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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating 
the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir 
et d’utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in 
dieser Anleitung lesen.

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento 
y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere 
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação do 
aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og 
betjener produktet.

Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före montering, användning och underhåll av 
produkten.

Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk av 

produktet
Внимание! Необходимо прочитать инструкции в данном руководстве перед сборкой, обслуживанием и 

эксплуатацией этого изделия.
Uwaga! Koniecznie należy przeczytać instrukcje zawarte w tym podręczniku przed montażem, obsługą oraz 

konserwacją produktu.
Důležité 
upozornění!

Neinstalujte, neprovádějte údržbu ani nepoužívejte tento výrobek dříve, než si přečtete pokyny uvedené 
v tomto návodu.

Figyelem! Fontos, hogy a termék összeszerelése, karbantartása és használata előtt elolvassa a kézikönyvben 
található utasításokat.

Atenţie! Este esențial să citiți instrucțiunile din acest manual înainte de asamblare, efectuarea întreținerii și 
operarea produsului.

Uzmanību! Ir svarīgi izlasīt šīs rokasgrāmatas instrukcijas pirms uzstādīšanas, apkopes un preces darbināšanas.
Dėmesio! Prieš surenkant, prižiūrint ir naudojant gaminį, būtina perskaityti šiame vadove pateiktus nurodymus.
Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised 

kindlasti läbi lugeda.
Upozorenje! Vrlo je važno da ste prije sklapanja, održavanja i rada s ovim proizvodom pročitali upute u ovom priručniku.
Pomembno! Pomembno je da pred montažo vzdrževanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priročniku.
Upzornenie! Je dôležité, aby ste si pred montážou, údržbou a obsluhou produktu prečítali pokyny v tomto návode.
Важно! Изключително важно е да прочетете инструкциите в настоящото ръководство, преди да преминете 

към сглобяване, поддръжка или работа с продукта.
Важливо! Дуже важливо, щоб ви прочитали інструкції в цьому керівництві перед складанням, обслуговуванням 

та експлуатацією цієї машини.
Dikkat! Ürünün montajını, bakımını yapmadan ve ürünü çalıştırmadan önce bu kılavuzda yer alan talimatları 

okumanız önemlidir.
Προσοχή! Είναι πολύ σημαντικό να διαβάσετε τις οδηγίες στο παρόν εγχειρίδιο πριν συναρμολογήσετε, συντηρήσετε 

ή λειτουργήσετε το προϊόν.
Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Änderungen vorbehalten | Bajo 
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden 
| Com reserva de modificações técnicas | Med forbehold for tekniske ændringer | Med förbehåll för tekniska ändringar | 
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | могут быть внесены технические изменения |  
Z zastrzeżeniem modyfikacji technicznych | Změny technických údajů vyhrazeny | A műszaki módosítás jogát fenntartjuk 
| Sub rezerva modificaţiilor tehnice | Paturam tiesības mainīt tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisę daryti techninius 
pakeitimus | Tehnilised muudatused võimalikud | Podloæno tehniëkim promjenama | Tehnične spremembe dopuščene 
| Právo na technické zmeny je vyhradené | Подлежи на технически модификации | Є об’єктом для технічних змін | 
Teknik değişiklik hakkı saklıdır | Υπό την επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων



Safety, performance, and dependability have been given 
top priority in the design of your air compressor.

INTENDED USE

The air compressor is designed to supply pressurised air 
only. It must not be used to compress any other gas.

The product is designed to operate air-powered tools and 
LQÀDWH�KLJK�SUHVVXUH� LWHPV�VXFK�DV� FDU� W\UHV�DQG�ELF\FOH�
tyres.

The product is intended to be used only by adults who 
have read and understood the instructions and warnings 
in this manual, and can be considered responsible for their 
actions.

The product should be operated indoors only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the 
product for operations different from intended could result 
in a hazardous situation.

GENERAL SAFETY WARNINGS

 WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure 
to follow the warnings and instructions may result in 
HOHFWULF�VKRFN��¿UH�DQG�RU�VHULRXV�LQMXU\�

Save all warnings and instructions for future reference. 

 WARNING

When using electric tools, basic safety precautions 
VKRXOG� DOZD\V� EH� IROORZHG� WR� UHGXFH� WKH� ULVN� RI� ¿UH��
HOHFWULF� VKRFN� DQG� SHUVRQDO� LQMXU\�� 5HDG� DOO� WKHVH�
instructions before attempting to operate this product 
and save these instructions.

WORK AREA SAFETY

 Ŷ Keep work area clean. Cluttered areas and benches 
invite accidents. Do not leave tools or pieces of wood 
on the product while it is in operation.

 Ŷ Do not use the product in dangerous environments. Do 
not use the product in damp or wet locations or expose 
to rain. Keep the work area well lit.

 Ŷ Keep children and visitors away. All visitors should 
wear safety glasses and be kept a safe distance from 
the work area. Do not let visitors contact the product 
while operating.

 Ŷ Never use the product in an explosive atmosphere. 
Normal sparking of the motor could ignite fumes.

ELECTRICAL SAFETY

 Ŷ Should any electrical component of the product fail to 
perform properly, turn off the power switch, remove 
the battery pack from the product and replace before 
resuming operation.

 Ŷ Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

PERSONAL SAFETY

 Ŷ Stay alert and exercise control. Watch what you are 
doing and use common sense. Do not operate the 
product when you are tired. Do not rush.

 Ŷ Dress properly. Do not wear loose clothing, neckties, 
RU� MHZHOOHU\�ZKLFK� FDQ� JHW� FDXJKW� DQG� GUDZ� \RX� LQWR�
PRYLQJ�SDUWV��5XEEHU�JORYHV�DQG�QRQVNLG�IRRWZHDU�DUH�
recommended when working outdoors. Wear protective 
hair covering to contain long hair.

 Ŷ Always wear safety glasses with side shields. Everyday 
eyeglasses have only impact-resistant lenses; they are 
not safety glasses.

 Ŷ Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the 
operation is dusty.

 Ŷ Protect your hearing. Wear hearing protection during 
extended periods of operation.

 Ŷ Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times.

 Ŷ 5HPRYH�DGMXVWLQJ� NH\V� DQG�ZUHQFKHV�� )RUP�KDELW� RI�
FKHFNLQJ�WR�VHH�WKDW�NH\V�DQG�DGMXVWLQJ�ZUHQFKHV�DUH�
removed from the product before turning it on.

AIR COMPRESSOR USE AND CARE

 Ŷ Do not exceed the pressure rating of any component 
in the system.

 Ŷ Protect material lines and air lines from damage 
RU� SXQFWXUH�� .HHS� KRVH� DZD\� IURP� VKDUS� REMHFWV��
chemical spills, oil, solvents, and wet floors.

 Ŷ Check hoses for weak or worn condition before each 
use, making certain all connections are secure. Do not 
use if defect is found. Purchase a new hose or notify 
an authorised service centre for examination or repair.

 Ŷ 5HOHDVH� DOO� SUHVVXUHV�ZLWKLQ� WKH� V\VWHP� VORZO\�� 'XVW�
and debris may be harmful.

 Ŷ Store idle air compressors out of the reach of children 
and other untrained persons. Air compressors are 
dangerous in the hands of untrained users.

 Ŷ Maintain air compressors with care. Follow maintenance 
instructions. Properly maintained products are easier to 
control.

 Ŷ Check for misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts, and any other condition that may 
affect the product’s operation. If damaged, have the 
product serviced before using. Many accidents are 
caused by poorly maintained products.

 Ŷ Keep the exterior of the product dry, clean, and free 
from oil and grease. Always use a clean cloth when 
cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, or any strong solvents to clean the 
product. Following this rule will reduce the risk of 
deterioration of the enclosure plastic.

SERVICE

 Ŷ When servicing use only identical replacement parts. 
Use of any other parts may create a hazard or cause 
product damage.

Save these instructions. Refer to them frequently and 
use them to instruct other users. If you loan someone 
this tool, loan them these instructions also.
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AIR COMPRESSOR SAFETY WARNINGS

 Ŷ .QRZ�\RXU�SURGXFW��5HDG�RSHUDWRU¶V�PDQXDO�FDUHIXOO\��
Learn the product’s applications and limitations, as well 
as the specific potential hazards related to the product. 
Following this rule will reduce the risk of electric shock, 
ILUH��RU�VHULRXV�LQMXU\�

 Ŷ Drain the air tank of moisture after each day’s use. If the 
product will not be used for a while, it is best to leave the 
drain valve open until next use. This will allow moisture 
to completely drain out and help prevent corrosion on 
the inside of air tank.

 Ŷ 5LVN�RI�ILUH�RU�H[SORVLRQ��'R�QRW�VSUD\�IODPPDEOH�OLTXLG�
in a confined area. Spray area must be well ventilated. 
Do not smoke while spraying or spray where spark or 
flame is present. Keep the product at least 10 m (33 
feet) from the spraying area and all explosive vapours.

 Ŷ 5LVN� RI� EXUVWLQJ�� 'R� QRW� DGMXVW� UHJXODWRU� WR� UHVXOW�
in output pressure greater than marked maximum 
pressure of attachment. Do not use at pressure greater 
than 8.3 bar.

 Ŷ To reduce the risk of electric shock, do not expose the 
product to rain. Store the product indoors.

 Ŷ Inspect the air tank yearly for rust, pin holes, or other 
imperfections that could cause it to become unsafe.

 Ŷ Never weld or drill holes in the air tank.

 Ŷ Make sure the hose is free of obstructions or snags. 
Entangled or snarled hoses can cause loss of balance 
or footing and may become damaged.

 Ŷ Use the product only for its intended use. Do not alter or 
modify the product from the original design or function.

 Ŷ Always be aware that misuse and improper handling 
RI�WKH�SURGXFW�FDQ�FDXVH�LQMXU\�WR�\RXUVHOI�DQG�RWKHUV�

 Ŷ Never leave the product unattended with the air hose 
attached to a tool.

 Ŷ Never point any air tool toward yourself or others.

 Ŷ Do not operate the product if it does not contain a 
legible warning label.

 Ŷ Do not continue to use the product or hose which leaks 
air or does not function properly.

 Ŷ Always disconnect the air supply and remove the 
EDWWHU\�SDFN�EHIRUH�PDNLQJ�DGMXVWPHQWV��VHUYLFLQJ�WKH�
product, or when the product is not in use.

 Ŷ Do not attempt to pull or carry the product by the hose.

 Ŷ <RXU� WRRO�PD\� UHTXLUH�PRUH�DLU�FRQVXPSWLRQ� WKDQ� WKH�
product is capable of providing.

 Ŷ Always follow all safety rules recommended by the 
manufacturer of your air tool, in addition to all safety 
rules for the air compressor. Following this rule will 
UHGXFH�WKH�ULVN�RI�VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�

 Ŷ 1HYHU�GLUHFW�D� MHW�RI�FRPSUHVVHG�DLU�WRZDUG�SHRSOH�RU�
animals. Take care not to blow dust and dirt towards 
yourself or others. Following this rule will reduce the risk 
RI�VHULRXV�LQMXU\�

 Ŷ Do not use the product to spray chemicals. Your lungs 
can be damaged by inhaling toxic fumes. A respirator 
may be necessary in dusty environments or when 
spraying paint. Do not carry the product while painting.

 Ŷ Inspect product cords and hoses periodically and, 

if damaged, have them repaired at your nearest 
authorised service centre. Constantly stay aware of 
cord location. Following this rule will reduce the risk of 
electric shock or fire.

 Ŷ Check for misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts, and any other condition that may 
affect the product’s operation. If damaged, have the 
product serviced before using. Many accidents are 
caused by poorly maintained products.

 Ŷ When fixed guards have to be removed for periodic 
maintenance or repair, their fixing systems shall remain 
attached to the guard or machinery when the guards 
are removed.

 Ŷ Never store a tool with an air hose connected. Storing 
the tool while connected to an air supply can result in 
unexpected operation, firing or movement and possible 
VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�

 Ŷ Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the 
operation is dusty. Following this rule will reduce the 
ULVN�RI�VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�

 Ŷ 6DYH� WKHVH� LQVWUXFWLRQV��5HIHU� WR� WKHP�IUHTXHQWO\�DQG�
use them to instruct others who may use the product. 
If you loan someone the product, loan them these 
instructions also.

 Ŷ Operate the product from the front of the control panel.

 Ŷ When the product is in operation, many parts of 
machine may cause a high temperature. Use necessary 
SHUVRQDO�SURWHFWLRQ�HTXLSPHQW�VXFK�DV�JORYHV�WR�DYRLG�
LQMXULHV�UHVXOWLQJ�IURP�D�KLJK�WHPSHUDWXUH�

 Ŷ The product is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the product.

BATTERY AND CHARGER SAFETY WARNINGS

  WARNING

7R� UHGXFH� WKH� ULVN�RI�¿UH��SHUVRQDO� LQMXU\��DQG�SURGXFW�
damage due to a short circuit, never immerse your 
WRRO��EDWWHU\�SDFN�RU�FKDUJHU� LQ�ÀXLG�RU�DOORZ�D�ÀXLG� WR�
ÀRZ� LQVLGH� WKHP�� &RUURVLYH� RU� FRQGXFWLYH� ÀXLGV�� VXFK�
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach 
or bleach-containing products, etc., can cause a short 
circuit.

 Ŷ Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

 Ŷ Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may 
FUHDWH�D�ULVN�RI�LQMXU\�DQG�ILUH�

 Ŷ When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small metal objects, 
which can make a connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals together may 
cause burns or a fire.
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 Ŷ Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. 
/LTXLG�HMHFWHG�IURP�WKH�EDWWHU\�PD\�FDXVH�LUULWDWLRQ�RU�
burns.

 Ŷ Battery tools do not have to be plugged into an 
electrical outlet; therefore, they are always in 
operating condition. Be aware of possible hazards 
when not using your battery tool or when changing 
accessories. Following this rule will reduce the risk of 
HOHFWULF�VKRFN��ILUH��RU�VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�

 Ŷ Do not place battery tools or their batteries near 
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and 
SRVVLEO\�LQMXU\�

 Ŷ Do not crush, drop or damage battery pack. Do 
not use a battery pack or charger that has been 
dropped or received a sharp blow. A damaged 
EDWWHU\� LV� VXEMHFW� WR� H[SORVLRQ�� 3URSHUO\� GLVSRVH� RI� D�
dropped or damaged battery immediately.

 Ŷ Batteries can explode in the presence of a source 
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of 
VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\��QHYHU�XVH�DQ\�FRUGOHVV�SURGXFW�
in the presence of open flame. An exploded battery 
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with 
water immediately.

 Ŷ Do not charge battery tool in a damp or wet location. 
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

 Ŷ For best results, your battery should be charged 
in a location where the temperature is more than 
10°C but less than 38°C. To reduce the risk of serious 
SHUVRQDO�LQMXU\��GR�QRW�VWRUH�RXWVLGH�RU�LQ�YHKLFOHV�

 Ŷ Under extreme usage or temperature conditions, 
battery leakage may occur. If liquid comes in 
contact with your skin, wash immediately with soap 
and water. If liquid gets into your eyes, flush them 
with clean water for at least 10 minutes, then seek 
immediate medical attention. Following this rule will 
UHGXFH�WKH�ULVN�RI�VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�

 Ŷ Do not use a battery pack that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk 
RI�LQMXU\�

 Ŷ Do not modify or attempt to repair a battery pack 
that has been damaged.

 Ŷ Do not expose a battery pack or appliance to 
fire or excessive temperature. Exposure to fire or 
temperature above 130°C may cause explosion.

 Ŷ Follow all charging instructions and do not charge 
the battery pack or appliance outside of the 
temperature range specified in the instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside of the 
specified range may damage the battery and increase 
the risk of fire.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national 
provisions and regulations.

)ROORZ�DOO�VSHFLDO�UHTXLUHPHQWV�RQ�SDFNDJLQJ�DQG�ODEHOOLQJ�
when transporting batteries by a third party. Ensure that 

no batteries can come in contact with other batteries 
or conductive materials while in transport by protecting 
exposed connectors with insulating, non-conductive caps 
or tape. Do not transport batteries that are cracked or 
leaking. Check with the forwarding company for further 
advice.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time 
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended exposure 
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept 
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully 
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the 
battery pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

� Store the battery pack where the temperature is below 
27°C and away from moisture.

� Store the battery packs in a 30% - 50% charged 
condition.

� Every six months of storage, charge the pack as 
normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it 
from being overloaded and helps to ensure long life. Under 
extreme stress the battery electronics switch off the product 
automatically. To restart, switch the product off and then 
on again. If the product does not start up again, the battery 
pack may have discharged completely. In this case it must 
be recharged in the battery charger.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still 
impossible to completely eliminate certain residual risk 
factors. The following hazards may arise and the operator 
should pay special attention to avoid the following:

 Ŷ Use the product only for its intended use. Do not alter or 
modify the product from the original design or function.

 Ŷ Always be aware that misuse and improper handling 
RI�WKH�SURGXFW�FDQ�FDXVH�LQMXU\�WR�\RXUVHOI�DQG�RWKHUV�

 Ŷ Never leave the product unattended with the hose 
attached to a tool.

 Ŷ Do not continue to use the product or hose which leaks 
air or does not function properly.

 Ŷ 5LVN�RI�EXUVWLQJ
 – 'R�QRW�DGMXVW�UHJXODWRU�WR�UHVXOW�LQ�RXWSXW�SUHVVXUH�

greater than marked maximum pressure of 
attachment.

 Ŷ Heat and high temperature are generated while motor 
and cylinder are running. Touching exposed metal can 
result in serious burns.
 – Always keep the air compressor away from the 
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working zones.

 Ŷ ,QMXU\�FDVXHG�E\�QRLVH
 – Wear ear protection.

 Ŷ The gas from air compressor can propel dirt, chips, 
ORRVH� SDUWLFOHV� DQG� VPDOO� REMHFWV� DW� KLJK� VSHHG�� 7KLV�
PD\� UHVXOW� LQ�REMHFWV�EHLQJ� WKURZQ� LQWR�H\HV�RU�RWKHU�
SRVVLEOH�VHULRXV�LQMXU\�
 – $OZD\V�ZHDU�SURSHU�SHUVRQDO�SURWHFWLYH�HTXLSPHQW�

when operating different tools.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 195.

1. Hose wrap brackets
2. Quick connect coupler
3. 3&/�KLJK�IORZ�VW\OH�PDOH�FRXSOHU����´�%63
��� Tank pressure gauge
5. Pressure regulator knob
6. 5HJXODWRU�SUHVVXUH�JDXJH
7. Carrying handle
8. Safety valve
9. 2Q�RII�VZLWFK
10. Battery pack
11. Drain valve
12. 5HVHW�EXWWRQ

UNPACKING

Inspect the product carefully to make sure no breakage or 
damage occurred during shipping.

Do not discard the packing material until you have carefully 
inspected and satisfactorily operated the product.

 WARNING

If any parts are damaged or missing, do not operate the 
product until the parts are replaced. Use of the product 
with damaged or missing parts could result in serious 
SHUVRQDO�LQMXU\�

 WARNING

Do not attempt to modify the product or create 
accessories not recommended for use with the product. 
$Q\�VXFK�DOWHUDWLRQ�RU�PRGL¿FDWLRQ�LV�PLVXVH�DQG�FRXOG�
result in a hazardous condition leading to possible 
VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�

 WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious 
SHUVRQDO�LQMXU\��DOZD\V�UHPRYH�WKH�EDWWHU\�SDFN�IURP�WKH�
product when assembling parts.

OPERATION

PREPARATION

Attaching/disconnecting an air hose

See page 196.

NOTE: For operation using pressures above 7 bar,  

�����SVL��GHOLYHU\�KRVHV�VKRXOG�EH�¿WWHG�ZLWK�D�VDIHW\�FRUG��
e.g., wire rope.
1. 0DNH�VXUH�WKH�RQ�RII�VZLWFK�LV�LQ�WKH�2))��2��SRVLWLRQ�

and the battery pack is disconnected.
2. Pull the pressure regulator knob outward to enable 

DGMXVWPHQW�� 5RWDWH� WKH� SUHVVXUH� UHJXODWRU� NQRE� IXOO\�
counterclockwise.

3. Confirm that the outlet pressure is at zero (0) bar.
��� $WWDFK�DQ�DLU� KRVH�ZLWK� D� FRQQHFWRU� WR� �����PP� �����

LQ���TXLFN�FRQQHFW�FRXSOHU�RQ�WKH�DLU�FRPSUHVVRU��0DNH�
sure to push the connector fully into the coupler until 
the sleeve on the coupler springs forward to lock the 
connector in place.

To disconnect an air hose or an air tool:

1. Pull the pressure regulator knob outward to enable 
DGMXVWPHQW�� 5RWDWH� WKH� SUHVVXUH� UHJXODWRU� NQRE� IXOO\�
counterclockwise.

2. Confirm that the outlet pressure is at zero (0) bar.
3. 3XOO� EDFN� WKH� UHOHDVH� VOHHYH� RQ� WKH� ����� PP� �����

LQ��� TXLFN� FRXSOHU��:LWK� D� ILUP� JULS�� SXOO� RXW� WKH� KRVH�
FRQQHFWRU�ZKLFK�LV�DWWDFKHG�WR�WKH�TXLFN�FRXSOHU�

Connecting/removing a battery pack

1. 0DNH�VXUH�WKH�RQ�RII�VZLWFK�LV�LQ�WKH�2))��2��SRVLWLRQ�
2. Insert a battery pack into the battery port.
3. Make sure the latches on each side of the battery pack 

snap into place and the battery pack is secured in the 
product before beginning operation.

��� Depress the latches to remove the battery pack.
5. For complete charging instructions, see the operator’s 

manuals for your battery pack and charger.

USING THE AIR COMPRESSOR

 DANGER

Do not disassemble tank drain valves or safety valve 
ZLWK� DLU� LQ� WKH� DLU� WDQN�� 5HOHDVH� WKH� DLU� IURP� WKH� DLU�
tank. Failure to depressurise the air tank could result in 
H[SORVLRQ�DQG�RU�VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�

 WARNING

Always wear eye protection with side shields. Failure to 
GR�VR�FRXOG�UHVXOW�LQ�REMHFWV�EHLQJ�WKURZQ�LQWR�\RXU�H\HV��
UHVXOWLQJ�LQ�SRVVLEOH�VHULRXV�LQMXU\�

 WARNING

Do not use any attachments or accessories not 
recommended by the manufacturer of the product. The 
use of attachments or accessories not recommended 
FDQ�UHVXOW�LQ�VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�

 WARNING

Do not attach any tools to the open end of the hose until 
start-up has been completed.
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 WARNING

Always remove the battery pack from the tool when you 
DUH�DVVHPEOLQJ�SDUWV��PDNLQJ�DGMXVWPHQWV��FOHDQLQJ��RU�
ZKHQ� WKH� SURGXFW� LV� QRW� LQ� XVH��5HPRYLQJ� WKH� EDWWHU\�
pack will prevent accidental starting that could cause 
VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�

 WARNING

Do not use in an environment which is dusty or otherwise 
contaminated. Using the air compressor in this type of 
environment may cause damage to the product.

Adjusting the air pressure

See page 197.

1. 0DNH�VXUH�WKH�RQ�RII�VZLWFK�LV�LQ�WKH�2))��2��SRVLWLRQ�
and the battery pack is removed.

2. Connect the battery pack to the product.
3. Press the RQ�RII�VZLWFK�WR�WKH�21��,��SRVLWLRQ�
��� Pull the pressure regulator knob outward to enable 

DGMXVWPHQW�
5. 5RWDWH�SUHVVXUH�UHJXODWRU�NQRE�WR�WKH�GHVLUHG�SUHVVXUH��

Turning the knob clockwise increases air pressure 
at the outlet. Turning counterclockwise reduces air 
pressure at the outlet. Push the pressure regulator knob 
WR�GLVDEOH�DGMXVWPHQW�

6. Following all safety precautions in this manual and the 
manufacturer’s instructions in the air tool manual, you 
may now proceed to use your air-powered tool.

  WARNING

$LU� SRZHUHG� WRROV� PD\� UHTXLUH� PRUH� DLU� FRQVXPSWLRQ�
than this air compressor is capable of providing. Check 
the tool manual to avoid damage to the tool or risk of 
SHUVRQDO�LQMXU\�

7. Control the amount of air flow with the pressure 
regulator knob. Turning the knob fully counterclockwise 
will completely stop the flow of air.
NOTE: Always use the minimum amount of pressure 
necessary for your application. Using a higher pressure 
than needed will drain air from the tank more rapidly 
DQG�FDXVH�WKH�XQLW�WR�F\FOH�RQ�PRUH�IUHTXHQWO\�

8. To turn the air compressor off, press the power switch to 
the OFF (O) position.
NOTE: When the compressor is in the ON (I) position, 
the air compressor will automatically turn on when the 
designated tank air pressure drops below the preset 
pressure limit. It will also shut off again when the 
desired pressure is reached.

  WARNING

Never exceed the air tool’s pressure rating as 
recommended by the manufacturer. When using this 
DLU�FRPSUHVVRU�DV�DQ�LQÀDWLRQ�GHYLFH��DOZD\V�IROORZ�WKH�
PD[LPXP�LQÀDWLRQ�JXLGHOLQHV�VWDWHG�E\�WKH�PDQXIDFWXUHU�
RI�WKH�LWHP�EHLQJ�LQÀDWHG�

  WARNING

$OZD\V� HQVXUH� WKH� RQ�RII� VZLWFK� LV� LQ� WKH� 2))� �2��
position and the regulator pressure gauge reads zero 
before changing air tools or disconnecting the hose from 
the air outlet. Failure to do so could result in possible 
VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�

9. When finished, always drain the tank and remove the 
battery pack. Never leave the product operating or 
connected to the battery pack.

DRAINING THE AIR TANK

See page 198.

To prevent tank corrosion and keep moisture out of the air 
tank, the air tank of the compressor should be drained daily.

To drain the air tank:

1. 0DNH�VXUH�WKH�RQ�RII�VZLWFK�LV�LQ�WKH�2))��2��SRVLWLRQ�
2. 5HPRYH�WKH�EDWWHU\�SDFN�
3. Pull the ring on the pressure relief valve until the Tank 

SUHVVXUH�JDXJH�UHDGV�OHVV�WKDQ�����EDU�����36,��
��� 5HOHDVH�WKH�ULQJ�
5. Turn the drain valve lever counterclockwise to drain the 

moisture.
NOTE: Condensate is a polluting material and should 
be disposed of in compliance with local regulations.

6. Turn the drain valve lever clockwise to close the drain 
valve.

RESET BUTTON

When current into the air compressor motor exceeds the 
VSHFL¿HG�XQLW��WKH�DLU�FRPSUHVVRU�ZLOO�DXWRPDWLFDOO\�VKXW�RII�

To reset the air compressor:

1. 5HPRYH�WKH�EDWWHU\�SDFN�
2. Turn off the product.
3. Wait three minutes for the motor to cool.
��� Press the reset button.
5. Connect the battery pack to the product.
6. Turn on the product.

CHANGING A COUPLER

See pages 199.

1. 0DNH�VXUH�WKH�RQ�RII�VZLWFK�LV�LQ�WKH�2))��2��SRVLWLRQ�
2. 5HPRYH�WKH�EDWWHU\�SDFN�
3. Pull the ring on the pressure relief valve until the Tank 

SUHVVXUH�JDXJH�UHDGV�OHVV�WKDQ�����EDU�����36,��
��� 5HOHDVH�WKH�ULQJ�
5. Using a wrench, loosen and remove the coupler by 

turning counterclockwise.
6. Using a wrench, install a new coupler and tighten in a  

clockwise direction.

TRANSPORTATION AND STORAGE
See pages 200-201.

1. 0DNH�VXUH�WKH�RQ�RII�VZLWFK�LV�LQ�WKH�2))��2��SRVLWLRQ�
2. 5HPRYH�WKH�EDWWHU\�SDFN�
3. 5XQ�WKH�DLU�WRRO�WR�UHOLHYH�WKH�DLU�SUHVVXUH�LQ�WKH�KRVH��

WKHQ�UHPRYH�WKH�DLU�KRVH�DQG�WKH�DLU�WRRO��5HOHDVH�WKH�
air by pulling the pressure relief valve.

��� Drain water from the tank as instructed in “Draining the 
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DLU�WDQN´�VHFWLRQ�
5. Clean the product with a dry cloth.
6. Wrap the air hose around the hose wrap brackets.
7. Carry the product by the carrying handle.
8. Store the air compressor in its normal operating position 

in a dry and protected area.

  WARNING

Water will condense in the air compressor tank when 
the compressor is in operation. Water left in the tank can 
cause the tank to weaken and corrode, increasing the 
risk of tank rupture.

  WARNING

Always disconnect the air hose from tools whenever not 
in use or while servicing. During maintenance, a tool 
connected to air hose may operate accidentally, causing 
VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�

  WARNING

Failure to remove the battery pack from the air 
compressor before storage may result in the compressor 
running continuously, causing overheating, damage to 
WKH�FRPSUHVVRU��DQG�SRVVLEO\�D�¿UH�

MAINTENANCE

GENERAL MAINTENANCE

 Ŷ Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to damage from various types 
of commercial solvents and may be damaged by their 
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, 
etc.

 Ŷ Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact 
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or 
destroy plastic which may result in serious personal 
LQMXU\�

 Ŷ Always release all pressure, remove the battery pack, 
and allow the product to cool to the touch before 
cleaning or making repairs on the product.

 Ŷ Do not modify the product in any way or use accessories 
not approved by the manufacturer. Your safety and that 
of others may be compromised.

 Ŷ Do not use the product if any switches, guards or 
RWKHU� IXQFWLRQV�GRHV�QRW�ZRUN� DV� LQWHQGHG��5HWXUQ� WR�
an authorised service centre for professional repair or 
DGMXVWPHQW�

 Ŷ Always make sure the battery pack has been removed 
IURP�WKH�SURGXFW�EHIRUH�PDNLQJ�DGMXVWPHQWV��OXEULFDWLQJ�
or when doing any maintenance on the product.

 Ŷ Before and after each use, check the product for 
damage or broken parts. Keep the product in top 
working condition by immediately replacing parts with 
spares approved by the manufacturer.

 WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be 
performed by an authorised service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

5HF\FOH�UDZ�PDWHULDOV�LQVWHDG�RI�GLVSRVLQJ�
of as waste. The machine, accessories 
and packaging should be sorted for 
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Please read the instructions carefully 
before starting the machine.

CE conformity

EurAsian conformity mark

Ukrainian mark of conformity

Always wear goggles when using the 
machine.

Wear ear protectors.

Indoor use

Wet condition alert. Do not expose to 
rain. Store indoors.

5LVN�RI�EUHDWKLQJ��$LU�REWDLQHG�GLUHFWO\�
from the air compressor should never 
be used to supply air for human 
consumption.

5LVN�RI�EXUVWLQJ��'R�QRW�DGMXVW�UHJXODWRU�
to result in output pressure greater 
than marked maximum pressure of 
attachment. Do not use at pressure 
greater than 10 bar.

This compressor may start without 
warning.
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Risk of fire or explosion. Spray area 
must be well ventilated. Do not smoke 
while spraying or spray where spark or 
ÀDPH�LV�SUHVHQW��.HHS�FRPSUHVVRUV�DV�
far from the spraying area as possible. 
Keep compressor, at least 10 m from the 
spraying area and all explosive vapours.

5HJXODWHG�SUHVVXUH

Tank pressure

Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check 
with your Local Authority or retailer for 
recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories sold separately

Note

Warning

The following signal words and meanings are intended to 
explain the levels of risk associated with this product:

 DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not 
DYRLGHG��ZLOO�UHVXOW�LQ�GHDWK�RU�VHULRXV�LQMXU\�

 WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
DYRLGHG��FRXOG�UHVXOW�LQ�GHDWK�RU�VHULRXV�LQMXU\�

 CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
DYRLGHG��PD\�UHVXOW�LQ�PLQRU�RU�PRGHUDWH�LQMXU\�

CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that 
may result in property damage.
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/RUV� GH� OD� FRQFHSWLRQ� GX� FRPSUHVVHXU� SQHXPDWLTXH��
l’accent a été mis sur la sécurité, la performance et la 
¿DELOLWp�

UTILISATION PREVUE

/H� FRPSUHVVHXU� SQHXPDWLTXH� HVW� FRQoX� SRXU� IRXUQLU�
XQLTXHPHQW�GH�O¶DLU�FRPSULPp��,O�QH�GRLW�SDV�rWUH�XWLOLVp�SRXU�
comprimer d’autres gaz.

/¶DSSDUHLO� HVW� FRQoX� SRXU� OH� IRQFWLRQQHPHQW� G¶RXWLOV�
SQHXPDWLTXHV�HW�OH�JRQÀDJH�G¶DUWLFOHV�j�KDXWH�SUHVVLRQ�WHOV�
TXH�GHV�SQHXV�GH�YRLWXUH�HW�GH�YpOR�
/H�SURGXLW�GRLW�rWUH�XWLOLVp�VHXOHPHQW�SDU�GHV�DGXOWHV�D\DQW�
lu et compris les instructions et les avertissements inclus 
GDQV�OH�SUpVHQW�PDQXHO�HW�SRXYDQW�rWUH�FRQVLGpUpV�FRPPH�
responsables de leurs actes.

/¶DSSDUHLO�QH�GRLW�rWUH�XWLOLVp�TX¶HQ�LQWpULHXU�
Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations 
TXH� FHOOHV� GpFULWHV� DX� FKDSLWUH� GHV� XWLOLVDWLRQV� SUpYXHV��
/¶XWLOLVDWLRQ� GpWRXUQpH� G¶XQ� RXWLO� pOHFWULTXH� HQWUDvQH� GHV�
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ

  AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes 
les instructions. Le non-respect des avertissements et 
LQVWUXFWLRQV�SHXW�HQWUDvQHU�XQH�GpFKDUJH�pOHFWULTXH��XQ�
LQFHQGLH�HW�RX�GH�JUDYHV�EOHVVXUHV�

Conservez tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir vous y reporter 
ultérieurement. 

  AVERTISSEMENT

/RUV�GH�O
XWLOLVDWLRQ�G
DSSDUHLOV�pOHFWULTXHV��LO�FRQYLHQW�GH�
UHVSHFWHU�FHUWDLQHV�SUpFDXWLRQV�GH�VpFXULWp�GH�EDVH�D¿Q�
GH�UpGXLUH�OHV�ULVTXHV�G
LQFHQGLH��GH�GpFKDUJH�pOHFWULTXH�
et de blessure. Lisez toutes les instructions avant de 
tenter d'utiliser l'appareil et conservez ce manuel.

SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL

 Ŷ Gardez la zone de travail propre. Les établis et 
les zones de travail encombrés sont propices aux 
accidents. Ne laissez pas d'outils ou de morceaux de 
ERLV�VXU�O
RXWLO�ORUVTX
LO�HVW�HQ�IRQFWLRQQHPHQW�

 Ŷ N’utilisez pas l’appareil dans des environnements 
GDQJHUHX[�� 1¶XWLOLVH]� SDV� G¶RXWLO� pOHFWULTXH� GDQV� XQ�
environnement humide ou mouillé et ne l’exposez pas 
j�OD�SOXLH��*DUGH]�OD�]RQH�GH�WUDYDLO�ELHQ�pFODLUpH�

 Ŷ Eloignez les enfants et les visiteurs. Tous les visiteurs 
GRLYHQW� SRUWHU� GHV� OXQHWWHV� GH� VpFXULWp� HW� VH� WHQLU� j�
distance de sécurité de la zone de travail. Ne laissez 
aucune autre personne entrer en contact avec l’appareil 
pendant son fonctionnement.

 Ŷ 1H� WUDYDLOOH]� MDPDLV� GDQV� XQH� DWPRVSKqUH� H[SORVLYH��
La production normale d’étincelles du moteur est 
susceptible d’enflammer des vapeurs explosives.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

 Ŷ 6L� O¶XQ� GHV� FRPSRVDQWV� pOHFWULTXHV� GH� O¶DSSDUHLO� QH�
fonctionne pas correctement, placez l’interrupteur 
G¶DOLPHQWDWLRQ�VXU�DUUrW�� UHWLUH]� OH�SDFN�GH�EDWWHULH�GH�
l’appareil et replacez-le avant de reprendre l’utilisation.

 Ŷ 1H�SDV�H[SRVHU�OHV�RXWLOV�j�OD�SOXLH�RX�j�GHV�FRQGLWLRQV�
KXPLGHV�� /D� SHQHWUDWLRQ� GµHDX� j� O¶LQWpULHXU� G¶XQ� RXWLO�
DXJPHQWHUD�OH�ULVTXH�GH�FKRF�pOHFWULTXH�

SÉCURITÉ DES PERSONNES

 Ŷ 5HVWH]�YLJLODQW�HW�FRQWU{OH]�OH�WUDYDLO��5HJDUGH]�FH�TXH�
vous faites et faites preuve de bon sens. N'utilisez pas 
FHW� RXWLO� ORUVTXH� YRXV� rWHV� IDWLJXp�� 1H� WUDYDLOOH]� SDV�
avec précipitation.

 Ŷ 6¶KDELOOHU� GH� PDQLqUH� DGDSWpH�� 1H� SRUWH]� SDV� GH�
YrWHPHQW�DPSOH��GH�FUDYDWH��RX�GH�ELMRX[�VXVFHSWLEOHV�
G
rWUH�KDSSpV�HW�GH�YRXV�SURMHWHU�YHUV�GHV�SLqFHV�HQ�
mouvement. Le port de gants en caoutchouc et de 
FKDXVVXUHV� DQWLGpUDSDQWHV� HVW� UHFRPPDQGp� ORUVTXH�
YRXV� WUDYDLOOH]� j� O
H[WpULHXU�� &RQWHQH]� OHV� FKHYHX[�
longs avec une protection adaptée.

 Ŷ 3RUWH]� WRXMRXUV� GHV� OXQHWWHV� GH� VpFXULWp� DYHF� pFUDQV�
de protection latéraux. Les lunettes d'usage courant ne 
SRVVqGHQW�TXH�GHV�YHUUHV�UpVLVWDQW�DX[�LPSDFWV�� LO�QH�
s'agit PAS de lunettes de sécurité.

 Ŷ Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou 
XQ� PDVTXH� DQWL�SRXVVLqUH� VL� OH� WUDYDLO� JpQqUH� GH� OD�
SRXVVLqUH�

 Ŷ Protégez votre audition. Portez une protection auditive 
pendant les longues périodes d'utilisation.

 Ŷ Ne travaillez pas en extension. Garder une position et 
XQ�pTXLOLEUH�DGDSWpV�j�WRXW�PRPHQW�

 Ŷ 5HWLUH]�OHV�FOpV�HW�RXWLOV�GH�UpJODJH��3UHQH]�O
KDELWXGH�
GH� YpULILHU� TXH� OHV� FOpV� HW� RXWLOV� GH� UpJODJH� RQW� pWp�
retirés de l'outil avant de le mettre en marche.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU COMPRESSEUR 
PNEUMATIQUE

 Ŷ N'excédez pas la pression nominale admissible par tout 
FRPSRVDQW�GX�V\VWqPH�

 Ŷ Protégez les conduites d’air et de produits des 
SHUIRUDWLRQV� HW� DXWUHV� GRPPDJHV�� 7HQH]� OH� WX\DX� j�
O¶pFDUW� GHV� REMHWV� WUDQFKDQWV�� GHV� GpYHUVHPHQWV� GH�
SURGXLWV�FKLPLTXHV��GH�O¶KXLOH��GHV�VROYDQWV�HW�GHV�VROV�
humides.

 Ŷ Vérifiez les éventuelles fuites ou usures des tuyaux 
DYDQW� FKDTXH� XWLOLVDWLRQ�� HQ� YRXV� DVVXUDQW� TXH� WRXV�
les raccords sont bien serrés. Ne l'utilisez pas en cas 
de défaut. Achetez un nouveau tuyau ou contactez un 
VHUYLFH�DSUqV�YHQWH�DJUpp�SRXU�H[DPHQ�RX�UpSDUDWLRQ�

 Ŷ 5HOkFKH]� OHQWHPHQW� WRXWHV� OHV�SUHVVLRQV�GX�V\VWqPH��
/D�SRXVVLqUH�HW�OHV�GpEULV�SHXYHQW�rWUH�QRFLIV�

 Ŷ 5DQJH]� OHV� FRPSUHVVHXUV� SQHXPDWLTXHV� LQXWLOLVpV�
hors de portée des enfants et des personnes non 
formées. Entre les mains d’utilisateurs non formés, les 
FRPSUHVVHXUV�SQHXPDWLTXHV�VRQW�GDQJHUHX[�

 Ŷ (QWUHWHQH]� OHV� FRPSUHVVHXUV� SQHXPDWLTXHV� DYHF�
soin. Suivez les instructions d’entretien. Les outils bien 
HQWUHWHQXV�VRQW�SOXV�IDFLOH�j�FRQWU{OHU�
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 Ŷ 9pULILHU� TX¶LO� Q¶\� D� SDV� GH�PDXYDLV� DOLJQHPHQW� RX� GH�
EORFDJH� GHV� SDUWLHV�PRELOHV�� GHV� SLqFHV� FDVVpHV� RX�
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement 
de l’outil. En cas de dommage, faites réparer l'outil 
DYDQW�GH�O
XWLOLVHU��%HDXFRXS�G
DFFLGHQWV�VRQW�GXV�j�GHV�
outils mal entretenus.

 Ŷ Gardez l’extérieur du produit sec, propre et exempt 
G¶KXLOH�HW�GH�JUDLVVH��8WLOLVH]�WRXMRXUV�XQ�FKLIIRQ�SURSUH�
SRXU� OH� QHWWR\HU��1¶XWLOLVH]� MDPDLV� GH� OLTXLGH� GH� IUHLQ��
G¶HVVHQFH��GH�SURGXLWV�j�EDVH�GH�SpWUROH�RX�GH�VROYDQW�
puissant pour nettoyer l’appareil. Le respect de cette 
UqJOH� UpGXLW� OHV� ULVTXHV� GH� GpWpULRUDWLRQ� GX� ERvWLHU�
SODVWLTXH�

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

 Ŷ 1¶HIIHFWXH]� OHV� UpSDUDWLRQV� TX¶HQ� XWLOLVDQW� GHV� SLqFHV�
GpWDFKpHV� LGHQWLTXHV�� /
XWLOLVDWLRQ� GH� WRXWH� DXWUH�
SLqFH� HVW� VXVFHSWLEOH� GH� SUpVHQWHU� XQ� GDQJHU� RX�
d'endommager votre outil.

Conservez ces instructions. Reportez-vous y 
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres 
utilisateurs. Si vous prêtez cet outil à quelqu'un, 
prêtez-lui également ce manuel.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ CONCERNANT 
LE COMPRESSEUR PNEUMATIQUE

 Ŷ $SSUHQH]�j�FRQQDvWUH�YRWUH�SURGXLW�/LVH]�DYHF�DWWHQWLRQ�
le manuel d'utilisation. Prenez connaissance des 
DSSOLFDWLRQV� HW� GHV� OLPLWDWLRQV� GH� O
DSSDUHLO� DLQVL� TXH�
GHV�ULVTXHV�SRWHQWLHOV�VSpFLILTXHV�TXL�\�VRQW�DWWDFKpV��
9RXV� UpGXLUH]� DLQVL� OHV� ULVTXHV� GH� FKRF� pOHFWULTXH��
d'incendie ou de blessure grave.

 Ŷ eYDFXH]� O¶KXPLGLWp� GX� UpVHUYRLU� G¶DLU� DSUqV� FKDTXH�
XWLOLVDWLRQ� TXRWLGLHQQH�� 6L� O¶DSSDUHLO� Q¶HVW� SDV� XWLOLVp�
pendant un certain temps, il est préférable de laisser le 
URELQHW�GH�SXUJH�RXYHUW�MXVTX¶j�OD�SURFKDLQH�XWLOLVDWLRQ��
&HOD�SHUPHWWUD�j�O¶KXPLGLWp�GH�V¶pYDFXHU�FRPSOqWHPHQW�
HW�HPSrFKHUD�OD�FRUURVLRQ�j�O¶LQWpULHXU�GX�UpVHUYRLU�G¶DLU�

 Ŷ 5LVTXH� G¶LQFHQGLH� RX� G¶H[SORVLRQ�� 1H� SXOYpULVH]� SDV�
GH� OLTXLGHV� LQIODPPDEOHV� GDQV� XQ� HVSDFH� FRQILQp��
/¶HQYLURQQHPHQW�GH�SXOYpULVDWLRQ�GRLW�rWUH�ELHQ�YHQWLOp��
1H� IXPH]� SDV� ORUVTXH� YRXV� SXOYpULVH]� QH� SXOYpULVH]�
pas en présence de flammes ou d’étincelles. Tenez 
OH�SURGXLW�j�DX�PRLQV����P� ����SLHGV��GH� OD�]RQH�GH�
pulvérisation et de toute vapeur explosive.

 Ŷ 5LVTXH�G¶pFODWHPHQW��1H� UpJOH]�SDV� OH� UpJXODWHXU�DILQ�
G¶REWHQLU�XQH�SUHVVLRQ�HQ�VRUWLH�VXSpULHXUH�j�OD�SUHVVLRQ�
PD[LPDOH� LQGLTXpH�SRXU� O¶DFFHVVRLUH��1¶DSSOLTXH]�SDV�
GH�SUHVVLRQ�VXSpULHXUH�j�����EDU�

 Ŷ 3RXU� UpGXLUH� OH� ULVTXH� GH� FKRF� pOHFWULTXH�� QH� SDV�
H[SRVHU� OH� SURGXLW� j� OD� SOXLH�� &RQVHUYHU� OH� SURGXLW� j�
l’intérieur.

 Ŷ 9pULILH]� FKDTXH� DQQpH� O¶DEVHQFH� GH� URXLOOH�� GH� WURXV�
PLFURVFRSLTXHV� RX� G¶DXWUHV� GpIDXWV� VXU� OH� UpVHUYRLU�
d’air susceptibles d’affecter sa sécurité.

 Ŷ 1H�SHUFH]�MDPDLV�OH�UpVHUYRLU�HW�QH�OH�VRXGH]�SDV�
 Ŷ $VVXUH]�YRXV�TXH�OH�WX\DX�Q
HVW�QL�ERXFKp�QL�DFFURFKp��
/HV� WX\DX[� HPPrOpV� SHXYHQW� HQWUDvQHU� XQH� SHUWH�
G
pTXLOLEUH�RX�G
DSSXL�HW�V
HQGRPPDJHU�

 Ŷ 8WLOLVHU� OH� SURGXLW� XQLTXHPHQW� DX[� ILQV� SUpYXHV��
1
DOWpUH]�SDV�HW�QH�PRGLILH]�SDV�O
DSSDUHLO�SDU�UDSSRUW�j�

VD�FRQFHSWLRQ�RX�j�VHV�IRQFWLRQQDOLWpV�G
RULJLQH�
 Ŷ 6R\H]� WRXMRXUV� FRQVFLHQW� TX
XQH� PDXYDLVH� XWLOLVDWLRQ�
DLQVL�TX
XQH�PDXYDLVH�PDQLSXODWLRQ�GH�FHW�RXWLO�SHXYHQW�
FDXVHU�GHV�EOHVVXUHV�j�YRXV�HW�DX[�DXWUHV�

 Ŷ 1H�ODLVVH]�MDPDLV�O¶DSSDUHLO�VDQV�VXUYHLOODQFH�ORUVTXH�OH�
WX\DX�G¶DLU�HVW�IL[p�j�XQ�RXWLO�

 Ŷ 1H�SRLQWH]� MDPDLV�XQ�RXWLO�SQHXPDWLTXH�YHUV�YRXV�RX�
vers les autres.

 Ŷ 1
XWLOLVH]�SDV�FHW�RXWLO�V
LO�QH�FRPSRUWH�SDV�G
pWLTXHWWH�
d'avertissement lisible.

 Ŷ 1H�FRQWLQXH]�SDV�G
XWLOLVHU�XQ�RXWLO�RX�XQ�WX\DX�TXL�IXLW�
RX�TXL�QH�IRQFWLRQQH�SDV�GH�IDoRQ�FRUUHFWH�

 Ŷ 'pEUDQFKH]� WRXMRXUV� O¶DOLPHQWDWLRQ� G¶DLU� HW� UHWLUH]� OH�
pack de batterie avant d’effectuer des réglages, de 
SURFpGHU�j�O¶HQWUHWLHQ�GH�O¶DSSDUHLO�RX�ORUVTXH�OH�SURGXLW�
n’est pas utilisé.

 Ŷ Ne tentez pas de tirer ou de transporter le produit par 
le tuyau.

 Ŷ Votre outil peut nécessiter une consommation d'air 
VXSpULHXUH�j�FHOOH�TXH�OH�SURGXLW�HVW�FDSDEOH�GH�IRXUQLU�

 Ŷ 2EVHUYH]� WRXMRXUV� WRXWHV� OHV� UqJOHV� GH� VpFXULWp�
UHFRPPDQGpHV�SDU�OH�IDEULFDQW�GH�O¶RXWLO�SQHXPDWLTXH��
HQ�SOXV�GH�WRXWHV�OHV�UqJOHV�GH�VpFXULWp�DSSOLFDEOHV�DX�
FRPSUHVVHXU� SQHXPDWLTXH�� /H� UHVSHFW� GH� FHWWH� UqJOH�
UpGXLW�OHV�ULVTXHV�GH�EOHVVXUHV�JUDYHV�

 Ŷ 1H� GLULJH]� MDPDLV� XQ� MHW� G
DLU� FRPSULPp� GLUHFWHPHQW�
vers des personnes ou des animaux. Prenez garde 
GH�QH�SDV�VRXIIOHU�GH�OD�SRXVVLqUH�HW�GHV�VDOHWpV�GDQV�
votre direction ou en direction d'autres personnes. Le 
UHVSHFW�GH�FHWWH� UqJOH� UpGXLW� OHV� ULVTXHV�GH�EOHVVXUHV�
graves.

 Ŷ Ne pas utiliser le produit pour pulvériser des produits 
FKLPLTXHV�� 9RV� SRXPRQV� SHXYHQW� rWUH� HQGRPPDJpV�
SDU� O
LQKDODWLRQ� G
pPDQDWLRQV� WR[LTXHV��8Q� UHVSLUDWHXU�
SHXW� rWUH� QpFHVVDLUH� HQ� HQYLURQQHPHQW� SRXVVLpUHX[�
RX� ORUVTXH� YRXV� SXOYpULVH]� GH� OD� SHLQWXUH�� 1H� OH�
WUDQVSRUWH]�SDV�ORUVTXH�YRXV�rWHV�HQ�WUDLQ�GH�SHLQGUH�

 Ŷ 9pULILH]� SpULRGLTXHPHQW� OH� FkEOH� G
DOLPHQWDWLRQ� GHV�
RXWLOV�HW�IDLWHV�OH�UHPSODFHU�SDU�XQ�VHUYLFH�DSUqV�YHQWH�
DJUpp�HQ�FDV�GH�GRPPDJH��9HLOOH]�j�WRXMRXUV�VDYRLU�R��
VH�WURXYH�OH�FRUGRQ��9RXV�UpGXLUH]�DLQVL�OHV�ULVTXHV�GH�
FKRF�pOHFWULTXH�

 Ŷ 9pULILHU� TX¶LO� Q¶\� D� SDV� GH�PDXYDLV� DOLJQHPHQW� RX� GH�
EORFDJH� GHV� SDUWLHV�PRELOHV�� GHV� SLqFHV� FDVVpHV� RX�
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement 
de l’outil. En cas de dommage, faites réparer l'outil 
DYDQW�GH�O
XWLOLVHU��%HDXFRXS�G
DFFLGHQWV�VRQW�GXV�j�GHV�
outils mal entretenus.

 Ŷ /RUVTXH� GHV� SURWHFWHXUV� IL[HV� GRLYHQW� rWUH� HQOHYpV�
SRXU�XQ�HQWUHWLHQ�SpULRGLTXH�RX�XQH� UpSDUDWLRQ�� OHXUV�
V\VWqPHV� GH� IL[DWLRQ� GRLYHQW� UHVWHU� VROLGDLUHV� GX�
protecteur ou de la machine lors du démontage des 
protecteurs.

 Ŷ 1H�UDQJH]�MDPDLV�XQ�RXWLO�DYHF�XQ�WX\DX�G¶DLU�UDFFRUGp��
/H� VWRFNDJH� GH� O¶RXWLO� ORUVTX¶LO� HVW� EUDQFKp� j� XQH�
DOLPHQWDWLRQ�G¶DLU�SHXW�HQWUDvQHU�XQ�IRQFWLRQQHPHQW��XQ�
allumage ou un mouvement inattendu et potentiellement 
des blessures graves.
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 Ŷ Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou 
XQ� PDVTXH� DQWL�SRXVVLqUH� VL� OH� WUDYDLO� JpQqUH� GH� OD�
SRXVVLqUH��/H�UHVSHFW�GH�FHWWH�UqJOH�UpGXLW�OHV�ULVTXHV�
de blessures graves.

 Ŷ &RQVHUYH]� FHV� LQVWUXFWLRQV�� 5HSRUWH]�YRXV� \�
IUpTXHPPHQW� HW� XWLOLVH]�OH� SRXU� UHQVHLJQHU� OHV� DXWUHV�
utilisateurs susceptibles d'utiliser ce produit. Si vous 
SUrWH]� FHW� RXWLO� j� TXHOTX
XQ�� SUrWH]�OXL� pJDOHPHQW� FH�
manuel.

 Ŷ 8WLOLVH]� OD�PDFKLQH�HQ�IDLVDQW� IDFH�j�VRQ�SDQQHDX�GH�
FRQWU{OH�

 Ŷ /RUVTXH� OD�PDFKLQH�HVW� HQ� IRQFWLRQQHPHQW�� XQ�JUDQG�
nombre de ses éléments atteint une haute température. 
8WLOLVH]� OHV� pTXLSHPHQWV� GH� SURWHFWLRQ� SHUVRQQHOOH�
QpFHVVDLUHV� WHOV� TXH� GHV� JDQWV� DILQ� G
pYLWHU� WRXWH�
blessure due aux hautes températures.

 Ŷ &H� SURGXLW� Q
HVW� SDV� FRQoX� SRXU� XQH� XWLOLVDWLRQ� SDU�
des personnes (y compris des enfants) souffrant de 
FDSDFLWpV�SK\VLTXHV��VHQVRULHOOHV�RX�PHQWDOHV�UpGXLWHV��
G
XQ�PDQTXH�G
H[SpULHQFH�RX�GH�FRQQDLVVDQFHV��/HV�
HQIDQWV�GRLYHQW�rWUH�VXUYHLOOpV�DILQ�GH�YHLOOHU�j�FH�TX
LOV�
QH�MRXHQW�SDV�DYHF�O
DSSDUHLO�

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ RELATIFS À LA 
BATTERIE ET AU CHARGEUR

  AVERTISSEMENT

3RXU� UpGXLUH� OH� ULVTXH� GµLQFHQGLH�� GH� EOHVVXUHV�
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, 
QH� MDPDLV� LPPHUJHU� OµRXWLO�� OH�EORF�SLOHV�RX� OH�FKDUJHXU�
GDQV�XQ�OLTXLGH�RX�ODLVVHU�FRXOHU�XQ�ÀXLGH�j�OµLQWpULHXU�GH�
FHOXL�FL�� /HV� ÀXLGHV� FRUURVLIV� RX� FRQGXFWHXUV�� WHOV� TXH�
OµHDX� GH� PHU�� FHUWDLQV� SURGXLWV� FKLPLTXHV� LQGXVWULHOV��
les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., 
3HXYHQW�SURYRTXHU�XQ�FRXUW�FLUFXLW�

 Ŷ Recharger uniquement avec le chargeur spécifié 
par le fabricant. 8Q�FKDUJHXU�TXL�HVW�DGDSWp�j�XQ�W\SH�
GH�EORF�GH�EDWWHULHV�SHXW�FUpHU�XQ�ULVTXH�GH�IHX�ORUVTX¶LO�
est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

 Ŷ Utiliser uniquement des outils électriques avec 
leurs propres packs de batterie spécialement 
conçus. Utiliser un autre pack de batterie peut 
HQWUDvQHU�GHV�ULVTXHV�GH�EOHVVXUHV�HW�G
LQFHQGLH�

 Ŷ Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le 
maintenir à l’écart de tout autre objet métallique, 
par exemple trombones, pièces de monnaie, clés, 
clous, vis ou autres objets de petite taille qui 
peuvent donner lieu à une connexion d’une borne à 
une autre. Court-circuiter les bornes de la batterie peut 
SURYRTXHU�GHV�EU�OXUHV�RX�XQ�LQFHQGLH�

 Ŷ Dans des conditions d'utilisation non conformes, 
du liquide peut être éjecté de la batterie, éviter tout 
contact. Si un contact accident se produit, rincer à 
l'eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux, 
consulter un médecin.�/H�OLTXLGH�pMHFWp�SDU�OD�EDWWHULH�
SHXW�HQWUDvQHU�GHV�LUULWDWLRQV�RX�GHV�EU�OXUHV�

 Ŷ Les appareils alimentés par batterie n'ont pas 

à être branchés sur le secteur; ils sont donc 
en permanence en état de fonctionner. Soyez 
conscient des risques éventuels lorsque vous 
n'utilisez pas votre appareil alimenté par batterie 
ou lorsque vous en changez des accessoires. Vous 
UpGXLUH]�DLQVL�OHV�ULVTXHV�GH�FKRF�pOHFWULTXH��G
LQFHQGLH�
ou de blessure grave.

 Ŷ Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie 
ni leur batterie à proximité du feu ou d'une source 
de chaleur.�9RXV�UpGXLUH]�DLQVL�OHV�ULVTXHV�G
H[SORVLRQ�
et de blessures.

 Ŷ N'écrasez pas, ne laissez pas tomber et 
n'endommagez pas le bloc de batterie. N'utilisez 
pas un bloc de batterie ou un chargeur qui serait 
tombé ou qui aurait reçu un choc sévère. Un bloc 
GH� EDWWHULH� HQGRPPDJp� ULVTXH� G
H[SORVHU�� eOLPLQH]�
LPPpGLDWHPHQW� HW� GH� IDoRQ� DSSURSULpH� WRXWH� EDWWHULH�
HQGRPPDJpH�RX�TXL�VHUDLW�WRPEpH�

 Ŷ Les batteries sont susceptibles d'exploser en 
présence d'une source d'embrasement, telle qu'une 
veilleuse.�3RXU�UpGXLUH�OH�ULVTXH�GH�JUDYHV�EOHVVXUHV��
n'utilisez aucun appareil sans fil en présence d'une 
IODPPH�QXH��8QH�EDWWHULH�TXL�H[SORVH�SHXW�SURMHWHU�GHV�
pFODWV� HW� GHV� SURGXLWV� FKLPLTXHV�� (Q� FDV� GH� FRQWDFW��
ULQFH]�LPPpGLDWHPHQW�j�JUDQGH�HDX�

 Ŷ Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie 
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les 
ULVTXHV�GH�GpFKDUJH�pOHFWULTXH�

 Ŷ Pour de meilleurs résultats, la batterie doit être 
chargée dans un endroit où la température est 
supérieure à 10°C mais inférieure à 38°C. Afin de 
réduire le risque de blessures corporelles graves, 
ne stockez pas en dehors ou dans les véhicules.

 Ŷ Dans des conditions d'utilisation ou de température 
extrêmes, la batterie est susceptible de fuir. Si du 
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la 
immédiatement au savon et à l'eau. Si du liquide 
pénètre dans vos yeux, rincez-les à l'eau claire 
pendant au moins 10 minutes, puis contactez 
immédiatement un médecin. Le respect de cette 
UqJOH�UpGXLW�OHV�ULVTXHV�GH�EOHVVXUHV�JUDYHV�

 Ŷ Ne pas utiliser un bloc-batterie endommagé ou 
modifié. Des batteries endommagées ou modifiées 
peuvent présenter un comportement imprévisible 
SRXYDQW�FDXVHU�XQ�LQFHQGLH��XQH�H[SORVLRQ�RX�XQ�ULVTXH�
de blessure.

 Ŷ Ne pas modifier ni chercher à réparer un bloc-
batterie endommagé.

 Ŷ N’exposez pas un outil ou un bloc de batterie au feu 
ou à des températures excessives. L'exposition au 
IHX�RX�j�GHV�WHPSpUDWXUHV�VXSpULHXUHV�j������&�SHXW�
SURYRTXHU�XQH�H[SORVLRQ�

 Ŷ Suivez toutes les instructions de chargement et 
ne chargez pas l'outil ou le bloc de batterie en 
dehors de la plage de température spécifiée dans 
les instructions.� 8Q� FKDUJHPHQW� LQFRUUHFW� RX� j� GHV�
températures situées en dehors de la plage spécifiée 
SHXW� HQGRPPDJHU� OD� EDWWHULH� HW� DXJPHQWHU� OH� ULVTXH�
d'incendie.
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TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les 
GLVSRVLWLRQV�HW�UqJOHPHQWV�ORFDX[�HW�QDWLRQDX[�
5HVSHFWH]� WRXWHV� OHV� H[LJHQFHV� OpJDOHV� SDUWLFXOLqUHV�
FRQFHUQDQW� O
HPEDOODJH� HW� O
pWLTXHWDJH� GHV� EDWWHULHV�
ORUVTXH� YRXV� FRQ¿H]� OHXU� WUDQVSRUW� j� XQ� WLHUV�� $VVXUH]�
YRXV�TX
DXFXQH�EDWWHULH�QH�SXLVVH�HQWUHU�HQ�FRQWDFW�DYHF�
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors 
GH�VRQ�WUDQVSRUW�HQ�LVRODQW�OHV�ERUQHV�pOHFWULTXHV�DYHF�GX�
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez 
SDV�XQH�EDWWHULH�TXL�VHUDLW�IHQGXH�RX�TXL�IXLUDLW��'HPDQGH]�
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

BATTERIES

Les packs de batterie n’ayant pas été utilisés depuis un 
PRPHQW�GRLYHQW�rWUH�UHFKDUJpV�DYDQW�HPSORL�
8QH� WHPSpUDWXUH� VXSpULHXUH� j� ��� �&� ����� �)�� UpGXLW� OHV�
performances du pack de batterie. Évitez toute exposition 
SURORQJpH�j�OD�FKDOHXU�RX�DX[�UD\RQV�GX�VROHLO��ULVTXH�GH�
surchauffe).

Les contacts des chargeurs et des packs de batterie 
doivent rester propres.

Pour une durée de vie optimale, les packs de batterie 
GRLYHQW�rWUH�FRPSOqWHPHQW�UHFKDUJpV�DSUqV�XVDJH�
Pour obtenir la plus longue durée de vie possible, retirez le 
SDFN�GH�EDWWHULH�GX�FKDUJHXU�XQH�IRLV�TX¶LO�HVW�WRWDOHPHQW�
chargé.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus 
de 30 jours :

� (QWUHSRVH]� OH� SDFN� GH� EDWWHULH� GDQV� XQ� HQGURLW� R��
OD� WHPSpUDWXUH� HVW� LQIpULHXUH� j� ��� �&� HW� j� O¶DEUL� GH�
l’humidité.

� Entreposez le pack de batterie dans un état de charge 
GH������j������

� Tous les six mois de stockage, rechargez le pack 
comme d’habitude.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE

Le pack de batterie est doté d’une protection contre 
OHV� VXUFKDUJHV� TXL� OH� SURWqJH� FRQWUH� OHV� VXUFKDUJHV� HW�
FRQWULEXH�j�JDUDQWLU� XQH� ORQJXH�GXUpH�GH�YLH��(Q�FDV�GH�
VROOLFLWDWLRQ� H[WUrPH�� O¶pOHFWURQLTXH� GH� OD� EDWWHULH� pWHLQW�
DXWRPDWLTXHPHQW� OH� SURGXLW�� 3RXU� UHGpPDUUHU�� DUUrWH]�
l’appareil, puis remettez-le en marche. Si le produit ne 
UHGpPDUUH� SDV�� LO� VH� SHXW� TXH� OH� SDFN� GH� EDWWHULH� VRLW�
FRPSOqWHPHQW�GpFKDUJp��'DQV�FH�FDV��LO�GRLW�rWUH�UHFKDUJp�
dans le chargeur de la batterie.

RISQUES RÉSIDUELS

0rPH�ORUVTXH�OH�SURGXLW�HVW�XWLOLVp�VHORQ�OHV�SUHVFULSWLRQV��
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs 
GH� ULVTXH� UpVLGXHOV��/HV�GDQJHUV�VXLYDQWV� ULVTXHQW�GH�VH�
SUpVHQWHU� HQ� FRXUV� G
XWLOLVDWLRQ� HW� O
XWLOLVDWHXU� GRLW� SUrWHU�
SDUWLFXOLqUHPHQW�JDUGH�DX[�SRLQWV�VXLYDQWV��

 Ŷ 8WLOLVHU� OH� SURGXLW� XQLTXHPHQW� DX[� ILQV� SUpYXHV��
1
DOWpUH]�SDV�HW�QH�PRGLILH]�SDV�O
DSSDUHLO�SDU�UDSSRUW�j�
VD�FRQFHSWLRQ�RX�j�VHV�IRQFWLRQQDOLWpV�G
RULJLQH�

 Ŷ 6R\H]� WRXMRXUV� FRQVFLHQW� TX
XQH� PDXYDLVH� XWLOLVDWLRQ�
DLQVL�TX
XQH�PDXYDLVH�PDQLSXODWLRQ�GH�FHW�RXWLO�SHXYHQW�
FDXVHU�GHV�EOHVVXUHV�j�YRXV�HW�DX[�DXWUHV�

 Ŷ 1H�ODLVVH]�MDPDLV�O¶DSSDUHLO�VDQV�VXUYHLOODQFH�ORUVTXH�OH�
WX\DX�HVW�IL[p�j�XQ�RXWLO�

 Ŷ 1H�FRQWLQXH]�SDV�G¶XWLOLVHU�XQ�RXWLO�RX�XQ�WX\DX�TXL�IXLW�
RX�TXL�QH�IRQFWLRQQH�SDV�GH�IDoRQ�FRUUHFWH�

 Ŷ 5LVTXH�G
pFODWHPHQW
 – Ne réglez pas le régulateur afin d’obtenir une 
SUHVVLRQ� HQ� VRUWLH� VXSpULHXUH� j� OD� SUHVVLRQ�
PD[LPDOH�LQGLTXpH�SRXU�O¶DFFHVVRLUH�

 Ŷ De la chaleur et une température élevée sont générées 
SHQGDQW�TXH�OH�PRWHXU�HW�OH�F\OLQGUH�WRXUQHQW��7RXFKHU�
OH�PpWDO�H[SRVp�SHXW�SURYRTXHU�GH�JUDYHV�EU�OXUHV�
 – 0DLQWHQH]�WRXMRXUV�OH�FRPSUHVVHXU�SQHXPDWLTXH�j�

l’écart des zones de travail.

 Ŷ Blessures dues au bruit

 – Portez une protection auditive.

 Ŷ /H� JD]� GX� FRPSUHVVHXU� SQHXPDWLTXH� SHXW� SURMHWHU�
de la saleté, des copeaux, des particules libres et de 
SHWLWV�REMHWV�j�JUDQGH�YLWHVVH��&HFL�SHXW�SURYRTXHU� OD�
SURMHFWLRQ�G
REMHWV�GDQV�OHV�\HX[�RX�G
DXWUHV�EOHVVXUHV�
graves.

 – 3RUWH]� WRXMRXUV� XQ� pTXLSHPHQW� GH� SURWHFWLRQ�
LQGLYLGXHOOH� DSSURSULp� ORUVTXH� YRXV� XWLOLVH]�
différents outils.

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE PRODUIT

Voir page 195.

1. Supports de tuyau
2. 5DFFRUG�UDSLGH
3. &RXSOHXU�PkOH�&3/�j�KDXW�GpELW�����SR�%63
��� 0DQRPqWUH�GH�SUHVVLRQ�GH�UpVHUYRLU
5. Bouton du régulateur de pression
6. 0DQRPqWUH
7. Poignée de transport
8. Soupape de sécurité
9. ,QWHUUXSWHXU�PDUFKH�DUUrW
10. Pack batterie
11. 5RELQHW�GH�SXUJH
12. Bouton de réinitialisation

DÉBALLAGE

,QVSHFWH]�VRLJQHXVHPHQW�O
RXWLO�SRXU�YRXV�DVVXUHU�TX
LO�Q
D�
pas été cassé ou endommagé pendant la livraison.

1H�MHWH]�SDV�O
HPEDOODJH�DYDQW�G
DYRLU�LQVSHFWp�DYHF�VRLQ�
l'outil et avoir été satisfait de son fonctionnement.

  AVERTISSEMENT

6L� GHV� SLqFHV� VRQW� HQGRPPDJpHV� RX� PDQTXDQWHV��
ne faites pas fonctionner cet appareil avant d'avoir 
UHPSODFp�FHV�SLqFHV��/
XWLOLVDWLRQ�GH�FH�SURGXLW�DYHF�GHV�
SLqFHV�HQGRPPDJpHV�RX�PDQTXDQWHV�SHXW�HQWUDvQHU�GH�
graves blessures.
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  AVERTISSEMENT

1H� WHQWH]� SDV� GH� PRGL¿HU� FHW� RXWLO� RX� GH� FUpHU� GHV�
accessoires dont l’utilisation n’est pas recommandée 
DYHF�FHW�RXWLO��7RXWH�DOWpUDWLRQ�RX�PRGL¿FDWLRQ�GH�OD�VRUWH�
FRQVWLWXH�XQ�PpVXVDJH�HW�SHXW�HQWUDvQHU�GHV�VLWXDWLRQV�
ULVTXpHV�SRXYDQW�HQWUDvQHU�GH�JUDYHV�EOHVVXUHV�

  AVERTISSEMENT

3RXU�pYLWHU�WRXW�GpPDUUDJH�DFFLGHQWHO�SRXYDQW�SURYRTXHU�
GHV�EOHVVXUHV�JUDYHV��UHWLUH]�WRXMRXUV�OH�SDFN�GH�EDWWHULH�
GX�SURGXLW�TXDQG�YRXV�DVVHPEOH]�GHV�SLqFHV�

UTILISATION

PRÉPARATION

Connecter/déconnecter un tuyau d'air

Voir page 196.

NOTE:� 3RXU� OHV� RSpUDWLRQV� j� GHV� SUHVVLRQV� VXSpULHXUHV�
j� �� EDU� ����� SVL��� OHV� WX\DX[� G¶DOLPHQWDWLRQ� GRLYHQW� rWUH�
pTXLSpV�GH�FRUGRQ�GH�VpFXULWp��SDU�H[��XQ�¿O�GH�IHU�
1. $VVXUH]�YRXV� TXH� OH� ERXWRQ� GH� PDUFKH�DUUrW� HVW�

HQ� SRVLWLRQ� G¶DUUrW� �2�� HW� TXH� OH� SDFN� GH� EDWWHULH� HVW�
débranché.

2. Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers 
O¶H[WpULHXU� SRXU� SHUPHWWUH� O¶DMXVWHPHQW�� 7RXUQH]� OH�
ERXWRQ�GH�UpJODJH�GH� OD�SUHVVLRQ�FRPSOqWHPHQW�GDQV�
le sens antihoraire.

3. $VVXUH]�YRXV�TXH�OD�SUHVVLRQ�HQ�VRUWLH�GH�FRPSUHVVHXU�
HVW�j�]pUR�EDU�

��� 5HOLH]� XQ� WX\DX� G¶DLU� PXQL� G¶XQ� FRQQHFWHXU� DX�
FRXSOHXU�j�UDFFRUG�UDSLGH�GH������PP������SR���VXU�OH�
FRPSUHVVHXU� SQHXPDWLTXH�� $VVXUH]�YRXV� G¶HQIRQFHU�
FRPSOqWHPHQW� OH�FRQQHFWHXU�GDQV� OH�FRXSOHXU� MXVTX¶j�
FH� TXH� OH� PDQFKRQ� GX� FRXSOHXU� V¶HQFOHQFKH� SRXU�
verrouiller le connecteur.

Pour débrancher un tuyau d'air ou un outil pneumatique

1. Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers 
O¶H[WpULHXU� SRXU� SHUPHWWUH� O¶DMXVWHPHQW�� 7RXUQH]� OH�
ERXWRQ�GH�UpJODJH�GH� OD�SUHVVLRQ�FRPSOqWHPHQW�GDQV�
le sens antihoraire.

2. $VVXUH]�YRXV�TXH�OD�SUHVVLRQ�HQ�VRUWLH�GH�FRPSUHVVHXU�
HVW�j�]pUR�EDU�

3. Tirez sur la bague de déverrouillage du raccord rapide 
GH������PP������LQ����(Q�WHQDQW�IHUPHPHQW��WLUH]�VXU�OH�
FRQQHFWHXU�TXL�HVW�¿[p�DX�FRXSOHXU�j�UDFFRUG�UDSLGH�

Brancher/retirer le pack de batterie

1. $VVXUH]�YRXV� TXH� OH� ERXWRQ� GH� PDUFKH�DUUrW� HVW� HQ�
SRVLWLRQ�G¶DUUrW��2��

2. Insérez le pack de batterie dans le socle de la batterie.
3. $VVXUH]�YRXV� TXH� OHV� ODQJXHWWHV� GH� FKDTXH� F{Wp� GX�

EORF�GH�EDWWHULH�VH�YHUURXLOOHQW�ELHQ�HQ�SODFH�HW�TXH�OH�
EORF� GH� EDWWHULH� HVW� ELHQ� EORTXp� GDQV� O
RXWLO� DYDQW� GH�
commencer le travail.

��� Appuyez sur les languettes pour retirer le pack batterie.
5. 3RXU� GHV� LQVWUXFWLRQV� FRPSOqWHV� FRQFHUQDQW� OH�

chargement, consultez le manuel d’utilisation du pack 

de batterie et de son chargeur.

UTILISER LE COMPRESSEUR PNEUMATIQUE

  DANGER

Ne démontez pas les robinets de purge du réservoir ou 
la soupape de sécurité avec de l’air contenu dans le 
réservoir. Laissez l’air s’échapper du réservoir d’air. Le 
non-respect de dépressurisation du réservoir d’air peut 
HQWUDvQHU�XQH�H[SORVLRQ�HW�RX�GH�JUDYHV�EOHVVXUHV�

  AVERTISSEMENT

3RUWH]�WRXMRXUV�GHV�OXQHWWHV�GH�VpFXULWp�DYHF�pFUDQV�GH�
SURWHFWLRQ� ODWpUDX[�� 'DQV� OH� FDV� FRQWUDLUH�� GHV� REMHWV�
SRXUUDLHQW�rWUH�SURMHWpV�YHUV�YRV�\HX[�HW�SURYRTXHU�GH�
graves blessures.

  AVERTISSEMENT

1¶XWLOLVH]�SDV�GH�SLqFHV�RX�DFFHVVRLUHV�DXWUHV�TXH�FHX[�
recommandés par le fabricant pour cet outil. L'utilisation 
G
DFFHVVRLUHV� QRQ� UHFRPPDQGpV� SHXW� HQWUDvQHU� GH�
graves blessures.

  AVERTISSEMENT

Ne branchez aucun outil sur l'extrémité libre du tuyau 
WDQW�TXH�OD�SURFpGXUH�GH�GpPDUUDJH�Q
HVW�SDV�WHUPLQpH�

  AVERTISSEMENT

5HWLUH]� WRXMRXUV� OH�SDFN�EDWWHULH�GH�YRWUH�RXWLO� ORUVTXH�
YRXV�\�PRQWH]�GHV�DFFHVVRLUHV��ORUVTXH�YRXV�HIIHFWXH]�
GHV�UpJODJHV��ORUVTXH�YRXV�OH�QHWWR\H]�RX�ORUVTXH�YRXV�
ne l’utilisez pas. Le retrait du pack batterie évitera toute 
PLVH�HQ�PDUFKH�DFFLGHQWHOOH�VXVFHSWLEOH�GH�SURYRTXHU�
des blessures graves.

  AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser en environnement poussiéreux ou 
FRQWDPLQp�� /¶XWLOLVDWLRQ� GX� FRPSUHVVHXU� SQHXPDWLTXH�
dans ce type d’environnement est susceptible 
d’endommager le produit.

Ajuster la pression de l'air

Voir page 197.

1. $VVXUH]�YRXV� TXH� OH� ERXWRQ� GH� PDUFKH�DUUrW� HVW� HQ�
SRVLWLRQ�G¶DUUrW��2��HW�TXH�OH�SDFN�GH�EDWWHULH�HVW�UHWLUp�

2. Branchez le pack de batterie au produit.
3. $SSX\H]�VXU�PDUFKH�DUUrW�SRXU�PHWWUH�HQ�SRVLWLRQ�GH�

marche (I).
��� Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers 

O¶H[WpULHXU�SRXU�SHUPHWWUH�O¶DMXVWHPHQW�
5. Tournez le bouton de réglage de la pression au niveau 

VRXKDLWp�� /D� SUHVVLRQ� HQ� VRUWLH� DXJPHQWH� ORUVTXH�
l’on tourne le bouton dans le sens des aiguilles d’une 
PRQWUH�� /D� SUHVVLRQ� HQ� VRUWLH� GLPLQXH� ORUVTXH� O¶RQ�
tourne le bouton dans le sens inverse des aiguilles 
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d’une montre. Appuyez sur le bouton de réglage de la 
SUHVVLRQ�SRXU�HPSrFKHU�WRXWH�PRGL¿FDWLRQ�GX�UpJODJH�

6. En suivant toutes les précautions de sécurité de ce 
manuel et les instructions du fabricant dans le manuel 
GH� O
RXWLO� SQHXPDWLTXH�� YRXV� SRXYH]� HQVXLWH� XWLOLVHU�
votre outil.

  AVERTISSEMENT

/HV�RXWLOV�SQHXPDWLTXHV�SHXYHQW�UHTXpULU�XQH�TXDQWLWp�
G
DLU�VXSpULHXUH�j�FH�TXH�FH�FRPSUHVVHXU�SQHXPDWLTXH�
HVW�FDSDEOH�GH�IRXUQLU��9pUL¿H]�OH�PRGH�G
HPSORL�GH�O
RXWLO�
pour éviter de l'endommager ou de vous blesser.

7. &RQWU{OH]�OH�ÀX[�G¶DLU�j�O¶DLGH�GX�ERXWRQ�GX�UpJXODWHXU�
GH�SUHVVLRQ��(Q�WRXUQDQW�OH�ERXWRQ�FRPSOqWHPHQW�GDQV�
OH�VHQV�DQWLKRUDLUH��OH�ÀX[�G¶DLU�V¶DUUrWHUD�WRWDOHPHQW�
NOTE:� 8WLOLVH]� WRXMRXUV� OD� SUHVVLRQ� PLQLPDOH�
QpFHVVDLUH� j� YRWUH� DSSOLFDWLRQ�� /
XWLOLVDWLRQ� G
XQH�
SUHVVLRQ� SOXV� pOHYpH� TXH� QpFHVVDLUH� YLGHUD� O
DLU� GX�
UpVHUYRLU� SOXV� UDSLGHPHQW� HW� HQWUDvQHUD� XQH� PLVH� HQ�
PDUFKH�GH�O
DSSDUHLO�SOXV�IUpTXHQWH�

8. 3RXU� pWHLQGUH� OH� FRPSUHVVHXU� SQHXPDWLTXH�� DSSX\H]�
VXU� OH�ERXWRQ�PDUFKH�DUUrW�SRXU� OH�PHWWUH�HQ�SRVLWLRQ�
G¶DUUrW��2��
NOTE: Quand le compresseur est en marche (I), la 
SUHVVXULVDWLRQ� FRPPHQFHUD� DXWRPDWLTXHPHQW� VL� OD�
pression du réservoir chute sous un seuil de pression 
GpWHUPLQp�� ,O� V
pWHLQGUD� pJDOHPHQW� j� QRXYHDX� VL� OD�
pression souhaitée est atteinte.

  AVERTISSEMENT

1H� GpSDVVH]� MDPDLV� OD� SUHVVLRQ� VSpFL¿pH� SRXU� O¶RXWLO�
SQHXPDWLTXH�� VXLYDQW� OHV� UHFRPPDQGDWLRQV� GX�
IDEULFDQW��6L�YRXV�XWLOLVH]�FH�FRPSUHVVHXU�SQHXPDWLTXH�
SRXU� OH� JRQÀDJH�� VXLYH]� WRXMRXUV� OHV� FRQVLJQHV� GH�
JRQÀDJH�PD[LPDO�VSpFL¿p�SDU�OH�IDEULFDQW�GH�O¶REMHW�TXH�
YRXV�JRQÀH]�

  AVERTISSEMENT

$VVXUH]�YRXV� WRXMRXUV� TXH� OH� ERXWRQ�PDUFKH�DUUrW� HVW�
HQ�SRVLWLRQ�G¶DUUrW��2��HW�TXH�OD�SUHVVLRQ�GX�UpJXODWHXU�
HVW�j�]pUR�DYDQW�GH�FKDQJHU�G¶RXWLO�SQHXPDWLTXH�RX�GH�
débrancher le tuyau de la sortie d’air. Le non respect de 
FHW�DYHUWLVVHPHQW�SHXW�HQWUDvQHU�GH�JUDYHV�EOHVVXUHV�

9. 8QH� IRLV� TXH� YRXV� DYH]� WHUPLQp�� YLGH]� WRXMRXUV� OH�
UpVHUYRLU�HW�UHWLUH]�OH�SDFN�GH�EDWWHULH��1H�ODLVVH]�MDPDLV�
le produit en marche ou branché au pack de batterie.

VIDANGER LE RÉSERVOIR D'AIR

Voir page 198.

Pour éviter la corrosion du réservoir et le garder au sec, le 
UpVHUYRLU�G
DLU�GX�FRPSUHVVHXU�GRLW�rWUH�YLGp�WRXV�OHV�MRXUV�

Pour vider le réservoir d'air:

1. $VVXUH]�YRXV� TXH� OH� ERXWRQ� GH� PDUFKH�DUUrW� HVW� HQ�
SRVLWLRQ�G¶DUUrW��2��

2. 5HWLUHU�OH�EORF�EDWWHULHV�
3. 7LUH]� VXU� O¶DQQHDX� GH� OD� VRXSDSH� GH� UHOkFKHPHQW� GH�

SUHVVLRQ� MXVTX¶j� FH� TXH� OH� PDQRPqWUH� GX� UpVHUYRLU�
DI¿FKH�XQH�SUHVVLRQ�LQIpULHXUH�j�����EDU�����SVL��

��� 5HOkFKH]�OD�EDJXH�
5. Tournez le levier du robinet de purge dans le sens 

antihoraire pour évacuer l’humidité.
NOTE: La condensation est un produit polluant et doit 
rWUH�MHWpH�HQ�UHVSHFWDQW�OHV�UqJOHPHQWV�ORFDX[�

6. Tournez le levier du robinet de purge dans le sens 
horaire pour le refermer.

BOUTON DE RÉINITIALISATION

6L� OH� FRXUDQW� GX� PRWHXU� GX� FRPSUHVVHXU� SQHXPDWLTXH�
GpSDVVH� O¶XQLWp� VSpFL¿pH�� FH� GHUQLHU� V¶DUUrWH�
DXWRPDWLTXHPHQW�

Pour réinitialiser le compresseur pneumatique :

1. 5HWLUHU�OH�EORF�EDWWHULHV�
2. $UUrWH]�O¶RXWLO�
3. $WWHQGUH�WURLV�PLQXWHV�TXH�OH�PRWHXU�UHIURLGLVVH�
��� $SSX\H]�VXU�OH�ERXWRQ�GH�UHPLVH�j�]pUR�
5. Brancher le bloc-batteries au produit.
6. Mettez le produit en marche.

CHANGER UN COUPLEUR

Voir page 199.

1. $VVXUH]�YRXV� TXH� OH� ERXWRQ� GH� PDUFKH�DUUrW� HVW� HQ�
SRVLWLRQ�G¶DUUrW��2��

2. 5HWLUHU�OH�EORF�EDWWHULHV�
3. 7LUH]� VXU� O¶DQQHDX� GH� OD� VRXSDSH� GH� UHOkFKHPHQW� GH�

SUHVVLRQ� MXVTX¶j� FH� TXH� OH� PDQRPqWUH� GX� UpVHUYRLU�
DI¿FKH�XQH�SUHVVLRQ�LQIpULHXUH�j�����EDU�����SVL��

��� 5HOkFKH]�OD�EDJXH�
5. 'HVVHUUH]� OH� FRXSOHXU� DYHF� XQH� FOp� j� PROHWWH� HQ�

tournant dans le sens antihoraire et retirez-le.
6. Installez un nouveau coupleur et serrez-le avec une clé 

j�PROHWWH�HQ�WRXUQDQW�GDQV�OH�VHQV�KRUDLUH�

TRANSPORT ET STOCKAGE

Voir page 200 - 201.

1. $VVXUH]�YRXV� TXH� OH� ERXWRQ� GH� PDUFKH�DUUrW� HVW� HQ�
SRVLWLRQ�G¶DUUrW��2��

2. 5HWLUHU�OH�EORF�EDWWHULHV�
3. )DLWHV� WRXUQHU� O¶RXWLO� SQHXPDWLTXH� SRXU� IDLUH� GLPLQXHU�

la pression dans le tuyau, puis retirez le tuyau d’air et 
O¶RXWLO�SQHXPDWLTXH��5HWLUH]�O¶DLU�HQ�WLUDQW�VXU�OD�VRXSDSH�
GH�UHOkFKHPHQW�GH�OD�SUHVVLRQ�

��� 9LGDQJH]� O¶HDX� GX� UpVHUYRLU� FRPPH� LQGLTXp� DX�
paragraphe « Vidanger le réservoir d’air ».

5. Nettoyez le produit avec un chiffon sec.
6. Enroulez le tuyau d’air autour des supports de tuyau.
7. Portez le produit par la poignée.
8. (QWUHSRVH]� OH� FRPSUHVVHXU� SQHXPDWLTXH� HQ� SRVLWLRQ�

GH� IRQFWLRQQHPHQW� QRUPDO� GDQV� XQH� ]RQH� VqFKH� HW�
protégée.

  AVERTISSEMENT

De l'eau se condensera dans le réservoir du compresseur 
SQHXPDWLTXH�TXDQG�LO�IRQFWLRQQHUD��/
HDX�TXL�UHVWH�GDQV�
OH�UpVHUYRLU�SHXW�SURYRTXHU�OD�FRUURVLRQ�RX�OD�IUDJLOLWp�GX�
UpVHUYRLU��FH�TXL�DXJPHQWH�OH�ULVTXH�GH�SHUIRUDWLRQ�
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  AVERTISSEMENT

'pEUDQFKH]� WRXMRXUV� OH� WX\DX� G¶DLU� GHV� RXWLOV� TXDQG�
ils ne sont pas utilisés ou pendant l’entretien. Pendant 
l’entretien, un outil branché au tuyau d’air peut se mettre 
HQ� PDUFKH� DFFLGHQWHOOHPHQW� HW� SURYRTXHU� GH� JUDYHV�
blessures.

  AVERTISSEMENT

Le non-respect du retrait du pack de batterie avant 
O¶HQWUHSRVDJH� GX� FRPSUHVVHXU� SQHXPDWLTXH� SHXW�
SURYRTXHU� XQH� PDUFKH� FRQWLQXH� GH� FH� GHUQLHU� HW�
SURYRTXHU�VD�VXUFKDXIIH��GHV�GRPPDJHV��YRLUH�PrPH�
un incendie.

ENTRETIEN

ENTRETIEN GÉNÉRAL

 Ŷ Évitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en 
SODVWLTXH��/D�SOXSDUW�GHV�SODVWLTXHV�VRQW�VXVFHSWLEOHV�
G¶rWUH�HQGRPPDJpV�SDU�GLIIpUHQWV�W\SHV�GH�VROYDQWV�GX�
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la 
VDOHWp��OHV�SRXVVLqUHV��O¶KXLOH��OD�JUDLVVH��HWF�

 Ŷ 1H�ODLVVH]�MDPDLV�GX�OLTXLGH�GH�IUHLQ��GH�O
HVVHQFH��GHV�
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer 
HQ�FRQWDFW�DYHF�OHV�pOpPHQWV�HQ�SODVWLTXH��/HV�SURGXLWV�
FKLPLTXHV� SHXYHQW� HQGRPPDJHU�� DIIDLEOLU� RX� GpWUXLUH�
OHV� SODVWLTXHV�� FH� TXL� SRXUUDLW� HQWUDvQHU� GH� JUDYHV�
blessures.

 Ŷ eOLPLQH]� WRXMRXUV� WRXWH� OD� SUHVVLRQ�� UHWLUH]� OH� SDFN�
de batterie et laissez le produit refroidir avant de le 
nettoyer ou de le réparer.

 Ŷ 1H�PRGLILH]�OH�SURGXLW�G
DXFXQH�IDoRQ�HW�Q
XWLOLVH]�DXFXQ�
accessoire non recommandé par le fabricant. Votre 
VpFXULWp�HW�FHOOH�GHV�DXWUHV�SRXUUDLW�HQ�rWUH�DIIHFWpH�

 Ŷ N'utilisez pas le produit si un de ses interrupteurs, une 
de ses protections ou autre élément de fonctionne pas 
FRUUHFWHPHQW�� 5HWRXUQH]�OH� j� XQ� VHUYLFH� DSUqV�YHQWH�
DJUpp� SRXU� OH� IDLUH� UHPSODFHU� RX� UpSDUHU� GH� IDoRQ�
professionnelle.

 Ŷ 9HLOOH]�WRXMRXUV�j�FH�TXH�OH�SDFN�GH�EDWWHULH�VRLW�UHWLUp�
du produit avant d’effectuer des réglages, de graisser 
ou d’entretenir le produit.

 Ŷ $YDQW� HW� DSUqV� FKDTXH� XWLOLVDWLRQ� GX� SURGXLW�� YpULILH]�
O
DEVHQFH� GH� GRPPDJHV� HW� G
pOpPHQWV� DEvPpV��
Gardez le produit en parfait état de fonctionnement en 
UHPSODoDQW�LPPpGLDWHPHQW�OHV�SLqFHV�DYHF�GHV�SLqFHV�
détachées agréées par le fabricant.

  AVERTISSEMENT

3RXU�SOXV�GH�VpFXULWp�HW�GH�¿DELOLWp��WRXWHV�OHV�UpSDUDWLRQV�
GRLYHQW� rWUH� HIIHFWXpHV� SDU� XQ� VHUYLFH� DSUqV�YHQWH�
agréé.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

5HF\FOH]� OHV� PDWLqUHV� SUHPLqUHV� DX� OLHX�
GH� OHV� MHWHU� DYHF� OHV� RUGXUHV�PpQDJqUHV��
Pour protéger l’environnement, l’outil, les 
DFFHVVRLUHV�HW�OHV�HPEDOODJHV�GRLYHQW�rWUH�
triés.

SYMBOLES APPLIQUÉS SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode 
d’emploi avant de démarrer la machine.

Conformité CE

0DUTXH�GH�FRQIRUPLWp�G¶(XUDVLH

0DUTXH�GH�FRQIRUPLWp�XNUDLQLHQQH

7RXMRXUV� SRUWHU� GHV� OXQHWWHV� SURWHFWULFHV�
en travaillant avec la machine.

3RUWH]�XQH�SURWHFWLRQ�DFRXVWLTXH�

8WLOLVDWLRQ�j�O¶LQWpULHXU

Alerte par temps humide. Ne pas exposer 
j�OD�SOXLH�5DQJH]�OH�j�O
LQWpULHXU�

5LVTXH�SRXU�O¶DSSDUHLO�UHVSLUDWRLUH�KXPDLQ��
L’air obtenu directement du compresseur 
SQHXPDWLTXH� QH� GRLW� MDPDLV� rWUH� XWLOLVp�
SRXU�GRQQHU�GH�O¶DLU�j�XQ�rWUH�KXPDLQ�

5LVTXH� G¶pFODWHPHQW�� 1H� UpJOH]� SDV� OH�
UpJXODWHXU� D¿Q�G¶REWHQLU� XQH�SUHVVLRQ�HQ�
VRUWLH�VXSpULHXUH�j� OD�SUHVVLRQ�PD[LPDOH�
LQGLTXpH�SRXU�O¶DFFHVVRLUH��1µDSSOLTXH]�GH�
SUHVVLRQ�VXSpULHXUH�j����EDU�

Le compresseur peut démarrer de 
PDQLqUH�LQRSLQpH�
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Risque d’incendie ou d’explosion. 
/
HQYLURQQHPHQW�GH�SXOYpULVDWLRQ�GRLW�rWUH�
ELHQ� YHQWLOp��1H� IXPH]�SDV� ORUVTXH� YRXV�
pulvérisez ne pulvérisez pas en présence 
GH� ÀDPPHV� RX� G
pWLQFHOOHV�� *DUGH]� OHV�
FRPSUHVVHXUV�DXVVL�pORLJQpV�TXH�SRVVLEOH�
de la zone de pulvérisation. Gardez le 
FRPSUHVVHXU� pORLJQp� j� PRLQV� ��� P� GH�
distance de la zone de pulvérisation et de 
toute source de vapeurs explosives.

Pression régulée

Pression du réservoir

/HV� SURGXLWV� pOHFWULTXHV� KRUV� G¶XVDJH�
QH� GRLYHQW� SDV� rWUH� MHWpV� DYHF� OHV�
RUGXUHV� PpQDJqUHV�� 5HF\FOH]�OHV� SDU�
l’intermédiaire des structures disponibles. 
Contactez les autorités locales ou votre 
distributeur pour vous renseigner sur les 
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRÉSENTS DANS LE MANUEL

3LqFHV�GpWDFKpHV�HW�DFFHVVRLUHV�YHQGXV�
séparément

Note

Avertissement

/HV�V\PEROHV�VXLYDQWV��HW�OHV�QRPV�TXL�OHXU�VRQW�DVVRFLpV��
SHUPHWWHQW�G¶H[SOLTXHU�OHV�GLIIpUHQWV�QLYHDX[�GH�ULVTXHV�OLpV�
j�O¶XWLOLVDWLRQ�GH�FHW�RXWLO�

 DANGER

,PPLQHQFH�G¶XQ�GDQJHU�TXL��VL� O¶RQ�Q¶\�SUHQG�JDUGH��SHXW�
HQWUDvQHU�GHV�EOHVVXUHV�JUDYHV�YRLUH�PRUWHOOHV�

 AVERTISSEMENT

6LWXDWLRQ�SRWHQWLHOOHPHQW�GDQJHUHXVH�TXL��VL�O¶RQ�Q¶\�SUHQG�
JDUGH��SHXW�HQWUDvQHU�GHV�EOHVVXUHV�JUDYHV�YRLUH�PRUWHOOHV�

 ATTENTION

6LWXDWLRQ�SRWHQWLHOOHPHQW�GDQJHUHXVH�TXL��VL�O
RQ�Q
\�SUHQG�
JDUGH��SHXW�HQWUDvQHU�GHV�EOHVVXUHV�PR\HQQHV�RX�OpJqUHV�

ATTENTION

�6DQV�V\PEROH�GH�VpFXULWp��,QGLTXH�XQH�VLWXDWLRQ�SRXYDQW�
SURYRTXHU�GHV�GRPPDJHV�PDWpULHOV�
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Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit hatten oberste 
Priorität bei der Entwicklung Ihres Druckluftkompressors.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Der Druckluftkompressor wurde ausschließlich zur 
Bereitstellung von unter Druck stehender Luft entwickelt. 
Er darf nicht zum Komprimieren anderer Gase verwendet 
werden.

Das Gerät wurde entwickelt, um druckluftbetriebene 
Werkzeuge zu betreiben und Druckluft-Artikel wie Auto- 
und Fahrradreifen aufzupumpen.

Das Produkt ist nur für den Gebrauch durch Erwachsene 
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung und Warnungen  
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich für 
ihre Handlungen erachtet werden können.

Das Gerät sollte ausschließlich in Innenräumen verwendet 
werden.

Benutzen Sie das Produkt nicht für andere Aufgaben, als 
die genannten bestimmungsgemäßen Verwendungen. 
Der Einsatz des Werkzeugs für Arbeiten, für die es nicht 
vorgesehen ist, kann zu gefährlichen Situationen führen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

  WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen aufmerksam durch. Die Missachtung 
der nachfolgenden Anweisungen kann zu Unfällen wie 
%UlQGHQ�� HOHNWULVFKHQ� 6FKOlJHQ� XQG�RGHU� VFKZHUHQ�
Verletzungen führen.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für einen späteren Gebrauch gut auf. 

  WARNUNG

Bei der Verwendung elektrischer Werkzeuge sollten 
immer einige grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
getroffen werden, um die Gefahr von Feuer, Stromschlag 
und Verletzungen zu verringern. Lesen Sie vor der 
Benutzung des Produkts die Anleitung vollständig durch 
und bewahren Sie die Anleitung auf.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

 Ŷ Halten Sie den Arbeitsbereich sauber. Unordentliche 
Arbeitsbereiche und Werkbänke bergen Unfallrisiken. 
Lassen Sie keine anderen Werkzeuge oder Holzstücke 
auf dem Werkzeug liegen, während es in Betrieb ist.

 Ŷ Verwenden Sie das Gerät nicht in Gefahrenumgebungen. 
Arbeiten Sie mit Elektrowerkzeugen nicht an feuchten 
RGHU� QDVVHQ� 2UWHQ� XQG� VHW]HQ� 6LH� VLH� QLFKW� 5HJHQ�
aus. Sorgen Sie dafür, dass der Arbeitsbereich gut 
beleuchtet ist.

 Ŷ Kinder und Tiere fern halten. Alle beistehenden 
Personen sollten Schutzbrillen tragen und sicheren 
Abstand zum Arbeitsbereich halten. Lassen Sie andere 
Personen das Gerät während des Betriebs nicht 
berühren.

 Ŷ Arbeiten Sie niemals in einer explosiven Atmosphäre. 

Der normale Zündfunke des Motors könnte Gase 
entzünden.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

 Ŷ Sollte ein elektrischer Bestandteil des Geräte nicht 
ordnungsgemäß funktionieren, schalten Sie das Gerät 
aus, entfernen Sie den Akku und setzen Sie ihn wieder 
ein, bevor Sie das Gerät wieder einschalten.

 Ŷ +DOWHQ� 6LH� (OHNWURZHUN]HXJH� YRQ�5HJHQ� RGHU�1lVVH�
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
HUK|KW�GDV�5LVLNR�HLQHV�HOHNWULVFKHQ�6FKODJHV�

SICHERHEIT VON PERSONEN

 Ŷ Bleiben Sie aufmerksam und behalten Sie die Kontrolle. 
Achten Sie auf das, was sie tun, und setzen Sie Ihren 
gesunden Menschenverstand ein. Arbeiten Sie mit dem 
Gerät nicht, wenn Sie müde sind. Hetzen Sie sich nicht.

 Ŷ Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen sie keine lockere 
Kleidung, Krawatten oder Schmuck die sich verfangen 
und Sie in sich bewegende Teile ziehen können. Für 
Außenarbeiten empfehlen wir Gummihandschuhe und 
rutschfestes Schuhwerk. Tragen Sie eine schützende 
Haarbedeckung zum Zurückhalten langer Haare.

 Ŷ Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit 
Seitenschutz. Gewöhnliche Brillen haben nur 
schlagfeste Gläser; sie sind KEINE Sicherheitsbrillen.

 Ŷ 6FK�W]HQ� 6LH� ,KUH� $WHPZHJH�� 7UDJHQ� 6LH� HLQHQ�
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn 
beim Arbeiten Staub entsteht.

 Ŷ 6FK�W]HQ�6LH�,KU�*HK|U��7UDJHQ�6LH�ZlKUHQG�OlQJHUHU�
Anwendungszeiträume Gehörschutz.

 Ŷ Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
6LH� I�U�HLQHQ�VLFKHUHQ�6WDQG�XQG�KDOWHQ�6LH� MHGHU]HLW�
das Gleichgewicht.

 Ŷ Entfernen Sie Einstellhilfen und Schraubenschlüssel. 
Machen Sie es sich zur Gewohnheit, vor Einschalten 
des Geräts zu prüfen, ob alle Einstellhilfen und 
Schraubenschlüssel etc. von dem Werkzeug entfernt 
wurden.

NUTZUNG UND PFLEGE DES DRUCKLUFTKOMPRES-
SORS

 Ŷ hEHUVFKUHLWHQ� 6LH� QLFKW� GHQ� 1HQQGUXFN� HLQHV� MHGHQ�
Teils des Systems.

 Ŷ Schützen Sie Kabel und Luftschläuche vor 
Beschädigungen und Löchern. Schützen Sie den 
Schlauch vor scharfen Gegenständen, verschütteten 
Chemikalien, Öl und Lösungsmitteln und halten Sie ihn 
von nassen Böden fern.

 Ŷ hEHUSU�IHQ�6LH�YRU�MHGHU�%HQXW]XQJ�GLH�6FKOlXFKH�DXI�
Schäden oder Abnutzung und vergewissern Sie sich, 
dass alle Verbindungen sicher sind. Benutzen Sie 
den Schlauch nicht, wenn ein Defekt gefunden wurde. 
Kaufen Sie einen neuen Schlauch oder beauftragen Sie 
einen autorisierten Kundendienst mit der Überprüfung 
RGHU�5HSDUDWXU�

 Ŷ Lassen Sie den gesamten Druck in dem System 
langsam ab. Staub und Schmutz können schädlich 
sein.
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 Ŷ Bewahren Sie den Druckluftkompressor bei 
1LFKWEHQXW]XQJ� DX�HUKDOE� GHU� 5HLFKZHLWH� YRQ�
Kindern und anderen ungeübten Personen auf. 
Druckluftkompressoren sind in den Händen von 
ungeübten Nutzern gefährlich.

 Ŷ Warten Sie den Druckluftkompressor sorgsam. 
Befolgen Sie die Anweisungen zur Wartung. Ordentlich 
gewartete Werkzeuge sind einfach zu kontrollieren.

 Ŷ Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
das Werkzeug vor der Benutzung warten, wenn es 
beschädigt ist. Viele Unfälle werden durch schlecht 
gepflegte Werkzeuge verursacht.

 Ŷ Halten Sie das Äußere des Geräts trocken, sauber 
XQG� IUHL�YRQ�gO�XQG�)HWW��%HQXW]HQ�6LH�]XP�5HLQLJHQ�
immer einen sauberen Lappen. Verwenden Sie nie 
Bremsflüssigkeit, Benzin, Produkte auf Erdölbasis oder 
starke Lösungsmittel um das Werkzeug zu reinigen. 
'DV� %HIROJHQ� GLHVHU� 5HJHO� YHUULQJHUW� GLH� *HIDKU� GHU�
Alterung des Kunststoffgehäuses.

SERVICE

 Ŷ Verwenden Sie zur Wartung ausschließlich original 
5\REL� (UVDW]WHLOH� GHV� +HUVWHOOHUV�� 'HU� (LQVDW]� YRQ�
anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das 
Produkt beschädigen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie 
sie regelmäßig nach und verwenden Sie sie zur 
Einweisung anderer Anwender. Sollten Sie dieses 
Werkzeug jemandem leihen, geben Sie dieser Person 
auch diese Anleitung.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM 
DRUCKLUFTKOMPRESSOR

 Ŷ Machen Sie sich mit Ihrem Produkt vertraut. Lesen Sie 
sorgfältig die Bedienungsanleitung. Machen Sie sich 
mit den Funktionen und Einschränkungen, sowie den 
besonderen potenziellen Gefahren dieses Werkzeugs, 
YHUWUDXW�� 'DV� 5LVLNR� YRQ� HOHNWULVFKHQ� 6FKOlJHQ��
Bränden oder schweren Verletzungen wird dadurch 
reduziert.

 Ŷ (QWIHUQHQ� 6LH� QDFK� MHGHU� %HQXW]XQJ� )O�VVLJNHLW� DXV�
dem Lufttank. Wenn das Gerät eine Zeitlang nicht 
genutzt wird, sollte das Ablaufventil bis zur nächsten 
Verwendung geöffnet bleiben. So kann die Flüssigkeit 
vollständig ablaufen; dies hilft, Korrosion im Inneren 
des Tanks zu verhindern.

 Ŷ Brand- und Explosionsrisiko: Sprühen Sie brennbare 
)O�VVLJNHLWHQ� QLFKW� LQ� HLQHP� HQJHQ� 5DXP�� 'HU�
6SU�KEHUHLFK�PXVV�JXW�EHO�IWHW�VHLQ��5DXFKHQ�6LH�QLFKW�
während Sie sprühen oder sprühen Sie nicht, wenn 
Funken oder Flammen in der Umgebung sind. Halten 
Sie das Gerät mindestens 10 m vom Sprühbereich und 
allen explosiven Dämpfen entfernt.

 Ŷ Explosionsgefahr. Stellen Sie keinen Ausgangsdruck 
ein, der den maximalen Ausgangsdruck des Zubehörs 
überschreitet. Nutzen Sie es nicht mit einem Druck von 
mehr als 8,3 Bar.

 Ŷ 8P� GDV� 5LVLNR� HLQHV� 6WURPVFKODJHV� ]X� YHUPHLGHQ��
GDV� 3URGXNW� YRU�5HJHQ� VFK�W]HQ�� %HZDKUHQ�6LH� GDV�

Produkt im Innenbereich auf.

 Ŷ 8QWHUVXFKHQ�6LH�GHQ�/XIWWDQN�MlKUOLFK�DXI�5RVW��/|FKHU�
und andere Fehler, die dazu führen können, dass das 
Gerät nicht mehr sicher ist.

 Ŷ Schweißen Sie den Lufttank niemals oder bohren 
Löcher hinein.

 Ŷ Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht blockiert 
oder verheddert ist. Verwickelte oder verhedderte 
Schläuche können zum Verlust des Gleichgewichts 
oder des sicheren Stands führen und können dadurch 
beschädigt werden.

 Ŷ Nutzen Sie das Produkt nur für die vorgesehenen 
Zwecke. Ändern oder modifizieren Sie das 
ursprüngliche Design oder die Funktion des Gerätes 
nicht.

 Ŷ Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch 
und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu 
Verletzungen von Ihnen und anderen Personen führen 
kann.

 Ŷ Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt, wenn der 
/XIWVFKODXFK� DQ� HLQHP� 'UXFNOXIW�:HUN]HXJ�3URGXNW�
befestigt ist.

 Ŷ 5LFKWHQ�6LH�NHLQH�GUXFNOXIWEHWULHEHQHQ�:HUN]HXJH�DXI�
sich selbst oder auf andere Personen.

 Ŷ Benutzen Sie dieses Werkzeug nicht, wenn es keine 
lesbaren Warnschilder hat.

 Ŷ Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, wenn das 
Produkt selbst oder der Luftschlauch nicht mehr 
ordnungsgemäß funktioniert.

 Ŷ Trennen Sie immer die Luftzufuhr ab und entfernen 
Sie den Akku, bevor Sie Einstellungen oder 
Wartungsarbeiten vornehmen oder wenn Sie das Gerät 
nicht verwenden.

 Ŷ Versuchen Sie nicht, das Produkt am Schlauch zu 
ziehen oder zu tragen.

 Ŷ Möglicherweise ist für Ihr Werkzeug ein höherer 
Luftdruck nötig, als das Gerät erzeugen kann.

 Ŷ Befolgen Sie zusätzlich zu allen Sicherheitshinweisen 
für den Druckluftkompressor immer alle 
Sicherheitshinweise des Herstellers Ihres 
druckluftbetriebenen Werkzeugs. Das Befolgen 
dieser Anweisungen verringert die Gefahr schwerer 
Verletzungen.

 Ŷ 5LFKWHQ�6LH�QLHPDOV�HLQHQ�'UXFNOXIWVWUDKO�DXI�0HQVFKHQ�
oder Tiere. Achten Sie darauf nicht Staub und Schmutz 
LQ� ,KUH� 5LFKWXQJ� RGHU� LQ� 5LFKWXQJ� DQGHUHU� 3HUVRQHQ�
]X� EODVHQ�� 'DV� %HIROJHQ� GLHVHU� 5HJHO� YHUULQJHUW� GLH�
Gefahr schwerer Verletzungen.

 Ŷ Nutzen Sie das Produkt nicht zum Versprühen 
von Chemikalien. Ihre Lungen können durch das 
Einatmen von giftigen Dämpfen verletzt werden. Ein 
Atemschutzgerät kann in staubiger Umgebung oder 
beim Sprühen von Farbe erforderlich sein. Nicht 
während des Malens tragen.

 Ŷ Überprüfen Sie regelmäßig die Kabel und Schläuche 
und, falls beschädigt, lassen Sie sie von Ihrem 
nächsten autorisierten Kundendienst reparieren. 
Beachten Sie stets, wo Kabel und Schläuche verlaufen. 
Durch Befolgung dieser Anweisung verringern Sie die 
5LVLNHQ�HLQHV�HOHNWULVFKHQ�6FKODJ�RGHU�)HXHU�

17 Deutsch |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL



 Ŷ Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
das Werkzeug vor der Benutzung warten, wenn es 
beschädigt ist. Viele Unfälle werden durch schlecht 
gepflegte Werkzeuge verursacht.

 Ŷ :HQQ� ]ZHFNV� UHJHOPl�LJHU�:DUWXQJ� RGHU� 5HSDUDWXU�
feste Sicherheitsvorrichtungen entfernt werden 
müssen, verbleiben die Befestigungssysteme der 
Sicherheitsvorrichtung entweder an dieser selbst oder 
am Produkt.

 Ŷ Lagern Sie niemals das Werkzeug niemals mit 
angeschlossenem Luftschlauch. Wenn Das Werkzeug 
gelagert wird, während die Luftzufuhr angeschlossen 
ist, kann dies zu unvorhersehenen Betrieb, Bränden 
oder Bewegung und möglicherweise schwerwiegenden 
Verletzungen führen.

 Ŷ 6FK�W]HQ� 6LH� ,KUH� $WHPZHJH�� 7UDJHQ� 6LH� HLQHQ�
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn 
beim Arbeiten Staub entsteht. Das Befolgen dieser 
5HJHO�YHUULQJHUW�GLH�*HIDKU�VFKZHUHU�9HUOHW]XQJHQ�

 Ŷ Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin 
regelmäßig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung 
anderer Personen, die dieses Produkt benutzen 
N|QQWHQ�� 6ROOWHQ� 6LH� GLHVHV� :HUN]HXJ� MHPDQGHP�
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

 Ŷ Bedienen Sie das Werkzeug von der Vorderseite der 
Bedientafel.

 Ŷ Wenn Das Werkzeug in Betrieb ist, können viele 
Teile der Maschine hohe Temperaturen verursachen. 
Benutzen Sie erforderliche Schutzausrüstung wie 
Handschuhe um Verletzungen aufgrund hoher 
Temperaturen zu vermeiden.

 Ŷ Das Produkt wurde nicht zur Nutzung durch Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten (einschließlich Kindern) oder 
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis 
entwickelt. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

SICHERHEITSWARNUNGEN FÜR AKKU UND 
LADEGERÄT

  WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte 
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder 
Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie 
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät 
nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass 
keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie 
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel 
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, können einen 
Kurzschluss verursachen.

 Ŷ Laden Sie den Akku ausschließlich mit dem vom 
Hersteller angegebenen Ladegerät auf. Für ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

 Ŷ Verwenden Sie Elektrowerkzeuge ausschließlich 
mit geeigneten Akkus. Die Nutzung anderer Akkus 
NDQQ�]XP�5LVLNR�YRQ�9HUOHW]XQJHQ�XQG�)HXHU�I�KUHQ�

 Ŷ Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten. Das Kurzschließen 
der Akkuanschlüsse kann Verbrennungen oder Brände 
verursachen.

 Ŷ Bei Missbrauch kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten; vermeiden Sie die Berührung. 
Bei versehentlicher Berührung spülen Sie die 
Flüssigkeit mit viel Wasser ab. Sollte Flüssigkeit 
in die Augen gelangen, suchen Sie darüber hinaus 
einen Arzt auf. Aus dem Akku ausgetretene Flüssigkeit 
kann Irritationen und Verbrennungen verursachen.

 Ŷ Batteriebetriebene Produkte müssen nicht an 
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind 
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem 
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen Produkts 
und beim Zubehörtausch auf mögliche Gefahren. 
'DV�5LVLNR� YRQ� HOHNWULVFKHQ�6FKOlJHQ�� %UlQGHQ� RGHU�
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

 Ŷ Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren 
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das 
Explosions- und Verletzungsrisiko.

 Ŷ Zerdrücken oder beschädigen Sie den Akku nicht 
und lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie 
niemals Akkus oder Ladegeräte, die auf den Boden 
gefallen sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt 
waren. Ein beschädigter Akku kann explodieren. 
Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder 
beschädigten Akku unverzüglich und ordnungsgemäß.

 Ŷ Batterien können bei Vorhandensein einer 
Zündquelle, wie z. B. eine Zündflamme, explodieren. 
Verwenden Sie daher zur Verringerung der Gefahr 
schwerer Verletzungen niemals ein Akku-Produkt bei 
Vorhandensein offenen Feuers. Ein explodierender 
Akku kann Trümmerteile und Chemikalien streuen. 
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspülen.

 Ŷ Laden Sie das akkubetriebene Gerät nicht an 
feuchten oder nassen Orten auf.� 'DV� 5LVLNR� YRQ�
elektrischen Schlägen wird dadurch reduziert.

 Ŷ Für die besten Ergebnisse sollte Ihr Batterieprodukt 
an einem Ort geladen werden, an dem die 
Temperatur höher als 10°C und niedriger als 38°C 
ist. Um das Risiko schwerer Verletzungen zu 
reduzieren, bewahren Sie das Produkt nicht im 
Freien oder in Fahrzeugen auf.

 Ŷ Unter extremen Anwendungs- oder 
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen 
auftreten. Wenn Ihre Haut in Kontakt mit Flüssigkeit 
kommt, sofort mit Seife und Wasser waschen. Falls 
die Flüssigkeit in die Augen gerät, spülen Sie diese 
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser 
aus und nehmen Sie dann umgehend ärztliche Hilfe 
in Anspruch.�'DV�%HIROJHQ�GLHVHU�5HJHO�YHUULQJHUW�GLH�
Gefahr schwerer Verletzungen.

 Ŷ Verwenden Sie keine beschädigten oder 
modifizierten Akkus. Beschädigte oder modifizierte 
$NNXV�N|QQHQ�]X�XQYRUKHUVHKEDUHQ�5HDNWLRQHQ�I�KUHQ��
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was zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führt.

 Ŷ Versuchen Sie nicht, einen beschädigten Akku zu 
modifizieren oder zu reparieren.

 Ŷ Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge nicht Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung 
oder hohe Temperaturen über 130° C können zu einer 
Explosion führen.

 Ŷ Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie 
den Akku nicht außerhalb des in der Anleitung 
angegebenen Temperaturbereichs auf. Bei 
unsachgemäßer Aufladung oder Aufladung bei 
Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs 
kann der Akku beschädigt und das Brandrisiko erhöht 
werden.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemäß Ihren örtlichen und 
QDWLRQDOHQ�%HVWLPPXQJHQ�XQG�5HJHOQ�
Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen für 
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von 
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass 
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien 
Anschlüsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder 
Klebeband schützen. Transportieren Sie keine Akkus 
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ihre 
7UDQVSRUW¿UPD�QDFK�ZHLWHUHQ�,QIRUPDWLRQHQ�

AKKU

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor 
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Temperaturen über 50 °C (122 °F) reduzieren die Leistung 
des Akkupacks. Vermeiden Sie eine längere Hitzeeinwirkung 
oder Sonneneinstrahlung (Überhitzungsgefahr).

Die Kontakte von Ladegerät und Akku müssen 
saubergehalten werden.

Für eine optimale Lebensdauer müssen die Akkupacks 
nach dem Gebrauch voll aufgeladen werden.

Um eine möglichst lange Akkulebensdauer zu erreichen, 
entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerät, sobald er 
vollständig aufgeladen ist.

Bei einer Lagerung des Akkus für mehr als 30 Tage:

� Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C 
und vor Feuchtigkeit geschützt.

� Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.

� /DGHQ�6LH�GHQ�$NNX�QDFK�MHZHLOV�VHFKV�0RQDWHQ�GHU�
Lagerung normal.

SCHUTZ DES AKKUS

Der Akku verfügt über einen Überladungsschutz, der ihn vor 
dem Überladen schützt und hilft, eine lange Lebensdauer 
zu gewährleisten. Bei extremer Belastung schaltet die 
Elektronik des Akkus das Gerät automatisch ab. Um das 
Gerät neu zu starten, schalten Sie es aus und wieder ein. 
Wenn sich das Gerät nicht wieder einschaltet, ist der Akku 
möglicherweise vollständig entladen. In diesem Fall muss 
er im Ladegerät aufgeladen werden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt 
ZLUG�� LVW�HV�XQP|JOLFK�HLQ�JHZLVVHV�5HVWULVLNR�YROOVWlQGLJ�
auszuschließen. Die folgenden Gefahren können bei der 
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders 
auf folgende Punkte achten:

 Ŷ Nutzen Sie das Gerät nur für die vorgesehenen Zwecke. 
Ändern oder modifizieren Sie das ursprüngliche Design 
oder die Funktion des Gerätes nicht.

 Ŷ Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch 
und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu 
Verletzungen von Ihnen und anderen Personen führen 
kann.

 Ŷ Lassen Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt, wenn 
GHU� 6FKODXFK� DQ� HLQHP� 'UXFNOXIW�:HUN]HXJ�3URGXNW�
befestigt ist.

 Ŷ Benutzen Sie ein undichtes oder nicht funktionierendes 
Werkzeug oder Schlauch nicht weiter.

 Ŷ Explosionsgefahr

 – Stellen Sie keinen Ausgangsdruck ein, der 
den maximalen Ausgangsdruck des Zubehörs 
überschreitet.

 Ŷ Bei Betrieb des Produkts können hohe Temperaturen 
entstehen. Das Berühren offenliegender Metallteile 
kann zu schwerwiegenden Verbrennungen führen.

 – Bewahren Sie den Druckluftkompressor immer 
außerhalb der Arbeitsbereiche auf.

 Ŷ Lärm kann zu Gehörschäden führen

 – Gehörschutz tragen.

 Ŷ Das Gas aus dem Druckluftkompressor kann 
6FKPXW]�� 6SlQH�� ORVH� 3DUWLNHO� XQG� NOHLQH� 2EMHNWH�
mit hoher Geschwindigkeit verbreiten. Das kann zu 
schwerwiegenden Verletzungen und auch dazu führen, 
dass Partikel in die Augen geschleudert werden.

 – Tragen Sie immer die korrekte persönliche 
Schutzausrüstung beim Umgang mit verschiedenen 
Werkzeugen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT 
VERTRAUT

Siehe Seite 195.

1. Schlauchhalterung
2. Schnellkupplung
3. 3&/�+RFKGUXFN�6WHFNNRSSHOYHUELQGXQJ�������%63
��� Tank Manometer
5. Druckregler
6. Manometer
7. Tragegriff
8. Sicherheitsventil
9. (LQ��$XVVFKDOWHU
10. Akku
11. Ablassventil
12. 5HVHW�7DVWH

AUSPACKEN

Untersuchen Sie das Werkzeug sorgfältig auf etwaige 
Schäden, die möglicherweise beim Transport entstanden 
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sind.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial erst, wenn Sie 
das Werkzeug sorgfältig untersucht und zufriedenstellend 
betrieben haben.

  WARNUNG

Falls Teile beschädigt sein sollten oder gar fehlen, 
darf dieses Produkt erst betrieben werden, wenn diese 
Teile ersetzt wurden. Die Benutzung dieses Produkts 
mit beschädigten oder fehlenden Teilen kann zu 
schwerwiegenden Personenschäden führen.

  WARNUNG

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verändern, 
oder Zubehörteile, deren Verwendung nicht für dieses 
Werkzeug empfohlen ist, zu benutzen. Jede solche 
Änderung oder Umbau ist missbräuchlich, und könnte 
zu einer gefährlichen Situation mit möglichen schweren 
Verletzungen führen.

  WARNUNG

Entnehmen Sie beim Montieren von Teilen immer 
den Akku aus dem Gerät, um versehentliches Starten 
zu verhindern; dieses könnte zu schwerwiegenden 
Verletzungen führen.

BETRIEB

VORBEREITUNG

Montieren/Demontieren des Luftschlauchs

Siehe Seite 196.

HINWEIS: Beim Betrieb mit einem Druck über 7 bar (102 
psi) sollte der Zapfschlauch mit einer Sicherheitsschnur 
ausgestattet sein, z. B. mit einem Drahtseil.

1. $FKWHQ� 6LH� GDUDXI�� GDVV� GHU� (LQ�$XV�6FKDOWHU� DXI�
der AUS-Position (O) steht und dass der Akku nicht 
eingesetzt ist.

2. Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen 
zu ermöglichen. Drehen Sie Druckregler einmal 
vollständig gegen den Uhrzeigersinn.

3. Stellen Sie sicher, dass der Ausgangsdruck bei 0 bar 
ist.

��� Befestigen Sie den Luftschlauch mit einem Verbinder 
DQ� HLQHP�6FKQHOONXSSOXQJ� YRQ� �����PP� ����� LQ��� DP�
Druckluftkompressor. Achten Sie darauf, den Verbinder 
vollständig in den Kuppler zu schieben, bis die Muffe 
des Kupplers nach vorne federt, damit der Verbinder 
einrastet.

Um einen Luftschlauch von einem druckluftbetriebenen 
Werkzeug zu entfernen:

1. Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen 
zu ermöglichen. Drehen Sie den Druckregler einmal 
vollständig gegen den Uhrzeigersinn.

2. Stellen Sie sicher, dass der Ausgangsdruck bei 0 bar 
ist.

3. Ziehen Sie die Manschette der 6,35 mm 

Schnellverbindungskupplung zurück. Ziehen Sie den 
Schlauchverbinder, der am Schnellkuppler befestigt ist, 
mit festem Griff heraus.

Anschließen/Entfernen des Akkus

1. $FKWHQ�6LH�GDUDXI��GDVV�GHU�(LQ�$XV�6FKDOWHU�DXI�GHU�
AUS-Position (O) steht.

2. Setzen Sie den Akku in das Akkufach ein.
3. Lassen Sie die Laschen auf beiden Seiten des Akkus 

einrasten und vergewissern Sie sich vor der Benutzung, 
dass der Akku sicher im Produkt eingerastet ist.

��� Drücken Sie die Verriegelung, um den Akkupack zu 
entfernen.

5. 'LH� YROOVWlQGLJH� /DGHDQOHLWXQJ� ¿QGHQ� 6LH� LQ� GHU�
Bedienungsanleitung für den Akku und das Ladegerät.

VERWENDEN DES DRUCKLUFTKOMPRESSORS

  GEFAHR

Demontieren Sie weder die Ablassventile des Tanks 
noch das Sicherheitsventil, während sich Luft im Tank 
EH¿QGHW�� /DVVHQ� 6LH� GLH� /XIW� DXV� GHP�7DQN� DE��:LUG�
der Druck im Tank nicht verringert, könnte dies zu einer 
([SORVLRQ� XQG�RGHU� VFKZHUZLHJHQGHQ� 9HUOHW]XQJHQ�
führen.

  WARNUNG

Tragen Sie immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz. 
Die Missachtung dieser Anweisung kann dazu führen, 
GDVV� )UHPGN|USHU� LQ� ,KUH� $XJHQ� ÀLHJHQ� XQG� VFKZHUH�
Augenverletzungen verursachen können.

  WARNUNG

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene 
Komponenten oder Zubehörteile für dieses Gerät. Die 
Verwendung von nicht empfohlenen Komponenten oder 
Zubehörteilen kann zu schweren Verletzungen führen.

  WARNUNG

Schließen Sie keine Werkzeuge an das offene Ende des 
Schlauchs an, bevor die Startprozedur beendet wurde.

  WARNUNG

Entfernen Sie vor der Montage von Teilen, dem 
9RUQHKPHQ�YRQ�(LQVWHOOXQJHQ��GHP�5HLQLJHQ�RGHU�EHL�
Nichtgebrauch immer den Akku aus dem Werkzeug. Das 
Entfernen des Akkus verhindert ein unbeabsichtigtes 
Einschalten, das schwere Verletzungen verursachen 
könnte.

  WARNUNG

Nicht in einer staubigen oder anderweitig verunreinigten 
Umgebung benutzen. Wird der Druckluftkompressor in 
einer solchen Umgebung verwendet, kann das Gerät 
beschädigt werden.
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Anpassen des Luftdrucks

Siehe Seite 197.

1. $FKWHQ�6LH�GDUDXI��GDVV�GHU�(LQ�$XV�6FKDOWHU�DXI�GHU�
AUS-Position (O) steht und dass der Akku entfernt 
wurde.

2. Schließen Sie den Akku an das Gerät an.
3. 6FKDOWHQ�6LH�GHQ�(LQ�$XV�6FKDOWHU�DXI�GLH�(,1�3RVLWLRQ�

(I).
��� Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen 

zu ermöglichen.
5. Stellen Sie mit dem Druckregler den gewünschten 

Druck ein. Drehen im Uhrzeigersinn erhöht den 
Druck am Auslass. Drehen gegen den Uhrzeigersinn 
verringert den Druck am Auslass. Drücken Sie den 
Druckregler wieder in seine Ausgangsposition, um die 
Einstellfunktion zu sperren.

6. Wenn Sie alle Sicherheitshinweise in dieser 
Anleitung und die Anweisungen des Herstellers in 
der Bedienungsanleitung des druckluftbetriebenen 
:HUN]HXJV� EHIROJHQ�� N|QQHQ� 6LH� MHW]W� IRUWIDKUHQ� XQG�
Ihr druckluftbetriebenes Werkzeug verwenden.

  WARNUNG

Druckluftbetriebene Werkzeuge haben möglicherweise 
einen höheren Luftverbrauch, als dieser 
Druckluftkompressor bereitstellen kann. Sehen Sie in 
der Bedienungsanleitung nach, um Beschädigung des 
Werkzeugs und Verletzungen zu vermeiden.

7. 5HJXOLHUHQ� 6LH� GLH� /XIWPHQJH� PLW� GHP� 'UXFNUHJOHU��
Wenn Sie den Druckregler gegen den Uhrzeigersinn 
GUHKHQ��ZLUG�GHU�/XIWÀXVV�YROOVWlQGLJ�JHVWRSSW�
HINWEIS: Verwenden Sie immer den geringsten für 
Ihre Anwendung erforderlichen Druck. Ein höherer als 
Druck als erforderlich leert den Tank schneller und lässt 
das Gerät schneller arbeiten.

8. Um den Druckluftkompressor auszuschalten, drücken 
6LH�GHQ�(LQ�$XV�6FKDOWHU�LQ�GLH�$86�3RVLWLRQ��2��
HINWEIS: Wenn der Kompressor eingeschaltet ist 
(I), beginnt der Kompressionsvorgang automatisch, 
sobald der gewünschte Druck des Lufttanks unter den 
vorgegebenen Druck fällt. Er wird beendet, sobald der 
gewünschte Druck erreicht ist.

  WARNUNG

Überschreiten Sie niemals den Nenndruck 
des druckluftbetriebenen Werkzeugs gemäß 
den Herstellerempfehlungen. Wird dieser 
Druckluftkompressor zum Aufpumpen verwendet, dann 
befolgen Sie immer die Anweisungen zum maximalen 
Aufpumpen gemäß dem Hersteller des aufzupumpenden 
Gegenstands.

  WARNUNG

6WHOOHQ� 6LH� LPPHU� VLFKHU�� GDVV� GHU� (LQ�$XV�6FKDOWHU�
in der AUS-Position (O) und die Druckangabe des 
5HJXODWRUV�DXI�1XOO�VWHKW��EHYRU�6LH�GUXFNOXIWEHWULHEHQH�
Werkzeuge wechseln oder den Schlauch vom Luftaustritt 
entfernen. Eine Nichtbeachtung dieser Warnung kann 
zu schweren Personenschäden führen.

9. /HHUHQ�6LH�QDFK�GHU�MHGHU�%HQXW]XQJ�LPPHU�GHQ�7DQN�
und entfernen Sie den Akku. Lassen Sie das Gerät 
niemals unbeaufsichtigt in Betrieb oder an den Akku 
angeschlossen.

ENTLEEREN DES LUFTTANKS

Siehe Seite 198.

Um Korrosion am Tank und Flüssigkeitseinlagerung 
im Tank zu verhindern, sollte der Lufttank des 
Druckluftkompressors täglich entleert werden.

Um den Lufttank zu entleeren:

1. $FKWHQ�6LH�GDUDXI��GDVV�GHU�(LQ�$XV�6FKDOWHU�DXI�GHU�
AUS-Position (O) steht.

2. Entfernen Sie den Akkupack.
3. =LHKHQ� 6LH� GHQ� 5LQJ� DP� 'UXFNDEODVVYHQWLO�� ELV� GHU�

7DQNGUXFN�ZHQLJHU�DOV�����EDU�����36,��EHWUlJW�
��� /DVVHQ�6LH�GHQ�5LQJ�ORV�
5. Drehen Sie den Hebel des Ablassventils gegen den 

Uhrzeigersinn, um die Feuchtigkeit abzulassen.
HINWEIS: Kondensat ist ein umweltschädliches 
Material und muss entsprechend den örtlichen 
Vorschriften entsorgt werden.

6. Drehen Sie den Hebel des Ablassventils im 
Uhrzeigersinn, um das Ablassventil zu schließen.

RESET-TASTE

Sollte überschreitet, schaltet sich der Druckluftkompressor 
automatisch ab.

Um den Druckluftkompressor zurückzusetzen:

1. Entfernen Sie den Akkupack.
2. Schalten Sie das Werkzeug aus.
3. Warten Sie drei Minuten, bis der Motor abgekühlt ist.
��� 'U�FNHQ�6LH�GLH�5HVHW�7DVWH�
5. Schließen Sie den Akku an das Gerät an.
6. Schalten Sie das Produkt an.

WECHSELN DES KUPPLERS

Siehe Seite 199.

1. $FKWHQ�6LH�GDUDXI��GDVV�GHU�(LQ�$XV�6FKDOWHU�DXI�GHU�
AUS-Position (O) steht.

2. Entfernen Sie den Akkupack.
3. =LHKHQ� 6LH� GHQ� 5LQJ� DP� 'UXFNDEODVVYHQWLO�� ELV� GHU�

7DQNGUXFN�ZHQLJHU�DOV�����EDU�����36,��EHWUlJW�
��� /DVVHQ�6LH�GHQ�5LQJ�ORV�
5. Lösen Sie den Kuppler, indem Sie ihn mit einem 

Schraubenschlüssel gegen den Uhrzeigersinn drehen, 
und entfernen Sie ihn.

6. Setzen Sie einen neuen Kuppler ein und montieren Sie 
ihn, indem Sie ihn mit einem Schraubenschlüssel im 
Uhrzeigersinn anziehen.
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TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

Siehe Seite 200 - 201.

1. $FKWHQ�6LH�GDUDXI��GDVV�GHU�(LQ�$XV�6FKDOWHU�DXI�GHU�
AUS-Position (O) steht.

2. Entfernen Sie den Akkupack.
3. Lassen Sie das druckluftbetriebene Werkzeug 

laufen, um den Luftdruck im Schlauch abzulassen, 
und entfernen Sie dann den Luftschlauch und das 
druckluftbetriebene Werkzeug. Lassen Sie die restliche 
Luft aus dem Tank, indem Sie am Druckentlastungsventil 
ziehen.

��� Lassen Sie gemäß der Beschreibung im Abschnitt 
„Entleeren des Lufttanks“ das Wasser aus dem Tank 
ab.

5. 5HLQLJHQ�6LH�GDV�*HUlW�PLW�HLQHP�WURFNHQHQ�7XFK�
6. Legen Sie den Luftschlauch um die Schlauchhalterung.
7. Tragen Sie das Gerät am Tragegriff.
8. Lagern Sie den Druckluftkompressor in seiner normalen 

Betriebsposition in einem trockenen und geschützten 
Bereich.

  WARNUNG

Beim Betrieb des Kompressors kondensiert Wasser im 
Tank des Druckluftkompressors. Im Tank verbleibendes 
Wasser kann dazu führen, dass der Tank korrodiert 
XQG�ZHQLJHU�EHODVWEDU�ZLUG��ZRGXUFK�GDV�5LVLNR�HLQHV�
Tankrisses steigt.

  WARNUNG

Entfernen Sie bei Nichtbenutzung oder Wartung 
immer den Luftschlauch von Werkzeugen. Sollten 
Luftschläuche inklusive Druckluftwerkzeug während 
einer Wartung angeschlossen sein, kann das 
Druckluftwerkzeug unbeabsichtigt gestartet werden, 
ZDV�]X�VFKZHUZLHJHQGHQ�9HUOHW]XQJHQ�I�KUHQ�NDQQ�

  WARNUNG

Wird der Akku vor dem Aufbewahren nicht aus dem 
Druckluftkompressor entfernt, kann das dazu führen, 
dass der Druckluftkompressor kontinuierlich läuft, 
was zu Überhitzung, Schäden am Kompressor und 
möglicherweise auch zu einem Brand führen kann.

WARTUNG UND PFLEGE

ALLGEMEINE WARTUNG UND PFLEGE

 Ŷ 9HUPHLGHQ� 6LH� EHLP� 5HLQLJHQ� GHU� 3ODVWLNWHLOH� GHQ�
Einsatz von Lösungsmitteln. Die meisten Kunststoffe 
sind anfällig gegen die verschiedensten Arten von 
NRPPHU]LHOOHQ� 5HLQLJXQJVPLWWHOQ� XQG� N|QQHQ� GXUFK�
deren Verwendung beschädigt werden. Benutzen Sie 
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Öl, Fett usw. zu 
entfernen.

 Ŷ Lassen Sie niemals Bremsflüssigkeiten, Benzine, 
3URGXNWH� DXI� (UG|OEDVLV�� 5RVWO|VHU� XVZ�� PLW� GHQ�
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien können 
Plastik beschädigen, aufweichen oder zerstören, was 
zu schweren Verletzungen führen kann.

 Ŷ Lassen Sie immer den gesamten Druck ab, entfernen 
Sie den Akku und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie es reinigen oder reparieren.

 Ŷ Verändern Sie das Produkt nicht auf irgendeine Weise 
oder verwenden Zubehör, das nicht vom Hersteller 
empfohlen ist. Ihre Sicherheit und die anderer könnte 
beeinträchtigt sein.

 Ŷ Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Schalter oder 
andere Funktionen nicht wie vorgesehen funktionieren. 
Bringen Sie das werkzeug zu einem autorisierten 
.XQGHQGLHQVW�� XP� (LQVWHOOXQJHQ� RGHU� 5HSDUDWXUHQ�
vorzunehmen.

 Ŷ Stellen Sie sicher, dass der Akku aus dem Produkt 
entfernt wurde, bevor Sie Einstellungen vornehmen, 
das Produkt schmieren oder Wartungsarbeiten am 
Produkt durchführen.

 Ŷ hEHUSU�IHQ� 6LH� GDV� 3URGXNW� YRU� XQG� QDFK� MHGHU�
Benutzung auf Schäden und beschädigte Teile. 
Halten Sie das Produkt in optimalem Betriebszustand, 
indem sie Teile sofort mit vom Hersteller empfohlenen 
Ersatzteilen ersetzen.

  WARNUNG

$OOH� 5HSDUDWXUHQ� VROOWHQ� ]XU� EHVVHUHQ� 6LFKHUKHLW� XQG�
Zuverlässigkeit von einem autorisierten Kundendienst 
durchgeführt werden.

UMWELTSCHUTZ

5HF\FHOQ� 6LH� GLH� 5RKVWRIIH�� DQVWDWW� VLH�
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum 
Schutz der Umwelt müssen das Gerät, 
die Zubehörteile und die Verpackungen 
getrennt entsorgt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig, 
bevor Sie das Gerät einschalten.

CE Konformität

EurAsian Konformitätszeichen

Ukrainisches Prüfzeichen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets 
Schutzbrille tragen.

Gehörschutz tragen.

22 | Deutsch



Benutzung im Innenbereich

)HXFKWLJNHLWVDODUP�� 1LFKW� GHP� 5HJHQ�
aussetzen Innen lagern.

Gefahr für die Atmung. Die Luft aus dem 
Kompressor sollte niemals eingeatmet 
bzw für menschlichen Konsum verwendet 
werden

Explosionsgefahr. Stellen Sie keinen 
Ausgangsdruck ein, der den maximalen 
Ausgangsdruck des Zubehörs 
überschreitet. Nutzen Sie es nicht mit 
einem Druck von mehr als 10 Bar.

Dieser Kompressor könnte sich ohne 
Warnung aktiveren.

Brand- und Explosionsrisiko Der 
Sprühbereich muss gut belüftet sein. 
5DXFKHQ�6LH� QLFKW�ZlKUHQG�6LH� VSU�KHQ�
oder sprühen Sie nicht, wenn Funken 
oder Flammen in der Umgebung sind. 
Halten Sie den Kompressor so fern wie 
möglich von dem Sprühbereich. Halten 
Sie den Kompressor mindestens 10 m von 
einem potentiellen Sprühbereich und allen 
explosiven Dämpfen fern.

5HJXOLHUWHU�'UXFN

Tankdruck

Elektrische Geräte sollten nicht mit 
dem übrigen Müll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie diese an den 
entsprechenden Entsorgungsstellen. 
Wenden Sie sich an die örtliche Behörde 
oder Ihren Händler, um Auskunft über die 
Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Teile oder Zubehör getrennt erhältlich

Hinweis

Warnung

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der 
YHUVFKLHGHQHQ� 5LVLNRVWXIHQ�� GLH� PLW� GHP� 3URGXNW�
einhergehen, dargestellt.

 GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen 

führen kann.

 WARNUNG

Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls nicht 
vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen führen 
kann.

 ACHTUNG

Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls nicht 
vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen führen 
kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu 
Sachschaden führen kann.
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/D� VHJXULGDG�� HO� UHQGLPLHQWR� \� OD� ¿DELOLGDG� KDQ� VLGR� ODV�
máximas prioridades a la hora de diseñar este compresor 
de aire.

USO PREVISTO

El compresor de aire está diseñado únicamente para el 
suministro de aire presurizado. No se debe utilizar para 
comprimir ningún otro gas.

El producto está diseñado para permitir el funcionamiento 
GH� KHUUDPLHQWDV� DOLPHQWDGDV� SRU� DLUH� \� SDUD� LQÀDU�
elementos a alta presión, como los neumáticos de un 
coche o las ruedas de una bicicleta.

El producto está destinado a su uso exclusivo por parte 
GH� SHUVRQDV� DGXOWDV� TXH� KD\DQ� OHtGR� \� FRPSUHQGLGR�
las instrucciones y las advertencias de este manual, y 
las cuales se pueden considerar responsables de sus 
acciones.

(VWH� SURGXFWR� VROR� VH� GHEHUtD� XWLOL]DU� HQ� HVSDFLRV�
interiores.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el 
TXH� IXH� GLVHxDGR�� 8WLOL]DU� OD� KHUUDPLHQWD� HOpFWULFD� SDUD�
UHDOL]DU� WUDEDMRV� GLIHUHQWHV� D� ORV� TXH� HVWD� KHUUDPLHQWD�
HVWi� GHVWLQDGD� SRGUtD� GDU� FRPR� UHVXOWDGR� XQD� VLWXDFLyQ�
peligrosa.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

  ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de 
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones 
correctamente puede provocar descargas eléctricas, 
LQFHQGLRV�\�R�GDxRV�JUDYHV�

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para 
futuras referencias. 

  ADVERTENCIA

Cuando use herramientas eléctricas, siempre deben 
seguirse las precauciones básicas de seguridad para 
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y 
lesiones personales. Lea todas las instrucciones antes 
de utilizar el producto y guarde estas instrucciones.

SEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJO

 Ŷ 0DQWHQJD� HO� iUHD� GH� WUDEDMR� OLPSLD�� /DV� iUHDV� \�
ORV� EDQFRV� GH� WUDEDMR� GHVRUGHQDGRV� SURSLFLDQ� ORV�
DFFLGHQWHV��1R�GHMH�KHUUDPLHQWDV�R�SLH]DV�GH�PDGHUD�
en la herramienta mientras está en funcionamiento.

 Ŷ No utilice el producto en entornos peligrosos. No utilice 
KHUUDPLHQWDV�HOpFWULFDV�HQ�OXJDUHV�K~PHGRV�R�PRMDGRV�
ni las exponga a la lluvia. Mantenga limpia el área de 
WUDEDMR�

 Ŷ 0DQWHQJD� HO� DSDUDWR� OHMRV� GH� ORV� QLxRV� R� YLVLWDQWHV��
&XDOTXLHU� SHUVRQD� TXH� VH� HQFXHQWUH� HQ� OD� ]RQD� GH�
WUDEDMR�GHEHUtDQ�XWLOL]DU�JDIDV�GH�VHJXULGDG�\�PDQWHQHU�
XQD�GLVWDQFLD�GH�VHJXULGDG��1R�GHMH�TXH�RWUDV�SHUVRQDV�
WRTXHQ�HO�SURGXFWR�PLHQWUDV�HVWp�IXQFLRQDQGR�

 Ŷ Nunca utilice esta herramienta en una atmósfera 
H[SORVLYD��/D�FKLVSD�QRUPDO�GHO�PRWRU�SRGUtD�SUHQGHU�
fuego.

SEGURIDAD ELÉCTRICA

 Ŷ 6L� DOJ~Q� FRPSRQHQWH� HOpFWULFR� GHO� SURGXFWR� GHMD� GH�
funcionar correctamente, apague el producto con el 
LQWHUUXSWRU� GH� HQFHQGLGR� \� DSDJDGR�� UHWLUH� OD� EDWHUtD�
del producto y vuelva a colocarla antes de reanudar su 
funcionamiento.

 Ŷ No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a 
la humedad. Si entra agua en una herramienta eléctrica 
aumentará el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

 Ŷ 0DQWpQJDVH�DOHUWD�\�VLHPSUH�FRQWURODQGR� OR�TXH�HVWi�
KDFLHQGR�� )tMHVH� VLHPSUH� HQ� OR� TXH� HVWi� KDFLHQGR�
y utilice el sentido común. No utilice la herramienta 
cuando esté cansado. No se apresure.

 Ŷ 9tVWDVH�DGHFXDGDPHQWH��1R�XVH�URSD�VXHOWD��FRUEDWDV�
R�MR\DV�TXH�SXHGDQ�HQJDQFKDUVH�\�WLUDU�GH�XVWHG�KDFLD�
las partes móviles. Se recomienda utilizar guantes 
GH�JRPD�\�FDO]DGR�DQWLGHVOL]DQWH�FXDQGR�WUDEDMH�D� OD�
intemperie. Use cobertura de protección para el cabello 
para amarrar el cabello largo.

 Ŷ Utilice siempre gafas de seguridad con protección 
lateral. Las gafas habituales solamente tienen 
cristales resistentes contra impactos; NO son gafas de 
seguridad.

 Ŷ 3URWHMD� VXV� SXOPRQHV�� 3yQJDVH� XQD� SDQWDOOD� IDFLDO�
R� XQD� PDVFDULOOD� DQWLSROYR� VL� OD� RSHUDFLyQ� TXH� HVWi�
UHDOL]DQGR�OR�UHTXLHUH�

 Ŷ 3URWHMD�VX�DXGLFLyQ��8VH�SURWHFWRUHV�DXGLWLYRV�GXUDQWH�
largos periodos de operación.

 Ŷ 1R� UHDOLFH� VREUHHVIXHU]RV�� 0DQWHQJD� XQ� HTXLOLEUR�
adecuado en todo momento.

 Ŷ 5HWLUH�ODV�OODYHV�GH�DMXVWH��&RPSUXHEH�VLHPSUH�TXH�ODV�
OODYHV� GH� DMXVWH� QR� VH� HQFXHQWUDQ� HQ� OD� KHUUDPLHQWD�
antes de encenderla.

USO Y CUIDADOS DEL COMPRESOR DE AIRE

 Ŷ No exceda la presión nominal de ningún componente 
del sistema.

 Ŷ 3URWHMD�ODV�WXEHUtDV�GH�PDWHULDO�\�ODV�GH�DLUH�GH�GDxRV�
R� SHUIRUDFLRQHV�� 0DQWHQJD� OD� PDQJXHUD� DOHMDGD� GH�
REMHWRV� DILODGRV�� YHUWLGRV� GH� VXVWDQFLDV� TXtPLFDV��
aceite, disolventes y suelos húmedos.

 Ŷ 9HULILTXH� TXH� ODV� PDQJXHUDV� QR� HVWpQ� GpELOHV� R�
JDVWDGDV� DQWHV� GH� FDGD� XVR�� \� GH� TXH� WRGDV� ODV�
conexiones sean seguras. No lo use si presenta 
GHIHFWRV��&RPSUH�XQD�QXHYD�PDQJXHUD�R�QRWLILTXH�D�
XQ�FHQWUR�GH�VHUYLFLR�DXWRUL]DGR�SDUD�TXH�SURFHGD�D�VX�
revisión o reparación.

 Ŷ Libere toda la presión del sistema lentamente. El polvo 
\�ORV�GHVHFKRV�SXHGHQ�VHU�SHUMXGLFLDOHV�

 Ŷ Guarde el compresor de aire inactivo fuera del 
alcance de los niños y otras personas sin la formación 
adecuada. Los compresores de aire son peligrosos en 
manos de usuarios sin la formación adecuada.
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 Ŷ El mantenimiento de los compresores de aire se 
debe realizar con cuidado. Siga las instrucciones de 
PDQWHQLPLHQWR��/DV�KHUUDPLHQWDV�TXH�KDQ�UHFLELGR�XQ�
mantenimiento adecuado son más fáciles de controlar.

 Ŷ 9HULILTXH� TXH� ODV� SLH]DV� PyYLOHV� HVWpQ� DOLQHDGDV�
\� ELHQ� VXMHWDV�� TXH� QR� KD\D� SLH]DV� URWDV� \� TXH� QR�
KD\D� FXDOTXLHU� RWUR� SUREOHPD� TXH� SXHGD� DIHFWDU� HO�
funcionamiento de la herramienta. Si está dañada, 
lleve la herramienta al servicio técnico autorizado 
antes de usarla. Muchos accidentes son causados por 
KHUUDPLHQWDV� TXH� QR� KDQ� UHFLELGR� XQ� PDQWHQLPLHQWR�
adecuado.

 Ŷ Mantenga el exterior del producto seco, limpio y libre 
de aceite y grasa. Utilice siempre un paño limpio 
SDUD� OLPSLDUOR�� 1R� XWLOLFH� OtTXLGR� GH� IUHQRV�� JDVROLQD��
productos derivados del petróleo ni disolventes fuertes 
para limpiar la unidad. Si sigue esta norma reducirá el 
riesgo de deterioro de la carcasa de plástico.

MANTENIMIENTO

 Ŷ Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté 
UHDOL]DQGR�ODERUHV�GH�PDQWHQLPLHQWR�GH�OD�PiTXLQD��(O�
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o daños 
en el producto.

Guarde estas instrucciones. Consúltelas con 
frecuencia y utilícelas para instruir a otros usuarios. 
Si presta esta herramienta, facilite también estas 
instrucciones.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA EL 
COMPRESOR DE AIRE

 Ŷ Conozca el producto. Lea detenidamente el manual de 
utilización. Aprenda las aplicaciones y limitaciones de 
OD�PiTXLQD��DVt�FRPR�ORV�SRVLEOHV�ULHVJRV�HVSHFtILFRV�
relacionados con esta herramienta. Si cumple 
estrictamente estas consignas reducirá la posibilidad 
de recibir una descarga eléctrica, de incendio o de 
heridas graves.

 Ŷ Drene la humedad del depósito de aire después de 
FDGD�GtD�GH�XVR��6L�QR�YD�D�XWLOL]DU�HO�SURGXFWR�GXUDQWH�
XQ�UDWR��OR�PHMRU�HV�GHMDU�OD�YiOYXOD�GH�GUHQDMH�DELHUWD�
KDVWD� HO� VLJXLHQWH� XVR�� (VWR� SHUPLWLUi� HO� GUHQDMH�
completo de la humedad y ayudará a evitar la formación 
de corrosión en el interior del depósito de aire.

 Ŷ 5LHVJR� GH� LQFHQGLR� R� H[SORVLyQ�� 1R� URFtH� OtTXLGRV�
LQIODPDEOHV� HQ� XQ� iUHD� FRQILQDGD�� (O� iUHD� HQ� OD� TXH�
se va a pulverizar debe estar bien ventilada. No fume 
durante el rociado o pulverización cuando haya chispas 
R�OODPDV��0DQWHQJD�HO�SURGXFWR�D�XQD�GLVWDQFLD�PtQLPD�
de 10 m (33 pies) de la zona de pulverización y de 
FXDOTXLHU�YDSRU�H[SORVLYR�

 Ŷ 5LHVJR� GH� H[SORVLyQ�� 1R� DMXVWH� HO� UHJXODGRU� D� XQD�
presión de salida superior a la presión máxima de 
acoplamiento indicada. Este producto no se debe 
utilizar a una presión superior a 8,3 bar.

 Ŷ Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no 
exponga el producto a la lluvia. Guarde el producto en 
un espacio cerrado.

 Ŷ Inspeccione el depósito de aire anualmente en busca 
GH� y[LGR�� SHUIRUDFLRQHV� X� RWUDV� LPSHUIHFFLRQHV� TXH�
puedan provocar un uso inseguro del producto.

 Ŷ Nunca suelde o perfore el depósito de aire.

 Ŷ $VHJ~UHVH� GH� TXH� OD� PDQJXHUD� HVWp� OLEUH� GH�
obstrucciones. Las mangueras enredadas o 
HQPDUDxDGDV�SXHGHQ�SURYRFDU�OD�SpUGLGD�GHO�HTXLOLEULR�
R�OD�HVWDELOLGDG�GHO�SURGXFWR��SRU�OR�TXH�SRGUtD�GDxDUVH�

 Ŷ Utilice este producto únicamente para su uso previsto. 
1R� DOWHUH� QL� PRGLILTXH� OD� XQLGDG� FRQ� UHVSHFWR� D� VX�
diseño o función original.

 Ŷ 7HQJD� VLHPSUH� SUHVHQWH� TXH�HO�PDO� XVR� \� HO�PDQHMR�
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar 
GDxRV�D�Vt�PLVPR�\�D�RWURV�

 Ŷ 1XQFD�GHMH�HO�SURGXFWR�VLQ�YLJLODQFLD�FRQ�OD�PDQJXHUD�
de aire acoplada a una herramienta.

 Ŷ Nunca apunte ninguna herramienta de aire hacia usted 
PLVPR�D�QL�KDFLD�RWURV�

 Ŷ 1R�XWLOLFH�HVWD�KHUUDPLHQWD�VL�QR�FRQWLHQH�XQD�HWLTXHWD�
de advertencia legible.

 Ŷ 'HMH�GH�XWLOL]DU�HO�SURGXFWR�R� OD�PDQJXHUD�VL�KD\�XQD�
fuga de aire o si no funcionan correctamente.

 Ŷ Desconecte siempre el suministro de aire y retire la 
EDWHUtD�DQWHV�GH�UHDOL]DU�DMXVWHV��HO�PDQWHQLPLHQWR�GHO�
producto, o cuando el producto no se esté utilizando.

 Ŷ No intente transportar el producto ni tirar de él mediante 
la manguera.

 Ŷ 3XHGH�TXH�VX�KHUUDPLHQWD�UHTXLHUD�XQ�FRQVXPR�GH�DLUH�
VXSHULRU�DO�TXH�HO�SURGXFWR�HV�FDSD]�GH�SURSRUFLRQDU�

 Ŷ Siga siempre las normas de seguridad recomendadas 
por el fabricante de la herramienta de aire, además 
de todas las normas de seguridad establecidas para 
el compresor de aire. Si sigue esta norma reducirá el 
riesgo de lesiones graves.

 Ŷ 1XQFD� GLULMD� XQ� FKRUUR� GH� DLUH� FRPSULPLGR� KDFLD�
personas o animales. Tenga cuidado de no dirigir el 
IOXMR� GH� DLUH� FRQ� SROYR� \� VXFLHGDG� KDFLD� Vt� PLVPR� R�
hacia otros. Si sigue esta norma reducirá el riesgo de 
lesiones graves.

 Ŷ No utilice el producto para pulverizar productos 
TXtPLFRV�� /RV� SXOPRQHV� SXHGHQ� GDxDUVH� SRU� OD�
inhalación de humos tóxicos. Puede ser necesario 
utilizar una mascarilla en ambientes con mucho polvo 
R� FXDQGR� VH� URFtD� SLQWXUD�� 1R� WUDQVSRUWH� OD� XQLGDG�
mientras esté pintando.

 Ŷ Inspeccione los cables y las mangueras de la 
herramienta periódicamente y, si están dañados, 
llévelos a reparar en el centro de servicio autorizado 
de su localidad. Tenga siempre presente dónde se 
encuentra el cable de alimentación. De este modo, 
reducirá el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

 Ŷ 9HULILTXH� TXH� ODV� SLH]DV� PyYLOHV� HVWpQ� DOLQHDGDV�
\� ELHQ� VXMHWDV�� TXH� QR� KD\D� SLH]DV� URWDV� \� TXH� QR�
KD\D� FXDOTXLHU� RWUR� SUREOHPD� TXH� SXHGD� DIHFWDU� HO�
funcionamiento de la herramienta. Si está dañada, 
lleve la herramienta al servicio técnico autorizado 
antes de usarla. Muchos accidentes son causados por 
KHUUDPLHQWDV� TXH� QR� KDQ� UHFLELGR� XQ� PDQWHQLPLHQWR�
adecuado.

 Ŷ &XDQGR� VHD� QHFHVDULR� UHWLUDU� ODV� SURWHFFLRQHV� ILMDV�
para realizar el mantenimiento periódico o para una 
UHSDUDFLyQ�� ORV� VLVWHPDV� ILMRV� SHUPDQHFHUiQ� ILMDGRV�
D� OD� SURWHFFLyQ� R� D� OD� PDTXLQDULD� WUDV� UHWLUDU� ODV�
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protecciones.

 Ŷ No almacene nunca una herramienta con una 
manguera de aire conectada. El almacenamiento de 
la herramienta con un suministro de aire conectado 
puede provocar un funcionamiento inesperado, un 
GLVSDUR�R�XQ�PRYLPLHQWR��OR�TXH�SRGUtD�FDXVDU�OHVLRQHV�
personales graves.

 Ŷ 3URWHMD� VXV� SXOPRQHV�� 3yQJDVH� XQD� SDQWDOOD� IDFLDO�
R� XQD� PDVFDULOOD� DQWLSROYR� VL� OD� RSHUDFLyQ� TXH� HVWi�
UHDOL]DQGR�OR�UHTXLHUH��6L�VLJXH�HVWD�QRUPD�UHGXFLUi�HO�
riesgo de lesiones graves.

 Ŷ Guarde estas instrucciones. Consúltelas con frecuencia 
\�XWLOtFHODV�SDUD� LQVWUXLU�D�RWUDV�SHUVRQDV�TXH�SXHGDQ�
utilizar este producto. Si presta esta herramienta, 
facilite también estas instrucciones.

 Ŷ Utilice la herramienta de frente al panel de control.

 Ŷ &XDQGR� OD� PiTXLQD� HVWi� HQ� IXQFLRQDPLHQWR��
PXFKDV�SLH]DV� SXHGHQ�KDFHU� TXH�pVWD� DGTXLHUD� XQD�
WHPSHUDWXUD�DOWD��8VH�HO�HTXLSR�QHFHVDULR�GH�SURWHFFLyQ�
personal, como guantes, para evitar lesiones derivadas 
de una temperatura alta.

 Ŷ (O�SURGXFWR�QR�HVWi�GLVHxDGR�SDUD�TXH�OR�XVHQ�SHUVRQDV�
�QLxRV� LQFOXLGRV��FRQ�FDSDFLGDGHV� ItVLFDV��VHQVRULDOHV�
o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos. Se debe mantener la vigilancia sobre 
ORV� QLxRV� SDUD� DVHJXUDUVH� GH� TXH� QR� MXHJDQ� FRQ� HO�
producto.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
Y DEL CARGADOR

  ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y 
GDxRV�DO�SURGXFWR�GHELGR�D�XQ�FRUWRFLUFXLWR��QR�VXPHUMD�
QXQFD� OD� KHUUDPLHQWD�� HO� SD�TXHWH� GH� EDWHUtDV� R� HO�
FDUJDGRU�HQ�OtTXLGR�QL�SHUPLWD�TXH�ÀX\D�XQ�ÀXLGR�GHQWUR�
GH�HOORV��/RV�ÀXLGRV�FRUURVLYRV�R�FRQGXFWLYRV��FRPR�HO�
DJXD� GH�PDU�� FLHUWRV� SURGXFWRV� TXtPL�FRV� LQGXVWULDOHV�
\� EODQTXHDGRUHV� R� OHMtDV� TXH� FRQWLHQHQ�� HWF��� 3XHGHQ�
causar un cortocircuito.

 Ŷ Recárguela únicamente con el cargador 
especificado por el fabricante.� 3RGUtD� SURYRFDU� XQ�
ULHVJR�GH�LQFHQGLR�VL�XWLOL]D�XQ�FDUJDGRU�FRQ�XQD�EDWHUtD�
SDUD�OD�TXH�QR�HVWi�GLVHxDGR�

 Ŷ Utilice herramientas eléctricas con baterías 
especialmente diseñadas.� (O� XVR� GH� FXDOTXLHU� RWUD�
EDWHUtD�SXHGH�JHQHUDU�XQ�ULHVJR�GH�OHVLRQHV�\�IXHJR�

 Ŷ Cuando la batería no está en uso, manténgala 
alejada de otros objetos metálicos como clips, 
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos 
metálicos pequeños que puedan crear una 
conexión desde una terminal a otra. Un cortocircuito 
GH� ODV� WHUPLQDOHV� GH� OD� EDWHUtD� SXHGH� SURYRFDU�
TXHPDGXUDV�R�IXHJR�

 Ŷ En condiciones indebidas, puede salir líquido 
de la batería. Evite su contacto. Si se produce un 
contacto accidental, enjuáguese con agua. Si el 
líquido entra en contacto con los ojos, busque 
ayuda médica adicional.� (O� OtTXLGR� H[SXOVDGR� GH� OD�

EDWHUtD�SXHGH�SURYRFDU�LUULWDFLRQHV�R�TXHPDGXUDV�
 Ŷ Los productos de batería no necesitan estar 

enchufados a una toma de corriente; por lo tanto, 
están siempre en condiciones de funcionamiento. 
Sea consciente de los posibles riesgos cuando 
no utilice el producto a batería o al cambiar 
accesorios. Si cumple estrictamente estas consignas 
reducirá la posibilidad de recibir una descarga eléctrica, 
de incendio o de heridas graves.

 Ŷ No coloque los productos de batería o las pilas 
cerca del fuego o fuentes de calor. Esto reducirá el 
riesgo de explosiones y posiblemente lesiones.

 Ŷ No aplaste, golpee o dañe la batería. No utilice una 
batería o un cargador que se haya caído o haya 
recibido un golpe fuerte.�8QD�EDWHUtD�GDxDGD�SRGUtD�
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata 
XQD�EDWHUtD�TXH�KD\D�FDtGR�R�TXH�HVWp�GDxDGD�

 Ŷ Las baterías pueden explotar en presencia de una 
fuente de ignición, como un piloto. Para reducir 
el riesgo de lesiones personales graves, nunca use 
un producto inalámbrico en presencia de una llama 
H[SXHVWD�� 6L� XQD� EDWHUtD� H[SORWDVH� SRGUtD� GHVSHGLU�
GHVHFKRV� \� SURGXFWRV� TXtPLFRV�� 6L� VH� H[SXVLHUD� D�
HVWRV��GHEHUtD�HQMXDJDU�ODV�]RQDV�H[SXHVWDV�FRQ�DJXD�
inmediatamente.

 Ŷ No cargue el producto de batería en un lugar 
húmedo o mojado. Cumple estrictamente estas 
consignas reducirá la posibilidad de recibir una 
descarga eléctrica.

 Ŷ Para obtener los mejores resultados, la batería 
debe cargarse en un lugar cuya temperatura sea 
superior a 10 °C e inferior a 38 °C. Con el fin de 
reducir el riesgo de lesiones personales graves, no 
la guarde en el exterior ni en vehículos.

 Ŷ Bajo condiciones extremas de funcionamiento y 
temperatura, podrían ocurrir fugas en la batería. Si 
el líquido entra en contacto con la piel, enjuáguela 
inmediatamente con agua y jabón. Si el líquido 
entra en sus ojos, lávelos con agua limpia durante 
al menos 10 minutos, y luego acuda a su médico. Si 
sigue esta norma reducirá el riesgo de lesiones graves.

 Ŷ No utilice una batería que haya sufrido daños o 
modificaciones.�/DV�EDWHUtDV�GDxDGDV�R�PRGLILFDGDV�
pueden presentar un comportamiento impredecible y 
provocar fuego, explosión o riesgo de lesión.

 Ŷ No modifique ni intente reparar una batería que 
haya sufrido daños.

 Ŷ No exponga la batería o la herramienta al fuego o 
a temperaturas excesivas. La exposición al fuego o 
a una temperatura superior a 130°C puede provocar 
una explosión.

 Ŷ Siga todas las instrucciones de carga y no cargue 
la batería o la herramienta fuera del rango de 
temperatura especificado en las instrucciones. La 
carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango 
HVSHFLILFDGR�SXHGH�GDxDU� OD�EDWHUtD�H� LQFUHPHQWDU� HO�
riesgo de fuego.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO

7UDQVSRUWH�OD�EDWHUtD�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�ODV�GLVSRVLFLRQHV�
y las normativas locales y nacionales.
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&XDQGR� ODV� EDWHUtDV� VHDQ� WUDQVSRUWDGDV� SRU� XQ� WHUFHUR��
FXPSOD� ORV� UHTXLVLWRV� HVSHFLDOHV� UHODWLYRV� DO� HPEDODMH� \�
HWLTXHWDGR�� $VHJ~UHVH� GH� TXH� QLQJXQD� EDWHUtD� HQWUD� HQ�
FRQWDFWR� FRQ� RWUD� EDWHUtD� R� FRQ� PDWHULDOHV� FRQGXFWRUHV�
GXUDQWH�HO�WUDQVSRUWH��SURWHMD�ORV�FRQHFWRUHV�H[SXHVWRV�FRQ�
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte 
EDWHUtDV� FRQ� ¿VXUDV� R� IXJDV�� 3DUD� PiV� DVHVRUDPLHQWR��
póngase en contacto con la empresa de distribución.

BATERÍAS

/DV� EDWHUtDV� TXH� QR� VH� KDQ� XWLOL]DGR� GXUDQWH� XQ� WLHPSR�
GHEHUtDQ�UHFDUJDUVH�DQWHV�GH�VX�XVR�
Las temperaturas superiores a los 50 °C (122 °F) reducen 
HO�UHQGLPLHQWR�GH�OD�EDWHUtD��(YLWH�OD�H[SRVLFLyQ�FRQWLQXDGD�
al calor o la luz solar (riesgo de sobrecalentamiento).

/RV�FRQWDFWRV�GH�ORV�FDUJDGRUHV�\�GH�OD�EDWHUtD�VH�GHEHQ�
mantener limpios.

3DUD�XQD�GXUDFLyQ�ySWLPD�� OD�EDWHUtD�VH� WLHQH�TXH�FDUJDU�
completamente después de usar.

3DUD� DSURYHFKDU� DO� Pi[LPR� OD� GXUDFLyQ� GH� OD� EDWHUtD��
desenchúfela del cargador cuando esté cargada del todo.

Para un almacenamiento de la batería superior a 
30 días:

� $OPDFHQH� OD� EDWHUtD� HQ� OXJDU� FRQ� XQD� WHPSHUDWXUD�
LQIHULRU�D�����&�\�DOHMDGR�GH�OD�KXPHGDG�

� $OPDFHQH� OD� EDWHUtD� FRQ� XQ� HVWDGR� GH� FDUJD� GHO�
30 %-50 %.

� Cada seis meses de almacenamiento, cargue la 
EDWHUtD�GH�IRUPD�QRUPDO�

PROTECCIÓN DE LA BATERÍA

/D�EDWHUtD�FXHQWD�FRQ�XQD�SURWHFFLyQ�FRQWUD�VREUHFDUJDV�
TXH�OD�SURWHJH�HQ�FDVR�GH�VREUHFDUJD�\�D\XGD�D�JDUDQWL]DU�
una larga vida útil. En situaciones de estrés extremo, los 
FRPSRQHQWHV� HOHFWUyQLFRV� GH� OD� EDWHUtD� GHVDFWLYDQ� HO�
producto de forma automática. Para volver a poner en 
marcha el producto, apáguelo y vuelva a encenderlo. Si 
HO�SURGXFWR�QR�VH�YXHOYH�D�HQFHQGHU��SXHGH�TXH�OD�EDWHUtD�
se haya descargado por completo. En este caso, se debe 
UHFDUJDU�FRQ�HO�FDUJDGRU�GH�OD�EDWHUtD�

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto según las 
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por 
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden 
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador 
debe prestar especial atención para evitar lo siguiente:

 Ŷ Utilice este producto únicamente para su uso previsto. 
1R� DOWHUH� QL� PRGLILTXH� OD� XQLGDG� FRQ� UHVSHFWR� D� VX�
diseño o función original.

 Ŷ 7HQJD� VLHPSUH� SUHVHQWH� TXH�HO�PDO� XVR� \� HO�PDQHMR�
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar 
GDxRV�D�Vt�PLVPR�\�D�RWURV�

 Ŷ 1XQFD�GHMH�HO�SURGXFWR�VLQ�YLJLODQFLD�FRQ�OD�PDQJXHUD�
acoplada a una herramienta.

 Ŷ 'HMH�GH�XWLOL]DU�HO�SURGXFWR�R� OD�PDQJXHUD�VL�KD\�XQD�
fuga de aire o si no funcionan correctamente.

 Ŷ 5LHVJR�GH�H[SORVLyQ
 – 1R� DMXVWH� HO� UHJXODGRU� D� XQD� SUHVLyQ� GH� VDOLGD�

superior a la presión máxima de acoplamiento 
indicada.

 Ŷ Se generan temperaturas elevadas y calor cuando el 
motor y el cilindro están en movimiento. El contacto con 
HO�PHWDO�H[SXHVWR�SXHGH�SURYRFDU�TXHPDGXUDV�JUDYHV�
 – 0DQWHQJD�VLHPSUH�HO�FRPSUHVRU�GH�DLUH�DOHMDGR�GH�
ODV�]RQDV�GH�WUDEDMR�

 Ŷ Lesiones causadas por el ruido

 – 8WLOLFH�GLVSRVLWLYRV�GH�SURWHFFLyQ�SDUD�ORV�RtGRV�
 Ŷ El gas procedente del compresor de aire puede 
H[SXOVDU�VXFLHGDG��YLUXWDV��SDUWtFXODV�VXHOWDV�\�REMHWRV�
SHTXHxRV� D� DOWD� YHORFLGDG�� (VWR� SXHGH� SURYRFDU� HO�
ODQ]DPLHQWR� GH� REMHWRV� D� ORV� RMRV� X� RWUDV� SRVLEOHV�
lesiones graves.

 – 8WLOLFH�VLHPSUH�ORV�HTXLSRV�GH�SURWHFFLyQ�SHUVRQDO�
DGHFXDGRV� FXDQGR� WUDEDMH� FRQ� ODV� GLIHUHQWHV�
herramientas.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la página 195.

1. Soportes envolventes para mangueras
2. Acoplamiento de conexión rápida
3. $FRSODPLHQWR�PHFKR�GH�ÀXMR�DOWR�\�3&/�����´�%63
��� Manómetro del depósito
5. Perilla del regulador de presión
6. Manómetro regulador
7. Asa de transporte
8. Válvula de seguridad
9. ,QWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�DSDJDGR
10. %DWHUtD
11. 9iOYXOD�GH�GUHQDMH
12. Botón de reinicio

DESEMBALAJE

Compruebe la herramienta cuidadosamente para 
DVHJXUDUVH�GH�TXH�QR� VH�KD�SURGXFLGR�QLQJXQD� URWXUD�R�
daño durante el transporte.

1R� GHVHFKH� HO� PDWHULDO� GH� HPEDODMH� KDVWD� TXH� KD\D�
comprobado y utilizado satisfactoriamente la herramienta.

  ADVERTENCIA

Si falta alguna pieza o se observa algún daño en algún 
FRPSRQHQWH�� R� XWLOLFH� HVWH� SURGXFWR� KDVWD� TXH� VH�
hayan sustituido dichas piezas. El uso de este producto 
con piezas dañadas o ausentes puede provocar un 
accidente personal grave.

  ADVERTENCIA

1R�LQWHQWH�PRGL¿FDU�HVWD�KHUUDPLHQWD�R�FUHDU�DFFHVRULRV�
no recomendados para utilizar con esta herramienta. 
&XDOTXLHU� DOWHUDFLyQ� R� PRGL¿FDFLyQ� VXSRQH� XQ� XVR�
LQGHELGR�\�SRGUtD�SURYRFDU�FRQGLFLRQHV�SHOLJURVDV�TXH�
conduzcan a posibles lesiones personales graves.
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  ADVERTENCIA

3DUD�HYLWDU�XQD�SXHVWD�HQ�PDUFKD�DFFLGHQWDO�TXH�SXHGD�
provocar lesiones personales graves, retire siempre la 
EDWHUtD�GHO�SURGXFWR�FXDQGR�YD\D�D�PRQWDU�ODV�SLH]DV�

FUNCIONAMIENTO

PREPARACIÓN

Conexión/desconexión de una manguera de aire

Consulte la página 196.

NOTA: Para un funcionamiento con presiones superiores a 
��EDU������SVL��� ODV�PDQJXHUD�GH�VXPLQLVWUR�VH�GHEHQ�¿MDU�
FRQ�XQ�FRUGyQ�GH�VHJXULGDG��SRU�HMHPSOR��XQ�FDEOH�PHWiOLFR�
1. $VHJ~UHVH�GH�TXH�HO�LQWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�DSDJDGR�

VH�HQFXHQWUH�HQ�OD�SRVLFLyQ�GH�DSDJDGR��2��\�GH�TXH�OD�
EDWHUtD�HVWp�GHVFRQHFWDGD�

2. Tire del mando del regulador de presión hacia fuera 
SDUD� KDELOLWDU� HO� DMXVWH�� *LUH� HO� PDQGR� GHO� UHJXODGRU�
de presión al máximo en el sentido contrario al de las 
DJXMDV�GHO�UHORM�

3. &RQ¿UPH�TXH�OD�SUHVLyQ�GH�VDOLGD�HVWi�HQ�FHUR�EDU�
��� Acople una manguera de aire con un conector al 

DFRSODPLHQWR�GH�FRQH[LyQ�UiSLGD�GH������PP������GH�
SXOJDGD�� GHO� FRPSUHVRU� GH� DLUH�� $VHJ~UHVH� GH� TXH�
presiona al máximo el conector en el acoplamiento 
KDVWD�TXH�HO�PDQJXLWR�GHO�DFRSODPLHQWR�HMHU]D�SUHVLyQ�
\�EORTXHH�HO�FRQHFWRU�HQ�VX�SRVLFLyQ�

Para desconectar una manguera de aire o una 
herramienta de aire:

1. Tire del mando del regulador de presión hacia fuera 
SDUD� KDELOLWDU� HO� DMXVWH�� *LUH� HO� PDQGR� GHO� UHJXODGRU�
de presión al máximo en el sentido contrario al de las 
DJXMDV�GHO�UHORM�

2. &RQ¿UPH�TXH�OD�SUHVLyQ�GH�VDOLGD�HVWi�HQ�FHUR�EDU�
3. Tire hacia atrás del manguito del acoplador rápido de 

�����PP��$JDUUiQGROR�¿UPHPHQWH��H[WUDLJD�HO�FRQHFWRU�
de la manguera acoplado al acoplamiento rápido.

Conexión/extracción de una batería

1. $VHJ~UHVH�GH�TXH�HO�LQWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�DSDJDGR�
se encuentre en la posición de apagado (O).

2. ,QVHUWH�XQD�EDWHUtD�HQ�HO�SXHUWR�GH�OD�EDWHUtD�
3. $VHJ~UHVH�GH�TXH�ORV�FLHUUHV�D�FDGD�ODGR�GH�OD�EDWHUtD�

HQFDMHQ�HQ�VX�OXJDU�\�TXH�OD�EDWHUtD�HVWi�FRUUHFWDPHQWH�
instalada antes de comenzar la operación.

��� 6XHOWH�ODV�OHQJ�HWDV�SDUD�HOLPLQDU�OD�EDWHUtD�
5. Para obtener las instrucciones completas de carga, 

FRQVXOWH� ORV�PDQXDOHV�GHO�RSHUDGRU�GH� OD�EDWHUtD�\�HO�
cargador.

USO DEL COMPRESOR DE AIRE

  PELIGRO

1R�GHVPRQWH�ODV�YiOYXODV�GH�GUHQDMH�GHO�GHSyVLWR�QL�OD�
válvula de seguridad con aire en el depósito de aire. 
Libere el aire del depósito de aire. No despresurizar 
HO� GHSyVLWR� GH� DLUH� SRGUtD� SURYRFDU� XQD� H[SORVLyQ� \�R�
lesiones personales graves.

  ADVERTENCIA

Utilice siempre gafas de protección con protección 
lateral. Si incumple esta instrucción, pueden proyectarse 
FXHUSRV� H[WUDxRV� D� VXV� RMRV� \� SURYRFDUOH� JUDYHV�
lesiones oculares.

  ADVERTENCIA

Utilice exclusivamente las piezas y accesorios 
UHFRPHQGDGRV� SRU� HO� IDEULFDQWH�� (O� XVR� GH� FXDOTXLHU�
pieza o accesorio no recomendado puede ocasionar 
lesiones personales graves.

  ADVERTENCIA

No conecte ninguna herramienta al extremo abierto de 
OD�PDQJXHUD�KDVWD�TXH�VH�KD\D�FRPSOHWDGR� OD�SXHVWD�
en marcha.

  ADVERTENCIA

5HWLUH�VLHPSUH�OD�EDWHUtD�GH�OD�KHUUDPLHQWD�FXDQWR�HVWp�
LQVWDODQGR�SLH]DV��KDFLHQGR�DMXVWHV��OLPSLDQGR�R�FXDQGR�
QR� HVWp� HQ� XVR�� /D� H[WUDFFLyQ� GH� OD� EDWHUtD� HYLWDUi�
XQ� DUUDQTXH� DFFLGHQWDO� TXH� SRGUtD� SURYRFDU� GDxRV�
personales graves.

  ADVERTENCIA

No debe usarse en un ambiente lleno de polvo o 
contaminado de alguna manera. El uso del compresor 
de aire en este tipo de entorno puede provocar daños 
en el producto.

Ajuste de la presión de aire
Consulte la página 197.

1. $VHJ~UHVH�GH�TXH�HO�LQWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�DSDJDGR�
VH�HQFXHQWUH�HQ�OD�SRVLFLyQ�GH�DSDJDGR��2��\�GH�TXH�
VH�KD\D�UHWLUDGR�OD�EDWHUtD�

2. &RQHFWH�OD�EDWHUtD�DO�SURGXFWR�
3. &RORTXH� HO� LQWHUUXSWRU� GH� HQFHQGLGR�DSDJDGR� HQ� OD�

posición de encendido (I).
��� Tire del mando del regulador de presión hacia fuera 

SDUD�KDELOLWDU�HO�DMXVWH�
5. Gire el mando del regulador de presión hasta alcanzar 

la presión deseada. Al girar la perilla en sentido horario 
se aumenta la presión del aire a la salida. Girando 
KDFLD� OD� L]TXLHUGD� VH� UHGXFH� OD� SUHVLyQ� GH� DLUH� D� OD�
salida. Presione el mando del regulador de presión 
SDUD�GHVKDELOLWDU�HO�DMXVWH�

6. Siguiendo todas las precauciones de seguridad de este 
manual y las instrucciones del fabricante incluidas en 
el manual de la herramienta de aire, puede proceder al 
uso de su herramienta alimentada por aire.

  ADVERTENCIA

/DV�KHUUDPLHQWDV�DOLPHQWDGDV�SRU�DLUH�SXHGHQ�UHTXHULU�
XQ� PD\RU� FRQVXPR� GH� DLUH� TXH� HO� TXH� HV� FDSD]� GH�
proporcionar este compresor de aire. Consulte el manual 
GH�OD�KHUUDPLHQWD�SDUD�HYLWDU�TXH�VH�SURGX]FDQ�GDxRV�
en la herramienta o un riesgo de lesiones personales.
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7. &RQWUROH� OD�FDQWLGDG�GH�ÀXMR�GH�DLUH�FRQ� OD�SHULOOD�GHO�
regulador de presión. Si se gira el mando totalmente 
HQ� HO� VHQWLGR� FRQWUDULR� DO� GH� ODV� DJXMDV� GHO� UHORM�� VH�
GHWHQGUi�HO�ÀXMR�GH�DLUH�
NOTA:�8WLOLFH�VLHPSUH� OD�FDQWLGDG�PtQLPD�GH�SUHVLyQ�
necesaria para su aplicación. Si utiliza una presión 
mayor de la necesaria drenará el aire del depósito con 
PD\RU�UDSLGH]�\�KDUi�TXH�OD�XQLGDG�VH�FLFOH�FRQ�PD\RU�
frecuencia.

8. 3DUD�DSDJDU�HO�FRPSUHVRU�GH�DLUH��FRORTXH�HO�LQWHUUXSWRU�
GH�HQFHQGLGR�DSDJDGR�HQ�OD�SRVLFLyQ�GH�DSDJDGR��2��
NOTA: Cuando el compresor se encuentre en la 
posición de encendido (I), la presurización se iniciará 
cuando la presión del depósito de aire descienda por 
GHEDMR� GHO� OtPLWH� GH� SUHVLyQ� SUHHVWDEOHFLGR�� 7DPELpQ�
se apagará cuando se alcance la presión deseada.

  ADVERTENCIA

No supere nunca el valor nominal de presión de la 
herramienta de aire recomendado por el fabricante. 
Cuando se utilice este compresor de aire como un 
GLVSRVLWLYR� GH� LQÀDGR�� VLJD� ODV� GLUHFWULFHV� GH� LQÀDGR�
Pi[LPR�HVWDEOHFLGDV�SRU�HO�IDEULFDQWH�GHO�SURGXFWR�TXH�
VH�YD\D�D�LQÀDU�

  ADVERTENCIA

$VHJ~UHVH�VLHPSUH�GH�TXH�HO�LQWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�
apagado se encuentre en la posición de apagado (O) y 
TXH�HO� LQGLFDGRU�GH�SUHVLyQ�GHO� UHJXODGRU�RIUH]FD�XQD�
lectura de cero antes de cambiar las herramientas de 
aire o de desconectar la manguera de la salida de aire. 
(O� LQFXPSOLPLHQWR� GH� HVWDV� UHFRPHQGDFLRQHV� SRGUtD�
causar lesiones personales graves.

9. 7UDV� ¿QDOL]DU�� GUHQH� VLHPSUH� HO� GHSyVLWR� \� UHWLUH� OD�
EDWHUtD��1R�GHMH�QXQFD�HO�SURGXFWR�HQ�IXQFLRQDPLHQWR�R�
FRQHFWDGR�D�OD�EDWHUtD�

DRENAJE DEL DEPÓSITO DE AIRE

Consulte la página 198.

Para evitar la corrosión del depósito y mantener la 
humedad fuera del depósito de aire, el depósito de aire del 
compresor se debe drenar a diario.

Para drenar el depósito de aire:

1. $VHJ~UHVH�GH�TXH�HO�LQWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�DSDJDGR�
se encuentre en la posición de apagado (O).

2. 4XLWH�OD�EDWHUtD�
3. 7LUH�GH�OD�YiOYXOD�GH�OLEHUDFLyQ�GH�SUHVLyQ�KDVWD�TXH�HO�

indicador de presión del depósito ofrezca una lectura 
LQIHULRU�D�����EDU�����36,��

��� Suelte el anillo.
5. *LUH�OD�SDODQFD�GH�OD�YiOYXOD�GH�GUHQDMH�HQ�HO�VHQWLGR�

FRQWUDULR� DO� GH� ODV� DJXMDV� GHO� UHORM� SDUD� GUHQDU� OD�
humedad.
NOTA:� (O� OtTXLGR� FRQGHQVDGR� HV� XQ� PDWHULDO�
FRQWDPLQDQWH�\�GHEHUtD�GHVHFKDUVH�GH�DFXHUGR�FRQ�ODV�
regulaciones locales.

6. *LUH�OD�SDODQFD�GH�OD�YiOYXOD�GH�GUHQDMH�HQ�HO�VHQWLGR�
GH�ODV�DJXMDV�GHO�UHORM�SDUD�FHUUDU�OD�YiOYXOD�GH�GUHQDMH�

BOTÓN DE REINICIO

&XDQGR� OD�FRUULHQWH�TXH� OOHJD�DO�PRWRU�GHO�FRPSUHVRU�GH�
DLUH�VXSHUH�HO�YDORU�HVSHFL¿FDGR��HO�FRPSUHVRU�GH�DLUH�VH�
apagará automáticamente.

Para reiniciar el compresor de aire:
1. 4XLWH�OD�EDWHUtD�
2. Apague la herramienta.
3. (VSHUH�WUHV�PLQXWRV�SDUD�TXH�VH�HQIUtH�HO�PRWRU�
��� Pulse el botón de reinicio.
5. &RQHFWH�OD�EDWHUtD�DO�SURGXFWR�
6. Encienda el aparato.

SUSTITUCIÓN DE UN ACOPLAMIENTO

Consulte la página 199.

1. $VHJ~UHVH�GH�TXH�HO�LQWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�DSDJDGR�
se encuentre en la posición de apagado (O).

2. 4XLWH�OD�EDWHUtD�
3. 7LUH�GH�OD�YiOYXOD�GH�OLEHUDFLyQ�GH�SUHVLyQ�KDVWD�TXH�HO�

indicador de presión del depósito ofrezca una lectura 
LQIHULRU�D�����EDU�����36,��

��� Suelte el anillo.
5. 8WLOL]DQGR� XQD� OODYH�� DÀRMH� \� UHWLUH� HO� DFRSODPLHQWR�

JLUiQGROR�HQ�HO�VHQWLGR�FRQWUDULR�DO�GH�ODV�DJXMDV�GHO�UHORM�
6. Utilizando una llave, instale un nuevo acoplamiento y 

DSULpWHOR�HQ�HO�VHQWLGR�GH�ODV�DJXMDV�GHO�UHORM8VLQJ�D�ZUHQFK��
install a new coupler and tighten in a  clockwise direction.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Consulte la página 200 - 201

1. $VHJ~UHVH�GH�TXH�HO�LQWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�DSDJDGR�
se encuentre en la posición de apagado (O).

2. 4XLWH�OD�EDWHUtD�
3. Ponga en marcha la herramienta de aire para liberar 

la presión de aire presente en la manguera y, a 
continuación, retire la manguera y la herramienta de 
aire. Libere el aire accionando la válvula de liberación 
de presión.

��� Drene el agua del depósito tal como se indica en el 
DSDUWDGR�©'UHQDMH�GHO�GHSyVLWR�GH�DLUHª�

5. Limpie el producto con un paño seco.
6. Enrolle la manguera de aire alrededor de los soportes 

envolventes para mangueras.
7. 'HVSODFH� HO� SURGXFWR� VXMHWiQGROR� SRU� HO� DVD� GH�

transporte.
8. Almacene el compresor de aire en su posición de 

funcionamiento normal en un área protegida y seca.

  ADVERTENCIA

El agua se condensará en el depósito del compresor de 
aire cuando el compresor esté en funcionamiento. Si se 
TXHGD�DJXD�GHQWUR�GHO�GHSyVLWR��HVWR�SXHGH�KDFHU�TXH�
el depósito de debilite y se corroa, aumentando el riesgo 
de una rotura del depósito.

  ADVERTENCIA

Desconecte siempre la manguera de aire de las 
KHUUDPLHQWDV� VLHPSUH� TXH� QR� ODV� XWLOLFH� R� FXDQGR�
vaya a realizar tareas de mantenimiento. Durante 
el mantenimiento, una herramienta conectada a 
la manguera de aire puede ponerse en marcha 
accidentalmente, provocando una lesión personal grave.
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  ADVERTENCIA

1R�UHWLUDU�OD�EDWHUtD�GHO�FRPSUHVRU�GH�DLUH�DQWHV�GH�VX�
DOPDFHQDMH�SXHGH�KDFHU�TXH�HO�FRPSUHVRU�VH�PDQWHQJD�
en funcionamiento de forma continua, provocando 
un sobrecalentamiento, daños en el compresor y, 
posiblemente, un incendio.

MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO GENERAL

 Ŷ Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas 
GH� SOiVWLFR�� /D� PD\RUtD� GH� ORV� SOiVWLFRV� VH� GDxDQ�
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se 
pueden dañar con su uso. Utilice un paño limpio para 
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

 Ŷ 1R� SHUPLWD� HQ� QLQJ~Q� PRPHQWR� TXH� ODV� SLH]DV� GH�
SOiVWLFR� HQWUHQ� HQ� FRQWDFWR� FRQ� OtTXLGR� GH� IUHQRV��
gasolina, productos derivados del petróleo, aceites 
SHQHWUDQWHV�� HWF�� /RV� SURGXFWRV� TXtPLFRV� SXHGHQ�
GDxDU�� GHVWUXLU� R� GHELOLWDU� HO� SOiVWLFR�� OR� TXH� SXHGH�
ocasionar graves daños personales.

 Ŷ /LEHUH�VLHPSUH�WRGD�OD�SUHVLyQ��UHWLUH�OD�EDWHUtD�\�GHMH�
TXH� HO� SURGXFWR� VH� HQIUtH� DO� WDFWR� DQWHV� GH� OLPSLDU� R�
realizar reparaciones en el producto.

 Ŷ 1R� PRGLILTXH� HO� SURGXFWR� GH� QLQJ~Q� PRGR� QL� XWLOLFH�
accesorios no aprobados por el fabricante. Su seguridad 
y la de los demás pueden verse amenazadas.

 Ŷ No utilice el producto si alguno de los interruptores, 
protecciones u otras funciones no funcionan según lo 
previsto. Vaya a un centro de servicio autorizado para 
DMXVWHV�R�UHSDUDFLRQHV�SURIHVLRQDOHV�

 Ŷ $VHJ~UHVH� VLHPSUH� GH� TXH� OD� EDWHUtD� VH� KD� TXLWDGR�
GHO� SURGXFWR� DQWHV� GH� UHDOL]DU� ORV� DMXVWHV�� OXEULFDU� R�
cuando se realice algún tipo de mantenimiento en el 
producto.

 Ŷ $QWHV� \� GHVSXpV� GH� FDGD� XVR�� FRPSUXHEH� TXH� QR�
hay daños ni piezas rotas en el producto. Mantenga 
HO� SURGXFWR� HQ� ODV� PHMRUHV� FRQGLFLRQHV� GH� WUDEDMR�
sustituyendo de inmediato las piezas por repuestos 
aprobados por el fabricante.

  ADVERTENCIA

3DUD� XQD� PD\RU� VHJXULGDG� \� ¿DELOLGDG�� WRGDV� ODV�
reparaciones deben ser realizadas por un centro de 
servicio autorizado.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

5HFLFOH� ODV� PDWHULDV� SULPDV� HQ� OXJDU�
de tirarlas a la basura doméstica. Para 
proteger el medio ambiente, debe separar 
la herramienta, los accesorios y los 
HPEDODMHV�

SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Por favor lea las instrucciones 
detenidamente antes de arrancar la 
PiTXLQD�

Conformidad CE

&HUWL¿FDGR�($&�GH�FRQIRUPLGDG

Marca de conformidad ucraniana

Utilice siempre gafas de protección al usar 
OD�PiTXLQD�

8WLOLFH�SURWHFFLyQ�DXGLWLYD�

Uso en el interior

Alerta de estado húmedo. No lo exponga 
a la lluvia Guarde en espacios interiores.

5LHVJR� GH� LQKDODFLyQ�� (O� DLUH� REWHQLGR�
directamente del compresor de aire nunca 
se debe utilizar para suministrar aire para 
el consumo humano.

5LHVJR� GH� H[SORVLyQ�� 1R� DMXVWH� HO�
regulador a una presión de salida superior 
a la presión máxima de acoplamiento 
indicada. Este producto no se debe utilizar 
a una presión superior a 10 bar.

Este compresor se puede poner en 
marcha sin aviso previo.

Riesgo de incendio o explosión. El área 
HQ� OD� TXH� VH� YD� D� SXOYHUL]DU� GHEH� HVWDU�
bien ventilada. No fume durante el rociado 
o pulverización cuando haya chispas o 
llamas. Mantenga los compresores tan 
OHMRV� GH� OD� ]RQD� GH� SXOYHUL]DFLyQ� FRPR�
sea posible. Mantenga el compresor al 
menos a 10 m de distancia del área de 
WUDEDMR�\�WRGRV�ORV�YDSRUHV�H[SORVLYRV�

Presión regulada

Presión del depósito
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Los productos eléctricos de desperdicio 
no deben desecharse con desperdicios 
FDVHURV�� 3RU� IDYRU� UHFtFOHORV� GRQGH�
existan dichas instalaciones. Compruebe 
con su autoridad local o minorista para 
reciclar.

SÍMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por 
separado

Nota

Advertencia

/RV�VLJXLHQWHV�VtPERORV�\�SDODEUDV�GHWDOODQ�ORV�QLYHOHV�GH�
cuidado necesarios para usar este producto.

 PELIGRO

,QGLFD� XQD� VLWXDFLyQ� LQPLQHQWH� GH� SHOLJUR� TXH�� VL� QR� VH�
evita, provocará la muerte o lesiones graves.

 ADVERTENCIA

,QGLFD�XQD�VLWXDFLyQ�SRWHQFLDOPHQWH�SHOLJURVD�TXH��VL�QR�VH�
HYLWD��SRGUtD�FDXVDU�OD�PXHUWH�R�OHVLRQHV�JUDYHV�

 PRECAUCIÓN

,QGLFD�XQD�VLWXDFLyQ�SRWHQFLDOPHQWH�SHOLJURVD�TXH��VL�QR�VH�
evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCIÓN

�6LQ�VtPEROR�GH�VHJXULGDG��,QGLFD�XQD�VLWXDFLyQ�TXH�SRGUtD�
ocasionar daños materiales.
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'XUDQWH� OD� SURJHWWD]LRQH� GL� TXHVWR� FRPSUHVVRUH� DG�
DULD� q� VWDWD� DVVHJQDWD� OD� PDVVLPD� SULRULWj� D� VLFXUH]]D��
SUHVWD]LRQL�H�DI¿GDELOLWj�

UTILIZZO

,O� FRPSUHVVRUH� DG� DULD� q� VWDWR� SURJHWWDWR� SHU� IRUQLUH�
solo aria pressurizzata. Non deve essere utilizzato per 
comprimere altri gas.

,O�SURGRWWR�q�SURJHWWDWR�SHU�D]LRQDUH�VWUXPHQWL�SQHXPDWLFL�
H�JRQ¿DUH�RJJHWWL�DG�DOWD�SUHVVLRQH�FRPH�SQHXPDWLFL�SHU�
auto e per bici.

,O� SURGRWWR� q� GHVWLQDWR� D� HVVHUH� XWLOL]]DWR� VROR� GD� DGXOWL�
che hanno letto e compreso le istruzioni e le avvertenze 
ULSRUWDWH� LQ� TXHVWR� PDQXDOH� H� FKH� SRVVRQR� HVVHUH�
considerati responsabili delle loro azioni.

Il prodotto deve essere azionato solo in luoghi interni.

1RQ�XWLOL]]DUH� LO�SURGRWWR� LQ�PRGL�GLYHUVL�GD�TXHOOL� LQGLFDWL��
8WLOL]]DUH�O
HOHWWURXWHQVLOH�SHU�RSHUD]LRQL�GLYHUVH�GD�TXHOOH�
LQGLFDWH�SRWUj�FDXVDUH�VLWXD]LRQL�SHULFRORVH�

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

  AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di 
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e 
GHOOH� LVWUX]LRQL�SRWUj�FDXVDUH�VFRVVH�HOHWWULFKH�� LQFHQGL�
H�R�JUDYL�OHVLRQL�SHUVRQDOL�

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per 
eventuali riferimenti futuri. 

  AVVERTENZE

Quando si utilizzano elettroutensili, si dovranno sempre 
seguire precauzioni di base di sicurezza per ridurre il 
rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni personali. 
Leggere tutte le istruzioni prima di tentare di mettere in 
IXQ]LRQH�LO�SURGRWWR�H�FRQVHUYDUH�TXHVWH�LVWUX]LRQL�

SICUREZZA AREA LAVORO

 Ŷ Tenere pulita l’area di lavoro. Ambienti e banchi in 
disordine possono essere causa di incidenti. Non 
ODVFLDUH�XWHQVLOL�R�SH]]L�GL�OHJQR�VXOO
XWHQVLOH�PHQWUH�q�
in funzione.

 Ŷ Non usare il prodotto in ambienti pericolosi. Non 
utilizzare elettroutensili in ambienti umidi o bagnati o 
esposti a pioggia. Mantenere sempre l’area d lavoro 
ben illuminata.

 Ŷ Tenere bambini e visitatori lontani. Tutti gli osservatori 
devono indossare occhiali di sicurezza e tenersi 
a distanza di sicurezza dalla zona di lavoro. Non 
lasciare che i visitatori tocchino il prodotto durante il 
funzionamento.

 Ŷ Non utilizzare in atmosfere esplosive. L’accensione 
QRUPDOH�GHO�PRWRUH�SRWUj�FDXVDUH�LQFHQGL�

SICUREZZA ELETTRICA

 Ŷ Nel caso in cui un componente elettrico del prodotto 
non funzioni correttamente, spegnere l'interruttore di 

alimentazione, rimuovere il pacco batteria dal prodotto 
e sostituirlo prima che riprenda il funzionamento.

 Ŷ 1RQ� HVSRUUH� JOL� HOHWWURXWHQVLOL� D� SLRJJLD� R� XPQLGLWj��
1HO�FDVR�LQ�FXL�GHOO
DFTXD�HQWUHUj�QHOO
HOHWWURXWHQVLOH��VL�
DXPHQWHUj�LO�ULVFKLR�GL�VFRVVH�HOHWWULFKH�

SICUREZZA PERSONALE

 Ŷ 5LPDQHUH� DWWHQWL� HG� HVHUFLWDUH� VHPSUH� LO� PDVVLPR�
FRQWUROOR��3UHVWDUH�OD�PDVVLPD�DWWHQ]LRQH�D�TXHOOR�FKH�
si sta facendo e utilizzare buon senso. Non mettere in 
IXQ]LRQH�O¶XWHQVLOH�VH�VL�q�VWDQFKL��1RQ�FRUUHUH�GXUDQWH�
le operazioni di lavoro.

 Ŷ Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti con parti 
svolazzanti, cravatte o gioielli che potranno rimanere 
impigliati nelle parti in movimento della macchina. Si 
raccomanda di indossare guanti in gomma e calzature 
DQWLVFLYROR� TXDQGR� VL� VYROJRQR� RSHUD]LRQL� GL� ODYRUR�
all’esterno. Indossare una rete di protezione per capelli 
per contenere eventuali capelli lunghi.

 Ŷ Indossare sempre occhiali di sicurezza con schermi 
laterali. I normali occhiali sono dotati solo di lenti 
resistenti agli impatti, NON sono occhiali di sicurezza.

 Ŷ Proteggere i polmoni. Se l’utilizzo dell’apparecchio 
produce polvere, indossare una maschera facciale o 
una maschera antipolvere.

 Ŷ Proteggere l’udito. Indossare cuffie di protezione 
durante lunghi periodi di funzionamernto.

 Ŷ 1RQ� SURWHQGHUVL�� 0DQWHQHUH� VHPSUH� O¶HTXLOLEULR� H� XQ�
punto di appoggio sicuro.

 Ŷ 5LPXRYHUH� WXWWH� OH� FKLDYL� GL� UHJROD]LRQH�� &RQWUROODUH�
sempre che le chiavi e i dispositivi di regolazione siano 
stati rimossi dall'utensile prima di avviarlo.

USO E MANUTENZIONE DEL COMPRESSORE AD ARIA

 Ŷ 1RQ� VXSHUDUH� OD� SRWHQ]D� GHOOD� SUHVVLRQH� GL� TXDOVLDVL�
componente nel sistema.

 Ŷ Proteggere i cavi e i cavi dell'aria da eventuali danni 
o rotture. Tenere il tubo flessibile lontano da oggetti 
appuntiti, fuoriuscite di prodotti chimici, olio, solventi e 
pavimenti bagnati.

 Ŷ Controllare che i tubi non siano usurati o consumati 
prima di ogni utilizzo, assicurandosi che le connessioni 
siano sicure. Non utilizzare se si individuano difetti. 
$FTXLVWDUH�XQ�QXRYR�WXER�R�QRWLILFDUH�XQ�FHQWUR�VHUYL]L�
autorizzato per controllare o riparare l'utensile.

 Ŷ 5LODVFLDUH� WXWWH� OH� SUHVVLRQL� DOO
LQWHUQR� GHO� VLVWHPD�
lentamente. La polvere e i detriti potranno essere 
pericolosi.

 Ŷ Tenere i compressori ad aria fuori dalla portata dei 
bambini e di altre persone impreparate. I compressori 
ad aria sono pericolosi nelle mani di utenti impreparati.

 Ŷ Effettuare la manutenzione dei compressori ad aria con 
attenzione. Seguire le istruzioni di manutenzione. Gli 
XWHQVLOL�VXL�TXDOL�YLHQH�VYROWD�XQD�FRUUHWWD�PDQXWHQ]LRQH�
VRQR�SL��IDFLOL�GD�FRQWUROODUH�

 Ŷ Cotrollare il corretto allineamento o l'ingolfamento 
GL� SDUWL� LQ� PRYLPHQWR�� OD� URWWXUD� GL� SDUWL� H� TXDOVLDVL�
DOWUD� FRQGL]LRQH� FKH� SRWUj� LQIOXLUH� VXO� IXQ]LRQDPHQWR�
dell'utensile. Se danneggiato farlo riparare prima di 
XWLOL]]DUOR�GL�QXRYR��8WHQVLOL�VXL�TXDOL�QRQ�YLHQH�VYROWD�
una corretta manutenzione potranno causare gravi 
incidenti.
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 Ŷ Tenere la parte esterna del prodotto asciutta, pulita e 
senza olio e grasso. Utilizzare sempre un panno pulito 
TXDQGR�VL�SXOLVFH�OD�PDFFKLQD��1RQ�XWLOL]]DUH�OLTXLGL�SHU�
freni, prodotti a base di benzina o petrolio o solventi 
PROWR� SRWHQWL� SHU� SXOLUH� O¶XWHQVLOH�� 6HJXLUH� TXHVWD�
QRUPD�ULGXUUj� LO� ULVFKLR�GL�GHWHULRUD]LRQH�GHOOD�SODVWLFD�
di chiusura.

MANUTENZIONE

 Ŷ Quando si svolgono operazioni di manutenzione, 
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di 
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare 
il prodotto.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento 
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri. Prestare 
l’utensile sempre assieme a queste istruzioni.

AVVISI DI SICUREZZA DEL COMPRESSORE AD 
ARIA

 Ŷ Familiarizzare con il prodotto. Leggere attentamente 
il presente manuale d'uso. Imparare a conoscere 
le applicazioni e limitazioni dell’utensile come pure 
i potenziali rischi legati allo stesso. Il rispetto di tali 
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o 
lesioni gravi.

 Ŷ 6YXRWDUH� LO� VHUEDWRLR� GHOO
DULD� GDOO
XPLGLWj� GRSR� RJQL�
XVR�� 6H� LO� SURGRWWR� ULPDUUj� LQXWLOL]]DWR� SHU� XQ� SRFR��
q� RSSRUWXQR� ODVFLDUH� OD� YDOYROD� GL� VFDULFR� DSHUWD� ILQR�
DO� SURVVLPR� XWLOL]]R�� 4XHVWR� FRQVHQWLUj� GL� VFDULFDUH�
completamente il serbatoio e di evitare la corrosione 
lateralmente al serbatoio dell'aria.

 Ŷ 5LVFKLR�GL�LQFHQGLR�R�HVSORVLRQH��1RQ�VSUX]]DUH�OLTXLGL�
infiammabili in zone confinate. La zona delle operazioni 
GL� ODYRUR� GRYUj� HVVHUH� EHQ� YHQWLODWD�� 1RQ� IXPDUH�
mentre si svolgono operazioni di verniciatura a spruzzo 
R� TXDQGR� VRQR� SUHVHQWL� VFLQWLOOH� R� ILDPPH�� 7HQHUH� LO�
prodotto ad almeno 10 m (33 piedi) dall'area di spruzzo 
e da tutti i vapori esplosivi.

 Ŷ 5LVFKLR�GL�VFRSSLR��1RQ�LPSRVWDUH�LO�UHJRODWRUH�LQ�PRGR�
da ottenere una pressione di uscita superiore alla 
pressione massima contrassegnata dell'accessorio. 
Non usare a pressioni superiori a 8,3 bar.

 Ŷ Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non esporre 
il prodotto alla pioggia. Conservare il prodotto in un 
ambiente chiuso.

 Ŷ Ispezionare il serbatoio dell'aria annualmente per 
eventuali presenze di ruggine, fori o altre imperfezioni 
che possano renderlo non sicuro.

 Ŷ Non forare mai il serbatoio dell'aria.

 Ŷ Assicurarsi che il tubo non presenti ostruzioni o blocchi. 
Tubi arrotolati o aggrovigliati potranno causare una 
SHUGLWD�GL�HTXLOLEULR�R�VWDELOLWj�H�SRWUDQQR�ULSRUWDUH�GHL�
danni.

 Ŷ Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non 
DOWHUDUH� R� PRGLILFDUH� O
XQLWj� LO� GHVLJQ� R� OD� IXQ]LRQH�
originale dell'utensile.

 Ŷ 5LFRUGDUH� VHPSUH� FKH� XQ� XWLOL]]R� HUUDWR� GHOO
XWHQVLOH�
SRWUj�FDXVDUH�OHVLRQL�D�VH�VWHVVL�H�DJOL�DOWUL�

 Ŷ Non lasciare mai il prodotto incustodito con il tubo 
dell'aria collegato all'attrezzo.

 Ŷ Non puntare lo strumento ad aria verso gli altri o verso 
se stessi.

 Ŷ 1RQ� PHWWHUH� LQ� IXQ]LRQH� TXHVWR� XWHQVLOH� VH� QRQ�
contiene etichette di avvertenze leggibili.

 Ŷ Non continuare ad utilizzare un utensile o un tubo che 
perde aria o non funziona correttamente.

 Ŷ Scollegare sempre la fornitura d'aria e rimuovere il 
pacco batteria prima di effettuare regolazioni, interventi 
GL� PDQXWHQ]LRQH� R� TXDQGR� LO� SURGRWWR� QRQ� YLHQH�
utilizzato.

 Ŷ Non tentare di tirare o trasportare il prodotto dal tubo.

 Ŷ /
DWWUH]]R� SRWUHEEH� ULFKLHGHUH� SL�� FRQVXPR� G
DULD�
ULVSHWWR�D�TXDQWR�LO�SURGRWWR�VLD�LQ�JUDGR�GL�IRUQLUH�

 Ŷ Seguire sempre le regole di sicurezza consigliate dal 
fabbricante dello strumento ad aria, oltre a tutte le 
regole di sicurezza per il compressore ad aria. Seguire 
TXHVWD� QRUPD� ULGXUUj� LO� ULVFKLR� GL� JUDYL� OHVLRQL� DOOD�
persona.

 Ŷ Non dirigere mai un getto di aria compressa verso le 
persone o gli animali. Fare attenzione a non soffiare 
polvere e sporco verso se stessi e gli altri. Seguire 
TXHVWD� QRUPD� ULGXUUj� LO� ULVFKLR� GL� JUDYL� OHVLRQL� DOOD�
persona.

 Ŷ Non usare il prodotto per spruzzare prodotti chimici. I 
polmoni dell'operatore potranno essere danneggiati 
GDOO
LQDOD]LRQH� GL� YDSRUL� WRVVLFL�� 3RWUj� HVVHUH�
necessario un respiratore in ambienti polverosi o 
TXDQGR� VL� VYROJRQR� RSHUD]LRQL� GL� YHUQLFLDWXUD� D�
spruzzo. Non trasportare mentre si svolgono operazioni 
di verniciatura.

 Ŷ Controllare i cavi dell'utensile e i tubi periodicamente e, 
VH�GDQQHJJLDWL��IDUOL�ULSDUDUH�SUHVVR�LO�SL��YLFLQR�FHQWUR�
servizi autorizzato. Accertarsi sempre di sapere dove 
VL� WURYD� LO� FDYR� G¶DOLPHQWD]LRQH�� ,Q� TXHVWR� PRGR�� q�
possibile ridurre i rischi di scosse elettriche.

 Ŷ Cotrollare il corretto allineamento o l'ingolfamento 
GL� SDUWL� LQ� PRYLPHQWR�� OD� URWWXUD� GL� SDUWL� H� TXDOVLDVL�
DOWUD� FRQGL]LRQH� FKH� SRWUj� LQIOXLUH� VXO� IXQ]LRQDPHQWR�
dell'utensile. Se danneggiato farlo riparare prima di 
XWLOL]]DUOR�GL�QXRYR��8WHQVLOL�VXL�TXDOL�QRQ�YLHQH�VYROWD�
una corretta manutenzione potranno causare gravi 
incidenti.

 Ŷ Quando le protezioni fisse devono essere rimosse per 
la manutenzione o per riparazione periodiche, i sistemi 
di fissaggio dovranno rimanere collegati alla protezione 
R�DO�PDFFKLQDULR�TXDQGR�YHQJRQR�ULPRVVH�OH�SURWH]LRQL�

 Ŷ Non conservare mai lo strumento con il tubo dell'aria 
FROOHJDWR�� &RQVHUYDUH� OR� VWUXPHQWR� TXDQGR� q�
collegato a un'alimentazione ad aria può produrre un 
funzionamento imprevisto, accensione o spostamento 
e possibili lesioni personali.

 Ŷ Proteggere i polmoni. Se l’utilizzo dell’apparecchio 
produce polvere, indossare una maschera facciale 
R� XQD� PDVFKHUD� DQWLSROYHUH�� 6HJXLUH� TXHVWD� QRUPD�
ULGXUUj�LO�ULVFKLR�GL�JUDYL�OHVLRQL�DOOD�SHUVRQD�

 Ŷ &RQVHUYDUH� TXHVWH� LVWUX]LRQL�� )DU� VSHVVR� ULIHULPHQWR�
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori 
che potranno utilizzare il prodotto. Prestare l’utensile 
VHPSUH�DVVLHPH�D�TXHVWH�LVWUX]LRQL�

 Ŷ Mettere in funzione la macchina posizionandosi davanti 
al pannello di controllo.

 Ŷ 4XDQGR� OD� PDFFKLQD� q� LQ� IXQ]LRQH�� PROWH� SDUWL�
della macchina potranno surriscaldarsi. Utilizzare 
attrezzatura di protezione personale come guanti per 
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evitare lesioni risultanti da alte temperature.

 Ŷ Il prodotto non deve essere utilizzato da individui 
�LQFOXVL� EDPELQL�� FRQ� ULGRWWH� FDSDFLWj� ILVLFKH�� PHQWDOL�
o sensoriali, oppure da persone che non dispongono 
di esperienza e conoscenza. I bambini devono essere 
supervisionati per far sì che non giochino con il prodotto.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E 
CARICATORE

  AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai 
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in 
XQ� OLTXLGR� H� QRQ� ODVFLDUH� PDL� SHQHWUDUH� DOFXQ� OLTXLGR�
DOOµLQWHUQR�GHL�GLVSRVLWLYL�H�GHOOH�EDWWHULH��,�ÀXLGL�FRUURVLYL�
R� FRQGXWWRUL� FRPH� DFTXD� VDODWD�� DOFXQL� DJHQWL� FKLPLFL��
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

 Ŷ Ricaricare le batterie solo con il caricabatterie 
specificato dal produttore.� 8Q� FDULFDWRUH� FKH� SRWUj�
HVVHUH�DGDWWR�SHU�XQ�WLSR�GL�EDWWHULD�SRWUj�UDSSUHVHQWDUH�
XQ� ULVFKLR� GL� LQFHQGLR� TXDQGR� YLHQH� XWLOL]]DWR� FRQ�
un'altra batteria.

 Ŷ Utilizzare gli utensili elettrici solo con i gruppi 
batteria specificatamente indicati.�/
XVR�GL�TXDOVLDVL�
altro tipo di pacco batterie può creare il rischio di lesioni 
o di incendio.

 Ŷ Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, 
tenerlo lontano da altri oggetti metallici come 
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli 
oggetti che potranno creare connessioni da un 
terminale all'altro. Cortocircuitare i terminali delle 
batteria può produrre ustioni e incendi.

 Ŷ In condizioni scorrette, la batteria può espellere 
liquidi; evitare il contatto. In caso di contatto 
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
viene a contatto con gli occhi, rivolgersi a un 
medico.� ,O� OLTXLGR� HVSXOVR� GDOOD� EDWWHULD� SXz� FDXVDUH�
irritazione o ustioni.

 Ŷ I prodotti a batteria non devono essere collegati a 
una presa elettrica; perciò sono sempre in grado 
di funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi 
che si corrono quando non si utilizza il prodotto 
o quando si caricano gli accessori. Il rispetto di tali 
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o 
lesioni gravi.

 Ŷ Non posizionare i prodotti a batteria o le loro 
batterie vicino a fuoco o fonti di calore.�&Lz�ULGXUUj�LO�
rischio di esplosione e lesioni alla persona.

 Ŷ Non schiacciare, far cadere o danneggiare il 
gruppo batterie. Non utilizzare un gruppo batterie 
o un caricatore se gli stessi sono caduti o sono 
danneggiati. Una batteria danneggiata può esplodere. 
Smaltire correttamente una batteria caduta o 
danneggiata.

 Ŷ Le batterie possono esplodere in presenza di una 
fonte di accensione come una luce pilota. Per 
ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare 
prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva. 
,Q� FDVR� GL� HVSORVLRQH� OH� EDWWHULH� SHUGHUDQQR� OLTXLGL� H�

potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con 
LO�OLTXLGR�GHOOH�EDWWHULH��ODYDUVL�LPPHGLDWDPHQWH�

 Ŷ Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi 
o bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di 
scosse elettriche.

 Ŷ Per risultati ottimali, la batteria deve essere 
collocata in un ambiente con una temperatura 
superiore a 10 °C e inferiore a 38 °C. Per ridurre il 
rischio di gravi lesioni personali, non conservare al 
di fuori o all'interno di veicoli.

 Ŷ In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, 
la batteria potrà perdere liquidi. Nel caso in cui 
il liquido entri in contatto con la pelle, lavarsi 
immediatamente con acqua e sapone. Nel caso in 
cui il liquido entri in contatto con gli occhi, lavarsi 
con acqua pulita per almeno 10 minuti, quindi 
rivolgersi immediatamente a un medico. Seguire 
TXHVWD� QRUPD� ULGXUUj� LO� ULVFKLR� GL� JUDYL� OHVLRQL� DOOD�
persona.

 Ŷ Non utilizzare una batteria che sia danneggiata o 
modificata. Le batterie danneggiate o alterate possono 
funzionare in modo imprevedibile e causare incendi, 
esplosioni o rischio di lesioni.

 Ŷ Non modificare né tentare la riparazione di una 
batteria che è stata danneggiata.

 Ŷ Non esporre il gruppo batteria o l'utensile a fiamme 
libere o a temperature eccessive. L'esposizione a 
fiamme libere o a temperature superiori a 130°C può 
causare esplosioni.

 Ŷ Attenersi alle istruzioni di ricarica e non ricaricare 
il gruppo batteria o l'utensile in condizioni di 
temperatura eccedenti l'intervallo di valori 
specificato nelle istruzioni. Una ricarica condotta in 
modo improprio o in condizioni di temperatura eccedenti 
l'intervallo di valori specificato, può danneggiare la 
batteria e aumentare il rischio d'incendio.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

7UDVSRUWDUH� OD� EDWWHULD� VHFRQGR� TXDQGR� LQGLFDWR� GDOOH�
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola 
H� VXOO
HWLFKHWWD� TXDQGR� VL� IDQQR� WUDVSRUWDUH� EDWWHULH� GD�
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in 
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante 
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi 
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare 
EDWWHULH� URWWH� R� FKH� SHUGRQR� OLTXLGL�� 5LYROJHUVL� DOOD� GLWWD�
distributrice per ulteriori consigli.

BATTERIE

/H�EDWWHULH� FKH�QRQ�VRQR�VWDWH�XVDWH�SHU�TXDOFKH� WHPSR�
devono essere ricaricate prima dell'uso.

Temperature superiori a 50°C (122°F) riducono le 
prestazioni della batteria. Evitare la prolungata esposizione 
al calore o ai raggi solari (rischio di surriscaldamento).

I contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere 
tenuti puliti.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate 
completamente dopo l'uso.

Per ottenere la massima durata possibile della batteria, 
rimuoverla dal caricatore una volta che sia totalmente 
carica.
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Per una conservazione dei pacchi batteria 
superiore a 30 giorni:

� &RQVHUYDUH� LO� SDFFR� EDWWHULD� GRYH� OD� WHPSHUDWXUD� q�
LQIHULRUH�D����&�H�ORQWDQR�GDOO
XPLGLWj�

� Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica 
al 30%-50%.

� Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come 
sempre.

PROTEZIONE PACCO BATTERIA

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e 
garantisce una lunga durata. In condizioni di stress estremo, 
i componenti elettronici della batteria spengono i prodotti 
automaticamente. Per riavviarlo, spegnere e riaccendere 
di nuovo il prodotto. Se il prodotto non si riavvia, il pacco 
EDWWHULD�GHYH�HVVHUH�FRPSOHWDPHQWH�VFDULFDWR�� ,Q�TXHVWR�
caso, deve essere ricaricato nell'apposito caricatore.

RISCHI RESIDUI

$QFKH� TXDQGR� LO� SURGRWWR� YLHQH� XWLOL]]DWR� FRPH� LQGLFDWR��
VDUj� DQFRUD� LPSRVVLELOH� HOLPLQDUH� FRPSOHWDPHQWH� DOFXQL�
IDWWRUL� GL� ULVFKLR� UHVLGXR��6L� SRWUDQQR�YHUL¿FDUH� L� VHJXHQWL�
ULVFKL� H� O
RSHUDWRUH� GRYUj� SUHVWDUH� SDUWLFRODUH� DWWHQ]LRQH�
SHU�HYLWDUH�TXDQWR�VHJXH�

 Ŷ Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non 
DOWHUDUH� R� PRGLILFDUH� O
XQLWj� LO� GHVLJQ� R� OD� IXQ]LRQH�
originale dell'utensile.

 Ŷ 5LFRUGDUH� VHPSUH� FKH� XQ� XWLOL]]R� HUUDWR� GHOO
XWHQVLOH�
SRWUj�FDXVDUH�OHVLRQL�D�VH�VWHVVL�H�DJOL�DOWUL�

 Ŷ Non lasciare mai il prodotto incustodito con il tubo 
flessibile collegato all'attrezzo.

 Ŷ Non continuare ad utilizzare un utensile o un tubo che 
perde aria o non funziona correttamente.

 Ŷ 5LVFKLR�GL�VFRSSLR�
 – Non impostare il regolatore in modo da ottenere 

una pressione di uscita superiore alla pressione 
massima contrassegnata dell'accessorio.

 Ŷ Il calore e l'alta temperatura sono generati mentre il 
motore e il cilindro sono in funzione. Toccare il metallo 
esposto potrebbe causare lesioni gravi.

 – Tenere sempre il compressore ad aria lontano dalle 
zone di lavoro.

 Ŷ Lesioni causate dal rumore.

 – Indossare cuffie di protezione.

 Ŷ Il gas che proviene dal compressore ad aria può 
accendere sporco, schegge, particelle libere e piccoli 
RJJHWWL�DG�DOWD�YHORFLWj��4XHVWR�SRWUHEEH�FRPSRUWDUH�LO�
lancio di oggetti negli occhi o altre possibili lesioni gravi.

 – Indossare sempre dispositivi di protezione 
personale durante l'uso dei diversi attrezzi.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 195.

1. Staffe che avvolgono il tubo
2. Accoppiatore di collegamento rapido
3. $FFRSSLDWRUH�PDVFKLR�GL�WLSR�DOWR�ÀXVVR�3&/����´�%63
��� Misuratore di pressione del serbatoio
5. Premere la manopola del regolatore
6. Misuratore di regolazione pressione
7. Manico per il trasporto
8. Valvola di sicurezza

9. ,QWHUUXWWRUH�2Q�2II��$FFHVR�6SHQWR�
10. Gruppo batterie
11. Valvola di scolo
12. Pulsante di ripristino

RIMOZIONE DELL'INVOLUCRO

Ispezionare con cura l'utensile per assicurarsi che non si 
VLD� YHUL¿FDWD� DOFXQD� URWWXUD� R� GDQQHJJLDPHQWR� GXUDQWH� LO�
trasporto.

Gettare il materiale di imballaggio solo dopo aver 
controllato con attenzione e in modo soddisfacente il 
regolare funzionamento dell'utensile.

  AVVERTENZE

In caso di parti danneggiate o mancanti non utilizzare 
LO� SURGRWWR� ¿QR� D� TXDQGR� OH� SDUWL� QRQ� VDUDQQR� VWDWH�
VRVWLWXLWH�� /
XWLOL]]R� GL� TXHVWR� SURGRWWR� FRQ� SDUWL�
danneggiate o mancanti può causare gravi lesioni 
personali.

  AVVERTENZE

1RQ� WHQWDUH�GL�PRGL¿FDUH� O¶XWHQVLOH�R�FUHDUH�DFFHVVRUL�
QRQ� UDFFRPDQGDWL� SHU� O¶XWLOL]]R� FRQ� TXHVWR� XWHQVLOH��
7DOL�PRGL¿FKH�HTXLYDOJRQR�D�XQ�XWLOL]]R�QRQ�FRQVHQWLWR�
e possono causare situazioni pericolose in grado di 
SURYRFDUH�JUDYL�OHVLRQL�¿VLFKH�

  AVVERTENZE

Per evitare un avvio accidentale che potrebbe provocare 
gravi lesioni personali, rimuovere sempre il pacco 
batterie dal prodotto durante l'assemblaggio delle parti.

FUNZIONAMENTO

PREPARAZIONE

Collegamento/scollegamento di un tubo dell'aria
Vedere a pagina 196.

NOTE: Per l'utilizzo con pressioni superiori a 7 bar, (102 
psi) i tubi di mandata dovrebbero essere dotati di un cavo 
di sicurezza, ad es. un cavo antitorsione.
1. $FFHUWDUVL�FKH�O
LQWHUUXWWRUH�GL�DFFHQVLRQH�VSHJQLPHQWR�

sia nella posizione SPENTO (O) e il pacco batterie sia 
scollegato.

2. Premere la manopola della pressione verso l'esterno 
SHU�FRQVHQWLUH�OD�UHJROD]LRQH��5XRWDUH�FRPSOHWDPHQWH�
la manopola di regolazione in senso anti-orario.

3. Confermare che la pressione in uscita sia su zero bar.
��� Collegare un tubo d'aria con un connettore a un 

DFFRSSLDWRUH�GL�FROOHJDPHQWR�UDSLGR�GD������PP������
in.) sul compressore ad aria. Accertarsi di premere 
FRPSOHWDPHQWH� LO� FRQQHWWRUH� QHOO
DFFRSSLDWRUH� ¿QR� D�
TXDQGR�OD�JXDLQD�VXOO
DFFRSSLDWRUH�VFDWWD�LQ�DYDQWL�SHU�
bloccare il connettore in posizione.

Per scollegare il tubo dell'aria o uno strumento ad aria:
1. Premere la manopola della pressione verso l'esterno 

SHU�FRQVHQWLUH�OD�UHJROD]LRQH��5XRWDUH�FRPSOHWDPHQWH�
la manopola di regolazione in senso anti-orario.

2. Confermare che la pressione in uscita sia su zero bar.
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3. Tirare la leva di rilascio sull'accoppiatore veloce da 6.35 
mm. con mano ferma, tirare verso l'esterno il connettore 
GHO�WXER�FKH�q�FROOHJDWR�DOO
DFFRSSLDWRUH�UDSLGR�

Connessione/rimozione di un pacco batterie
1. $FFHUWDUVL�FKH�O
LQWHUUXWWRUH�GL�DFFHQVLRQH�VSHJQLPHQWR�

sia nella posizione SPENTO (O).
2. Inserire un pacco batterie nella porta delle batterie.
3. Assicurarsi che le linguette su ciascun lato del gruppo 

batterie siano state inserite correttamente e che il 
gruppo batterie sia inserito nel prodotto prima di avviare 
le operazioni di lavoro.

��� 5LODVFLDUH�OH�OLQJXHWWH�SHU�ULPXRYHUH�LO�JUXSSR�EDWWHULH�
5. Per istruzioni complete sulla ricarica, consultare 

i manuali per l'operatore del pacco batterie e del 
caricatore.

USO DEL COMPRESSORE D'ARIA

  PERICOLO

Non smontare le valvole di scarico del serbatoio oppure 
OD� YDOYROD� GL� VLFXUH]]D� TXDQGR� q� SUHVHQWH� GHOO
DULD�
QHO� VHUEDWRLR�� 5LODVFLDUH� O
DULD� SUHVHQWH� QHO� VHUEDWRLR�
dell'aria. La mancata depressurizzazione del serbatoio 
GHOO
DULD� SRWUHEEH� SURYRFDUH� O
HVSORVLRQH� H�R� OHVLRQL�
personali gravi.

  AVVERTENZE

Indossare sempre occhiali di protezione con schermi 
ODWHUDOL�� /D�PDQFDWD� RVVHUYDQ]D� GL� TXHVWD� QRUPD�� QHO�
caso di proiezione di corpi estranei, potrebbe causare 
gravi lesioni.

  AVVERTENZE

1RQ�XWLOL]]DUH�FRPSRQHQWL�R�DFFHVVRUL�GLYHUVL�GD�TXHOOL�
UDFFRPDQGDWL� GDO� SURGXWWRUH� SHU� TXHVWR� DSSDUHFFKLR��
L’impiego di componenti o accessori non raccomandati 
potrebbe comportare il rischio di gravi lesioni.

  AVVERTENZE

1RQ�FROOHJDUH�JOL�XWHQVLO�DOO
HVWUHPLWj�GHO�WXER�¿QR�D�FKH�
l'avvio non sia stato completato.

  AVVERTENZE

5LPXRYHUH� VHPSUH� LO� JUXSSR� EDWWHULH� GDOO¶XWHQVLOH�
mentre si montano le parti, si svolgono le operazioni 
GL�UHJROD]LRQH��SXOL]LD�R�TXDQGR�O¶XWHQVLOH�QRQ�q�LQ�XVR��
5LPXRYHUH� OH�EDWWHULH�DLXWHUj�D�SUHYHQLUH� O¶DYYLDPHQWR�
DFFLGHQWDOH�GHOO¶XWHQVLOH�FKH�SRWUj�FDXVDUH�JUDYL�OHVLRQL�
alla persona.

  AVVERTENZE

Non utilizzare in un ambiente polveroso o contaminato. 
/
XWLOL]]R� GHO� FRPSUHVVRUH� DG� DULD� LQ� TXHVWR� WLSR� GL�
ambiente può danneggiare il prodotto.

Regolazione della pressione dell'aria
Vedere a pagina 197.

1. $FFHUWDUVL�FKH�O
LQWHUUXWWRUH�GL�DFFHQVLRQH�VSHJQLPHQWR�
sia nella posizione SPENTO (O) e il pacco batterie sia 
stato rimosso.

2. Collegare il pacco batterie al prodotto.
3. 3UHPHUH�O
LQWHUUXWWRUH�GL�DFFHQVLRQH�VSHJQLPHQWR�QHOOD�

posizione ACCESO (I).
��� Premere la manopola della pressione verso l'esterno 

per consentire la regolazione.
5. 5XRWDUH� OD� PDQRSROD� GL� UHJROD]LRQH� GHOOD� SUHVVLRQH�

alla pressione desiderata. Girare la manopola in senso 
orario aumenta la presisone dell'aria all'uscita. Girare in 
senso antiorario riduce la pressione dell'aria all'uscita. 
Spingere la manopola di regolazione della pressione 
per disattivare la regolazione.

6. 5LVSHWWDQGR�WXWWH�OH�SUHFDX]LRQL�GL�VLFXUH]]D�GL�TXHVWR�
manuale e le istruzioni del produttore contenute nel 
PDQXDOH�GHOOR�VWUXPHQWR�DG�DULD��q�SRVVLELOH�SURFHGHUH�
all'uso dello strumento alimentato ad aria.

  AVVERTENZE

Gli strumenti alimentati ad aria possono richiedere 
XQ� DSSRUWR� G
DULD� PDJJLRUH� GL� TXHOOR� FKH� LO� SUHVHQWH�
FRPSUHVVRUH�q�LQ�JUDGR�GL�RIIULUH��&RQWUROODUH�LO�PDQXDOH�
dell'utensile per evitare danni all'utensile o rischiare 
gravi lesioni personali.

7. &RQWUROODUH� OD� TXDQWLWj� GHO� ÀXVVR� GHOO
DULD� FRQ� OD�
PDQRSROD� GL� UHJROD]LRQH� GHOOD� SUHVVLRQH�� 5XRWDQGR�
completamente la manopola in senso anti-orario si 
LQWHUURPSH�GHO�WXWWR�LO�ÀXVVR�GHOO
DULD�
NOTE:� 8WLOL]]DUH� VHPSUH� XQD� TXDQWLWj� PLQLPD� GL�
pressione necessaria per il lavoro da svolgere. 
8WLOL]]DUH� XQD� SUHVVLRQH� SL�� DOWD� GL� TXHOOD� QHFHVVDULD�
IDUj� DVFLXJDUH� O
DULD� GDO� VHUEDWRLR� SUL�� UDSLGDPHQWH� H�
IDUj�JLUDUH�O
XQLWj�SL��IUHTXHQWHPHQWH�

8. Per spegnere il compressore d'aria, premere 
l'interruttore di alimentazione nella posizione SPENTO 
(O).
NOTE: Quando il compressore si trova nella posizione 
ACCESO (I), il compressore dell'aria si accende 
DXWRPDWLFDPHQWH� TXDQGR� OD� SUHVVLRQH� GHOO
DULD� QHO�
serbatoio designato cala al di sotto del limite di 
SUHVVLRQH�SUHGH¿QLWR��6L�VSHJQHUj�QXRYDPHQWH�TXDQGR�
viene raggiunta la pressione desiderata.

  AVVERTENZE

Non superare mai la pressione dello strumento ad 
aria, come raccomandato dal produttore. Quando si 
XVD� TXHVWR� FRPSUHVVRUH� DG� DULD� FRPH� GLVSRVLWLYR�
GL� JRQ¿DPHQWR� VHJXLUH� VHPSUH� OH� OLQHH� JXLGD� GL�
JRQ¿DPHQWR�PDVVLPH�GH¿QLWH�GDO�SURGXWWRUH�GHOO
RJJHWWR�
GD�JRQ¿DUH�

  AVVERTENZE

$FFHUWDUVL� VHPSUH� FKH� O
LQWHUUXWWRUH� GL� DFFHQVLRQH�
spegnimento sia nella posizione SPENTO (O) e che il 
manometro indichi zero prima di sostituire gli utensili ad 
aria o di scollegare il tubo dall'uscita dell'aria. La non 
RVVHUYDQ]D�GL�TXHVWH�QRUPH�SRWUj�FDXVDUH�JUDYL�OHVLRQL�
personali.
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9. Al termine, svuotare sempre il serbatoio e rimuovere il 
pacco batterie. Non lasciare mai il prodotto in funzione 
o collegato al pacco batterie.

SVUOTAMENTO DEL SERBATOIO DELL'ARIA
Vedere a pagina 198.

Per scongiurare la corrosione del serbatoio ed evitare la 
IRUPD]LRQH� GL� XPLGLWj� DO� VXR� LQWHUQR�� OR� VL� GHYH� YXRWDUH�
TXRWLGLDQDPHQWH�

Per vuotare il serbatoio dell'aria:
1. $FFHUWDUVL�FKH�O
LQWHUUXWWRUH�GL�DFFHQVLRQH�VSHJQLPHQWR�

sia nella posizione SPENTO (O).
2. 5LPXRYHUH�LO�SDFFR�EDWWHULD�
3. spingere l'anello sulla valvola di scarico della pressione 

¿QR�D�TXDQGR�LO�PDQRPHWUR�GHO�VHUEDWRLR�LQGLFD�PHQR�
GL�����EDU�����36,��

��� 5LODVFLDUH�O
DQHOOR�
5. 5XRWDUH� OD� OHYD� GHOOD� YDOYROD� GL� VFDULFR� LQ� VHQVR�

DQWLRUDULR�SHU�IDU�IXRULXVFLUH�O
XPLGLWj�
NOTE:�/D�FRQGHQVD�q�XQ�PDWHULDOH�LQTXLQDQWH�H�GHYH�
essere smaltito seguendo le norme locali.

6. 5XRWDUH�OD�OHYD�GHOOD�YDOYROD�GL�VFDULFR�LQ�VHQVR�RUDULR�
per chiudere la valvola di scarico.

PULSANTE DI RIPRISTINO

Quando la corrente nel motore del compressore dell'aria 
VXSHUD�O
XQLWj�VSHFL¿FDWD��LO�FRPSUHVVRUH�GHOO
DULD�VL�VSHJQH�
automaticamente.

Per ripristinare il compressore dell'aria:
1. 5LPXRYHUH�LO�SDFFR�EDWWHULD�
2. Arrestare l'utensile.
3. DWWHQGHUH�WUH�PLQXWL�DI¿QFKp�LO�PRWRUH�VL�UDIIUHGGL�
��� Premere il tasto di reset.
5. Collegare il pacco batterie al prodotto.
6. Attivare il prodotto.

SOSTITUZIONE DI UN ACCOPPIATORE
Vedere a pagina 199.

1. $FFHUWDUVL�FKH�O
LQWHUUXWWRUH�GL�DFFHQVLRQH�VSHJQLPHQWR�
sia nella posizione SPENTO (O).

2. 5LPXRYHUH�LO�SDFFR�EDWWHULD�
3. spingere l'anello sulla valvola di scarico della pressione 

¿QR�D�TXDQGR�LO�PDQRPHWUR�GHO�VHUEDWRLR�LQGLFD�PHQR�
GL�����EDU�����36,��

��� 5LODVFLDUH�O
DQHOOR�
5. Usando una chiave, allentare e rimuovere l'accoppiatore 

ruotandola in senso antiorario.
6. Utilizzando una chiave, installare un nuovo accoppiatore 

e serrare ruotandola in senso orario.

TRASPORTO E RIPONIMENTO
Vedere a pagina 200 - 201.

1. $FFHUWDUVL�FKH�O
LQWHUUXWWRUH�GL�DFFHQVLRQH�VSHJQLPHQWR�
sia nella posizione SPENTO (O).

2. 5LPXRYHUH�LO�SDFFR�EDWWHULD�
3. Far funzionare lo strumento ad aria per scaricare 

OD� SUHVVLRQH� GHOO
DULD� QHO� WXER�� TXLQGL� ULPXRYHUH� LO�
WXER� GHOO
DULD� H� OR� VWUXPHQWR� DG� DULD�� 5LODVFLDUH� O
DULD�
premendo la valvola di scarico della pressione.

��� 6FDULFDUH� O
DFTXD� GDO� VHUEDWRLR� FRPH� LQGLFDWR� QHOOD�
VH]LRQH�³6YXRWDPHQWR�GHO�VHUEDWRLR�GHOO
DULD´�

5. Pulire il prodotto con un panno asciutto.
6. Avvolgere il tubo dell'aria attorno alle staffe che 

avvolgono il tubo.

7. Spostare il prodotto usando la maniglia di trasporto.
8. Stoccare il compressore ad aria nella sua posizione di 

funzionamento normale, in un'area asciutta e protetta.

  AVVERTENZE

/
DFTXD� FRQGHQVHUj� QHO� VHUEDWRLR� GHO� FRPSUHVVRUH�
DG� DULD� TXDQGR� LO� FRPSUHVVRUH� q� LQ� IXQ]LRQH�� /
DFTXD�
rimasta nel serbatoio può provocare l'indebolimento e 
la corrosione del serbatoio, incrementandone il rischio 
di rottura.

  AVVERTENZE

Scollegare sempre il tubo dell'aria dagli strumenti 
RJQL� YROWD� FKH� QRQ� q� LQ� XVR� R� GXUDQWH� JOL� LQWHUYHQWL� GL�
manutenzione. Durante la manutenzione, uno strumento 
collegato a un tubo dell'aria potrebbe entrare in funzione 
DFFLGHQWDOPHQWH��SURYRFDQGR�JUDYL�OHVLRQL�SHUVRQDOL�

  AVVERTENZE

La mancata rimozione del pacco batterie dal 
compressore ad aria prima dello stoccaggio potrebbe 
provocare il funzionamento continuato del compressore, 
causando surriscaldamento, danno al compressore e 
potenzialmente un incendio.

MANUTENZIONE

MANUTENZIONE GENERALE

 Ŷ (YLWDUH�GL�XWLOL]]DUH�VROYHQWL�TXDQGR�VL�SXOLVFRQR�OH�SDUWL�
LQ� SODVWLFD�� /D� PDJJLRU� SDUWH� GHL� PDWHULDOL� SODVWLFL� q�
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali 
e può essere danneggiata dal contatto con gli stessi. 
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di 
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

 Ŷ 1RQ� ODVFLDUH� FKH� OLTXLGL� SHU� IUHQL�� EHQ]LQD�� SURGRWWL� D�
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto 
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno 
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che 
SRWUj�ULVXOWDUH�LQ�JUDYL�OHVLRQL�SHUVRQDOL�

 Ŷ Scaricare sempre completamente la pressione, 
rimuovere il pacco batterie e lasciar raffreddare il 
prodotto prima di pulirlo o effettuare interventi di 
manutenzione del prodotto.

 Ŷ Non modificare il prodotto in alcun modo né utilizzare 
accessori non approvati dalla ditta produtttrice. La 
VLFXUH]]D� GHOO
XWHQWH� H� TXHOOD� GHJOL� DOWUL� SRWUj� HVVHUH�
compromessa.

 Ŷ Non utilizzare il prodotto se interruttori, paralame o 
altre applicazioni non funzionano come dovrebbero. 
5LSRUWDUH� SUHVVR� XQ� FHQWUR� VHUYL]L� DXWRUL]]DWR� SHU�
riparazioni professionali o regolazioni.

 Ŷ Prima di eseguire regolazioni, lubrificare o manutenere 
il prodotto, assicurarsi sempre di aver rimosso il gruppo 
batteria dal prodotto.

 Ŷ Prima e dopo ogni utilizzo, controllare eventuali danni o 
parti rotte sull'utensile. Tenere il prodotto in condizioni 
di funzionamento ottimali sostituendo parti con ricambi 
approvati dalla ditta produttrice.
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  AVVERTENZE

3HU�PDJJLURH�VLFXUH]]D�H�DI¿GDELOLWj��WXWWH�OH�ULSDUD]LRQL�
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

TUTELA DELL’AMBIENTE

5LFLFODUH� OH�PDWHULH�SULPH�DQ]LFKp�JHWWDUOH�
WUD�L�UL¿XWL�GRPHVWLFL��3HU�WXWHODUH�O¶DPELHQWH��
l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi 
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Indicazioni sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima 
di avviare l’utensile.

&RQIRUPLWj�&(

0DUFKLR�GL�FRQIRUPLWj�(XU$VLDQ

0DUFKLR�GL�FRQIRUPLWj�XFUDLQR

Durante l’uso dell’apparecchio utilizzare 
sempre gli occhiali di protezione.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Utilizzo interno

$OOHUWD�FLUFD� OH�FRQGL]LRQL�GL�XPLGLWj��1RQ�
HVSRUUH�D�SLRJJLD�5LSRUUH�DOO
LQWHUQR�

Inadeguatezza per la respirazione. L'aria 
prodotta direttamente dal compressore ad 
aria non dovrebbe mai essere utilizzata 
per la respirazione umana.

5LVFKLR� GL� VFRSSLR�� 1RQ� LPSRVWDUH� LO�
regolatore in modo da ottenere una 
pressione di uscita superiore alla 
pressione massima contrassegnata 
dell'accessorio. Non usare a pressioni 
superiori a 10 bar.

Questo compressore potrebbe avviarsi 
senza preavviso.

Rischio di incendio o esplosione. La 
]RQD� GHOOH� RSHUD]LRQL� GL� ODYRUR� GRYUj�
essere ben ventilata. Non fumare mentre 
si svolgono operazioni di verniciatura a 
VSUX]]R� R� TXDQGR� VRQR� SUHVHQWL� VFLQWLOOH�
R� ¿DPPH�� 7HQHUH� LO� FRPSUHVVRUH� LO� SL��
lontano possibile dalla zona di lavoro. 
Tenere il compressore ad almeno 10 m 
lontano dalla zona di lavoro e da tutti i 
vapori esplosivi.

Pressione regolata

Pressione del serbatoio

I prodotti elettrici non devono essere smaltiti 
FRQ�L�UL¿XWL�GRPHVWLFL��9L�VRQR�VWUXWWXUH�SHU�
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il 
proprio Comune o rivenditore di sicurezza 
SHU�VPDWLUH�DGHJXDWDPHQWH�WDOL�UL¿XWL�

SIMBOLI NEL MANUALE

Parti o accessori venduti separatamente

Note

Avvertenze

I seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a 
TXHVWR�SURGRWWR�

 PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se 
QRQ�HYLWDWD��SRWUj�FDXVDUH�JUDYL�OHVLRQL�R�PRUWH�

 AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
QRQ�HYLWDWD�SRWUj�FDXVDUH�JUDYL�OHVLRQL�R�PRUWH�

 ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
QRQ�HYLWDWD��SRWUj�FDXVDUH�OHVLRQL�PLQRUL�R�PRGHUDWH�

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica 
una situazione che può provocare danni materiali.
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%LM�KHW�RQWZHUS�YDQ�XZ�OXFKWFRPSUHVVRU�KHEEHQ�YHLOLJKHLG��
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit 
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De luchtcompressor is alleen bedoeld om perslucht te 
leveren. De luchtcompressor mag niet worden gebruikt om 
ander gas te comprimeren.

Het product is ontworpen voor het bedienen van 
pneumatisch gereedschap en het oppompen van 
KRJHGUXNRQGHUGHOHQ��]RDOV�DXWREDQGHQ�HQ�¿HWVEDQGHQ�
Dit product mag uitsluitend worden gebruikt door 
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in 
GH]H�KDQGOHLGLQJ�KHEEHQ�JHOH]HQ�HQ�GLH�YHUDQWZRRUGHOLMN�
kunnen worden gehouden voor hun daden.

Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan 
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig 
YRRU�QLHW�YRRUJHVFKUHYHQ�JHEUXLN�NDQ�OHLGHQ�WRW�JHYDDUOLMNH�
situaties.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

  WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. 
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit 
OHLGHQ�WRW�HOHFWURFXWLH��EUDQG�HQ�RI�HUQVWLJH�OHWVWHOV�

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor 
toekomstig gebruik. 

  WAARSCHUWING

Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, moeten de 
EDVLVYHLOLJKHLGVYRRU]LHQLQJHQ�DOWLMG�ZRUGHQ�JHYROJG�RP�
het risico op brand, elektrische schokken en letsels te 
verminderen. Lees alle instructies voor u probeert het 
product te gebruiken en bewaar deze instructies.

WERKPLEKVEILIGHEID

 Ŷ +RXG� GH� ZHUNSOHN� VFKRRQ�� 5RPPHOLJH� SODDWVHQ� HQ�
banken nodigen uit tot ongevallen. Laat werktuigen of 
VWXNNHQ� KRXW� QLHW� RS� KHW� ZHUNWXLJ� DFKWHU� WHUZLMO� GH]H�
werkt.

 Ŷ *HEUXLN�KHW�SURGXFW�QLHW� LQ�HHQ�JHYDDUOLMNH�RPJHYLQJ��
Gebruik geen werktuigen op vochtige of natte plaatsen 
en stel ze niet bloot aan regen. Houd de werkplaats 
goed verlicht.

 Ŷ Houd kinderen en bezoekers weg. Alle bezoekers 
moeten een veiligheidsbril dragen en op een veilige 
afstand van de werkplaats worden gehouden. Laat 
EH]RHNHUV� WLMGHQV� JHEUXLN� YDQ� KHW� SURGXFW� KLHUPHH�
geen contact mee maken.

 Ŷ Gebruik nooit in een explosieve atmosfeer. De normale 
vonken van de motor kunnen dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

 Ŷ Mocht een elektrisch onderdeel van het product 
niet goed werken, zet dan de stroomschakelaar uit, 
YHUZLMGHU� GH� DFFX� XLW� KHW� SURGXFW� HQ� YHUYDQJ� GH]H�
vóórdat u verdergaat met het gebruik.

 Ŷ Stel gereedschapswerktuigen niet bloot aan regen 
of natte omstandigheden. Wanneer water een 
gereedschapswerktuig binnenkomt zal het risico op een 
elektrische schok toenemen.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

 Ŷ %OLMI�DOHUW�HQ�EHKRXG�GH�FRQWUROH��.LMN�QDDU�ZDW�X�GRHW�HQ�
gebruik uw gezond verstand. Gebruik het werktuig niet 
wanneer u moe bent. Spoed u niet.

 Ŷ 'UDDJ� DDQJHSDVWH� NOHGLQJ�� 'UDDJ� JHHQ� ORVVH� NOHGLM��
GDVVHQ� RI� MXZHOHQ� GLH� NXQQHQ� YDVW� UDNHQ� RI� X� LQ�
GH� EHZHJHQGH� GHOHQ� NXQQHQ� WUHNNHQ�� 5XEEHUHQ�
KDQGVFKRHQHQ� HQ� DQWLVOLSVFKRHQHQ� ]LMQ� DDQEHYROHQ�
wanneer u buitenshuis werkt. Draag haarbescherming 
om lang haar samen te houden.

 Ŷ 'UDDJ� DOWLMG� HHQ� YHLOLJKHLGVEULO� PHW� ]LMGHOLQJVH�
EHVFKHUPLQJ�� 1RUPDOH� EULOJOD]HQ� ]LMQ� DOOHHQ� EHVWDQG�
tegen impact; dit is GEEN veiligheidsbril.

 Ŷ Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of 
HHQ�VWRIPDVNHU�ELM�ZHUN]DDPKHGHQ�ZDDUELM�VWRIGHHOWMHV�
YULMNRPHQ�

 Ŷ Bescherm uw gehoor. Draag gehoorbescherming 
WLMGHQV�ODQJHUH�SHULRGHV�YDQ�JHEUXLN�

 Ŷ Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en sta 
stevig met beide voeten op de grond.

 Ŷ 9HUZLMGHU� VOHXWHOV��0DDN�HU�HHQ�JHZRRQWH� YDQ�RP� WH�
FRQWUROHUHQ�RI� VOHXWHOV� YDQ�KHW�JHUHHGVFKDS�]LMQ� YRRU�
u het inschakelt.

GEBRUIK VAN EN ZORGEN VOOR DE LUCHTCOM-
PRESSOR

 Ŷ 2YHUVFKULMG�JHHQ�HQNHOH�QRPLQDOH�GUXNZDDUGH�YDQ�HHQ�
onderdeel in het systeem.

 Ŷ Bescherm materiaal- en luchtleidingen tegen schade 
of gaten. Houd de slang uit de buurt van scherpe 
voorwerpen, gemorste chemicaliën, olie, oplosmiddelen 
en natte vloeren.

 Ŷ &RQWUROHHU�RI�GH�VODQJHQ�QLHW�]ZDN�RI�YHUVOHWHQ�]LMQ�YRRU�
elk gebruik en zorg ervoor dat alle verbindingen veilig 
]LMQ�� 1LHW� JHEUXLNHQ� DOV� HHQ� GHIHFW� ZRUGW� JHYRQGHQ��
Koop een nieuwe slang of verwittig een geautoriseerd 
onderhoudscentrum voor nazicht of reparatie.

 Ŷ Los langzaam alle druk in het systeem. Stof en vuil 
NXQQHQ�VFKDGHOLMN�]LMQ�

 Ŷ Bewaar inactieve luchtcompressors buiten bereik 
van kinderen en andere onbevoegde personen. 
/XFKWFRPSUHVVRUV� ]LMQ� JHYDDUOLMN� LQ� KDQGHQ� YDQ�
onbevoegde personen.

 Ŷ Onderhoud luchtcompressoren zorgvuldig. Volg de 
onderhoudsinstructies. Goed onderhouden werktuigen 
NXQQHQ�PDNNHOLMNHU�ZRUGHQ�EHGLHQG�

 Ŷ &RQWUROHHU� RS� IRXWLHYH� DIOLMQLQJ� RI� ELQGLQJ� YDQ�
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle 
andere omstandigheden die de werking van het 
werktuig kunnen beïnvloeden. Indien beschadigd, 
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laat u het werktuig onderhouden voor u het gebruikt. 
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht 
onderhouden werktuigen.

 Ŷ Houd de buitenkant van het product droog, schoon 
HQ� YULM� YDQ� ROLH� HQ� YHW�� *HEUXLN� DOWLMG� HHQ� VFKRQH�
doek wanneer u de machine reinigt. Gebruik nooit 
remvloeistoffen, benzine, producten op petroleumbasis 
of sterke oplosmiddelen om de machine te reinigen. 
:DQQHHU�X�GH]H�UHJHO�YROJW��]XOW�X�KHW�ULVLFR�RS�VOLMWDJH�
van de kunststof afdekking verminderen.

ONDERHOUD

 Ŷ Gebruik voor vervanging uitsluitend originele 
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele 
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de 
machine veroorzaken.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig en 
gebruik dit om anderen te instrueren. Als u dit werktuig 
aan iemand uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR 
LUCHTCOMPRESSOR

 Ŷ Ken uw product. Lees zorgvuldig de 
gebruikshandleiding. Leer de toepassingen en 
EHSHUNLQJHQ� HQ� GH� VSHFLILHNH� PRJHOLMNH� JHYDUHQ� GLH�
PHW�GH]H�PDFKLQH�]LMQ�YHUERQGHQ��=R�NXQW�X�KHW�JHYDDU�
YRRU�HOHNWULVFKH�VFKRNNHQ��EUDQG�RI�HUQVWLJ�OLFKDPHOLMNH�
letsel beperken.

 Ŷ Tap na elke dag gebruik vocht in de luchttank af. Als 
KHW�SURGXFW�HHQ�WLMGMH�QLHW�]DO�ZRUGHQ�JHEUXLNW��NXQW�X�
de afvoerklep het beste open laten tot het volgende 
gebruik. Hierdoor wordt vocht volledig afgevoerd en 
wordt corrosie aan de binnenkant van de luchttank 
voorkomen.

 Ŷ 5LVLFR�RS�EUDQG�RI�RQWSORIILQJ��6SXLW�JHHQ�RQWYODPEDUH�
vloeistoffen in een gesloten ruimte. Spuitplek moet 
JRHG� JHYHQWLOHHUG� ]LMQ�� 5RRN� QLHW� WHUZLMO� X� YHUI� VSXLW�
HQ�VSXLW�QLHW�ZDDU�YODPPHQ�RI�YRQNHQ�DDQZH]LJ�]LMQ��
Houd het product op minimaal 10 m afstand van het 
spuitgebied en alle explosieve dampen.

 Ŷ Ontploffingsgevaar. Stel de regelaar niet zodanig af 
dat de uitgangsdruk groter is dan de gemarkeerde 
PD[LPDOH�GUXN�YDQ�GH�EHYHVWLJLQJ��1LHW�JHEUXLNHQ�ELM�
een druk hoger dan 8,3 bar.

 Ŷ 2P� GH� NDQV� RS� HOHNWULVFKH� VFKRNNHQ� WH� YHUPLMGHQ��
mag het product niet aan regen worden blootgesteld. 
Bewaar het product binnenshuis.

 Ŷ &RQWUROHHU� GH� OXFKWWDQN� MDDUOLMNV� RS� URHVW�� JDDWMHV�
of andere onvolkomenheden waardoor het product 
onveilig zou kunnen worden.

 Ŷ Las de luchttank nooit en boor er nooit gaten in.

 Ŷ =RUJ� HUYRRU� GDW� GH� VODQJ� YULM� LV� YDQ� REVWUXFWLHV� RI�
hindernissen. Verstrikte of verstrengelde slangen 
kunnen leiden tot evenwichtsverlies of verlies van vaste 
voet en kunnen beschadigd raken.

 Ŷ Gebruik het product alleen voor het beoogde 
JHEUXLNVGRHO��:LM]LJ�RI�YHUDQGHU�GH�PDFKLQH�QLHW�YDQ�
het originele ontwerp of functie.

 Ŷ 'HQN� HU� DOWLMG� DDQ� GDW� PLVEUXLN� HQ� KHW� RQMXLVW�
EHKDQGHOHQ�YDQ�GLW�ZHUNWXLJ�OHWVHOV�ELM�X]HOI�HQ�DQGHUHQ�
kan veroorzaken.

 Ŷ Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer de 
luchtslang op gereedschap is aangesloten.

 Ŷ 5LFKW�OXFKWJHUHHGVFKDS�QRRLW�RS�X]HOI�RI�DQGHUHQ�
 Ŷ Gebruik dit werktuig niet als het geen leesbaar 

waarschuwingsetiket bevat.

 Ŷ Gebruik het product of de slang niet langer als deze 
lucht lekt of niet goed functioneert.

 Ŷ .RSSHO�GH�OXFKWWRHYRHU�DOWLMG� ORV�HQ�YHUZLMGHU�GH�DFFX�
vóórdat u aanpassingen aanbrengt, onderhoud aan het 
product uitvoert of wanneer het product niet in gebruik 
is.

 Ŷ Het product niet aan de slang naar u toe trekken of 
dragen.

 Ŷ 8Z� JHUHHGVFKDS� YHUHLVW� PRJHOLMN� PHHU� OXFKWYHUEUXLN�
dan het product kan leveren.

 Ŷ 9ROJ� DOWLMG� DOOH� YHLOLJKHLGVYRRUVFKULIWHQ� RS� GLH� ]LMQ�
aanbevolen door de fabrikant van uw luchtcompressor, 
naast alle veiligheidsvoorschriften voor de 
luchtcompressor. Wanneer u deze regel opvolgt, 
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

 Ŷ 5LFKW�HHQ�SHUVOXFKWVWUDDO�QRRLW�QDDU�PHQVHQ�RI�GLHUHQ��
Zorg ervoor om geen stof en vuil in de richting van uzelf 
of anderen te blazen. Wanneer u deze regel opvolgt, 
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

 Ŷ Gebruik het product niet om chemicaliën te spuiten. Uw 
longen kunnen worden beschadigd door het inademen 
van giftige dampen. Een ademhalingstoestel kan nodig 
]LMQ� LQ�VWRIIHULJH�RPJHYLQJHQ�RI�ZDQQHHU�X�YHUI�VSXLW��
'UDDJ�QLHW�WHUZLMO�X�YHUIW�

 Ŷ Inspecteer regelmatig werktuigsnoeren en -slangen en, 
LQGLHQ�EHVFKDGLJG��ODDW�X�GH]H�GRRU�XZ�GLFKWVWELM]LMQGH�
RQGHUKRXGVFHQWUXP� UHSDUHUHQ�� =RUJ� GDW� X� DOWLMG�ZHHW�
waar het netsnoer zich precies bevindt. Zo beperkt u de 
kans op elektrische schokken.

 Ŷ &RQWUROHHU� RS� IRXWLHYH� DIOLMQLQJ� RI� ELQGLQJ� YDQ�
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle 
andere omstandigheden die de werking van het 
werktuig kunnen beïnvloeden. Indien beschadigd, 
laat u het werktuig onderhouden voor u het gebruikt. 
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht 
onderhouden werktuigen.

 Ŷ Wanneer vaste afschermingen voor periodiek 
RQGHUKRXG� RI� UHSDUDWLH� PRHWHQ� ZRUGHQ� YHUZLMGHUG��
PRHWHQ� GH� ELMKRUHQGH� EHYHVWLJLQJVV\VWHPHQ� DDQ� GH�
afscherming of machines worden bevestigd wanneer 
GH�DIVFKHUPLQJHQ�ZRUGHQ�YHUZLMGHUG�

 Ŷ Berg nooit gereedschap op wanneer dit op een 
luchtslang is aangesloten. Als u gereedschap opslaat 
WHUZLMO�GLW�RS�HHQ� OXFKWWRHYRHU� LV�DDQJHVORWHQ��NDQ�KHW�
onverwacht gaan werken, ontbranden of bewegen en 
PRJHOLMN�HUQVWLJ�SHUVRRQOLMN�OHWVHO�YHURRU]DNHQ�

 Ŷ Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of 
HHQ�VWRIPDVNHU�ELM�ZHUN]DDPKHGHQ�ZDDUELM�VWRIGHHOWMHV�
YULMNRPHQ��:DQQHHU� X� GH]H� UHJHO� RSYROJW�� YHUPLQGHUW�
dit het risico op ernstige letsels.

 Ŷ %HZDDU�GH]H� LQVWUXFWLHV��5DDGSOHHJ�]H�UHJHOPDWLJ�HQ�
gebruik ze om anderen instructies te geven over het 
gebruik van dit product. Als u dit werktuig aan iemand 
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

 Ŷ Gebruik de machine voor het besturingspaneel.

 Ŷ Wanneer de machine werkt, kunnen veel onderdelen 
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van de machine een hoge temperatuur veroorzaken. 
Gebruik de benodigde beschermingsuitrusting, 
zoals handschoenen om letsels omwille van de hoge 
temperatuur te voorkomen.

 Ŷ Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
personen (inclusief kinderen) met verminderde 
OLFKDPHOLMNH�� ]LQWXLJOLMNH� RI� JHHVWHOLMNH� YHUPRJHQV�� RI�
met onvoldoende ervaring en kennis. Kinderen mogen 
het product uitsluitend gebruiken onder toezicht en 
mogen niet spelen met het product.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN 
LADER

  WAARSCHUWING

9RRUNRP� EUDQG�� SHUVRRQOLMN� OHWVHO� RI�PDWHULsOH� VFKDGH�
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen 
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten 
en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende 
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, 
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

 Ŷ Laad alleen op met de oplader die door de fabrikant 
is aangegeven. Een oplader die geschikt is voor een 
EDWWHULMW\SH�NDQ�EUDQGJHYDDU�YHURRU]DNHQ�ZDQQHHU�KHW�
YRRU�HHQ�DQGHUH�EDWWHULM�ZRUGW�JHEUXLNW�

 Ŷ Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met 
speciaal hiervoor bedoelde accu's. Het gebruik van 
andere accu's kan letsel en brand veroorzaken.

 Ŷ Wanneer het batterijpack niet wordt gebruikt, 
houdt u het weg van andere metalen voorwerpen, 
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels, 
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen 
die een verbinding van de ene naar de andere 
terminal kunnen maken. Het op elkaar kortsluiten van 
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand.

 Ŷ Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij 
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact 
wordt gemaakt, spoel dan met water. Schakel 
bovendien medische hulp in als er vloeistof in 
de ogen komt. Uit de accu afkomstige vloeistof kan 
irritatie of brandwonden veroorzaken.

 Ŷ Accuproducten moeten niet met een contactdoos 
zijn verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar. 
Let op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten 
niet gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo 
kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand of 
HUQVWLJ�OLFKDPHOLMNH�OHWVHO�EHSHUNHQ�

 Ŷ Plaats geen accuproducten of hun accu's in de 
buurt van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie 
HQ�PRJHOLMNH�OHWVHOV�YHUPLQGHUHQ�

 Ŷ Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of 
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader 
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een 
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of 
EHVFKDGLJGH�DFFX
V�RQPLGGHOOLMN�ZHJ�RS�GH�JHVFKLNWH�
manier.

 Ŷ Accu's kunnen ontploffen wanneer een 
ontstekingsbron, zoals een waakvlam, aanwezig is. 

Om het risico op ernstige letsels te verminderen, nooit 
een snoerloos product gebruiken in de aanwezigheid 
van een open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken 
en chemicaliën rondslingeren. Indien u met de accu in 
FRQWDFW�NRPW��VSRHOW�X�RQPLGGHOOLMN�PHW�ZDWHU�

 Ŷ Laad geen accuaangedreven producten op een 
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor 
elektrische schokken beperken.

 Ŷ Voor het beste resultaat, moet uw batterijproduct 
worden opgeladen op een plaats waar de 
temperatuur hoger is dan 10°C, maar lager dan 
38°C. Om de kans op ernstig persoonlijk letsel te 
beperken mag u het niet buiten of in voertuigen 
opslaan.

 Ŷ Onder extreme gebruiks- of 
temperatuuromstandigheden is het mogelijk dat 
de accu lekt. Als vloeistof in contact komt met uw 
huid, wast u onmiddellijk uit met water en zeep. Als 
de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze met 
schoon water gedurende tenminste 10 minuten en 
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer 
u deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op 
ernstige letsels.

 Ŷ Gebruik geen beschadigde of aangepaste 
accu. Beschadigde of aangepaste accu's kunnen 
onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot brand, 
explosies of kans op letsel.

 Ŷ Probeer een beschadigde accu niet te modificeren 
of repareren.

 Ŷ Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur 
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur 
of temperaturen van boven 130°C kan explosies 
veroorzaken.

 Ŷ Volg alle instructies en laad de accu of het 
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik 
dat in de handleiding wordt aangegeven. 
2QMXLVW� RSODGHQ� RI� RSODGHQ� ELM� WHPSHUDWXUHQ� EXLWHQ�
het aangegeven bereik kan schade aan de accu 
veroorzaken en de kans op brand verhogen.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

9HUYRHU�GH�DFFX� LQ�RYHUHHQVWHPPLQJ�PHW�GH�SODDWVHOLMNH�
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten 
ELM�KHW�YHUYRHUHQ�YDQ�EDWWHULMHQ�GRRU�HHQ�GHUGH�SDUWLM��=RUJ�
GDW�GH�EDWWHULMHQ�WLMGHQV�KHW�YHUYRHU�QLHW�LQ�FRQWDFW�NRPHQ�
PHW� DQGHUH� EDWWHULMHQ� RI� JHOHLGHQGH� PDWHULDOHQ� GRRU� GH�
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een 
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of 
OHNNHQGH�DFFX
V�YHUYRHUHQ��&RQWUROHHU�ELM�KHW�GRRUVWXUHQGH�
EHGULMI�YRRU�YHUGHU�DGYLHV�

ACCU'S

$FFX
V�GLH�ODQJH�WLMG�QLHW�JHEUXLNW�]LMQ��GLHQHQ�YRRU�JHEUXLN�
opnieuw opgeladen te worden.

'H� SUHVWDWLH� YDQ� GH� DFFX� YHUPLQGHUW� ELM� WHPSHUDWXUHQ�
ERYHQ�GH����&��9HUPLMG� ODQJGXULJH�EORRWVWHOOLQJ�DDQ�KLWWH�
of zonlicht (gevaar van oververhitting).

De contacten van opladers en accu's moeten schoon 
worden gehouden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik 
volledig opgeladen te worden.
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Haal de accu na volledig opladen uit de oplader om voor 
HHQ�]R�ODQJ�PRJHOLMNH�OHYHQVGXXU�WH�]RUJHQ�

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu's:

� Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur 
lager is dan 27°C en uit de buurt van vocht.

� Bewaar accu's in een 30% -50% opgeladen toestand.

� /DDG�RSJHVODJHQ�DFFX
V� ]RDOV� JHZRRQOLMN� RP�GH� ]HV�
maanden.

BESCHERMING VAN ACCU

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze 
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange 
OHYHQVGXXU� WH�JDUDQGHUHQ��%LM�H[WUHPH�VSDQQLQJ�VFKDNHOW�
de accu-elektronica het product automatisch uit. Om te 
herstarten, schakelt u het product uit en vervolgens weer 
LQ��$OV�KHW�SURGXFW�QLHW�RSQLHXZ�RSVWDUW��LV�GH�DFFX�PRJHOLMN�
volledig leeg. In dit geval moet deze in de acculader 
worden opgeladen.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt 
JHEUXLNW�� EOLMIW� KHW� RQPRJHOLMN� RP� DOOH� UHVWULVLFR
V� WH�
YRRUNRPHQ�� 'H� YROJHQGH� JHYDUHQ� NXQQHQ� RSWUHGHQ� ELM�
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het 
volgende te voorkomen:

 Ŷ Gebruik het product alleen voor het beoogde 
JHEUXLNVGRHO��:LM]LJ�RI�YHUDQGHU�GH�PDFKLQH�QLHW�YDQ�
het originele ontwerp of functie.

 Ŷ 'HQN� HU� DOWLMG� DDQ� GDW� PLVEUXLN� HQ� KHW� RQMXLVW�
EHKDQGHOHQ�YDQ�GLW�ZHUNWXLJ�OHWVHOV�ELM�X]HOI�HQ�DQGHUHQ�
kan veroorzaken.

 Ŷ Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer de 
slang op gereedschap is aangesloten.

 Ŷ Gebruik het product of de slang niet langer als deze 
lucht lekt of niet goed functioneert.

 Ŷ Ontploffingsgevaar.

 – Stel de regelaar niet zodanig af dat de uitgangsdruk 
groter is dan de gemarkeerde maximale druk van 
de bevestiging.

 Ŷ %LM� JHEUXLN� YDQ� GH� PRWRU� HQ� FLOLQGHU� ZRUGHQ� ZDUPWH�
en hoge temperaturen gegenereerd. Het aanraken 
van blootgestelde metalen kan ernstige brandwonden 
veroorzaken.

 – +RXG� GH� OXFKWFRPSUHVVRU� DOWLMG� XLW� GH� EXXUW� YDQ�
werkgebieden.

 Ŷ Letsels veroorzaakt door geluid

 – Draag gehoorbescherming.

 Ŷ Het gas uit de luchtcompressor kan vuil, spaanders, 
ORVVH� GHHOWMHV� HQ� NOHLQH� REMHFWHQ� PHW� KRJH� VQHOKHLG�
YRRUWVWXZHQ�� 'LW� NDQ� HUWRH� OHLGHQ� GDW� REMHFWHQ� LQ�
de ogen terechtkomen of kan tot andere ernstige 
verwondingen leiden.

 – 'UDDJ� ELM� KHW� JHEUXLN� YDQ� YHUVFKLOOHQGH�
JHUHHGVFKDSSHQ� DOWLMG� GH� MXLVWH� SHUVRRQOLMNH�
beschermingsmiddelen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 195.

1. Slangomslagbeugels

2. Koppeling voor snelle montage
3. 0DQQHOLMNH�3&/�NRSSHOLQJ� YRRU� KRJH� VWURRPVQHOKHLG��

����LQFK�%63
��� Tankdrukmeter
5. Drukregelknop
6. 5HJHOGUXNPHWHU
7. Draaghandvat
8. Veiligheidsklep
9. $DQ��XLWVFKDNHODDU
10. %DWWHULMSDN
11. $ÀDDWNOHS
12. 5(6(7�NQRS

UITPAKKEN

Inspecteer het gereedschap zorgvuldig om ervoor te zorgen 
GDW�HU�QLHWV�EUHHNW�RI�EHVFKDGLJW�WLMGHQV�KHW�WUDQVSRUW�
Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg totdat u het 
gereedschap zorgvuldig en naar volle tevredenheid hebt 
geïnspecteerd.

  WAARSCHUWING

$OV� HU� RQGHUGHOHQ� ]LMQ� EHVFKDGLJG� RI� RQWEUHNHQ� PDJ�
X� GLW� SURGXFW� QLHW� JHEUXLNHQ� WRWGDW� GH� RQGHUGHOHQ� ]LMQ�
vervangen. Het gebruik van dit product met beschadigde 
of ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstig 
OLFKDPHOLMN�OHWVHO�

  WAARSCHUWING

Verander niets aan de machine en gebruik geen 
DFFHVVRLUHV� GLH� QLHW� ZRUGHQ� DDQEHYROHQ�� 'HUJHOLMNH�
ZLM]LJLQJHQ� RI� DDQSDVVLQJHQ� ]LMQ� PLVEUXLN� HQ� NXQQHQ�
JHYDDUOLMNH� VLWXDWLHV� RSOHYHUHQ� HQ� PRJHOLMN� HUQVWLJ�
OLFKDPHOLMN�OHWVHO�YHURRU]DNHQ�

  WAARSCHUWING

9RRUNRP�RQJHZLOG�VWDUWHQ�GDW�HUQVWLJ�SHUVRRQOLMN� OHWVHO�
]RX�NXQQHQ�YHURRU]DNHQ�HQ�YHUZLMGHU�DOWLMG�GH�EDWWHULM�XLW�
KHW�SURGXFW�WLMGHQV�KHW�PRQWHUHQ�YDQ�RQGHUGHOHQ�

BEDIENING

VOORBEREIDING

Aankoppelen/afkoppelen van een luchtslang

Zie pagina 196.

OPMERKING:� 9RRU� ZHUNLQJ� ELM� GUXNNHQ� ERYHQ� �� EDU�
(102 psi), moeten de slangen worden voorzien van een 
YHLOLJKHLGVVQRHU��ELMYRRUEHHOG�HHQ�VWDDOGUDDG�
1. =RUJ�HUYRRU�GDW�GH�DDQ�XLW�VFKDNHODDU�LQ�GH�8,7�SRVLWLH�

����VWDDW�HQ�GDW�GH�EDWWHULM�LV�DIJHNRSSHOG�
2. Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling 

PRJHOLMN� WH� PDNHQ� 'UDDL� GH� GUXNUHJHONQRS� YROOHGLJ�
tegen de klok in.

3. Bevestig dat de uitlaatdruk nul bar bedraagt.
��� Verbind een luchtslang met een koppelstuk aan de 6,35 

mm snelkoppeling aan de luchtcompressor. Druk het 
koppelstuk helemaal in de snelkoppeling tot de mof op 
de snelkoppeling naar voor springt om het koppelstuk 
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te blokkeren.

Om een luchtslang af te koppelen van een apparaat op 
luchtdruk:

1. Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling 
PRJHOLMN� WH� PDNHQ� 'UDDL� GH� GUXNUHJHONQRS� YROOHGLJ�
tegen de klok in.

2. Bevestig dat de uitlaatdruk nul bar bedraagt.
3. 7UHN�DDQ�GH�VFKXLYHQGH�ERUJULQJ�RS�GH������PP������

in.) snelle koppelaar. Trek met een stevige greep de 
slangconnector uit die op de snelkoppeling is bevestigd.

Aankoppelen/verwijderen van een batterijpak

1. =RUJ�HUYRRU�GDW�GH�DDQ�XLW�VFKDNHODDU�LQ�GH�8,7�SRVLWLH�
(O) staat.

2. 9RHJ�HHQ�EDWWHULMSDN�LQ�GH�EDWWHULMSRRUW�LQ�
3. Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke kant van 

KHW� EDWWHULMSDN� RS� KXQ� SODDWV� YDVW� NOLNNHQ� HQ� GDW� GH�
EDWWHULM�VWHYLJ�DDQ�KHW�WRHVWHO�LV�YDVWJHPDDNW�YRRUDOHHU�
u ermee begint te werken.

��� .QLSVOXLWLQJHQ� LQGUXNNHQ� RP� KHW� EDWWHULMSDFN� WH�
YHUZLMGHUHQ�

5. Voor volledige laadinstructies, zie de 
JHEUXLNHUVKDQGOHLGLQJ�YRRU�XZ�EDWWHULMSDN�HQ�ODGHU�

GEBRUIK VAN DE LUCHTCOMPRESSOR

  GEVAAR

Demonteer de afvoerkleppen of veiligheidsklep van de 
tank niet met lucht in de luchttank. Laat de lucht uit de 
luchttank. Als de druk niet uit de luchttank wordt gelaten, 
NDQ�GLW�OHLGHQ�WRW�HHQ�RQWSORI¿QJ�HQ�RI�HUQVWLJ�SHUVRRQOLMN�
letsel.

  WAARSCHUWING

'UDDJ� DOWLMG� JH]LFKWVEHVFKHUPLQJ� PHW� ]LMGHOLQJVH�
EHVFKHUPHUV�� (U� NXQQHQ�ZHJVSDWWHQGH� GHHOWMHV� LQ� XZ�
ogen komen en ernstig oogletsel veroorzaken als u zich 
hier niet aan houdt.

  WAARSCHUWING

Gebruik geen andere onderdelen of accessoires dan die 
GRRU�GH�IDEULNDQW�YRRU�GH]H�PDFKLQH�]LMQ�DDQEHYROHQ�HQ�
ELMJHOHYHUG��%LM�JHEUXLN�YDQ�QLHW�DDQEHYROHQ�RQGHUGHOHQ�
RI� DFFHVVRLUHV� EHVWDDW� JHYDDU� YRRU� HUQVWLJ� OLFKDPHOLMN�
letsel.

  WAARSCHUWING

Verbind geen werktuigen met het open uiteinde van de 
slang tot het opstarten voltooid is.

  WAARSCHUWING

9HUZLMGHU�GH�DFFX�DOWLMG�XLW�XZ�JHUHHGVFKDS�ZDQQHHU�X�
onderdelen monteert, de machine afstelt, schoonmaakt 
RI� QLHW� JHEUXLNW�� :DQQHHU� X� KHW� DFFXSDFN� YHUZLMGHUW��
voorkomt dit accidenteel starten, wat ernstig letsel kan 
veroorzaken.

  WAARSCHUWING

Gebruik niet in een stofferige omgeving of een omgeving 
die op een andere manier is vervuild. Het gebruik van de 
luchtcompressor in dit type omgeving kan schade aan 
het product veroorzaken.

Aanpassen van de luchtdruk

Zie pagina 197.

1. =RUJ�HUYRRU�GDW�GH�DDQ�XLW�VFKDNHODDU�LQ�GH�8,7�SRVLWLH�
�2��VWDDW�HQ�GDW�KHW�EDWWHULMSDN�LV�YHUZLMGHUG�

2. 9HUELQG�KHW�EDWWHULMSDN�PHW�KHW�SURGXFW�
3. 'UXN�GH�DDQ�XLW�VFKDNHODDU�LQ�GH�$$1�VWDQG��,��
��� Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling 

PRJHOLMN�WH�PDNHQ
5. Draai de drukregelknop tot de gewenste druk. Wanneer 

X�GH�NQRS�WHJHQ�GH�ULFKWLQJ�YDQ�GH�ZLM]HUV�YDQ�GH�NORN�
draait verhoogt de luchtdruk aan de uitlaat. Wanneer 
X� WHJHQ�GH�ULFKWLQJ�YDQ�GH�ZLM]HUV�YDQ�GH�NORN�GUDDLW��
vermindert de luchtdruk aan de uitlaat. Druk de 
drukregelknop naar binnen om de regeling uit te 
schakelen.

6. Na het volgen van alle veiligheidsmaatregelen in deze 
handleiding en de instructies van de fabrikant in de 
handleiding van het  pneumatisch gereedschap, kunt 
u nu doorgaan met het gebruik van uw pneumatisch 
gereedschap.

  WAARSCHUWING

3QHXPDWLVFK� JHUHHGVFKDS� NDQ� PRJHOLMN� PHHU�
luchtverbruik vereisen dan deze luchtcompressor kan 
leveren. Controleer de handleiding van het werktuig om 
VFKDGH�DDQ�KHW�ZHUNWXLJ�RI�ULVLFR�RS�OHWVHOV�WH�YHUPLMGHQ�

7. 5HJHO� KHW� OXFKWGHELHW� PHW� GH� GUXNUHJHONQRS�� +HW�
volledig tegen de klik in draaien van de knop zal de 
luchtstroom volledig stoppen.
OPMERKING:� *HEUXLN� DOWLMG� GH� PLQLPXPGUXN� QRGLJ�
voor uw toepassing. Wanneer u een hogere druk dan 
nodig gebruikt, zal de lucht uit de tank sneller worden 
opgebruikt, waardoor de machine vaker zal moeten 
geactiveerd worden.

8. Om de luchtcompressor uit te schakelen, druk de 
stroomschakelaar in de UIT-positie (O).
OPMERKING: Wanneer de compressor in de AAN-
positie (I) staat, zal de luchtcompressor automatisch 
inschakelen wanneer de aangegeven luchtdruk in de 
WDQN� RQGHU� GH� LQJHVWHOGH� OLPLHWGUXN� ]DNW�� +LM� ]DO� RRN�
opnieuw uitschakelen wanneer de gewenste druk is 
bereikt.

  WAARSCHUWING

2YHUVFKULMG� QRRLW� GH� GUXNNODVVH� YDQ� KHW� SQHXPDWLVFK�
gereedschap die is aanbevolen door de fabrikant. 
Wanneer u deze luchtcompressor gebruikt om iets op 
WH� EOD]HQ�� YROJ� DOWLMG� GH� ULFKWOLMQHQ� LQ]DNH� PD[LPDDO�
opblazen zoals opgegeven door de fabrikant van het op 
te blazen voorwerp.
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  WAARSCHUWING

=RUJ�HU�DOWLMG�YRRU�GDW�GH�DDQ�XLW�VFKDNHODDU�LQ�GH�8,7�
positie (O) staat en dat de drukmeter van de regelaar 
nul aangeeft alvorens pneumatisch gereedschap 
te verwisselen of de slang af te koppelen van de 
luchtuitlaat. Wanneer u dit niet doet kan dit leiden tot 
ernstige letsels.

9. :DQQHHU�X�NODDU�EHQW��WDS�GDQ�GH�WDQN�DI�HQ�YHUZLMGHU�GH�
EDWWHULM��/DDW�KHW�SURGXFW�QRRLW�LQ�ZHUNLQJ�RI�YHUERQGHQ�
DDQ�KHW�EDWWHULMSDN�

AFTAPPEN VAN DE LUCHTTANK

Zie pagina 198.

Om corrosie van de tank te voorkomen en vochtigheid 
uit de luchttank te houden, moet de luchttank van de 
FRPSUHVVRU�GDJHOLMNV�DIJHWDSW�ZRUGHQ�

Om de luchttank af te tappen:

1. =RUJ�HUYRRU�GDW�GH�DDQ�XLW�VFKDNHODDU�LQ�GH�8,7�SRVLWLH�
(O) staat.

2. 9HUZLMGHU�KHW�EDWWHULMSDN�
3. Trek aan de ring op de overdrukklep tot de drukmeter 

YDQ�GH�WDQN�PLQGHU�GDQ�����EDU�����SVL��DDQJHHIW�
��� Los de ring.
5. Draai de hendel van de aftapklep tegen de klok in om 

de vochtigheid af te tappen.
OPMERKING: Condens is een vervuilend materiaal 
HQ� PRHW� LQ� RYHUHHQVWHPPLQJ� PHW� GH� SODDWVHOLMNH�
reglementen worden weggegooid.

6. Draai de hendel van de aftapklep met de klok mee om 
de aftapklep te sluiten.

RESET-KNOP

Wanneer de stroom in de luchtcompressor de 
JHVSHFL¿FHHUGH� ZDDUGH� RYHUVFKULMGW�� ]DO� GH�
luchtcompressor automatisch uitschakelen.

Om de luchtcompressor te resetten:

1. 9HUZLMGHU�KHW�EDWWHULMSDN�
2. Schakel het werktuig uit.
3. Wacht drie minuten tot de motor is afgekoeld.
��� Druk op de resetknop.
5. 9HUELQG�KHW�EDWWHULMSDN�PHW�KHW�SURGXFW�
6. Schakel het product in.

VERVANGEN VAN EEN SNELKOPPELING

Zie pagina 199.

1. =RUJ�HUYRRU�GDW�GH�DDQ�XLW�VFKDNHODDU�LQ�GH�8,7�SRVLWLH�
(O) staat.

2. 9HUZLMGHU�KHW�EDWWHULMSDN�
3. Trek aan de ring op de overdrukklep tot de drukmeter 

YDQ�GH�WDQN�PLQGHU�GDQ�����EDU�����SVL��DDQJHHIW�
��� Los de ring.
5. Draai met behulp van een sleutel de snelkoppeling los 

GRRU�WHJHQ�GH�NORN�LQ�WH�GUDDLHQ�HQ�YHUZLMGHU�]H�
6. Installeer een nieuwe snelkoppeling met behulp van 

een sleutel en zet vast door met de klok mee te draaien.

TRANSPORT EN OPSLAG

Zie pagina 200-201.

1. =RUJ�HUYRRU�GDW�GH�DDQ�XLW�VFKDNHODDU�LQ�GH�8,7�SRVLWLH�

(O) staat.
2. 9HUZLMGHU�KHW�EDWWHULMSDN�
3. Laat het pneumatisch gereedschap werken om de 

OXFKWGUXN� LQ� GH� VODQJ� DI� WH� ODWHQ� HQ� YHUZLMGHU� GDQ� GH�
luchtslang en het pneumatisch gereedschap. Laat de 
OXFKW�YULM�GRRU�DDQ�GH�RYHUGUXNNOHS�WH�WUHNNHQ�

��� Tap water af van de tank zoals aangegeven in het 
KRRIGVWXN��$IWDSSHQ�YDQ�GH�OXFKWWDQN��

5. 5HLQLJ�KHW�SURGXFW�PHW�HHQ�GURJH�GRHN�
6. Wikkel de luchtslang rond de beugels om de slang op 

te wikkelen.
7. Draag het product met de draaghendel.
8. %HZDDU�GH�OXFKWFRPSUHVVRU�LQ�]LMQ�QRUPDOH�ZHUNSRVLWLH�

op een droge en beschermde plek.

  WAARSCHUWING

Water zal condenseren in de luchtcompressortank 
wanneer de compressor werkt. Overgebleven water in 
de tank kan leiden tot corrosie en verzwakking van de 
tank, wat het risico op scheuren van de tank vergroot.

  WAARSCHUWING

.RSSHO�GH�OXFKWVODQJ�DOWLMG�DI�YDQ�JHUHHGVFKDS�ZDQQHHU�
GLW� QLHW� LQ� JHEUXLN� LV� RI� WLMGHQV� RQGHUKRXG�� 7LMGHQV�
onderhoud kan gereedschap verbonden met een 
luchtslang ongewild in werking treden, wat kan leiden tot 
HUQVWLJ�SHUVRRQOLMN�OHWVHO�

  WAARSCHUWING

$OV� X� KHW� EDWWHULMSDN� YyyU� RSVODJ� QLHW� XLW� GH�
OXFKWFRPSUHVVRU�YHUZLMGHUW��NDQ�GH�FRPSUHVVRU�FRQWLQX�
draaien, waardoor oververhitting, schade aan de 
FRPSUHVVRU�HQ�PRJHOLMN�EUDQG�NDQ�RQWVWDDQ�

ONDERHOUD

ALGEMEEN ONDERHOUD

 Ŷ Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u 
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen 
]LMQ� JHYRHOLJ� YRRU� VFKDGH� YDQ� YHUVFKLOOHQGH� W\SHV�
commerciële schoonmaakproducten en kunnen door 
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone 
GRHN�RP�YXLO��VWRI��ROLH��YHW��HQ]��WH�YHUZLMGHUHQ�

 Ŷ 5HPYORHLVWRI�� EHQ]LQH�� SURGXFWHQ� RS� EDVLV� YDQ�
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact 
komen met kunststof onderdelen. Chemicaliën kunnen 
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat 
kan leiden tot ernstig letsel.

 Ŷ /DDW�DOWLMG�DOOH�GUXN�DI��YHUZLMGHU�KHW�EDWWHULMSDN�HQ�ODDW�
het product afkoelen tot u het kunt aanraken alvorens 
het product te reinigen of te repareren.

 Ŷ :LM]LJ�KHW�SURGXFW�QLHW�RS�HHQ�PDQLHU�GLH�QLHW�GRRU�GH�
fabrikant is goedgekeurd en gebruik geen accessoires 
GLH� QLHW� GRRU� GH� IDEULNDQW� ]LMQ� JRHGJHNHXUG�� 8Z�
veiligheid en deze van anderen kan in gevaar worden 
gebracht.

 Ŷ Gebruik het product niet als de schakelaars, 
beschermers of andere functies niet naar 
behoren werken. Breng naar een geautoriseerd 
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onderhoudscentrum voor professionele herstellingen 
of afstellingen.

 Ŷ =RUJ� HU� DOWLMG� YRRU� GDW� GH� DFFX� XLW� KHW� SURGXFW� LV�
YHUZLMGHUG� YRRUGDW� X� DIVWHOOLQJHQ�XLWYRHUW�� KHW� SURGXFW�
smeert of onderhoud op het product uitvoert.

 Ŷ Voor en na elk gebruik controleert u het product op 
schade of gebroken onderdelen. Bewaar het product in 
HHQ�XLWVWHNHQGH�FRQGLWLH�GRRU�RQGHUGHOHQ�RQPLGGHOOLMN�
te vervangen door vervangonderdelen die door de 
IDEULNDQW�]LMQ�JRHGJHNHXUG�

  WAARSCHUWING

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door 
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en 
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd 
in plaats van weggegooid als afval. Om het 
milieu te beschermen dient de machine, de 
accessoires en de verpakking gesorteerd 
ELM�HHQ�HUNHQG�UHF\FOLQJFHQWUXP�WH�ZRUGHQ�
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

Lees de instructies zorgvuldig voordat u 
de machine in gebruik neemt.

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraïens conformiteitssymbool

%LM�KHW�ZHUNHQ�PHW�GH�PDFKLQH�DOWLMG�HHQ�
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers.

Voor binnenshuis gebruik

Waarschuwing voor natte toestand. 
Niet aan regen blootstellen Binnenshuis 
bewaren.

5LVLFR�RS�LQDGHPLQJ��/XFKW�GLH�GLUHFW�YDQ�
de luchtcompressor wordt verkregen mag 
nooit worden gebruikt om lucht te leveren 
voor inademing door personen.

2QWSORI¿QJVJHYDDU��6WHO� GH� UHJHODDU�QLHW�
zodanig af dat de uitgangsdruk groter is 
dan de gemarkeerde maximale druk van 
GH� EHYHVWLJLQJ�� 1LHW� JHEUXLNHQ� ELM� HHQ�
druk hoger dan 10 bar.

Deze compressor kan zonder 
waarschuwing starten.

Risico op brand of ontploffing. 
6SXLWSOHN� PRHW� JRHG� JHYHQWLOHHUG� ]LMQ��
5RRN�QLHW�WHUZLMO�X�YHUI�VSXLW�HQ�VSXLW�QLHW�
ZDDU� YODPPHQ�RI� YRQNHQ�DDQZH]LJ� ]LMQ��
+RXG�FRPSUHVVRUHQ�]R�YHU�PRJHOLMN�ZHJ�
van de spuitplek. Houd de compressor 
tenminste 10 m van de spuitplek en alle 
ontplofbare dampen weg.

Geregelde druk

Tankdruk

Elektrisch afval mag niet samen met 
ander huishoudafval worden weggegooid. 
Gelieve te recycleren indien de 
PRJHOLMNKHLG� EHVWDDW�� 1HHP� FRQWDFW� RS�
met uw gemeente of handelaar om advies 
WH�NULMJHQ�RYHU�UHF\FODJH�

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

2QGHUGHOHQ� RI� DFFHVVRLUHV� DI]RQGHUOLMN�
gekocht

Opmerking

Waarschuwing

'H�YROJHQGH�NHUQZRRUGHQ�HQ�YHUNODULQJHQ�]LMQ�EHGRHOG�RP�
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te 
verklaren.

 GEVAAR

:LMVW�RS�HHQ�JHYDDUOLMNH�VLWXDWLH�GLH�� LQGLHQ�]H�QLHW�ZRUGW�
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de 
dood.

 WAARSCHUWING

:LMVW�RS�HHQ�PRJHOLMN�JHYDDUOLMNH�VLWXDWLH�GLH��LQGLHQ�]H�QLHW�
wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of 
de dood.

 LET OP

:LMVW� RS� HHQ� PRJHOLMN� JHYDDUOLMNH� VLWXDWLH� GLH�� LQGLHQ� ]H�
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige 
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die 
materiële schade zou kunnen veroorzaken.
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1R�GHVLJQ�GR�VHX�FRPSUHVVRU�GH�DU��GHPRV�SULRULGDGH�j�
VHJXUDQoD��DR�GHVHPSHQKR�H�j�¿DELOLGDGH�

UTILIZAÇÃO PREVISTA

O compressor de ar destina-se a fornecer exclusivamente 
ar pressurizado. Não deve ser utilizado para comprimir 
TXDOTXHU�RXWUR�JiV�
O produto foi concebido para operar ferramentas 
SQHXPiWLFDV�H�HQFKHU�REMHWRV�GH�DOWD�SUHVVmR��WDLV�FRPR�
pneus de automóveis e bicicletas.

2�SURGXWR�GHVWLQD�VH�D�VHU�XWLOL]DGD�SRU�DGXOWRV�TXH�WHQKDP�
OLGR� H� FRPSUHHQGLGR� DV� LQVWUXo}HV� H� RV� DYLVRV� QHVWH�
0DQXDO� H� TXH� SRVVDP� VHU� FRQVLGHUDGRV� UHVSRQViYHLV�
SHODV�VXDV�DFo}HV�
2�SURGXWR�Vy�GHYH�VHU�XWLOL]DGR�HP�HVSDoRV�LQWHULRUHV�
8WLOL]H�R�SURGXWR�H[FOXVLYDPHQWH�SDUD�R�XVR�SDUD�R�TXDO�
foi concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as 
RSHUDo}HV� GLIHUHQWHV� GDTXHODV� D� TXH� VH� GHVWLQD� SRGHP�
FDXVDU�XPD�VLWXDomR�SHULJRVD�

AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA

  AVISO

Leia todos os avisos de segurança e todas as 
instruções. O incumprimento em seguir os s e as 
LQVWUXo}HV� SRGH� WHU� FRPR� FRQVHTXrQFLDV� R� FKRTXH�
HOpFWULFR��LQFrQGLR�H�RX�OHV}HV�JUDYHV�

Guarde todos os avisos e instruções para futuras 
consultas. 

  AVISO

Ao utilizar ferramentas eléctricas, devem seguir-
VH� VHPSUH� SUHFDXo}HV� EiVLFDV� GH� VHJXUDQoD� SDUD�
PLQLPL]DU�R�ULVFR�GH�LQFrQGLR��FKRTXH�HOpFWULFR�H�OHV}HV��
/HLD� WRGDV� DV� LQVWUXo}HV� DQWHV� GH� XWLOL]DU� R� SURGXWR� H�
conserve-as.

SEGURANÇA NA ÁREA DE TRABALHO

 Ŷ Mantenha a área de trabalho limpa. As áreas e os bancos 
GH� WUDEDOKR� GHVRUGHQDGRV� VmR� PDLV� VXVFHSWtYHLV� GH�
FDXVDU�DFLGHQWHV��1mR�GHL[H�IHUUDPHQWDV�RX�SHoDV�GH�
PDGHLUD�QD�IHUUDPHQWD�HQTXDQWR�HVWLYHU�D�IXQFLRQDU�

 Ŷ Não utilize o produto em ambientes perigosos. Não 
utilize ferramentas eléctricas em locais húmidos 
ou molhados e mantenha-as ao abrigo da chuva. 
Mantenha a área de trabalho bem iluminada.

 Ŷ 0DQWHQKD�DV�FULDQoDV�H�RV�YLVLWDQWHV�DIDVWDGRV��7RGRV�
RV�YLVLWDQWHV�GHYHP�XVDU�yFXORV�GH�SURWHFomR�H�VHUHP�
PDQWLGRV� D� XPD� GLVWkQFLD� GH� VHJXUDQoD� GD� iUHD� GH�
WUDEDOKR��1mR�SHUPLWD�TXH�RXWUDV�SHVVRDV�WRTXHP�QR�
SURGXWR�GXUDQWH�D�XWLOL]DomR�

 Ŷ Nunca utilize esta ferramenta numa atmosfera 
H[SORVLYD�� $� LJQLomR� QRUPDO� GR� PRWRU� SRGH� LQIODPDU�
fumos.

SEGURANÇA ELÉCTRICA

 Ŷ &DVR� TXDOTXHU� XP� GRV� FRPSRQHQWHV� HOpWULFRV� QmR�
funcione corretamente, desligue o interruptor geral, 
retire a unidade da bateria do produto e substitua antes 
GH�UHWRPDU�D�XWLOL]DomR�

 Ŷ 1mR� H[SRQKD� DV� IHUUDPHQWDV� HOpFWULFDV� j� FKXYD�
RX� D� FRQGLo}HV� GH� KXPLGDGH�� 6H� HQWUD� iJXD� QXPD�
ferramenta eléctrica aumentará o risco de descargas 
eléctricas.

SEGURANÇA PESSOAL

 Ŷ 0DQWHQKD�VH�DOHUWD�H�VHPSUH�D�FRQWURODU�R�TXH�HVWLYHU�
D� ID]HU��2EVHUYH�R�TXH�HVWi�D� ID]HU�H�XWLOL]H�R�VHQVR�
FRPXP�� 1mR� XWLOL]H� D� IHUUDPHQWD� TXDQGR� HVWLYHU�
cansado. Não se precipite.

 Ŷ 9LVWD�VH� DGHTXDGDPHQWH�� 1mR� XVH� URXSDV� ODUJDV��
FDFKHFyLV�� RX� MyLDV� TXH� SRVVDP� VHU� DSDQKDGRV�
SRU� SHoDV� PyYHLV�� e� UHFRPHQGDGR� XWLOL]DU� OXYDV�
GH� ERUUDFKD� H� FDOoDGR� DQWL�GHVOL]DQWH� VHPSUH� TXH�
WUDEDOKDU�DR�DU�OLYUH��8VH�FREHUWXUD�GH�SURWHFomR�SDUD�R�
cabelo para prender o cabelo comprido.

 Ŷ 8VH� VHPSUH� yFXORV� GH� VHJXUDQoD� FRP� SURWHFWRUHV�
laterais. Os óculos do dia a dia apenas possuem lentes 
resistentes ao impacto; estes NÃO são óculos de 
VHJXUDQoD�

 Ŷ 3URWHMD� RV� VHXV� SXOP}HV�� 8VH� XPD� SURWHFomR� IDFLDO�
ou uma máscara anti-poeiras se o trabalho provocar 
poeiras.

 Ŷ 3URWHMD�D�VXD�DXGLomR��8VH�SURWHFomR�DXULFXODU�GXUDQWH�
SHUtRGRV�SURORQJDGRV�GH�RSHUDomR�

 Ŷ Não se aproxime em demasia. Mantenha sempre o 
HTXLOtEULR�H�D�SRVLomR�GRV�SpV�DGHTXDGD�

 Ŷ 5HWLUH�DV�FKDYHV�GH�SRUFDV��+DELWXH�VH�D�YHULILFDU�VH�DV�
FKDYHV�GH�DMXVWH�H�DV�FKDYHV�LQJOHVDV�IRUDP�UHWLUDGDV�
da ferramenta antes de a ligar.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS DO COMPRESSOR DE AR

 Ŷ 1mR� XOWUDSDVVH� R� QtYHO� GH� SUHVVmR� GH� QHQKXP�
componente no sistema.

 Ŷ 3URWHMD�DV� WXEDJHQV�GH�PDWHULDO�H�DV�GH�DU�GH�GDQRV�
RX�SHUIXUDo}HV��0DQWHQKD�R�WXER�IOH[tYHO�DIDVWDGR�GH�
REMHWRV� DILDGRV�� GHUUDPHV� GH� VXEVWkQFLDV� TXtPLFDV��
óleos, solventes e pisos molhados.

 Ŷ 9HULILTXH� VH� DV� PDQJXHLUDV� HVWmR� IUDFDV� RX�
GHVJDVWDGDV�DQWHV�GH�FDGD�XWLOL]DomR��DVVHJXUDQGR�VH�
TXH�WRGDV�DV�OLJDo}HV�HVWmR�ILUPHV��1mR�XVH�D�XQLGDGH�
DYDULDGD��&RPSUH�XPD�QRYD�PDQJXHLUD�RX�QRWLILTXH�D�
XP�FHQWUR�GH�DVVLVWrQFLD�DXWRUL]DGD�SDUD�TXH�SURFHGD�
j�VXD�UHYLVmR�RX�UHSDUDomR�

 Ŷ Liberte toda a pressão do sistema lentamente. O pó e 
RV�GHWULWRV�SRGHP�VHU�SUHMXGLFLDLV�

 Ŷ Guarde os compressores de ar não utilizados fora 
GR�DOFDQFH�GH�FULDQoDV�H�GH�RXWUDV�SHVVRDV�TXH�QmR�
WHQKDP� UHFHELGR� IRUPDomR�� 2V� FRPSUHVVRUHV� GH�
DU� VmR� SHULJRVRV� QDV� PmRV� GH� XWLOL]DGRUHV� TXH� QmR�
WHQKDP�UHFHELGR�IRUPDomR�

 Ŷ 3URFHGD�j�PDQXWHQomR�FXLGDGD�GRV�FRPSUHVVRUHV�GH�
DU��6LJD�DV�LQVWUXo}HV�GH�PDQXWHQomR��$V�IHUUDPHQWDV�
TXH�UHFHEHUDP�XPD�PDQXWHQomR�DGHTXDGR�VmR�PDLV�
fáceis de controlar.

46 | Português



 Ŷ 9HULILTXH� VH� DV� SHoDV� PyYHLV� HVWmR� EHP� DOLQKDGDV�
RX� SUHVDV�� VH� Ki� SHoDV� SDUWLGDV� H� TXDLVTXHU� RXWUDV�
VLWXDo}HV� TXH� SRVVDP� DIHFWDU� R� IXQFLRQDPHQWR� GD�
ferramenta. Se estiver danificada, leve a ferramenta 
DR�VHUYLoR�WpFQLFR�DXWRUL]DGR�DQWHV�GH�D�XVDU��0XLWRV�
DFLGHQWHV� VmR� FDXVDGRV� SRU� IHUUDPHQWDV� TXH� QmR�
UHFHEHUDP�PDQXWHQomR�DGHTXDGD�

 Ŷ Mantenha o exterior do produto seco, limpo e livre de 
TXDLVTXHU�YHVWtJLRV�GH�yOHR�H�PDVVD�OXEULILFDQWH��8WLOL]H�
VHPSUH� URXSD� OLPSD� TXDQGR� HVWLYHU� D� OLPSDU�� 1XQFD�
XWLOL]H�IOXLGRV�GH�WUDY}HV��JDVROLQD��SURGXWRV�j�EDVH�GH�
SHWUyOHR� RX� TXDLVTXHU� VROYHQWHV� IRUWHV� SDUD� OLPSDU� D�
unidade. O respeito por esta norma reduzirá o risco de 
GHWHULRUDomR�GR�UHYHVWLPHQWR�SOiVWLFR�

ASSISTÊNCIA

 Ŷ $R�UHDOL]DU�VHUYLoRV�GH�PDQXWHQomR��XVH�DSHQDV�SHoDV�
GH� VXEVWLWXLomR� LGrQWLFDV��2� XVR� GH� TXDLVTXHU� RXWUDV�
SHoDV�SRGH�FULDU�SHULJR�RX�FDXVDU�GDQRV�DR�DSDUHOKR�

Guarde estas instruções. Consulte as instruções 
de forma frequente e utilize-as para instruir outros 
utilizadores. Se emprestar esta ferramenta, assegure-
se de que o novo utilizador recebe também estas 
instruções.

AVISOS DE SEGURANÇA DO COMPRESSOR DE 
AR

 Ŷ &RQKHoD�R� VHX�SURGXWR��/HLD� FRP�DWHQomR�R�PDQXDO�
GH�XWLOL]DomR��&RQKHoD�DV�DSOLFDo}HV�H� OLPLWDo}HV�GD�
PiTXLQD��SDUD�DOpP�GRV�SRWHQFLDLV�GDQRV�UHODFLRQDGRV�
FRP�HVWD��5HGX]�DVVLP�RV�ULVFRV�GH�FKRTXH�HOpFWULFR��
GH�LQFrQGLR�RX�GH�IHULPHQWRV�JUDYHV�

 Ŷ 'UHQH� R� GHSyVLWR� GR� DU� GH� TXDOTXHU� KXPLGDGH� DSyV�
FDGD�XWLOL]DomR�GLiULD��6H�QmR�XWLOL]DU�R�SURGXWR�GXUDQWH�
algum tempo, aconselhamos a deixar a válvula de 
GUHQDJHP�DEHUWD�DWp�j�SUy[LPD�XWLOL]DomR��'HVWD�IRUPD��
SHUPLWH�TXH�D�KXPLGDGH�GUHQH�SRU�FRPSOHWR�H�DMXGD�D�
HYLWDU�D� IRUPDomR�GH�FRUURVmR�QR� LQWHULRU�GR�GHSyVLWR�
do ar.

 Ŷ 5LVFR� GH� LQFrQGLR� RX� GH� H[SORVmR�� 1mR� SXOYHUL]H�
OtTXLGRV�LQIODPiYHLV�QXPD�iUHD�FRQILQDGD��$�iUHD�RQGH�
se vai pulverizar deve estar bem ventilada. Não fume ao 
PHVPR�WHPSR�TXH�SXOYHUL]D�QHP�SXOYHUL]H�HP� ORFDLV�
RQGH� Ki� SUHVHQoD� GH� IDtVFD� RX� FKDPD�� 0DQWHQKD� R�
SURGXWR�D�XPD�GLVWkQFLD�PtQLPD�GH����P�����SpV��GD�
iUHD�GH�SXOYHUL]DomR�H�GH�WRGRV�RV�YDSRUHV�H[SORVLYRV�

 Ŷ 5LVFR�GH�H[SORVmR��1mR�DMXVWH�R�UHJXODGRU�SDUD�REWHU�
XPD�SUHVVmR�VXSHULRU�j�SUHVVmR�Pi[LPD�DVVLQDODGD�GR�
acessório. Não utilize uma pressão superior a 8,3 bar.

 Ŷ 3DUD�UHGX]LU�R� ULVFR�GH�FKRTXH�HOpWULFR��QmR�H[SRQKD�
R� SURGXWR� j� FKXYD�� *XDUGH� R� SURGXWR� HP� HVSDoRV�
interiores.

 Ŷ Inspecione o depósito do ar anualmente para identificar 
VLQDLV�GH� IHUUXJHP�� IXURV�RX�RXWUDV� LPSHUIHLo}HV�TXH�
SRVVDP�DIHWDU�D�VHJXUDQoD�GR�SURGXWR�

 Ŷ Nunca solde ou perfure o depósito de ar.

 Ŷ $VVHJXUH�VH� GH� TXH� D� PDQJXHLUD� HVWi� OLYUH� GH�
REVWUXo}HV��$V�PDQJXHLUDV�HQURODGDV�RX�HPDUDQKDGDV�
SRGH� SURYRFDU� D� SHUGD� GH� HTXLOtEULR� H� SRGH� ILFDU�
danificado.

 Ŷ 8WLOL]H�R�SURGXWR�DSHQDV�SDUD�D�VXD�XWLOL]DomR�SUHYLVWD��

1mR�DOWHUH�QHP�PRGLILTXH�D�FRQFHSomR�RX�D�IXQomR�GD�
unidade face ao original.

 Ŷ 7HQKD�VHPSUH�SUHVHQWH�TXH�XPD�Pi�XWLOL]DomR�H�XP�
PDQXVHDPHQWR� LQDGHTXDGR� GHVWD� IHUUDPHQWD� SRGH�
SURYRFDU�OHV}HV�HP�VL�SUySULR�H�HP�RXWURV�

 Ŷ Nunca deixe o produto sem supervisão com o tubo do 
ar ligado a uma ferramenta.

 Ŷ 1XQFD�DSRQWH�TXDOTXHU�IHUUDPHQWD�SQHXPiWLFD�SDUD�VL�
ou para terceiros.

 Ŷ Não opere esta ferramenta se a mesma não exibir um 
DYLVR�OHJtYHO�

 Ŷ 1mR� FRQWLQXH� D� XWLOL]DomR� GR� SURGXWR� RX� GH� XP� WXER�
IOH[tYHO�TXH�DSUHVHQWH�IXJDV�GH�DU�RX�TXH�QmR�IXQFLRQH�
corretamente.

 Ŷ Desligue sempre o fornecimento de ar e retire a bateria 
DQWHV� GH� UHDOL]DU� TXDLVTXHU� DMXVWHV�� PDQXWHQomR� RX�
TXDQGR�R�SURGXWR�QmR�VH�HQFRQWUDU�HP�XWLOL]DomR�

 Ŷ Não tente puxar ou transportar o produto pela 
mangueira.

 Ŷ A sua ferramenta poderá necessitar de mais consumo 
GH�DU�GR�TXH�R�SURGXWR�p�FDSD]�GH�IRUQHFHU�

 Ŷ 6LJD� VHPSUH� WRGDV� DV� UHJUDV� GH� VHJXUDQoD�
recomendadas pelo fabricante da sua ferramenta 
SQHXPiWLFD�� DOpP� GH� WRGDV� DV� UHJUDV� GH� VHJXUDQoD�
para o compressor de ar. O respeito por esta norma 
UHGX]LUi�R�ULVFR�GH�OHV}HV�JUDYHV�

 Ŷ 1XQFD�GLULMD�XP�MDFWR�GH�DU�FRPSULPLGR�SDUD�SHVVRDV�
ou animais. Tenha cuidado de não dirigir o fluxo de 
DU�FRP�Sy�H�VXMLGDGH�SDUD�VL�SUySULR�RX�SDUD�RXWUHP��
2�UHVSHLWR�SRU�HVWD�QRUPD�UHGX]LUi�R� ULVFR�GH� OHV}HV�
graves.

 Ŷ 1mR� XWLOL]H� R� SURGXWR� SDUD� SXOYHUL]DU� VXEVWkQFLDV�
TXtPLFDV�� 2V� SXOP}HV� SRGHP� GDQLILFDU�VH� SHOD�
LQDODomR� GH� IXPRV� Wy[LFRV�� (P� DPELHQWHV� FRP� Sy�
ou ao pulverizar tinta poderá ser necessário usar um 
UHVSLUDGRU��1mR�WUDQVSRUWH�HQTXDQWR�SLQWD�

 Ŷ Inspeccione os cabos e as mangueiras da ferramenta 
periodicamente e, se estiverem danificados, leve-os 
D� UHSDUDU�QR�FHQWUR�GH�DVVLVWrQFLD�DXWRUL]DGD�GD�VXD�
localidade. Deve saber sempre onde se encontra o 
FDER��5HGX]�DVVLP�RV�ULVFRV�GH�FKRTXH�HOpFWULFR�

 Ŷ 9HULILTXH� VH� DV� SHoDV� PyYHLV� HVWmR� EHP� DOLQKDGDV�
RX� SUHVDV�� VH� Ki� SHoDV� SDUWLGDV� H� TXDLVTXHU� RXWUDV�
VLWXDo}HV� TXH� SRVVDP� DIHFWDU� R� IXQFLRQDPHQWR� GD�
ferramenta. Se estiver danificada, leve a ferramenta 
DR�VHUYLoR�WpFQLFR�DXWRUL]DGR�DQWHV�GH�D�XVDU��0XLWRV�
DFLGHQWHV� VmR� FDXVDGRV� SRU� IHUUDPHQWDV� TXH� QmR�
UHFHEHUDP�PDQXWHQomR�DGHTXDGD�

 Ŷ Quando for necessário retirar os resguardos fixos para 
D� H[HFXomR� GH� WDUHIDV� GH� PDQXWHQomR� SHULyGLFD� RX�
UHSDUDo}HV��RV�UHVSHWLYRV�VLVWHPDV�GH�IL[DomR�GHYHP�
SHUPDQHFHU�DIL[DGRV�QRV�UHVJXDUGRV�RX�QD�PDTXLQDULD�
DTXDQGR�GD�UHPRomR�

 Ŷ Nunca guarde uma ferramenta com um tubo de ar 
OLJDGR��*XDUGDU� D� IHUUDPHQWD�HQTXDQWR�HVWLYHU� OLJDGD�
a uma fonte de ar pode resultar num funcionamento, 
GLVSDUR� RX� PRYLPHQWR� LQHVSHUDGR� H� SRVVtYHLV�
ferimentos pessoais graves.

 Ŷ 3URWHMD� RV� VHXV� SXOP}HV�� 8VH� XPD� SURWHFomR� IDFLDO�
ou uma máscara anti-poeiras se o trabalho provocar 
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poeiras. O respeito por esta norma reduzirá o risco de 
OHV}HV�JUDYHV�

 Ŷ *XDUGH� HVWDV� LQVWUXo}HV�� &RQVXOWH� DV� LQVWUXo}HV� GH�
IRUPD�IUHTXHQWH�H�XWLOL]H�DV�SDUD�LQVWUXLU�RXWUDV�SHVVRDV�
TXH� SRVVDP� XWLOL]DU� HVWH� SURGXWR�� 6H� HPSUHVWDU� HVWD�
IHUUDPHQWD�� DVVHJXUH�VH� GH� TXH� R� QRYR� XWLOL]DGRU�
UHFHEH�WDPEpP�HVWDV�LQVWUXo}HV�

 Ŷ Utilize a ferramenta em frente ao painel de controlo.

 Ŷ 4XDQGR� D� PiTXLQD� HVWi� HP� IXQFLRQDPHQWR�� PXLWDV�
SHoDV�SRGHP�ID]HU�TXH�HVWD�DGTXLUD�XPD�WHPSHUDWXUD�
DOWD�� 8VH� R� HTXLSDPHQWR� QHFHVViULR� GH� SURWHFomR�
SHVVRDO��FRPR� OXYDV��SDUD�HYLWDU� OHV}HV�GHULYDGDV�GH�
uma temperatura alta.

 Ŷ O produto não se destina a ser utilizado por pessoas 
�LQFOXLQGR� FULDQoDV�� TXH� WHQKDP� FDSDFLGDGHV�
UHGX]LGDV� D� QtYHO� ItVLFR�� VHQVRULDO� RX�PHQWDO�� RX� TXH�
VHMDP� LQH[SHULHQWHV� RX� GHVFRQKHFHGRUDV�� &ULDQoDV�
GHYHP�VHU�PDQWLGDV�VRE�VXSHUYLVmR�SDUD�JDUDQWLU�TXH�
não brincam com o produto.

ALERTAS DE SEGURANÇA DA BATERIA E DO 
CARREGADOR

  AVISO

3DUD� HYLWDU� R� ULVFR� GH� LQFrQGLR�� GH� IHULGDV� RX� GH�
GDQL¿FDomR� GR� SURGXWR� FDXVDGR� SRU� XP� FXUWR�FLUFXLWR��
QmR�LPHUMD�D�EDWHULD�LQWHUFDPELiYHO�RX�R�FDUUHJDGRU�HP�
OtTXLGRV� H� DVVHJXUH�VH� GH� TXH� OtTXLGRV� QmR� SHQHWUHP�
QRV� DSDUHOKRV� RX� QDV� EDWHULDV�� /tTXLGRV� FRUURVLYRV�
ou condutivos como água salgada, determinadas 
VXEVWkQFLDV� TXtPLFDV� R� SURGXWRV� TXH� FRQWHQKDP�
EUDQTXHDGRUHV�SRGHP�FDXVDU�XP�FXUWR�FLUFXLWR�

 Ŷ Recarregue apenas com o carregador especificado 
pelo fabricante.� 8P� FDUUHJDGRU� TXH� VHMD� DGHTXDGR�
SDUD�XP�WLSR�GH�EDWHULD�SRGH�FDXVDU�ULVFR�GH�LQFrQGLR��
TXDQGR�XWLOL]DGR�FRP�RXWUD�EDWHULD�

 Ŷ Brug kun elværktøj med de specielt beregnede 
batteripakker.� $� XWLOL]DomR� GH� TXDLVTXHU� RXWURV�
FRQMXQWRV�GH�EDWHULDV�SRGH�FDXVDU�ULVFR�GH�IHULPHQWRV�
RX�GH�LQFrQGLR�

 Ŷ Quando a bateria não estiver a ser utilizada, 
mantenha-a afastada de outros objetos metálicos 
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos, 
parafusos, ou outros pequenos objetos metálicos 
que podem fazer a ligação de um terminal para 
outro.�6DPPHQI¡MQLQJ�DI�EDWWHULNOHPPHU�NDQ�IRUnUVDJH�
forbrændinger eller brand.

 Ŷ Sob condições de utilização incorrecta, existe o 
risco de derrame de líquido de baterias – evite o 
contacto. Em caso de contacto acidental, lave com 
água. Se o líquido entrar em contacto com os olhos, 
procure também ajuda médica imediatamente. O 
OtTXLGR�GHUUDPDGR�GD�EDWHULD�SRGH�FDXVDU�LUULWDomR�GD�
SHOH�RX�TXHLPDGXUDV�

 Ŷ Os produtos com bateria não têm que estar ligadas 
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estarão 
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente 
dos possíveis perigos ao utilizar o seu aparelho 
com bateria ou ao mudar os acessórios.� 5HGX]�
DVVLP�RV�ULVFRV�GH�FKRTXH�HOpFWULFR��GH�LQFrQGLR�RX�GH�

ferimentos graves.

 Ŷ Não coloque aparelhos com bateria ou as 
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de 
calor.�(VWD�RSHUDomR�LUi�UHGX]LU�R�ULVFR�GH�H[SORVmR�H�
SRVVtYHLV�OHV}HV�

 Ŷ Não esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria. 
Não utilize a bateria ou o carregador que tenha caído 
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada 
HVWi� VXMHLWD� D� H[SORVmR�� 'HVWUXD� GHYLGDPHQWH� XPD�
EDWHULD�TXH�FDLX�RX�IRL�GDQLILFDGD�GH�LPHGLDWR�

 Ŷ As baterias podem explodir na presença de uma 
fonte de ignição, como uma chama piloto. De forma 
D� UHGX]LU� R� ULVFR� GH� OHV}HV� JUDYHV� SHVVRDLV�� QXQFD�
XWLOL]H�TXDOTXHU�DSDUHOKR�FRP�EDWHULD�QD�SUHVHQoD�GH�
XPD�FKDPD�DFHVD��8PD�EDWHULD�TXH� WHQKD�H[SORGLGR�
SRGH� OLEHUWDU� GHWULWRV� H� TXtPLFRV�� (P� FDVR� GH�
H[SRVLomR��ODYH�LPHGLDWDPHQWH�FRP�iJXD�

 Ŷ Não carregue o produto com bateria num local 
húmido ou molhado.� 5HGX]� DVVLP� RV� ULVFRV� GH�
FKRTXH�HOpFWULFR�

 Ŷ Para obter os melhores resultados possíveis, o seu 
produto alimentado a baterias deve ser carregado 
em locais onde a temperatura seja superior a 10 
°C mas inferior a 38 °C. Para reduzir o risco de 
ferimentos pessoais graves, não armazene no 
exterior nem dentro de veículos.

 Ŷ Sob condições de muita utilização ou temperaturas 
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso 
algum líquido entre em contacto com a sua pele, 
lave imediatamente com água e sabão. Se o líquido 
entrar em contacto com os seus olhos, lave-os com 
água limpa durante pelo menos 10 minutos e depois 
procure ajuda médica de imediato. O respeito por 
HVWD�QRUPD�UHGX]LUi�R�ULVFR�GH�OHV}HV�JUDYHV�

 Ŷ Não use um conjunto de baterias que tenha 
sofrido danos ou modificações. Baterias danificadas 
ou modificadas podem ter um comportamento 
LPSUHYLVtYHO��UHVXOWDQGR�HP�LQFrQGLR��H[SORVmR�RX�ULVFR�
de ferimentos.

 Ŷ Não modifique nem tente reparar uma bateria que 
tenha sido danificada.

 Ŷ Não exponha um conjunto de baterias nem uma 
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. 
$�H[SRVLomR�DR�IRJR�RX�D�WHPSHUDWXUDV�DFLPD�GH����฀�
pode causar uma explosão.

 Ŷ Siga todas as instruções de carregamento e não 
dê carga ao conjunto de baterias nem à ferramenta 
fora da amplitude de temperaturas especificada nas 
instruções. O carregamento feito de forma incorrecta 
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada 
SRGH�GDQLILFDU�D�EDWHULD�H�DXPHQWDU�R�ULVFR�GH�LQFrQGLR�

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO

7UDQVSRUWH�D�EDWHULD�HP�FRQIRUPLGDGH�FRP�DV�GLVSRVLo}HV�
e os regulamentos locais e nacionais.

5HVSHLWH� RV� UHTXLVLWRV� HVSHFLDLV� TXH� H[LVWDP� QD�
HPEDODJHP� H� D� HWLTXHWDJHP� GXUDQWH� R� WUDQVSRUWH� GH�
EDWHULDV� SRU� WHUFHLURV�� $VVHJXUH�VH� TXH� QmR� Ki� ULVFR� GH�
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com 
materiais condutores durante o transporte, protegendo os 
FRQHFWRUHV�H[SRVWRV�FRP�WDPSDV�RX�¿WD�LVRODGRUDV�H�QmR�
FRQGXWRUDV��1mR�WUDQVSRUWH�EDWHULDV�FRP�¿VVXUDV�RX�IXJDV��
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Contacte a empresa transitária para mais aconselhamento.

BATERIAS

&RQMXQWRV� GH� EDWHULDV� TXH� WHQKDP� HVWDGR� DOJXP� WHPSR�
sem serem utilizados devem ser recarregados antes de 
serem utilizados.

Temperaturas acima de 50 °C (122 °F) reduzem o 
GHVHPSHQKR� GR� FRQMXQWR� GH� EDWHULDV�� (YLWH� D� H[SRVLomR�
SURORQJDGD� DR� FDORU� RX� j� OX]� VRODU� GLUHWD� �ULVFR� GH�
VREUHDTXHFLPHQWR��
Os contactos dos carregadores e unidades de bateria 
devem ser mantidos limpos.

3DUD�DVVHJXUDU�D�Pi[LPD�YLGD�~WLO��RV�FRQMXQWRV�GH�EDWHULDV�
WrP�REULJDWRULDPHQWH�GH�VHU�WRWDOPHQWH�FDUUHJDGRV�GHSRLV�
de serem utilizados.

Para obter a máxima vida útil da bateria, desmonte 
R� FRQMXQWR� GH� EDWHULDV� GR� FDUUHJDGRU� TXDQGR� HVWLYHU�
totalmente carregado.

Para um armazenamento da bateria superior a 30 
dias:

� $UPD]HQH�D�EDWHULD�QXP�ORFDO�HP�TXH�D� WHPSHUDWXUD�
VHMD�LQIHULRU�D�����&�H�DIDVWDGD�GD�KXPLGDGH�

� Guarde as baterias num estado de carregamento de 
30%-50%.

� A cada seis meses de armazenamento, carregue a 
bateria normalmente.

PROTEÇÃO DA BATERIA

$�EDWHULD�WHP�XPD�SURWHomR�GH�VREUHFDUJD�TXH�D�SURWHJH�
H�DMXGD�D�JDUDQWLU�XPD�YLGD�~WLO�SURORQJDGD��(P�FRQGLo}HV�
de tensão extrema, os componentes eletrónicos da bateria 
desligam o produto automaticamente. Para reiniciar, 
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto não 
ligar novamente, a bateria poderá estar completamente 
descarregada. Neste caso, deve recarregá-la no 
carregador da bateria.

RISCOS RESIDUAIS

0HVPR�TXDQGR�VH�XWLOL]D�R�SURGXWR�VHJXQGR�DV�LQVWUXo}HV��
FRQWLQXD� D� VHU� LPSRVVtYHO� HOLPLQDU� SRU� FRPSOHWR� FHUWRV�
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes 
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial 
DWHQomR�SDUD�HYLWDU�R�VHJXLQWH�

 Ŷ 8WLOL]H�R�SURGXWR�DSHQDV�SDUD�D�VXD�XWLOL]DomR�SUHYLVWD��
1mR�DOWHUH�QHP�PRGLILTXH�D�FRQFHSomR�RX�D�IXQomR�GD�
unidade face ao original.

 Ŷ 7HQKD�VHPSUH�SUHVHQWH�TXH�XPD�Pi�XWLOL]DomR�H�XP�
PDQXVHDPHQWR� LQDGHTXDGR� GHVWD� IHUUDPHQWD� SRGH�
SURYRFDU�OHV}HV�HP�VL�SUySULR�H�HP�RXWURV�

 Ŷ Nunca deixe o produto sem supervisão com o tubo do 
ar ligado a uma ferramenta.

 Ŷ 1mR� FRQWLQXH� D� XWLOL]DomR� GR� SURGXWR� RX� GH� XP� WXER�
IOH[tYHO�TXH�DSUHVHQWH�IXJDV�GH�DU�RX�TXH�QmR�IXQFLRQH�
corretamente.

 Ŷ 5LVFR�GH�H[SORVmR

 – 1mR� DMXVWH� R� UHJXODGRU� SDUD� REWHU� XPD� SUHVVmR�
VXSHULRU� j� SUHVVmR� Pi[LPD� DVVLQDODGD� GR�
acessório.

 Ŷ Durante o funcionamento do motor e do cilindro, 
é gerado calor e altas temperaturas. Tocar em 
componentes metálicos expostos pode resultar em 
TXHLPDGXUDV�JUDYHV�
 – Mantenha sempre o compressor afastado das 

zonas de trabalho.

 Ŷ /HV}HV�SURYRFDGDV�SHOR�UXtGR
 – 8VH�SURWHFomR�SDUD�RV�RXYLGRV�

 Ŷ 2� JiV� GR� FRPSUHVVRU� GH� DU� SRGH� SURMHWDU� VXMLGDGH��
ODVFDV�� SDUWtFXODV� VROWDV� H� SHTXHQRV� REMHWRV� D� DOWD�
YHORFLGDGH��,VWR�SRGHUi�UHVXOWDU�QD�SURMHomR�GH�REMHWRV�
QD�GLUHomR�GRV�ROKRV�RX�QRXWURV�SRVVtYHLV�IHULPHQWRV�
 – 8VH� VHPSUH� HTXLSDPHQWR� GH� SURWHomR� LQGLYLGXDO�
DGHTXDGR� GXUDQWH� D� XWLOL]DomR� GH� GLIHUHQWHV�
ferramentas.

CONHEÇA O SEU PRODUTO

Consulte a página 195.

1. Suportes do tubo
2. (QJDWH�GH�OLJDomR�UiSLGD
3. (QJDWH�GH�3&/�PDFKR�GH�ÀX[R�HOHYDGR�����´�%63
��� Manómetro do depósito
5. Botão do regulador de pressão
6. Manómetro regulador
7. Pega de transporte
8. 9iOYXOD�GH�VHJXUDQoD
9. ,QWHUUXSWRU�GHVOLJDGR�OLJDGR
10. Bateria
11. Válvula de drenagem
12. %RWmR�5HLQLFLDU

RETIRADA DA EMBALAGEM

Inspeccione a ferramenta cuidadosamente para se 
FHUWL¿FDU� TXH� QmR� RFRUUHP� TXHEUDV� RX� GDQRV� GXUDQWH� D�
H[SHGLomR�
Não elimine o material de embalagem até ter inspeccionado 
cuidadosamente e operado de forma satisfatória a 
ferramenta.

  AVISO

6H�HVWLYHUHP�HP� IDOWD� SHoDV� RX� DSUHVHQWDUHP�GDQRV��
QmR�FRORTXH�R�SURGXWR�HP�IXQFLRQDPHQWR�DWp�DV�SHoDV�
VHUHP� VXEVWLWXtGDV�� $� XWLOL]DomR� GHVWH� SURGXWR� FRP�
SHoDV�GDQL¿FDGDV�RX�HP�IDOWD�SRGH�UHVXOWDU�HP�JUDYHV�
danos pessoais.

  AVISO

1mR�WHQWH�PRGL¿FDU�HVWD�IHUUDPHQWD�RX�FULDU�DFHVVyULRV�
não recomendados para utilizar com esta ferramenta. 
4XDLVTXHU� GHVWDV� DOWHUDo}HV� RX� PRGL¿FDo}HV�
representam um uso indevido e pode resultar em 
FRQGLo}HV�SHULJRVDV�RFDVLRQDQGR�HYHQWXDLV�IHULPHQWRV�
graves pessoais.
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  AVISO

3DUD� HYLWDU� R� DUUDQTXH� DFLGHQWDO�� TXH� SRGH� SURYRFDU�
ferimentos pessoais graves, retire sempre a unidade da 
EDWHULD�GR�SURGXWR�GXUDQWH�D�PRQWDJHP�GH�SHoDV�

OPERAÇÃO

PREPARAÇÃO

Ligar/desligar um tubo de ar

Consulte a página 196.

NOTA:�3DUD�R� IXQFLRQDPHQWR�FRP�SUHVV}HV�DFLPD�GH���
EDU������SVL���GHYH�VHU�LQVWDODGRV�WXERV�GH�GLVWULEXLomR�FRP�
XP�FDER�GH�VHJXUDQoD��SRU�H[HPSOR��FRUGD�GH�FDER�
1. &HUWL¿TXH�VH� GH� TXH� R� LQWHUUXSWRU� JHUDO� VH� HQFRQWUD�

QD� SRVLomR�'(6/,*$'2� �2�� H� GH� TXH� D� XQLGDGH� GD�
bateria está desligada.

2. Puxe o botão regulador da pressão para fora para 
DWLYDU� R� DMXVWH�� 5RGH� R� ERWmR� UHJXODGRU� GD� SUHVVmR�
WRWDOPHQWH�SDUD�D�HVTXHUGD�

3. &RQ¿UPH�VH�D�WRPDGD�GH�SUHVVmR�HVWi�HP�]HUR�EDU�
��� Ligue um tubo de ar com um conector para o engate 

GH�OLJDomR�UiSLGD�GH������PP������SRO���QR�FRPSUHVVRU�
GH� DU�� &HUWL¿TXH�VH� GH� TXH� HPSXUUD� R� FRQHFWRU�
FRPSOHWDPHQWH�QR�HQJDWH�DWp�TXH�D�PDQJD�QR�HQJDWH�
VDOWH�SDUD�D�IUHQWH�SDUD�¿[DU�R�FRQHFWRU�QD�SRVLomR�

Para desligar um tubo de ar ou uma ferramenta 
pneumática:

1. Puxe o botão regulador da pressão para fora para 
DWLYDU� R� DMXVWH�� 5RGH� R� ERWmR� UHJXODGRU� GD� SUHVVmR�
WRWDOPHQWH�SDUD�D�HVTXHUGD�

2. &RQ¿UPH�VH�D�WRPDGD�GH�SUHVVmR�HVWi�HP�]HUR�EDU�
3. Puxe para trás da mangueira do acoplador rápido de 

�����PP��&RP�XPD�SUHHQVmR�¿UPH��SX[H�R�FRQHFWRU�GR�
WXER�TXH�HVWi�OLJDGR�DR�HQJDWH�UiSLGR�SDUD�IRUD�

Ligar/retirar uma unidade de bateria

1. &HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�R�LQWHUUXSWRU�JHUDO�VH�HQFRQWUD�QD�
SRVLomR�'(6/,*$'2��2��

2. Introduza uma unidade de bateria na porta da bateria.
3. &HUWL¿TXH�VH� TXH� DV� OLQJXHWDV� HP� FDGD� ODGR� GR�

compartimento da bateria deslizam correctamente e 
TXH�D�EDWHULD�VH�HQFRQWUD�¿UPD�QR�DSDUHOKR�DQWHV�GH�
FRPHoDU�D�RSHUDomR�

��� Solte as linguetas para retirar a bateria.
5. 3DUD�REWHU�DV�LQVWUXo}HV�GH�FDUUHJDPHQWR�FRPSOHWDV��

consulte o manual do utilizador da sua bateria e 
carregador.

UTILIZAR O COMPRESSOR DE AR

  PERIGO

Não desmonte as válvulas de drenagem do depósito 
RX� D� YiOYXOD� GH� VHJXUDQoD� VH� H[LVWLU� DU� QR� UHVSHWLYR�
depósito. Liberte o ar do depósito de ar. A não 
descompressão do depósito de ar poderá resultar em 
H[SORVmR�H�RX�IHULPHQWRV�SHVVRDLV�JUDYHV�

  AVISO

8VH� VHPSUH� SURWHFomR� SDUD� RV� ROKRV� FRP� HVFXGRV�
ODWHUDLV�� $� IDOWD� GH� FXPSULPHQWR� GHVWD� LQVWUXomR� SRGH�
RFDVLRQDU� D� SURMHFomR� GH� FRUSRV� HVWUDQKRV� SDUD� RV�
ROKRV�H�SURYRFDU�OHV}HV�RFXODUHV�JUDYHV�

  AVISO

1mR� XWLOL]H� SHoDV� QHP� DFHVVyULRV� GLIHUHQWHV� GRV�
recomendados pelo fabricante para esta ferramenta. A 
XWLOL]DomR� GH� SHoDV� RX� DFHVVyULRV� QmR� UHFRPHQGDGRV�
pode ocasionar riscos de ferimentos graves.

  AVISO

1mR�FRORTXH�TXDOTXHU�IHUUDPHQWD�QD�H[WUHPLGDGH�DEHUWD�
GD�PDQJXHLUD�DWp�R�DUUDQTXH�WHU�VLGR�FRPSOHWDGR�

  AVISO

5HWLUH� VHPSUH� D� EDWHULD� GD� VXD� IHUUDPHQWD� TXDQGR�
HVWLYHU� D� FRORFDU� SHoDV�� D� HIHFWXDU� DMXVWHV�� OLPSDU� RX�
TXDQGR�QmR�HVWLYHU�D�VHU�XWLOL]DGR��$�UHPRomR�GD�EDWHULD�
HYLWDUi� R� IXQFLRQDPHQWR� DFLGHQWDO� GD� IHUUDPHQWD� TXH�
poderá provocar ferimentos graves.

  AVISO

Não utilize num ambiente com pó ou contaminado de 
outro modo. Utilizar o compressor de ar neste tipo de 
ambiente pode causar danos no produto.

Ajustar a pressão do ar

Consulte a página 197.

1. &HUWL¿TXH�VH� GH� TXH� R� LQWHUUXSWRU� JHUDO� VH� HQFRQWUD�
QD� SRVLomR�'(6/,*$'2� �2�� H� GH� TXH� D� XQLGDGH� GD�
bateria é removida.

2. Ligue a unidade da bateria ao produto.
3. &RORTXH�R�LQWHUUXSWRU�JHUDO�QD�SRVLomR�/,*$'2��,��
��� Puxe o botão regulador da pressão para fora para 

DWLYDU�R�DMXVWH�
5. 5RGH� R� ERWmR� UHJXODGRU� GH� SUHVVmR� SDUD� D� SUHVVmR�

pretendida. Ao girar o botão em sentido horário 
DXPHQWD�VH�D�SUHVVmR�GR�DU�j�VDtGD��*LUDQGR�SDUD�D�
HVTXHUGD�UHGX]�VH�D�SUHVVmR�GH�DU�j�VDtGD��(PSXUUH�R�
botão regulador de pressão para dentro para desativar 
R�DMXVWH�

6. 6HJXLQGR�WRGDV�DV�SUHFDXo}HV�GH�VHJXUDQoD�GHVFULWDV�
QHVWH� PDQXDO� H� QDV� LQVWUXo}HV� GR� IDEULFDQWH� GD�
ferramenta pneumática, pode agora utilizar a sua 
ferramenta pneumática.

  AVISO

As ferramentas pneumáticas poderão exigir um 
FRQVXPR�GH�DU�VXSHULRU�j�FDSDFLGDGH�IRUQHFLGD�SRU�HVWH�
FRPSUHVVRU��9HUL¿TXH�D� IHUUDPHQWD�PDQXDOPHQWH�SDUD�
HYLWDU�GDQRV�QD�IHUUDPHQWD�RX�R�ULVFR�GH�OHV}HV�ItVLFDV�
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7. &RQWUROH�R�QtYHO�GR�ÀX[R�GH�DU�FRP�R�ERWmR�GR�UHJXODGRU�
GH�SUHVVmR��5RGDU�R�ERWmR�WRWDOPHQWH�SDUD�D�HVTXHUGD�
SDUD�R�ÀX[R�GR�DU�SRU�FRPSOHWR�
NOTA:� 8VH� VHPSUH� R� QtYHO� PtQLPR� GH� SUHVVmR�
QHFHVViULR�SDUD�D�VXD�IHUUDPHQWD��$�XWLOL]DomR�GH�XPD�
SUHVVmR�VXSHULRU�¬�QHFHVViULD�LUi�GUHQDU�R�DU�GR�WDQTXH�
PDLV� UDSLGDPHQWH�H� IDUi�FRP�TXH�D�XQLGDGH� UHSLWD�R�
FLFOR�FRP�PDLRU�IUHTXrQFLD�

8. 3DUD�GHVOLJDU�R�FRPSUHVVRU�GH�DU��FRORTXH�R�LQWHUUXSWRU�
JHUDO�QD�SRVLomR�'(6/,*$'2��2��
NOTA:� 4XDQGR� R� FRPSUHVVRU� HVWLYHU� QD� SRVLomR�
/,*$'2��,���D�SUHVVXUL]DomR�LQLFLD�VH�DXWRPDWLFDPHQWH�
TXDQGR� D� SUHVVmR� QR� GHSyVLWR� GH� DU� FDLU� DEDL[R� GR�
OLPLWH�GH�SUHVVmR�SUHGH¿QLGR��'HVDWLYD�VH�QRYDPHQWH�
TXDQGR�D�SUHVVmR�SUHWHQGLGD�IRU�DOFDQoDGD�

  AVISO

Nunca exceda a pressão nominal da ferramenta 
pneumática, tal como recomendada pelo fabricante. 
Ao utilizar este compressor de ar como dispositivo de 
LQVXÀDomR�� VLJD� VHPSUH� DV� RULHQWDo}HV� GH� LQVXÀDomR�
máxima tal como determinadas pelo fabricante do 
SURGXWR�D�LQVXÀDU�

  AVISO

&HUWL¿TXH�VH� VHPSUH� GH� TXH� R� LQWHUUXSWRU� JHUDO� VH�
HQFRQWUD� QD� SRVLomR� '(6/,*$'2� �2�� H� GH� TXH� R�
medidor de pressão do regulador indica zero antes de 
mudar de ferramenta pneumática ou desligar o tubo de 
DU�GD�VDtGD�GH�DU��$�QmR�GHVSUHVVXUL]DomR�GR� WDQTXH�
SRGH�SURYRFDU�XPD�H[SORVmR�H�RX�OHV}HV�ItVLFDV�JUDYHV�

9. Depois de terminar, drene sempre o depósito e retire 
a unidade da bateria. Nunca deixe o produto em 
IXQFLRQDPHQWR�RX�OLJDGR�j�XQLGDGH�GD�EDWHULD�

DRENAR O DEPÓSITO DE AR

Consulte a página 198.

3DUD�HYLWDU�D�IRUPDomR�GH�FRUURVmR�QR�GHSyVLWR�H�D�PDQWHU�
a humidade afastada do depósito do ar, deve drenar o 
depósito de ar do compressor diariamente.

Para drenar o depósito do ar:

1. &HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�R�LQWHUUXSWRU�JHUDO�VH�HQFRQWUD�QD�
SRVLomR�'(6/,*$'2��2��

2. 5HWLUH�D�EDWHULD�
3. Puxe o anel na válvula de descompressão até o 

PHGLGRU�LQGLFDU�XPD�OHLWXUD�LQIHULRU�D�����EDU�����36,��
��� Solte o anel.
5. 5RGH� D� DODYDQFD� GD� YiOYXOD� GH� GUHQDJHP� SDUD� D�

HVTXHUGD�SDUD�GUHQDU�D�KXPLGDGH�
NOTA: O condensado é um material poluente e deve ser 
eliminado em conformidade com os regulamentos locais.

6. 5RGH� D� DODYDQFD� GH� GUHQDJHP� SDUD� D� GLUHLWD� SDUD�
fechar a válvula de drenagem.

BOTÃO REINICIAR

Quando a corrente no motor do compressor de ar exceder 
R� YDORU� HVSHFL¿FDGR�� R� FRPSUHVVRU� GH� DU� GHVOLJD�VH�
automaticamente.

Para reiniciar o compressor de ar:

1. 5HWLUH�D�EDWHULD�
2. Desligue a ferramenta.
3. $JXDUGH�WUrV�PLQXWRV�SDUD�TXH�R�PRWRU�DUUHIHoD�
��� Prima o botão reset.
5. Ligue a unidade da bateria ao produto.
6. Ligue o aparelho.

MUDAR UM ENGATE

Consulte a página 199.

1. &HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�R�LQWHUUXSWRU�JHUDO�VH�HQFRQWUD�QD�
SRVLomR�'(6/,*$'2��2��

2. 5HWLUH�D�EDWHULD�
3. Puxe o anel na válvula de descompressão até o 

PHGLGRU�LQGLFDU�XPD�OHLWXUD�LQIHULRU�D�����EDU�����36,��
��� Solte o anel.
5. Utilizando uma chave de bocas, desaperte e retire o 

HQJDWH��URGDQGR�SDUD�D�HVTXHUGD�
6. Utilizando uma chave de bocas, instale um novo engate 

H�DSHUWH�URGDQGR�QD�GLUHomR�SDUD�D�GLUHLWD�

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Consulte a página 200 - 201.

1. &HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�R�LQWHUUXSWRU�JHUDO�VH�HQFRQWUD�QD�
SRVLomR�'(6/,*$'2��2��

2. 5HWLUH�D�EDWHULD�
3. Opere a ferramenta pneumática para aliviar a pressão 

do ar no tubo e, em seguida, retire o tubo do ar e a 
ferramenta pneumática. Liberte o ar, puxando a válvula 
de descompressão.

��� 'UHQH�D�iJXD�GR�GHSyVLWR�GH�DFRUGR�FRP�DV�LQVWUXo}HV�
GHVFULWDV�QD�VHFomR��'UHQDU�R�GHSyVLWR�GR�DU��

5. Limpe o produto com um pano seco.
6. Enrole o tubo do ar em torno dos suportes para o tubo.
7. Transporte o produto pela pega de transporte.
8. *XDUGH� R� FRPSUHVVRU� GH� DU� QD� VXD� SRVLomR� GH�

funcionamento normal numa área seca e protegida.

  AVISO

Quando o compressor está em funcionamento, ocorre a 
FRQGHQVDomR�GH�iJXD�QR�GHSyVLWR�GH�DU�GR�FRPSUHVVRU��
A água presente no depósito pode provocar o 
HQIUDTXHFLPHQWR�H�D�FRUURVmR�GR�GHSyVLWR��DXPHQWDQGR�
o risco de rotura do depósito.

  AVISO

Desligue sempre o tubo do ar das ferramentas sempre 
TXH�QmR�HVWHMDP�D�VHU�XWLOL]DGDV�RX�GXUDQWH�WDUHIDV�GH�
DVVLVWrQFLD�� 'XUDQWH� D� PDQXWHQomR�� XPD� IHUUDPHQWD�
ligada ao tubo de ar pode iniciar o funcionamento 
acidentalmente, provocando ferimentos pessoais 
JUDYHV�

  AVISO

Não retirar a unidade da bateria do compressor de ar 
antes de armazená-lo pode resultar no funcionamento 
FRQWtQXR�GR�FRPSUHVVRU�H��SRVVLYHOPHQWH��HP�LQFrQGLRV�
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MANUTENÇÃO

MANUTENÇÃO GERAL

 Ŷ (YLWH� XVDU� VROYHQWHV� DR� OLPSDU� DV� SHoDV� GH� SOiVWLFR��
$�PDLRULD� GRV�SOiVWLFRV� VmR� VXVFHSWtYHLV� D� GDQRV�GH�
vários tipos de solvente comerciais e podem ser danifi 
FDGRV� SHOD� VXD� XWLOL]DomR�� 8VH� SDQRV� OLPSRV� SDUD�
UHPRYHU�D�VXMLGDGH��D�SRHLUD��R�yOHR��D�JRUGXUD��HWF�

 Ŷ 1XQFD�� HP� TXDOTXHU� PRPHQWR�� GHL[H� TXH� IOXLGRV� GH�
WUDYDJHP�� JDVROLQD�� SURGXWRV� SHWUROtIHURV�� yOHRV� GH�
SHUIXUDomR��HWF���HQWUHP�HP�FRQWDFWR�FRP�DV�SHoDV�GH�
SOiVWLFR��(VWHV�SURGXWRV�TXtPLFRV�FRQWrP�VXEVWkQFLDV�
TXH�SRGHP�GDQLILFDU��GHWHULRUDU�RX�GHVWUXLU�R�SOiVWLFR��R�
TXH�SRGHULD�SURYRFDU�IHULPHQWRV�JUDYHV�

 Ŷ Liberte sempre toda a pressão, retire a unidade da 
EDWHULD�H�SHUPLWD�TXH�R�SURGXWR�DUUHIHoD�DR�WRTXH�DQWHV�
GH�OLPSDU�RX�UHDOL]DU�UHSDUDo}HV�QR�SURGXWR�

 Ŷ 1mR�PRGLILTXH�R�SURGXWR�GH�QHQKXP�PRGR�QHP�XWLOL]H�
acessórios não aprovados pelo fabricante. A sua 
VHJXUDQoD�H�D�GRV�GHPDLV�SRGH�YHU�VH�DPHDoDGD�

 Ŷ Não utilize o produto se algum dos interruptores, 
SURWHo}HV�RX�RXWUDV�IXQo}HV�QmR�IXQFLRQDP�FRQIRUPH�
R�SUHYLVWR��'LULMD�VH�D�XP�FHQWUR�GH�VHUYLoR�DXWRUL]DGR�
SDUD�DMXVWHV�RX�UHSDUDo}HV�SURILVVLRQDLV�

 Ŷ $QWHV� GH� ID]HU� DILQDo}HV� RX� OXEULILFDomR�� RX� TXDQGR�
IL]HU� TXDOTXHU� PDQXWHQomR� DR� SURGXWR�� FHUWLILTXH�VH�
VHPSUH�GH�TXH�R�FRQMXQWR�GDV�EDWHULDV�IRL�GHVPRQWDGR�
do produto.

 Ŷ $QWHV� H� GHSRLV� GH� FDGD� XVR�� YHULILTXH� VH� Ki� GDQRV�
ou partes partidas no produto Mantenha o produto 
QDV� PHOKRUHV� FRQGLo}HV� GH� WUDEDOKR� VXEVWLWXLQGR� GH�
LPHGLDWR�DV�SHoDV�SRU�SHoDV�VREUHVVHOHQWHV�DSURYDGDV�
pelo fabricante.

  AVISO

3DUD� XPD� PDLRU� VHJXUDQoD� H� ¿DELOLGDGH�� WRGDV� DV�
UHSDUDo}HV� GHYHP� VHU� UHDOL]DGDV� SRU� XP� FHQWUR� GH�
DVVLVWrQFLD�DXWRUL]DGR�

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

5HFLFOH� RV� PDWHULDLV� HP� YH]� GH� S{�ORV�
directamente no lixo doméstico. Para 
proteger o ambiente, a ferramenta, os 
acessórios e as embalagens devem ser 
seleccionados.

SÍMBOLOS NO PRODUTO

$OHUWD�GH�VHJXUDQoD

$JUDGHFHPRV� TXH� OHLD� DWHQWDPHQWH� DV�
LQVWUXo}HV�DQWHV�GH�LQLFLDU�D�PiTXLQD�

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

8VDU� VHPSUH� yFXORV� GH� SURWHFomR� DR�
WUDEDOKDU�FRP�D�PiTXLQD�

6HPSUH�XVH�D�SURWHFomR�GRV�RXYLGRV�

Uso no interior

$OHUWD�GH�FRQGLomR�PROKDGD��1mR�H[SRQKD�
j�FKXYD�*XDUGH�HP�HVSDoRV�LQWHULRUHV�

5LVFR� SDUD� D� UHVSLUDomR�� 2� DU� REWLGR�
diretamente do compressor de ar nunca 
deve ser utilizado para fornecer ar para 
consumo humano.

5LVFR�GH�H[SORVmR��1mR�DMXVWH�R�UHJXODGRU�
SDUD� REWHU� XPD� SUHVVmR� VXSHULRU� j�
pressão máxima assinalada do acessório. 
Não utilize uma pressão superior a 10 bar.

Este compressor poderá iniciar o 
funcionamento sem aviso.

Risco de incêndio ou de explosão. A 
área onde se vai pulverizar deve estar 
bem ventilada. Não fume ao mesmo 
WHPSR� TXH� SXOYHUL]D� QHP� SXOYHUL]H� HP�
ORFDLV� RQGH� Ki� SUHVHQoD� GH� IDtVFD� RX�
chama. Mantenha os compressores tão 
ORQJH� GD� ]RQD� GH� SXOYHUL]DomR� TXDQWR�
SRVVtYHO�� 0DQWHQKD� R� FRPSUHVVRU�� SHOR�
PHQRV� D� ��� P� GH� GLVWkQFLD� GD� iUHD� GH�
trabalho e todos os vapores explosivos.

Pressão regulada

Pressão do depósito

Os aparelhos eléctricos antigos não 
GHYHP� VHU� HOLPLQDGRV� MXQWDPHQWH� FRP�
R� OL[R� GRPpVWLFR�� 5HFLFOH� RQGH� H[LVWHP�
LQVWDODo}HV� SDUD� R� HIHLWR�� 9HUL¿TXH� FRP�
as suas Autoridades Locais ou revendedor 
SDUD�REWHU�LQIRUPDo}HV�VREUH�UHFLFODJHP�

SÍMBOLOS NESTE MANUAL

$V� SHoDV� RX� DFHVVyULRV� YHQGHP�VH�
separadamente
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Nota

Aviso

$V�VHJXLQWHV�SDODYUDV�GH�VLQDO�H�VLJQL¿FDGRV�GHVWLQDP�VH�
D�H[SOLFDU�RV�QtYHLV�GH�ULVFR�DVVRFLDGRV�D�HVWH�SURGXWR�

 PERIGO

,QGLFD�XPD�VLWXDomR�GH�SHULJR�LPLQHQWH��D�TXDO��VH�QmR�IRU�
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 AVISO

,QGLFD�XPD�VLWXDomR�SRWHQFLDOPHQWH�SHULJRVD�TXH��VH�QmR�
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 CAUTELA

,QGLFD� XPD� VLWXDomR� SRWHQFLDOPHQWH� SHULJRVD� TXH�� VH�
não for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou 
moderados.

CAUTELA

�6HP� VtPEROR� GH� VHJXUDQoD�� ,QGLFD� XPD� VLWXDomR� TXH�
pode provocar danos materiais.
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6LNNHUKHG��\GHOVH�RJ�GULIWVVLNNHUKHG�KDU� InHW� WRSSULRULWHW� L�
designet af din luftkompressor.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL

Luftkompressoren er kun designet til at levere trykluft. Den 
Pn�LNNH�EUXJHV�WLO�DW�NRPSULPHUH�QRJHQ�DQGHQ�JDVDUW�
3URGXNWHW�HU�GHVLJQHW�WLO�DW�EHWMHQH�OXIWGUHYQH�Y UNW¡MHU�RJ�
RSSXVWH�K¡MWU\NVJHQVWDQGH�VnVRP�ELOG N�RJ�F\NHOG N�
Produktet er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som 
KDU�O VW�RJ�IRUVWnHW�LQVWUXNWLRQHUQH�RJ�DGYDUVOHUQH�L�GHQQH�
YHMOHGQLQJ��RJ�VRP�NDQ�EHWUDJWHV�VRP�Y UHQGH�DQVYDUOLJH�
for deres handlinger.

3URGXNWHW�Pn�NXQ�EHWMHQHV�LQGHQG¡UV�
3URGXNWHW�Pn�NXQ�EUXJHV�WLO�GH�IRUPnO��GHU�HU�DQJLYHW�XQGHU�
IRUPnOVEHVWHPW�NRUUHNW� EUXJ�� %UXJ� DI� HOY UNW¡MHW� L� VWULG�
PHG�GHW� WLOW QNWH�DQYHQGHOVHVIRUPnO�NDQ�PHGI¡UH� IDUOLJH�
situationer.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

  ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger 
skal læses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke 
I¡OJHV�� NDQ� GHW�PHGI¡UH� HOHNWULVN� VW¡G� RJ�HOOHU� DOYRUOLJ�
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere 
brug. 

  ADVARSEL

9HG� EUXJ� DI� HOY UNW¡MHU� E¡U� PDQ� DOWLG� I¡OJH� GH�
grundlæggende sikkerhedsregler for at reducere 
risikoen for brand, elektrisk stød og personskade. Læs 
KHOH� EUXJVDQYLVQLQJHQ�� LQGHQ� GX� IRUV¡JHU� DW� EHWMHQH�
dette produkt - og gem brugsanvisningen.

SIKKERHED I ARBEJDSOMRÅDET

 Ŷ +ROG� DUEHMGVRPUnGHW� UHQW� RJ� U\GGHOLJW�� 5RGHGH�
RPUnGHU�RJ�ERUGH�LQYLWHUHU�WLO�XKHOG��/ J�LNNH�Y UNW¡M�
HOOHU�WU VW\NNHU�Sn�Y UNW¡MHW��PHQV�GHQ�N¡UHU�

 Ŷ 3URGXNWHW� Pn� LNNH� EUXJHV� L� IDUOLJH� RPJLYHOVHU��
(OY UNW¡MHU� Pn� LNNH� EUXJHV� L� IXJWLJH� HOOHU� YnGH�
RPJLYHOVHU� HOOHU� XGV WWHV� IRU� UHJQ�� $UEHMGVRPUnGHW�
skal være godt oplyst.

 Ŷ +ROG� E¡UQ� RJ� WLOVNXHUH� Sn� DIVWDQG�� $OOH� WLOVNXHUH� E¡U�
E UH�VLNNHUKHGVEULOOHU�RJ�KROGH�VLJ�Sn�VLNNHU�DIVWDQG�DI�
DUEHMGVRPUnGHW��/DG�LNNH�EHV¡JHQGH�NRPPH�L�NRQWDNW�
med produktet under drift.

 Ŷ 0n� DOGULJ� EUXJHV� L� HNVSORVLY� DWPRVI UH�� 1RUPDOH�
motorgnister kan antænde dampe.

ELEKTRISK SIKKERHED

 Ŷ Hvis en elektrisk komponent i produktet ikke fungerer 
korrekt, skal du slukke for strømkontakten, tage 
batteriet ud af produktet og udskifte denne, inden du 
genoptager driften.

 Ŷ 8QGODG�DW�XGV WWH�HOY UNW¡MHU�IRU�UHJQ�HOOHU�IXJW��+YLV�
GHU� WU QJHU� YDQG� LQG� L� HW� HOY UNW¡M�� ¡JHV� IDUHQ� IRU�
elektrisk stød.

PERSONLIG SIKKERHED

 Ŷ 9 U� RSP UNVRP� RJ� L� NRQWURO�� +ROG� ¡MH� PHG�� KYDG�
GX� J¡U�� RJ� EUXJ� VXQG� IRUQXIW�� 0DQ� Pn� LNNH� EHWMHQH�
Y UNW¡MHW��KYLV�PDQ�HU�WU W��8QGODG�DW�IRUKDVWH�GLJ�

 Ŷ 9 U�RUGHQWOLJW�NO GW�Sn��8QGODG�DW�E UH�O¡VWVLGGHQGH�
W¡M��KDOVN GHU�HOOHU�VP\NNHU��VRP�NDQ�K QJH�IDVW�L�RJ�
trække dig ind i bevægelige dele. Gummihandsker og 
VNULGVLNNHUW�IRGW¡M�DQEHIDOHV�WLO�DUEHMGH�XGHQG¡UV��%UXJ�
EHVN\WWHQGH�KnUQHW�HOOHU�OLJQ��WLO�VLNULQJ�DI�ODQJW�KnU�

 Ŷ %UXJ� DOWLG� VLNNHUKHGVEULOOHU� PHG� VLGHVNMROGH�� *ODV� L�
almindelige briller er kun stødresistente; de er IKKE 
sikkerhedsbriller.

 Ŷ Beskyt dine lunger. Brug ansigtsskærm eller 
VW¡YPDVNH��KYLV�GHU�GDQQHV�VW¡Y�XQGHU�DUEHMGHW�

 Ŷ Beskyt din hørelse. Bær høreværn ved længere tids 
brug.

 Ŷ Læn dig aldrig for langt frem. Sørg for altid at have godt 
fodfæste og god balance.

 Ŷ )MHUQ�VYHQVNQ¡JOHU�RJ�IDVWH�Q¡JOHU��*¡U�GHW�WLO�HQ�YDQH�
DW�NRQWUROOHUH��DW�IDVWH�Q¡JOHU�RJ�VYHQVNQ¡JOHU�HU�IMHUQHW�
IUD�Y UNW¡MHW��LQGHQ�GHU�W QGHV�IRU�GHW�

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE AF LUFTKOMPRES-
SOREN

 Ŷ Undlad at overskride tryknormeringen for nogen af 
komponenterne i systemet.

 Ŷ Beskyt materialeledninger og luftledninger mod 
skader eller punktering. Hold slangen væk fra skarpe 
genstande, kemiske udslip, olie, opløsningsmidler og 
YnGH�JXOYH�

 Ŷ Inden hver brug kontrollerer man, at slangerne hverken 
HU�VYDJH�HOOHU�VOLGWH���RJ�DW�DOOH�WLOVOXWQLQJHU�HU�VLNUH��0n�
LNNH�EUXJHV��KYLV�GHU�NRQVWDWHUHV�IHMO��.¡E�HQ�Q\�VODQJH��
HOOHU�LQGOHYpU�SURGXNWHW�Sn�HW�DXWRULVHUHW�VHUYLFHFHQWHU�
til undersøgelse eller reparation.

 Ŷ Frigiv langsomt alt tryk i systemet. Støv og affald kan 
være skadeligt.

 Ŷ 1nU�NRPSUHVVRUHUQH�LNNH�DQYHQGHV��VNDO�GH�RSEHYDUHV�
uden for rækkevidde af børn og utrænede personer. 
/XIWNRPSUHVVRUH� HU� IDUOLJH� L� K QGHUQH� Sn� XWU QHGH�
personer.

 Ŷ Vedligehold luftkompressorer omhyggeligt. Følg 
vedligeholdelsesanvisningerne. Korrekt vedligeholdte 
Y UNW¡MHU�HU�QHPPHUH�DW�VW\UH�

 Ŷ .RQWUROOpU��RP�GHU�HU�IRUNHUW�LQGMXVWHUHGH�HOOHU�IRUEXQGQH�
bevægelige dele, afbrækkede dele samt andre 
WLOVWDQGH�� VRP� NDQ� SnYLUNH� Y UNW¡MHWV� IXQNWLRQVPnGH��
+YLV�GHU�NRQVWDWHUHV�VNDGHU��VNDO�Y UNW¡MHW�UHSDUHUHV�
LQGHQ�EUXJ��0DQJH�XO\NNHU�VN\OGHV�GnUOLJW�YHGOLJHKROGWH�
Y UNW¡MHU�

 Ŷ Hold ydersiden af produktet tør, ren og fri for olie og 
fedt. Brug altid en ren klud til rengøring. Brug aldrig 
bremsevæske, benzin, petroleumsbaserede produkter 
eller kraftige opløsningsmidler til rengøring af produktet. 
Iagttagelse af denne regel vil reducere faren for, at 
indkapslingsplasten nedbrydes.
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SERVICE

 Ŷ ,� IRUELQGHOVH�PHG� VHUYLFHDUEHMGH�Pn� GHU� NXQ� EUXJHV�
originale reservedele. Brug af alternative dele kan 
IRUnUVDJH�IDUOLJH�VLWXDWLRQHU�HOOHU�¡GHO JJH�SURGXNWHW�

Gem denne brugsanvisning. Slå hyppigt op i den, og 
brug den til at instruere andre. Hvis man låner dette 
værktøj ud, skal brugsanvisningen følge med.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR 
LUFTKOMPRESSOREN

 Ŷ .HQG�SURGXNWHW��/ V�EUXJHUYHMOHGQLQJHQ�RPK\JJHOLJW��
%OLY� IRUWUROLJ� PHG� PDVNLQHQV� DQYHQGHOVHVRPUnGHU�
og begrænsninger samt de specifikke potentielle 
faremomenter i forbindelse med dette produkt. Derved 
formindskes risikoen for elektrisk stød, brand og 
alvorlige personskader.

 Ŷ Tøm lufttanken for fugt efter hver dags brug. Hvis 
produktet ikke skal bruges i et stykke tid, er det bedst 
DW�ODGH�DIO¡EVYHQWLOHQ�VWn�nEHQ�LQGWLO�Q VWH�EUXJ��'HWWH�
YLO� WLOODGH�DO� IXJW� DW� O¡EH�XG�RJ� IRUKLQGUH� NRUURVLRQ�Sn�
indersiden af lufttanken.

 Ŷ 5LVLNR� IRU� EUDQG� HOOHU� HNVSORVLRQ�� 8QGJn� DW� VSU¡MWH�
PHG� EU QGEDUH� Y VNHU� L� HW� LQGHOXNNHW� RPUnGH��
6SU¡MWHRPUnGHW� VNDO� Y UH� JRGW� YHQWLOHUHW�� 8QGODG� DW�
U\JH� XQGHU� VSU¡MWQLQJ� HOOHU� DW� VSU¡MWH� L� Q UKHGHQ� DI�
gløder eller ild. Hold produktet mindst 10 m (33 fod) fra 
VSU¡MWHRPUnGHW�RJ�DOOH�HNVSORVLYH�GDPSH�

 Ŷ 5LVLNR� IRU� VSU QJQLQJ�� -XVWHU� LNNH� UHJXODWRUHQ� WLO�
et udgangstryk, der er større end det markerede 
PDNVLPDOH�WU\N�IRU�GHW�SnVDWWH�UHGVNDE��%UXJ�LNNH�YHG�
HW�WU\N�Sn�PHUH�HQG�����EDU�

 Ŷ 8GV W� LNNH� SURGXNWHW� IRU� UHJQ� IRU� DW� XQGJn� ULVLNR� IRU�
elektrisk stød. Opbevar maskinen indendørs.

 Ŷ 8QGHUV¡J� OXIWWDQNHQ� nUOLJW� IRU� UHYQHU�� VSOLWKXOOHU� RJ�
DQGUH�GHIHNWHU��GHU�NDQ�IRUnUVDJH��DW�GHQ�EOLYHU�XVLNNHU�
at bruge.

 Ŷ 'HU�Pn�DOGULJ�VYHMVHV�Sn�HOOHU�ERUHV�KXOOHU�L�OXIWWDQNHQ�
 Ŷ Sørg for, at slangen er fri af forhindringer eller 

fremspring. Sammenfiltrede eller rodede slanger 
NDQ� IRUnUVDJH� WDE� DI� EDODQFH� HOOHU� IRGI VWH� RJ� EOLYH�
beskadiget.

 Ŷ %UXJ� NXQ� SURGXNWHW� WLO� GHW� WLOVLJWHGH� IRUPnO�� 8QGODG�
at ændre eller modificere enheden i forhold til det 
oprindelige design eller funktion.

 Ŷ 9 U� DOWLG� RSP UNVRP� Sn�� DW� PLVEUXJ� HOOHU� XNRUUHNW�
KnQGWHULQJ�DI�GHWWH�Y NW¡M�NDQ�IRUnUVDJH�VNDGHU�Sn�GLJ�
selv og andre.

 Ŷ Lad aldrig produktet være uden opsyn med slangen 
IDVWJMRUW�WLO�HW�Y UNW¡M�

 Ŷ 3HJ�DOGULJ�HW�OXIWY UNW¡M�PRG�GLJ�VHOY�HOOHU�DQGUH�
 Ŷ %UXJ�LNNH�GHWWH�Y UNW¡M��KYLV�GHW�LNNH�HU�IRUV\QHW�PHG�

en læsbar advarselsmærkat.

 Ŷ Fortsæt ikke med at bruge produktet eller slangen, hvis 
der siver luft ud, eller produktet ikke fungerer korrekt.

 Ŷ )UDNREO�DOWLG� OXIWWLOI¡UVOHQ�RJ�IMHUQ�EDWWHULSDNNHQ�� LQGHQ�
GHU�IRUHWDJHV�MXVWHULQJHU��VHUYLFHULQJ�DI�SURGXNWHW��HOOHU�
QnU�SURGXNWHW�LNNH�HU�L�EUXJ�

 Ŷ Undlad at trække eller bære produktet i slangen.

 Ŷ 'LW� Y UNW¡M� NDQ� NU YH� � OXIWIRUEUXJ� HQG� SURGXNWHW� HU� L�
stand til at levere.

 Ŷ Følg altid alle sikkerhedsregler anbefalet af producenten 
af dit luftdrevne redskab, ud over alle sikkerhedsregler 
for luftkompressoren. Overholdes denne regel, 
reduceres faren for alvorlige personskader.

 Ŷ 5HW� DOGULJ� HQ� WU\NOXIWVWU¡P�PRG�PHQQHVNHU� HOOHU� G\U��
3DV�Sn�LNNH�DW�EO VH�VW¡Y�RJ�VQDYV�PRG�GLJ�VHOY�HOOHU�
andre. Overholdes denne regel, reduceres faren for 
alvorlige personskader.

 Ŷ %UXJ�LNNH�SURGXNWHW�WLO�VSU¡MWQLQJ�PHG�NHPLNDOLHU��'LQH�
OXQJHU�NDQ�EOLYH�¡GHODJW�YHG�DW�LQGnQGH�JLIWLJH�GDPSH��
Åndedrætsværn kan være nødvendigt i støvede 
RPJLYHOVHU� HOOHU� YHG� SnVSU¡MWQLQJ� DI� PDOLQJ�� 0n� LNNH�
E UHV�XQGHU�PDOHUDUEHMGH�

 Ŷ 9 UNW¡MVOHGQLQJHU� RJ� �VODQJHU� VNDO� LQVSLFHUHV�
UHJHOP VVLJW� RJ�� KYLV� EHVNDGLJHW�� UHSDUHUHV� Sn�
nærmeste autoriserede servicecenter. Vær altid 
RSP UNVRP�Sn��KYRU�OHGQLQJHQ�EHILQGHU�VLJ��6n�HU�GHU�
mindre fare for elektrisk stød.

 Ŷ .RQWUROOpU��RP�GHU�HU�IRUNHUW�LQGMXVWHUHGH�HOOHU�IRUEXQGQH�
bevægelige dele, afbrækkede dele samt andre 
WLOVWDQGH�� VRP� NDQ� SnYLUNH� Y UNW¡MHWV� IXQNWLRQVPnGH��
+YLV�GHU�NRQVWDWHUHV�VNDGHU��VNDO�Y UNW¡MHW�UHSDUHUHV�
LQGHQ�EUXJ��0DQJH�XO\NNHU�VN\OGHV�GnUOLJW�YHGOLJHKROGWH�
Y UNW¡MHU�

 Ŷ 1nU� IDVW� DIVN UPQLQJ� VNDO� IMHUQHV� YHG� UHJHOP VVLJ�
vedligeholdelse eller reparation, forbliver deres 
IDVWJ¡UHOVHVDQRUGQLQJHU� IDVWVDW� Sn� DIVN UPQLQJHQ�
HOOHU�PDVNLQHQ��QnU�DIVN UPQLQJHQ�IMHUQHV�

 Ŷ 2SEHYDU�DOGULJ�HW� Y UNW¡M�PHG�HQ� WLOVOXWWHW� OXIWVODQJH��
2SEHYDULQJ� DI� Y UNW¡MHW�� PHQV� GHW� HU� WLOVOXWWHW� HQ�
luftforsyning kan resultere i uventet drift, fyring eller 
bevægelse og mulig alvorlig personskade.

 Ŷ Beskyt dine lunger. Brug ansigtsskærm eller støvmaske, 
KYLV�GHU�GDQQHV�VW¡Y�XQGHU�DUEHMGHW��2YHUKROGHV�GHQQH�
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

 Ŷ *HP�GHQQH�EUXJVDQYLVQLQJ��6On�K\SSLJW� RS� L� GHQ��RJ�
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte 
GHWWH� SURGXNW�� +YLV�PDQ� OnQHU� GHWWH� Y UNW¡M� XG�� VNDO�
brugsanvisningen følge med.

 Ŷ %HWMHQ�PDVNLQHQ�IRUDQ�EHWMHQLQJVSDQHOHW�
 Ŷ 1nU�PDVNLQHQ�N¡UHU��NDQ�PDQJH�DI�GHQV�GHOH�XGYLNOH�
HQ� K¡M� WHPSHUDWXU�� %UXJ� Q¡GYHQGLJH� SHUVRQOLJH�
Y UQHPLGOHU�VRP�I[�KDQGVNHU�IRU�DW�XQGJn�VNDGHU�SJD��
K¡M�WHPSHUDWXU�

 Ŷ Produktet er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med begrænsede fysiske, sensoriske 
eller psykiske evner eller manglende erfaring og viden. 
Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
med produktet.
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SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG 
OPLADER

  ADVARSEL

)RU� DW� XQGJn� ULVLNR� IRU� EUDQG�� NY VWHOVHU� HOOHU�
EHVNDGLJHOVH�DI�SURGXNWHW�IRUnUVDJHW�DI�NRUWVOXWQLQJ�Pn�
Y UNW¡MHW��EDWWHULSDNNHQ�HOOHU�RSODGHUHQ�LNNH�QHGV QNHV�
i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske 
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller 
ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, 
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, 
NDQ�IRUnUVDJH�NRUWVOXWQLQJ�

 Ŷ Brug kun producentens angivne oplader til 
genopladning. En oplader, der kan bruges til én type 
batteri, kan udgøre en brandrisiko, hvis den bruges 
med en anden batteritype.

 Ŷ Brug kun elværktøj med de specielt beregnede 
batteripakker. Brug af andre typer batterier kan 
medføre risiko for personskader og brand.

 Ŷ Når batteripakken ikke bruges, må det ikke 
opbevares sammen med metalgenstande som fx 
papirclips, mønter, nøgler, søm, skruer eller andre 
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem 
batteriets poler.� 6DPPHQI¡MQLQJ� DI� EDWWHULNOHPPHU�
NDQ�IRUnUVDJH�IRUEU QGLQJHU�HOOHU�EUDQG�

 Ŷ Væske kan sprøjte ud fra batteriet ved misbrug 
af produktet. Undgå kontakt. Skyl med vand ved 
utilsigtet kontakt. Søg desuden lægehjælp ved 
øjenkontakt.� 9 VNH� IUD� EDWWHULHW� NDQ� IRUnUVDJH�
irritation eller forbrændinger.

 Ŷ Batteriprodukter skal ikke nødvendigvis forbindes 
til en stikkontakt; de er således altid klar til brug. 
Vær opmærksom på evt. faremomenter, når 
batteriproduktet ikke bruges, eller når der skiftes 
tilbehør. Derved formindskes risikoen for elektrisk 
stød, brand og alvorlige personskader.

 Ŷ Batteriprodukter eller de tilhørende batterier må 
ikke anbringes nær ild eller varme. Herved reduceres 
faren for eksplosion og evt. personskader.

 Ŷ Batteriet må ikke mases, tabes eller beskadiges. 
Et batteri eller en oplader, som har været udsat 
for et hårdt slag eller et fald, må ikke anvendes. Et 
beskadiget batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller 
beskadiget batteri skal straks bortskaffes iht. gældende 
�PLOM¡�UHJOHU�

 Ŷ Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i 
nærheden af en antændelseskilde som fx et 
vågeblus. For at reducere faren for alvorlige 
SHUVRQVNDGHU�Pn�PDQ�DOGULJ�DQYHQGH�HW�EDWWHULSURGXNW�
L� Q UKHGHQ�DI�nEHQ� LOG��(W�HNVSORGHUHQGH�EDWWHUL� NDQ�
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man 
ramt, skylles straks med vand.

 Ŷ Batteriproduktet må ikke oplades i fugtige eller 
våde omgivelser. Derved formindskes risikoen for 
elektrisk stød.

 Ŷ For at få de bedste resultater skal dit batteriprodukt 
oplades et sted, hvor temperaturen er over 

10°C, men under 38°C. For at reducere risikoen 
for alvorlig personskade må du ikke opbevare 
produktet udenfor eller i et køretøj.

 Ŷ Under ekstreme anvendelses- eller 
temperaturforhold kan det ske, at batteriet lækker. 
Hvis man får væske på huden, skylles omgående 
med vand og sæbe. Hvis man får væske i øjnene, 
skylles øjnene med rent vand i mindst 10 minutter, 
derefter søges omgående læge. Overholdes denne 
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

 Ŷ Brug ikke en batteripakke, der er beskadiget 
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede 
batterier kan være ustabile, hvilket kan medføre brand, 
eksplosion eller personskade.

 Ŷ Lad være med at ændre eller forsøge at reparere en 
batteripakke, der er blevet beskadiget.

 Ŷ Udsæt ikke batteri eller værktøj for åben ild eller 
høje temperaturer. Udsættelse for temperaturer over 
130°C kan medføre eksplosion.

 Ŷ Følg vejledningen for opladning, og oplad 
ikke batteriet eller værktøjet uden for det 
temperaturområde, der er angivet i vejledningen. 
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer 
XGHQ� IRU�GHW�DQJLYQH�RPUnGH�NDQ�EHVNDGLJH�EDWWHULHW�
og øge risikoen for brand.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale 
forskrifter og love.

1nU� EDWWHULHU� VNDO� WUDQVSRUWHUHV� DI� WUHGMHSDUW�� VNDO� DOOH�
specielle krav til emballering og mærkning efterleves. Man 
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer under transporten 
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende hætter eller tape. Undlad at transportere batterier 
PHG� UHYQHU� HOOHU� XW WKHGHU�� 5nGI¡U� GLJ� GHVXGHQ� KRV�
speditøren.

BATTERIER

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal 
genoplades inden brug.

7HPSHUDWXUHU�Sn�PHUH�HQG�����&�QHGV WWHU�EDWWHULSDNNHQV�
\GHOVH�� 8QGJn� ODQJ� WLGV� XGV WWHOVH� IRU� YDUPH� HOOHU� VRO�
(risiko for overophedning).

Opladeres og batteripakkers kontakter skal holdes rene.

)RU� DW� RSQn� HQ� RSWLPDO� OHYHWLG� IRU� EDWWHULSDNNHU� VNDO� GH�
oplades fuldstændigt efter brug

)RU�DW�RSQn�O QJVW�PXOLJW�EDWWHULOHYHWLG�VNDO�EDWWHULSDNNHQ�
IMHUQHV�IUD�ODGHUHQ��QnU�GHQ�HU�IXOGW�RSODGHW�

Ved opbevaring af batterier længere end 30 dage:

� 2SEHYDU� EDWWHULHW� Sn� HW� W¡UW� VWHG� PHG� WHPSHUDWXUHU�
under 27 ° C.

� Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

� +YHUW�KDOYH�nU�XQGHU�RSEHYDULQJ��VNDO�SDNNHQ�RSODGHV�
som normalt.
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BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der 
EHVN\WWHU� GHQ� PRG� RYHUEHODVWQLQJ� RJ� KM OSHU� PHG� DW�
sikre en lang levetid. Ved ekstrem belastning slukker 
batterielektronikken automatisk for produktet. For at 
genstarte slukkes produktet og tændes derefter igen. 
Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken 
Y UH� KHOW� DÀDGHW�� ,� GHWWH� WLOI OGH� VNDO� GHW� JHQRSODGHV� L�
batteriopladeren.

UUNDGÅELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det 
VWDGLJ�XPXOLJW�DW�HOLPLQHUH�YLVVH�XXQGJnHOLJH�ULVLNRIDNWRUHU�
IXOGVW QGLJW�� )¡OJHQGH� ULVLFL� NDQ� RSVWn� XQGHU� EUXJ�� RJ�
RSHUDW¡UHQ� E¡U� Y UH� V UOLJW� RSP UNVRP� IRU� DW� XQGJn�
følgende:

 Ŷ %UXJ� NXQ� SURGXNWHW� WLO� GHW� WLOVLJWHGH� IRUPnO�� 8QGODG�
at ændre eller modificere enheden i forhold til det 
oprindelige design eller funktion.

 Ŷ 9 U� DOWLG� RSP UNVRP� Sn�� DW� PLVEUXJ� HOOHU� XNRUUHNW�
KnQGWHULQJ�DI�GHWWH�Y NW¡M�NDQ�IRUnUVDJH�VNDGHU�Sn�GLJ�
selv og andre.

 Ŷ Lad aldrig produktet være uden opsyn med slangen 
IDVWJMRUW�WLO�HW�Y UNW¡M�

 Ŷ Fortsæt ikke med at bruge produktet eller slangen, hvis 
der siver luft ud, eller produktet ikke fungerer korrekt.

 Ŷ 5LVLNR�IRU�VSU QJQLQJ
 – Juster ikke regulatoren til et udgangstryk, der er 

større end det markerede maksimale tryk for det 
SnVDWWH�UHGVNDE�

 Ŷ 9DUPH�RJ�K¡MH�WHPSHUDWXUHU�JHQHUHUHV��PHQV�PRWRUHQ�
og cylinderen kører. Berøring af udækket metal kan 
medføre alvorlige forbrændinger.

 – Hold altid luftkompressoren væk fra 
DUEHMGVRPUnGHUQH�

 Ŷ 3HUVRQVNDGHU�IRUnUVDJHW�DI�VW¡M
 – Benyt høreværn.

 Ŷ Gassen fra luftkompressoren kan kan sende snavs, 
IOLVHU��O¡VH�SDUWLNOHU�RJ�VPn�JHQVWDQGH�DIVWHG�PHG�K¡M�
hastighed. Dette kan medføre genstande kastes ind i 
¡MQHQH�HOOHU�DQGHQ�PXOLJ�DOYRUOLJ�VNDGH�

 – Brug altid passende personligt beskyttelsesudstyr, 
QnU�GX�EUXJHU�IRUVNHOOLJH�Y UNW¡MHU�

KEND PRODUKTET

Se side 195.

1. Slangeklemmebeslag
2. Snapkobling
3. 3&/�KDQNREOLQJ����´�%63�PHG�K¡MW�ÀRZ
��� Tankmanometer
5. Trykregulatorknap
6. Forskriftsmæssigt manometer
7. % UHKnQGWDJ
8. Sikkerhedsventil
9. 7 QG�6OXN�NRQWDNW
10. Batterienhed
11. Aftapningsventil
12. 5HVHW�NQDSSHQ

UDPAKNING

(IWHUVH� Y UNW¡MHW� RPK\JJHOLJW� IRU� DW� VLNUH�� DW� GHU� LNNH� HU�
sket brud eller skader under fragten.

Bortskaf ikke emballage, før du omhyggeligt har efterset og 
EHWMHQW�Y UNW¡MHW�Sn�WLOIUHGVVWLOOHQGH�YLV�

  ADVARSEL

Hvis nogen af delene er beskadigede eller mangler, 
Pn�GX� LNNH�EHWMHQH�GHWWH�SURGXNW�� I¡U�GHOHQH�HU�EOHYHW�
udskiftet. Anvendelse af dette produkt med beskadigede 
eller manglende dele kan resultere i alvorlige 
personskader.

  ADVARSEL

)RUV¡J� LNNH� DW� IRUHWDJH�  QGULQJHU� Sn� GHWWH� Y UNW¡M�
eller at fremstille tilbehør, som ikke anbefales til brug 
PHG�GHWWH� Y UNW¡M��(QKYHU� VnGDQ� QGULQJ�HU�PLVEUXJ�
og kan medføre farlige situationer med mulig alvorlig 
personskade til følge.

  ADVARSEL

For at forhindre utilsigtet start, der kan medføre alvorlig 
SHUVRQVNDGH��VNDO�GX�DOWLG�IMHUQH�EDWWHULHW�IUD�SURGXNWHW��
QnU�GX�PRQWHUHU�GHOH�

BETJENING

FORBEREDELSE

Montering/frakobling af en luftslange

Se side 196.

BEMÆRK: Til drift ved brug af tryk over 7 bar (102 psi) skal 
forsyningsslanger være forsynet med en sikkerhedsledning, 
for eksempel en wire.
1. Sørg for, at afbryderen er i positionen OFF (O), og 

batteripakken er afbrudt.
2. 7U N�WU\NUHJXODWRUHQV�GUHMHNQDS�XGDG�IRU�DW�PXOLJJ¡UH�

MXVWHULQJ��'UHM�WU\NUHJXODWRUHQV�GUHMHNQDS�KHOW�PRG�XUHW�
3. Kontrollér, at udgangstrykket er nul bar.
��� 6 W�HQ�OXIWVODQJH�PHG�HQ�WLOVOXWQLQJ�Sn�KXUWLJNREOLQJHQ�

����� PP� ����� LQ��� Sn� OXIWNRPSUHVVRUHQ�� 6¡UJ� IRU� DW�
VNXEEH� VWLNNHW� KHOW� LQG� L� NREOLQJHQ�� LQGWLO� K\OVWHUHW� Sn�
NREOHUHQ�IMHGUHU�IUHPDG�IRU�DW�OnVH�VWLNNHW�Sn�SODGV�

Sådan fjerner man en luftslange eller et luftværktøj:
1. 7U N�WU\NUHJXODWRUHQV�GUHMHNQDS�XGDG�IRU�DW�PXOLJJ¡UH�

MXVWHULQJ��'UHM�WU\NUHJXODWRUHQV�GUHMHNQDS�KHOW�PRG�XUHW�
2. Kontrollér, at udgangstrykket er nul bar.
3. 7U N� WLOEDJH� L� XGO¡VHUPXIIHQ� Sn� ����� LQ��� �����

mm-lynkoblingen. Med et fast greb udtrækkes 
VODQJHWLOVOXWQLQJHQ��VRP�HU�IDVWJMRUW�WLO�KXUWLJNREOLQJHQ�

Tilslutning / fjernelse af en batteripakke

1. Sørg for, at afbryderen er i OFF (O).
2. Sæt en batteripakke i batteriporten.
3. ,QGHQ�EUXJHQ�VNDO�GX�VLNUH��DW� OnVHQH�Sn�KYHU�VLGH�DI�

EDWWHULHQKHGHQ�KDU�OnVW�Sn�SODGV�RJ��DW�EDWWHULHQKHGHQ�
VLGGHU�VLNNHUW�IDVW�Sn�SURGXNWHW�
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��� 3UHV�OnVHPHNDQLVPHQ�LQG�IRU�DW�XGWDJH�EDWWHULSDNNHQ�
5. 'X� NDQ� ¿QGH� GH� IXOGH� RSODGQLQJVLQVWUXNWLRQHU� L�

EUXJHUYHMOHGQLQJHQ�WLO�EDWWHULSDNNHQ�RJ�RSODGHUHQ�

USING THE AIR COMPRESSOR

  FARE

Afmonter ikke tankens ventilerne eller sikkerhedsventilen 
med luft i lufttanken. Udled luften fra lufttanken. 
Undladelse af at tage trykket af kan resultere i eksplosion 
RJ���HOOHU�DOYRUOLJ�SHUVRQVNDGH�

  ADVARSEL

%UXJ�DOWLG�¡MHQY UQ�PHG�VLGHVNMROGH��+YLV�GHQQH�UHJHO�
LNNH�RYHUKROGHV��NDQ�PDQ�In�VO\QJHW�IUHPPHGOHJHPHU�L�
¡MQHQH�RJ�NRPPH�DOYRUOLJW�WLO�VNDGH�

  ADVARSEL

Brug ikke andre dele eller tilbehørsdele end dem, 
fabrikanten anbefaler til denne maskine. Hvis der 
anvendes ikke-anbefalede dele eller tilbehør, kan man 
komme alvorligt til skade.

  ADVARSEL

8QGODG�DW�PRQWHUH�Y UNW¡MHU�WLO�VODQJHQV�nEQH�HQGH��Vn�
længde opstartsfasen ikke er afsluttet.

  ADVARSEL

0DQ� VNDO� DOWLG� IMHUQH� EDWWHULHW� IUD� Y UNW¡MHW� XQGHU�
PRQWHULQJ� DI� GHOH�� LQGMXVWHULQJ� RJ� UHQJ¡ULQJ� DI�
Y UNW¡MHW�� HOOHU� QnU� Y UNW¡MHW� LNNH� HU� L� EUXJ�� 9HG� DW�
IMHUQH�EDWWHULHW�XQGJnV�XWLOVLJWHW�VWDUW��VRP�NDQ�PHGI¡UH�
alvorlig personskade.

  ADVARSEL

0n�LNNH�EUXJHV� L�HW�PLOM¡��GHU�HU�VW¡YHW�HOOHU�Sn�DQGHQ�
PnGH� IRUXUHQHW�� %UXJ� DI� OXIWNRPSUHVVRU� L� GHQQH� W\SH�
PLOM¡�NDQ�IRUnUVDJH�VNDGH�Sn�SURGXNWHW�

Justering af lufttryk

Se side 197.

1. Sørg for, at afbryderen er i positionen OFF (O), og 
batteripakken er .

2. Slut batteripakken til produktet.
3. 6 W�DIEU\GHUHQ�L�SRVLWLRQHQ�2))��2���YHG�DW�WU\NNH�Sn�

knappen.
��� 7U N�WU\NUHJXODWRUHQV�GUHMHNQDS�XGDG�IRU�DW�PXOLJJ¡UH�

MXVWHULQJ�
5. 'UHM� WU\NUHJXODWRUNQDSSHQ� KHQ� WLO� GHW� ¡QVNHGH� WU\N��

1nU� NQDSSHQ� GUHMHV� PHG� XUHW�� ¡JHV� OXIWWU\NNHW� YHG�
XGJDQJHQ�� 1nU� GHQ� GUHMHV� PRG� XUHW�� UHGXFHUHV�
OXIWWU\NNHW� YHG� XGJDQJHQ�� 7U\N� Sn� WU\NUHJXODWRUHQV�
GUHMHNQDS�IRU�DW�XPXOLJJ¡UH�MXVWHULQJ�

6. Ved at følge alle sikkerhedsforanstaltninger i 
GHQQH� YHMOHGQLQJ� RJ� SURGXFHQWHQV� DQYLVQLQJHU� L�

OXIWY UNW¡MVPDQXDOHQ�� NDQ� GX� QX� IRUWV WWH� PHG� DW�
EUXJH�GLW�OXIWGUHYQH�Y UNW¡M�

  ADVARSEL

/XIWGUHYQH�Y UNW¡MHU�NDQ�KDYH�HW�VW¡UUH�OXIWIRUEUXJ�HQG�
denne luftkompressor er i stand til at levere. Kontrollér 
PDQXHOW�Y UNW¡MHW�IRU�DW�XQGJn�VNDGHU�Sn�VDPPH�HOOHU�
fare for personskader.

7. .RQWUROOpU� P QJGHQ� DI� OXIWÀRZ� PHG�
WU\NUHJXODWRUNQDSSHQ��'UHM�NQDSSHQ�KHOW�PRG�XUHW�� IRU�
at stopper luftstrømmen helt.
BEMÆRK:�%UXJ�DOWLG�GHW�PLQGVW�SnNU YHGH�WU\N�WLO�GHW�
SnJ OGHQGH� DQYHQGHOVHVIRUPnO�� %UXJ� DI� K¡MHUH� WU\N�
end nødvendigt vil tømme tanken for luft hurtigere og 
udløse hyppigere cyklusser i enheden.

8. For at slukke for luftkompressoren, sæt afbryderen i 
SRVLWLRQHQ�2))��2���YHG�DW�WU\NNH�Sn�NQDSSHQ�
BEMÆRK:� 1nU� NRPSUHVVRUHQ� HU� L� SRVLWLRQHQ� 21�
�,��� W QGHV� OXIWNRPSUHVVRUHQ� DXWRPDWLVN�� QnU� GHW�
angivne tanklufttryk falder under den forudindstillede 
WU\NJU QVH��'HQ�OXNNHU�RJVn�LJHQ��QnU�GHW�¡QVNHGH�WU\N�
HU�QnHW�

  ADVARSEL

2YHUVNULG� DOGULJ� DQJLYHOVHQ� DI� OXIWY UNW¡MHWV� WU\N��
VRP� DQEHIDOHW� DI� IDEULNDQWHQ�� 1nU� GX� EUXJHU� GHQQH�
OXIWNRPSUHVVRU�VRP�HQ�LQÀDWLRQVDQRUGQLQJ��VNDO�GX�DOWLG�
I¡OJH�GH�PDNVLPDOH�LQÀDWLRQVUHWQLQJVOLQMHU��GHU�DQJLYHV�
af producenten af den genstand, der opblæses.

  ADVARSEL

Sørg altid for, at afbryderen i positionen OFF (O), 
RJ� UHJXODWRUHQV� WU\NPnOHU� YLVHU� QXO�� LQGHQ� GX� VNLIWHU�
OXIWY UNW¡MHU� HOOHU� IMHUQHU� VODQJHQ� IUD� OXIWXGWDJHW��
Manglende overholdelse af denne anvisning kan 
PHGI¡UH�DOYRUOLJH�SHUVRQVNDGHU�

9. 1nU�GX�HU�I UGLJ��VNDO�GX�DOWLG�W¡PPH�WDQNHQ�RJ�IMHUQH�
batteriet. Efterlad aldrig produktet i drift eller med 
tilsluttet batteri.

TØMNING AF LUFTTANKEN

Se side 198.

For at forhindre korrosion af tanken og for at holde fugt ude 
af lufttanken, skal kompressorens lufttank tømmes dagligt.

Sådan tømmes lufttanken:

1. Sørg for, at afbryderen er i OFF (O).
2. )MHUQ�EDWWHULSDNNHQ�
3. 7U N�L�ULQJHQ�Sn�WU\NDÀDVWQLQJVYHQWLOHQ�� LQGWLO� WDQNHQV�

WU\NPnOHU�YLVHU�PLQGUH�HQG�����EDU�����36,��
��� Slip ringen.
5. 'UHM� DIWDSQLQJVYHQWLOHQV� KnQGWDJ� PRG� XUHW� IRU� DW� In�

fugtigheden ud.
BEMÆRK: Kondensat er et forurenende materiale og 
VNDO�ERUWVNDIIHV�L�KHQKROG�WLO�J OGHQGH��PLOM¡�UHJOHU�

6. 'UHM�DIWDSQLQJVYHQWLOHQV�KnQGWDJ�PHG�XUHW�IRU�DW�OXNNH�
aftapningsventilen.
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RESET-KNAPPEN

1nU�VWU¡PPHQ�L� OXIWNRPSUHVVRUHQV�PRWRU�RYHUVNULGHU�GHQ�
angivne størrelse, lukkes luftkompressoren automatisk.

Sådan nulstiller man luftkompressoren:

1. )MHUQ�EDWWHULSDNNHQ�
2. 6OXN�Y UNW¡MHW�
3. Vent tre minutter, mens motoren afkøles.
��� 7U\N�Sn�5HVHW�NQDSSHQ�
5. Slut batteripakken til produktet.
6. Tænd produktet.

SKIFT AF KOBLING

Se side 199.

1. Sørg for, at afbryderen er i OFF (O).
2. )MHUQ�EDWWHULSDNNHQ�
3. 7U N�L�ULQJHQ�Sn�WU\NDÀDVWQLQJVYHQWLOHQ�� LQGWLO� WDQNHQV�

WU\NPnOHU�YLVHU�PLQGUH�HQG�����EDU�����36,��
��� Slip ringen.
5. /¡VQ�RJ�IMHUQ�NREOLQJHQ�YHG�KM OS�DI�HQ�VNUXHQ¡JOH�YHG�

DW�GUHMH�PRG�XUHW�
6. ,QVWDOOHU�HQ�Q\�NREOLQJ�YHG�KM OS�DI�HQ�VNUXHQ¡JOH�RJ�

VWUDP�YHG�DW�GUHMH�L�UHWQLQJ�PHG�XUHW�

TRANSPORT OG OPBEVARING

Se side 200 - 201.

1. Sørg for, at afbryderen er i OFF (O).
2. )MHUQ�EDWWHULSDNNHQ�
3. %UXJ�OXIWY UNW¡MHW�NRUW�IRU�DW�OHWWH�OXIWWU\NNHW�L�VODQJHQ��

RJ�IMHUQ�GHUHIWHU�OXIWVODQJHQ�RJ�OXIWY UNW¡MHW��6OLS�OXIWHQ�
XG�YHG�DW�WU NNH�L�WU\NDÀDVWQLQJVYHQWLOHQ�

��� Tøm vandet fra tanken som beskrevet i afsnittet 
�7¡PQLQJ�DI�OXIWWDQN��

5. 5HQJ¡U�SURGXNWHW�PHG�HQ�W¡U�NOXG�
6. Før luftslangen rundt om slangeklemmerne.
7. % U�SURGXNWHW�L�E UHKnQGWDJHW�
8. 2SEHYDU� OXIWNRPSUHVVRUHQ� L� QRUPDO�GULIWSRVLWLRQ�Sn�HW�

tørt og beskyttet sted.

  ADVARSEL

9DQG� YLO� NRQGHQVHUHV� L� OXIWNRPSUHVVRUHQV� WDQN�� QnU�
NRPSUHVVRUHQ�HU�L�GULIW��9DQG�L�WDQNHQ�NDQ�IRUnUVDJH��DW�
tanken svækkes og korroderer, hvilket øger risikoen for 
EUXG�Sn�WDQNHQ�

  ADVARSEL

.REO� DOWLG� OXIWVODQJHQ� IUD� Y UNW¡M�� QnU� GHW� LNNH� HU� L�
brug eller under service. Under vedligeholdelse kan 
HW�Y UNW¡M��GHU�HU�WLOVOXWWHW� OXIWVODQJHQ�Jn�L�JDQJ�YHG�HW�
XKHOG�RJ�IRUnUVDJH�DOYRUOLJ�SHUVRQVNDGH

  ADVARSEL

+YLV� PDQ� LNNH� IMHUQHU� EDWWHULHW� IUD� OXIWNRPSUHVVRUHQ�
før opbevaring, kan det resultere i at kompressoren 
N¡UHU� NRQWLQXHUOLJW�� KYLONHW� IRUnUVDJHU� RYHURSKHGQLQJ��
beskadigelse af kompressoren og muligvis brand.

VEDLIGEHOLDELSE

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

 Ŷ 8QGJn� EUXJ� DI� RSO¡VQLQJVPLGOHU� WLO� UHQJ¡ULQJ� DI�
SODVWGHOH��'H�IOHVWH�SODVWGHOH�WnOHU�LNNH�IRUVNHOOLJH�W\SHU�
kommercielle opløsningsmidler og risikerer at blive 
¡GHODJW�DI�GLVVH��)MHUQ�VQDYV��VW¡Y��ROLH��VP¡UHIHGW�RVY��
med en ren klud.

 Ŷ Sørg for, at bremsevæske, benzin, petroleumsbaserede 
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i 
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter 
indeholder stoffer, som kan beskadige, mørne eller 
¡GHO JJH�SODVWPDWHULDOHW��Vn�PDQ�ULVLNHUHU�DW�NRPPH�
alvorligt til skade.

 Ŷ 8GO�DOWLG�DOW�WU\N��IMHUQ�EDWWHULHW��RJ�ODG�SURGXNWHW�DIN¡OHV�
før rengøring eller reparation af produktet.

 Ŷ 8QGODG�DW� QGUH�SURGXNWHW�Sn�QRJHQ�PnGH�HOOHU�EUXJH�
tilbehør, som ikke er godkendt af producenten. Det kan 
Jn�XG�RYHU�GLQ�RJ�DQGUHV�VLNNHUKHG�

 Ŷ Undlad at bruge produktet, hvis kontakter, skærme eller 
andre funktioner ikke fungerer efter hensigten. Indlevér 
Sn�DXWRULVHUHW�VHUYLFHFHQWHU� WLO�SURIHVVLRQHO� UHSDUDWLRQ�
HOOHU�MXVWHULQJ�

 Ŷ .RQWUROOHU� DOWLG�� DW� EDWWHULSDNNHQ� HU� EOHYHW� IMHUQHW� IUD�
SURGXNWHW��LQGHQ�GHU�IRUHWDJHV�MXVWHULQJHU�RJ�VP¡ULQJ��
RJ�QnU�GHU�XGI¡UHV�YHGOLJHKROGHOVH�Sn�SURGXNWHW�

 Ŷ Inden og efter hver brug skal produktet kontrolleres for 
skader eller afbrækkede dele. Hold altid produktet i god 
stand ved straks at udskifte dele med reservedele, der 
er godkendt af producenten.

  ADVARSEL

)RU� EHGUH� VLNNHUKHG� RJ� SnOLGHOLJKHG� VNDO� DOW�
UHSDUDWLRQVDUEHMGH� XGI¡UHV� Sn� HW� DXWRULVHUHW�
servicecenter.

MILJØBESKYTTELSE

 

5nPDWHULDOHUQH� VNDO� JHQEUXJHV� RJ� LNNH�
bortskaffes som almindeligt affald. Af 
KHQV\Q�WLO�PLOM¡HW�VNDO�UHGVNDE��WLOEHK¡U�RJ�
emballage sorteres.

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

/ V� YHQOLJVW� YHMOHGQLQJHQ� JUXQGLJW�
igennem før maskinen tages i brug.

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmærke
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Ukrainsk overensstemmelsesmærke

1nU�GHU�DUEHMGHV�PHG�PDVNLQHQ��VNDO�PDQ�
KDYH�EHVN\WWHOVHVEULOOHU�Sn�

Bær høreværn.

Til brug indendørs

:HW�FRQGLWLRQ�DOHUW��0n�LNNH�XGV WWHV�IRU�
regn Opbevares indendørs.

5LVLNR�YHG�9HMUWU NQLQJ��/XIW��GHU�NRPPHU�
GLUHNWH� IUD� OXIWNRPSUHVVRUHQ�� Pn� DOGULJ�
bruges til menneskeligt forbrug.

5LVLNR� IRU� VSU QJQLQJ�� -XVWHU� LNNH�
regulatoren til et udgangstryk, der er 
større end det markerede maksimale tryk 
IRU�GHW�SnVDWWH�UHGVNDE��%UXJ�LNNH�YHG�HW�
WU\N�Sn�PHUH�HQG����EDU�

Denne kompressor kan starte uden 
advarsel.

Risiko for brand eller eksplosion. 
6SU¡MWHRPUnGHW�VNDO�Y UH�JRGW�YHQWLOHUHW��
8QGODG� DW� U\JH� XQGHU� VSU¡MWQLQJ� HOOHU�
DW� VSU¡MWH� L� Q UKHGHQ� DI� JO¡GHU� HOOHU� LOG��
+ROG� NRPSUHVVRUHU� Sn� Vn� VWRU� DIVWDQG�
DI� VSU¡MWHRPUnGHW� VRP� PXOLJW�� +ROG�
kompressoren i en afstand af mindst 10 m 
IUD�VSU¡MWHRPUnGHW�RJ�HNVSORVLYH�GDPSH�

5HJXOHUHW�WU\N

Tanktryk

Elektriske affaldsprodukter bør ikke 
afskaffes sammen med husholdningsaffald. 
Genbrug venligst hvor faciliteterne tillader 
GHWWH��7MHN�PHG�GLQ� ORNDOH�NRPPXQH�HOOHU�
IRUKDQGOHU�IRU�JHQEUXJVUnG�

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN

Dele eller tilbehør, der sælges separat

Bemærk

Advarsel

De følgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare 
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

 FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis den ikke 
afværges - vil medføre dødsfald eller alvorlig personskade.

 ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 VÆR OPMÆRKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre mindre eller middelsvær 
personskade.

VÆR OPMÆRKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan 
I¡UH�WLO�VNDGH�DI�SHUVRQOLJ�HMHQGRP�
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6lNHUKHW��SUHVWDQGD�RFK�SnOLWOLJKHW�KDU�InWW�K|JVWD�SULRULWHW�
vid utformningen av din luftkompressor.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE

Luftkompressorn är utformad för att endast mata tryckluft. 
'HQ�InU�LQWH�DQYlQGDV�I|U�DWW�NRPSULPHUD�DQQDQ�JDV�
Produkten är utformad för att driva luftdrivna verktyg och 
EOnVD�XSS�K|JWU\FNVI|UHPnO�VRP�ELO��RFK�F\NHOGlFN�
Produkten är endast avsedd att användas av vuxna som 
KDU�OlVW�RFK�I|UVWnWW�LQVWUXNWLRQHUQD�RFK�YDUQLQJDUQD�L�GHQQD�
manual och vilka kan anses ansvariga för sina handlingar.

3URGXNWHQ�InU�HQGDVW�DQYlQGDV�LQRPKXV�
$QYlQG�LQWH�SURGXNWHQ�Sn�QnJRW�DQQDW�VlWW�lQ�YDG�VRP�lU�
DYVHWW��$QYlQGQLQJ�DY�HO�YHUNW\JHW� I|U�DQGUD�RPUnGHQ�lQ�
de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

  VARNING

Läs alla säkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte 
I|OMD�HQ�RFK�LQVWUXNWLRQHUQD�NDQ�UHVXOWHUD�L�HOVW|W��EUDQG�
RFK�HOOHU�DOOYDUOLJ�VNDGD�

Behåll dessa varningar och anvisningar för framtida 
referens. 

  VARNING

*UXQGOlJJDQGH�VlNHUKHWVnWJlUGHU�VND�DOOWLG�I|OMDV�I|U�DWW�
minska risken för brand, elektrisk stöt och personskada 
när du använder elektriska verktyg. Läs alla instruktioner 
innan du försöker använda den här produkten och spar 
instruktionerna för senare bruk.

ARBETSOMRÅDESSKYDD

 Ŷ +nOO� DUEHWVRPUnGHW� UHQW�� %HODPUDGH� RPUnGHQ� RFK�
ElQNDU� |NDU� ULVNHQ� I|U� RO\FNRU�� /nW� LQWH� YHUNW\J� HOOHU�
WUlELWDU�OLJJD�Sn�YHUNW\JHW�QlU�GHW�DQYlQGV�

 Ŷ $QYlQG� LQWH� SURGXNWHQ� L� IDUOLJD� PLOM|HU�� $QYlQG� LQWH�
HOYHUNW\J�L�IXNWLJD�HOOHU�EO|WD�RPUnGHQ�RFK�XWVlWW�GH�LQWH�
I|U�UHJQ��+nOO�DUEHWVRPUnGHW�YlO�XSSO\VW�

 Ŷ +nOO�EDUQ�RFK�nVNnGDUH�Sn�DYVWnQG��$OOD�nVNnGDUH�VND�
DQYlQGD� VN\GGVJODV|JRQ� RFK� KnOOD� VLJ� Sn� HWW� VlNHUW�
DYVWnQG� IUnQ� DUEHWVRPUnGHW�� /nW� LQWH� EHV|NDUH� U|UD�
produkten medan den är i drift.

 Ŷ Använd aldrig i en explosiv atmosfär. Normal 
JQLVWELOGQLQJ�IUnQ�PRWRUQ�NDQ�DQWlQGD�nQJRU�

ELSÄKERHET

 Ŷ 2P� QnJRQ� HOHNWULVN� SURGXNWNRPSRQHQW� LQWH� VNXOOH�
fungera korrekt, stäng av strömbrytaren, ta ut 
EDWWHULSDNHWHW� IUnQ� SURGXNWHQ� RFK� E\W� XW� GHW� I|UH�
nWHUXSSWDJQLQJ�DY�GULIW�

 Ŷ Utsätt inte motordrivna verktyg för regn eller blöta 
omgivningar. Vatten som tränger in i ett motordrivet 
verktyg ökar risken för elektrisk stöt.

PERSONSÄKERHET

 Ŷ Var uppmärksam och ha alltid kontroll. Se upp med vad 
du gör och använd sunt förnuft. Använd inte verktyget 
när du är trött. Stressa inte.

 Ŷ .Ol� GLJ� NRUUHNW�� $QYlQG� LQWH� O|VW� nWVLWWDQGH� NOlGHU��
slips eller smycken som kan fastna i rörliga delar. 
Gummihandskar och skor med en sula som fäster bra 
UHNRPPHQGHUDV�QlU�GX�DUEHWDU�XWRPKXV��%lU�KnUVN\GG�
VRP�VN\GGDU�OnQJW�KnU�

 Ŷ Bär alltid skyddsglasögon med sidoglas. Vanliga 
JODV|JRQ� KDU� HQGDVW� VW|WWnOLJD� OLQVHU�� 'HW� lU� ,17(�
säkerhetsglasögon.

 Ŷ Skydda dina lungor. Använd en hel ansiktsmask eller 
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar 
mycket damm.

 Ŷ Skydda din hörsel. Bär hörselskydd under längre 
exponeringar.

 Ŷ Sträck dig inte. Ha alltid ett bra fotfäste och en god balans.

 Ŷ 7D�ERUW� MXVWHULQJVQ\FNODU�RFK��YHUNW\J��7D�I|U�YDQD�DWW�
kontrollera att nycklar och skiftnycklar är bortplockade 
IUnQ�YHUNW\JHW�LQQDQ�GHW�VWDUWDV�

ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL AV LUFTKOMPRES-
SOR

 Ŷ gYHUVWLJ� LQWH� GHW� JRGNlQGD� WU\FNHW� KRV� QnJRQ� DY�
delarna i systemet.

 Ŷ 6N\GGD� PDUN�� RFK� OXIWI|UODJGD� OHGQLQJDU� IUnQ� VNDGD�
RFK�SXQNWHULQJ��+nO�VODQJHQ�ERUWD�IUnQ�YDVVD�I|UHPnO��
NHPLVND�VSLOO��ROMD��O|VQLQJVPHGHO�RFK�YnWD�JROY�

 Ŷ .RQWUROOHUD�Vn�DWW�LQWH�VODQJHQ�lU�I|UVYDJDG�HOOHU�VOLWHQ�
LQQDQ�YDUMH�DQYlQGQLQJ��VlNHUVWlOO�DWW�DOOD�DQVOXWQLQJDU�
sitter ordentligt. Använd inte om en defekt hittas. Köp 
en ny slang eller meddela ett auktoriserat servicecenter 
för en undersökning eller reparation.

 Ŷ 6OlSS� XW� DOOW� WU\FN� L� V\VWHPHW� OnQJVDPW�� 'DPP� RFK�
skräp kan vara skadligt.

 Ŷ )|UYDUD�LQDNWLYD�OXIWNRPSUHVVRUHU�XWRP�UlFNKnOO�I|U�EDUQ�
RFK�DQGUD�HM�LQVWUXHUDGH�SHUVRQHU��/XIWNRPSUHVVRUHU�lU�
IDUOLJD�L�KlQGHUQD�Sn�HM�LQVWUXHUDGH�SHUVRQHU�

 Ŷ 8QGHUKnOO� OXIWNRPSUHVVRUHU� PHG� RPVRUJ�� )|OM�
XQGHUKnOOVDQYLVQLQJDUQD�� .RUUHNW� XQGHUKnOOQD� YHUNW\J�
är lättare att kontrollera.

 Ŷ .RQWUROOHUD� DWW� GHW� LQWH� I|UHOLJJHU� QnJRQ� REDODQV� HOOHU�
RI|UPnJD� I|U� U|UOLJD� GHODU� DWW� U|UD� VLJ�� DWW� LQJD� GHODU�
lU� WUDVLJD� RFK� DWW� LQJHQWLQJ� DQQDW� VRP� SnYHUNDU�
användningen av det motordrivna verktyget föreligger. 
2P�PDVNLQHQ� lU� VNDGDG�PnVWH� GHQ� UHSDUHUDV� LQQDQ�
GHQ�NDQ�DQYlQGDV��0nQJD�RO\FNRU�XSSVWnU�Sn�JUXQG�DY�
GnOLJW�XQGHUKnOOQD�YHUNW\J�

 Ŷ %LEHKnOO�SURGXNWHQV�XWVLGD�WRUU��UHQ�RFK�IUL�IUnQ�ROMD�RFK�
fett. Använd alltid en ren trasa vid rengöring. Använd 
aldrig bromsvätskor, bensin, petroleumbaserade 
SURGXNWHU� HOOHU� QnJUD� VWDUND� O|VQLQJVPHGHO� I|U� DWW�
UHQJ|UD� HQKHWHQ�� 2P� GX� I|OMHU� GHQ� KlU� DQYLVQLQJHQ�
PLQVNDU�GX�ULVNHQ�DWW�VOLWD�XW�SODVWK|OMHW�

SERVICE

 Ŷ Använd endast identiska originaldelar när du servar 
maskinen. Användning av andra delar kan orsaka fara 
eller produktskada.
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Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och använd 
dem för att instruera andra. Om du lånar ut verktyget 
till någon ska du även låna ut instruktionerna.

SÄKERHETSVARNINGAR FÖR 
LUFTKOMPRESSOR

 Ŷ Lär känna din produkt. Läs noga igenom 
bruksanvisningen. Lär dig maskinens 
DQYlQGQLQJVRPUnGHQ� RFK� EHJUlQVQLQJDU� VDPW� GH�
specifika risker som är associerade med verktyget. Du 
minskar därmed riskerna för elstöt, brand eller allvarliga 
skador.

 Ŷ 'UlQHUD�OXIWWDQNHQ�Sn�IXNW�HIWHU�YDUMH�GDJVDQYlQGQLQJ��
Om produkten inte kommer att användas under en tid, 
lU�GHW�VlNUDVW�DWW�OnWD�GUlQHULQJVYHQWLOHQ�YDUD�|SSHQ�WLOO�
nästa användning. Detta gör att fukten töms helt och 
I|UKLQGUDU�P|MOLJ�DQIUlWQLQJ�Sn�LQVLGDQ�DY�OXIWWDQNHQ�

 Ŷ 5LVN� I|U� EUDQG�HOOHU� H[SORVLRQ��6SUD\D� LQWH�EUlQQEDUD�
YlWVNRU� L� HWW� LQVWlQJW� RPUnGH�� 6SUD\RPUnGHW� PnVWH�
YDUD�YlOYHQWLOHUDW��5|N� LQWH�VDPWLGLJW�VRP�GX�VSUD\DU��
RFK� VSUD\D� LQWH� L� QlUKHWHQ�DY�JQLVWRU� HOOHU� OnJRU��+nOO�
SURGXNWHQ�nWPLQVWRQH����P�IUnQ�VSUHMRPUnGHW�RFK�DOOD�
H[SORVLYD�nQJRU�

 Ŷ 5LVN� DWW� VSULFND�� -XVWHUD� LQWH� UHJXODWRUQ� Vn� DWW� GHW�
resulterar i ett utmatningstryck som är högre än 
GHW� DQJLYQD� PD[WU\FNHW� Sn� WLOOEHK|UHW�� $QYlQG� LQWH�
tillsammans med högre tryck än 8,3 bar.

 Ŷ För att minska risken för elstötar, bör du inte utsätta 
produkten för regn. Förvara produkten inomhus.

 Ŷ ,QVSHNWHUD� OXIWWDQNHQ� nUOLJHQ� PHG� DYVHHQGH� Sn�
VSULFNRU�� VPnKnO� RFK� DQGUD� IHO� VRP�NDQ�J|UD� DWW� GHQ�
inte är säker.

 Ŷ 6YHWVD�HOOHU�ERUUD�DOGULJ�KnO�L�WDQNHQ�
 Ŷ .RQWUROOHUD�DWW�VODQJHQ�lU� IUL� IUnQ�KLQGHU��6ODQJDU�VRP�

sitter fast eller är intrasslade kan skadas och kan göra 
Vn�DWW�GX�WDSSDU�EDODQVHQ�

 Ŷ Använd produkten endast för avsett syfte. Gör inga 
I|UlQGULQJDU� Sn� PDVNLQHQV� XUVSUXQJOLJD� GHVLJQ� HOOHU�
funktion.

 Ŷ 7lQN�Sn�DWW�IHODQYlQGQLQJ�HOOHU�IHODNWLJ�KDQWHULQJ�DY�GHW�
KlU�YHUNW\JHW�NDQ�RUVDND�VNDGRU�Sn�GLJ�VMlOY�RFK�DQGUD�

 Ŷ Lämna aldrig produkten oövervakad med slangen fäst 
till verktyget.

 Ŷ 3HND�DOGULJ�QnJRW�OXIWYHUNW\J�PRW�GLJ�VMlOY�HOOHU�DQGUD�
 Ŷ Använd inte det här verktyget om det inte har en läsbar 

varningsetikett.

 Ŷ Fortsätt aldrig använda produkter eller slangar som 
läcker luft eller inte fungerar som de ska.

 Ŷ .RSSOD� DOOWLG� IUnQ� OXIWI|UV|UMQLQJHQ� RFK� WD� ERUW�
EDWWHULSDNHWHW� LQQDQ� GX� XWI|U� QnJRQ� MXVWHULQJ�� VHUYLFH�
eller när produkten inte används.

 Ŷ Dra eller bär aldrig produkten i slangen.

 Ŷ Ditt verktyg kan kräva mer luftförbrukning än produkten 
är förmögen av att tillgodose.

 Ŷ )|OM�DOOWLG�DOOD�VlNHUKHWVI|UHVNULIWHU�VRP�UHNRPPHQGHUDV�
av luftkompressorns tillverkare och luftkompressorns 
DOOD� |YULJD� VlNHUKHWVI|UHVNULIWHU�� 2P� GX� I|OMHU� GHVVD�
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.

 Ŷ 5LNWD�DOGULJ�HQ�WU\FNOXIWVVWUnOH�PRW�PlQQLVNRU�HOOHU�GMXU��
9DU�I|UVLNWLJ�Vn�DWW�GX�LQWH�EOnVHU�GDPP�RFK�VPXWV�PRW�
GLJ� VMlOY� HOOHU� DQGUD�� 2P� GX� I|OMHU� GHVVD� DQYLVQLQJDU�
minskar du risken att skadas allvarligt.

 Ŷ Använd inte produkten för att spruta kemikalier. Dina 
OXQJRU� NDQ� VNDGDV� RP� GX� LQDQGDV� JLIWLJD� nQJRU�� (WW�
PXQVN\GG�NDQ�EHK|YDV�L�GDPPLJD�PLOM|HU�HOOHU�RP�GX�
VSUXWDU�IlUJ��%lU�LQWH�VDPWLGLJW�VRP�GX�PnODU�

 Ŷ Kontrollera verktygssladdar och slangar regelbundet 
och reparera dem hos ditt närmsta auktoriserade 
servicecenter om det behövs. Se till att du alltid vet var 
nätsladden befinner sig. Du minskar därmed riskerna 
för elstöt.

 Ŷ .RQWUROOHUD� DWW� GHW� LQWH� I|UHOLJJHU� QnJRQ� REDODQV� HOOHU�
RI|UPnJD� I|U� U|UOLJD� GHODU� DWW� U|UD� VLJ�� DWW� LQJD� GHODU�
lU� WUDVLJD� RFK� DWW� LQJHQWLQJ� DQQDW� VRP� SnYHUNDU�
användningen av det motordrivna verktyget föreligger. 
2P�PDVNLQHQ� lU� VNDGDG�PnVWH� GHQ� UHSDUHUDV� LQQDQ�
GHQ�NDQ�DQYlQGDV��0nQJD�RO\FNRU�XSSVWnU�Sn�JUXQG�DY�
GnOLJW�XQGHUKnOOQD�YHUNW\J�

 Ŷ När fastsatta skydd behöver tas bort för periodiskt 
XQGHUKnOO� HOOHU� UHSDUDWLRQ�� VND� GHUDV� IL[HULQJVV\VWHP�
I|UEOL� IDVWVDWW� Sn� VN\GGHW� HOOHU�PDVNLQHQ� QlU� VN\GGHQ�
tas bort.

 Ŷ Förvara aldrig ett verktyg med en ansluten luftslang. 
Att förvara verktyget medan det är anslutet till en 
OXIWI|UV|UMQLQJ�NDQ�OHGD�WLOO�RYlQWDG�GULIW��DYI\UQLQJ�HOOHU�
U|UHOVH�RFK�P|MOLJ�DOOYDUOLJ�SHUVRQVNDGD�

 Ŷ Skydda dina lungor. Använd en hel ansiktsmask eller 
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar 
P\FNHW�GDPP��2P�GX�I|OMHU�GHVVD�DQYLVQLQJDU�PLQVNDU�
du risken att skadas allvarligt.

 Ŷ Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och använd 
dem för att instruera andra som ska använda produkten. 
2P�GX�OnQDU�XW�YHUNW\JHW�WLOO�QnJRQ�VND�GX�lYHQ�OnQD�XW�
instruktionerna.

 Ŷ 6Wn�IUDPI|U�NRQWUROOSDQHOHQ�QlU�GX�DQYlQGHU�PDVNLQHQ�
 Ŷ 1lU�PDVNLQHQ�DQYlQGV�EOLU�PnQJD�GHODU�YlOGLJW�YDUPD��

Använd nödvändiga personskyddsanordningar, 
Vn� VRP� KDQGVNDU�� I|U� DWW� XQGYLND� VNDGRU� IUnQ� K|JD�
temperaturer.

 Ŷ Produkten är inte avsedd att användas av personer 
(inklusive barn) med minskad fysisk, sensorisk eller 
PHQWDO� I|UPnJD�� HOOHU� VRP� VDNQDU� HUIDUHQKHW� RFK�
NXQVNDS��%DUQ�PnVWH�DOOWLG�|YHUYDNDV�I|U�DWW�VlNHUVWlOOD�
att de inte leker med produkten.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR BATTERI OCH 
LADDARE

  VARNING

För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa 
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor 
och se till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna 
eller batterierna. Korroderande eller ledande vätskor, 
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller 
SURGXNWHU� VRP� LQQHKnOOHU� EOHNPHGHO�� NDQ� RUVDND� HQ�
kortslutning.
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 Ŷ Använd endast den laddare som specificeras av 
tillverkaren för uppladdning av batteriet. En laddare 
som passar en typ av batteri kan innebära brandrisk om 
den används med annat batteri.

 Ŷ Använd endast elverktyg med specifikt utformade 
batteripaket. Användning av andra batterier kan utgöra 
HQ�ULVN�I|U�RO\FNVIDOO�RFK�HOGVYnGD�

 Ŷ När batterier inte används ska det hållas p avstånd 
från metallföremål som gem, mynt, nycklar, 
spik, skruvar och andar metallföremål som kan 
ansluta mellan de olika polerna. Att kortsluta 
batteriterminalerna kan orsaka brännskador eller brand.

 Ŷ Vid missbruk kan vätska tränga ut ur batteriet, 
undvik att komma i kontakt med den. Om du av 
misstag kommer i kontakt med vätskan, skölj med 
vatten. Om vätskan kommer i kontakt med ögonen, 
kontakta också läkare. Vätska som tränger ut ur 
batteriet kan orsaka irritation och brännskador.

 Ŷ Batteriprodukter behöver inte vara inkopplade till 
ett eluttag för att fungera; de är därför alltid redo att 
användas. Var uppmärksam på möjliga faror när du 
inte använder din batteriprodukt och när du byter 
tillbehör. Du minskar därmed riskerna för elstöt, brand 
eller allvarliga skador.

 Ŷ Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i 
närheten av eld eller värme. Detta minskar risken för 
explosion och skada.

 Ŷ Krossa, tappa eller skada inte batteripacket. 
Använd inte ett batteripack eller en batteriladdare 
som har tappats i marken eller fått ett hårt slag. Ett 
skadat batteri kan explodera. Ta hand om batterier som 
KDU�WDSSDWV�HOOHU�VNDGDWV�Sn�HWW�NRUUHNW�VlWW�

 Ŷ Batterier kan explodera när en antändningskälla, 
exempelvis en indikeringslampa, är i närheten. 
För att minska risken för allvarlig skada ska du aldrig 
DQYlQGD� QnJRQ� VODGGO|V� SURGXNW� L� QlUKHWHQ� DY� HQ�
|SSHQ� OnJD�� (WW� H[SORGHUDQGH� EDWWHUL� NDQ� NDVWD� LYlJ�
VNUlS�RFK�NHPLNDOLHU��6N|OM�RPHGHOEDUW�PHG�YDWWHQ�RP�
du utsätts.

 Ŷ Återuppladda inte en batteriprodukt på en fuktig 
eller våt plats. Du minskar därmed riskerna för elstöt.

 Ŷ För bästa resultat skall din batteridrivna produkt 
förvaras på en plats med en temperatur mellan 10 
°C och 38 °C. För att minska risken för allvarliga 
olycksfall, förvara inte produkten i närheten av eller 
inuti fordon.

 Ŷ Under extrem användning eller extrema 
temperaturförhållanden kan batteriläckage uppstå. 
Om vätska kommer i kontakt med huden ska huden 
omedelbart tvättas med tvål och vatten. Om vätskan 
kommer i kontakt med ögonen ska de sköljas med 
rent vatten i minst 10 minuter och läkare måste 
sedan uppsökas omedelbart.� 2P� GX� I|OMHU� GHVVD�
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.

 Ŷ Använd inte ett batteripaket som är skadat eller 
modifierat. Skadade eller modifierade batterier 
kan bete sig oförutsägbart, vilket kan leda till brand, 
explosion eller risk för olycksfall.

 Ŷ Försök inte att ändra eller reparera ett batteripaket 
som har blivit skadat.

 Ŷ Utsätt inte ett batteripaket eller ett verktyg för eld 

eller mycket hög temperatur. Exponering för eld eller 
temperaturer över 130°Ckan orsaka explosion.

 Ŷ Följ alla anvisningar för laddning och ladda inte 
batteripaketet eller verktyget vid en temperatur 
utanför det intervall som anges i anvisningarna. 
$WW�ODGGD�Sn�IHODNWLJW�VlWW�HOOHU�YLG�WHPSHUDWXUHU�XWDQI|U�
det angivna intervallet kan skada batteriet och ökar 
brandrisken.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och 
regleringar.

)|OM� DOOD� VSHFL¿ND� NUDY� Sn� I|USDFNQLQJ� RFK� HWLNHWWHU� QlU�
EDWWHUL� WUDQVSRUWHUDV� DY� WUHGMH� SDUW�� 6H� WLOO� DWW� EDWWHULHW�
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade kontakter med 
LVROHUDQGH�� LFNH� OHGDQGH� VN\GG� HOOHU� WHMS�� 7UDQVSRUWHUD�
inte batterier som är spruckna eller läcker. Kontrollera med 
vidarebefordrande företag för mer information.

BATTERIER

%DWWHULSDNHW� VRP� LQWH� KDU� DQYlQWV� XQGHU� QnJRQ� WLG� VNDOO�
laddas före användning.

Temperaturer över 50°C (122°F) minskar batteripaketets 
SUHVWDQGD�� 8QGYLN� OnQJYDULJ� H[SRQHULQJ� I|U� YlUPH� HOOHU�
VROOMXV��ULVN�I|U�|YHUKHWWQLQJ��
/DGGDUQDV� RFK� EDWWHULSDNHWHQV� NRQWDNWHU� PnVWH� KnOODV�
rena.

För optimal livslängd skall batteripaketen laddas upp helt 
RFK�KnOOHW�HIWHU�DQYlQGQLQJ�
)|U�DWW�In�OlQJVWD�P|MOLJD�EDWWHULOLYVOlQJG��DYOlJVQD�EDWWHULHW�
IUnQ�ODGGDUHQ�QlU�GHW�lU�IXOODGGDW�

För batteripaket som förvaras längre än 30 dagar:

� Förvara batteripaketet där temperaturen är under 27 °C 
RFK�L�HQ�IXNWIUL�PLOM|�

� )|UYDUD� EDWWHULSDNHWHQ� L� HWW� ODGGQLQJVWLOOVWnQG� PHOODQ�
30-50 %.

� /DGGD�EDWWHULSDNHWHW�VRP�YDQOLJW�YDU���H�PnQDG�

SKYDD FÖR BATTERIPAKET

Batteripaketet har ett överbelastningsskydd som skyddar 
GHW�IUnQ�DWW�|YHUEHODVWDV�RFK�KMlOSHU�WLOO�DWW�VlNHUVWlOOD�OnQJ�
OLYVOlQJG��9LG�H[WUHP�SnIUHVWQLQJ�VWlQJHU�EDWWHULHOHNWURQLNHQ�
av produkten automatiskt. För att starta om produkten, 
VWlQJ� DY� GHQ� RFK� VOn� Sn� GHQ� LJHQ�� 2P� SURGXNWHQ� LQWH�
startar upp igen kanske batteripaketet är helt urladdat. I 
VnGDQW�IDOO�PnVWH�GHW�nWHUODGGDV�L�EDWWHULODGGDUHQ�

RESIDUALRISK

bYHQ� RP� SURGXNWHQ� DQYlQGV� HQOLJW� LQVWUXNWLRQHUQD� JnU�
GHW� LQWH�DWW�HOLPLQHUD�DOOD�HYHQWXHOOD�ULVNIDNWRUHU��)|OMDQGH�
ULVNHU�NDQ�XSSVWn�YLG�DQYlQGQLQJ�RFK�RSHUDW|UHQ�VND�YDUD�
H[WUD�XSSPlUNVDP�I|U�DWW�XQGYLND�I|OMDQGH�

 Ŷ Använd produkten endast för avsett syfte. Gör inga 
I|UlQGULQJDU� Sn� PDVNLQHQV� XUVSUXQJOLJD� GHVLJQ� HOOHU�
funktion.

 Ŷ 7lQN�Sn�DWW�IHODQYlQGQLQJ�HOOHU�IHODNWLJ�KDQWHULQJ�DY�GHW�
KlU�YHUNW\JHW�NDQ�RUVDND�VNDGRU�Sn�GLJ�VMlOY�RFK�DQGUD�
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 Ŷ Lämna aldrig produkten oövervakad med luftslangen 
fäst till verktyget.

 Ŷ Fortsätt aldrig använda produkter eller slangar som 
läcker luft eller inte fungerar som de ska.

 Ŷ 5LVN�DWW�VSULFND
 – -XVWHUD� LQWH� UHJXODWRUQ� Vn� DWW� GHW� UHVXOWHUDU� L� HWW�

utmatningstryck som är högre än det angivna 
PD[WU\FNHW�Sn�WLOOEHK|UHW�

 Ŷ Värme- och högtemperatur framkallas när motorn och 
cylindern körs. Att vidröra exponerad metall kan leda till 
allvarliga brännskador.

 – +nOO�DOOWLG�OXIWNRPSUHVVRUQ�ERUWD�IUnQ�DUEHWV]RQHUQD�
 Ŷ Skador orsakade av buller

 – Bär hörselskydd.

 Ŷ *DVHQ� IUnQ� OXIWNRPSUHVVRUQ� NDQ� GULYD� VPXWV�� VSnQ��
O|VD�SDUWLNODU�RFK�VPn�I|UHPnO�L�K|JD�KDVWLJKHWHU��'HWWD�
NDQ� OHGD� WLOO� DWW� I|UHPnO� NDVWDV� LQ� L� |JRQ� HOOHU� DQQDQ�
P|MOLJ�DOOYDUOLJ�VNDGD�

 – Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning vid 
användning av olika verktyg.

LÄR KÄNNA DIN PRODUKT

Se sidan 195.

1. Slangklammerfästen
2. Snabb anslutningskoppling
3. 3&/�NRSSOLQJ�PHG�K|J�À|GHVVWLO��KDQH������WXP�%63
��� Tanktrycksmätare
5. Tryckregulatorvred
6. 5HJOHUDQGH�WU\FNPlWDUH
7. Bärhandtag
8. Säkerhetsventil
9. $Y�Sn�NQDSS
10. Batteripack
11. Dräneringsventil
12. Återställningsknapp

PACKA UPP

Kontrollera verktyget noggrant för att säkerställa att inget 
JnWW�V|QGHU�HOOHU�VNDGDWV�XQGHU�WUDQVSRUWHQ�
Kassera inte förpackningsmaterialet innan du noggrant har 
NRQWUROOHUDW�YHUNW\JHW�RFK�DQYlQW�GHW�Sn�HWW�WLOOIUHGVVWlOODQGH�
sätt.

  VARNING

Om delar är skadade eller saknas, använd inte denna 
produkt förrän delarna har ersatts. Användning av denna 
produkt med skadade eller saknade delar kan resultera i 
allvarliga personskador.

  VARNING

)|UV|N� LQWH� DWW� PRGL¿HUD� GHWWD� YHUNW\J� HOOHU� VNDSD�
tillbehör till det som inte är rekommenderade. Alla 
VnGDQD� I|UlQGULQJDU� HOOHU� PRGL¿NDWLRQHU� DQVHV� YDUD�
felanvändning och kan resultera i en farlig situation som 
kan leda till allvarlig personskada.

  VARNING

För att förhindra oavsiktlig start som kan orsaka allvarlig 
SHUVRQVNDGD�� WD� DOOWLG� XU� EDWWHULSDNHWHW� IUnQ� SURGXNWHQ�
vid montering av delar.

ANVÄNDNING

FÖRBEREDELSER

Fästa/ta loss en luftslang

Se sidan 196.

NOTERA: Vid drift som använder tryck över 7 bar ska 
leveransslangarna vara monterade med en säkerhetskabel, 
WH[��HQ�YDMHU�
1. 6lNHUVWlOO�DWW�3c�$9�VWU|PEU\WDUHQ�lU� LQVWlOOG�Sn�OlJHW�

$9��2��RFK�DWW�EDWWHULSDNHWHW�lU�IUnQNRSSODW�
2. 'UD�WU\FNUHJXODWRUQV�YUHG�XWnW�I|U�DWW�DNWLYHUD�MXVWHULQJ��

Vrid tryckregulatorns vred helt moturs.
3. Kontrollera att lufttrycket är noll bar.
��� Fäst en luftslang med en anslutning till en 6,35 mm 

snabbkoppling till luftkompressorn. Tryck anslutningen 
KHOW� LQ� L� NRSSOLQJHQ� WLOOV�PDQWHOQ� Sn� NRSSOLQJHQ� VNMXWV�
IUDPnW�I|U�DWW�OnVD�DQVOXWQLQJHQ�Sn�SODWV�

För att koppla från en luftslang eller ett luftverktyg:

1. 'UD�WU\FNUHJXODWRUQV�YUHG�XWnW�I|U�DWW�DNWLYHUD�MXVWHULQJ��
Vrid tryckregulatorns vred helt moturs.

2. Kontrollera att lufttrycket är noll bar.
3. 'UD� EDNnW� Sn� ORVVQLQJVGHOHQ� DY� GHQ� ���� PP� VWRUD�

snabbkopplingen. Ta ett fast grepp och dra ut 
slanganslutningen som är fäst till snabbkopplingen.

Anslutning/borttagning av batteripaket

1. 6lNHUVWlOO�DWW�3c�$9�VWU|PEU\WDUHQ�lU� LQVWlOOG�Sn�OlJHW�
AV (O).

2. Sätt i ett batteripaket i batteriporten.
3. .RQWUROOHUD�DWW�VSlUUDUQD�Sn�YDUMH�VLGD�RP�EDWWHULSDFNHW�

OnVHU� IDVW� RFK� DWW� EDWWHULSDFNHW� VLWWHU� RUGHQWOLJW� IDVW� L�
SURGXNWHQ�LQQDQ�GX�SnE|UMDU�DQYlQGQLQJ�

��� Lossa spärrarna för att ta ur batteripaketet.
5. För fullständiga anvisningar för laddning se 

bruksanvisningen för ditt batteripaket och din laddare.

ANVÄNDA LUFTKOMPRESSORN

  FARA

Montera inte loss tankens dräneringsventiler med luft 
i lufttanken. Släpp ut luften i lufttanken. Misslyckande 
med att minska trycket i lufttanken kan leda till explosion 
RFK�HOOHU�DOOYDUOLJ�SHUVRQVNDGD�

  VARNING

Bär alltid skyddsglasögon med sidoskärmar. 
8QGHUOnWHQKHW�DWW� I|OMD�GHQQD� I|UHVNULIW� NDQ� OHGD� WLOO� DWW�
främmande partiklar slungas mot ögonen och framkallar 
allvarliga ögonskador.
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  VARNING

$QYlQG� LQJD� DQGUD� GHODU� HOOHU� WLOOEHK|U� lQ� VnGDQD�
som rekommenderas av tillverkaren för detta verktyg. 
Användning av icke rekommenderade delar eller 
tillbehör kan medföra risker för allvarliga skador.

  VARNING

Anslut inga verktyget till den fria änden av slangen innan 
uppstarten är klar.

  VARNING

7D� DOOWLG� ERUW� EDWWHULSDFNHW� IUnQ� GLWW� YHUNW\J� QlU� GX�
PRQWHUDU� GHODU�� XWI|U� MXVWHULQJDU�� UHQJ|U� HOOHU� QlU� GX�
inte ska använda det. Genom att ta bort batteripacket 
minskar du risken för att oavsiktligt starta maskinen och 
orsaka skador.

  VARNING

$QYlQG�LQWH�L�HQ�PLOM|�VRP�lU�GDPPLJ�HOOHU�Sn�DQQDW�VlWW�
kontaminerad. Använda luftkompressorn i den här typen 
DY�PLOM|�NDQ�RUVDND�VNDGD�Sn�SURGXNWHQ�

Justera lufttrycket

Se sidan 197.

1. 6lNHUVWlOO�DWW�3c�$9�VWU|PEU\WDUHQ�lU� LQVWlOOG�Sn�OlJHW�
AV (O) och att batteripaketet är borttaget.

2. Anslut batteripaketet till produkten.
3. 7U\FN�3c�$9�VWU|PEU\WDUHQ�WLOO�OlJHW�3c��,��
��� 'UD�WU\FNUHJXODWRUQV�YUHG�XWnW�I|U�DWW�DNWLYHUD�MXVWHULQJ�
5. Vrid tryckregulatorns vred till önskat tryck. Om du vridet 

vredet medsols ökar lufttrycket vid utloppet. Om du 
YULGHU�PRWVROV�PLVNDU�OXIWWU\FNHW�YLG�XWORSSHW��7U\FN�Sn�
WU\FNUHJXODWRUQV�YUHG�I|U�DWW�LQDNWLYHUD�MXVWHULQJ�

6. 2P� GX� I|OMHU� DOOD� VlNHUKHWVnWJlUGHU� L� GHQQD�
bruksanvisning och tillverkarens anvisningar i 
OXIWYHUNW\JVPDQXDOHQ� Vn� NDQ� GX� E|UMD� DQYlQGD� GLWW�
luftdrivna verktyg.

  VARNING

Luftdrivna verktyg kan krävs mer luftförbrukning än 
GHQQD� OXIWNRPSUHVVRU� lU� NDSDEHO� DY� DWW� WLOOKDQGDKnOOD��
Använd verktygets bruksanvisning för att undvika att 
VNDGD�YHUNW\JHW�HOOHU�GLJ�VMlOY�

7. .RQWUROOHUD�OXIWÀ|GHWV�VWRUOHN�PHG�WU\FNUHJXODWRUYUHGHW��
6WRSSD�OXIWÀ|GHW�IXOOVWlQGLJW�JHQRP�DWW�YULGD�YUHGHW�KHOW�
moturs.

NOTERA:�$QYlQG�DOOWLG�HWW�Vn�OLWHW�OXIWWU\FN�VRP�P|MOLJW�
I|U�DWW�NXQQD�XWI|UD�MREEHW��2P�GX�DQYlQGHU�HWW�K|JUH�
lufttryck än nödvändigt tömmer du tanken fortare och 
PDVNLQHQ�VOnV�LJnQJ�RIWDUH�

8. För att stänga av luftkompressorn, tryck strömbrytaren 
till läget AV (O).

NOTERA: När kompressorn är i läget PÅ (I) kommer 
luftkompressorn automatiskt att starta när det 
DYVHGGD� WDQNOXIWWU\FNHW� VMXQNHU� XQGHU� GHQ� I|ULQVWlOOGD�

tryckgränsen. Den kommer även att stängas av igen 
QlU�GHW�|QVNDGH�WU\FNHW�XSSQnV�

  VARNING

Överskrid aldrig tillverkarens rekommenderade 
tryckvärde för luftverktyget. Vid användning av denna 
OXIWNRPSUHVVRU� VRP� HQ� XSSEOnVQLQJVHQKHW�� I|OM� DOOWLG�
ULNWOLQMHUQD� I|U� PD[LPDO� XSSEOnVQLQJ� VRP� DQJHV� DY�
WLOOYHUNDUHQ�DY�I|UHPnOHW�VRP�EOnVHV�XSS�

  VARNING

6lNHUVWlOO� DOOWLG� DWW� 3c�$9�VWU|PEU\WDUHQ� lU� L� OlJHW� $9�
�2�� RFK� DWW� UHJXODWRUQV� WU\FNPlWDUH� VWnU� Sn� QROO� I|UH�
ODGGQLQJV� DY� OXIWYHUNW\J� HOOHU� IUnQNRSSOLQJ� DY� VODQJHQ�
IUnQ�OXIWXWWDJHW��$WW�LQWH�J|UD�GHW�NDQ�UHVXOWHUD�L�DOOYDUOLJ�
personskada.

9. Töm alltid tanken och ta bort batteripaket när du är 
klar. Lämna aldrig produkten i drift eller ansluten till 
batteripaketet.

TÖMMA LUFTTANKEN

Se sidan 198.

)|U�DWW�I|UKLQGUD�DQIUlWQLQJ�DY�WDQNHQ�RFK�I|U�DWW�KnOOD�IXNW�
ERUWD�IUnQ�OXIWWDQNHQ�PnVWH�NRPSUHVVRUQV�OXIWWDQN�W|PPDV�
dagligen.

För att tömma lufttanken:

1. 6lNHUVWlOO�DWW�3c�$9�VWU|PEU\WDUHQ�lU� LQVWlOOG�Sn�OlJHW�
AV (O).

2. Ta bort batteripaketet.
3. 'UD� L� ULQJHQ� Sn� |YHUWU\FNVYHQWLOHQ� WLOOV� WDQNHQV�

WU\FNPlWDUH�YLVDU�PLQGUH�lQ�����EDU�
��� Släpp upp ringen.
5. Vrid dräneringsventilens spak moturs för att tömma ut 

fukten.

NOTERA: Kondensat är ett förorenande material och 
ska tas om hand enligt lokala föreskrifter.

6. Vrid dräneringsventilens spak medurs för att stänga 
dräneringsventilen.

ÅTERSTÄLLNINGSKNAPP

När strömmen till luftkompressorns motor överstiger det 
angivna värdet kommer luftkompressorn att stängas av 
automatiskt.

För att återställa luftkompressorn:

1. Ta bort batteripaketet.
2. 6On�DY�YHUNW\JHW�
3. Vänta 3 minuter för motorn ska hinna svalna.
��� 7U\FN�Sn�UHVHW�NQDSSHQ�
5. Anslut batteripaketet till produkten.
6. 6On�Sn�SURGXNWHQ�

BYTE AV KOPPLING

Se sidan 199.

1. 6lNHUVWlOO�DWW�3c�$9�VWU|PEU\WDUHQ�lU� LQVWlOOG�Sn�OlJHW�
AV (O).

2. Ta bort batteripaketet.
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3. 'UD� L� ULQJHQ� Sn� |YHUWU\FNVYHQWLOHQ� WLOOV� WDQNHQV�
WU\FNPlWDUH�YLVDU�PLQGUH�lQ�����EDU�

��� Släpp upp ringen.
5. Använd en skiftnyckel, lossa och ta bort kopplingen 

genom att vrida moturs.
6. Använd en skriftnyckel, installera en ny koppling och 

GUD�nW�PHGXUV�

TRANSPORT OCH FÖRVARING

Se sidan 200 - 201.

1. 6lNHUVWlOO�DWW�3c�$9�VWU|PEU\WDUHQ�lU� LQVWlOOG�Sn�OlJHW�
AV (O).

2. Ta bort batteripaketet.
3. .|U� OXIWYHUNW\JHW� I|U� DWW� OlWWD� Sn� OXIWWU\FNHW� L� VODQJHQ��

avlägsna sedan luftslangen och luftverktyget. Frigör 
luften genom att dra i övertrycksventilen.

��� 7|P�YDWWHQ�IUnQ�WDQNHQ�HQOLJW�LQVWUXNWLRQHUQD�L�DYVQLWWHW�
�7|PPD�OXIWWDQNHQ��

5. 5HQJ|U�SURGXNWHQ�PHG�HQ�WRUU�WUDVD�
6. Linda in luftslangen runt slangens fästbeslag.
7. Lyft produkten genom bärhandtaget.
8. )|UYDUD�OXIWNRPSUHVVRUQ�L�GHVV�QRUPDOD�GULIWOlJH�Sn�HQ�

torr och skyddad plats.

  VARNING

Vatten kommer att kondensera i luftkompressorns tank 
när kompressorn är i drift. Vatten som lämnas kvar i 
tanken kan göra att tanken försvagas eller korroderar, 
vilket ökar risken för att tanken spricker.

  VARNING

.RSSOD�DOOWLG� IUnQ� OXIWVODQJHQ� IUnQ�YHUNW\J�QlU�GHQ� LQWH�
DQYlQGV� HOOHU� lU� Sn� VHUYLFH�� 9LG� XQGHUKnOO�� NDQ� HWW�
verktyg som är anslutet till en luftslang starta oavsiktligt 
RFK�RUVDND�DOOYDUOLJ�SHUVRQVNDGD�

  VARNING

8QGHUOnWHQKHW� DWW� WD� XU� EDWWHULSDNHWHW� IUnQ�
luftkompressorn före förvaring kan leda till att 
kompressorn körs kontinuerligt och orsaka överhettning, 
VNDGD�Sn�NRPSUHVVRUQ�RFK�P|MOLJ�EUDQG�

UNDERHÅLL

GENERELLT UNDERHÅLL

 Ŷ Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av 
plastdelar. De flesta plaster är känsliga för skador 
vid användning av olika typer av kommersiella 
lösningsmedel och kan skadas om du använder 
VnGDQD�� $QYlQG� HQ� UHQ� RFK� WRUU� WUDVD� I|U� DWW� WD� ERUW�
VPXWV��GDPP��ROMD��IHWW��RVY�

 Ŷ /nW� DOGULJ� EURPVYlWVND�� EHQVLQ�� SHWUROHXPEDVHUDGH�
SURGXNWHU�� SHQHWUHUDQGH� ROMRU� RFK� OLNQDQGH� NRPPD�
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter 
LQQHKnOOHU�lPQHQ�VRP�NDQ�VNDGD��I|UVYDJD�HOOHU�I|UVW|UD�
plasten, vilket kunde förorsaka allvarliga kroppsskador.

 Ŷ 6OlSS� DOOWLG� XW� DOOW� WU\FN�� WD� ERUW� EDWWHULSDNHWHW� RFK� OnW�
produkten svala före rengöring eller utförande av 
UHSDUDWLRQHU�Sn�SURGXNWHQ�

 Ŷ 0RGLILHUD�LQWH�SURGXNWHQ�Sn�QnJRW�VlWW�RFK�DQYlQG�LQJD�
tillbehör som inte godkänts av tillverkaren. Din och 
andras säkerhet kan vara i fara.

 Ŷ Använd inte produkten om brytare, skydd eller andra 
funktioner inte fungerar som avsett. Lämna den till 
DXNWRULVHUDW�VHUYLFHFHQWHU�I|U�UHSDUDWLRQ�HOOHU�MXVWHULQJ�

 Ŷ 6lNHUVWlOO� DOOWLG� DWW� EDWWHULSDNHWHW� KDU� WDJLW� ERUW� IUnQ�
SURGXNWHQ�LQQDQ�GX�J|U�QnJUD�MXVWHULQJDU��VP|UMHU�HOOHU�
YLG�XQGHUKnOO�DY�SURGXNWHQ�

 Ŷ Före och efter användning ska produkten kontrolleras 
Vn� GHW� LQWH� ILQQV� VNDGDGH� HOOHU� WUDVLJD� GHODU�� +nOO�
produkten i gott skick genom att omedelbart ersätta 
GHODU�PHG�UHVHUYGHODU�VRP�WLOOKDQGDKnOOV�DY�WLOOYHUNDUHQ�

  VARNING

)|U�VlNHUKHW�RFK�SnOLWOLJKHW�VND�DOOD�UHSDUDWLRQHU�XWI|UDV�
av auktoriserat reparationscenter.

MILJÖSKYDD

 

5nPDWHULDOHQ� VND� nWHUYLQQDV� L� VWlOOHW� I|U�
DWW� NDVWDV� L� KXVKnOOVDYIDOOHW�� )|U� DWW� VNRQD�
PLOM|Q� VND� YHUNW\JHW�� WLOOEHK|UHQ� RFK�
emballagen sorteras.

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN

Säkerhetsvarning

Läs instruktionerna ordentligt innan start 
av maskinen.

CE-överensstämmelse

EurAsian överensstämmelsesymbol

Ukrainskt märke för överensstämmelse

Använd alltid skyddsglasögon när du 
använder maskinen.

Bär hörselskydd.

För inomhusbruk

9DUQLQJ�I|U�YnWD�I|UKnOODQGHQ��6N\GGD�PRW�
regn Förvara inomhus.
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$QGQLQJVULVN��/XIW�VRP�HUKnOOV�GLUHNW� IUnQ�
luftkompressorn bör aldrig användas som 
tilluft för mänsklig inandning.

5LVN�DWW�VSULFND��-XVWHUD�LQWH�UHJXODWRUQ�Vn�
att det resulterar i ett utmatningstryck som 
lU� K|JUH� lQ� GHW� DQJLYQD� PD[WU\FNHW� Sn�
tillbehöret. Använd inte tillsammans med 
högre tryck än 10 bar.

.RPSUHVVRUQ�NDQ�VWDUWD�XWDQ�I|UYDUQLQJ�

Risk för brand eller explosion. 
6SUD\RPUnGHW� PnVWH� YDUD� YlOYHQWLOHUDW��
5|N� LQWH� VDPWLGLJW� VRP� GX� VSUD\DU�� RFK�
spraya inte i närheten av gnistor eller 
OnJRU�� +nOO� NRPSUHVVRUHU� Vn� OnQJW� ERUW�
IUnQ� VSUD\RPUnGHW� VRP� P|MOLJW�� +nOO�
NRPSUHVVRUQ�Sn�PLQVW����P�DYVWnQG�IUnQ�
VSUD\RPUnGHW�RFK�DOOD�H[SORVLYD�JDVHU�

5HJOHUDW�WU\FN

Tanktryck

Gamla elektroniska produkter ska inte 
NDVWDV�PHG�KXVKnOOVVRSRUQD��cWHUYLQQ�GlU�
VnGDQD� IDFLOLWHWHU� ¿QQV�� .RQWUROOHUD� PHG�
GLQ�ORNDOD�P\QGLJKHW�HOOHU�VlOMDUHQ�I|U�DWW�In�
nWHUYLQQLQJVWLSV�

SYMBOLER I MANUALEN

'HODU�RFK�XWUXVWQLQJ�VlOMV�VHSDUDW

Notera

Varning

)|OMDQGH�VLJQDORUG�RFK�EHW\GHOVHU�lU�WlQNWD�DWW�I|UNODUD�GH�
ROLND�ULVNQLYnHUQD�VRP�lU�DVVRFLHUDGH�PHG�GHQQD�SURGXNW�

 FARA

9LVDU� Sn� HQ� GLUHNW� ULVNI\OOG� VLWXDWLRQ� VRP�� RP� GHQ� LQWH�
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 VARNING

9LVDU�Sn�HQ�SRWHQWLHOOW�ULVNI\OOG�VLWXDWLRQ�VRP��RP�GHQ�LQWH�
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 FÖRSIKTIGHET

9LVDU�Sn�HQ�SRWHQWLHOOW�ULVNI\OOG�VLWXDWLRQ�VRP��RP�GHQ�LQWH�
XQGYLNV��NDQ�RUVDND�PLQGUH�HOOHU�PnWWOLJ�SHUVRQVNDGD�

FÖRSIKTIGHET

(Utan säkerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan 
leda till egendomsskada.
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7XUYDOOLVXXV�� WHKRNNXXV� MD� Nl\WW|YDUPXXV� RYDW�
ilmakompressorimme tärkeimpiä ominaisuuksia.

KÄYTTÖTARKOITUS

Ilmakompressori on suunniteltu syöttämään ainoastaan 
SDLQHLOPDD�� 6LWl� HL� VDD� Nl\WWll� PXLGHQ� NDDVXMHQ�
puristamiseen.

/DLWH� RQ� VXXQQLWHOWX� SDLQHLOPDOOD� WRLPLYLOOH� W\|NDOXLOOH� MD�
NRUNHDSDLQHWWD� Nl\WWlYLHQ� NRKWHLGHQ�� NXWHQ� DXWRQ�� MD�
polkupyöränrenkaiden, täyttämiseen.

7XRWHWWD�VDDYDW�Nl\WWll�YDLQ�DLNXLVHW�� MRWND�RYDW� OXNHQHHW�
WlVVl� Nl\WW|RKMHHVVD� ROHYDW� RKMHHW� MD� YDURLWXNVHW� MD�
\PPlUWlYlW�QLLGHQ�VLVlOO|Q�MD�MRLGHQ�YRLGDDQ�NDWVRD�ROHYDQ�
vastuussa omista teoistaan.

Laitetta saa käyttää vain sisätiloissa.

Älä käytä tätä tuotetta millään muulla tavalla kuin mihin 
se on tarkoitettu. Sähkötyökalun käyttö muuhun kuin sille 
tarkoitettuun työhön voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

  VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.� WHQ� MD�
RKMHLGHQ� ODLPLQO\|QQLVWl�YRL�VHXUDWD�VlKN|LVNX�� WXOLSDOR�
MD�WDL�YDNDYD�ORXNNDDQWXPLQHQ�

Säästä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa käyttöä 
varten. 

  VAROITUS

6lKN|W\|NDOXMD� Nl\WHWWlHVVl� RQ� DLQD� U\KG\WWlYl�
YDURWRLPLLQ� WXOLSDORQ�� VlKN|LVNXQ� MD� ORXNNDDQWXPLVHQ�
YlOWWlPLVHNVL��/XH�NDLNNL�RKMHHW�HQQHQ�WXRWWHHQ�Nl\WW|l��
MD�VlLO\Wl�QlPl�RKMHHW�

TYÖALUEEN TURVALLISUUS

 Ŷ 3LGl� W\|DOXH� VLLVWLQl�� 6RWNXLVHW� DOXHHW� MD� S|\GlW�
YRLYDW�DLKHXWWDD�RQQHWWRPXXGHQ��bOl� MlWl� W\|NDOXMD� WDL�
SXXQSDORMD�ODLWWHHQ�SllOOH�VHQ�Nl\W|Q�DLNDQD�

 Ŷ Älä käytä laitetta vaarallisessa ympäristössä. Älä käytä 
VlKN|W\|NDOXMD�NRVWHLVVD�WDL�PlULVVl�SDLNRLVVD�WDL�MlWl�
niitä sateeseen. Pidä työalue hyvin valaistuna.

 Ŷ 3LGl�ODSVHW�MD�YLHUDDW�SRLVVD�ODLWWHHQ�OlKHWW\YLOWl��.DLNNLHQ�
YLHUDLOLMRLGHQ� RQ� Nl\WHWWlYl� VXRMDODVHMD� MD� S\V\WWlYl�
turvallisella etäisyydellä työalueesta. Älä päästä sivullisia 
kosketuksiin laitteen kanssa käytön aikana.

 Ŷ bOl� NRVNDDQ� Nl\Wl� ODLWHWWD� UlMlKG\VDOWWLLVVD�
ympäristössä. Moottorin normaali kipinöinti voisi 
sytyttää huurut.

SÄHKÖTURVALLISUUS

 Ŷ -RV�MRNLQ�ODLWWHHQ�VlKN|NRPSRQHQWHLVWD�HL�WRLPL�RLNHLQ��
VDPPXWD� YLUWDN\WNLQ�� SRLVWD� DNNXSDNNDXV� ODLWWHHVWD� MD�
YDLKGD�NRPSRQHQWWL�HQQHQ�NXLQ�MDWNDW�Nl\WW|l�

 Ŷ Älä altista sähkötyökalua sateelle tai kosteudelle. 
6lKN|W\|NDOXXQ� MRXWXQXW� YHVL� NDVYDWWDD� VlKN|LVNXQ�
vaaraa.

KÄYTTÄJÄN TURVALLISUUS

 Ŷ 2OH� YDOSDV� MD� SLGl� ODLWH� KDOOLQQDVVD�� .DWVR� PLWl� WHHW�
MD� Nl\Wl� PDDODLVMlUNHl�� bOl� Nl\Wl� NRQHWWD�� MRV� ROHW�
väsynyt. Älä kiirehdi.

 Ŷ 3XNHXGX� DVLDQPXNDLVHVWL�� bOl� Nl\Wl� YlOMLl� YDDWWHLWD��
VROPLRLWD� WDL� NRUXMD�� MRWND� YRLYDW� WDUWWXD� OLLNNXYLLQ� RVLLQ�
MD� YHWll� Nl\WWlMlQ� QLLKLQ�� 8ONRW|LVVl� VXRVLWHOODDQ�
Nl\WHWWlYlQ� NXPLNlVLQHLWl� MD� OXLVWDPDWWRPLD�
VXRMDNHQNLl��6XRMDD�SLWNlW�KLXNVHW�SHLWWlPlOOl�QH�

 Ŷ .l\Wl� DLQD� VXRMDODVHMD�� MRLVVD� RQ� VLYXVXRMDLPHW��
Tavallisten silmälasien linssit ovat ainoastaan 
LVNXQNHVWlYlW�±�QH�(,9b7�ROH�VXRMDODVHMD�

 Ŷ 6XRMHOH� NHXKNRMDVL�� .l\Wl� NDVYRQVXRMXVWD� WDL�
kasvonaamaria, mikäli työstä syntyy pölyä.

 Ŷ 6XRMHOH� NXXORDVL�� .l\Wl� SLWNlDLNDLVHVVD� Nl\W|VVl�
NXXORVXRMDLPLD�

 Ŷ Älä kurkota liian kauas. Säilytä aina kunnollinen 
MDODQVLMD�MD�WDVDSDLQR�

 Ŷ 3RLVWD�VllW|DYDLPHW�MD�NLLQWRDYDLPHW��2SL�WDUNLVWDPDDQ��
HWWl� NDLNNL� DYDLPHW� MD� PXXW� W\|NDOXW� RQ� SRLVWHWWX�
laitteesta ennen sen käynnistämistä.

ILMAKOMPRESSORIN KÄYTTÖ JA HOITO

 Ŷ bOl� \ULWl� MlUMHVWHOPlQ� PLQNllQ� NRPSRQHQWLQ�
paineluokitusta.

 Ŷ 6XRMDD� SXWNHW� MD� LOPDOHWNXW� YDXULRLOWD� MD� UHL
LOWl�� 3LGl�
OHWNX� ORLWROOD� WHUlYLVWl�HVLQHLVWl��NHPLNDDOHLVWD��|OM\VWl��
OLXRWWLPLVWD�MD�PlULVWl�ODWWLRLVWD�

 Ŷ 7DUNLVWD�OHWNXW�KHLNNRMHQ�MD�NXOXQHLGHQ�OLLWRVWHQ�YDUDOWD�
HQQHQ�MRNDLVWD�Nl\WW|l�MD�YDUPLVWD��HWWl�NDLNNL� OLLWRNVHW�
RYDW�WXNHYLD��bOl�Nl\Wl��MRV�ODLWWHLVWRVVD�RQ�YLND��+DQNL�
uusi letku tai pyydä valtuutettua huoltoa tarkistamaan 
WDL�NRUMDDPDDQ�VH�

 Ŷ 9DSDXWD� MlUMHVWHOPlQ� SDLQH� KLWDDVWL�� 3|O\� MD� URVNDW�
voivat olla haitallisia.

 Ŷ 6lLO\Wl� LOPDNRPSUHVVRULW� ODVWHQ� MD� PXLGHQ�
ODLWWHHQ� Nl\WW||Q� KDUMDDQWXPDWWRPLHQ� KHQNLO|LGHQ�
ulottumattomissa. Ilmakompressorit ovat vaarallisia 
QLLGHQ�Nl\WW||Q�KDUMDDQWXPDWWRPLHQ�NlVLVVl�

 Ŷ Pidä ilmakompressorit kunnossa. Noudata huolto-
RKMHLWD�� $VLDQPXNDLVHVWL� KXROOHWWXMD� ODLWWHLWD� RQ�
helpompi hallita.

 Ŷ 7DUNLVWD��HWWl�OLLNNXYDW�RVDW�RQ�NRKGLVWHWWX�RLNHLQ�MD�HWWl�
QH�OLLNNXYDW�NXQQROOD��HWWl�RVLD�HL�ROH�ULNNRXWXQXW�MD�HWWl�
mikään muu seikka ei haittaa laitteen toimintaa. Jos 
laite on vioittunut, vie se huoltoon ennen sen käyttöä. 
0RQHW� RQQHWWRPXXGHW� MRKWXYDW� KXRQRVWL� KXROOHWXLVWD�
tuotteista.

 Ŷ 3LGl�ODLWWHHQ�XONRSLQWD�NXLYDQD��SXKWDDQD��|OM\WW|PlQl�
MD� UDVYDWWRPDQD�� .l\Wl� SXKGLVWXNVHHQ� DLQD� SXKGDVWD�
ULHSXD�� bOl� SXKGLVWD� \NVLNN|l� NRVNDDQ� MDUUXQHVWHHOOl��
EHQVLLQLOOl�� |OM\SRKMDLVLOOD� WXRWWHLOOD� HLNl� YDKYRLOOD�
liuottimilla. Tämän säännön noudattaminen pienentää 
kotelon muovin rappeutumisen vaaraa.

HUOLTO

 Ŷ Huollossa tulee käyttää ainoastaan identtisiä varaosia. 
Muunlaisten osien käyttö voi aiheuttaa vaaran tai 
vioittaa laitetta.
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Säilytä nämä ohjeet. Viittaa niihin säännöllisesti ja 
käytä niitä kouluttaessasi muita käyttäjiä. Jos lainaat 
laitteen, lainaa mukana myös ohjeet.

ILMAKOMPRESSORIN 
TURVALLISUUSVAROITUKSET

 Ŷ 7XQQH� WXRWWHHVL�� /XH� Nl\WWlMlQ� NlVLNLUMD� KXROHOOLVHVWL��
/XH� WlVWl� NlVLNLUMDVWD� NRQHHQ� Nl\WW|WDUNRLWXNVHW� MD�
UDMRLWXNVHW� VHNl� VLLKHQ� OLLWW\YlW� PDKGROOLVHW� YDDUDW��
9lKHQQlW�VlKN|LVNX���WXOLSDOR��MD�ORXNNDDQWXPLVYDDUDD�

 Ŷ 3RLVWD� LOPDVlLOL|VWl� NRVWHXV� MRND� SlLYl� DLQD� Nl\W|Q�
MlONHHQ��-RV�ODLWHWWD�HL�YlKllQ�DLNDDQ�Nl\WHWl��RQ�K\Yl�
MlWWll� W\KMHQQ\VYHQWWLLOL�DXNL�VHXUDDYDDQ�Nl\WW||Q�DVWL��
Tämä mahdollistaa kosteuden poistumisen kokonaan 
MD�DXWWDD�HVWlPllQ�NRUURRVLRWD�LOPDVlLOL|Q�VLVlSXROHOOD�

 Ŷ 7XOLSDOR�� WDL� UlMlKG\VYDDUD�� bOl� UXLVNXWD� WXOHQDUNRMD�
QHVWHLWl� VXOMHWXVVD� WLODVVD��5XLVNXWXVDOXHHQ�RQ�ROWDYD�
hyvin tuuletettu. Älä tupakoi ruiskuttamisen aikana tai 
UXLVNXWD� DOXHHOOH��PLVVl� RQ� NLSLQ|LWl� WDL� OLHNNHMl�� 3LGl�
laite vähintään 10 metrin etäisyydellä ruiskutusalueelta 
MD�NDLNLVWD�UlMlKWlYLVWl�K|\U\LVWl�

 Ŷ Halkeamisvaara. Älä aseta säädintä siten, että 
ulostulopaine on suurempi kuin suurimmaksi merkitty 
kiinnityspaine. Älä käytä 8.3 baaria suurempaa painetta.

 Ŷ 6lKN|LVNXQ� YlOWWlPLVHNVL� lOl� MlWl� ODLWHWWD� VDWHHVHHQ��
Säilytä konetta sisätiloissa.

 Ŷ Tarkista ilmasäiliö vuosittain ruosteen, reikien tai 
muiden laitteen vaaralliseksi mahdollisesti muuttavien 
YLNRMHQ�YDUDOWD�

 Ŷ Älä koskaan hitsaa ilmasäiliötä tai poraa siihen reikiä.

 Ŷ Tarkista, että letkussa ei ole tukoksia eikä se ole 
VRWNXVVD��6RWNHXWXQHHW�MD�WDNNXLVHW�OHWNXW�YRLYDW�VDDGD�
Nl\WWlMlQ� PHQHWWlPllQ� WDVDSDLQRQ� WDL� MDODQVLMDQ� MD�
voivat vioittua.

 Ŷ .l\Wl� ODLWHWWD� DLQRDVWDDQ� WDUNRLWXNVHHQ�� MRKRQ� VH� RQ�
suunniteltu. Älä muuta tai muokkaa yksikköä sen 
alkuperäisestä rakenteesta tai toiminnosta.

 Ŷ Pidä aina mielessä, että tämän laitteen väärinkäyttö 
MD�YLUKHHOOLQHQ�NlVLWWHO\�YRL�DLKHXWWDD� ORXNNDDQWXPLVHQ�
itsellesi tai muille.

 Ŷ bOl� NRVNDDQ� MlWl� ODLWHWWD� LOPDQ� YDOYRQWDD� LOPDOHWNXQ�
ollessa kiinnitettynä työkaluun.

 Ŷ Älä koskaan suuntaa mitään ilmatyökalua itseesi tai 
muita kohti.

 Ŷ bOl� Nl\Wl� WlWl� ODLWHWWD�� MRV� VLLQl� HL� ROH� OXHWWDYDD�
varoituskylttiä.

 Ŷ bOl�MDWND�LOPDD�YXRWDYDQ�WDL�YLDOOLVHQ�ODLWWHHQ�WDL�OHWNXQ�
käyttöä.

 Ŷ ,UURWD� LOPDQV\|WW|� MD� LUURWD� DNNXSDNNDXV� DLQD� HQQHQ�
säätämistä, huoltamista tai kun laitetta ei käytetä.

 Ŷ Älä yritä vetää tai kantaa tuotetta letkusta.

 Ŷ Työkalu saattaa kuluttaa ilmaa enemmän kuin laite 
S\VW\\�WDUMRDPDDQ�

 Ŷ 1RXGDWD� DLQD� LOPDNRPSUHVVRULQ� WXUYDOOLVXXVVllQW|MHQ�
OLVlNVL� NDLNNLD� LOPDW\|NDOXVL� YDOPLVWDMDQ� VXRVLWWHOHPLD�
WXUYDOOLVXXVVllQW|Ml�� 7lPlQ� VllQQ|Q� QRXGDWWDPLQHQ�
pienentää vakavan loukkaantumisen riskiä.

 Ŷ Älä koskaan suuntaa paineilmasuihkua ihmisiä tai 
HOlLPLl�NRKGHQ��9DUR��HWWHW�SXKDOOD�S|O\l�MD�OLNDD�LWVHVL�
tai muiden päälle. Tämän säännön noudattaminen 
pienentää vakavan loukkaantumisen riskiä.

 Ŷ bOl�VXLKNXWD�WlOOl�LQIODDWWRULOOD�NHPLNDDOHMD��0\UN\OOLVWHQ�
KXXUXMHQ� KHQJLWWlPLQHQ� YRL� YDKLQJRLWWDD� NHXKNRMDVL��
Pölyisissä ympäristöissä tai ruiskumaalattaessa 
voidaan tarvita hengityslaitetta. Älä kanna maalatessasi.

 Ŷ 7DUNLVWD� ODLWWHHQ� MRKGRW� MD� OHWNXW� VllQQ|OOLVHVWL�� MD�
MRV� QH� RYDW� YLRLWWXQHHW�� NRUMDXWD� QH� OlKLPPlVVl�
YDOWXXWHWXVVD�KXROORVVD��2OH�DLQD�WLHWRLQHQ�MDWNRMRKGRQ�
VLMDLQWLSDLNDVWD��9lKHQQlW�VlKN|LVNXYDDUDD�

 Ŷ 7DUNLVWD��HWWl�OLLNNXYDW�RVDW�RQ�NRKGLVWHWWX�RLNHLQ�MD�HWWl�
QH�OLLNNXYDW�NXQQROOD��HWWl�RVLD�HL�ROH�ULNNRXWXQXW�MD�HWWl�
mikään muu seikka ei haittaa laitteen toimintaa. Jos 
laite on vioittunut, vie se huoltoon ennen sen käyttöä. 
0RQHW� RQQHWWRPXXGHW� MRKWXYDW� KXRQRVWL� KXROOHWXLVWD�
tuotteista.

 Ŷ .XQ� NLLQWHlW� VXRMDODLWWHHW� RQ� SRLVWHWWDYD� VllQQ|OOLVHQ�
KXROORQ�WDL�NRUMDXNVHQ�DMDNVL��QLLGHQ�NLLQQLW\VMlUMHVWHOPLHQ�
RQ�S\V\WWlYl�NLLQQLWHWW\LQl�VXRMDODLWWHHVVD�WDL�NRQHHVVD�
VXRMDODLWWHLGHQ�ROOHVVD�SRLVVD�

 Ŷ Älä koskaan varastoi työkalua ilmaletku liitettynä. 
Työkalun säilyttäminen ilmansyöttöön liitettynä voi 
MRKWDD� RGRWWDPDWWRPDDQ� WRLPLQWDDQ�� ODXNDLVXXQ� WDL�
OLLNNHHVHHQ�MD�YDNDYDDQ�KHQNLO|YDKLQNRRQ�

 Ŷ 6XRMHOH� NHXKNRMDVL�� .l\Wl� NDVYRQVXRMXVWD� WDL�
kasvonaamaria, mikäli työstä syntyy pölyä. Tämän 
säännön noudattaminen pienentää vakavan 
loukkaantumisen riskiä.

 Ŷ 6lLO\Wl�QlPl�RKMHHW��9LLWWDD�QLLKLQ�VllQQ|OOLVHVWL�MD�Nl\Wl�
QLLWl�NRXOXWWDHVVDVL�PXLWD�WXRWWHHQ�PDKGROOLVLD�Nl\WWlMLl��
-RV�ODLQDDW�ODLWWHHQ��ODLQDD�PXNDQD�P\|V�RKMHHW�

 Ŷ .l\Wl�NRQHWWD�RKMDXVSDQHHOLQ�HGHVWl�
 Ŷ Kun kone käy, monet koneen osat voivat aiheuttaa 

korkean lämpötilan. Käytä asianmukaisia 
KHQNLO|NRKWDLVLD�VXRMDYDUXVWHLWD�� NXWHQ�NlVLQHLWl�� MRWWD�
YlOW\W�NRUNHLVWD�OlPS|WLORLVWD�MRKWXYLOWD�YDPPRLOWD�

 Ŷ Tätä tuotetta eivät saa käyttää lapset tai sellaiset 
KHQNLO|W�� MRLGHQ� I\\VLVHW�� DLVWLPXNVHOOLVHW� WDL� KHQNLVHW�
N\Y\W�RYDW�DOHQWXQHHW�WDL�MRLOWD�SXXWWXX�WXRWWHHQ�Nl\WW||Q�
WDUYLWWDYD� NRNHPXV� MD� WXQWHPXV�� /DVWHQ�HL� SLGl�DQWDD�
leikkiä laitteella.

AKUN JA LATURIN 
TURVALLISUUSVAROITUKSET

  VAROITUS

Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, 
älä koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
QHVWHHVHHQ�MD�KXROHKGL�VLLWl��HWWHL�PLWllQ�QHVWHLWl�SllVH�
WXQNHXWXPDDQ�ODLWWHLGHQ�WDL�DNNXMHQ�VLVllQ��6\|Y\WWlYlW�
WDL� VlKN|l� MRKWDYDW� QHVWHHW�� NXWHQ� VXRODYHVL�� WLHW\W�
NHPLNDDOLW�MD�ODONDLVXDLQHHW�WDL�YDONDLVXDLQHLWD�VLVlOWlYlW�
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

 Ŷ Lataa vain valmistajan määrittelemällä laturilla. 
Yhden tyyppiselle akulle sopivan laturin käyttö 
toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.
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 Ŷ Käytä konetyökaluissa vain nimenomaan niille 
tarkoitettuja akkuyksiköitä.� 0XLGHQ� DNNXMHQ� Nl\WW|�
YRL�DLKHXWWDD�ORXNNDDQWXPLV��MD�WXOLSDORYDDUDQ�

 Ŷ Kun akkua ei käytetä, pidä se erillään 
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, kolikoista, 
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienistä 
metalliesineistä, jotka voivat yhdistää akun navat. 
Akun koskettimien oikosulku yhdessä saattaa aiheuttaa 
SDORYDPPRMD�WDL�WXOLSDORQ�

 Ŷ Väärästä käytöstä johtuen akusta voi tulla 
ulos nestettä; vältä kosketusta. Jos kosketat 
vahingossa, huuhtele vedellä. Jos nestettä pääsee 
silmiin, hakeudu lisäksi lääkäriin. Akusta ulos tuleva 
QHVWH�YRL�DLKHXWWDD�lUV\W\VWl�WDL�SDORYDPPRMD�

 Ŷ Akkukäyttöisiä tuotteita ei tarvitse kytkeä 
pistorasiaan; ne ovat näin ollen aina käyttövalmiita. 
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kun et 
käytä akkutuotetta tai kun vaihdat lisävarusteita. 
9lKHQQlW�VlKN|LVNX���WXOLSDOR��MD�ORXNNDDQWXPLVYDDUDD�

 Ŷ Älä aseta akkukäyttöisiä tuotteita tai niiden akkuja 
lähelle tulta tai lämmönlähdettä. Näin pienennät 
UlMlKG\NVHQ�MD�ORXNNDDQWXPLVHQ�YDDUDD�

 Ŷ Älä murskaa, pudota tai vioita akkua. Älä käytä 
akkua tai laturia, joka on pudonnut tai saanut 
kovan iskun.�9LRLWWXQXW�DNNX�VDDWWDD�UlMlKWll��+lYLWl�
SXGRQQHHW�MD�YLRLWWXQHHW�DNXW�KHWL�DVLDQPXNDLVHVWL�

 Ŷ Paristot voivat räjähtää, jos lähellä on tulenlähde, 
kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski 
pienenisi, älä koskaan käytä langattomia tuotteita 
DYRWXOHQ�OlKHOOl��5lMlKWlYl�DNNX�YRL�VLQJRWD�\PSlULOOHHQ�
URVNLD�MD�NHPLNDDOHMD��-RV�MRXGXW�UlMlKG\NVHQ�NRKWHHNVL��
huuhtele itsesi heti vedellä.

 Ŷ Älä lataa akkua kosteassa tai märässä 
ympäristössä. Vähennät sähköiskuvaaraa.

 Ŷ Parhaan lataustuloksen takaamiseksi laite 
tulee ladata tilassa, jossa lämpötila on yli 10 °C 
mutta alle 38 °C. Jotta henkilövahinkoriski olisi 
mahdollisimman pieni, älä säilytä laitetta ulkona 
äläkä ajoneuvoissa.

 Ŷ Akku saattaa vuotaa äärimmäisen rankassa 
käytössä tai äärilämpötiloissa. Jos iholle valuu 
nestettä, pese se välittömästi saippualla ja vedellä. 
Jos nestettä joutuu silmiin, huuhtele niitä puhtaalla 
vedellä vähintään 10 minuuttia ja hakeudu 
sitten lääkärin hoidettavaksi. Tämän säännön 
noudattaminen pienentää vakavan loukkaantumisen 
riskiä.

 Ŷ Vaurioitunutta tai muunneltua akkupakkausta ei 
saa käyttää. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat 
Nl\WWl\W\l� RGRWWDPDWWRPDVWL�� MRVWD� VDDWWDD� VHXUDWD�
WXOLSDOR��UlMlKG\V�WDL�WDSDWXUPDYDDUD�

 Ŷ Älä muuntele tai yritä korjata akkupakkausta.

 Ŷ Älä altista akkua tai työkalua tulelle tai liian 
korkealle lämpötilalle. Tulelle tai yli 130°C:n 
OlPS|WLODOOH�DOWLVWXPLQHQ�YRL�MRKWDD�UlMlKG\NVHHQ�

 Ŷ Noudata kaikkia latausohjeita äläkä lataa akkua 
tai työkalua muissa kuin ohjeissa määritellyissä 
lämpötiloissa. Virheellinen lataus tai määritellyistä 
SRLNNHDYDW� OlPS|WLODW� VDDWWDYDW� MRKWDD� DNXQ�
YDXULRLWXPLVHHQ�MD�OLVlWl�WXOLSDORQ�YDDUDD�

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

.XOMHWD� DNNXD� SDLNDOOLVWHQ� MD� NDQVDOOLVWHQ� HKWRMHQ� MD�
säädösten mukaisesti.

1RXGDWD� NDLNNLD� SDNNDDPLVWD� MD� QLPHlPLVWl� NRVNHYLD�
HULNRLVVllG|NVLl�� NXQ� NROPDV� RVDSXROL� NXOMHWWDD� DNNXMD��
9DUPLVWD�� HWWl� PLNllQ� DNNX� HL� NRVNHWD� PXLWD� DNNXMD� WDL�
MRKWDYDD� PDWHULDDOLD� NXOMHWXNVHQ� DLNDQD� VXRMDDPDOOD�
SDOMDDW�QDYDW�HULVWlYLOOl��MRKWDPDWWRPLOOOD�NRUNHLOOD�WDL�WHLSLOOl��
bOl�NXOMHWD�DNNXMD��MRWND�RYDW�KDONHLOOHHW�WDL�YXRWDYDW��.\V\�
YlOLW\V\ULW\NVHOWl�OLVlQHXYRMD�

AKUT

Jos akkupakkauksia ei ole käytetty vähään aikaan, ne on 
ladattava uudelleen ennen käyttöä.

Yli 50 °C (122 °F) lämpötilat alentavat akkupaketin 
suorituskykyä. Vältä pitkäaikaista altistamista kuumuudelle 
tai auringonvalolle (ylikuumenemisriski).

/DWXULHQ� MD� DNNXSDNNDXVWHQ� NRVNHWWLPHW� RQ� SLGHWWlYl�
puhtaina.

Akkupakkausten käyttöiän optimoimiseksi niiden on oltava 
Wl\WHHQ�ODGDWWXMD�Nl\W|Q�MlONHHQ�
Jotta akkupakkauksen käyttöikä olisi mahdollisimman 
pitkä, poista täyteen ladattu akkupakkaus latauslaitteesta.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 päivää:

� 6lLO\Wl�DNNXSDNNDXVWD�SDLNDVVD��MRVVD�HL�ROH�NRVWHXWWD�
MD�MRVVD�OlPS|WLOD�RQ�DOOH�����&�

� Säilytä akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

� Lataa säilytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden 
välein normaalisti.

AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

$NNXSDNNDXNVHVVD� RQ� \OLNXRUPLWXVVXRMD�� MRND� VXRMDD�
VLWl� \OLNXRUPLWXNVHOWD� MD� DXWWDD� YDUPLVWDPDDQ� SLWNlQ�
käyttöiän. Äärimmäisessä rasituksessa akun elektroniikka 
sammuttaa laitteen automaattisesti. Käynnistä laite 
XXGHOOHHQ� N\WNHPlOOl� ODLWH� SRLV� SllOWl� MD� VLWWHQ� XXGHOOHHQ�
päälle. Jos laite ei käynnisty uudelleen, akkupakkaus on 
saattanut purkautua kokonaan. Tällöin se on ladattava 
akkulaturissa uudelleen.

KÄYTÖN RISKIT

9DLNND� WXRWHWWD� Nl\WHWWlLVLLQ� RKMHLGHQ� PXNDLVHVWL�� HL� ROH�
PDKGROOLVWD� Wl\VLQ� HOLPLQRLGD� WLHWW\Ml� Nl\WW||Q� OLLWW\YLl�
ULVNLWHNLM|LWl�� .l\W|VVl� YRL� DLKHXWXD� VHXUDDYLD� YDDURMD��
MD� Nl\WWlMlQ� WXOHH� NLLQQLWWll� HULW\LVWl� KXRPLRWD� QLLGHQ�
välttämiseen:

 Ŷ .l\Wl� ODLWHWWD� DLQRDVWDDQ� WDUNRLWXNVHHQ�� MRKRQ� VH� RQ�
suunniteltu. Älä muuta tai muokkaa yksikköä sen 
alkuperäisestä rakenteesta tai toiminnosta.

 Ŷ Pidä aina mielessä, että tämän laitteen väärinkäyttö 
MD�YLUKHHOOLQHQ�NlVLWWHO\�YRL�DLKHXWWDD� ORXNNDDQWXPLVHQ�
itsellesi tai muille.

 Ŷ bOl� NRVNDDQ� MlWl� ODLWHWWD� LOPDQ� YDOYRQWDD� LOPDOHWNXQ�
ollessa kiinnitettynä työkaluun.

 Ŷ bOl�MDWND�LOPDD�YXRWDYDQ�WDL�YLDOOLVHQ�ODLWWHHQ�WDL�OHWNXQ�
käyttöä.

 Ŷ Halkeamisvaara
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 – Älä aseta säädintä siten, että ulostulopaine on 
suurempi kuin suurimmaksi merkitty kiinnityspaine.

 Ŷ 0RRWWRULQ� MD� V\OLQWHULQ� Nl\GHVVl� V\QW\\� OlPS|l� MD�
korkea lämpötila. Metalliin koskeminen voi aiheuttaa 
YDNDYLD�SDORYDPPRMD�

 – Pidä ilmakompressori aina poissa 
työskentelyalueilta.

 Ŷ Melun aiheuttama vamma

 – .l\Wl�NXXORVXRMDLPLD�
 Ŷ Ilmakompressorista peräisin oleva kaasu voi singota 
OLNDD�� VLUXMD�� LUWRQDLVLD� KLXNNDVLD� MD� SLHQLl� HVLQHLWl�
suurella nopeudella. Tämän seurauksena esineitä 
YRL� VLQJRWD� VLOPLLQ� WDL� YRL� DLKHXWXD� MRNLQ� PXX� YDNDYD�
henkilövamma.

 – .l\Wl�DLQD�DVLDQPXNDLVLD�KHQNLO|VXRMLD��NXQ�Nl\WlW�
HULODLVLD�W\|NDOXMD�

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 195.

1. Letkunpidin
2. Pikaliitin
3. ���´�%63��W\\SLQ�3&/�YLUWDXVOLLWLQ�VXXUHOOH�YLUWDXNVHOOH��

uros
��� Säiliön painemittari
5. Paineensäätönuppi
6. Painemittari
7. Kantokahva
8. Ylipaineventtiili
9. .l\QQLVW\V�VDPPXWXVN\WNLQ
10. Akku
11. 7\KMHQQ\VYHQWWLLOL
12. Nollauspainike

PAKKAUKSEN PURKAMINEN

7DUNDVWD� WXRWH� KXROHOOLVHVWL� MD� YDUPLVWD�� HWWHL� VLLQl� ROH�
NXOMHWXNVHQ�DLKHXWWDPLD�ULNNRXWXPLVYDKLQNRMD�WDL�YDXULRLWD�
bOl�KlYLWl�SDNNDXVPDWHULDDOHMD��HQQHQ�NXLQ�ROHW�WDUNDVWDQXW�
KXROHOOD�W\|NDOXQ�MD�Nl\WWlQ\W�VLWl�RQQLVWXQHHVWL�

  VAROITUS

Jos on vaurioituneita tai puuttuvia osia, älä käytä tätä 
laitetta ennen kuin osat on korvattu uusiin. Jos tässä 
koneessa on vaurioituneita osia tai niitä puuttuu, sen 
Nl\WW|�YRL�DLKHXWWDD�YDNDYLD�KHQNLO|YDPPRMD�

  VAROITUS

Älä yritä tehdä muutoksia työkaluun tai liittää siihen 
OLVlYDUXVWHLWD�� MRLWD� HL� ROH� VXRVLWHOWX� VHQ� NDQVVD�
Nl\WHWWlYLNVL�� 7lOODLQHQ� PXXQWHOX� RQ� YllULQNl\WW|l� MD�
VDDWWDD�MRKWDD�YDDUDWLODQWHHVHHQ��MRND�VDDWWDD�DLKHXWWDD�
mahdollisen vakavan vamman.

  VAROITUS

Ennen kuin laitteeseen asennetaan osia, akkupakkaus 
RQ� DLQD� LUURWHWWDYD�� MRWWD� YlOW\WllQ� YDNDYLD�
KHQNLO|YDKLQNRMD�PDKGROOLVHVWL�DLKHXWWDYDOWD�YDKLQJRVVD�
tapahtuvalta käynnistymiseltä.

KÄYTTÖ

VALMISTELUT

Ilmaletkun kytkeminen/irrottaminen

Katso sivu 196.

HUOM: Jos työ vaatii yli 7 baarin (102 psi) paineita, ilmaa 
V\|WWlYl�OHWNX�RQ�NLLQQLWHWWlYl�MROODLQ�WXUYDOOLVXXWWD�OLVllYlOOl�
MRKGROOD��HVLP��YDLMHULOOD�
1. Varmista, että käynnistyskytkin on asennossa OFF (O) 

MD�DNNXSDNNDXV�SRLV�SDLNDOWDDQ�
2. Vedä säätämistä varten painesäätimen nuppia 

ulospäin. Käännä paineensäätimen nuppi vastapäivään 
kokonaan.

3. Varmista, että lähtöpaine on nolla baaria.
��� Kytke liittimellä varustettu ilmaletku ilmakompressorin 

�����PP�Q��������SLNDOLLWWLPHHQ��7\|QQl�OLLWLQ�NRNRQDDQ�
pikaliittimeen, kunnes pikaliittimen holkki ponnahtaa 
HWHHQSlLQ�MD�OXNLWVHH�OLLWWLPHQ�SDLNDOOHHQ�

Ilmaletkun tai ilmatyökalun irrottaminen:

1. Vedä säätämistä varten painesäätimen nuppia 
ulospäin. Käännä paineensäätimen nuppi vastapäivään 
kokonaan.

2. Varmista, että lähtöpaine on nolla baaria.
3. 9HGl� �����PP� ����� LQ��� SLNDOLLWWLPHQ� YDSDXWXVKRONNLD��

9HGl� OXMDOOD� RWWHHOOD� SLNDOLLWWLPHHQ� N\WNHWW\� OHWNXQOLLWLQ�
pois paikaltaan.

Akkupakkauksen liittäminen/poistaminen

1. Varmista, että käynnistyskytkin on asennossa OFF (O).
2. Työnnä akkupakkaus akkuporttiin.
3. Varmista ennen käyttöä, että akun sivuilla olevat salvat 

ORNVDKWDYDW�SDLNRLOOHHQ�MD�HWWl�DNNX�RQ�NLLQQL�SRUDVVD�
��� Paina salvat sisään, kun irrotat akkua.
5. 7l\GHOOLVHW� ODWDXVRKMHHW� O|\W\YlW� DNNXSDNNDXNVHQ� MD�

laturin käyttöoppaista.

ILMAKOMPRESSORIN KÄYTTÄMINEN

  VAARA

bOl� SXUD� VlLOL|Q� W\KMHQQ\VYHQWWLLOHMl� WDL� YDURYHQWWLLOLl�
silloin kun säiliössä on ilmaa. Vapauta ilma säiliöstä. 
,OPDVlLOL|Q� SDLQHLVWXNVHQ� SRLVWDPDWWD� MlWWlPLQHQ� YRL�
MRKWDD�UlMlKG\NVHHQ�MD�WDL�YDNDYDDQ�KHQNLO|YDKLQNRRQ�

  VAROITUS

.l\Wl� DLQD� VXRMDODVHMD�� MRLVVD� RQ� VLYXVXRMDLPHW��
7lPlQ� RKMHHQ� ODLPLQO\|QWL� YRL� DLKHXWWDD� NDSSDOHLGHQ�
VLQNRXWXPLVWD� VLOPLLQ� Nl\W|Q� DLNDQD� MD� DLKHXWWDD� WlWHQ�
YDNDYLD�VLOPlYDPPRMD�

  VAROITUS

bOl� Nl\Wl� PXLWD�� NXLQ� YDOPLVWDMDQ� WlOOH� W\|NDOXOOH�
VXRVLWWHOHPLD� YDUDRVLD� MD� OLVlYDUXVWHLWD�� 0XLGHQ� NXLQ�
VXRVLWHOWXMHQ� OLVlYDUXVWHLGHQ� MD� OLVlYDUXVWHLGHQ� Nl\WW|�
voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.
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  VAROITUS

Älä kytke mitään laitteita letkun avoimeen päähän ennen 
käynnistyksen suorittamista.

  VAROITUS

Irrota akku työkalusta aina kun kokoat osia, teet 
VllW|Ml��SXKGLVWDW�VLWl� MD�NXQ�VH�HL�ROH�Nl\W|VVl��$NXQ�
irrottaminen estää laitetta käynnistymättä vahingossa, 
MROORLQ�YlOW\WllQ�PDKGROOLVLOWD�YDNDYLOWD�YDPPRLOWD�

  VAROITUS

Älä käytä pölyisessä tai muuten saastuneessa 
ympäristössä. Ilmakompressorin käyttäminen tällaisessa 
ympäristössä voi aiheuttaa laitteelle vahinkoa.

Ilmanpaineen säätäminen

Katso sivu 197.

1. Varmista, että käynnistyskytkin on asennossa OFF (O) 
MD�DNNXSDNNDXV�SRLV�SDLNDOWDDQ�

2. Liitä akkupakkaus laitteeseen.
3. Paina käynnistyskytkin asentoon ON (I).
��� Vedä säätämistä varten painesäätimen nuppia 

ulospäin.
5. Käännä paineensäätönuppi halutulle paineelle. 

Nupin kääntäminen myötäpäivään lisää 
lähtöilmanpainetta. Vastapäivään kääntäminen 
vähentää lähtöilmanpainetta. Poista säätö painamalla 
painesäätimen nuppia.

6. 1RXGDWWDPDOOD�NDLNNLD� WlPlQ�NlVLNLUMDQ� WXUYDRKMHLWD� MD�
LOPDW\|NDOXQ�YDOPLVWDMDQ�RKMHLWD�YRLW�Q\W�DONDD�Nl\WWll�
ilmatyökalua.

  VAROITUS

,OPDW\|NDOXMHQ� LOPDQNXOXWXV� YRL� ROOD� VXXUHPSL� NXLQ�
PLWl� WlPl� LOPDNRPSUHVVRUL� S\VW\\� WDUMRDPDDQ�� 9LLWWDD�
ODLWWHHQ� NlVLNLUMDDQ� YlOWW\lNVHVL� ODLWHYDXULRLGHQ� MD�
KHQNLO|YDKLQNRMHQ�YDDUDOWD�

7. Säädä ilmavirran määrää paineensäätönupilla. Nupin 
kääntäminen kokonaan vastapäivään pysäyttää ilman 
virtaamisen.
HUOM: Käytä aina pienin määrä painetta. Tarpeellista 
VXXUHPSL� SDLQH� NXOXWWDD� VlLOL|Q� LOPDD� QRSHDPPLQ� MD�
saa yksikön kytkeytymään päälle useammin.

8. Sammuta ilmakompressori painamalla virtakytkin 
asentoon OFF (O).
HUOM: Kun kompressori on asennossa ON (I), 
ilmakompressori kytkeytyy päälle automaattisesti, kun 
määritetty paine ilmasäiliössä laskee alle esiasetetun 
SDLQHUDMDQ�� 6H� VDPPXX�P\|V� XXGHOOHHQ�� NXQ� KDOXWWX�
paine saavutetaan.

  VAROITUS

bOl� NRVNDDQ� \OLWl� LOPDW\|NDOXQ� YDOPLVWDMDQ�
VXRVLWWHOHPDD�SDLQHUDMDD��.XQ�Nl\WlW�WlWl�NRPSUHVVRULD�
ilmantäyttölaitteena, noudata aina täytettävän kohteen 
YDOPLVWDMDQ�HQLPPlLVWl\WW|SDLQHHVWD�DQWDPLD�RKMHLWD�

  VAROITUS

(QQHQ�NXLQ�YDLKGDW�LOPDW\|NDOXMD�WDL�LUURWDW�OHWNXQ�LOPDQ�
ulostuloaukosta, varmista aina, että käynnistyskytkin 
RQ� DVHQQRVVD� 2))� �2�� MD� VllWLPHQ� SDLQHPLWWDUL�
näyttää nollaa. Muutoin seurauksena voi olla vakava 
loukkaantuminen.

9. .XQ� ROHW� YDOPLV�� W\KMHQQl� DLQD� VlLOL|� MD� SRLVWD�
DNNXSDNNDXV��bOl�NRVNDDQ�MlWl�ODLWHWWD�WRLPLPDDQ�LOPDQ�
valvontaa tai akkupakkaus liitettynä.

ILMASÄILIÖN TYHJENNYS

Katso sivu 198.

.RPSUHVVRULQ� LOPDVlLOL|� RQ� W\KMHQQHWWlYl� SlLYLWWlLQ�� VLWHQ�
HKNlLVWllQ�VlLOL|Q�NRUURRVLR�MD�SLGHWllQ�NRVWHXV�SRLVVD�

Ilmasäiliön tyhjentäminen:

1. Varmista, että käynnistyskytkin on asennossa OFF (O).
2. Poista akku.
3. Vedä paineenalennusventtiilin rengasta, kunnes säiliön 

SDLQHPLWWDUL�Ql\WWll�DOOH�����EDDULQ�����36,��OXNHPDQ�
��� Vapauta rengas.
5. 3RLVWD� NRVWHXV� NllQWlPlOOl� W\KMHQQ\VYHQWWLLOLQ� YLSXD�

vastapäivään.
HUOM:�.RQGHQVDDWWL�RQ�VDDVWHWWD��MD�VH�RQ�KlYLWHWWlYl�
paikallisten säädösten mukaisesti.

6. 6XOMH� W\KMHQQ\VYHQWWLLOL� NllQWlPlOOl� W\KMHQQ\VYHQWWLLOLQ�
vipua myötäpäivään.

NOLLAUSPAINIKE

Kun ilmakompressorin moottoriin menevä virta 
ylittää määritetyn yksikön, ilmakompressori sammuu 
automaattisesti.

Ilmakompressorin nollaaminen:

1. Poista akku.
2. Sammuta laite.
3. 2GRWD�NROPH�PLQXXWWLD�PRRWWRULQ�MllKW\PLVWl�
��� Paina nollauspainiketta.
5. Liitä akkupakkaus laitteeseen.
6. Käynnistä tuote.

LIITTIMEN VAIHTAMINEN

Katso sivu 199.

1. Varmista, että käynnistyskytkin on asennossa OFF (O).
2. Poista akku.
3. Vedä paineenalennusventtiilin rengasta, kunnes säiliön 

SDLQHPLWWDUL�Ql\WWll�DOOH�����EDDULQ�����36,��OXNHPDQ�
��� Vapauta rengas.
5. /|\Vll� MD� LUURWD� OLLWLQ� NLLQWRDYDLPHOOD� YDVWDSlLYllQ�

vääntämällä.
6. $VHQQD� XXVL� OLLWLQ� MD� NLULVWl� VH� NLLQWRDYDLPHOOD�

myötäpäivään vääntämällä.

KULJETUS JA SÄILYTYS

Katso sivu 200 - 201.

1. Varmista, että käynnistyskytkin on asennossa OFF (O).
2. Poista akku.
3. .l\Wl�LOPDW\|NDOXD��MRWWD�LOPDQSDLQH�YDSDXWXX�OHWNXXQ��

SRLVWD� VHQ� MlONHHQ� LOPDOHWNX� MD� LOPDW\|NDOX�� 9DSDXWD�
ilma vetämällä paineenalennusventtiilistä.
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��� 7\KMHQQl� YHVL� VlLOL|VWl� RVLRVVD� ³,OPDVlLOL|Q�
W\KMHQWlPLQHQ´�RKMHLVWHWXOOD�WDYDOOD�

5. Pyyhi laite puhtaaksi kuivalla liinalla.
6. Kääri ilmaletku letkunkannattimiin.
7. Kanna laitetta kantokahvoista.
8. 6lLO\Wl� LOPDNRPSUHVVRULD� NXLYDVVD� MD� VXRMDLVHVVD�

paikassa normaalissa käyttöasennossaan.

  VAROITUS

Vesi tiivistyy ilmakompressorin säiliöön, kun kompressori 
RQ� WRLPLQQDVVD�� 6lLOL||Q� MllQ\W� YHVL� YRL� KHLNHQWll� MD�
syövyttää säiliötä, mikä lisää säiliön rikkoutumisen riskiä.

  VAROITUS

Irrota ilmaletku työkaluista aina kun ne ovat 
käyttämättöminä tai huollossa. Huollettava työkalu 
YRL� LOPDOHWNXXQ� OLLWHWW\Ql� DONDD� WRLPLD� RGRWWDPDWWD� MD�
DLKHXWWDD�YDNDYDQ�KHQNLO|YDKLQJRQ�

  VAROITUS

Jos akkupakkausta ei poisteta ilmakompressorista 
HQQHQ� YDUDVWRLQWLD�� NRPSUHVVRUL� YRL� WRLPLD� MDWNXYDVWL��
\OLNXXPHWD��YLRLWWDD�NRPSUHVVRULQ�MD�DLKHXWWDD�WXOLSDORQ�

HUOLTO

YLEISHUOLTO

 Ŷ Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset 
OLXRWWLPHW� YRLYDW� YLRLWWDD� XVHLPSLD� PXRYLW\\SSHMl��
3RLVWD�OLND��S|O\��|OM\��UDVYD�WPV��SXKWDLOOD�ULHYXLOOD�

 Ŷ bOl�NRVNDDQ�SllVWl�MDUUXQHVWHLWl��EHQVLLQLl��|OM\WXRWWHLWD��
OlSlLVHYLl�|OM\Ml�WPV��NRVNHWXNVLLQ�PXRYLRVLHQ�NDQVVD��
1lPl� NHPLDOOLVHW� WXRWWHHW� VLVlOWlYlW� DLQHLWWD�� MRWND�
voivat vaurioittaa, heikentää tai tuhota muovin minkä 
VHXUDXNVHQD�YRL�DLKHXWXD�YDNDYLD�UXXPLLQYDPPRMD�

 Ŷ 9DSDXWD�DLQD�SDLQH�NRNRQDDQ��SRLVWD�DNNXSDNNDXV� MD�
DQQD� ODLWWHHQ� MllKW\l� NRVNHWXVOlPS|LVHNVL� HQQHQ�VHQ�
SXKGLVWDPLVWD�WDL�NRUMDDPLVWD�

 Ŷ Älä muuntele tuotetta millään tavoin tai käytä muita kuin 
YDOPLVWDMDQ�K\YlNV\PLl�OLVlYDUXVWHLWD��6LQXQ�MD�PXLGHQ�
turvallisuus saattaa vaarantua.

 Ŷ bOl� Nl\Wl� WXRWHWWD�� MRV� MRNLQ� N\WNLQ�� VXRMXV� WDL� PXX�
toiminto ei toimi tarkoitetulla tavalla. Palauta se 
YDOWXXWHWWXXQ� KXROWRRQ� DPPDWWLODLVHQ� NRUMDWWDYDNVL� WDL�
säädettäväksi.

 Ŷ Varmista aina ennen säätö-, voitelu- tai 
huoltotoimenpidettä, että akku on poistettu.

 Ŷ 7DUNLVWD�WXRWH�YDXULRLGHQ�MD�ULNNRXWXQHLGHQ�RVLHQ�YDUDOWD�
HQQHQ� MRNDLVWD� Nl\WW|NHUWDD� MD� QLLGHQ� MlONHHQ�� 3LGl�
tuote huippukunnossa vaihtamalla osat välittömästi 
YDOPLVWDMDQ�K\YlNV\PLLQ�YDUDRVLLQ�

  VAROITUS

-RWWD� ODLWH� WRLPLVL� WXUYDOOLVHVWL� MD� OXRWHWWDYDVWL�� NDLNNL�
NRUMDXNVHW� WXOHH� DQWDD� YDOWXXWHWXQ� KXROWRSLVWHHQ�
hoidettavaksi.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

bOl� KlYLWl� UDDND�DLQHLWD� MlWWHLQl� YDDQ� YLH�
QH� NLHUUlW\NVHHQ�� <PSlULVW|QVXRMHOXQ�
NDQQDOWD� W\|NDOX�� OLVlYD� U� XVWHHW� MD�
SDNNDXVPDWHULDDOL�RQ�ODMLWHOWDYD�

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

/XH�RKMHHW�KXROHOOLVHVWL�HQQHQ�ODLWWHHQ�
käynnistämistä.

7RGLVWXV�&(�VllQW|MHQ�QRXGDWWDPLVHVWD

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen 
säädöstenmukaisuusmerkintä

Käytä laitteella työskennellessäsi aina 
VXRMDODVHMD�

.l\Wl�NRUYDVXRMLD�

Sisäkäyttöön

0lUlQ�WLODQ�KlO\W\V��bOl�MlWl�VDWHHVHHQ�
Säilytä sisätiloissa.

Hengitysvaara. Suoraan 
ilmakompressorista tulevaa ilmaa ei saa 
koskaan saattaa ihmisten hengitettäväksi.

Halkeamisvaara. Älä aseta säädintä 
siten, että ulostulopaine on suurempi kuin 
suurimmaksi merkitty kiinnityspaine. Älä 
käytä 10 baaria suurempaa painetta.

Kompressori voi käynnistyä varoittamatta.

Tulipalo- tai räjähdysvaara. 
5XLVNXWXVDOXHHQ�RQ�ROWDYD�K\YLQ�
tuuletettu. Älä tupakoi ruiskuttamisen 
aikana tai ruiskuta alueelle, missä 
RQ�NLSLQ|LWl�WDL�OLHNNHMl��3LGl�
kompressorit mahdollisimman kaukana 
ruiskutusalueesta. Pidä kompressori 
vähintään 10 m päässä ruiskutusalueesta 
MD�NDLNLVWD�UlMlKG\VDOWWLLVWD�KXXUXLVWD�

Säädetty paine
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Säiliöpaine

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei 
SLGl�KlYLWWll�WDORXVMlWWHLGHQ�PXNDQD��1H�
on mahdollisuuksien mukaan pantava 
NLHUWRRQ��.LHUUlW\VRKMHLWD�DQWDYDW�NXQQDQ�
YLUDQRPDLVHW�MD�YlKLWWlLVNDXSSLDDW�

KÄSIKIRJAN SYMBOLIT

2VDW� MD� OLVlYDUXVWHHW� RQ� KDQNLWWDYD�
erikseen

Huom

Varoitus

6HXUDDYDW� VLJQDDOLVDQDW� MD� PHUNLW\NVHW� RQ� WDUNRLWHWWX�
VHOLWWlPllQ�WlKlQ�WXRWWHHVHHQ�OLLWW\YLl�ULVNLQ�WDVRMD�

 VAARA

,OPRLWWDD� YlOLWW|PlVWl� YDDUDWLODQWHHVWD�� MRND� VDDWWDD�
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS

,OPRLWWDD� PDKGROOLVHVWD� YDDUDWLODQWHHVWD�� MRND� VDDWWDD�
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS

,OPRLWWDD� PDKGROOLVHVWD� YDDUDWLODQWHHVWD�� MRND� VDDWWDD�
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

�,OPDQ� YDURLWXVPHUNNLl�� 7LODQQH�� MRND� YRL� DLKHXWWDD�
materiaalista vahinkoa.
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6LNNHUKHW��\WHOVH�RJ�SnOLWHOLJKHW�KDU�KDWW�WRSS�SULRULWHW�XQGHU�
NRQVWUXNVMRQHQ�DY�GHQQH�OXIWNRPSUHVVRUHQ�

TILTENKT BRUK

/XIWNRPSUHVVRUHQ�HU�GHVLJQHW�WLO�n�IRUV\QH�NXQ�WU\NNOXIW��'HW�
Pn�LNNH�EUXNHV�WLO�n�NRPSULPHUH�QRHQ�DQQHQ�JDVV�
3URGXNWHW� HU� GHVLJQHW� IRU� n� GULYH� OXIWGUHYQH� YHUNW¡\� RJ�
EOnVH�RSS�JMHQVWDQGHU�PHG�K¡\W�WU\NN��VOLN�VRP�ELOGHNN�RJ�
sykkeldekk.

'HQ�VNDO�EDUH�EUXNHV�DY�YRNVQH�VRP�KDU� OHVW�RJ� IRUVWnWW�
LQVWUXNVMRQHQH�RJ�DGYDUVOHQH�L�GHQQH�KnQGERNHQ��RJ�VRP�
kan anses som ansvarlige for sine handlinger.

Produktet skal kun brukes innendørs.

,NNH� EUXN� SURGXNWHW� Sn� QRH� DQQHQ�PnWH� HQQ� GHW� VRP� HU�
EHVNUHYHW� VRP� WLOWHQNW� EUXN��%UXN� DY� HOHNWULVN� YHUNW¡\� Sn�
HQ�PnWH�GHW�LNNH�YDU�WLOWHQNW�NDQ�VNDSH�IDUOLJH�VLWXDVMRQHU�

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

  ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene. 
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser 
NDQ� GHW� I¡UH� WLO� HOHNWULVN� VW¡W�� EUDQQ� RJ�HOOHU� DOYRUOLJ�
personskade.

Ta vare på alle advarsler og anvisnigner for senere 
bruk. 

  ADVARSEL

1nU�GX�EUXNHU�HOHNWULVN�YHUNW¡\�Pn�YLVVH�JUXQQOHJJHQGH�
IRUKROGVUHJOHU�DOOWLG�WDV�IRU�n�UHGXVHUH�ULVLNRHQ�IRU�EUDQQ��
HOHNWULVN� VW¡W� RJ� SHUVRQVNDGH�� /HV� DOOH� LQVWUXNVMRQHQH�
I¡U�GX�JM¡U�IRUV¡N�Sn�n�EUXNH�SURGXNWHW��RJ�WD�JRGW�YDUH�
Sn�GLVVH�LQVWUXNVMRQHQH�

SIKKERHET PÅ ARBEIDSOMRÅDET

 Ŷ +ROG� DUEHLGVRPUnGHW� UHQW�� 5RWHWH� RPUnGHU� RJ�
arbeidsbenker inviterer til ulykker. Ikke etterlat verktøy 
HOOHU�WUHELWHU�Sn�YHUNW¡\HW�PHQV�GHQ�HU�L�EUXN�

 Ŷ ,NNH�EUXN�SURGXNWHW�L�IDUOLJH�PLOM¡HU��,NNH�EUXN�HOHNWULVN�
verktøy i fuktige omgivelser eller la det utsettes for regn. 
+ROG�DUEHLGVRPUnGHW�JRGW�RSSO\VW�

 Ŷ +ROG� EDUQ� RJ� EHV¡NHQGH� YHNNH�� $OOH� EHV¡NHQGH� Pn�
EUXNH�EHVN\WWHOVHVEULOOHU�RJ�KROGHV�Sn�WU\JJ�DYVWDQG�IUD�
DUEHLGVRPUnGHW�� ,NNH� OD� EHV¡NHQGH� NRPPH� L� NRQWDNW�
med produktet under drift.

 Ŷ Bruk aldri verktøyet i en eksplosiv atmosfære. Normale 
gnistrer fra motoren kan antenne gasser.

ELEKTRISK SIKKERHET

 Ŷ +YLV� HQ� HOHNWULVN� NRPSRQHQW� Sn� SURGXNWHW� LNNH� VNXOOH�
IXQJHUHU�ULNWLJ��VOn�DY�VWU¡PEU\WHUHQ��IMHUQ�EDWWHULSDNNHQ�
IUD�SURGXNWHW�RJ�VNLIW�XW�I¡U�GULIWHQ�JMHQRSSWDV�

 Ŷ Ikke utsett elektrisk verktøy for regn eller høy fuktighet. 
Vann som trenger inn i et elektrisk verktøy vil øke faren 
for elektrisk støt.

PERSONLIG SIKKERHET

 Ŷ 9 U�YnNHQ�RJ�EHKROG�NRQWUROOHQ��6H�KYD�GX�JM¡U�RJ�EUXN�
IRUQXIW��,NNH�EUXN�YHUNW¡\HW�QnU�GX�HU�WUHWW��,NNH�IRUKDVW�GHJ�

 Ŷ .OH�GHJ�ULNWLJ�� ,NNH�EUXN� O¡VWVLWWHQGH�NO U��VNMHUI��VOLSV�
eller smykker som kan bli trukket inn i de bevegelige 
delene. Arbeidshansker av gummi og sklisikkert fottøy  
DQEHIDOHV�QnU�GHW�DUEHLGHV�XWHQG¡UV��%UXN�OXH�HOOHU�KDWW�
WLO�n�GHNNH�ODQJW�KnU�

 Ŷ Bruk alltid beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse. 
9DQOLJH�EULOOHU�PRWVWnU�EDUH�VW¡W�UHWW�IRUIUD��GH�KDU�,..(�
sikkerhetsglass.

 Ŷ %HVN\WW� OXQJHQH� GLQH�� %UXN� DQVLNWVVNMHUP� HOOHU�
støvmaske dersom sagingen er støvdannende.

 Ŷ Beskytt hørselen din. Bruk hørselsvern ved 
sammenhengende langvarig bruk.

 Ŷ Ikke len deg for langt frem. Sørg for godt fotfeste og god 
balanse til enhver tid.

 Ŷ )MHUQ�MXVWHULQJVQ¡NOHU�RJ�IDVWQ¡NOHU��*M¡U�GHW�WLO�HQ�YDQH�
n�NRQWUROOHUH�DW�MXVWHULQJVQ¡NOHU�HU�IMHUQHW�IUD�YHUNW¡\HW�
før det startes.

BRUK OG PLEIE AV LUFTKOMPRESSOR

 Ŷ Ikke overskrid nominelt trykk for noen komponent i 
systemet.

 Ŷ Beskytt materialslanger og luftslanger fra skader eller 
SXQNWHULQJHU�� +ROG� VODQJHQ� Sn� DYVWDQG� IUD� VNDUSH�
JMHQVWDQGHU��NMHPLNDOLHV¡O��ROMH��O¡VHPLGOHU�RJ�YnWH�JXOY�

 Ŷ .RQWUROOHU� VODQJHU� IRU� VYDNKHWHU� HOOHU� VOLWDVMH� I¡U� KYHU�
JDQJV�EUXN��SnVH�DW�DOOH� NREOLQJHU�HU� VLNUH�� ,NNH�EUXN�
GHUVRP�GHW�RSSGDJHV�HQ�IHLO��.M¡S�Q\�VODQJH�HOOHU�PHOG�
IUD� WLO� HW� DXWRULVHUW� VHUYLFHVHQWHU� IRU� LQVSHNVMRQ� HOOHU�
UHSDUDVMRQ�

 Ŷ Slipp sakte ut alt trykket i systemet. Støv og avfall kan 
være skadelig.

 Ŷ Luftkompressorer som ikke er i drift skal lagres et sted 
KYRU�EDUQ�RJ�SHUVRQHU�XWHQ�RSSO ULQJ� LNNH�InU� WLOJDQJ�
til det. Luftkompressorer er farlige hvis de brukes av 
personer uten opplæring.

 Ŷ Vedlikehold luftkompressorer med forsiktighet. Følg 
YHGOLNHKROGVLQVWUXNVMRQHQH��5LNWLJ�YHGOLNHKROGW�YHUNW¡\�
HU�HQNOHUH�n�NRQWUROOHUH�

 Ŷ Kontroller for feilinnretting, at bevegelige deler løper 
IULWW�RJ�DQGUH�IRUKROG�VRP�NDQ�SnYLUNH�YHUNW¡\HWV�GULIW��
'HUVRP�GHW�HU�VNDGHW�Pn�SURGXNWHW�UHSDUHUHV�I¡U�EUXN��
0DQJH�XO\NNHU�VN\OGHV�GnUOLJ�YHGOLNHKROGW�YHUNW¡\�

 Ŷ +ROG� XWVLGHQ� DY� SURGXNWHW� W¡UU�� UHQ� RJ� IUL� IRU� ROMH� RJ�
VP¡UHIHWW��%UXN�DOOWLG�HQ�UHQ�NOXW�QnU�GHW�VNDO�UHQJM¡UHV��
Bruk aldri bremsevæske, bensin, petroleumsbaserte 
SURGXNWHU�HOOHU�VWHUNH�RSSO¡VQLQJVPLGOHU�IRU�n�UHQJM¡UH�
verktøyet. Å følge denne regelen vil redusere risikoen 
IRU�VYHNNHOVH�DY�SODVWHQ�Sn�NRPSUHVVRUKXVHW�

SERVICE

 Ŷ 1nU�YHGOLNHKROG�XWI¡UHV��Pn�NXQ�LGHQWLVNH�UHVHUYHGHOHU�
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller føre til 
VNDGH�Sn�SURGXNWHW�

Ta vare på disse instruksjonene. Les dem regelmessig 
og brukt for å instruere andre brukere. Hvis du 
låner noen dette verktøyet, la dem også få låne 
brukermanualen.
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SIKKERHETSADVARSLER FOR 
LUFTKOMPRESSOR

 Ŷ .MHQQ�GLWW�SURGXNW��/HV�EUXNVDQYLVQLQJHQ�Q¡\H��*M¡U�GHJ�
NMHQW�PHG�PDVNLQHQV�WLOEHK¡U��XWVW\UHWV�EHJUHQVQLQJHU�
og de potensielle farene som kan knytte seg til dette 
verktøyet. Du reduserer dermed faren for elektrisk støt, 
brann og alvorlige kroppsskader.

 Ŷ Tøm lufttanken for fuktighet etter hver dags bruk. Hvis 
SURGXNWHW� LNNH�VNDO�EUXNHV�Sn�HQ�VWXQG��HU�GHW�EHVW�n�
OD� W¡PPHYHQWLOHQ� Y UH� nSHQ� LQQWLO� QHVWH� JDQJV� EUXN��
'HWWH� YLO� JM¡UH� DW� IXNWLJKHW� W¡PPHV� KHOW� RJ� KMHOSHU� WLO�
PHG�n�IRUKLQGUH�NRUURVMRQ�Sn�LQQVLGHQ�DY�OXIWWDQNHQ�

 Ŷ 5LVLNR�IRU�EUDQQ�HOOHU�HNVSORVMRQ��,NNH�VSU¡\W�EUHQQEDUH�
Y VNHU� L� HW� OXNNHW�RPUnGH��6SU¡\WHRPUnGHW�Pn�Y UH�
JRGW�YHQWLOHUW��,NNH�U¡\N�QnU�GHW�VSU¡\WHV�HOOHU�VSU¡\W�QnU�
GHW�ILQQHV�JQLVWHU�HOOHU�nSHQ�IODPPH��+ROG�SURGXNWHW�Sn�
PLQVW����P�����IRW��DYVWDQG�IUD�VSUXWHRPUnGHW�RJ�DOOH�
eksplosive damper.

 Ŷ )DUH�IRU�XWEOnVLQJ��,NNH�MXVWHU�UHJXODWRUHQ�IRU�n�In�VW¡UUH�
XWJDQJVWU\NN� HQQ� PHUNHW� PDNVLPDOW� WU\NN� Sn� XWVW\U��
Skal ikke brukes ved høyere trykk enn 8,3 bar.

 Ŷ )RU�n�UHGXVHUH�IDUHQ�IRU�HOHNULVN�VW¡W�VNDO�SURGXNWHW�LNNH�
utsettes for regn. Oppbevar produktet innendørs.

 Ŷ ,QVSLVHU� OXIWWDQNHQ� nUOLJ� IRU� UXVW�� SLQQHKXOO� HOOHU� DQGUH�
VPnGHIHNWHU�VRP�NDQ�In�SURGXNWHW�WLO�n�EOL�XWU\JW�

 Ŷ 'HW�Pn�DOGUL�VYHLVHV�Sn�HOOHU�ERUHV�KXOO�L�OXIWWDQNHQ�
 Ŷ 3nVH� DW� VODQJHQ� HU� IUL� IRU� KLQGULQJHU� RJ� VNDUSH�

bøyninger. Sammenviklet slange kan føre til tap av 
balanse eller fotfeste og kan utløse skade.

 Ŷ Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for. 
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige 
NRQVWUXNVMRQ�HOOHU�IXQNVMRQ�

 Ŷ Vær klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret 
NDQ�I¡UH�WLO�VNDGH�Sn�GHJ�VHOY�RJ�DQGUH�

 Ŷ La aldri produktet være uten tilsyn med luftslangen 
festet til et verktøy.

 Ŷ Pek aldri noe luftverktøy mot deg selv eller andre.

 Ŷ Ikke bruk dette verktøyet dersom det ikke har en lesbar 
varseletikett.

 Ŷ Ikke fortsett bruken av produktet eller slangen hvis det 
lekker luft eller produktet ikke fungerer som det skal.

 Ŷ .REOH�DOOWLG�IUD�OXIWIRUV\QLQJHQ�RJ�IMHUQ�EDWWHULSDNNHQ�I¡U�
GHW�IRUHWDV�MXVWHULQJHU��VHUYLFH�HOOHU�QnU�SURGXNWHW�LNNH�
er i bruk.

 Ŷ ,NNH� JM¡U� IRUV¡N� Sn� n� WUHNNH� HOOHU� E UH� SURGXNWHW� L�
slangen.

 Ŷ Verktøyet kan kreve mer luftforbruk enn produktet er i 
VWDQG�WLO�n�JL�

 Ŷ Følg alltid alle sikkerhetsregler som anbefales 
av produsenten av luftverktøyet, i tillegg til alle 
sikkerhetsregler for luftkompressoren. Å følge disse 
reglene vil redusere risikoen for alvorlig personskade.

 Ŷ 5HWW�DOGUL�HQ�NRPSULPHUW�OXIWVWU¡P�PRW�PHQQHVNHU�HOOHU�
G\U��3nVH�DW�GX�LNNH�EOnVHU�VPXVV�RJ�VW¡Y�PRW�GHJ�VHOY�
eller andre. Å følge disse reglene vil redusere risikoen 
for alvorlig personskade.

 Ŷ ,NNH� EUXN� SURGXNWHW� WLO� n� VSUD\H� NMHPLNDOLHU�� /XQJHQH�
GLQH� NDQ� WD� VNDGH� DY� n� LQKDOHUH� JLIWLJ� GDPS�� (Q�

DQVLNWVPDVNH� NDQ� Y UH� Q¡GYHQGLJ� L� VW¡YHWH� PLOM¡HU�
HOOHU�QnU�GHW�VSU¡\WHV�PDOLQJ��,NNH�E U�QnU�GHW�PDOHV�

 Ŷ )RUHWD� SHULRGLVN� LQVSHNVMRQ� DY� YHUNW¡\HWV� OHGQLQJHU�
og slanger og, dersom du oppdager skader, sørg 
IRU� n� In� GHP� XWEHGUHW� YHG� Q UPHVWH� DXWRULVHUWH�
serviceverksted. Vær alltid klar over hvor kabelen 
ligger. Du reduserer dermed faren for elektrisk støt.

 Ŷ Kontroller for feilinnretting, at bevegelige deler løper 
IULWW�RJ�DQGUH�IRUKROG�VRP�NDQ�SnYLUNH�YHUNW¡\HWV�GULIW��
'HUVRP�GHW�HU�VNDGHW�Pn�SURGXNWHW�UHSDUHUHV�I¡U�EUXN��
0DQJH�XO\NNHU�VN\OGHV�GnUOLJ�YHGOLNHKROGW�YHUNW¡\�

 Ŷ 1nU� IDVWH� YHUQHLQQUHWQLQJHU� Pn� IMHUQHV� IRU� SHULRGLVN�
YHGOLNHKROG� HOOHU� UHSDUDVMRQ�� VNDO� IHVWHV\VWHPHQH�
IRUEOL� SnIHVWHW� YHUQHLQQUHWQLQJHQ� HOOHU� PDVNLQHQ� QnU�
YHUQHLQQUHWQLQJHQH�IMHUQHV�

 Ŷ Oppbevar aldri et verktøy med en luftslange tilkoblet. 
Oppbevaring av verktøyet mens det er tilkoblet en 
luftforsyning kan føre til uventet drift, avfyring og mulig 
alvorlig personskader.

 Ŷ %HVN\WW� OXQJHQH� GLQH�� %UXN� DQVLNWVVNMHUP� HOOHU�
støvmaske dersom sagingen er støvdannende. Å 
følge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig 
personskade.

 Ŷ 7D�YDUH�Sn�GLVVH�LQVWUXNVMRQHQH��/HV�GHP�UHJHOPHVVLJ�
RJ�EUXN�GHP�IRU�n�LQVWUXHUH�DQGUH�VRP�NDQ�NRPPH�WLO�n�
EUXNH�SURGXNWHW��+YLV�GX�OnQHU�QRHQ�GHWWH�YHUNW¡\HW��OD�
GHP�RJVn�In�OnQH�EUXNHUPDQXDOHQ�

 Ŷ %HWMHQ�PDVNLQHQ�IRUDQ�NRQWUROOSDQHOHW�
 Ŷ 1nU�PDVNLQHQ�HU�L�EUXN�NDQ�PDQJH�GHOHU�DY�PDVNLQHQ�
Qn�K¡\H� WHPSHUDWXUHU��%UXN�SHUVRQOLJ� YHUQHXWVW\U�GHU�
GHW�HU�Q¡GYHQGLJ��VRP�KDQVNHU�IRU�n�XQQJn�VNDGH�IUD�
høye temperaturer.

 Ŷ Produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) 
med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, 
eller personer som mangler erfaring og kunnskaper. 
%DUQ�VNDO�Y UH�XQGHU�WLOV\Q�IRU�n�VLNUH�DW�GH�LNNH�OHNHU�
med produktet.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG 
LADER

  ADVARSEL

)RU� n� XQQJn� IDUH� IRU� HQ� EUDQQ� IRUnUVDNHW� DY� HQ�
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, 
Pn�GHW�IRUKLQGUHV�DW�EDWWHULSDNNHQ�HOOHU�ODGHUHQ�G\SSHV�
L� Y VNHU� RJ� RJVn� V¡UJHV� IRU� DW� LQJHQ� Y VNHU� NDQ�
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende 
RJ� OHGHQGH�Y VNHU�VRP�VDOWYDQQ��YLVVH�NMHPLNDOLHU�RJ�
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
NDQ�IRUnUVDNH�HQ�NRUWVOXWQLQJ�

 Ŷ Lad bare batteriet med en batterilader som er 
spesifisert av produsenten. En lader som passer til 
en type  batteri kan skape risiko for brann dersom den 
brukes  til en annen type batteri.

 Ŷ Elektroverktøy må bare brukes med batterier som 
er spesielt beregnet til dem. Bruk av andre batterier 
kan medføre risiko for skade og brann.

 Ŷ Når batteripakken ikke er i bruk må den holdes vekke 
fra metallgjenstander som binders, mynter, nøkler, 

76 | Norsk



spiker, skruer og andre små metallgjenstander 
som kan forbinde terminalene med hverandre. Ikke 
kortslutt batteripolene, da dette kan føre til brann.

 Ŷ Under vanskelige forhold kan det unnslippe væske 
fra batteriet. Unngå i tilfelle kontakt. Skyll med vann 
hvis du vel et uhell kommer i kontakt. Søk i i tillegg 
medisinsk hjelp hvis du får væske i øynene. Væske 
VRP� XQQVOLSSHU� IUD� EDWWHULHW�� NDQ� IRUnUVDNH� LUULWDVMRQ�
HOOHU�EUDQQVnU�

 Ŷ Batteriprodukter behøver ikke å kobles til en 
elektrisk kontakt; derfor er de alltid klare til bruk. 
Vær klar over potensielle farer når du ikke bruker 
batteriproduktet eller når du skifter eventuelt 
tilbehør. Du reduserer dermed faren for elektrisk støt, 
brann og alvorlige kroppsskader.

 Ŷ Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier 
nær åpen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere 
ULVLNRHQ�IRU�HNVSORVMRQHU�RJ�PXOLJH�VNDGHU�

 Ŷ Ikke klem sammen, dropp eller påfør batteripakken 
skader. Ikke bruk en batteripakke eller en lader 
som har vært utsatt for fall eller et kraftig slag. Et 
skadet batteri kan eksplodere. Sørg for umiddelbar og 
forsvarlig avhending av batterier som har falt i gulvet 
HOOHU�Y UW�SnI¡UW�VNDGH�

 Ŷ Batterier kan eksplodere dersom det finnes en 
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme. 
)RU�n� UHGXVHUH� ULVLNRHQ� IRU�DOYRUOLJ�SHUVRQVNDGH�EUXN�
DOGUL�QRHQ�IRUP�IRU�WUnGO¡VH�SURGXNWHU�QnU�GHW�ILQQHV�HQ�
nSHQ� IODPPH� L� Q UKHWHQ�� (W� EDWWHUL� VRP� HNVSORGHUHU�
NDQ� VO\QJH�XW�PDWHULDOHU� RJ� NMHPLNDOLHU��+YLV�PDQ� InU�
NMHPLNDOLHU�Sn�KXGHQ��V¡UJ�IRU�XPLGGHOEDU�VN\OOLQJ�PHG�
vann.

 Ŷ Ikke lad batteridrevet utstyr på fuktige eller våte 
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk støt.

 Ŷ For de beste resultatene skal batteriproduktet 
lades på et sted der temperaturen er høyere enn 
10, men lavere enn 38 °C. For å redusere faren for 
personskade unngå lagring utenfor eller i kjøretøy.

 Ŷ Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold 
kan det oppstå lekkasje fra batteriet. Hvis du får 
hudkontakt med batterivæske, vask umiddelbart 
med såpe og vann. Hvis væske kommer inn i 
øynene må de skylles med store mengder rent vann 
i minst 10 minutter, dernest må lege oppsøkes. Å 
følge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig 
personskade.

 Ŷ Ikke bruk et batteri som er skadet eller modifisert. 
Batterier som er skadd eller endret, kan oppføre seg 
XIRUXWVLJEDUW��QRH�VRP�NDQ�I¡UH�WLO�EUDQQ��HNVSORVMRQ�RJ�
personskade.

 Ŷ Ikke modifiser eller gjør forsøk på å reparere en 
batteripakke som har blitt skadet.

 Ŷ Ikke utsett batteriet eller verktøyet for ild eller høy 
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur 
RYHU�����&�NDQ�I¡UH�WLO�HNVSORVMRQ�

 Ŷ Alle ladeinstruksjoner må følges. Ikke lad batteriet 
eller verktøyet hvis omgivelsestemperaturen er 
utenfor området som er angitt i bruksanvisningen. 
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det 
DQJLWWH�RPUnGHW�NDQ�¡GHOHJJH�EDWWHULHW�RJ�¡NH�ULVLNRHQ�
for brann.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

7UDQVSRUWHU� EDWWHULHW� L� VDPVYDU�PHG� ORNDOH� RJ� QDVMRQDOH�
forskrifter og bestemmelser.

)¡OJ�DOOH�VSHVLHOOH�NUDY�QnU�GHW�JMHOGHU�SDNNLQJ�RJ�PHUNLQJ�
QnU� WUHGMH� SDUW� VNDO� WUDQVSRUWHUH� EDWWHULHQH�� 3DVV� Sn� DW�
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier 
HOOHU� OHGHQGH� PDWHULDOHU� QnU� GH� WUDQVSRUWHUHV� YHG� DW� GX�
EHVN\WWHU� nSQH� NREOLQJHU� PHG� LVROHUHQGH�� LNNHOHGHQGH�
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker 
HOOHU�OHNNHU��6MHNN�PHG�WUDQVSRUW¿UPDHW�IRU�\WWHUOLJHUH�UnG�

BATTERIER

%DWWHULSDNNHU� VRP� LNNH� KDU� Y UW� EUXNW� Sn� HQ� VWXQG� E¡U�
lades opp før du bruker dem.

Temperaturer over 50°C reduserer batteripakkens ytelse. 
3URGXNWHW�Pn�LNNH�XWVHWWHV�IRU�YDUPH�HOOHU�VROVNLQQ��IDUH�IRU�
overoppheting).

.RQWDNWHQH�WLO�ODGHUH�RJ�EDWWHULSDNNHU�Pn�KROGHV�UHQH�
%DWWHULSDNNHQH�Pn�ODGHV�KHOW�RSS�HWWHU�EUXN�KYLV�GX�¡QVNHU�
at de skal vare lengst mulig.

)MHUQ�EDWWHULSDNNHQ�IUD�ODGHUHQ�QnU�GHW�HU�IXOODGHW��VnQQ�DW�
det varer lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

� Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 
�&�RJ�Sn�DYVWDQG�IUD�IXNWLJKHW�

� Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

� (WWHU�KYHU�VMHWWH�PnQHG�PHG�ODJULQJ�VNDO�SDNNHQ�ODGHV�
som vanlig.

BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN

%DWWHULSDNNHQ�KDU�RYHUEHODVWQLQJVYHUQ� IRU�n�EHVN\WWH�GHQ�
PRW�RYHUEHODVWQLQJ�RJ�KMHOSHU�WLO�PHG�n�VLNUH�HQ�ODQJ�OHYHWLG��
8QGHU� HNVWUHP� EHODVWQLQJ� VOnU� EDWWHULHOHNWURQLNNHQ� DY�
SURGXNWHW�DXWRPDWLVN��)RU�n�VWDUWH�Sn�Q\WW��VOn�DY�SURGXNWHW�
RJ�GHUHWWHU�Sn� LJMHQ��+YLV�SURGXNHW� LNNH�VWDUWHU�RSS� LJMHQ��
kan det hende at batteripakken kan ha ladet helt ut. I dette 
WLOIHOOHW�Pn�GHQ�ODGHV�Sn�Q\WW�L�EDWWHULODGHUHQ�

GJENVÆRENDE RISIKO

2JVn� QnU� SURGXNWHW� EUXNHV� VRP� EHVNUHYHW�� HU� GHW� LNNH�
PXOLJ�n�XWHOXNNH�ULVLNR�IRU�EUXNHUH�HOOHU�SHUVRQHU�L�Q UKHWHQ�
)¡OJHQGH� IDUHU� NDQ� RSSVWn� YHG� EUXN� RJ� RSHUDW¡UHQ� E¡U�
Y UH�VSHVLHOW�RSSPHUNVRP�Sn�n�XQQJn�VLNUH�I¡OJHQGH�

 Ŷ Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for. 
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige 
NRQVWUXNVMRQ�HOOHU�IXQNVMRQ�

 Ŷ Vær klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret 
NDQ�I¡UH�WLO�VNDGH�Sn�GHJ�VHOY�RJ�DQGUH�

 Ŷ La aldri produktet være uten tilsyn med slangen festet 
til et verktøy.

 Ŷ Ikke fortsett bruken av produktet eller slangen hvis det 
lekker luft eller produktet ikke fungerer som det skal.

 Ŷ )DUH�IRU�XWEOnVLQJ

77 Norsk |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL



 – ,NNH�MXVWHU�UHJXODWRUHQ�IRU�n�In�VW¡UUH�XWJDQJVWU\NN�
HQQ�PHUNHW�PDNVLPDOW�WU\NN�Sn�XWVW\U�

 Ŷ Varme og høye temperaturer genereres mens motoren 
og sylinderen er i drift. Berøring av eksponert metall kan 
føre til alvorlige forbrenninger.

 – +ROG� DOOWLG� OXIWNRPSUHVVRUHQ� Sn� DYVWDQG� IUD�
arbeidssonene.

 Ŷ Personskader pga. støy

 – Bruk hørselsvern.

 Ŷ Gassen fra luftkompressoren kan propellere smuss, 
FKLSV�� O¡VH� SDUWLNOHU� RJ� VPn� JMHQVWDQGHU� YHG� K¡\�
KDVWLJKHW��'HWWH�NDQ�I¡UH�WLO�DW�JMHQVWDQGHU�VO\QJHV�LQQ�L�
øyne eller til andre mulige alvorlige personskader.

 – Bruk alltid riktig personlig verneutstyr ved drift av 
ulike verktøy.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 195.

1. Slangepakningsbraketter
2. Hurtigkobling
3. 3&/�KDQQNREOLQJ����´�%63�PHG�K¡\�ÀRZ
��� 7DQNWU\NNPnOHU
5. Trykkregulator
6. 7U\NNUHJXOHULQJVPnOHU
7. % UHKnQGWDN
8. Sikkerhetsventil
9. $Y�3n�EU\WHU
10. Batteripakke
11. Tømmeventil
12. Tilbakestillingsknapp

OPPAKKING

6MHNN�YHUNW¡\HW�JUXQGLJ�IRU�n�VMHNNH�DW�GHW�LNNH�HU�EUHNNDVMH�
HOOHU�VNDGH�VRP�NDQ�KD�VNMHGG�L�O¡SHW�DY�VKLSSLQJ�
Kast ikke pakkematerialet før du forsiktig inspirert og brukt 
verktøyet skikkelig.

  ADVARSEL

Hvis noen av delene er skadd eller mangler, bruk ikke 
produktet før delene er erstattes. Bruk av dette produktet 
med skadde eller manglende deler kan føre til alvorlig 
personskade.

  ADVARSEL

,NNH� JM¡U� IRUV¡N� Sn� n� HQGUH� GHWWH� YHUNW¡\HW� HOOHU� ODJH�
tilbehør som ikke er anbefalt brukt sammen med 
YHUNW¡\HW��(QKYHU�VOLN�HQGULQJ�HOOHU�PRGL¿NDVMRQ�UHJQHV�
VRP�PLVEUXN�RJ�NDQ�I¡UH�WLO�IDUOLJH�VLWXDVMRQHU�VRP�NDQ�
ha alvorlige personskader til følge.

  ADVARSEL

)RU�n� IRUKLQGUH�XWLOVLNWHW�RSSVWDUW�VRP�NXQQH� IRUnUVDNH�
DOYRUOLJ� SHUVRQVNDGH�� IMHUQ� DOOWLG� EDWWHULSDNNHQ� IUD�
produktet ved montering av deler.

BRUK

KLARGJØRING

Koble til/fra en luftslange

Se side 196.

NB: For drift ved bruk av trykk over 7 bar, (102 psi) skal 
forsyningsslangene monteres med en sikkerhetssnor, 
I�HNV��VWnOWDX�
1. 6H� WLO� DW� Sn�DY�EU\WHUHQ� HU� L� VWLOOLQJHQ� $9� �2�� RJ� DW�

batteripakken er frakoblet.
2. 7UHNN� WU\NNUHJXODWRUHQ� XWRYHU� IRU� n� DNWLYHUH� MXVWHULQJ��

5RWHU�WU\NNUHJXODWRUEU\WHUHQ�KHOW�PRW�NORNND�
3. Bekreft at utløpstrykket er 0 bar.
��� )HVW� HQ� OXIWVODQJH� PHG� HQ� NREOLQJ� WLO� ����� PP� �����

LQ��� KXUWLJNREOLQJ� Sn� OXIWNRPSUHVVRUHQ�� 6H� WLO� DW� GX�
VN\YHU�WLONREOLQJHQ�KHOW� LQQ�L�NREOLQJHQ�LQQWLO�K\OVHQ�Sn�
NREOLQJHQ� KRSSHU� IUHPRYHU� IRU� n� OnVH� WLONREOLQJHQ� Sn�
plass.

For å koble fra en luftslange eller et luftverktøy:

1. 7UHNN� WU\NNUHJXODWRUHQ� XWRYHU� IRU� n� DNWLYHUH� MXVWHULQJ��
5RWHU�WU\NNUHJXODWRUEU\WHUHQ�KHOW�PRW�NORNND�

2. Bekreft at utløpstrykket er 0 bar.
3. 7UHNN� WLOEDNH� XWO¡VHUK\OVHQ� Sn� GHQ� ����� PP�

hurtigkoblingen. Med et fast grep, trekk ut 
slangetilkoblingen som er festet til hurtigkoblingen.

Tilkobling/fjerning av en batteripakke

1. 6H�WLO�DW�Sn�DY�EU\WHUHQ�HU�L�VWLOOLQJHQ�$9��2��
2. Sett en batteripakke inn i batteriporten.
3. .RQWUROOHU�DW�NOLNNOnVHQH�Sn�KYHU�VLGH�DY�EDWWHULSDNNHQ�

NOLNNHU�Sn�SODVV�RJ�DW�EDWWHULSDNNHQ�HU�VLNUHW�L�SURGXNWHW�
I¡U�GX�VWDUWHU�n�EUXNH�GHW�

��� 7U\NN�LQQ�VSHUUHKDNHQH�IRU�n�IMHUQH�EDWWHULSDNNHQ
5. )RU� IXOOVWHQGLJH� ODGHLQVWUXNVMRQHU� VH� RSHUDW¡UHQV�

KnQGE¡NHU�IRU�EDWWHULSDNNHQ�RJ�ODGHUHQ�

BRUK AV LUFTKOMPRESSOREN

  FARE

Ikke demonter tanktømmeventilene eller 
sikkerhetsventilen med luft i lufttanken. Frigi luften fra 
lufttanken. Hvis du ikke avlaster trykket i lufttanken, kan 
GHW�I¡UH�WLO�HNVSORVMRQ�RJ�HOOHU�DOYRUOLJ�SHUVRQVNDGH�

  ADVARSEL

Bruk alltid beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse. Hvis 
dette ikke følges kan det føre til at fremmedlegemer 
NDVWHV� LQQ� L� ¡\QHQH� GLQH� PHG� SnI¡OJHQGH� DOYRUOLJH�
øyenskader.

  ADVARSEL

Bruk ikke andre deler eller tilbehør enn de som 
anbefales av fabrikanten til dette verktøyet. Bruken 
av deler eller tilbehør som ikke anbefales kan føre til 
alvorslig personskade.
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  ADVARSEL

,NNH�WLONQ\WW�QRH�YHUNW¡\�WLO�GHQ�nSQH�HQGHQ�DY�VODQJHQ�
før oppstarten er fullført.

  ADVARSEL

)MHUQ�DOOWLG�EDWWHULSDNNHQ�IUD�YHUNW¡\HW�QnU�GX�PRQWHUHU�
GHOHU��IRUHWDU�MXVWHULQJHU��UHQJM¡U�HOOHU�QnU�YHUNW¡\HW�LNNH�
HU�L�EUXN��c�IMHUQH�EDWWHULSDNNHQ�YLO�KLQGUH�XWLOVLNWHW�VWDUW�
av drillen som kan føre til alvorlig personskade.

  ADVARSEL

,NNH�EUXN�L�HW�RPUnGH�PHG�P\H�VW¡Y�HOOHU�VRP�Sn�DQQHQ�
PnWH� HU� IRUXUHQVHW�� %UXN� DY� OXIWNRPSUHVVRUHQ� L� GHQQH�
W\SHQ�PLOM¡�NDQ�IRUnUVDNH�VNDGH�Sn�SURGXNWHW�

Justere lufttrykket

Se side 197.

1. 6H� WLO� DW� Sn�DY�EU\WHUHQ� HU� L� VWLOOLQJHQ� $9� �2�� RJ� DW�
EDWWHULSDNNHQ�HU�IMHUQHW�

2. Koble batteripakken til produktet.
3. 7U\NN�Sn�DY�EU\WHUHQ�WLO�3c�SRVLVMRQ��,��
��� 7UHNN�WU\NNUHJXODWRUHQ�XWRYHU�IRU�n�DNWLYHUH�MXVWHULQJ�
5. Vri trykkregulatorbryteren til ønsket trykk. Å dreie 

KMXOHW� PRW� K¡\UH� ¡NHU� OXIWWU\NNHW� YHG� XWWDNHW�� 9HG� n�
dreie til venstre reduseres lufttrykket ved uttaket. Trykk 
WU\NNUHJXODWRUEU\WHUHQ�IRU�n�GHDNWLYHUH�MXVWHULQJ�

6. 9HG� n� I¡OJH� DOOH� VLNNHUKHWVIRUKROGVUHJOHU� L� GHQQH�
KnQGERNHQ�RJ�SURGXVHQWHQV�DQYLVQLQJHU�L�OXIWYHUNW¡\HWV�
KnQGERN�NDQ�GX�Qn�EHJ\QQH�PHG�n�EUXNH�GHW�OXIWGUHYQH�
verktøyet.

  ADVARSEL

Luftdrevne verktøy kan kreve mer luftforbruk enn 
GHQQH� OXIWNRPSUHVVRUHQ� HU� L� VWDQG� WLO� n� JL�� .RQWUROOHU�
EUXNHUPDQXDOHQ�IRU�n�XQQJn�VNDGHU�Sn�XWVW\UHW�RJ�ULVLNR�
for personskade.

7. .RQWUROOHU� OXIWVWU¡PPHQ�PHG�WU\JJUHJXODWRUKMXOHW��+YLV�
du dreier bryteren helt mot klokka, vil dette stoppe 
luftstrømmen fullstendig.

NB:� %UXN� DOOWLG� PLQVWH� WU\NN� VRP� HU� Q¡GYHQGLJ� IRU� n�
drive verktøyet. Bruk av høyere trykk enn nødvendig vil 
tømme tanken hurtigere for luft og føre til at enheten vil 
PnWWH�DUEHLGH�PHU�

8. )RU�n� VOn�DY� OXIWNRPSUHVVRUHQ�� WU\NN� VWU¡PEU\WHUHQ� WLO�
$9�SRVLVMRQ��2��
NB:� 1nU� NRPSUHVVRUHQ� HU� L� 3c�SRVLVMRQ� �,��� YLO�
OXIWNRPSUHVVRUHQ� DXWRPDWLVN� VOn� VHJ� Sn� QnU� GHW�
WLORUGQHGH� WDQNOXIWWU\NNHW� IDOOHU� XQGHU� IRUKnQGVLQQVWLOW�
WU\NNJUHQVH�� 'HQ� YLO� RJVn� VOn� VHJ� DY� LJMHQ� QnU� GHW�
¡QVNHGH�OXIWWU\NNHW�HU�QnGG�

  ADVARSEL

Overskrid aldri luftverktøyets nominelle trykk slik som 
anbefalt av produsenten. Ved bruk av luftkompressoren 
VRP�HQ�I\OOHHQKHW��I¡OJ�DOOWLG�UHWQLQJVOLQMHQH�YHGU¡UHQGH�
maksimal luftfylling som er angitt av produsenten av den 
JMHQVWDQGHQ�VRP�I\OOHV�

  ADVARSEL

6H� DOOWLG� WLO� DW� Sn�DY�EU\WHUHQ� HU� L� $9�SRVLVMRQ� �2�� RJ�
DW� UHJXODWRUWU\NNPnOHUHQ� HU� Sn� QXOO� I¡U� XWVNLIWQLQJ� DY�
luftverktøy eller frakobling av slangen fra luftuttaket. Å 
XQQODWH�n�JM¡UH�GHW�NDQ�I¡UH�WLO�DOYRUOLJ�SHUVRQVNDGH�

9. +YLV� IHUGLJ�� W¡P� DOOWLG� WDQNHQ� RJ� IMHUQ� EDWWHULSDNNHQ��
Forlat aldri produktet i drift eller koblet til batteripakken.

TØMME LUFTTANKEN

Se side 198.

)RU� n� IRUKLQGUH� WDQNNRUURVMRQ� RJ� KROGH� IXNWLJKHW� XWH� IUD�
lufttanken, skal lufttanken til kompressoren tømmes daglig.

For å tømme luftttanken:

1. 6H�WLO�DW�Sn�DY�EU\WHUHQ�HU�L�VWLOOLQJHQ�$9��2��
2. )MHUQ�EDWWHULSDNNHQ�
3. 7UHNN�ULQJHQ�Sn�WU\NNDYODVWQLQJVYHQWLOHQ�LQQWLO�PnOHUHQ�

YLVHU�PLQGUH�HQQ�����EDU�����36,��
��� Slipp ringen.
5. 9UL� W¡PPHYHQWLOVSDNHQ� PRW� NORNND� IRU� n� W¡PPH� XW�

fuktigheten.
NB:� .RQGHQV� HU� HW� IRUXUHQVHQGH� PDWHULDOH� VRP� Pn�
avhendes i henhold til lokale avfallsforskrifter.

6. 9UL� W¡PPHYHQWLOVSDNHQ� PHG� NORNND� IRU� n� OXNNH�
tømmeventilen.

TILBAKESTILLINGSKNAPP

1nU� VWU¡PPHQ� WLO� OXIWNRPSUHVVRUPRWRUHQ� RYHUVNULGHU� GHQ�
VSHVL¿VHUWH� HQKHWHQ�� YLO� OXIWNRPSUHVVRUHQ� DXWRPDWLVN� VOn�
seg av.

For å tilbakestille luftkompressoren:

1. )MHUQ�EDWWHULSDNNHQ�
2. 6On�DY�YHUNW¡\HW�
3. 9HQW�L�WUH�PLQXWWHU�Sn�DW�PRWRUHQ�VNDO�NM¡OH�VHJ�QHG�
��� Trykk inn tilbakestillingsknappen.
5. Koble batteripakken til produktet.
6. 6On�Sn�SURGXNWHW�

SKIFTE EN KOBLINGSENHET

Se side 199.

1. 6H�WLO�DW�Sn�DY�EU\WHUHQ�HU�L�VWLOOLQJHQ�$9��2��
2. )MHUQ�EDWWHULSDNNHQ�
3. 7UHNN�ULQJHQ�Sn�WU\NNDYODVWQLQJVYHQWLOHQ�LQQWLO�PnOHUHQ�

YLVHU�PLQGUH�HQQ�����EDU�����36,��
��� Slipp ringen.
5. 9HG�EUXN�DY�HQ�Q¡NNHO��O¡VQH�RJ�IMHUQ�NREOLQJVHQKHWHQ�

YHG�n�GUHLH�PRW�NORNND�
6. Bruk en skrunøkkel, installer den nye koblingsenheten 

og trekk til med klokka.
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VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

Se side 200 - 201.

1. 6H�WLO�DW�Sn�DY�EU\WHUHQ�HU�L�VWLOOLQJHQ�$9��2��
2. )MHUQ�EDWWHULSDNNHQ�
3. .M¡U� OXIWYHUNW¡\HW� IRU� n� IULJL� OXIWWU\NNHW� L� VODQJHQ�� IMHUQ�

GHUHWWHU�OXIWVODQJHQ�RJQ�OXIWYHUNW¡\HW��)ULJL�OXIWHQ�YHG�n�
trekke i trykkavlastningsventilen.

��� 7¡P�YDQQ�IUD�WDQNHQ��VOLN�VRP�DQYLVW�L�DYVQLWWHW��7¡PPH�
OXIWWDQNHQ��

5. 5HQJM¡U�SURGXNWHW�PHG�HQ�W¡UU�NOXW�
6. Pakk luftslangen rundt slangepakkingsbrakettene.
7. % U�SURGXNWHW�HWWHU�E UHKnQGWDNHW�
8. 2SSEHYDU� OXIWNRPSUHVVRUHQ� L�QRUPDO�GULIWVSRVLVMRQ�Sn�

HW�W¡UW�RJ�EHVN\WWHW�RPUnGH�

  ADVARSEL

9DQQ� YLO� NRQGHQVHUH� L� OXIWNRPSUHVVRUWDQNHQ� QnU�
NRPSUHVVRUHQ�HU� L� GULIW��9DQQ�VRP�HU� LJMHQ�Sn� WDQNHQ��
NDQ�In�WDQNHQ�WLO�n�VYHNNHV�RJ�NRUURGHUH��VOLN�DW�ULVLNRHQ�
for at tanken sprekker øker.

  ADVARSEL

.REOH�DOOWLG� OXIWVODQJHQ� IUD� YHUNW¡\HQH�QnU�GH� LNNH�HU� L�
EUXN�HOOHU�QnU�GHW�XWI¡UHV�VHUYLFH��,�O¡SHW�DY�YHGOLNHKROG�
kan et verktøy som er tilkoblet luftslangen kobles inn 
XWLOVLNWHW�RJ�IRUnUVDNH�DOYRUOLJH�SHUVRQVNDGHU�

  ADVARSEL

+YLV�EDWWHULSDNNHQ�LNNH�IMHUQHV�IUD�OXIWNRPSUHVVRUHQ�I¡U�
ODJULQJ��NDQ�GHW�I¡UH�WLO�DW�NRPSUHVVRUHQ�IRUWVHWWHU�n�Jn�
NRQWLQXHUOLJ�VOLN�DW�GHW�IRUnUVDNHV�RYHURSSKHWLQJ��VNDGH�
Sn�NRPSUHVVRUHQ�RJ�PXOLJHQV�EUDQQ�

VEDLIKEHOLD

GENERELT VEDLIKEHOLD

 Ŷ 8QQJn�EUXN�DY� O¡VHPLGOHU�QnU�GX�UHQJM¡U�SODVWGHOHQH��
'H� IOHVWH� SODVWW\SHU� HU� VnUEDUH� IRU� IRUVNMHOOLJH� W\SHU�
løsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes. 
%UXN�UHQH�NOXWHU�WLO�n�IMHUQH�VNLWW��VW¡Y��ROMH�RJ�IHWW�RVY�

 Ŷ 'X� Pn� DOGUL� OD� EUHPVHY VNH�� GULYVWRII��
SHWUROHXPVEDVHUWH�SURGXNWHU��UXVWRSSO¡VHQGH�ROMH�RVY��
NRPPH� L� NRQWDNW� PHG� SODVWLNNGHOHU�� 6OLNH� NMHPLVNH�
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke 
eller ødelegge plasten, noe som kan medføre alvorlige 
kroppsskader.

 Ŷ )ULJL�DOOWLG�DOW�WU\NN��IMHUQ�EDWWHULSDNNHQ�RJ�OD�SURGXNWHW�
NM¡OHV�QHG�WLOVWHNNHOLJ�WLO�n�EHU¡UH�GHW�I¡U�GHW�UHQJM¡UHV�
HOOHU�GHW�IRUHWDV�UHSDUDVMRQHU�Sn�SURGXNWHW�

 Ŷ ,NNH� PRGLILVHU� SURGXNWHW� Sn� QRHQ� PnWH� HOOHU� EUXN�
WLOEHK¡U�VRP� LNNH�HU�JRGNMHQW�DY�SURGXVHQWHQ��'LQ�RJ�
DQGUHV�VLNNHUKHW�YLO�NXQQH�SnYLUNHV�QHJDWLYW�

 Ŷ Ikke bruk produktet hvis noen av bryterne, 
EHVN\WWHOVHVXWVW\UHW� HOOHU� DQGUH� IXQNVMRQHU� LNNH� YLUNHU�
som de skal. Oppsøk et autorisert servicesenter for 
SURIHVMRQHOOH�UHSDUDVMRQHU�HOOHU�MXVWHULQJHU�

 Ŷ 3DVV� DOOWLG� Sn� DW� EDWWHULHW� HU� IMHUQHW� IUD� VDJHQ� I¡U� GX�
MXVWHUHU��VP¡UHU�HOOHU�YHGOLNHKROGHU�VDJHQ�

 Ŷ )¡U�RJ�HWWHU�KYHU�JDQJV�EUXN�Pn�SURGXNWHW�LQVSLVHUHV�IRU�
skader eller ødelagte deler. Hold produktet i topp stand 
YHG�XPLGGHOEDUW�n�HUVWDWWH�GHOHU�PHG�UHVHUYHGHOHU�VRP�
HU�JRGNMHQW�DY�SURGXVHQWHQ�

  ADVARSEL

)RU�HGUH�VLNNHUKHW�RJ�SnOLWHOLJKHW�VNDO�DOOH�UHSDUDVMRQHU�
utføres av et autorisert verksted.

MILJØVERN

5HVLUNXOHU� UnPDWHULDOHU� LVWHGHQIRU� n� NDVWH�
dem I søppelen. Verktøyet, tilbehørene og 
HPEDOODVMHQ� E¡U� VRUWHUHV� IRU� PLOM¡YHQQOLJ�
resirkulering.

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

9HQQOLJVW� OHV� LQVWUXNVMRQHQH� Q¡\H� I¡U� GX�
starter maskinen.

CE samsvarserklæring

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

%UXN�DOOWLG�YHUQHEULOOH�QnU�GX�DUEHLGHU�PHG�
maskinen.

Bruk hørselsvern.

Innendørs bruk

9DUVOLQJ� RP� YnWH� EHWLQJHOVHU�� ,NNH� XWVHWW�
utstyret for regn Oppbevaring innendørs.

5LVLNR�YHG�LQKDOHULQJ��/XIW�VRP�WDV�GLUHNWH�
IUD�OXIWNRPSUHVVRUHQ�VNDO�DOGUL�EUXNHV�WLO�n�
forsyne luft til bruk av mennesker.

)DUH�IRU�XWEOnVLQJ��,NNH�MXVWHU�UHJXODWRUHQ�
IRU� n� In� VW¡UUH� XWJDQJVWU\NN� HQQ� PHUNHW�
PDNVLPDOW�WU\NN�Sn�XWVW\U��6NDO�LNNH�EUXNHV�
ved høyere trykk enn 10 bar.
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Denne kompressoren kan starter uten 
advarsel.

Risiko for brann eller eksplosjon. 
6SU¡\WHRPUnGHW� Pn� Y UH� JRGW� YHQWLOHUW��
,NNH� U¡\N� QnU� GHW� VSU¡\WHV� HOOHU� VSU¡\W�
QnU�GHW�¿QQHV�JQLVWHU�HOOHU�nSHQ�ÀDPPH��
+ROG� NRPSUHVVRUHQ� Vn� ODQJW� YHNNH�
IUD� VSU¡\WHRPUnGHW� VRP� PXOLJ�� +ROG�
kompressoren minst 10 m vekke fra 
VSU¡\WHRPUnGHW�RJ�DOOH�HNVSORVLYH�Y VNHU�
og gasser.

5HJXOHUW�WU\NN

Frigi tanktrykk

Avfall fra elektriske produkter skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. 
Vennligst resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk hos 
dine lokale myndigheter eller forhandler for 
UnG�RP�UHVLUNXOHULQJ�

SYMBOLER I MANUALEN

Deler eller tilbehør solgt separat

Nb

Advarsel

)¡OJHQGH� V\PEROHU� RJ� EHW\GQLQJHU� IRUNODUHU� ULVLNRQLYnHW�
som er assosiert med dete produktet.

 FARE

,QGLNHUHU�HQ�XPLGGHOEDUW�IDUOLJ�VLWXDVMRQ��VRP��GHUVRP�GHQ�
LNNH�XQQJnV��NDQ�I¡UH�WLO�DOYRUOLJ�SHUVRQVNDGH�HOOHU�G¡G�

 ADVARSEL

,QGLNHUHU� HQ� SRWHQVLHOO� IDUOLJ� VLWXDVMRQ�� VRP�� GHUVRP� GHQ�
LNNH�XQQJnV��NDQ�I¡UH�WLO�DOYRUOLJ�SHUVRQVNDGH�HOOHU�G¡G�

 ADVARSEL

,QGLNHUHU� HQ� SRWHQVLHOO� IDUOLJ� VLWXDVMRQ�� VRP�� GHUVRP� GHQ�
LNNH�XQQJnV��NDQ�I¡UH�WLO�PLQGUH�HOOHU�PRGHUDWH�VNDGHU�

ADVARSEL

�8WHQ� VLNNHUKHWVV\PERO�� ,QGLNHUHU� HQ� VLWXDVMRQ� VRP� NDQ�
UHVXOWHUH�L�VNDGHU�Sn�HLHQGRP�
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ȼ�ɨɫɧɨɜɟ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɜɚɲɟɝɨ�ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�
ɥɟɠɚɬ� ɩɪɢɧɰɢɩɵ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�� ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɨɫɬɢ� ɢ�
ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɢ�

ɇȺɁɇȺɑȿɇɂȿ
ȼɨɡɞɭɲɧɵɣ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ� ɬɨɥɶɤɨ� ɞɥɹ�
ɩɨɞɚɱɢ� ɫɠɚɬɨɝɨ� ɜɨɡɞɭɯɚ�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɟɝɨ�ɞɥɹ�ɫɠɚɬɢɹ�ɥɸɛɨɝɨ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɝɚɡɚ�
ɂɡɞɟɥɢɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɪɚɛɨɬɵ�ɫ�ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ� ɢ� ɧɚɤɚɱɢɜɚɧɢɹ� ɢɡɞɟɥɢɣ� ɜɵɫɨɤɨɝɨ�
ɞɚɜɥɟɧɢɹ��ɬɚɤɢɯ�ɤɚɤ�ɤɚɤ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɵɟ�ɢ�ɜɟɥɨɫɢɩɟɞɧɵɟ�
ɲɢɧɵ�
ɂɡɞɟɥɢɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ� ɬɨɥɶɤɨ� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɜɡɪɨɫɥɵɦɢ�� ɢɡɭɱɢɜɲɢɦɢ� ɜɫɟ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɢ�
ɩɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɹ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ�ɢ�ɧɟɫɭɳɢɦɢ�
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�ɡɚ�ɫɜɨɢ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�
ɂɡɞɟɥɢɟ�ɦɨɠɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ�
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɫɬɪɨɝɨ� ɩɨ� ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ��
ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ��ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɞɚɧɧɨɝɨ�ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɧɟ�ɩɨ�ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ�ɦɨɠɟɬ�
ɫɨɡɞɚɬɶ�ɨɩɚɫɧɭɸ�ɫɢɬɭɚɰɢɸ�

ɈȻɓɂȿ�ɉɊȺȼɂɅȺ�ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɪɨɱɬɢɬɟ�ɜɫɟ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɬɟɯɧɢɤɟ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�� ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ� ɩɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɣ�
ɢ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ� ɬɨɤɨɦ�� ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ� ɢ�ɢɥɢ� ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�
ɬɪɚɜɦɚɦ�

ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ� ɜɫɟ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɢ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɞɥɹ�
ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� 

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɪɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ� ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ�
ɫɥɟɞɭɟɬ� ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ� ɨɫɧɨɜɧɵɟ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɞɥɹ� ɫɧɢɠɟɧɢɹ� ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ��
ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�ɢ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɬɪɚɜɦ��
ɉɟɪɟɞ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ�
ɜɫɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɢ�ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ�ɢɯ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�
ɛɭɞɭɳɟɦ�

ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɖ�ɇȺ�ɊȺȻɈɑȿɆ�ɆȿɋɌȿ
 Ŷ ɉɨɞɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ� ɱɢɫɬɨɬɭ� ɧɚ� ɪɚɛɨɱɟɦ� ɭɱɚɫɬɤɟ��
Ɂɚɝɪɨɦɨɠɞɟɧɢɟ� ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ� ɭɱɚɫɬɤɨɜ� ɢ� ɜɟɪɫɬɚɤɨɜ�
ɦɨɠɟɬ� ɫɬɚɬɶ� ɩɪɢɱɢɧɨɣ� ɧɟɫɱɚɫɬɧɨɝɨ� ɫɥɭɱɚɹ�� ɇɟ�
ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ� ɢ� ɤɭɫɤɨɜ� ɞɟɪɟɜɚ� ɨɤɨɥɨ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɟɝɨ�ɪɚɛɨɬɵ�

 Ŷ ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɜ� ɨɩɚɫɧɵɯ� ɭɫɥɨɜɢɹɯ� ɧɟ�
ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�� ɇɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ� ɜɨ�
ɜɥɚɠɧɵɯ� ɢɥɢ� ɫɵɪɵɯ� ɦɟɫɬɚɯ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɩɨɞ� ɞɨɠɞɟɦ��
ɉɨɡɚɛɨɬɶɬɟɫɶ� ɨ� ɯɨɪɨɲɟɦ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɢ� ɪɚɛɨɱɟɝɨ�
ɭɱɚɫɬɤɚ�

 Ŷ ɇɟ� ɩɨɞɩɭɫɤɚɣɬɟ� ɞɟɬɟɣ� ɢ� ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ� ɥɢɰ�� ȼɫɟɦ�
ɥɢɰɚɦ�� ɨɫɦɚɬɪɢɜɚɸɳɢɦ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɧɚɞɟɜɚɬɶ� ɡɚɳɢɬɧɵɟ� ɨɱɤɢ� ɢ� ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ� ɧɚ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ� ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ� ɨɬ� ɪɚɛɨɱɟɝɨ� ɭɱɚɫɬɤɚ��

ɇɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ� ɩɨɫɟɬɢɬɟɥɟɣ� ɤ� ɢɡɞɟɥɢɸ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�

 Ŷ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɪɚɛɨɬɚɬɶ� ɜɨ� ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɨɣ� ɫɪɟɞɟ��
Ɉɛɵɱɧɨɟ�ɢɫɤɪɟɧɢɟ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ�ɦɨɠɟɬ�ɫɬɚɬɶ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�
ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɹ�

ɗɅȿɄɌɊɈȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɖ
 Ŷ ɉɪɢ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ�ɫɛɨɹ�ɜ�ɥɸɛɨɦ�ɢɡ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ�
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɧɚɠɦɢɬɟ� ɧɚ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ��
ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɢɡ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɢ�
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ� ɧɚ� ɦɟɫɬɨ� ɩɟɪɟɞ� ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɟɦ�
ɪɚɛɨɬɵ�

 Ŷ ɇɟ� ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ� ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ� ɩɨɞ� ɞɨɠɞɟɦ�
ɢɥɢ�ɜ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��ɉɨɩɚɜɲɚɹ�
ɜɧɭɬɪɶ� ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɜɨɞɚ� ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�

ɅɂɑɇȺə�ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɖ
 Ŷ ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ� ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ� ɢ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɣɬɟ�
ɤɨɧɬɪɨɥɶ�� Ȼɭɞɶɬɟ� ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɵ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɪɚɛɨɬɵ�
ɢ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭɣɬɟɫɶ� ɡɞɪɚɜɵɦ� ɫɦɵɫɥɨɦ�� ɇɟ�
ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�� ɟɫɥɢ� ɭɫɬɚɥɢ�� ɇɟ�
ɬɨɪɨɩɢɬɟɫɶ�

 Ŷ Ɉɞɟɜɚɣɬɟɫɶ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɇɟ�
ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ� ɫɜɨɛɨɞɧɭɸ� ɨɞɟɠɞɭ�� ɝɚɥɫɬɭɤɢ� ɢɥɢ�
ɭɤɪɚɲɟɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɩɚɫɬɶ�ɜɨ�ɜɪɚɳɚɸɳɢɟɫɹ�
ɞɟɬɚɥɢ�ɢ�ɡɚɬɹɧɭɬɶ�ɜɚɫ�ɜ�ɧɢɯ��ɉɪɢ�ɪɚɛɨɬɟ�ɧɚ�ɨɬɤɪɵɬɨɦ�
ɜɨɡɞɭɯɟ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɧɚɞɟɜɚɬɶ� ɪɟɡɢɧɨɜɵɟ�
ɩɟɪɱɚɬɤɢ� ɢ� ɧɟɫɤɨɥɶɡɹɳɭɸ� ɨɛɭɜɶ�� ȼɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ�
ɡɚɳɢɬɧɵɦ� ɝɨɥɨɜɧɵɦ� ɩɨɤɪɵɬɢɟɦ�� ɱɬɨɛɵ� ɩɪɢɤɪɵɬɶ�
ɞɥɢɧɧɵɟ�ɜɨɥɨɫɵ�

 Ŷ ȼɫɟɝɞɚ� ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ� ɡɚɳɢɬɧɵɟ� ɨɱɤɢ� ɫ� ɛɨɤɨɜɵɦɢ�
ɳɢɬɤɚɦɢ�� Ʌɢɧɡɵ� ɨɛɵɱɧɵɯ� ɨɱɤɨɜ� ɦɨɝɭɬ� ɛɵɬɶ�
ɭɞɚɪɨɩɪɨɱɧɵɦɢ�� ɧɨ� ɬɚɤɢɟ� ɨɱɤɢ� ɇȿ� ɹɜɥɹɸɬɫɹ�
ɡɚɳɢɬɧɵɦɢ�

 Ŷ ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɹɣɬɟ�ɥɟɝɤɢɟ��ɉɪɢ�ɩɵɥɶɧɵɯ�ɪɚɛɨɬɚɯ�ɬɚɤɠɟ�
ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ�ɡɚɳɢɬɧɵɦ�ɡɚɛɪɚɥɨɦ�ɢ�ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪɨɦ�

 Ŷ ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɹɣɬɟ� ɨɪɝɚɧɵ� ɫɥɭɯɚ�� ɉɪɢ� ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɣ�
ɪɚɛɨɬɟ�ɫ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɡɚɳɢɬɵ�
ɨɪɝɚɧɨɜ�ɫɥɭɯɚ�

 Ŷ ɇɟ�ɩɪɢɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ�ɱɪɟɡɦɟɪɧɵɯ�ɭɫɢɥɢɣ��ɋɬɚɪɚɣɬɟɫɶ�
ɫɨɯɪɚɧɹɬɶ� ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶ� ɢ� ɩɨɞɵɫɤɢɜɚɣɬɟ� ɬɜɟɪɞɭɸ�
ɨɩɨɪɭ�

 Ŷ ɍɞɚɥɢɬɟ� ɤɥɸɱɢ� ɞɥɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ� ɢ�
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ��ȼɨɡɶɦɢɬɟ�ɫɟɛɟ�ɡɚ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ�
ɩɟɪɟɞ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ�ɧɚ�ɧɟɦ�
ɝɚɟɱɧɵɯ�ɢ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɯ�ɤɥɸɱɟɣ�

ɉɈɊəȾɈɄ�ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ�ɂ�ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂə�ɄɈɆ-
ɉɊȿɋɋɈɊȺ

 Ŷ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ� ɞɚɜɥɟɧɢɟ��
ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɟɟ� ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ� ɡɧɚɱɟɧɢɟ� ɞɚɜɥɟɧɢɹ�
ɞɥɹ�ɥɸɛɨɝɨ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚ�ɫɢɫɬɟɦɵ�

 Ŷ ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɹɣɬɟ�ɥɢɧɢɢ�ɩɨɞɚɱɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ�ɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ�
ɨɬ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɢ�ɩɪɨɤɨɥɨɜ��ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�
ɲɥɚɧɝɚ�ɫ�ɨɫɬɪɵɦɢ�ɨɛɴɟɤɬɚɦɢ��ɯɢɦɢɤɚɬɚɦɢ��ɦɚɫɥɨɦ�
ɢ�ɦɨɤɪɵɦɢ�ɧɚɩɨɥɶɧɵɦɢ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɦɢ�

 Ŷ ɉɟɪɟɞ� ɤɚɠɞɵɦ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ�
ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ� ɢ� ɫɬɟɩɟɧɶ� ɢɡɧɨɫɚ� ɲɥɚɧɝɨɜ�� ɩɪɢ�
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ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ� ɡɚɬɹɝɢɜɚɹ� ɨɫɥɚɛɲɢɟ� ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ��
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɲɥɚɧɝɢ� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ�
ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɹ� ɜ� ɧɢɯ� ɞɟɮɟɤɬɨɜ��ɉɪɢɨɛɪɟɬɢɬɟ� ɧɨɜɵɣ�
ɲɥɚɧɝ�ɢɥɢ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�
ɰɟɧɬɪ�ɞɥɹ�ɟɝɨ�ɩɪɨɜɟɪɤɢ�ɢɥɢ�ɪɟɦɨɧɬɚ�

 Ŷ Ɇɟɞɥɟɧɧɨ� ɭɦɟɧɶɲɢɬɟ� ɞɚɜɥɟɧɢɟ� ɜɨ� ɜɫɟɣ� ɫɢɫɬɟɦɟ��
ȼɵɥɟɬɚɸɳɢɟ� ɩɵɥɶ� ɢ� ɦɭɫɨɪ� ɦɨɝɭɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ�
ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɸ�

 Ŷ ɏɪɚɧɢɬɟ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɵ� ɜ� ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ� ɞɥɹ� ɞɟɬɟɣ� ɢ�
ɜɡɪɨɫɥɵɯ��ɧɟ�ɜɥɚɞɟɸɳɢɯ�ɧɚɜɵɤɚɦɢ�ɪɚɛɨɬɵ�ɫ�ɧɢɦ��
ȼ� ɪɭɤɚɯ� ɧɟɨɛɭɱɟɧɧɨɝɨ� ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ� ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ�
ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɭɝɪɨɡɭ�

 Ŷ Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ� ɭɯɨɞ� ɡɚ� ɜɨɡɞɭɲɧɵɦ�
ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɨɦ�� ɋɥɟɞɭɣɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ� ɩɨ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ�� ɉɪɢ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɦ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ� ɢɦɢ�
ɥɟɝɱɟ�ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ�

 Ŷ ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɧɚ� ɩɪɟɞɦɟɬ� ɧɚɥɢɱɢɹ�
ɩɟɪɟɤɨɫɚ� ɢɥɢ� ɡɚɤɥɢɧɢɜɚɧɢɹ� ɞɜɢɠɭɳɢɯɫɹ� ɱɚɫɬɟɣ��
ɞɟɮɟɤɬɨɜ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ�ɢɥɢ�ɧɚɥɢɱɢɹ�ɢɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɣ��
ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ� ɨɬɪɚɡɢɬɶɫɹ� ɧɚ� ɟɝɨ� ɪɚɛɨɬɟ�� ɉɪɢ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɢ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɩɟɪɟɞ� ɟɝɨ� ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɦ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɫɥɟɞɭɟɬ� ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�� Ȼɨɥɶɲɨɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ�
ɫɥɭɱɚɟɜ� ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ� ɢɡ�ɡɚ� ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�

 Ŷ ɉɨɞɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɜ� ɫɭɯɨɦ��
ɱɢɫɬɨɦ�ɜɢɞɟ��ɛɟɡ�ɫɥɟɞɨɜ�ɦɚɫɥɚ�ɢ�ɫɦɚɡɤɢ��Ⱦɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɩɪɨɬɢɪɨɱɧɭɸ� ɬɪɹɩɤɭ��
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɞɥɹ� ɱɢɫɬɤɢ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɬɨɪɦɨɡɧɵɟ� ɠɢɞɤɨɫɬɢ�� ɛɟɧɡɢɧ�� ɧɟɮɬɟɩɪɨɞɭɤɬɵ� ɢ�
ɚɤɬɢɜɧɵɟ�ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ��ɋɥɟɞɭɣɬɟ�ɷɬɨɦɭ�ɭɤɚɡɚɧɢɸ��
ɱɬɨɛɵ� ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ� ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɨɝɨ�ɩɨɤɪɵɬɢɹ�ɤɨɪɩɭɫɚ�

ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ
 Ŷ ɉɪɢ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ� ɬɟɤɭɳɟɝɨ� ɪɟɦɨɧɬɚ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɬɨɥɶɤɨ� ɢɞɟɧɬɢɱɧɵɟ� ɡɚɩɱɚɫɬɢ�� ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɞɪɭɝɢɯ� ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ� ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�
ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ�ɞɚɧɧɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ��ɑɚɳɟ�ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�
ɤ� ɧɢɦ� ɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɞɥɹ� ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɚ� ɞɪɭɝɢɯ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ��ȿɫɥɢ�ɜɵ�ɜɪɟɦɟɧɧɨ�ɩɟɪɟɞɚɟɬɟ�ɤɨɦɭ�
ɥɢɛɨ�ɞɚɧɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ��ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɧɢɦ�ɢ�
ɞɚɧɧɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�

ɌɊȿȻɈȼȺɇɂə�ɌȿɏɇɂɄɂ�ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ�ɉɊɂ�
ɊȺȻɈɌȿ�ɋ�ȼɈɁȾɍɒɇɕɆ�ɄɈɆɉɊȿɋɋɈɊɈɆ
 Ŷ ɂɡɭɱɢɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ��ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɨɱɬɢɬɟ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ�
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ� ɩɨ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�� ɂɡɭɱɢɬɟ� ɫɮɟɪɵ�
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɢ� ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ�
ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ� ɨɩɚɫɧɵɟ� ɫɢɬɭɚɰɢɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ�
ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ�ɩɪɢ�ɪɚɛɨɬɟ�ɫ�ɧɢɦ��Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɦɨɠɧɨ�
ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɭɞɚɪɚ�ɬɨɤɨɦ��ɩɨɠɚɪɚ�ɢ�ɬɹɠɟɥɵɯ�ɬɪɚɜɦ�

 Ŷ ȿɠɟɞɧɟɜɧɨ�� ɩɨ� ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ� ɪɚɛɨɬɵ� ɨɫɭɲɚɣɬɟ�
ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�� ɉɪɢ� ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɦ�
ɩɪɨɫɬɨɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɫɥɢɜɧɨɣ�
ɤɥɚɩɚɧ�ɨɬɤɪɵɬɵɦ��ɗɬɨ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜɵɜɟɞɟɬ�ɜɥɚɝɭ�ɢ�ɧɟ�
ɞɨɩɭɫɬɢɬ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�ɤɨɪɪɨɡɢɢ�ɜɧɭɬɪɢ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�

 Ŷ Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ� ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɜɡɪɵɜɚ�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ� ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ� ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɯɫɹ�
ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ� ɜ� ɡɚɦɤɧɭɬɨɦ� ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ�� Ɂɨɧɚ�
ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ� ɞɨɥɠɧɚ� ɯɨɪɨɲɨ� ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɬɶɫɹ��
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɤɭɪɢɬɶ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ� ɤɪɚɫɤɢ�
ɢɥɢ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ� ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ� ɩɪɢ� ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɢ�
ɜ� ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ� ɛɥɢɡɨɫɬɢ� ɢɫɤɪ� ɢɥɢ� ɧɚɥɢɱɢɢ�
ɩɥɚɦɟɧɢ��Ⱦɟɪɠɢɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɧɚ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�
��� ɦ� ���� ɮɭɬɚ�� ɨɬ� ɨɛɥɚɫɬɢ� ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ� ɢ� ɥɸɛɵɯ�
ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɵɯ�ɩɚɪɨɜ�

 Ŷ Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ� ɜɡɪɵɜɚ�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɜɵɫɬɚɜɥɹɬɶ�
ɞɚɜɥɟɧɢɟ� ɜɵɲɟ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ� ɡɧɚɱɟɧɢɹ��
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɝɨ� ɞɥɹ� ɧɚɫɚɞɤɢ�� ɇɟ� ɩɪɢɦɟɧɹɣɬɟ�
ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜɵɲɟ�����ɛɚɪ�

 Ŷ ȼ�ɰɟɥɹɯ�ɫɧɢɠɟɧɢɹ�ɪɢɫɤɚ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�
ɬɨɤɨɦ�ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɩɨɞ�ɞɨɠɞɟɦ��
ɏɪɚɧɢɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�

 Ŷ ɉɪɨɜɨɞɢɬɟ� ɟɠɟɝɨɞɧɵɣ� ɨɫɦɨɬɪ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ� ɧɚ� ɩɪɟɞɦɟɬ� ɪɠɚɜɱɢɧɵ�� ɩɪɨɛɨɟɜ� ɢ�
ɞɪɭɝɢɯ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɜɥɢɹɬɶ�ɧɚ�ɟɝɨ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�

 Ŷ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɫɜɟɪɥɢɬɶ� ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ� ɜ� ɪɟɫɢɜɟɪɟ� ɢɥɢ�
ɩɪɨɠɢɝɚɬɶ�ɢɯ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɫɜɚɪɤɢ�

 Ŷ ɉɪɨɫɥɟɞɢɬɟ��ɱɬɨɛɵ�ɲɥɚɧɝ�ɧɢɝɞɟ�ɧɟ�ɛɵɥ�ɡɚɠɚɬ�ɢɥɢ�
ɫɞɚɜɥɟɧ�� Ɂɚɩɭɬɚɜɲɢɟɫɹ� ɲɥɚɧɝɢ� ɦɨɝɭɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ�
ɩɨɬɟɪɟ�ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɹ�ɢ�ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɪɚɛɨɬɵ��
ɢ�ɬɨɝɞɚ�ɧɚ�ɧɢɯ�ɦɨɠɧɨ�ɧɚɫɬɭɩɢɬɶ��ɱɬɨ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɢɯ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�

 Ŷ ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɢɡɞɟɥɢɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɩɨ� ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ��
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɜɧɨɫɢɬɶ� ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ� ɜ� ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɭɸ�
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�ɚɝɪɟɝɚɬɚ�ɢɥɢ�ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ�ɟɟ�

 Ŷ ȼɫɟɝɞɚ� ɩɨɦɧɢɬɟ� ɨ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɢɥɢ� ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�
ɞɚɧɧɨɝɨ�ɚɝɪɟɝɚɬɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɸ�
ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɫɚɦɨɝɨ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ��ɧɨ�ɢ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɯ�ɥɢɰ�

 Ŷ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɨɫɬɚɜɥɹɬɶ� ɢɡɞɟɥɢɟ� ɛɟɡ� ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ�
ɫ� ɜɨɡɞɭɲɧɵɦ� ɲɥɚɧɝɨɦ�� ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦ� ɤ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�

 Ŷ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɧɚɩɪɚɜɥɹɬɶ� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɧɚ�ɫɟɛɹ�ɢɥɢ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɯ�

 Ŷ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɚɝɪɟɝɚɬ��ɟɫɥɢ�ɧɚ�ɧɟɦ�ɧɟɬ�
ɪɚɡɛɨɪɱɢɜɨɣ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɧɚɤɥɟɣɤɢ�

 Ŷ ɉɪɟɤɪɚɬɢɬɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɢɥɢ�ɲɥɚɧɝɚ�ɩɪɢ�
ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɢ� ɭɬɟɱɤɢ� ɜɨɡɞɭɯɚ� ɢɥɢ� ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɣ�
ɪɚɛɨɬɵ�

 Ŷ ȼɫɟɝɞɚ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɹɣɬɟ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɢ�ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɩɟɪɟɞ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɨɣ�� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ�
ɢɡɞɟɥɢɹ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɚ�ɜɪɟɦɹ�ɩɪɨɫɬɨɹ�

 Ŷ ɇɟ�ɬɹɧɢɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɩɟɪɟɬɚɫɤɢɜɚɣɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɡɚ�ɲɥɚɧɝ�
 Ŷ ȼɚɲɟɦɭ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɧɚɞɨɛɢɬɶɫɹ�ɛɨɥɶɲɢɣ�
ɨɛɴɟɦ�ɜɨɡɞɭɯɚ��ɱɟɦ�ɫɩɨɫɨɛɧɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɟ�

 Ŷ ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ� ɜɫɟ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɬɟɯɧɢɤɢ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�� ɧɚɪɹɞɭ� ɫɨ� ɜɫɟɦɢ�
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ� ɬɟɯɧɢɤɢ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ�
ɤ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɦɭ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɭ�� ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ� ɷɬɨɝɨ�
ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɨɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�ɬɹɠɤɢɯ�
ɬɟɥɟɫɧɵɯ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�
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 Ŷ ɇɢɤɨɝɞɚ�ɧɟ�ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ�ɫɬɪɭɸ�ɫɠɚɬɨɝɨ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɧɚ�
ɥɸɞɟɣ�ɢɥɢ�ɠɢɜɨɬɧɵɯ��ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɜɵɞɭɜɚɣɬɟ�
ɩɵɥɶ�ɢ�ɝɪɹɡɶ�ɧɚ�ɫɟɛɹ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɥɢɰ��ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�
ɷɬɨɝɨ� ɭɤɚɡɚɧɢɹ� ɩɨɦɨɠɟɬ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�
ɬɹɠɤɢɯ�ɬɟɥɟɫɧɵɯ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�

 Ŷ ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɞɥɹ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ�ɯɢɦɢɤɚɬɨɜ�
ɧɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ��ȼ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɜɞɵɯɚɧɢɹ�ɬɨɤɫɢɱɧɵɯ�
ɝɚɡɨɜ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɨɢɡɨɣɬɢ� ɫɟɪɶɟɡɧɨɟ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�
ɥɟɝɤɢɯ�� ȼ� ɭɫɥɨɜɢɹɯ� ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ� ɡɚɩɵɥɟɧɧɨɫɬɢ�
ɢ� ɩɪɢ� ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɢ� ɤɪɚɫɤɢ� ɦɨɠɟɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�
ɩɟɪɟɦɟɳɚɬɶ�ɚɝɪɟɝɚɬ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɨɤɪɚɲɢɜɚɧɢɹ�

 Ŷ Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ�ɤɚɛɟɥɶ�ɢ�ɲɥɚɧɝɢ�ɚɝɪɟɝɚɬɚ�ɢ�
ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɢɯ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɛɥɢɠɚɣɲɢɣ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�ɞɥɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɪɟɦɨɧɬɚ�� ȼɫɟɝɞɚ� ɫɥɟɞɢɬɟ� ɡɚ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ� ɫɟɬɟɜɨɝɨ�
ɲɧɭɪɚ��ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ�ɭɞɚɪɨɜ�ɬɨɤɨɦ�

 Ŷ ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɧɚ� ɩɪɟɞɦɟɬ� ɧɚɥɢɱɢɹ�
ɩɟɪɟɤɨɫɚ� ɢɥɢ� ɡɚɤɥɢɧɢɜɚɧɢɹ� ɞɜɢɠɭɳɢɯɫɹ� ɱɚɫɬɟɣ��
ɞɟɮɟɤɬɨɜ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ�ɢɥɢ�ɧɚɥɢɱɢɹ�ɢɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɣ��
ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ� ɨɬɪɚɡɢɬɶɫɹ� ɧɚ� ɟɝɨ� ɪɚɛɨɬɟ�� ɉɪɢ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɢ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɩɟɪɟɞ� ɟɝɨ� ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɦ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɫɥɟɞɭɟɬ� ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�� Ȼɨɥɶɲɨɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ�
ɫɥɭɱɚɟɜ� ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ� ɢɡ�ɡɚ� ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�

 Ŷ ɉɪɢ� ɫɧɹɬɢɢ� ɡɚɳɢɬɧɵɯ� ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɟɣ� ɞɥɹ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɢ� ɪɟɦɨɧɬɚ� ɤɪɟɩɟɠɧɵɟ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ� ɞɨɥɠɧɵ� ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ� ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦɢ� ɤ�
ɡɚɳɢɬɧɵɦ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹɦ�ɢɥɢ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɸ�

 Ŷ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɯɪɚɧɢɬɶ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɫ�
ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦ� ɜɨɡɞɭɲɧɵɦ� ɲɥɚɧɝɨɦ�� ɏɪɚɧɟɧɢɟ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦ�ɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�ɜɨɡɞɭɯɚ�
ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɧɟɩɪɟɞɧɚɦɟɪɟɧɧɨɦɭ� ɡɚɩɭɫɤɭ��
ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɧɢɸ� ɢɥɢ� ɫɦɟɳɟɧɢɸ� ɢ�� ɤɚɤ� ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ�� ɤ�
ɬɪɚɜɦɟ�

 Ŷ ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɹɣɬɟ�ɥɟɝɤɢɟ��ɉɪɢ�ɩɵɥɶɧɵɯ�ɪɚɛɨɬɚɯ�ɬɚɤɠɟ�
ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ� ɡɚɳɢɬɧɵɦ� ɡɚɛɪɚɥɨɦ� ɢ� ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪɨɦ��
ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɨɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�ɬɹɠɤɢɯ�ɬɟɥɟɫɧɵɯ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�

 Ŷ ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ�ɞɚɧɧɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ��ɑɚɳɟ�ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�
ɤ� ɧɢɦ� ɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɞɥɹ� ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɚ� ɞɪɭɝɢɯ�
ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ� ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ� ɩɪɢɛɨɪɚ�� ȿɫɥɢ� ɜɵ�
ɜɪɟɦɟɧɧɨ�ɩɟɪɟɞɚɟɬɟ�ɤɨɦɭ�ɥɢɛɨ�ɞɚɧɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ��
ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɧɢɦ�ɢ�ɞɚɧɧɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�

 Ŷ ɍɩɪɚɜɥɟɧɢɟ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɨɦ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ� ɫ�
ɩɟɪɟɞɧɟɣ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɩɭɥɶɬɚ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�

 Ŷ ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɪɚɛɨɬɵ�ɚɝɪɟɝɚɬɚ�ɦɧɨɝɢɟ�ɟɝɨ�ɞɟɬɚɥɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɫɢɥɶɧɨ� ɧɚɝɪɟɜɚɬɶɫɹ�� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�
ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɡɚɳɢɬɵ�� ɧɚɩɪɢɦɟɪ�
ɩɟɪɱɚɬɤɢ�� ɱɬɨɛɵ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ� ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɟ�
ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

 Ŷ ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɧɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɥɸɞɶɦɢ� �ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ� ɧɟɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨɥɟɬɧɢɦɢ�� ɫ�
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ� ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ�� ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ� ɢɥɢ�
ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ� ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ� ɢɥɢ� ɫ� ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɨɦ�
ɨɩɵɬɚ�ɢɥɢ�ɡɧɚɧɢɣ��ɋɥɟɞɢɬɟ�ɡɚ�ɬɟɦ��ɱɬɨɛɵ�ɞɟɬɢ�ɧɟ�
ɢɝɪɚɥɢ�ɫ�ɢɡɞɟɥɢɟɦ�

ɉɊȿȾɈɋɌȿɊȿɀȿɇɂə�ɈɌɇɈɋɂɌȿɅɖɇɈ�
ȻȿɁɈɉȺɋɇɈȽɈ�ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂə�
ȺɄɄɍɆɍɅəɌɈɊȺ�ɂ�ɁȺɊəȾɇɈȽɈ�ɍɋɌɊɈɃɋɌȼȺ

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
Ⱦɥɹ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɨɠɚɪɚ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�
ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�ɡɚɦɵɤɚɧɢɹ��ɬɪɚɜɦ�ɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɧɟ�ɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ��ɫɦɟɧɧɵɣ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɢɥɢ�
ɡɚɪɹɞɧɨɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɜ� ɠɢɞɤɨɫɬɢ� ɢ� ɧɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�
ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ� ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ� ɜɧɭɬɪɶ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ� ɢɥɢ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ�� Ʉɨɪɪɨɡɢɨɧɧɵɟ� ɢ� ɩɪɨɜɨɞɹɳɢɟ�
ɠɢɞɤɨɫɬɢ��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�ɫɨɥɟɧɵɣ�ɪɚɫɬɜɨɪ��ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ�
ɯɢɦɢɤɚɬɵ��ɨɬɛɟɥɢɜɚɸɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ�
ɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɤɨɪɨɬɤɨɦɭ�ɡɚɦɵɤɚɧɢɸ�

 Ŷ Ɂɚɪɹɠɚɬɶ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ�ɦɨɠɧɨ�ɬɨɥɶɤɨ�ɡɚɪɹɞɧɵɦ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�� ɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɦ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�� Ɂɚɪɹɞɧɨɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�� ɩɨɞɯɨɞɹɳɟɟ�
ɬɨɥɶɤɨ� ɞɥɹ� ɨɞɧɨɝɨ� ɬɢɩɚ� ɛɚɬɚɪɟɣ�� ɦɨɠɟɬ� ɫɨɡɞɚɬɶ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɩɨɠɚɪɚ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�
ɛɚɬɚɪɟɣ�ɢɧɨɝɨ�ɬɢɩɚ�

 Ŷ ȼ� ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ� ɫɥɟɞɭɟɬ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ� ɛɥɨɤɢ�� ɢɦɟɸɳɢɟ� ɩɨɞɯɨɞɹɳɭɸ�
ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ�� ɉɪɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ� ɞɪɭɝɢɯ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɯ� ɛɥɨɤɨɜ� ɜɨɡɪɚɫɬɚɟɬ� ɪɢɫɤ� ɩɨɠɚɪɚ� ɢ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɬɪɚɜɦɵ�

 Ŷ Ʉɨɝɞɚ� ɛɚɬɚɪɟɢ� ɧɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�� ɞɟɪɠɢɬɟ� ɢɯ�
ɜɞɚɥɢ� ɨɬ� ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ� ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ�� ɬɚɤɢɯ� ɤɚɤ�
ɡɚɠɢɦɵ�� ɦɨɧɟɬɵ�� ɤɥɸɱɢ�� ɝɜɨɡɞɢ�� ɜɢɧɬɵ� ɢɥɢ�
ɢɧɵɟ� ɧɟɛɨɥɶɲɢɟ� ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ� ɩɪɟɞɦɟɬɵ��
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɫɨɡɞɚɬɶ�ɤɨɧɬɚɤɬ�ɦɟɠɞɭ�ɩɨɥɸɫɚɦɢ� 
Ʉɨɪɨɬɤɨɟ� ɡɚɦɵɤɚɧɢɟ� ɧɚ� ɤɨɧɬɚɤɬɚɯ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�
ɦɨɠɟɬ�ɫɬɚɬɶ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɩɨɠɚɪɚ�

 Ŷ ɉɪɢ�ɧɟɛɥɚɝɨɩɪɢɹɬɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɢɡ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�
ɦɨɠɟɬ� ɜɵɬɟɱɶ� ɠɢɞɤɨɫɬɶ�� ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ� ɤɨɧɬɚɤɬɚ�
ɫ� ɬɚɤɨɣ� ɠɢɞɤɨɫɬɶɸ�� ɉɪɢ� ɫɥɭɱɚɣɧɨɦ� ɤɨɧɬɚɤɬɟ�
ɩɪɨɦɨɣɬɟ� ɦɟɫɬɨ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɜɨɞɨɣ�� ɉɪɢ�
ɩɨɩɚɞɚɧɢɢ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�ɜ�ɝɥɚɡɚ�ɩɪɨɦɨɣɬɟ�ɢɯ�ɜɨɞɨɣ�
ɢ� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɤ� ɜɪɚɱɭ�� Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ� ɠɢɞɤɨɫɬɶ�
ɦɨɠɟɬ� ɜɵɡɜɚɬɶ� ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɟ� ɤɨɠɢ� ɢ� ɫɥɢɡɢɫɬɵɯ�
ɨɛɨɥɨɱɟɤ�ɢɥɢ�ɨɠɨɝɢ�

 Ŷ Ȼɚɬɚɪɟɢ� ɧɟ� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ� ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ� ɤ� ɫɟɬɢ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�� ɩɨɷɬɨɦɭ� ɨɧɢ� ɜɫɟɝɞɚ� ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ� ɜ�
ɪɚɛɨɱɟɦ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ��ɇɟ�ɡɚɛɵɜɚɣɬɟ�ɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬɹɯ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ� ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ�� ɟɫɥɢ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ� ɛɚɬɚɪɟɢ� ɧɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɟ� ɜɪɟɦɹ� ɢɥɢ� ɩɪɢ� ɢɯ� ɡɚɪɹɞɤɟ� 
Ɍɚɤɢɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɦɨɠɧɨ� ɢɡɛɟɠɚɬɶ� ɭɞɚɪɚ� ɬɨɤɨɦ��
ɩɨɠɚɪɚ�ɢ�ɬɹɠɟɥɵɯ�ɬɪɚɜɦ�

 Ŷ ɇɟ� ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ� ɛɚɬɚɪɟɢ� ɪɹɞɨɦ� ɫ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɦɢ�
ɨɝɧɹ� ɢɥɢ� ɬɟɩɥɚ�� ɗɬɨ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬ� ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�
ɜɡɪɵɜɚ�ɢ�ɬɟɥɟɫɧɵɯ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�

 Ŷ ɇɟ� ɪɚɡɪɭɲɚɣɬɟ�� ɧɟ� ɪɨɧɹɣɬɟ� ɢ� ɧɟ� ɩɨɜɪɟɠɞɚɣɬɟ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ� ɛɚɬɚɪɟɸ�� ɇɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ� ɛɚɬɚɪɟɸ� ɢɥɢ� ɡɚɪɹɞɧɨɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɫɥɭɱɚɣɧɨ� ɭɩɚɥɢ� ɢɥɢ�
ɩɨɞɜɟɪɝɥɢɫɶ� ɫɢɥɶɧɨɦɭ� ɭɞɚɪɭ�� ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɚɹ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ� ɛɚɬɚɪɟɹ� ɦɨɠɟɬ� ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ�� ɋɪɚɡɭ�
ɠɟ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ� ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ� ɭɩɚɜɲɭɸ�
ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɭɸ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ�ɛɚɬɚɪɟɸ�
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 Ŷ Ȼɚɬɚɪɟɢ� ɦɨɝɭɬ� ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ� ɩɪɢ� ɧɚɥɢɱɢɢ�
ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ� ɢɫɤɪɟɧɢɹ�� ɧɚɩɪɢɦɟɪ�� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɧɨɣ�
ɥɚɦɩɵ�� ȼɨ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ� ɬɹɠɤɢɯ� ɬɟɥɟɫɧɵɯ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ� ɧɟ� ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ� ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɦɢ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ� ɜɛɥɢɡɢ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ� ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ� ɨɝɧɹ��
ɉɪɢ� ɜɡɪɵɜɟ� ɛɚɬɚɪɟɢ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɨɢɡɨɣɬɢ� ɜɵɛɪɨɫ�
ɨɫɤɨɥɤɨɜ�ɢ�ɯɢɦɢɤɚɥɢɟɜ��ɉɪɢ�ɜɡɪɵɜɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ�
ɛɚɬɚɪɟɢ�ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ�ɡɚɥɟɣɬɟ�ɟɟ�ɜɨɞɨɣ�

 Ŷ ɇɟ� ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ� ɛɚɬɚɪɟɸ� ɜ�
ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɫɵɪɨɫɬɢ� 
Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɦɨɠɧɨ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɭɞɚɪɚ�ɬɨɤɨɦ�

 Ŷ Ⱦɥɹ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ��
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɡɚɪɹɠɚɬɶ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�
ɨɬ� ��� ɋ� ɞɨ� ��� ɋ�� ȼ� ɰɟɥɹɯ� ɫɧɢɠɟɧɢɹ� ɪɢɫɤɚ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ� ɬɪɚɜɦɵ� ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�
ɯɪɚɧɢɬɶ� ɢɡɞɟɥɢɟ� ɜɧɟ� ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ� ɢ� ɜ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɯ�ɫɪɟɞɫɬɜɚɯ�

 Ŷ ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɜ�ɷɤɫɬɪɟɦɚɥɶɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�
ɢɥɢ�ɩɪɢ�ɷɤɫɬɪɟɦɚɥɶɧɵɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ�ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ�
ɦɨɝɭɬ� ɩɪɨɬɟɱɶ�� ȿɫɥɢ� ɠɢɞɤɨɫɬɶ� ɩɨɩɚɞɟɬ� ɧɚ�
ɜɚɲɭ� ɤɨɠɭ�� ɩɪɨɦɨɣɬɟ� ɟɟ� ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ� ɦɵɥɨɦ�
ɢ� ɜɨɞɨɣ�� ɉɪɢ� ɩɨɩɚɞɚɧɢɢ� ɠɢɞɤɨɫɬɢ� ɜ� ɝɥɚɡɚ�
ɩɪɨɦɨɣɬɟ� ɢɯ� ɱɢɫɬɨɣ� ɜɨɞɨɣ� ɧɟ� ɦɟɧɟɟ� ��� ɦɢɧɭɬ��
ɚ� ɡɚɬɟɦ� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɡɚ� ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɣ� ɩɨɦɨɳɶɸ� 
ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɨɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�ɬɹɠɤɢɯ�ɬɟɥɟɫɧɵɯ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�

 Ŷ ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɨɝɨ� ɢɥɢ�
ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ�
ɛɥɨɤɚ� ɧɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�� ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ� ɢɥɢ�
ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ� ɦɨɝɭɬ� ɪɚɛɨɬɚɬɶ�
ɧɟɩɪɟɞɫɤɚɡɭɟɦɨ� ɢ� ɫɬɚɬɶ� ɩɪɢɱɢɧɨɣ� ɩɨɠɚɪɚ�� ɜɡɪɵɜɚ�
ɢɥɢ�ɬɪɚɜɦɵ�

 Ŷ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ�ɢ�ɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�

 Ŷ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�
ɢ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ� ɨɝɧɹ� ɢ� ɜɵɫɨɤɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɨɝɧɹ�ɢɥɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɜɵɲɟ�����&�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɜɡɪɵɜɭ�

 Ŷ Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ�ɛɥɨɤɢ�ɢ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�
ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ�� ɧɟ� ɩɨɞɜɟɪɝɚɹ�
ɢɯ� ɩɪɢ� ɷɬɨɦ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ� ɜɧɟ�
ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ�� ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ� ɜ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�� Ɂɚɪɹɞɤɚ�
ɛɟɡ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɢɥɢ� ɩɪɢ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ� ɜɧɟ� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɝɨ� ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ�
ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� ɢ�
ɩɨɜɵɫɢɬɶ�ɪɢɫɤ�ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ�

ɌɊȺɇɋɉɈɊɌɂɊɈȼɄȺ�ɅɂɌɂȿȼɕɏ�ȻȺɌȺɊȿɃ
Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɭɣɬɟ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ� ɛɚɬɚɪɟɸ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɦɟɫɬɧɵɦɢ� ɢ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɢ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ�
ɉɪɢ� ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ� ɛɚɬɚɪɟɣ� ɬɪɟɬɶɟɣ� ɫɬɨɪɨɧɨɣ�
ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɜɫɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɩɨ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ�
ɢ� ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɟ�� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�� ɱɬɨɛɵ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ�
ɛɚɬɚɪɟɢ� ɧɟ� ɜɫɬɭɩɚɥɢ� ɜ� ɤɨɧɬɚɤɬ� ɫ� ɞɪɭɝɢɦɢ� ɛɚɬɚɪɟɹɦɢ�
ɢɥɢ�ɩɪɨɜɨɞɢɦɵɦɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ�ɩɪɢ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ��
ɞɥɹ� ɷɬɨɝɨ� ɡɚɳɢɬɢɬɟ� ɨɝɨɥɟɧɧɵɟ� ɪɚɡɴɟɦɵ� ɢɡɨɥɹɰɢɟɣ��
ɢɡɨɥɢɪɭɸɳɢɦɢ� ɤɨɥɩɚɱɤɚɦɢ� ɢɥɢ� ɥɟɧɬɚɦɢ�� ɇɟ�
ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɟ� ɛɚɬɚɪɟɢ� ɫ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɦɢ� ɢɥɢ� ɭɬɟɱɤɚɦɢ��
Ɂɚ� ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɦɢ� ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɹɦɢ� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɜ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨ�ɷɤɫɩɟɞɢɰɢɨɧɧɭɸ�ɤɨɦɩɚɧɢɸ�

ȺɄɄɍɆɍɅəɌɈɊɕ
Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ� ɛɥɨɤɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɧɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢɫɶ�
ɤɚɤɨɟ�ɬɨ� ɜɪɟɦɹ�� ɩɟɪɟɞ� ɧɚɱɚɥɨɦ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɡɚɪɹɞɢɬɶ�
ɉɪɢ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ� ɫɜɵɲɟ� ���&� �����)��
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�ɫɧɢɠɚɟɬɫɹ��
ɇɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ� ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɠɚɪɵ� ɢɥɢ�
ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɥɭɱɟɣ��ɪɢɫɤ�ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ��
Ʉɨɧɬɚɤɬɵ�ɡɚɪɹɞɧɵɯ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�ɢ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɯ�ɛɥɨɤɨɜ�
ɞɨɥɠɧɵ�ɫɨɯɪɚɧɹɬɶɫɹ�ɜ�ɱɢɫɬɨɬɟ�
Ⱦɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ� ɫɪɨɤɚ� ɫɥɭɠɛɵ� ɩɨɫɥɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ� ɛɥɨɤɢ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɡɚɪɹɠɚɬɶ
Ⱦɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ� ɫɪɨɤɚ� ɫɥɭɠɛɵ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɩɨɫɥɟ� ɤɚɠɞɨɣ� ɡɚɪɹɞɤɢ�
ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ�ɟɝɨ�ɢɡ�ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

ɉɪɢ�ɯɪɚɧɟɧɢɢ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�ɛɨɥɟɟ����
ɞɧɟɣ�

� ɏɪɚɧɢɬɟ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɜ� ɫɭɯɨɦ� ɦɟɫɬɟ� ɩɪɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɞɨ����&�

� ɏɪɚɧɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�ɫ�ɡɚɪɹɞɨɦ���������
� ɑɟɪɟɡ�ɤɚɠɞɵɟ�ɲɟɫɬɶ�ɦɟɫɹɰɟɜ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ�
ɛɥɨɤ�ɜ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɦ�ɪɟɠɢɦɟ�

ɁȺɓɂɌȺ�ȺɄɄɍɆɍɅəɌɈɊɇɈȽɈ�ȻɅɈɄȺ
Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�ɨɫɧɚɳɟɧ�ɡɚɳɢɬɨɣ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ��
ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɸɳɟɣ� ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɟ� ɢ� ɩɪɨɞɥɹɸɳɢɣ� ɟɝɨ�
ɫɪɨɤ� ɫɥɭɠɛɵ�� ɉɪɢ� ɪɟɡɤɨɦ� ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɢ� ɧɚɝɪɭɡɤɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɢɤɚ� ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ��
ɑɬɨɛɵ� ɩɟɪɟɡɚɝɪɭɡɢɬɶ� ɢɡɞɟɥɢɟ�� ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ� ɢ� ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɟɝɨ��ȿɫɥɢ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɧɟ�ɡɚɩɭɫɬɢɬɫɹ��ɜɨɡɦɨɠɧɨ��
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ� ɪɚɡɪɹɠɟɧ�� ȼ� ɷɬɨɦ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɟɝɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɡɚɪɹɞɢɬɶ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

ɈɋɌȺɌɈɑɇɕȿ�ɊɂɋɄɂ
Ⱦɚɠɟ�ɤɨɝɞɚ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ��
ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ� ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ� ɮɚɤɬɨɪɵ� ɪɢɫɤɚ��
ɋɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɦɨɝɭɬ�ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɟɝɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�� ɢ� ɜɨ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ� ɢɯ� ɪɚɛɨɱɢɣ� ɞɨɥɠɟɧ�
ɨɛɪɚɬɢɬɶ�ɨɫɨɛɨɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɧɚ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ�

 Ŷ ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɢɡɞɟɥɢɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɩɨ� ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ��
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɜɧɨɫɢɬɶ� ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ� ɜ� ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɭɸ�
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�ɚɝɪɟɝɚɬɚ�ɢɥɢ�ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ�ɟɟ�

 Ŷ ȼɫɟɝɞɚ� ɩɨɦɧɢɬɟ� ɨ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɢɥɢ� ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�
ɞɚɧɧɨɝɨ�ɚɝɪɟɝɚɬɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɸ�
ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɫɚɦɨɝɨ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ��ɧɨ�ɢ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɯ�ɥɢɰ�

 Ŷ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɛɟɡ�ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ�ɫɨ�
ɲɥɚɧɝɨɦ��ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦ�ɤ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�

 Ŷ ɉɪɟɤɪɚɬɢɬɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɢɥɢ�ɲɥɚɧɝɚ�ɩɪɢ�
ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɢ� ɭɬɟɱɤɢ� ɜɨɡɞɭɯɚ� ɢɥɢ� ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɣ�
ɪɚɛɨɬɵ�

 Ŷ Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɜɡɪɵɜɚ
 – Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɜɵɫɬɚɜɥɹɬɶ� ɞɚɜɥɟɧɢɟ� ɜɵɲɟ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ� ɡɧɚɱɟɧɢɹ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɝɨ�
ɞɥɹ�ɧɚɫɚɞɤɢ�

85� Ɋɭɫɫɤɢɣ�_
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 Ŷ ȼ� ɩɪɨɰɟɫɫɟ� ɪɚɛɨɬɵ� ɦɨɬɨɪɚ� ɢ� ɰɢɥɢɧɞɪɚ� ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ�ɞɨ�ɜɵɫɨɤɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ��ɉɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ�
ɤ� ɨɬɪɵɬɵɦ� ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɦ� ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɨɠɨɝɚɦ�

 – Ⱦɟɪɠɢɬɟ� ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ� ɜɧɟ� ɪɚɛɨɱɢɯ�
ɡɨɧ�

 Ŷ Ɍɪɚɜɦɵ��ɜɵɡɵɜɚɟɦɵɟ�ɲɭɦɨɦ
 – ɉɪɢɦɟɧɹɣɬɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɪɝɚɧɨɜ�ɫɥɭɯɚ�

 Ŷ Ƚɚɡ� ɢɡ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ� ɦɨɠɟɬ� ɩɨɞɧɢɦɚɬɶ�
ɜ� ɜɨɡɞɭɯ� ɝɪɹɡɶ�� ɨɩɢɥɤɢ�� ɜɡɜɟɲɟɧɧɵɟ� ɱɚɫɬɢɰɵ�
ɢ� ɧɟɛɨɥɶɲɢɟ� ɨɛɴɟɤɬɵ�� ɗɬɨ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ�
ɨɬɛɪɚɫɵɜɚɧɢɸ�ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ�ɜ�ɝɥɚɡɚ�ɢ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ�ɢɧɵɯ�
ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ�ɬɪɚɜɦ�

 – ȼɨ� ɜɪɟɦɹ� ɪɚɛɨɬɵ� ɫ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ� ɜɫɟɝɞɚ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɣ�ɡɚɳɢɬɵ�

ɂɁɍɑɂɌȿ�ɂɁȾȿɅɂȿ

1. Ʉɪɟɩɟɠɧɵɟ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɵ�ɞɥɹ�ɲɥɚɧɝɚ
2. Ȼɵɫɬɪɨɫɴɟɦɧɵɣ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ
3. Ɉɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɣ� ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ� ɲɥɚɧɝɨɜ� ɜɵɫɨɤɨɝɨ�

ɞɚɜɥɟɧɢɹ��ɉɄɅ�����´�%63
��� Ɇɚɧɨɦɟɬɪ�ɪɟɫɢɜɟɪɚ
5. Ɋɭɱɤɚ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ
6. Ɋɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɣ�ɦɚɧɨɦɟɬɪ
7. Ɋɭɱɤɚ�ɞɥɹ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ
8. ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɤɥɚɩɚɧ
9. Ɍɭɦɛɥɟɪ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ
10. Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ
11. ɋɩɭɫɤɧɨɣ�ɤɥɚɩɚɧ
12. Ʉɧɨɩɤɚ�ɫɛɪɨɫɚ

ɊȺɋɉȺɄɈȼɕȼȺɇɂȿ
Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ� ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɧɚ� ɧɚɥɢɱɢɟ� ɤɚɤɢɯ�
ɥɢɛɨ� ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ� ɢɥɢ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�� ɜɵɡɜɚɧɧɵɯ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɨɣ�
ɇɟ� ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ� ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɣ� ɦɚɬɟɪɢɚɥ�� ɩɨɤɚ�
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ� ɧɟ� ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɢ� ɧɟ� ɛɭɞɟɬɟ�
ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɵ�ɟɝɨ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɟɦ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɪɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɢ�ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ�ɞɟɬɚɥɟɣ�
ɧɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�� ɩɨɤɚ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�
ɞɟɬɚɥɢ� ɧɟ� ɛɭɞɭɬ� ɡɚɦɟɧɟɧɵ�� ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɩɪɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɢ�ɤɚɤɢɯ�
ɥɢɛɨ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɹɠɟɥɨɣ�ɬɪɚɜɦɟ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɇɟ�ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ�ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ�ɞɚɧɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�
ɢɥɢ� ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ� ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ� ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ��
ɧɟ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɫ� ɞɚɧɧɵɦ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�� Ʌɸɛɵɟ� ɬɚɤɢɟ� ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ� ɢɥɢ�
ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɢ� ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɡɥɨɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟɦ� ɢ�
ɦɨɝɭɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɨɩɚɫɧɵɦ� ɫɢɬɭɚɰɢɹɦ� ɢ� ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ȼɨ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ� ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ� ɡɚɩɭɫɤɚ�� ɫɩɨɫɨɛɧɨɝɨ�
ɩɨɜɥɟɱɶ� ɫɟɪɶɟɡɧɭɸ� ɬɪɚɜɦɭ�� ɩɪɢ� ɫɛɨɪɤɟ� ɞɟɬɚɥɟɣ�
ɜɫɟɝɞɚ�ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�

ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂə

ɉɈȾȽɈɌɈȼɄȺ

ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ�� ȼ� ɯɨɞɟ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� ɫ� ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ�
ɜɵɲɟ���ɛɚɪ� �����SVL��ɧɚɝɧɟɬɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɲɥɚɧɝɢ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶɫɹ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɬɪɨɫɚ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɨɝɨ�
1. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɜ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ� �ȼɕɄɅ��� �2�� ɢ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ�
ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧ�

2. ȼɵɬɹɧɢɬɟ� ɪɭɱɤɭ� ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ� ɞɚɜɥɟɧɢɹ� ɧɚ� ɫɟɛɹ� ɞɥɹ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ��ɉɪɨɜɟɪɧɢɬɟ�
ɪɭɱɤɭ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ�ɧɚ�ɨɞɢɧ�ɨɛɨɪɨɬ�ɩɪɨɬɢɜ�
ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ�

3. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɞɚɜɥɟɧɢɟ� ɧɚ� ɜɵɯɨɞɟ� ɫɛɪɨɲɟɧɨ� ɧɚ�
ɧɨɥɶ�

��� ȼɫɬɚɜɶɬɟ� ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ� ɲɥɚɧɝɚ� ɜ�
ɛɵɫɬɪɨɫɴɟɦɧɨɟ� ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ� ����� ɦɦ� ����� ɞɸɣɦɚ��
ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�� ɉɪɨɬɚɥɤɢɜɚɣɬɟ�
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�ɞɨ�ɬɟɯ�ɩɨɪ��ɩɨɤɚ�ɦɭɮɬɚ�ɧɚ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ�
ɧɟ�ɫɦɟɫɬɢɬɫɹ�ɜɩɟɪɟɞ�ɢ�ɧɟ�ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɟɬ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�

Ⱦɥɹ� ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ� ɲɥɚɧɝɚ� ɨɬ�
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�
1. ȼɵɬɹɧɢɬɟ� ɪɭɱɤɭ� ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ� ɞɚɜɥɟɧɢɹ� ɧɚ� ɫɟɛɹ� ɞɥɹ�

ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ��ɉɪɨɜɟɪɧɢɬɟ�
ɪɭɱɤɭ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ�ɧɚ�ɨɞɢɧ�ɨɛɨɪɨɬ�ɩɪɨɬɢɜ�
ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ�

2. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɞɚɜɥɟɧɢɟ� ɧɚ� ɜɵɯɨɞɟ� ɫɛɪɨɲɟɧɨ� ɧɚ�
ɧɨɥɶ�

3. Ɉɬɬɹɧɢɬɟ�ɧɚɡɚɞ�ɨɬɩɭɫɤɚɸɳɭɸ�ɜɬɭɥɤɭ�ɛɵɫɬɪɨɫɦɟɧɧɨɣ�
ɦɭɮɬɵ� ɞɢɚɦɟɬɪɨɦ� ���� ɦɦ�� Ʉɪɟɩɤɨ� ɫɨɠɦɢɬɟ� ɢ�
ɜɵɬɹɧɢɬɟ� ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ� ɲɥɚɧɝɚ� ɢɡ� ɛɵɫɬɪɨɫɴɟɦɧɨɝɨ�
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ
1. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɜ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ȼɕɄɅ���2��
2. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�ɜ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�

ɨɬɫɟɤ�
3. ɉɟɪɟɞ� ɧɚɱɚɥɨɦ� ɪɚɛɨɬɵ� ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ�ɮɢɤɫɚɬɨɪɵ�

ɩɨ� ɨɛɟɢɦ� ɫɬɨɪɨɧɚɦ� ɨɬ� ɛɚɬɚɪɟɢ� ɜɫɬɚɥɢ� ɧɚ� ɦɟɫɬɨ�
ɢ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ� ɛɚɬɚɪɟɹ� ɤɪɟɩɤɨ� ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɚ� ɜ�
ɢɡɞɟɥɢɢ�

��� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɡɚɳɟɥɤɢ��ɱɬɨɛɵ�ɫɧɹɬɶ�ɛɚɬɚɪɟɸ�
5. ɉɨɞɪɨɛɧɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɡɚɪɹɞɤɟ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ�ɜ�

ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚɯ� ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɢ�
ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

86 _�Ɋɭɫɫɤɢɣ



ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ�ȼɈɁȾɍɒɇɈȽɈ�ɄɈɆɉɊȿɋɋɈɊȺ

 �ɈɉȺɋɇɈ
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɪɚɡɛɢɪɚɬɶ� ɫɥɢɜɧɵɟ� ɤɥɚɩɚɧɵ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɢɥɢ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɤɥɚɩɚɧɵ��ɟɫɥɢ�ɜ�
ɜɨɡɞɭɲɧɨɦ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɟ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜɨɡɞɭɯ��ɋɩɭɫɬɢɬɟ�
ɜɨɡɞɭɯ� ɢɡ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�� Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ� ɜ�
ɜɨɡɞɭɲɧɨɦ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɟ� ɦɨɠɟɬ� ɫɬɚɬɶ� ɩɪɢɱɢɧɨɣ�
ɜɡɪɵɜɚ�ɢ�ɢɥɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɵ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ȼɫɟɝɞɚ� ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ� ɡɚɳɢɬɧɵɟ� ɨɱɤɢ� ɫ� ɛɨɤɨɜɵɦɢ�
ɳɢɬɤɚɦɢ��ɉɪɢ�ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ�ɷɬɨɝɨ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɬɟɯɧɢɤɢ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɩɚɫɬɶ�
ɜ�ɝɥɚɡɚ�ɢ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɹɠɟɥɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ� ɬɨɥɶɤɨ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɦɢ�
ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ� ɞɟɬɚɥɹɦɢ� ɢ� ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɚɦɢ��
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɞɪɭɝɢɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɢ�ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ�ɜɟɞɟɬ�
ɤ�ɬɹɠɟɥɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɹɬɶ�ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ�
ɤ�ɨɬɤɪɵɬɨɦɭ�ɤɨɧɰɭ�ɲɥɚɧɝɚ�ɞɨ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ�
ɤ�ɜɜɨɞɭ�ɜ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ȼɫɟɝɞɚ� ɫɧɢɦɚɣɬɟ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ� ɛɚɬɚɪɟɸ� ɫ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɩɪɢ� ɫɛɨɪɤɟ� ɞɟɬɚɥɟɣ�� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɤ�� ɨɱɢɫɬɤɟ� ɢ� ɤɨɝɞɚ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɧɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�� ɋɧɹɬɢɟ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ� ɛɚɬɚɪɟɢ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ� ɫɥɭɱɚɣɧɵɣ� ɡɚɩɭɫɤ�� ɤɨɬɨɪɵɣ� ɦɨɠɟɬ�
ɫɬɚɬɶ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɵ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɚɝɪɟɝɚɬ� ɜ� ɭɫɥɨɜɢɹɯ�
ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ� ɡɚɩɵɥɟɧɧɨɫɬɢ� ɢɥɢ� ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ��
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ� ɜ� ɬɚɤɢɯ�
ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɥɨɦɤɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ
ɋɬɪ�����
1. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɜ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ� �ȼɕɄɅ��� �2�� ɢ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ�
ɢɡɜɥɟɱɟɧ�

2. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�ɜ�ɢɡɞɟɥɢɟ�
3. ɉɟɪɟɜɟɞɢɬɟ�ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��ȼɄɅ���,��
��� ȼɵɬɹɧɢɬɟ� ɪɭɱɤɭ� ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ� ɞɚɜɥɟɧɢɹ� ɧɚ� ɫɟɛɹ� ɞɥɹ�

ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
5. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ� ɧɭɠɧɨɟ� ɡɧɚɱɟɧɢɟ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɪɭɱɤɢ�

ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ� ɞɚɜɥɟɧɢɹ�� ɉɪɢ� ɜɪɚɳɟɧɢɢ� ɪɭɱɤɢ� ɩɨ�
ɱɚɫɨɜɨɣ� ɫɬɪɟɥɤɟ� ɞɚɜɥɟɧɢɟ� ɜɨɡɞɭɯɚ� ɧɚ� ɜɵɯɨɞɟ�
ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ�� ɉɪɢ� ɜɪɚɳɟɧɢɢ� ɩɪɨɬɢɜ� ɱɚɫɨɜɨɣ�
ɫɬɪɟɥɤɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɧɚ�ɜɵɯɨɞɟ�ɭɦɟɧɶɲɚɟɬɫɹ��

ɇɚɠɦɢɬɟ� ɧɚ� ɪɭɱɤɭ� ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ� ɞɚɜɥɟɧɢɹ� ɞɥɹ�
ɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�

6. ɉɨɫɥɟ� ɩɪɢɧɹɬɢɹ� ɜɫɟɯ� ɦɟɪ� ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ��
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ��ɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ� ɜ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɦɨɠɧɨ� ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɶ� ɤ�
ɪɚɛɨɬɟ�ɫ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ� ɦɨɠɟɬ� ɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�
ɛɨɥɶɲɢɣ� ɨɛɴɟɦ� ɜɨɡɞɭɯɚ�� ɱɟɦ� ɫɩɨɫɨɛɟɧ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�
ɞɚɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ�� ɋɜɟɪɶɬɟɫɶ� ɫ� ɞɚɧɧɵɦɢ��
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ� ɜ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ� ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ��
ɱɬɨɛɵ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɢ�
ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�

7. ɉɨɜɨɪɨɬɨɦ� ɪɭɱɤɢ� ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ� ɞɚɜɥɟɧɢɹ�
ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɪɚɫɯɨɞ�ɜɨɡɞɭɯɚ��Ɉɞɢɧ�ɩɨɥɧɵɣ�ɨɛɨɪɨɬ�
ɪɭɱɤɢ�ɩɪɢɜɨɞɢɬ�ɤ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɩɨɞɚɱɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ�
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ�� ȼɨ� ɜɪɟɦɹ� ɪɚɛɨɬɵ� ɜɫɟɝɞɚ�
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ� ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ� ɞɚɜɥɟɧɢɟ�� ȿɫɥɢ�
ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɛɭɞɟɬ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ��
ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ� ɱɚɳɟ� ɨɬɤɚɱɢɜɚɬɶ� ɜɨɡɞɭɯ� ɢɡ� ɪɟɫɢɜɟɪɚ��
ɱɬɨ�ɭɜɟɥɢɱɢɬ�ɱɚɫɬɨɬɭ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɣ�ɚɝɪɟɝɚɬɚ�

8. Ⱦɥɹ� ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�� ɩɟɪɟɜɟɞɢɬɟ�
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��ȼɕɄɅ����2��
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ�� ȿɫɥɢ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɜ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ� �ȼɄɅ��� �,��� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ�
ɩɚɞɟɧɢɹ�ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɟ�ɧɢɠɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ�ɥɢɦɢɬɚ�ɜɨɡɦɨɠɟɧ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�ɡɚɩɭɫɤ�ɩɨɞɚɱɢ�ɫɠɚɬɨɝɨ�ɜɨɡɞɭɯɚ��ɉɨ�
ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɢ�ɧɭɠɧɨɝɨ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ�ɩɨɞɚɱɚ�ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɫɹ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ� ɡɧɚɱɟɧɢɟ� ɞɚɜɥɟɧɢɹ��
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�� ɉɪɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�
ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɧɚɫɨɫɚ�ɫɥɟɞɭɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɧɚɞɭɜɚɟɦɨɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɟɪɟɞ� ɫɦɟɧɨɣ� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ� ɢ�
ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ� ɲɥɚɧɝɚ� ɨɬ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ� ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɜ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��ȼɕɄɅ����2���ɚ�ɧɚ�ɦɚɧɨɦɟɬɪɟ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ�
ɞɚɜɥɟɧɢɹ�ɭɤɚɡɚɧɨ�ɧɭɥɟɜɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�
ɞɚɧɧɨɝɨ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ�
ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɵ�

9. ɉɨ� ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ� ɪɚɛɨɬɵ� ɨɫɭɲɢɬɟ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ� ɢ�
ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ�� ɇɟ� ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�
ɢɡɞɟɥɢɟ� ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɦ� ɢ� ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɦ� ɤ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦɭ�ɛɥɨɤɭ�

Ɉɋɍɒȿɇɂȿ�ȼɈɁȾɍɒɇɈȽɈ�ɊȿɁȿɊȼɍȺɊȺ
ɋɬɪ�����
ȼɨ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ� ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ� ɤɨɪɪɨɡɢɢ� ɢ� ɡɚɳɢɬɵ�
ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ� ɨɬ� ɜɥɚɝɢ� ɟɝɨ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɟɠɟɞɧɟɜɧɨ�ɨɫɭɲɚɬɶ�

87� Ɋɭɫɫɤɢɣ�_
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ɑɬɨɛɵ�ɨɫɭɲɢɬɶ�ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�
1. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɜ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ȼɕɄɅ���2��
2. ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�
3. ɉɨɬɹɧɢɬɟ�ɡɚ�ɤɨɥɶɰɨ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɤɥɚɩɚɧɚ�ɢ�

ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɟɝɨ�ɜ�ɬɚɤɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ɞɨ�ɬɟɯ�ɩɨɪ��ɩɨɤɚ�
ɡɧɚɱɟɧɢɟ� ɧɚ� ɦɚɧɨɦɟɬɪɟ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ� ɧɟ� ɨɩɭɫɬɢɬɫɹ�
ɧɢɠɟ�����ɛɚɪ�����36,��

��� Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ�ɤɨɥɶɰɨ�
5. ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɪɵɱɚɝ�ɫɥɢɜɧɨɝɨ�ɤɥɚɩɚɧɚ�ɩɪɨɬɢɜ�ɱɚɫɨɜɨɣ�

ɫɬɪɟɥɤɢ��ɱɬɨɛɵ�ɜɵɜɟɫɬɢ�ɜɥɚɝɭ�
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��Ʉɨɧɞɟɧɫɚɬ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɡɚɝɪɹɡɧɹɸɳɢɦ�
ɜɟɳɟɫɬɜɨɦ� ɢ� ɞɨɥɠɟɧ� ɛɵɬɶ� ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɧ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɦɟɫɬɧɵɦɢ�ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹɦɢ�

6. ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɪɵɱɚɝ� ɫɥɢɜɧɨɝɨ� ɤɥɚɩɚɧɚ� ɩɨ� ɱɚɫɨɜɨɣ�
ɫɬɪɟɥɤɟ��ɱɬɨɛɵ�ɡɚɤɪɵɬɶ�ɤɥɚɩɚɧ�

ɄɇɈɉɄȺ�ɋȻɊɈɋȺ
ɉɪɢ� ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɢ� ɜɯɨɞɹɳɟɝɨ� ɩɨɬɨɤɚ� ɜɨɡɞɭɯɚ� ɜɵɲɟ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɝɨ� ɡɧɚɱɟɧɢɹ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ� ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�
ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ�

Ⱦɥɹ�ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ�ɡɚɩɭɫɤɚ�ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�
1. ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�
2. ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�
3. ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ�ɬɪɢ�ɦɢɧɭɬɵ��ɱɬɨɛɵ�ɞɚɬɶ�ɦɨɬɨɪɭ�ɨɫɬɵɬɶ�
��� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�
5. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�ɜ�ɢɡɞɟɥɢɟ�
6. ȼɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɪɢɛɨɪ�

ɁȺɆȿɇȺ�ɋɈȿȾɂɇȿɇɂə
ɋɬɪ�����
1. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɜ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ȼɕɄɅ���2��
2. ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�
3. ɉɨɬɹɧɢɬɟ�ɡɚ�ɤɨɥɶɰɨ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɤɥɚɩɚɧɚ�ɢ�

ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɟɝɨ�ɜ�ɬɚɤɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ɞɨ�ɬɟɯ�ɩɨɪ��ɩɨɤɚ�
ɡɧɚɱɟɧɢɟ� ɧɚ� ɦɚɧɨɦɟɬɪɟ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ� ɧɟ� ɨɩɭɫɬɢɬɫɹ�
ɧɢɠɟ�����ɛɚɪ�����36,��

��� Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ�ɤɨɥɶɰɨ�
5. Ɉɬɤɪɭɬɢɬɟ� ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�� ɜɪɚɳɚɹ� ɤɥɸɱ� ɩɪɨɬɢɜ�

ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ�
6. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ� ɧɨɜɨɟ� ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ� ɢ� ɡɚɬɹɧɢɬɟ� ɟɝɨ�

ɤɥɸɱɨɦ�ɩɨ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɟ�

ɌɊȺɇɋɉɈɊɌɂɊɈȼɄȺ�ɂ�ɏɊȺɇȿɇɂȿ
ɋɬɪ�����������
1. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɜ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ȼɕɄɅ���2��
2. ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�
3. Ɂɚɩɭɫɬɢɬɟ� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɞɥɹ�

ɫɛɪɨɫɚ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ� ɞɚɜɥɟɧɢɹ� ɜ� ɲɥɚɧɝɟ�� ɩɨɫɥɟ�
ɱɟɝɨ� ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ� ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ� ɲɥɚɧɝ� ɢ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ��
ȼɵɩɭɫɬɢɬɟ� ɜɨɡɞɭɯ�� ɩɨɬɹɧɭɜ� ɡɚ� ɤɥɚɩɚɧ� ɫɛɪɨɫɚ�
ɞɚɜɥɟɧɢɹ�

��� ɋɥɟɣɬɟ�ɜɨɞɭ�ɢɡ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ��ɤɚɤ�ɭɤɚɡɚɧɨ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�
�Ɉɫɭɲɟɧɢɟ�ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ��

5. ɉɪɨɬɪɢɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɦɹɝɤɨɣ�ɫɭɯɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ�
6. Ɉɛɟɪɧɢɬɟ� ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ� ɲɥɚɧɝ� ɜɨɤɪɭɝ� ɤɪɟɩɟɠɧɵɯ�

ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɨɜ�
7. ɉɟɪɟɧɨɫɤɭ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɫɥɟɞɭɟɬ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ� ɡɚ�

ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɶ�

8. ɏɪɚɧɢɬɟ�ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ�ɜ�ɨɛɵɱɧɨɦ�ɪɚɛɨɱɟɦ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��ɜ�ɫɭɯɨɦ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ�ɦɟɫɬɟ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ȼɨ� ɜɪɟɦɹ� ɪɚɛɨɬɵ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ� ɜ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɟ�
ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ� ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ� ɜɨɞɵ�� ȼɨɞɚ� ɫɨ� ɜɪɟɦɟɧɟɦ�
ɦɨɠɟɬ� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ� ɤɨɪɪɨɡɢɢ� ɜ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɟ��ɱɬɨ�ɩɨɜɵɲɚɟɬ�ɪɢɫɤ�ɩɪɨɛɨɹ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɇɚ�ɩɟɪɢɨɞ�ɩɪɨɫɬɨɹ�ɢɥɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�
ɜɫɟɝɞɚ� ɨɬɫɨɟɞɢɧɹɣɬɟ� ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ� ɲɥɚɧɝ� ɨɬ�
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ�� ȿɫɥɢ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ� ɤ� ɲɥɚɧɝɭ�� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɟɝɨ�ɫɥɭɱɚɣɧɨɟ�ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɧɢɟ�ɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɚɹ�
ɬɪɚɜɦɚ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ȿɫɥɢ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɧɟ� ɛɭɞɟɬ� ɢɡɜɥɟɱɟɧ� ɢɡ�
ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ� ɩɟɪɟɞ� ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɟɦ� ɧɚ�
ɯɪɚɧɟɧɢɟ�� ɷɬɨ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɣ�
ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɟ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�ɢ��ɤɚɤ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ��
ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ��ɩɨɥɨɦɤɟ�ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ�

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɈȿ�ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ

ɈȻɓȿȿ�ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɈȿ�ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ
 Ŷ ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ� ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ� ɱɢɫɬɤɢ� ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɯ� ɱɚɫɬɟɣ�� Ɇɧɨɝɢɟ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɵ�ɩɨɞ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɛɵɬɨɜɵɯ�
ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ�ɩɨɜɪɟɠɞɚɸɬɫɹ�ɢ�ɦɨɝɭɬ�ɪɚɡɪɭɲɢɬɶɫɹ��
Ⱦɥɹ� ɫɧɹɬɢɹ� ɝɪɹɡɢ�� ɦɚɫɥɚ�� ɠɢɪɚ�� ɩɵɥɢ� ɢ� ɬ�ɞ��
ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ�ɱɢɫɬɨɣ�ɬɪɹɩɤɨɣ�

 Ŷ ɇɢɤɨɝɞɚ� ɧɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ� ɤɨɧɬɚɤɬɚ� ɬɨɪɦɨɡɧɨɣ�
ɠɢɞɤɨɫɬɢ��ɛɟɧɡɢɧɚ��ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɧɚ�ɧɟɮɬɹɧɨɣ�ɨɫɧɨɜɟ��
ɩɪɨɩɢɬɨɱɧɨɝɨ� ɦɚɫɥɚ� ɢ� ɬ�� ɞ�� ɫ� ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɦɢ�
ɱɚɫɬɹɦɢ�� ɗɬɢ� ɯɢɦɢɤɚɬɵ� ɫɨɞɟɪɠɚɬ� ɜɟɳɟɫɬɜɚ��
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɢɫɩɨɪɬɢɬɶ��ɨɫɥɚɛɢɬɶ�ɢɥɢ�ɪɚɡɪɭɲɢɬɶ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɭ��ɗɬɨ�ɜɟɞɟɬ�ɤ�ɬɹɠɟɥɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ�

 Ŷ ɉɟɪɟɞ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ� ɨɱɢɫɬɤɢ� ɢ� ɪɟɦɨɧɬɚ� ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɫɛɪɨɫɢɬɶ� ɞɚɜɥɟɧɢɟ�� ɢɡɜɥɟɱɶ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�ɢ�ɞɚɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɸ�ɨɫɬɵɬɶ�

 Ŷ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɤɚɤɢɦ�ɥɢɛɨ� ɨɛɪɚɡɨɦ� ɢɡɦɟɧɹɬɶ�
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɢɥɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ��
ɧɟ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�� ȼɚɲɚ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɞɪɭɝɢɯ�ɥɸɞɟɣ�ɦɨɠɟɬ�
ɛɵɬɶ�ɧɚɪɭɲɟɧɚ�

 Ŷ ɇɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɢɡɞɟɥɢɟ�� ɟɫɥɢ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɢ��
ɡɚɳɢɬɧɵɟ�ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɟ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ�
ɧɟ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɸɬ�ɞɨɥɠɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�ɞɥɹ�ɪɟɦɨɧɬɚ�ɢɥɢ�
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�

 Ŷ ɉɟɪɟɞ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɨɣ�� ɧɚɧɟɫɟɧɢɟɦ� ɫɦɚɡɤɢ� ɢɥɢ�
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɢɡɜɥɟɱɶ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�

 Ŷ ɉɪɨɜɟɪɹɣɬɟ� ɢɡɞɟɥɢɟ� ɧɚ� ɩɪɟɞɦɟɬ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�
ɢɥɢ� ɩɨɥɨɦɤɢ� ɞɟɬɚɥɟɣ� ɩɟɪɟɞ� ɢ� ɩɨɫɥɟ� ɤɚɠɞɨɝɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�� Ⱦɟɪɠɢɬɟ� ɢɡɞɟɥɢɟ� ɜ� ɯɨɪɨɲɟɦ�
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ɪɚɛɨɱɟɦ� ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ�� ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ� ɡɚɦɟɧɹɹ�
ɢɡɧɨɲɟɧɧɵɟ� ɞɟɬɚɥɢ�� ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ� ɡɚɩɚɫɧɵɟ� ɱɚɫɬɢ��
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�

 �ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
Ⱦɥɹ� ɛɨɥɶɲɟɣ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɢ� ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɢ�
ɜɫɟ� ɪɟɦɨɧɬɧɵɟ� ɪɚɛɨɬɵ� ɞɨɥɠɧɵ� ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɦ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɦ�ɰɟɧɬɪɨɦ�

ɁȺɓɂɌȺ�ɈɄɊɍɀȺɘɓȿɃ�ɋɊȿȾɕ

 

ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ� ɤɚɤ� ɫɵɪɶɟ�� ɚ� ɧɟ�
ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ� ɤɚɤ� ɦɭɫɨɪ�� Ɇɚɲɢɧɚ��
ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ� ɢ� ɭɩɚɤɨɜɤɚ� ɞɨɥɠɧɵ� ɛɵɬɶ�
ɨɬɫɨɪɬɢɪɨɜɚɧɵ�

ɍɋɅɈȼɇɕȿ�ɈȻɈɁɇȺɑȿɇɂə�ɇȺ�ɉɊɈȾɍɄɌȿ

ɋɢɝɧɚɥ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ

ɉɟɪɟɞ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɩɪɢɛɨɪɚ�
ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ� ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ� ɫ� ɞɚɧɧɨɣ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ�

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�ɋȿ

Ɂɧɚɤ�ȿɜɪɚɡɢɣɫɤɨɝɨ�ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ

ɍɤɪɚɢɧɫɤɢɣ�ɡɧɚɤ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɡɚɰɢɢ

ɉɪɢ� ɪɚɛɨɬɟ� ɫ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ� ɜɫɟɝɞɚ�
ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ�ɡɚɳɢɬɧɵɟ�ɨɱɤɢ�

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɧɚɭɲɧɢɤɢ�

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ� ɨ� ɩɨɜɵɲɟɧɢɢ� ɭɪɨɜɧɹ�
ɜɥɚɝɢ�� ɇɟ� ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ� ɞɨɠɞɹ� ɏɪɚɧɢɬɟ� ɜ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�

Ɋɢɫɤ� ɜɞɵɯɚɧɢɹ�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɜɨɡɞɭɯ� ɢɡ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�
ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɞɵɯɚɧɢɹ�

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ� ɜɡɪɵɜɚ�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�
ɜɵɫɬɚɜɥɹɬɶ� ɞɚɜɥɟɧɢɟ� ɜɵɲɟ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ� ɡɧɚɱɟɧɢɹ��
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɝɨ� ɞɥɹ� ɧɚɫɚɞɤɢ�� ɇɟ�
ɩɪɢɦɟɧɹɣɬɟ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜɵɲɟ����ɛɚɪ�

Ⱦɚɧɧɵɣ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ�ɦɨɠɟɬ�ɡɚɩɭɫɤɚɬɶɫɹ�
ɛɟɡ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ� ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɜɡɪɵɜɚ� 
Ɂɨɧɚ� ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ� ɞɨɥɠɧɚ� ɯɨɪɨɲɨ�
ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɬɶɫɹ�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�
ɤɭɪɢɬɶ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ� ɤɪɚɫɤɢ�
ɢɥɢ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ� ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ� ɩɪɢ�
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɢ� ɜ� ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ�
ɛɥɢɡɨɫɬɢ� ɢɫɤɪ� ɢɥɢ� ɧɚɥɢɱɢɢ� ɩɥɚɦɟɧɢ��
ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɵ� ɤɚɤ�
ɦɨɠɧɨ� ɞɚɥɶɲɟ� ɨɬ� ɡɨɧɵ� ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ��
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ� ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ� ɧɚ� ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ�
ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�ɱɟɦ����ɦ�ɨɬ�ɡɨɧɵ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ�
ɢ�ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɵɯ�ɢɫɩɚɪɟɧɢɣ�

Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɨɟ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ

Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɟ

Ɉɬɪɚɛɨɬɚɧɧɚɹ� ɷɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ�
ɩɪɨɞɭɤɰɢɹ�ɞɨɥɠɧɚ�ɭɧɢɱɬɨɠɚɬɶɫɹ�ɜɦɟɫɬɟ�
ɫ� ɛɵɬɨɜɵɦɢ� ɨɬɯɨɞɚɦɢ�� ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ��
ɟɫɥɢ�ɢɦɟɟɬɫɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ��ɉɨ�ɜɨɩɪɨɫɚɦ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�
ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɭɣɬɟɫɶ� ɫ� ɦɟɫɬɧɵɦ�
ɨɪɝɚɧɨɦ� ɜɥɚɫɬɢ� ɢɥɢ� ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟɦ�
ɪɨɡɧɢɱɧɨɣ�ɬɨɪɝɨɜɥɢ�

ɈȻɈɁɇȺɑȿɇɂə�ȼ�ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼȿ

Ⱦɟɬɚɥɢ� ɢɥɢ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ��
ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɟɦɵɟ�ɨɬɞɟɥɶɧɨ

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ

Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ

ɋɥɟɞɭɸɳɢɟ� ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɟ� ɫɥɨɜɚ� ɢ� ɡɧɚɱɟɧɢɹ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɵ�� ɱɬɨɛɵ� ɨɛɴɹɫɧɢɬɶ� ɭɪɨɜɧɢ� ɪɢɫɤɚ��
ɫɜɹɡɚɧɧɨɝɨ�ɫ�ɷɬɢɦ�ɢɡɞɟɥɢɟɦ�

�ɈɉȺɋɇɈ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɧɚ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ� ɨɩɚɫɧɭɸ� ɫɢɬɭɚɰɢɸ��
ɤɨɬɨɪɚɹ��ɟɫɥɢ�ɟɟ�ɧɟ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ��ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɥɟɬɚɥɶɧɨɦɭ�
ɢɫɯɨɞɭ�ɢɥɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɟ�

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɧɚ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ� ɨɩɚɫɧɭɸ� ɫɢɬɭɚɰɢɸ��
ɤɨɬɨɪɚɹ�� ɟɫɥɢ� ɟɟ� ɧɟ� ɢɡɛɟɠɚɬɶ�� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ�
ɥɟɬɚɥɶɧɨɦɭ�ɢɫɯɨɞɭ�ɢɥɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɟ�

�ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɧɚ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ� ɨɩɚɫɧɭɸ� ɫɢɬɭɚɰɢɸ��
ɤɨɬɨɪɚɹ��ɟɫɥɢ�ɟɟ�ɧɟ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ��ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɪɚɜɦɟ�
ɥɟɝɤɨɣ�ɢɥɢ�ɫɪɟɞɧɟɣ�ɬɹɠɟɫɬɢ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
�Ȼɟɡ� ɋɢɦɜɨɥɚ� Ɍɪɟɜɨɝɢ� Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�� ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�
ɫɢɬɭɚɰɢɸ�� ɤɨɬɨɪɚɹ� ɦɨɠɟɬ� ɤɨɧɱɚɬɶɫɹ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟɦ�
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�
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Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɚ�
Ʉɚɬɟɝɨɪɢɱɟɫɤɢ� ɧɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ� ɩɚɞɟɧɢɟ� ɢ� ɥɸɛɵɟ�
ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɧɚ� ɭɩɚɤɨɜɤɭ� ɩɪɢ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ��
ɉɪɢ�ɪɚɡɝɪɭɡɤɟ�ɩɨɝɪɭɡɤɟ�ɧɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɥɸɛɨɝɨ�ɜɢɞɚ�ɬɟɯɧɢɤɢ��ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɣ�ɩɨ�ɩɪɢɧɰɢɩɭ�ɡɚɠɢɦɚ�
ɭɩɚɤɨɜɤɢ�

ɏɪɚɧɟɧɢɟ�
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�ɫɭɯɨɦ�ɦɟɫɬɟ��
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜɞɚɥɢ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɩɨɜɵɲɟɧɧɵɯ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�ɢ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɥɭɱɟɣ�
ɉɪɢ�ɯɪɚɧɟɧɢɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢɡɛɟɝɚɬɶ�ɪɟɡɤɨɝɨ�ɩɟɪɟɩɚɞɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�
ɏɪɚɧɟɧɢɟ�ɛɟɡ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɧɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�

ɋɪɨɤ�ɫɥɭɠɛɵ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɋɪɨɤ�ɫɥɭɠɛɵ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ���ɥɟɬ�

ɇɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɤ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɩɨ�ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ���ɥɟɬ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ� ɫ� ɞɚɬɵ� ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ� ɛɟɡ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ�
ɩɪɨɜɟɪɤɢ��

Ⱦɚɬɚ� ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ� �ɤɨɞ� ɞɚɬɵ�� ɨɬɲɬɚɦɩɨɜɚɧ� ɧɚ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɤɨɪɩɭɫɚ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɉɪɢɦɟɪ�
:���<������ɝɞɟ�<�������ɝɨɞ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ
:���±�ɧɟɞɟɥɹ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ

Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɶ� ɦɟɫɹɰ� ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ� ɦɨɠɧɨ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ�
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɨɣ�ɧɢɠɟ�ɬɚɛɥɢɰɟ��ɧɚ�ɩɪɢɦɟɪɟ������ɝɨɞɚ��
Ɉɛɪɚɬɢɬɟ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ�� Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɧɟɞɟɥɶ� ɜ� ɦɟɫɹɰɟ�
ɪɚɡɥɢɱɚɟɬɫɹ�ɨɬ�ɝɨɞɚ�ɜ�ɝɨɞ�

ɇ
ɟɞ
ɟɥ
ɹ

01 05 09 �� 18 22 27 31 36 �� �� ��

2015

02 06 10 15 19 23 28 32 37 �� �� 50

03 07 11 16 20 �� 29 33 38 �� �� 51

�� 08 12 17 21 25 30 �� 39 �� �� 52

05 09 13 18 22 26 31 35 �� �� �� 53
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1DMZ\ĪV]\PL� SULRU\WHWDPL� Z� WUDNFLH� SURMHNWRZDQLD�
]DNXSLRQHM� SU]H]� 3DĔVWZD� VSUĊĪDUNL� SRZLHWU]D� E\á\�
EH]SLHF]HĔVWZR��Z\GDMQRĞü�L�QLH]DZRGQRĞü�

PRZEZNACZENIE

6SUĊĪDUND� SRZLHWU]D� MHVW� SU]H]QDF]RQD� Z\áąF]QLH� GR�
WáRF]HQLD�VSUĊĪRQHJR�SRZLHWU]D��1LH�ZROQR� MHM�XĪ\ZDü�GR�
VSUĊĪDQLD�LQQ\FK�JD]yZ�
3URGXNW� SU]H]QDF]RQ\� MHVW� GR� REVáXJL� QDU]ĊG]L�
pneumatycznych i pompowania elementów 
Z\VRNRFLĞQLHQLRZ\FK�� WDNLFK� MDN� RSRQ\� VDPRFKRGRZH� L�
rowerowe.

2SLV\ZDQ\� SURGXNW� SU]H]QDF]RQ\� MHVW� GR� VWRVRZDQLD�
Z\áąF]QLH� SU]H]� RVRE\� GRURVáH�� NWyUH� ]DSR]QDá\� VLĊ� ]�
LQVWUXNFMDPL� L� RVWU]HĪHQLDPL� ]DZDUW\PL� Z� QLQLHMV]\P�
GRNXPHQFLH�RUD]�]UR]XPLDá\�MH��D�WDNĪH�PRJą�E\ü�XZDĪDQH�
]D�RGSRZLHG]LDOQH�]D�VZRMH�SRVWĊSRZDQLH�
3URGXNW� SRZLQLHQ� E\ü� XĪ\WNRZDQ\� Z\áąF]QLH� Z�
SRPLHV]F]HQLDFK�]DPNQLĊW\FK�
1LH� QDOHĪ\� XĪ\ZDü� WHJR� SURGXNWX� QLH]JRGQLH� ]�
SU]H]QDF]HQLHP��8Ī\ZDQLH�QDU]ĊG]L�Z�VSRVyE�QLH]JRGQ\�
]�LFK�SU]H]QDF]HQLHP�MHVW�QLHEH]SLHF]QH�

2*Ï/1(�2675=(ĩ(1,$�'27<&=Ą&(�
%(=3,(&=(ē67:$

 �2675=(ĩ(1,(
=DSR]QDM� VLĊ� ]H� ZV]\VWNLPL� ]DVDGDPL�
EH]SLHF]HĔVWZD� L� LQVWUXNFMDPL� Nieprzestrzeganie 
LQVWUXNFML� L� ]DVDG� EH]SLHF]HĔVWZD� ]DZDUW\FK� Z�
RVWU]HĪHQLDFK�JUR]L� SRUDĪHQLHP�SUąGHP�HOHNWU\F]Q\P��
SRĪDUHP�OXE�SRZDĪQ\PL�REUDĪHQLDPL�

=DFKRZDM� ZV]\VWNLH� RVWU]HĪHQLD� L� LQVWUXNFMH� GR�
Z\NRU]\VWDQLD�Z�SU]\V]áRĞFL� 

 �2675=(ĩ(1,(
3RGF]DV�XĪ\ZDQLD�MDNLFKNROZLHN�XU]ąG]HĔ�HOHNWU\F]Q\FK�
QDOHĪ\� ]DFKRZ\ZDü� SRGVWDZRZH� ĞURGNL� RVWURĪQRĞFL��
3R]ZROL� WR� XQLNQąü� QLHEH]SLHF]HĔVWZD� SRĪDUX��
SRUDĪHQLD� SUąGHP� OXE� ]UDQLHQLD�� 3U]HG� UR]SRF]ĊFLHP�
SUDF\� ]DSR]QDü� VLĊ� ]H� ZV]\VWNLPL� LQVWUXNFMDPL� L�
]DFKRZDü�MH�GR�SyĨQLHMV]HJR�XĪ\WNX�

%(=3,(&=(ē67:2�0,(-6&$�35$&<
 Ŷ 0LHMVFH�SUDF\�XWU]\P\ZDü�Z�F]\VWRĞFL��%UDN�SRU]ąGNX�
Z� PLHMVFX� SUDF\� WR� F]ĊVWD� SU]\F]\QD� Z\SDGNyZ��
3RGF]DV�XĪ\WNRZDQLD�XU]ąG]HQLD�QLH�ZROQR�WU]\PDü�Z�
SREOLĪX�LQQ\FK�QDU]ĊG]L�DQL�HOHPHQWyZ�GUHZQLDQ\FK�

 Ŷ 1LH� XĪ\ZDü� SURGXNWX� Z� ZDUXQNDFK� QLHEH]SLHF]Q\FK��
1LH� XĪ\ZDü� HOHNWURQDU]ĊG]L� Z� PLHMVFDFK� PRNU\FK�
OXE�ZLOJRWQ\FK�DQL�Z\VWDZLDü�XU]ąG]HQLD�QD�G]LDáDQLH�
GHV]F]X��0LHMVFH�SUDF\�PXVL�E\ü�GREU]H�RĞZLHWORQH�

 Ŷ ']LHFL�L�RVRE\�SRVWURQQH�WU]\PDü�]�GDOHND�RG�PLHMVFD�
SUDF\�� 2VRE\� SRVWURQQH� SRZLQQ\� PLHü� ]DáRĪRQH�
RNXODU\�RFKURQQH�L�]DFKRZ\ZDü�EH]SLHF]Qą�RGOHJáRĞü�
GR�PLHMVFD� SUDF\�� 1LH� GRSXV]F]Dü� GR� NRQWDNWX� RVyE�
SRVWURQQ\FK�]�SURGXNWHP�Z�WUDNFLH�MHJR�SUDF\�

 Ŷ 1LH�XĪ\ZDü�WHJR�XU]ąG]HQLD�Z�PLHMVFDFK�]DJURĪRQ\FK�
wybuchem. Iskry wytwarzane podczas pracy sinika 
PRJą�VSRZRGRZDü�Z\EXFK�

%(=3,(&=(ē67:2�(/(.75<&=1(
 Ŷ -HĪHOL� MDNLNROZLHN� HOHPHQW� HOHNWU\F]Q\� SURGXNWX�
QLH� G]LDáD� SUDZLGáRZR�� QDOHĪ\� Z\áąF]\ü� SURGXNW�
Z\áąF]QLNLHP�]DVLODQLD��Z\Mąü�DNXPXODWRU�]�SURGXNWX�L�
ZáRĪ\ü�JR�SRQRZQLH�SU]HG�Z]QRZLHQLHP�SUDF\�

 Ŷ 1LH�QDUDĪDü�HOHNWURQDU]ĊG]L�QD�G]LDáDQLH�GHV]F]X� OXE�
ZRG\��:RGD�GRVWDMąFD�VLĊ�GR�HOHNWURQDU]ĊG]LD�VWZDU]D�
]DJURĪHQLH�SRUDĪHQLD�SUąGHP�

%(=3,(&=(ē67:2�262%,67(
 Ŷ =DFKRZDü� RVWURĪQRĞü� L� QLH� GRSXV]F]Dü� GR� XWUDW\�
NRQWUROL�QDG�XU]ąG]HQLHP��2EVHUZRZDü�PLHMVFH�SUDF\�
L�Z\NRQ\ZDQH�F]\QQRĞFL��]DFKRZDü�]GURZ\�UR]VąGHN��
1LH� NRQW\QXRZDü� SUDF\�Z� SU]\SDGNX� ]PĊF]HQLD�� 1LH�
QDOHĪ\�VLĊ�ĞSLHV]\ü�

 Ŷ 1DOHĪ\� ]DNáDGDü� RGSRZLHGQLą� RG]LHĪ� RFKURQQą�� 1LH�
]DNáDGDü� OXĨQ\FK� HOHPHQWyZ� RG]LHĪ\�� NUDZDWyZ� OXE�
ELĪXWHULL��NWyUH�PRJá\E\�]RVWDü�SRFKZ\FRQH�L�ZFLąJQLĊWH�
SU]H]� UXFKRPH� HOHPHQW\� XU]ąG]HQLD�� 3RGF]DV� SUDF\�
QD�]HZQąWU]�SRPLHV]F]HĔ�]DOHFD�VLĊ�]DNáDGDü�JXPRZH�
UĊNDZLFH� L�REXZLH�]�SRGHV]Zą�DQW\SRĞOL]JRZą��1RVLü�
RFKURQQH� ]DEH]SLHF]QLH� ZáRVyZ�� DE\� VSLąF� L� RVáRQLü�
GáXĪV]H�ZáRV\�

 Ŷ 3RGF]DV�SUDF\�QDOHĪ\�PLHü�]DáRĪRQH�RNXODU\�RFKURQQH�
]� RVáRQDPL� ERF]Q\PL�� =Z\NáH� RNXODU\� QLH� ]DSHZQLDMą�
RGSRZLHGQLHM�RFKURQ\��1,(�Vą�WR�RNXODU\�RFKURQQH�

 Ŷ &KURQLü�XNáDG�RGGHFKRZ\��=DáyĪFLH�RFKURQĊ�QD� WZDU]�
OXE�PDVNĊ�SU]HFLZS\áRZą�Z�Z\SDGNX�JG\�SU]\�SUDF\�
Z\G]LHOD�VLĊ�S\á�

 Ŷ &KURQLü� VáXFK�� :� SU]\SDGNX� GáXĪV]HJR� F]DVX� SUDF\��
]DNáDGDü�ĞURGNL�RFKURQ\�VáXFKX�

 Ŷ 1LH� VLĊJDü� ]E\W� GDOHNR�� 1DOHĪ\� FDá\� F]DV� SHZQLH�
RSLHUDü�VWRS\�L�XWU]\P\ZDü�UyZQRZDJĊ�

 Ŷ 8VXQąü� ]�PLHMVFD� SUDF\� ZV]HONLH� NOXF]H� L� QDU]ĊG]LD��
.RQLHF]QH� MHVW� Z\SUDFRZDQLH� QDZ\NX� VSUDZG]DQLD��
F]\�ZV]\VWNLH�QDU]ĊG]LD�XĪ\WH�GR�PRQWDĪX�DNFHVRULyZ�
OXE� UHJXODFML�� ]RVWDá\� XVXQLĊWH� SU]HG� UR]SRF]ĊFLHP�
pracy.

(.63/2$7$&-$� ,� .216(5:$&-$� 635ĉĩ$5(.� 32-
WIETRZA

 Ŷ 1LH�SU]HNUDF]Dü�ZDUWRĞFL�FLĞQLHQLD�HOHPHQWyZ�V\VWHPX�
 Ŷ &KURQLü� SU]HZRG\� PDWHULDáX� L� SRZLHWU]D� SU]HG�
XV]NRG]HQLHP�OXE�SU]HELFLHP��7U]\PDü�ZąĪ�]�GDOD�RG�
RVWU\FK� SU]HGPLRWyZ�� Z\FLHNyZ� FKHPLF]Q\FK�� ROHMX��
UR]SXV]F]DOQLNyZ�L�PRNU\FK�SRGáyJ�

 Ŷ 3U]HG� NDĪG\P� XĪ\FLHP� QDOHĪ\� VSUDZG]Lü� ZĊĪH� SRG�
NąWHP�]XĪ\FLD�L�XSHZQLü�VLĊ��F]\�ZV]\VWNLH�SRáąF]HQLD�
Vą� SHZQH�� 1LH� XĪ\ZDü� Z� SU]\SDGNX� VWZLHUG]HQLD�
GHIHNWX�� =DNXSLü� QRZ\� ZąĪ� OXE� VNRQWDNWRZDü� VLĊ�
z autoryzowanym punktem serwisowym w celu 
przeprowadzenia badania lub naprawy.

 Ŷ 3RZROL�]UHGXNRZDü�FLĞQLHQLH�Z�XNáDG]LH��3\á� L�RGSDG\�
PRJą�E\ü�V]NRGOLZH�
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 Ŷ 3U]HFKRZ\ZDü� QLHXĪ\ZDQH� VSUĊĪDUNL� SRZLHWU]D� SR]D�
]DVLĊJLHP�G]LHFL� L� LQQ\FK�RVyE�QLHSU]HV]NRORQ\FK��:�
UĊNDFK� QLHSU]HV]NRORQ\FK� XĪ\WNRZQLNyZ� VSUĊĪDUNL�
SRZLHWU]D�Vą�QLHEH]SLHF]QH�

 Ŷ 3U]\�NRQVHUZDFML�VSUĊĪDUHN�SRZLHWU]D�QDOHĪ\�]DFKRZDü�
RVWURĪQRĞü��1DOHĪ\�SRVWĊSRZDü�]JRGQLH�]�LQVWUXNFMDPL�
NRQVHUZDFML�� 3UDZLGáRZR� VHUZLVRZDQH� QDU]ĊG]LD�
áDWZLHM�VLĊ�NRQWUROXMH�

 Ŷ 6SUDZG]Lü��F]\�UXFKRPH�F]ĊĞFL�Vą�GREU]H�GRSDVRZDQH�
L� ]DPRFRZDQH�� F]\� QLH� Vą� XV]NRG]RQH�� 1DOHĪ\�
UyZQLHĪ� XZ]JOĊGQLü� LQQH� RNROLF]QRĞFL�� NWyUH� PRJą�
PLHü�ZSá\Z�QD�SUDFĊ�QDU]ĊG]LD��:�UD]LH�XV]NRG]HQLD�
SU]HG� NROHMQ\P�XUXFKRPLHQLHP�QDOHĪ\� SU]HSURZDG]Lü�
F]\QQRĞFL�QDSUDZF]H�QDU]ĊG]LD��:LHOH�Z\SDGNyZ�MHVW�
VSRZRGRZDQ\FK� SU]H]� QLHSUDZLGáRZR� VHUZLVRZDQH�
QDU]ĊG]LD�

 Ŷ =HZQĊWU]QH�SRZLHU]FKQLH�SURGXNWX�QDOHĪ\�XWU]\P\ZDü�
Z� VWDQLH� VXFK\P�� F]\VW\P� L� ZROQ\P� RG� ROHMX� RUD]�
WáXV]F]X��'R�F]\V]F]HQLD�XĪ\ZDü�F]\VWHM� V]PDWNL��'R�
F]\V]F]HQLD�WHJR�XU]ąG]HQLD�QLH�ZROQR�XĪ\ZDü�Sá\QyZ�
KDPXOFRZ\FK�� EHQ]\Q\�� ĞURGNyZ� URSRSRFKRGQ\FK�
DQL� VLOQ\FK� UR]SXV]F]DOQLNyZ�� 3RVWĊSRZDQLH� ]JRGQLH�
]� Wą� ]DVDGą� RJUDQLF]D� U\]\NR� ]HSVXFLD� REXGRZ\� ]�
tworzywa.

SERWIS

 Ŷ 'R� QDSUDZ� XĪ\ZDü� Z\áąF]QLH� LGHQW\F]Q\FK�
]DPLHQQLNyZ�� 8Ī\FLH� MDNLHMNROZLHN� LQQHM� F]ĊĞFL�
PRJáRE\� VSRZRGRZDü� ]DJURĪHQLH� OXE� WHĪ� XV]NRG]Lü�
ZDV]H�QDU]ĊG]LH�

=DFKRZDü� WHQ� SRGUĊF]QLN�� 1DOHĪ\� GR� QLHJR�
V\VWHPDW\F]QLH�SRZUDFDü�L�XĪ\ZDü�JR�GR�SU]HV]NROHQLD�
LQQ\FK�RVyE��:\SRĪ\F]DMąF� NRPXĞ�QDU]ĊG]LH�� QDOHĪ\�
GRáąF]\ü�UyZQLHĪ�WHQ�SRGUĊF]QLN�
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 Ŷ ,QIRUPDFMH� R� SURGXNFLH�� 3U]HF]\WDMFLH� GRNáDGQLH�
QLQLHMV]ą� LQVWUXNFMĊ� REVáXJL�� =DSR]QDM� VLĊ� ]�
przeznaczeniem i ograniczeniem zastosowania tego 
XU]ąG]HQLD� RUD]� ]� ]DJURĪHQLDPL�� MDNLH� Vą� ]ZLą]DQH�
]� MHJR� XĪ\WNRZDQLHP�� :� WHQ� VSRVyE� ]PQLHMV]\FLH�
]DJURĪHQLH� SRUDĪHQLD� SUąGHP� HOHNWU\F]Q\P�� SRĪDUX�
F]\�SRZDĪQ\FK�UDQ�

 Ŷ 2SUyĪQLü�]ELRUQLN�SRZLHWU]D�]�ZLOJRFL�SR�NDĪG\P�GQLX�
XĪ\WNRZDQLD��-HĪHOL�SURGXNW�QLH�EĊG]LH�XĪ\ZDQ\�SU]H]�
SHZLHQ�F]DV��QDMOHSLHM�MHVW�SR]RVWDZLü�]DZyU�VSXVWRZ\�
RWZDUW\� GR� F]DVX� QDVWĊSQHJR� XĪ\FLD�� 3R]ZROL� WR� QD�
FDáNRZLWH�RGSURZDG]HQLH�ZLOJRFL� L�]DSRELHJQLH�NRUR]ML�
ZHZQąWU]�]ELRUQLND�SRZLHWU]D�

 Ŷ 5\]\NR� SRĪDUX� OXE� Z\EXFKX�� 1LH� UR]S\ODü� SDOQ\FK�
Sá\QyZ� Z� ]DPNQLĊW\FK� SRPLHV]F]HQLDFK�� 0LHMVFH�
QDWU\VNLZDQLD� PXVL� E\ü� GREU]H� ZHQW\ORZDQH�� 1LH�
SDOLü�SRGF]DV�UR]S\ODQLD�DQL�QLH�UR]S\ODü�Z�PLHMVFDFK��
JG]LH� Z\VWĊSXMą� LVNU\� OXE� RWZDUW\� SáRPLHĔ�� 3URGXNW�
QDOHĪ\� SU]HFKRZ\ZDü�Z�RGOHJáRĞFL� FR� QDMPQLHM� ���P�
od obszaru natryskiwania i wszystkich wybuchowych 
oparów.

 Ŷ 5\]\NR� Z\EXFKX�� 1LH� XVWDZLDü� UHJXODWRUD� WDN�� DE\�
FLĞQLHQLH� Z\MĞFLRZH� E\áR� ZLĊNV]H� RG� ]D]QDF]RQHJR�
PDNV\PDOQHJR�FLĞQLHQLD�SU]\áąF]D��1LH�QDGPXFKLZDü�
GR�FLĞQLHQLD�SU]HNUDF]DMąFHJR�����EDU�

 Ŷ $E\�RJUDQLF]\ü�U\]\NR�SRUDĪHQLD�SUąGHP��QLH�QDUDĪDü�
SURGXNWX� QD� G]LDáDQLH� GHV]F]X�� 3URGXNW� QDOHĪ\�
SU]HFKRZ\ZDü�Z�SRPLHV]F]HQLDFK�]DPNQLĊW\FK�

 Ŷ 6SUDZG]Lü�]ELRUQLN�SRZLHWU]D�SRG�NąWHP�UG]\��SU]HELü�
SXQNWRZ\FK� OXE� LQQ\FK� ZDG�� NWyUH� PRJą� VSUDZLü�� ĪH�
VWDQLH�VLĊ�QLHEH]SLHF]Q\�

 Ŷ 1LH� ZROQR� VSDZDü� DQL� ZLHUFLü� RWZRUyZ� Z� ]ELRUQLNX�
powietrza.

 Ŷ 8SHZQLü�VLĊ��F]\�Z�ZĊĪX�QLH�PD�REF\FK�SU]HGPLRWyZ�
OXE�]DWRUyZ��3RSOąWDQH�ZĊĪH�PRJą�VSRZRGRZDü�XWUDWĊ�
UyZQRZDJL�OXE�SRGSDUFLD�L�PRJą�]RVWDü�XV]NRG]RQH�

 Ŷ 6WRVRZDü�SURGXNW�Z\áąF]QLH�]JRGQLH�]�SU]H]QDF]HQLHP��
1LH� ]PLHQLDü� DQL� QLH� PRG\ILNRZDü� XU]ąG]HQLD� SRG�
Z]JOĊGHP�SU]H]QDF]HQLD�OXE�G]LDáDQLD�

 Ŷ 1DOHĪ\� SDPLĊWDü�� ĪH� QLHZáDĞFLZH� XĪ\ZDQLH� L�
QLHSUDZLGáRZD� REVáXJD� WHJR� QDU]ĊG]LD� PRJą�
VSRZRGRZDü�REUDĪHQLD�FLDáD�XĪ\WNRZQLND�RUD]�LQQ\FK�
osób.

 Ŷ 1LJG\�QLH�SR]RVWDZLDü�SURGXNWX�EH]�QDG]RUX�]�ZĊĪHP�
SRZLHWU]Q\P�SU]\PRFRZDQ\P�GR�QDU]ĊG]LD�

 Ŷ 1LJG\�QLH�NLHURZDü�ĪDGQ\FK�QDU]ĊG]L�SQHXPDW\F]Q\FK�
Z�VWURQĊ�VLHELH�OXE�LQQ\FK�RVyE�

 Ŷ 1LH� XĪ\ZDü� WHJR� XU]ąG]HQLD�� MHĞOL� QLH� SRVLDGD� RQR�
F]\WHOQHM�HW\NLHW\�RVWU]HJDZF]HM�

 Ŷ 1LH�NRQW\QXRZDü�SUDF\�]�QDU]ĊG]LHP�OXE�ZĊĪHP��NWyU\�
SU]HSXV]F]D�SRZLHWU]H�OXE�QLH�G]LDáD�SUDZLGáRZR�

 Ŷ =DZV]H� RGáąF]Dü� GRSURZDG]HQLH� SRZLHWU]D� L�
Z\PRQWRZ\ZDü� DNXPXODWRU� SU]HG� GRNRQDQLHP�
UHJXODFML�OXE�VHUZLVRZDQLHP�EąGĨ�JG\�SURGXNW�QLH�MHVW�
XĪ\ZDQ\�

 Ŷ 1LH�QDOHĪ\�FLąJQąü�DQL�SU]HQRVLü�SURGXNWX�� WU]\PDMąF�
]D�ZąĪ�

 Ŷ 1DU]ĊG]LH�PRĪH�Z\PDJDü�GRSURZDG]HQLD�R�FLĞQLHQLX�
Z\ĪV]\P� RG� PDNV\PDOQHJR� FLĞQLHQLD� Z\WZDU]DQHJR�
przez produkt.

 Ŷ =DZV]H� SU]HVWU]HJDü� ZV]\VWNLFK� ]DVDG�
EH]SLHF]HĔVWZD� ]DOHFDQ\FK� SU]H]� SURGXFHQWD�
QDU]ĊG]LD� SQHXPDW\F]QHJR�� D� WDNĪH� ZV]HONLFK�
]DVDG� EH]SLHF]HĔVWZD� GRW\F]ąF\FK� VDPHM� VSUĊĪDUNL�
SRZLHWU]D��3U]HVWU]HJDQLH�WHM�]DVDG\�RJUDQLF]\�U\]\NR�
SRZDĪQ\FK�XUD]yZ�FLDáD�

 Ŷ 1LH� ZROQR� NLHURZDü� G\V]\� VSUĊĪRQHJR� SRZLHWU]D� Z�
VWURQĊ� OXG]L� OXE� ]ZLHU]ąW��1DOHĪ\� ]ZUyFLü� XZDJĊ�� DE\�
QLH� Z\GPXFKLZDü� S\áX� L� EUXGX� Z� VZRMą� VWURQĊ� RUD]�
Z� VWURQĊ� LQQ\FK� RVyE�� 3U]HVWU]HJDQLH� WHM� ]DVDG\�
RJUDQLF]\�U\]\NR�SRZDĪQ\FK�XUD]yZ�FLDáD�

 Ŷ 1LH� VWRVRZDü� SURGXNWX� GR� UR]S\ODQLD� VXEVWDQFML�
FKHPLF]Q\FK�� 3áXFD� XĪ\WNRZQLND� PRJą� XOHF�
XV]NRG]HQLD��3RGF]DV�SUDF\�Z�]DS\ORQ\FK�PLHMVFDFK�
OXE� QDWU\VNLZDQLD� IDUE\� PRĪH� E\ü� NRQLHF]QH� XĪ\FLH�
PDVNL�RGGHFKRZHM��1LH�SU]HQRVLü�SRGF]DV�PDORZDQLD�

 Ŷ 2NUHVRZR� QDOHĪ\� VSUDZG]Dü� SU]HZRG\� L� ZĊĪH�
QDU]ĊG]LD�L�Z�UD]LH�XV]NRG]HQLD�QDOHĪ\�]OHFLü�QDSUDZĊ�
Z�DXWRU\]RZDQ\P�SXQNFLH�VHUZLVRZ\P��'RSLOQXMFLH��E\�
E\áR�ZLDGRPR�JG]LH�]QDMGXMH�VLĊ�SU]ZyG��:�WHQ�VSRVyE�
]PQLHMV]\FLH�U\]\NR�SRUDĪHQLD�SUąGHP�HOHNWU\F]Q\P�

 Ŷ 6SUDZG]Lü��F]\�UXFKRPH�F]ĊĞFL�Vą�GREU]H�GRSDVRZDQH�
L� ]DPRFRZDQH�� F]\� QLH� Vą� XV]NRG]RQH�� 1DOHĪ\�
UyZQLHĪ� XZ]JOĊGQLü� LQQH� RNROLF]QRĞFL�� NWyUH� PRJą�
PLHü�ZSá\Z�QD�SUDFĊ�QDU]ĊG]LD��:�UD]LH�XV]NRG]HQLD�
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SU]HG� NROHMQ\P�XUXFKRPLHQLHP�QDOHĪ\� SU]HSURZDG]Lü�
F]\QQRĞFL�QDSUDZF]H�QDU]ĊG]LD��:LHOH�Z\SDGNyZ�MHVW�
VSRZRGRZDQ\FK� SU]H]� QLHSUDZLGáRZR� VHUZLVRZDQH�
QDU]ĊG]LD�

 Ŷ -HĪHOL� RVáRQ\� VWDáH� PXV]ą� ]RVWDü� ]GMĊWH� Z� FHOX�
RNUHVRZHM� NRQVHUZDFML� OXE� QDSUDZ\�� LFK� V\VWHP\�
PRFXMąFH�SRZLQQ\�SR]RVWDü�SU]\PRFRZDQH�GR�RVáRQ\�
OXE�XU]ąG]HQLD�Z�RNUHVLH��JG\�EĊGą�RQH�]GHPRQWRZDQH�

 Ŷ 1LJG\� QLH� SU]HFKRZ\ZDü� QDU]ĊG]LD� ]� SRGáąF]RQ\P�
ZĊĪHP� SRZLHWU]Q\P�� 3U]HFKRZ\ZDQLH� QDU]ĊG]LD�
SRGáąF]RQHJR� GR� ]DVLODQLD� SRZLHWU]HP� PRĪH�
VSRZRGRZDü� QLHRF]HNLZDQH� XUXFKRPLHQLH�� Z\VWU]Dá�
OXE�SU]HPLHV]F]HQLH��D�W\P�VDP\P�SRZDĪQH�REUDĪHQLD�
FLDáD�

 Ŷ &KURQLü�XNáDG�RGGHFKRZ\��=DáyĪFLH�RFKURQĊ�QD� WZDU]�
OXE�PDVNĊ�SU]HFLZS\áRZą�Z�Z\SDGNX�JG\�SU]\�SUDF\�
Z\G]LHOD� VLĊ�S\á��3U]HVWU]HJDQLH� WHM� ]DVDG\�RJUDQLF]\�
U\]\NR�SRZDĪQ\FK�XUD]yZ�FLDáD�

 Ŷ =DFKRZDü� WHQ� SRGUĊF]QLN�� 1DOHĪ\� V\VWHPDW\F]QLH� ]�
QLHJR�NRU]\VWDü�L�XĪ\ZDü�GR�SU]HV]NROHQLD�LQQ\FK�RVyE��
NWyUH�PRJą�NRU]\VWDü�]� WHJR�SURGXNWX��:\SRĪ\F]DMąF�
NRPXĞ� QDU]ĊG]LH�� QDOHĪ\� GRáąF]\ü� UyZQLHĪ� WHQ�
SRGUĊF]QLN�

 Ŷ 8U]ąG]HQLH� QDOHĪ\� REVáXJLZDü� RG� SU]RGX� SDQHOX�
sterowania.

 Ŷ *G\�XU]ąG]HQLD�SUDFXMH��ZLHOH�F]ĊĞFL�XU]ąG]HQLD�PRĪH�
ZSá\ZDü� QD� Z]URVW� WHPSHUDWXU\�� 1DOHĪ\� VWRVRZDü�
RGSRZLHGQLH� ĞURGNL� RFKURQ\� RVRELVWHM�� WDNLH� MDN�
UĊNDZLFH��DE\�XQLNQąü�REUDĪHĔ�FLDáD�QD�VNXWHN�Z\VRNLHM�
temperatury.

 Ŷ 3URGXNW�QLH�MHVW�SU]H]QDF]RQ\�GR�XĪ\ZDQLD�SU]H]�RVRE\�
R�RJUDQLF]RQHM� VSUDZQRĞFL� IL]\F]QHM� OXE� VHQVRU\F]QHM�
EąGĨ� RJUDQLF]RQ\FK� ]GROQRĞFLDFK� XP\VáRZ\FK� �Z�
W\P� G]LHFL��� EąGĨ� WHĪ� SR]EDZLRQH� GRĞZLDGF]HQLD� OXE�
ZLHG]\��']LHFL�QDOHĪ\�QDG]RURZDü��DE\�PLHü�SHZQRĞü��
ĪH�QLH�EDZLą�VLĊ�SURGXNWHP�
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$E\� XQLNQąü� QLHEH]SLHF]HĔVWZD� SRĪDUX�� REUDĪHĔ� OXE�
XV]NRG]HĔ� SURGXNWX� QD� VNXWHN� ]ZDUFLD�� QLH� ZROQR�
]DQXU]Dü� QDU]ĊG]LD�� DNXPXODWRUD� Z\PLHQQHJR� DQL�
áDGRZDUNL� Z� FLHF]DFK� L� QDOHĪ\� ]DWURV]F]\ü� VLĊ� R� WR��
DE\�GR�XU]ąG]HĔ�L�DNXPXODWRUyZ�QLH�GRVWDá\�VLĊ�ĪDGQH�
FLHF]H�� =ZDUFLH� VSRZRGRZDü� PRJą� NRURGXMąFH� OXE�
SU]HZRG]ąFH�FLHF]H��WDNLH�MDN�ZRGD�PRUVND��RNUHĞORQH�
FKHPLNDOLD� L� Z\ELHODF]H� OXE� SURGXNW\� ]DZLHUDMąFH�
wybielacze.

 Ŷ $NXPXODWRU\�QDOHĪ\�áDGRZDü�Z\áąF]QLH�]D�SRPRFą�
áDGRZDUNL�RNUHĞORQHM�SU]H]�SURGXFHQWD��1DZHW� MHĞOL�
áDGRZDUND� SDVXMH� GR� GDQHJR� DNXPXODWRUD�� WR� XĪ\FLH�
MHM� GR� áDGRZDQLD� LQQHJR� DNXPXODWRUD� PRĪH� JUR]Lü�
SRĪDUHP�

 Ŷ =� QDU]ĊG]LDPL� ]� QDSĊGHP� QDOHĪ\� VWRVRZDü�
Z\áąF]QLH� VSHFMDOQLH� Z\]QDF]RQH� DNXPXODWRU\� 
6WRVRZDQLH� MDNLFKNROZLHN� LQQ\FK� DNXPXODWRUyZ�PRĪH�
VWZDU]Dü�U\]\NR�REUDĪHĔ�L�SRĪDUX�

 Ŷ *G\� DNXPXODWRU� QLH� MHVW� XĪ\ZDQ\�� SU]HFKRZ\ZDü�
go z dala od innych metalowych przedmiotów, np. 
VSLQDF]\��PRQHW��NOXF]\��JZRĨG]L��ĞUXE�OXE�LQQ\FK�
PDá\FK� PHWDORZ\FK� SU]HGPLRWyZ�� NWyUH� PRJá\E\�
XWZRU]\ü� SRáąF]HQLH� PLĊG]\� VW\NDPL�� SURZDG]ąF�
do zwarcia.� =ZDUFLH� ELHJXQyZ� DNXPXODWRUD� PRĪH�
VSRZRGRZDü�RSDU]HQLD�OXE�SRĪDU�

 Ŷ :� WUXGQ\FK� ZDUXQNDFK� PRĪH� GRMĞü� GR� Z\U]XWX�
FLHF]\� ]� DNXPXODWRUD�� QDOHĪ\� XQLNDü� NRQWDNWX��
-HĪHOL� GRMG]LH� GR� SU]\SDGNRZHJR� NRQWDNWX��
VSáXNDü� ZRGą�� -HĞOL� FLHF]� SU]HGRVWDQLH� VLĊ� GR�
RF]X��RSUyF]�WHJR�]DVLĊJQąü�SRUDG\�OHNDU]D� Ciecz, 
NWyUD�Z\GRVWDáD�VLĊ�]�DNXPXODWRUD��PRĪH�SRZRGRZDü�
SRGUDĪQLHQLD�OXE�RSDU]HQLD�

 Ŷ 8U]ąG]HQLD� DNXPXODWRURZH� QLH� PXV]ą� E\ü�
SRGáąF]DQH� GR� VLHFL� HQHUJHW\F]QHM� L� ]DZV]H� Vą�Z�
VWDQLH�JRWRZ\P�GR�XUXFKRPLHQLD��1DOHĪ\�SDPLĊWDü�
R� SRWHQFMDOQ\P� ]DJURĪHQLX� Z\VWĊSXMąF\P� QDZHW�
ZWHG\��JG\�XU]ąG]HQLH�QLH�MHVW�XĪ\ZDQH�OXE�SRGF]DV�
wymiany akcesoriów.� :� WHQ� VSRVyE� ]PQLHMV]\FLH�
]DJURĪHQLH� SRUDĪHQLD� SUąGHP� HOHNWU\F]Q\P�� SRĪDUX�
F]\�SRZDĪQ\FK�UDQ�

 Ŷ 1LH� XPLHV]F]Dü� XU]ąG]HĔ� DNXPXODWRURZ\FK�
DQL� VDP\FK� DNXPXODWRUyZ� Z� SREOLĪX� RJQLD� OXE�
ĨUyGHá�FLHSáD� Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli 
]PQLHMV]\ü�U\]\NR�HNVSOR]ML�L�]UDQLHQLD�

 Ŷ 1LH� GRSXĞFLü� GR� ]JQLHFHQLD�� XSXV]F]HQLD� DQL�
innego uszkodzenia akumulatora. Nie wolno 
XĪ\ZDü�DNXPXODWRUD�DQL�áDGRZDUNL�Z�SU]\SDGNX�LFK�
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona 
EDWHULD� JUR]L� HNVSOR]Mą�� 8SXV]F]RQ\� OXE� XV]NRG]RQ\�
DNXPXODWRU�QDOHĪ\�RGSRZLHGQLR�]XW\OL]RZDü�

 Ŷ $NXPXODWRU� PRĪH� HNVSORGRZDü� Z� SREOLĪX� ĨUyGáD�
RJQLD� WDNLHJR� MDN� QS�� SáRPLHĔ� SLORWD� SLHFD�
gazowego.� $E\� ]PQLHMV]\ü� U\]\NR� SRZDĪQ\FK�
REUDĪHĔ��QLH�ZROQR�XĪ\ZDü�XU]ąG]HĔ�DNXPXODWRURZ\FK�
Z� SREOLĪX� RWZDUW\FK� ĨUyGHá� RJQLD�� :� SU]\SDGNX�
HNVSOR]ML�� F]ĊĞFL� DNXPXODWRUD� L� VXEVWDQFMH� FKHPLF]QH�
]RVWDMą�UR]U]XFRQH�]�GXĪą�VLáą��0LHMVFH�NRQWDNWX�QDOHĪ\�
QLH]ZáRF]QLH�SU]HSáXNDü�ZRGą�

 Ŷ 1LH� áDGRZDü� XU]ąG]HQLD� DNXPXODWRURZHJR� Z�
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposób 
]PQLHMV]\FLH�U\]\NR�SRUDĪHQLD�SUąGHP�HOHNWU\F]Q\P�

 Ŷ 1DMOHSV]H� HIHNW\� áDGRZDQLD� PRĪQD� X]\VNDü� SU]\�
temperaturze otoczenia w zakresie od 10°C do 
���&��$E\�]PQLHMV]\ü�U\]\NR�SRZDĪQ\FK�REUDĪHĔ��
QLH� QDOHĪ\� SU]HFKRZ\ZDü� WHJR� XU]ąG]HQLD� QD�
]HZQąWU]�SRPLHV]F]HĔ�DQL�Z�SRMD]GDFK�

 Ŷ :� SU]\SDGNX� VLOQHJR� REFLąĪHQLD� OXE� VNUDMQ\FK�
WHPSHUDWXU� PRĪH� GRMĞü� GR� Z\FLHNX� HOHNWUROLWX��
-HĞOL� Sá\Q� ]HWNQLH� VLĊ� ]H� VNyUą�� QDOHĪ\� XP\ü� Mą�
QDW\FKPLDVW� ZRGą� ]� P\GáHP�� :� SU]\SDGNX�� JG\�
HOHNWUROLW�GRVWDQLH�VLĊ�GR�RF]X��QDOHĪ\�MH�SU]HP\ZDü�
F]\VWą�ZRGą�SU]H]�SU]\QDMPQLHM����PLQXW��QDVWĊSQLH�
]ZUyFLü� VLĊ� QLH]ZáRF]QLH� R� SRPRF� PHG\F]Qą� 
3U]HVWU]HJDQLH�WHM�]DVDG\�RJUDQLF]\�U\]\NR�SRZDĪQ\FK�
XUD]yZ�FLDáD�

 Ŷ 1LH�VWRVRZDü�XV]NRG]RQ\FK�DQL�]PRG\ILNRZDQ\FK�
akumulatorów. Uszkodzone lub zmodyfikowane 
DNXPXODWRU\� PRJą� ]DFKRZ\ZDü� VLĊ� Z� VSRVyE�
QLHSU]HZLG\ZDOQ\�� FR� PRĪH� SURZDG]Lü� GR� SRĪDUX��
Z\EXFKX�OXE�U\]\ND�REUDĪHĔ�
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 Ŷ 1LH� PRG\ILNRZDü� XV]NRG]RQHJR� DNXPXODWRUD� DQL�
SUyERZDü�JR�QDSUDZLDü�

 Ŷ 1LH�QDUDĪDü�DNXPXODWRUD�OXE�QDU]ĊG]LD�QD�G]LDáDQLH�
ognia lub zbyt wysokich temperatur.�1DUDĪHQLH�QD�
G]LDáDQLH�RJQLD� OXE� WHPSHUDWXU\�SRZ\ĪHM�����&�PRĪH�
VSRZRGRZDü�Z\EXFK�

 Ŷ 3U]HVWU]HJDü� ZV]\VWNLFK� LQVWUXNFML� áDGRZDQLD� L� QLH�
áDGRZDü� DNXPXODWRUD� DQL� QDU]ĊG]LD� SR]D� SRGDQ\P�
w instrukcji zakresem temperatur.� àDGRZDQLH� Z�
QLHZáDĞFLZ\�VSRVyE�OXE�Z�WHPSHUDWXU]H�SR]D�RNUHĞORQ\P�
]DNUHVHP� PRĪH� GRSURZDG]Lü� GR� XV]NRG]HQLD�
DNXPXODWRUD�L�Z]URVWX�]DJURĪHQLD�SRĪDURZHJR�

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH

$NXPXODWRU\� QDOHĪ\� WUDQVSRUWRZDü� ]JRGQLH� ]� ORNDOQ\PL� L�
NUDMRZ\PL�SU]HSLVDPL�L�UHJXODFMDPL�
1DOHĪ\� SRVWĊSRZDü� ]JRGQLH� ]� ZV]\VWNLPL� VSHFMDOQ\PL�
Z\PDJDQLDPL� GRW\F]ąF\PL� SDNRZDQLD� L� HW\NLHWRZDQLD�
DNXPXODWRUyZ� SRGF]DV� WUDQVSRUWX� SU]H]� VWURQĊ� WU]HFLą��
8SHZQLM�VLĊ��ĪH�ĪDGQH�DNXPXODWRU\�QLH�]HWNQą�VLĊ�]�LQQ\PL�
DNXPXODWRUDPL� OXE� PDWHULDáDPL� SU]HZRG]ąF\PL� SRGF]DV�
WUDQVSRUWX�� :� W\P� FHOX� QDOHĪ\� ]DEH]SLHF]\ü� RGNU\WH�
]áąF]D� QLHSU]HZRG]ąF\PL� QDNáDGNDPL� L]RODF\MQ\PL� OXE�
WDĞPą�L]RODF\MQą��1LH�QDOHĪ\�WUDQVSRUWRZDü�SĊNQLĊW\FK�DQL�
QLHV]F]HOQ\FK�DNXPXODWRUyZ��6]F]HJyáRZH�SRUDG\�PRĪQD�
X]\VNDü�Z�¿UPLH�VSHG\F\MQHM�

AKUMULATORY

$NXPXODWRU\��NWyUH�QLH�E\á\�XĪ\ZDQH�RG�SHZQHJR�F]DVX��
QDOHĪ\�SRQRZQLH�QDáDGRZDü�SU]HG�XĪ\FLHP�
7HPSHUDWXU\� SU]HNUDF]DMąFH� ���&� �����)�� ]PQLHMV]DMą�
HIHNW\ZQRĞü�DNXPXODWRUD��8QLNDü�GáXJRWUZDáHJR�QDUDĪHQLD�
QD�G]LDáDQLH�SURPLHQL�VáRQHF]Q\FK��U\]\NR�SU]HJU]DQLD��
6W\NL� áDGRZDUHN� L�DNXPXODWRUyZ�PXV]ą�E\ü�XWU]\P\ZDQH�
Z�F]\VWRĞFL�
:� FHOX� X]\VNDQLD� RSW\PDOQHM� Ī\ZRWQRĞFL� DNXPXODWRU\�
QDOHĪ\�áDGRZDü�GR�SHáQD�SR�NDĪG\P�XĪ\FLX�
:� FHOX� X]\VNDQLD� QDMGáXĪV]HM� PRĪOLZHM� Ī\ZRWQRĞFL�
DNXPXODWRUD� QDOHĪ\� Z\MPRZDü� JR� ]� áDGRZDUNL� SR�
QDáDGRZDQLX�GR�SHáQD�

W przypadku przechowywania akumulatorów 
GáXĪHM�QLĪ����GQL�

� $NXPXODWRU� QDOHĪ\� SU]HFKRZ\ZDü� Z� WHPSHUDWXU]H�
SRQLĪHM����&�L�]�GDOD�RG�ZLOJRFL�

� $NXPXODWRU\� QDOHĪ\� SU]HFKRZ\ZDü� Z� VWDQLH�
QDáDGRZDQLD���±����

� &R�V]HĞü�PLHVLĊF\�SU]HFKRZ\ZDQLD�QDOHĪ\�QDáDGRZDü�
DNXPXODWRU�MDN�]Z\NOH�

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA

Akumulator posiada zabezpieczenie przed 
SU]HáDGRZDQLHP��NWyUH�FKURQL�JR�SU]HG�SU]HáDGRZDQLHP� L�
]DSHZQLD�GáXJą�Ī\ZRWQRĞü��3U]\�HNVWUHPDOQ\P�REFLąĪHQLX�
HOHNWURQLND� DNXPXODWRUD� Z\áąF]D� SURGXNW� DXWRPDW\F]QLH��
$E\�SRQRZQLH�XUXFKRPLü�SURGXNW��QDOHĪ\�JR�Z\áąF]\ü��D�
QDVWĊSQLH� SRQRZQLH� ZáąF]\ü�� -HĞOL� SURGXNW� QLH� XUXFKRPL�
VLĊ� SRQRZQLH�� PRĪH� WR� R]QDF]Dü�� ĪH� DNXPXODWRU� MHVW�
FDáNRZLFLH� UR]áDGRZDQ\�� :� WDNLP� SU]\SDGNX� QDOHĪ\� JR�
QDáDGRZDü�Z�áDGRZDUFH�GR�DNXPXODWRUyZ�

5<=<.2�=:,Ą=$1(�=�8ĩ<7.2:$1,(0
1DZHW� MHĞOL� SURGXNW� MHVW� XĪ\ZDQ\� ]JRGQLH� ]� ]DOHFHQLDPL��
QDGDO� QLH� MHVW� PRĪOLZH� Z\HOLPLQRZDQLH� RNUHĞORQ\FK�
F]\QQLNyZ�U\]\ND��1DVWĊSXMąFH�]DJURĪHQLD�PRJą�Z\VWąSLü�
SRGF]DV�XĪ\ZDQLD�XU]ąG]HQLD�L�RSHUDWRU�SRZLQLHQ�]ZUDFDü�
V]F]HJyOQą�XZDJĊ�QD�SRQLĪV]H�SXQNW\�

 Ŷ 6WRVRZDü�SURGXNW�Z\áąF]QLH�]JRGQLH�]�SU]H]QDF]HQLHP��
1LH� ]PLHQLDü� DQL� QLH� PRG\ILNRZDü� XU]ąG]HQLD� SRG�
Z]JOĊGHP�SU]H]QDF]HQLD�OXE�G]LDáDQLD�

 Ŷ 1DOHĪ\� SDPLĊWDü�� ĪH� QLHZáDĞFLZH� XĪ\ZDQLH� L�
QLHSUDZLGáRZD� REVáXJD� WHJR� QDU]ĊG]LD� PRJą�
VSRZRGRZDü�REUDĪHQLD�FLDáD�XĪ\WNRZQLND�RUD]�LQQ\FK�
osób.

 Ŷ 1LJG\�QLH�SR]RVWDZLDü�SURGXNWX�EH]�QDG]RUX�]�ZĊĪHP�
SRZLHWU]Q\P�SU]\PRFRZDQ\P�GR�QDU]ĊG]LD�

 Ŷ 1LH�NRQW\QXRZDü�SUDF\�]�QDU]ĊG]LHP�OXE�ZĊĪHP��NWyU\�
SU]HSXV]F]D�SRZLHWU]H�OXE�QLH�G]LDáD�SUDZLGáRZR�

 Ŷ 5\]\NR�Z\EXFKX
 – 1LH�XVWDZLDü�UHJXODWRUD�WDN��DE\�FLĞQLHQLH�Z\MĞFLRZH�
E\áR� ZLĊNV]H� RG� ]D]QDF]RQHJR� PDNV\PDOQHJR�
FLĞQLHQLD�SU]\áąF]D�

 Ŷ 3RGF]DV� SUDF\� VLOQLND� L� F\OLQGUD� Z\WZDU]DQD� MHVW�
HQHUJLD� FLHSOQD�� FR� SRZRGXMH� Z]URVW� WHPSHUDWXU\��
'RWNQLĊFLH� RGVáRQLĊWHJR� PHWDOX� PRĪH� VSRZRGRZDü�
SRZDĪQH�RSDU]HQLD�
 – 6SUĊĪDUNĊ�SRZLHWU]D�QDOHĪ\�]DZV]H�WU]\PDü�]�GDOD�

od stref roboczych.

 Ŷ 8UD]\�FLDáD�VSRZRGRZDQH�KDáDVHP
 – 6WRVRZDü�ĞURGNL�RFKURQ\�VáXFKX�

 Ŷ *D]�Z\GRVWDMąF\�]H�VSUĊĪDUNL�SRZLHWU]D�PRĪH�QDGDZDü�
GXĪą� SUĊGNRĞü� ]DQLHF]\V]F]HQLRP�� ZLyURP�� OXĨQ\P�
F]ąVWNRP�L�PDá\P�SU]HGPLRWRP��0RĪH�WR�VSRZRGRZDü�
Z\U]XW�SU]HGPLRWyZ�Z�NLHUXQNX�RF]X�OXE�LQQH�SRZDĪQH�
REUDĪHQLD�
 – 3RGF]DV� SUDF\� ]� UyĪQ\PL� QDU]ĊG]LDPL� QDOHĪ\�
]DZV]H� QRVLü� RGSRZLHGQLH� ĞURGNL� RFKURQ\�
LQG\ZLGXDOQHM�

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 195.

1. 8FKZ\W\�GR�RZLMDQLD�ZĊĪD
2. 6]\ENR]áąF]H
3. 6]\ENRSU]HSá\ZRZH�]áąF]H�PĊVNLH�3&/�����´�%636
��� Manometr zbiornika
5. 3RNUĊWáR�UHJXODFML�FLĞQLHQLD
6. 0DQRPHWU�UHJXODF\MQ\
7. Uchwyt
8. =DZyU�EH]SLHF]HĔVWZD
9. 3U]HáąF]QLN�:á�:\á
10. Bateria
11. 2SUyĪQLü�]DZyU
12. Przycisk zerowania

ROZPAKOWYWANIE

'RNáDGQLH� VNRQWURORZDü� QDU]ĊG]LH�� DE\� XSHZQLü� VLĊ�� F]\�
SRGF]DV�WUDQVSRUWX�QLH�XOHJáR�XV]NRG]HQLX�OXE�DZDULL�
1LH� Z\U]XFDü� RSDNRZDQLD� SU]HG� GRNáDGQ\P�
VNRQWURORZDQLHP�L�SRP\ĞOQ\P�XUXFKRPLHQLHP�XU]ąG]HQLD�
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 �2675=(ĩ(1,(
-HĪHOL� NWyUHNROZLHN� F]ĊĞFL� Vą� XV]NRG]RQH� OXE� LFK�
EUDNXMH�� QLH� XĪ\ZDü� SURGXNWX� GR� F]DVX� LFK� Z\PLDQ\�
OXE� X]XSHáQLHQLD�� 8Ī\ZDQLH� SURGXNWX� ]� XV]NRG]RQ\PL�
F]ĊĞFLDPL�OXE�EH]�QLHNWyU\FK�F]ĊĞFL�PRĪH�VSRZRGRZDü�
SRZDĪQH�REUDĪHQLD�FLDáD�

 �2675=(ĩ(1,(
1LH� SUyEXMFLH� PRG\¿NRZDü� WHJR� QDU]ĊG]LD� F]\�
WHĪ� WZRU]\ü� DNFHVRULL�� NWyU\FK� ]DVWRVRZDQLH� ]� W\P�
QDU]ĊG]LHP� QLH� MHVW� ]DOHFDQH�� 'RNRQDQLH� ]PLDQ�
NRQVWUXNF\MQ\FK� OXE� PRG\¿NDFML� MHVW� SRVWĊSRZDQLHP�
QLH]JRGQ\P� ]� SU]H]QDF]HQLHP� L� PRĪH� E\ü� SU]\F]\Qą�
]DJURĪHQLD� EH]SLHF]HĔVWZD� SURZDG]ąFHJR� GR�
SRZDĪQ\FK�REUDĪHĔ�

 �2675=(ĩ(1,(
Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, które 
PRJáRE\�VSRZRGRZDü�SRZDĪQH�REUDĪHQLD�FLDáD��QDOHĪ\�
]DZV]H�Z\Mąü�DNXPXODWRU�]�SURGXNWX�QD�F]DV�PRQWDĪX�
F]ĊĞFL�

2%6à8*$

PRZYGOTOWANIE

3RGáąF]DQLH�RGáąF]DQLH�ZĊĪD�SRZLHWU]D
Patrz strona 196.

UWAGA:�:�SU]\SDGNX�SUDF\�]�FLĞQLHQLHP�SRZ\ĪHM���EDUyZ�
�����SVL��ZĊĪH�GRSURZDG]DMąFH�SRZLQQ\�E\ü�]DPRFRZDQH�
OLQNą�]DEH]SLHF]DMąFą��QS��OLQą�VWDORZą�
1. 8SHZQLü�VLĊ�� ĪH�SU]HáąF]QLN�]QDMGXMH�VLĊ�Z�SRáRĪHQLX�

Ä2))´��2���D�DNXPXODWRU�MHVW�RGáąF]RQ\�
2. 3RFLąJQąü� SRNUĊWáR� UHJXODWRUD� FLĞQLHQLD� QD� ]HZQąWU]��

DE\� XPRĪOLZLü� UHJXODFMĊ�� 2EUyFLü� SRNUĊWáR� UHJXODWRUD�
FLĞQLHQLD�PDNV\PDOQLH�Z�OHZR�

3. 3RWZLHUG]Lü��ĪH�FLĞQLHQLH�QD�Z\ORFLH�Z\QRVL�]HUR�EDU�
��� =DPRFRZDü�ZąĪ�SRZLHWU]D�]H�]áąF]Ną�GR�V]\ENR]áąF]D�

����� PP� ����� FDOD�� QD� VSUĊĪDUFH� SRZLHWU]D�� =áąF]H�
QDOHĪ\� ZFLVQąü� GR� NRĔFD� Z� ]áąF]NĊ�� DĪ� WXOHMD� QD�
]áąF]FH�RGVXQLH�VLĊ�SRG�ZSá\ZHP�VSUĊĪ\Q\�GR�SU]RGX�L�
]DEORNXMH�]áąF]H�QD�PLHMVFX�

$E\� RGáąF]\ü� ZąĪ� SRZLHWU]D� OXE� QDU]ĊG]LH�
pneumatyczne:

1. 3RFLąJQąü� SRNUĊWáR� UHJXODWRUD� FLĞQLHQLD� QD� ]HZQąWU]��
DE\� XPRĪOLZLü� UHJXODFMĊ�� 2EUyFLü� SRNUĊWáR� UHJXODWRUD�
FLĞQLHQLD�PDNV\PDOQLH�Z�OHZR�

2. 3RWZLHUG]Lü��ĪH�FLĞQLHQLH�QD�Z\ORFLH�Z\QRVL�]HUR�EDU�
3. 2GFLąJQąü�NRáQLHU]�]ZDOQLDMąF\�V]\ENR]áąF]NL������PP��

&KZ\FLü�PRFQR�]áąF]H�ZĊĪD��NWyUH�MHVW�SU]\PRFRZDQH�
GR�V]\ENR]áąF]D��L�SRFLąJQąü�GR�VLHELH�

3RGáąF]DQLH�RGáąF]DQLH�DNXPXODWRUD
1. 8SHZQLü�VLĊ�� ĪH�SU]HáąF]QLN�]QDMGXMH�VLĊ�Z�SRáRĪHQLX�

Ä2))´��2��
2. :áRĪ\ü�DNXPXODWRU�GR�SRUWX�DNXPXODWRUD�

3. 3U]HG� UR]SRF]ĊFLHP� SUDF\� XSHZQLü� VLĊ�� ĪH� ]DWU]DVNL�
SR�REX�VWURQDFK�EDWHULL�]DWU]DVQĊá\�VLĊ�QD�PLHMVFX�L�ĪH�
EDWHULD�MHVW�SHZQLH�]DPRFRZDQD�Z�XU]ąG]HQLX�

��� 1DFLVQąü�]DWU]DVNL��DE\�Z\Mąü�DNXPXODWRU�
5. .RPSOHWQH� LQIRUPDFMH� GRW\F]ąFH� áDGRZDQLD� ]QDMGXMą�

VLĊ�Z�LQVWUXNFMDFK�REVáXJL�DNXPXODWRUD�L�áDGRZDUNL�

.25=<67$1,(�=(�635ĉĩ$5.,�32:,(75=$

 �1,(%(=3,(&=(ē67:2
1LH�ZROQR�GHPRQWRZDü�]DZRUyZ�VSXVWRZ\FK�]ELRUQLND�
DQL�]DZRUX�EH]SLHF]HĔVWZD��JG\�Z�]ELRUQLNX�]QDMGXMH�VLĊ�
SRZLHWU]H��:\SXĞFLü�SRZLHWU]H�]H�]ELRUQLND�SRZLHWU]D��
-HĞOL� FLĞQLHQLH� Z� ]ELRUQLNX� SRZLHWU]D� QLH� ]RVWDQLH�
REQLĪRQH�� PRĪH� GRMĞü� GR� HNVSOR]ML� L�OXE� SRZDĪQ\FK�
REUDĪHĔ�FLDáD�

 �2675=(ĩ(1,(
=DZV]H� QDOHĪ\� QRVLü� RNXODU\� RFKURQQH� ]� ERF]Q\PL�
RVáRQDPL�� :� SU]HFLZQ\P� Z\SDGNX� PRĪH� GRMĞü�
do uszkodzenia wzroku przez uderzenie obcym 
przedmiotem.

 �2675=(ĩ(1,(
8Ī\ZDMFLH�MHG\QLH�F]ĊĞFL�L�DNFHVRULyZ�]DOHFDQ\FK�SU]H]�
SURGXFHQWD� WHJR� QDU]ĊG]LD�� 6WRVRZDQLH� MDNLFKNROZLHN�
przystawek lub akcesoriów nie zalecanych przez 
SURGXFHQWD�JUR]L�SRZDĪQ\P�]UDQLHQLHP�

 �2675=(ĩ(1,(
1LH�SRGáąF]Dü�ĪDGQ\FK�QDU]ĊG]L�GR�NRĔFyZNL�ZĊĪD��MHĞOL�
QLH�]RVWDáD�XNRĔF]RQD�SURFHGXUD�UR]UXFKRZD�

 �2675=(ĩ(1,(
3U]HG� SU]\VWąSLHQLHP� GR� PRQWDĪX� SRG]HVSRáyZ��
UHJXODFML�� F]\V]F]HQLD� OXE� Z� SU]\SDGNX� SU]HUZ\� Z�
XĪ\WNRZDQLX� XU]ąG]HQLD� QDOHĪ\� RGáąF]\ü� DNXPXODWRU��
2GáąF]HQLH� DNXPXODWRUD� ]DSRELHJQLH� SU]\SDGNRZHPX�
XUXFKRPLHQLX� XU]ąG]HQLD�� FR� JUR]LáRE\� SRZDĪQ\P�
zranieniem.

 �2675=(ĩ(1,(
1LH�XĪ\ZDü�Z�]DS\ORQ\P�OXE�LQDF]HM�]DQLHF]\V]F]RQ\P�
ĞURGRZLVNX�� 8Ī\ZDQLH� VSUĊĪDUNL� SRZLHWU]D� Z� WDNLFK�
ZDUXQNDFK�PRĪH�VNXWNRZDü�XV]NRG]HQLHP�SURGXNWX�

5HJXODFMD�FLĞQLHQLD�SRZLHWU]D
Patrz strona 197.

1. 8SHZQLü�VLĊ�� ĪH�SU]HáąF]QLN�]QDMGXMH�VLĊ�Z�SRáRĪHQLX�
Ä2))´��2���D�DNXPXODWRU�MHVW�Z\PRQWRZDQ\�

2. 3RGáąF]\ü�DNXPXODWRU�GR�SURGXNWX�
3. 3U]HVWDZLü�SU]HáąF]QLN�GR�SRáRĪHQLD�Ä21´��,��
��� 3RFLąJQąü� SRNUĊWáR� UHJXODWRUD� FLĞQLHQLD� QD� ]HZQąWU]��

DE\�XPRĪOLZLü�UHJXODFMĊ�
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5. 2EUyFLü� SRNUĊWáR� UHJXODWRUD� FLĞQLHQLD� Z� SRáRĪHQLH�
ĪąGDQHJR� FLĞQLHQLD�� 2EUDFDQLH� SRNUĊWáD� Z� SUDZR�
]ZLĊNV]D� FLĞQLHQLH� Z� Z\ORFLH�� 2EUDFDQLH� SRNUĊWáD� Z�
OHZR�UHGXNXMH�FLĞQLHQLH�SRZLHWU]D�Z�Z\ORFLH��1DFLVQąü�
SRNUĊWáR� UHJXODWRUD� FLĞQLHQLD�� DE\� ]DEORNRZDü�
PRĪOLZRĞü�UHJXODFML�

6. 0RĪQD� WHUD]� SU]\VWąSLü� GR� NRU]\VWDQLD� ]� QDU]ĊG]LD�
SQHXPDW\F]QHJR�� 1DOHĪ\� SU]HVWU]HJDü� ZV]HONLFK�
ĞURGNyZ� RVWURĪQRĞFL� ]DZDUW\FK� Z� QLQLHMV]HM� LQVWUXNFML�
RUD]� Z\W\F]Q\FK� SURGXFHQWD� ]DZDUW\FK� Z� LQVWUXNFML�
REVáXJL�QDU]ĊG]LD�SQHXPDW\F]QHJR�

 �2675=(ĩ(1,(
1DU]ĊG]LD� SQHXPDW\F]QH� PRJą� Z\PDJDü� ZLĊNV]HM�
Z\GDMQRĞFL� QLĪ� MHVW� Z� VWDQLH� ]DSHZQLü� VSUĊĪDUND��
=DSR]QDü� VLĊ� ]� LQVWUXNFMą� QDU]ĊG]LD�� DE\� XQLNQąü�
XV]NRG]HQLD�QDU]ĊG]LD�OXE�REUDĪHĔ�FLDáD�

7. 6WHURZDü� SU]HSá\ZHP� SRZLHWU]D� ]D� SRPRFą� SRNUĊWáD�
UHJXODFML�FLĞQLHQLD��2EUyFHQLH�SRNUĊWáD�PDNV\PDOQLH�Z�
OHZR�FDáNRZLFLH�]DWU]\PD�SU]HSá\Z�SRZLHWU]D�
UWAGA:� =DZV]H� QDOHĪ\� Z\NRU]\VW\ZDü� PLQLPDOQH�
FLĞQLHQLH� Z\PDJDQH� GOD� GDQHJR� ]DVWRVRZDQLD��
6WRVRZDQLH� Z\ĪV]HJR� FLĞQLHQLD� QLĪ� MHVW� Z\PDJDQH�
VSRZRGXMH� V]\EV]H� XVXZDQLH� FLĞQLHQLD� ]H� ]ELRUQLND� L�
F]ĊVWV]H�]DáąF]DQLH�XU]ąG]HQLD�

8. $E\�Z\áąF]\ü�VSUĊĪDUNĊ�SRZLHWU]D��QDOHĪ\�SU]HVWDZLü�
SU]HáąF]QLN�]DVLODQLD�GR�SRáRĪHQLD�Ä2))´��2��
UWAGA:� *G\� SU]HáąF]QLN� VSUĊĪDUNL� ]QDMGXMH� VLĊ�
Z� SRáRĪHQLX� Ä21´� �,��� VSUĊĪDUND� DXWRPDW\F]QLH� VLĊ�
ZáąF]\�� JG\� FLĞQLHQLH� SRZLHWU]D� Z� ]ELRUQLNX� VSDGQLH�
SRQLĪHM� XVWDZLRQHJR� OLPLWX� FLĞQLHQLD�� :\áąF]\� VLĊ�
UyZQLHĪ�SRQRZQLH�SR�RVLąJQLĊFLX�]DGDQHJR�FLĞQLHQLD�

 �2675=(ĩ(1,(
1LJG\�QLH�QDOHĪ\�SU]HNUDF]Dü�FLĞQLHQLD�]QDPLRQRZHJR�
QDU]ĊG]LD� SQHXPDW\F]QHJR� ]DOHFDQHJR� SU]H]�
SURGXFHQWD�� :� SU]\SDGNX� VWRVRZDQLD� VSUĊĪDUNL�
SRZLHWU]D�MDNR�XU]ąG]HQLD�SRPSXMąFHJR�QDOHĪ\�]DZV]H�
SU]HVWU]HJDü� Z\W\F]Q\FK� SURGXFHQWD� SRPSRZDQHJR�
HOHPHQWX� GRW\F]ąF\FK� PDNV\PDOQHJR� FLĞQLHQLD�
napompowania.

 �2675=(ĩ(1,(
3U]HG� Z\PLDQą� QDU]ĊG]L� SQHXPDW\F]Q\FK� OXE�
RGáąF]HQLHP�ZĊĪD�RG�Z\ORWX�SRZLHWU]D�QDOHĪ\�]DZV]H�
XSHZQLü� VLĊ�� ĪH� SU]HáąF]QLN� ]QDMGXMH� VLĊ� Z� SRáRĪHQLX�
Ä2))´� �2��� D� PDQRPHWU� UHJXODWRUD� ZVND]XMH� ]HURZą�
ZDUWRĞü��:�SU]HFLZQ\P�UD]LH�PRĪH�GRMĞü�GR�SRZDĪQ\FK�
REUDĪHĔ�FLDáD�

9. 3R� ]DNRĔF]HQLX� QDOHĪ\� ]DZV]H� RSUyĪQLü� ]ELRUQLN� L�
Z\Mąü� DNXPXODWRU�� 1LJG\� QLH� SR]RVWDZLDü� SURGXNWX�
SUDFXMąFHJR�DQL�SRGáąF]RQHJR�GR�DNXPXODWRUD�

235Ïĩ1,$1,(�=%,251,.$�32:,(75=$
Patrz strona 198.

$E\�]DSRELHF�NRUR]ML�]ELRUQLND�L�FKURQLü�JR�SU]HG�ZLOJRFLą��
QDOHĪ\�JR�FRG]LHQQLH�RSUyĪQLDü�

$E\�RSUyĪQLü�]ELRUQLN�SRZLHWU]D�
1. 8SHZQLü�VLĊ�� ĪH�SU]HáąF]QLN�]QDMGXMH�VLĊ�Z�SRáRĪHQLX�

Ä2))´��2��
2. :\PRQWRZDü�DNXPXODWRU�
3. 3RFLąJQąü�SLHUĞFLHĔ� ]DZRUX�QDGPLDURZHJR� FLĞQLHQLD��

DĪ�PDQRPHWU�]ELRUQLND�ZVNDĪH�PQLHM�QLĪ�����EDUD�����
psi).

��� =ZROQLü�SLHUĞFLHĔ�
5. 2EUyFLü� GĨZLJQLĊ� ]DZRUX� VSXVWRZHJR� Z� OHZR�� DE\�

VSXĞFLü�ZLOJRü�
UWAGA:�.RQGHQVDW�WR�PDWHULDá�V]NRGOLZ\�L�QDOHĪ\�JR�
XW\OL]RZDü�]JRGQLH�]�ORNDOQ\PL�SU]HSLVDPL�

6. 2EUyFLü� GĨZLJQLĊ� ]DZRUX� VSXVWRZHJR� Z� SUDZR�� DE\�
]DPNQąü�]DZyU�

PRZYCISK ZEROWANIA

*G\� SUąG� Z� VLOQLNX� VSUĊĪDUNL� SRZLHWU]D� SU]HNURF]\�
NRQNUHWQą�ZDUWRĞü��VSUĊĪDUND�DXWRPDW\F]QLH�VLĊ�Z\áąF]\�

$E\�]UHVHWRZDü�VSUĊĪDUNĊ�SRZLHWU]D�
1. :\PRQWRZDü�DNXPXODWRU�
2. :\áąF]\ü�QDU]ĊG]LH�
3. 2GF]HNDü�WU]\�PLQXW\��DĪ�VLOQLN�RVW\JQLH�
��� 1DFLĞQLM�SU]\FLVN�UHVHWRZDQLD�
5. 3RGáąF]\ü�DNXPXODWRU�GR�SURGXNWX�
6. :áąF]\ü�SURGXNW�

:<0,$1$�=àĄ&=.,
Patrz strona 199.

1. 8SHZQLü�VLĊ�� ĪH�SU]HáąF]QLN�]QDMGXMH�VLĊ�Z�SRáRĪHQLX�
Ä2))´��2��

2. :\PRQWRZDü�DNXPXODWRU�
3. 3RFLąJQąü�SLHUĞFLHĔ� ]DZRUX�QDGPLDURZHJR� FLĞQLHQLD��

DĪ�PDQRPHWU�]ELRUQLND�ZVNDĪH�PQLHM�QLĪ�����EDUD�����
psi).

��� =ZROQLü�SLHUĞFLHĔ�
5. =D�SRPRFą�NOXF]D�SROX]RZDü�L�]GHPRQWRZDü�]áąF]NĊ��

REUDFDMąF�Mą�Z�OHZR�
6. =D�SRPRFą�NOXF]D�]DPRQWRZDü�QRZą�]áąF]NĊ�L�GRNUĊFLü�

Mą�SRSU]H]�REUyFHQLH�Z�SUDZR�

TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE

Patrz strona 200 - 201.

1. 8SHZQLü�VLĊ�� ĪH�SU]HáąF]QLN�]QDMGXMH�VLĊ�Z�SRáRĪHQLX�
Ä2))´��2��

2. :\PRQWRZDü�DNXPXODWRU�
3. 8UXFKRPLü� QDU]ĊG]LH� SQHXPDW\F]QH�� DE\� ]PQLHMV]\ü�

FLĞQLHQLH� SRZLHWU]D� Z� ZĊĪX�� D� QDVWĊSQLH� RGáąF]\ü�
ZąĪ� SRZLHWU]D� L� QDU]ĊG]LH� SQHXPDW\F]QH�� 8ZROQLü�
SRZLHWU]H��SRFLąJDMąF�]D�]DZyU�QDGPLDURZ\�FLĞQLHQLD�

��� 6SXĞFLü�ZRGĊ�]H�]ELRUQLND�]JRGQLH�]�LQVWUXNFMą�SRGDQą�
Z�WHPDFLH�Ä2SUyĪQLDQLH�]ELRUQLND�SRZLHWU]D´�

5. 3URGXNW�QDOHĪ\�F]\ĞFLü�VXFKą�V]PDWNą�
6. 2ZLQąü�ZąĪ�SRZLHWU]D�ZRNyá�XFKZ\WyZ�ZĊĪ\�
7. 3U]HQRVLü�SURGXNW�]D�XFKZ\W�GR�SU]HQRV]HQLD�
8. 6SUĊĪDUNĊ�SRZLHWU]D�QDOHĪ\�SU]HFKRZ\ZDü�Z�W\SRZ\P�

SRáRĪHQLX� URERF]\P�� Z� VXFK\P� L� ]DEH]SLHF]RQ\P�
PLHMVFX�
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 �2675=(ĩ(1,(
*G\�VSUĊĪDUND�SUDFXMH��Z�MHM�]ELRUQLNX�VNUDSOD�VLĊ�ZRGD��
3R]RVWDZLHQLH� ZRG\� Z� ]ELRUQLNX� PRĪH� VNXWNRZDü�
RVáDELHQLHP� L� NRUR]Mą� NRQVWUXNFML� ]ELRUQLND� RUD]�
]ZLĊNV]\ü�U\]\NR�SĊNQLĊFLD�]ELRUQLND�

 �2675=(ĩ(1,(
=DZV]H� RGáąF]Dü� ZąĪ� SRZLHWU]D� RG� QDU]ĊG]L�� JG\� QLH�
MHVW� XĪ\ZDQ\� RUD]� QD� F]DV� VHUZLVRZDQLD�� 3RGF]DV�
NRQVHUZDFML� QDU]ĊG]LH� SRGáąF]RQH� GR� ZĊĪD� SRZLHWU]D�
PRĪH� SU]\SDGNRZR� VLĊ� ZáąF]\ü�� SRZRGXMąF� SRZDĪQH�
REUDĪHQLD�FLDáD�

 �2675=(ĩ(1,(
-HĞOL� DNXPXODWRU� QLH� ]RVWDQLH� Z\MĊW\� ]H� VSUĊĪDUNL�
SRZLHWU]D� SU]HG� RGáRĪHQLHP� MHM� GR� SU]HFKRZDQLD��
VSUĊĪDUND� PRĪH� VWDOH� SUDFRZDü�� D� WR� ]� NROHL� PRĪH�
GRSURZDG]Lü� GR� MHM� SU]HJU]DQLD� L� XV]NRG]HQLD�RUD]�GR�
SRĪDUX�

KONSERWACJA

2*Ï/1(�&=<112ĝ&,�.216(5:$&<-1(
 Ŷ 1LH� VWRVRZDü� UR]SXV]F]DOQLNyZ� GR� F]\V]F]HQLD�
HOHPHQWyZ� SODVWLNRZ\FK�� :LĊNV]RĞü� SODVWLNyZ� MHVW�
ZUDĪOLZD� QD� UR]PDLWH� UR]SXV]F]DOQLNL� GRVWĊSQH� Z�
KDQGOX�L�PRĪH�XOHF�XV]NRG]HQLX�SU]H]�LFK�VWRVRZDQLH��
8Ī\ZDMFLH� F]\VWHM� V]PDWNL� GR� XVXQLĊFLD� ]DEUXG]HĔ��
S\áX��ROHMX��VPDUX��LWG�

 Ŷ 1LH� ZROQR� GRSXĞFLü� GR� NRQWDNWX� SODVWLNRZ\FK�
F]ĊĞFL� ]� Sá\QHP� KDPXOFRZ\P�� EHQ]\Qą�� SURGXNWDPL�
URSRSRFKRGQ\PL�� ROHMDPL� SHQHWUXMąF\PL� LWS�� 7H�
SURGXNW\� FKHPLF]QH� ]DZLHUDMą� VXEVWDQFMH�� NWyUH�
PRJá\E\� XV]NRG]Lü�� RVáDELü� OXE� ]QLV]F]\ü� SODVWLN�� FR�
PRJáRE\�VSRZRGRZDü�SRZDĪQH�]UDQLHQLH�

 Ŷ 3U]HG� F]\V]F]HQLHP� OXE� QDSUDZą� SURGXNWX� QDOHĪ\�
]DZV]H� XZROQLü� FDáH� FLĞQLHQLH�� Z\Mąü� DNXPXODWRU� L�
SRF]HNDü��DĪ�SURGXNW�RVW\JQLH�

 Ŷ 1LH� QDOHĪ\� PRG\ILNRZDü� SURGXNWX� Z� ĪDGHQ� VSRVyE�
DQL� QLH� XĪ\ZDü� DNFHVRULyZ�� NWyUH� QLH� Vą� ]DOHFDQH�
SU]H]� SURGXFHQWD��0RĪH� GRMĞü� GR� REQLĪHQLD� SR]LRPX�
EH]SLHF]HĔVWZD�XĪ\WNRZQLND�RUD]�LQQ\FK�RVyE�

 Ŷ 1LH� XĪ\ZDü� SURGXNWX�� MHĞOL� GRZROQ\� SU]\FLVN�� RVáRQD�
OXE� LQQD� IXQNFMD� QLH� SUDFXMą� SUDZLGáRZR�� 3U]HND]Dü�
XU]ąG]HQLH�GR�DXWRU\]RZDQHJR�FHQWUXP�VHUZLVRZHJR�
GR�QDSUDZ\�OXE�UHJXODFML�

 Ŷ 3U]HG� SU]\VWąSLHQLHP� GR� UHJXODFML�� VPDURZDQLD� OXE�
NRQVHUZDFML�]DZV]H�XSHZQLDü�VLĊ��ĪH�]�SURGXNWX�Z\MĊWR�
akumulator.

 Ŷ 3U]HG� R� SR� NDĪG\P� XĪ\FLX� QDOHĪ\� VSUDZG]Lü�� F]\�
SURGXNW� L� MHJR� F]ĊĞFL� QLH� Vą� XV]NRG]RQH�� 3URGXNW�
QDOHĪ\� XWU]\P\ZDü� Z� QDMOHSV]HM� NRQG\FML� URERF]HM��
Z\PLHQLDMąF� QDW\FKPLDVW� F]ĊĞFL� QD� F]ĊĞFL� ]DPLHQQH�
zatwierdzone przez producenta.

 �2675=(ĩ(1,(
$E\� ]DSHZQLü� Z\ĪV]\� SR]LRP� EH]SLHF]HĔVWZD� L�
QLH]DZRGQRĞFL�� ZV]\VWNLH� QDSUDZ\� SRZLQQ\� E\ü�
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

2&+521$�ĝ52'2:,6.$

6XURZFH� QDOHĪ\� RGGDZDü� GR� SRZWyUQHJR�
SU]HWZRU]HQLD� ]DPLDVW� Z\U]XFDü� MH� QD�
ĞPLHFL�� =� P\ĞOą� R� RFKURQLH� ĞURGRZLVND��
QDU]ĊG]LH��DNFHVRULD�L�RSDNRZDQLD�SRZLQQ\�
E\ü�VRUWRZDQH�

SYMBOLE PRODUKTU

8ZDJD�GRW\F]ąFD�EH]SLHF]HĔVWZD

3U]HG�XUXFKRPLHQLHP�XU]ąG]HQLD�SURVLP\�
XZDĪQLH�SU]HF]\WDü�LQVWUXNFMĊ

=JRGQRĞü�&(

=QDN�]JRGQRĞFL�(XU$VLDQ

8NUDLĔVNL�]QDN�]JRGQRĞFL

3RGF]DV� SUDF\� QDOHĪ\� ]DZV]H� QRVLü�
okulary ochronne.

6WRVRZDü�ĞURGNL�RFKURQ\�VáXFKX�

'R�XĪ\WNX�ZHZQĊWU]QHJR

2VWU]HĪHQLH� R� ZLOJRFL�� 1LH� QDUDĪDM�
QD� G]LDáDQLH� GHV]F]X� 3U]HFKRZ\ZDü�
ZHZQąWU]�SRPLHV]F]HĔ�

5\]\NR� ZG\FKDQLD�� 3RZLHWU]H� X]\VNDQH�
EH]SRĞUHGQLR� ]H� VSUĊĪDUNL� SRZLHWU]D�
QLH� SRZLQQR� E\ü� QLJG\� GRVWDUF]DQH� MDNR�
powietrze do oddychania.

5\]\NR�Z\EXFKX��1LH�XVWDZLDü�UHJXODWRUD�
WDN��DE\�FLĞQLHQLH�Z\MĞFLRZH�E\áR�ZLĊNV]H�
od zaznaczonego maksymalnego 
FLĞQLHQLD�SU]\áąF]D��1LH�QDGPXFKLZDü�GR�
FLĞQLHQLD�SU]HNUDF]DMąFHJR����EDU�

7D� VSUĊĪDUND� PRĪH� VLĊ� XUXFKRPLü� EH]�
RVWU]HĪHQLD�
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5\]\NR� SRĪDUX� OXE� Z\EXFKX� 
0LHMVFH� QDWU\VNLZDQLD� PXVL� E\ü� GREU]H�
ZHQW\ORZDQH�� 1LH� SDOLü� SRGF]DV�
UR]S\ODQLD� DQL� QLH� UR]S\ODü�Z�PLHMVFDFK��
JG]LH�Z\VWĊSXMą�LVNU\�OXE�RWZDUW\�SáRPLHĔ��
6SUĊĪDUNL� SRZLQQ\� ]QDMGRZDü� VLĊ� MDN�
QDMGDOHM� RG� REV]DUX� QDWU\VNLZDQLD��
6SUĊĪDUND� SRZLQQD� ]QDMGRZDü�
VLĊ� SU]\QDMPQLHM� ��� P� RG� REV]DUX�
QDWU\VNLZDQLD� RUD]� RG� SR]RVWDá\FK�
wybuchowych oparów.

&LĞQLHQLH�UHJXORZDQH

&LĞQLHQLH�Z�]ELRUQLNX

=XĪ\WH� SURGXNW\� HOHNWU\F]QH� QLH� SRZLQQ\�
E\ü� XW\OL]RZDQH� ]� RGSDGDPL� GRPRZ\PL��
3URVLP\� SRGGDZDü� UHF\NOLQJRZL� Z�
RGSRZLHGQLFK� PLHMVFDFK�� ,QIRUPDFMH� R�
ZáDĞFLZ\FK� PHWRGDFK� UHF\NOLQJX� PRĪQD�
X]\VNDü�X�ZáDG]�ORNDOQ\FK�OXE�VSU]HGDZF\�

SYMBOLE W INSTRUKCJI

&]ĊĞFL� OXE� DNFHVRULD� VSU]HGDZDQH�
oddzielnie

Uwaga

2VWU]HĪHQLH

3RQLĪV]H� V\PEROH� L� QD]Z\� NWyUH� LP� QDGDQR�� SR]ZDODMą�
Z\MDĞQLü�UyĪQH�SR]LRP\�U\]\ND�]ZLą]DQHJR�]�XĪ\ZDQLHP�
WHJR�QDU]ĊG]LD�

�1,(%(=3,(&=(ē67:2
2]QDF]D�EH]SRĞUHGQLR�QLHEH]SLHF]Qą�V\WXDFMĊ��NWyUD��MHĞOL�
QLH� ]RVWDQLH� XQLNQLĊWD�� VSRZRGXMH� ĞPLHUü� OXE� SRZDĪQH�
XUD]\�FLDáD�

�2675=(ĩ(1,(
2]QDF]D� SRWHQFMDOQH� QLHEH]SLHF]Qą� V\WXDFMĊ�� NWyUD�� MHĞOL�
QLH� ]RVWDQLH� XQLNQLĊWD�� PRĪH� VSRZRGRZDü� ĞPLHUü� OXE�
SRZDĪQH�XUD]\�FLDáD�

 UWAGA

2]QDF]D� SRWHQFMDOQH� QLHEH]SLHF]Qą� V\WXDFMĊ�� NWyUD�� MHĞOL�
QLH� ]RVWDQLH� XQLNQLĊWD��PRĪH� VSRZRGRZDü� QLHZLHONLH� OXE�
XPLDUNRZDQH�XUD]\�FLDáD�

UWAGA

�%H]� V\PEROX� EH]SLHF]HĔVWZD�� :VND]XMH� QD� V\WXDFMĊ�
PRJąFą�VSRZRGRZDü�VWUDW\�PDWHULDOQH�
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3ĜL�NRQVWUXNFL�WRKRWR�Y]GXFKRYpKR�NRPSUHVRUX�KUiO\�KODYQt�
UROL�EH]SHþQRVW��SURYR]Qt�YODVWQRVWL�D�VSROHKOLYRVW�

=$0éâ/(1e�328ä,7Ë
7HQWR�Y]GXFKRYê�NRPSUHVRU�MH�XUþHQ�SRX]H�N�SRVN\WRYiQt�
VWODþHQpKR� Y]GXFKX�� 1HVPt� EêW� SRXåtYiQ� N� VWODþRYiQt�
åiGQpKR�MLQpKR�SO\QX�
7HQWR� NRPSUHVRU� MH� XUþHQ� N� SRKRQX� SQHXPDWLFNpKR�
QiĜDGt� D� QDIXNRYiQt� SRG� Y\VRNêP� WODNHP�� QDSĜtNODG�
automobilových a cyklistických pneumatik.

3URGXNW�VPt�SRXåtYDW�SRX]H�GRVSČOp�RVRE\��NWHUp�VL�SĜHþHWO\�
D� ĜiGQČ� SRFKRSLO\� SRN\Q\� D� YDURYiQt� Y� WRPWR� QiYRGX�� D�
PRKRX�EêW�SRYDåRYiQ\�]D�]RGSRYČGQp�]D�VYp�þLQ\�
7HQWR�NRPSUHVRU�MH�XUþHQ�SRX]H�N�SRXåtYiQt�Y�LQWHULpUX�
1HSRXåtYHMWH� YêUREHN� MLQDN� QHå� MH� XYHGHQR� Y� XUþHQpP�
SRXåLWt�� 3RXåLWt� HOHNWULFN\� SRKiQČQpKR� QiVWURMH� SUR�
SUiFH� MLQp�� QHå� ]DPêãOHQp� E\� PRKOR� PtW� ]D� QiVOHGHN�
QHEH]SHþQRX�VLWXDFL�

9â(2%(&1È�%(=3(ý12671Ë�9$529È1Ë

  VAROVÁNÍ

3ĜHþWČWH�VL�YãHFKQ\�SRN\Q\�D�EH]SHþQRVWQt�YDURYiQt� 
1HGRGUåRYiQt� XSR]RUQČQt� D� WČFKWR� SRN\QĤ�PĤåH� YpVW�
N� ~UD]X� HOHNWULFNêP� SURXGHP�� NH� Y]QLNX� SRåiUX� QHER�
YiåQpPX�]UDQČQt�

8VFKRYHMWH�VL�YãHFKQ\�SRN\Q\�D�YDURYiQt�SUR�EXGRXFt�
nahlédnutí. 

  VAROVÁNÍ

3RNXG� SRXåtYiWH� HOHNWULFNp� QiVWURMH�� PČO\� E\� EêW�
GRGUåRYiQ\�]iNODGQt�EH]SHþQRVWQt�SĜHGSLV\�]D�~þHOHP�
VQtåHQt�QHEH]SHþt�SRåiUX��HOHNWULFNpKR�~UD]X�D�RVREQt�
~MP\��'ĜtYH�QHå�YêUREHN�SRSUYp�SRXåLMHWH��GĤNODGQČ�VL�
SĜHþWČWH�W\WR�SRN\Q\�D�SRWp�MH�XVFKRYHMWH�

%(=3(ý1267�35$&291Ë�2%/$67,
 Ŷ 8GUåXMWH� SUDFRYLãWČ� þLVWp�� =DKi]HQp� REODVWL� D� SRQN\�
YHGRX� N� QHKRGiP�� 1HQHFKiYHMWH� QiVWURMH� QHER� NXV\�
GĜHYD�QD�QiVWURML�EČKHP�MHMt�IXQNFH�

 Ŷ .RPSUHVRU� QHSRXåtYHMWH� Y� QHEH]SHþQpP� SURVWĜHGt��
1HSRXåtYHMWH� HOHNWULFNp� QiVWURMH� Y� GHãWL� QHER� YH�
YOKNêFK� QHER� PRNUêFK� SURVWĜHGtFK�� 0ČMWH� SUDFRYLãWČ�
GREĜH�RVYČWOHQp�

 Ŷ 8GUåXMWH�GČWL�D�SĜLKOtåHMtFt�Y�SRY]GiOt��9ãLFKQL�SĜLKOtåHMtFt�
PXVt� PtW� QDVD]HQ\� EH]SHþQRVWQt� EUêOH� D� PXVt�
GRGUåRYDW� EH]SHþQRX� Y]GiOHQRVW� RG� PtVWD� YêNRQX�
SUiFH��1HGRYROWH�GDOãtP�RVREiP��DE\�VH�NRPSUHVRUX�
EČKHP�SURYR]X�GRWêNDO\�

 Ŷ 1LNG\� QHSRXåtYHMWH� YH� YêEXãQpP� RY]GXãt�� %ČåQp�
MLVNĜHQt�PRWRUX�E\�PRKOR�]DSiOLW�YêSDU\�

(/(.75,&.È�%(=3(ý1267
 Ŷ 3RNXG� GRMGH� N� QHVSUiYQp� IXQNFL� HOHNWULFNp� VRXþiVWN\�
NRPSUHVRUX�� SĜHSQČWH� Y\StQDþ� QDSiMHQt� GR� SRORK\�
Y\SQXWR� D� SĜHG� REQRYHQtP� SURYR]X� Y\MPČWH�
]�NRPSUHVRUX�D�YUDĢWH�]SČW�EDWHULL�

 Ŷ 1HY\VWDYXMWH� HOHNWULFNp� QiVWURMH� GHãWL� QHER� Y\VRNp�
YOKNRVWL�� 9RGD� YQLNDMtFt� GR� HOHNWULFN\� SRKiQČQpKR�
QiVWURMH�]Y\ãXMH�QHEH]SHþt�HOHNWULFNpKR�~UD]X�

262%1Ë�%(=3(ý1267
 Ŷ %XćWH� RVWUDåLWt� D� REH]ĜHWQt�� 6OHGXMWH� WR�� FR� GČOiWH� D�
SRXåtYHMWH�FLW��1HSRXåtYHMWH�QiVWURM��NG\å�MVWH�XQDYHQL��
1HVSČFKHMWH�

 Ŷ 6SUiYQČ� VH� REOpNHMWH�� 1HQRVWH� YROQp� REOHþHQt� QHER�
ãSHUN\�� PRKRX� VH� ]DFK\WLW� GR� SRK\EOLYêFK� þiVWt��
3U\åRYp� UXNDYLFH�D�QHNORX]DYi�EH]SHþQRVWQt�REXY� MH�
GRSRUXþHQD�SUR�YHQNRYQt�SUiFH��0iWH�OL�GORXKp�YODV\��
noste pokrývku hlavy.

 Ŷ 9åG\� QRVWH� EH]SHþQRVWQt� EUêOH� V� SRVWUDQQtPL� ãWtWN\��
'LRSWULFNp� EUêOH� MVRX� SRX]H� WYU]HQp�� 1(1$+5$'Ë�
EH]SHþQRVWQt�EUêOH�

 Ŷ &KUDĖWH�9DãH�SOtFH��3ĜL�SUiFL�SRXåtYHMWH�REOLþHMRYê�ãWtW�
QHER� SURWLSUDãQê� UHVSLUiWRU�� SRNXG� SĜL� SUiFL� Y]QLNDMt�
MHPQp�RGSDGRYp�SLOLQ\�

 Ŷ &KUDĖWH�VYĤM�VOXFK��9�SUĤEČKX�GORXKRGREpKR�SRXåtYiQt�
VH�GRSRUXþXMH�RFKUDQ\�VOXFKX�

 Ŷ 1HSĜHFHĖXMWH�VH��8GUåXMWH�ĜiGQp�SRVWDYHQt�D�URYQRYiKX�
po celou dobu práce.

 Ŷ 2GVWUDĖWH� VHĜL]RYDFt� NOtþH� D� QiVWURMH�� =Y\NQČWH�
VL�� DE\VWH� YåG\� SRKOHGHP� ]NRQWURORYDOL�� ]GD� MVRX�
]� SĜtVWURMH� SĜHG� MHKR� ]DSQXWtP� RGVWUDQČQ\� YãHFKQ\�
NOtþH�D�VHĜL]RYDFt�NOtþH�
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 Ŷ 1HSĜHVDKXMWH�MPHQRYLWê�WODN�åiGQpKR�GtOX�V\VWpPX�
 Ŷ &KUDĖWH� PDWHULiORYp� D� Y]GXFKRYp� YHGHQt� SĜHG�
SRãNR]HQtP� þL� SURUDåHQtP�� =DEUDĖWH� VW\NX� KDGLFH�
V� RVWUêPL� SĜHGPČW\�� FKHPLNiOLHPL�� ROHML�� UR]SRXãWČGO\�
a mokrou podlahou.

 Ŷ =NRQWUROXMWH�KDGLFH�QD�RSRWĜHEHQt�D�~QLN�SĜHG�NDåGêP�
SRXåLWtP�� ]DEH]SHþWH� YãHFKQD� VSRMHQt�� 1HSRXåtYHMWH��
SRNXG�]MLVWtWH�SRãNR]HQt��.XSWH�QRYRX�KDGLFL�þL�]DYROHMWH�
GR�QHMEOLåãtKR�VHUYLVQtKR�FHQWUD�SUR�RG]NRXãHQt�QHER�
opravu.

 Ŷ 3RPDOX� XYROQČWH� YHãNHUê� WODN� Y� V\VWpPX�� 3UDFK� D�
QHþLVWRW\�PRKRX�EêW�QHEH]SHþQp�

 Ŷ .RPSUHVRU� PLPR� SURYR]� VNODGXMWH� PLPR� GRVDK� GČWt�
D�GDOãtFK�QH]SĤVRELOêFK�QHER�QHREH]QiPHQêFK�RVRE��
9]GXFKRYp� NRPSUHVRU\� MVRX� Y� UXNRX� QH]SĤVRELOêFK�
QHER�QHREH]QiPHQêFK�RVRE�QHEH]SHþQp�

 Ŷ 8� Y]GXFKRYêFK� NRPSUHVRUĤ� SURYiGČMWH� SHþOLYRX�
~GUåEX��ěLćWH� VH�SRN\Q\� N�~GUåEČ��ěiGQČ�XGUåRYDQp�
QiVWURMH�VH�VQDGQČML�RYOiGDMt�

 Ŷ =NRQWUROXMWH� Y\FKêOHQt� QHER� ]DVHNiYiQt� SRK\EXMtFtFK�
VH� þiVWt�� UR]ELWp� þiVWL� D� NDåGp� MLQp� SRGPtQN\�� NWHUp�
PRKRX� RYOLYQLW� IXQNFL� QiVWURMĤ�� 3RNXG� MH� SRãNR]HQ��
PXVt�EêW�QiVWURM�SĜHG�SRXåLWtP�RSUDYHQ��0QRKR�~UD]Ĥ�
MH�]SĤVREHQR�QHGRVWDWHþQRX�GUåERX�QiVWURMĤ�

 Ŷ 8GUåXMWH� YQČMãHN� NRPSUHVRUX� VXFKê�� þLVWê� D� EH]� WXNĤ�
D� PDVWQRW�� 3UR� þLãWČQt� SRXåtYHMWH� YåG\� þLVWê� KDGĜtN��
1LNG\� QHSRXåtYHMWH� EU]GRYRX� NDSDOLQX�� EHQ]tQ�� URSQp�
YêUREN\�DQL�VLOQi�UR]SRXãWČGOD�SUR�þLãWČQt�QiVWURMH��7\WR�
SRN\Q\�GĤVOHGQČ�GRGUåXMWH�� DE\�QHGRãOR� N� SRãNR]HQt�
NU\FtKR�SODVWX�
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SERVIS

 Ŷ 3ĜL� ~GUåEČ� SRXåtYHMWH� SRX]H� VWHMQp� QiKUDGQt� GtO\��
3RXåLWt�MDNêFKNROLY�MLQêFK�GtOĤ�PĤåH�Y\WYRĜLW�QHEH]SHþt�
QHER�]SĤVRELW�SRãNR]HQt�YêURENX�

8FKRYHMWH�VL�W\WR�SRN\Q\��3ĜHþWČWH�VL�SRN\Q\�XYHGHQp�
Y� þiVWL� R� SRXåtYiQt� QiĜDGt�� YH� NWHUp� MVRX� XYHGHQ\�
LQIRUPDFH� R� ]SĤVREHFK� ]DPH]HQt� ]SČWQpKR� YUKX� D�
SUHYHQFH�~UD]Ĥ��8VFKRYHMWH�VL�WHQWR�QiYRG��DE\VWH�VH�N�
QČPX�PRKOL�Y�EXGRXFQRVWL�YUiWLW�

%(=3(ý12671Ë�832=251ċ1Ë�.�9='8&+29e08�
KOMPRESORU

 Ŷ 6H]QDPWH� VH� V� YêURENHP�� 3R]RUQČ� VL� SĜHþWČWH� WHQWR�
QiYRG�N�REVOX]H��'ĤNODGQČ�VL�SĜHþWČWH�LQIRUPDFH�WêNDMtFt�
VH� SRXåtYiQt� VWURMH�� MHKR� RPH]HQt� D� VH]QDPWH� VH� V�
PRåQêP�QHEH]SHþtP�� NWHUpKR� MH� QXWQp� VH� Y\YDURYDW��
7\WR�SRN\Q\�GĤVOHGQČ�GRGUåXMWH��DE\�QHGRãOR�NH�Y]QLNX�
SRåiUX��~UD]X�HOHNWULFNêP�SURXGHP�QHER�]UDQČQt�

 Ŷ .DåGê�GHQ�SR�SRXåtYiQt�Y\SXVĢWH�]H�Y]GXãQtNX�YRGX��
3RNXG�QHEXGH�NRPSUHVRU�SR�QČMDNRX�GREX�SRXåtYiQ��
MH�QHMOHSãt�QHFKDW�YêSXVWQê�YHQWLO�GR�GDOãtKR�SRXåtYiQt�
RWHYĜHQê��7R�XPRåQt�]EDYLW�Y]GXãQtN�YHãNHUp�YOKNRVWL�
D�SRPĤåH�RFKUiQLW�MHKR�YQLWĜHN�SĜHG�NRUR]t�

 Ŷ 5L]LNR� SRåiUX� QHER� YêEXFKX�� 1HVWĜtNHMWH� KRĜODYp�
NDSDOLQ\� Y� PDOpP� SURVWRUX�� 6WĜtNDFt� REODVW� PXVt� EêW�
GREĜH�YČWUiQD��1HNXĜWH��NG\å�VWĜtNiWH�QHER�Y�EOt]NRVWL�
RWHYĜHQpKR�RKQČ�þL�MLVNHU��8GUåXMWH�NRPSUHVRU�QHMPpQČ�
���P�RG�SURVWRUX�SRVWĜLNX�D�YHãNHUêFK�YêEXãQêFK�SDU�

 Ŷ 5L]LNR� SURWUåHQt�� 1HQDVWDYXMWH� UHJXOiWRU� WDN�� åH� E\�
YêVWXSQt� WODN� SĜHNURþLO� R]QDþHQê� PD[LPiOQt� WODN�
SĜLSRMHQpKR�]DĜt]HQt��1HSRXåtYHMWH�SRG�WODNHP�Y\ããtP�
QHå�����EDUĤ�

 Ŷ .�VQtåHQt�UL]LND�~UD]X�HOHNWULFNêP�SURXGHP�NRPSUHVRU�
QHY\VWDYXMWH�GHãWL��9êUREHN�VNODGXMWH�Y�LQWHULpUX�

 Ŷ .DåGRURþQČ� ]NRQWUROXMWH�� ]GD� Y]GXãQtN� Y\ND]XMH�
NRUR]L�� GtUN\�QHER� MLQp� YDG\�� NWHUp�E\� MHM�PRKO\�XþLQLW�
QHEH]SHþQêP�

 Ŷ 1LNG\�QHOLVXMWH�þL�QHYUWHMWH�RWYRU\�GR�Y]GXFKRYp�QiGUåH�
 Ŷ 8MLVWČWH� VH�� åH� KDGLFH� QHQt� XFSiQD� þL� SĜHORåHQD��
=DPRWDQp�KDGLFH�PRKRX�]SĤVRELW�]WUiWX�URYQRYiK\�þL�
SRVWDYHQt�D�PĤåH�GRMtW�N�SRãNR]HQt�

 Ŷ .RPSUHVRU� SRXåtYHMWH� SRX]H� N� XUþHQpPX� ~þHOX��
1HPČĖWH�DQL�QHXSUDYXMWH�VWURM�]�YêFKR]tKR�QDVWDYHQt�

 Ŷ 9åG\�VH�Y\YDUXMWH�QHVSUiYQp�REVOXK\� WRKRWR�QiVWURMH��
PĤåH�GRMtW�N�SRUDQČQt�YiV�L�RVWDWQtFK�

 Ŷ 1LNG\� QHQHFKiYHMWH� NRPSUHVRU� EH]� GR]RUX� V� KDGLFt�
SĜLSRMHQRX�N�QiĜDGt�

 Ŷ 3QHXPDWLFNêP�QiĜDGtP�QLNG\�QHPLĜWH�QD�VHEH�DQL�MLQp�
osoby.

 Ŷ 1HSRXåtYHMWH�QiVWURM��NWHUê�QHPi�þLWHOQê�YDURYQê�ãWtWHN�
 Ŷ =DVWDYWH�SRXåtYiQt�QiVWURMH�þL�KDGLFH��SRNXG�QHWČVQt�þL�
QHSUDFXMH�VSUiYQČ�

 Ŷ 3ĜHG� VHĜL]RYiQtP�� SURYiGČQtP� VHUYLVX� D� NG\å� QHQt�
NRPSUHVRU� SRXåtYiQ�� YåG\� RGSRMWH� SĜtYRG� Y]GXFKX�
D�Y\MPČWH�EDWHULL�

 Ŷ 1HSRNRXãHMWH�VH�YêUREHN�SĜHVRXYDW�QHER�SĜHYiåHW�]D�
hadici.

 Ŷ 1iĜDGt�PĤåH�Y\åDGRYDW�YtFH�Y]GXFKX��QHå�NROLN� MHM� MH�
kompresor schopný dodávat.

 Ŷ .URPČ�YãHFK�EH]SHþQRVWQtFK�SUDYLGHO� SUR� NRPSUHVRU�
YåG\� GRGUåXMWH� EH]SHþQRVWQt� SUDYLGOD� GRSRUXþHQi�
YêUREFHP� SQHXPDWLFNpKR� QiĜDGt�� 'RGUåtWH�OL� WRWR��
VQtåtWH�QHEH]SHþt�SRUDQČQt�

 Ŷ 7RN� VWODþHQpKR� Y]GXFKX� QLNG\� QHVPČĜXMWH� QD� åiGQp�
RVRE\��]YtĜDWD��'iYHMWH�SR]RU��DE\�VH�QHIRXNDOL�SUDFK�
D�QHþLVWRW\�QD�VHEH�þL�RVWDWQt��'RGUåtWH�OL� WRWR��VQtåtWH�
QHEH]SHþt�SRUDQČQt�

 Ŷ 7HQWR� NRPSUHVRU� QHSRXåtYHMWH� QD� UR]SUDãRYiQt�
FKHPLNiOLt��6Yp�SOtFH�PĤåHWH�SRãNRGLW�LQKDODFt�WR[LFNêFK�
YêSDUĤ��5HVSLUiWRU� MH�QXWQê�Y�SUDãQpP�SURVWĜHGt�þL�SĜL�
ODNRYiQt��1HSRXåtYHMWH��NG\å�PDOXMHWH�

 Ŷ 3UDYLGHOQČ�NRQWUROXMWH�NDEHO\�D�KDGLFH�QiVWURMH��D�SRNXG�
MVRX�SRãNR]HQ\��QHFKHMWH�MHM�Y\PČQLW�Y�DXWRUL]RYDQpP�
VHUYLVX�� 3ĜL� SUiFL� MH� YåG\� QXWQp� PtW� QD� SDPČWL�� NGH�
VH� QDFKi]t� VtĢRYê� NDEHO�� 2PH]tWH� WDN� UL]LNR� ~UD]X�
elektrickým proudem.

 Ŷ =NRQWUROXMWH� Y\FKêOHQt� QHER� ]DVHNiYiQt� SRK\EXMtFtFK�
VH� þiVWt�� UR]ELWp� þiVWL� D� NDåGp� MLQp� SRGPtQN\�� NWHUp�
PRKRX� RYOLYQLW� IXQNFL� QiVWURMĤ�� 3RNXG� MH� SRãNR]HQ��
PXVt�EêW�QiVWURM�SĜHG�SRXåLWtP�RSUDYHQ��0QRKR�~UD]Ĥ�
MH�]SĤVREHQR�QHGRVWDWHþQRX�GUåERX�QiVWURMĤ�

 Ŷ 3RNXG�MH�SRWĜHED�RGHMPRXW�WUYDOp�RFKUDQQp�NU\W\�NYĤOL�
SUDYLGHOQp�~GUåEČ�QHER�RSUDYČ��PXVt�]ĤVWDW�XSHYĖRYDFt�
SUYN\�SR�RGHMPXWt�SĜLSHYQČQ\�NH�NU\WX�QHER�N�]DĜt]HQt�

 Ŷ 3QHXPDWLFNp� QiĜDGt� QLNG\� QHVNODGXMWH� V� SĜLSRMHQRX�
Y]GXFKRYRX� KDGLFt�� 6NODGRYiQt� QiĜDGt� V� SĜLSRMHQRX�
Y]GXFKRYRX� KDGLFt� PĤåH� ]SĤVRELW� MHKR� QHþHNDQp�
VSXãWČQt�QHER�SRK\E�D�SĜtSDGQČ�YiåQê�~UD]�

 Ŷ &KUDĖWH�9DãH�SOtFH��3ĜL�SUiFL�SRXåtYHMWH�REOLþHMRYê�ãWtW�
QHER� SURWLSUDãQê� UHVSLUiWRU�� SRNXG� SĜL� SUiFL� Y]QLNDMt�
MHPQp� RGSDGRYp� SLOLQ\�� 'RGUåtWH�OL� WRWR�� VQtåtWH�
QHEH]SHþt�SRUDQČQt�

 Ŷ 8FKRYHMWH�VL� W\WR�SRN\Q\��3ĜHþWČWH�VL�SRN\Q\�XYHGHQp�
Y� þiVWL� R� SRXåtYiQt� QiĜDGt�� YH� NWHUp� MVRX� XYHGHQ\�
LQIRUPDFH� R� SRXåtYiQt� YêURENX�� 8VFKRYHMWH� VL� WHQWR�
QiYRG��DE\VWH�VH�N�QČPX�PRKOL�Y�EXGRXFQRVWL�YUiWLW�

 Ŷ 2EVOXKXMWH�SĜtVWURM�]�SĜHGQtKR�RYOiGDFtKR�SDQHOX�
 Ŷ %ČKHP� IXQNFH� ]DĜt]HQt� VH�PRKRX� QČNWHUp� GtO\� VWURMH�
]DKĜtYDW�� 3RXåtYHMWH� RVREQt� RFKUDQQp� SRPĤFN\�� MDNR�
rukavice, abyste se nezranili vysokou teplotou.

 Ŷ .RPSUHVRU� QHQt� XUþHQ� N� SRXåLWt� RVREDPL� �YþHWQČ�
GČWt�� VH� VQtåHQRX� I\]LFNRX�� VP\VORYRX� QHER� GXãHYQt�
VFKRSQRVWt�QHER�V�QHGRVWDWNHP�]NXãHQRVWt�D�]QDORVWt��
-H�QXWQp�GRKOtåHW�QD�GČWL��DE\�VL�V�YêURENHP�QHKUiO\�
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  VAROVÁNÍ

$E\VWH� ]DEUiQLOL� QHEH]SHþt� SRåiUX� ]SĤVREHQpKR�
]NUDWHP�� SRUDQČQtP� QHER� SRãNR]HQtP� YêURENX��
QHSRQRĜXMWH� QiĜDGt�� YêPČQQRX� EDWHULL� QHER� QDEtMHþNX�
GR� NDSDOLQ� D� ]DMLVWČWH�� DE\� GR� ]DĜt]HQt� D� DNXPXOiWRUĤ�
QHYQLNO\� åiGQp� WHNXWLQ\�� .RURGXMtFt� QHER� YRGLYp�
NDSDOLQ\�� MDNR� MH� VODQi�YRGD��XUþLWp� FKHPLNiOLH�D�EČOLFt�
SURVWĜHGN\�QHER�YêUREN\��NWHUp�REVDKXMt�EČOLGOR��PRKRX�
]SĤVRELW�]NUDW�
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 Ŷ .�QDEtMHQt�SRXåLMWH�SRX]H�QDEtMHþNX�VSHFLILNRYDQRX�
výrobcem.� 1DEtMHþND�� NWHUi� MH� YKRGQi� SUR� MHGHQ� W\S�
EDWHULH� PĤåH� ]SĤVRELW� QHEH]SHþt� SRåiUX�� SRNXG� VH�
SRXåtYi�V�MLQRX�EDWHULt�

 Ŷ (OHNWULFNp�QiĜDGt� SRXåtYHMWH� SRX]H� V� EDWHULt�� NWHUi�
MH�XUþHQD�SĜtPR�SUR�QČM��3RXåLWt� MDNpNROL� MLQp�EDWHULH�
PĤåH�YpVW�N�UL]LNX�SRUDQČQt�D�SRåiUX�

 Ŷ 3RNXG� EDWHULRYê� PRGXO� QHSRXåtYiWH�� XFKRYiYHMWH�
MHM�PLPR� NRYRYp�SĜHGPČW\� MDNR� VYRUN\� SUR�SDStU��
PLQFH��NOtþH��KĜHEtN\��ãURXE\�QHER�MLQp�PDOp�NRYRYp�
SĜHGPČW\��NWHUp�PRKRX�Y\WYRĜLW�SURSRMHQt�MHGQRKR�
vývodu s druhým.� =NUDWRYiQt� YêYRGĤ� EDWHULH� PĤåH�
]SĤVRELW�SRSiOHQLQ\�QHER�SRåiU�

 Ŷ 3ĜL�ãSDWQpP�SRXåLWt�PĤåH�GRMtW�N�Y\VWĜtNQXWt�WHNXWLQ\�
]� EDWHULH�� QHGRWêNDW� VH�� 9� SĜtSDGČ� QHFKWČQpKR�
kontaktu omyjte vodou. Pokud se tekutina dostane 
GR� Rþt�� Y\KOHGHMWH� WDNp� RGERUQRX� OpNDĜVNRX�
pomoc.�7HNXWLQD�Y\VWĜtNQXWi�]�EDWHULH�PĤåH�]SĤVRELW�
SRGUiåGČQt�QHER�SRSiOHQLQ\�

 Ŷ 3ĜtVWURMH� QD� DNXPXOiWRU\� VH� QHSĜLSRMXMt� GR�
HOHNWULFNp�VtWČ��SURWR�MVRX�YåG\�Y�SURYR]QtP�VWDYX��
1H]DSRPHĖWH�QD�PRåQi�UL]LND�VSRMHQi�V�SRXåtYiQtP�
SĜtVWURMH� QD� DNXPXOiWRU\� QHER� V� YêPČQRX�
SĜtVOXãHQVWYt�� 7\WR� SRN\Q\� GĤVOHGQČ� GRGUåXMWH�� DE\�
QHGRãOR�NH�Y]QLNX�SRåiUX��~UD]X�HOHNWULFNêP�SURXGHP�
QHER�]UDQČQt�

 Ŷ 1HXPLVĢXMWH�SĜtVWURMH�QD�EDWHULH�QHER�MHKR�EDWHULH�
EOt]NR�RKQČ�QHER�WHSOD��7tP�VH�VQtåt�UL]LNR�YêEXFKX�D�
PRåQpKR�SRUDQČQt�

 Ŷ 1HPDþNHMWH�� QHY\KD]XMWH� QHER� QHQLþWH�
DNXPXOiWRURYê�PRGXO��1HSRXåtYHMWH�DNXPXOiWRURYê�
PRGXO�QHER�QDEtMHþNX��NWHUi�XSDGOD��QHER�E\OR�GR�
Qt�QDUDåHQR�RVWUêP�SĜHGPČWHP��3RãNR]HQi�EDWHULH�
PĤåH� Y\EXFKQRXW�� ,KQHG� ĜiGQČ� ]OLNYLGXMWH� XSDGQXWRX�
QHER�SRãNR]HQRX�EDWHULL�

 Ŷ $NXPXOiWRU\� PRKRX� H[SORGRYDW� Y� SĜtWRPQRVWL�
]GURMH� ]DSDORYiQt�� QDSĜtNODG� KRĜiNĤ�� 3UR� VQtåHQt�
QHEH]SHþt�YiåQpKR�SRUDQČQt�RVRE�QLNG\�QHSRXåtYHMWH�
åiGQê� EH]GUiWRYê� YêUREHN� Y� EOt]NRVWL� SODPHQH��
9\EXFKQXWi�EDWHULH�PĤåH�Y\PUãWLW�~ORPN\�D�FKHPLNiOLH��
3RNXG� GRMGH� N� QiKRGQpPX� NRQWDNWX�� RP\MWH� LKQHG�
vodou.

 Ŷ Výrobek na baterie nenabíjejte ve vlhkých ani 
PRNUêFK� SURVWĜHGtFK�� 2PH]tWH� WDN� UL]LNR� ~UD]X�
elektrickým proudem.

 Ŷ 3UR� QHMOHSãt� YêVOHGN\� MH� QXWQR� GREtMHW� EDWHULL�
]DĜt]HQt�Y�PtVWČ��NGH�VH�WHSORWD�SRK\EXMH�Y�UR]PH]t�
RG� ���&� GR� ���&�� 3UR� VQtåHQt� QHEH]SHþt� YiåQpKR�
SRUDQČQt�RVRE�QHVNODGXMWH�YH�YHQNRYQtP�SURVWRUX�
nebo ve vozidlech.

 Ŷ 3ĜL� QiURþQpP� SRXåtYiQt� QHER� WHSORWQtFK�
SRGPtQNiFK� PĤåH� EDWHULH� Y\WpFL�� 'RMGH�OL� NH�
NRQWDNWX� V� NĤåt�� LKQHG� RSOiFKQHWH� ]DVDåHQp� þiVWL�
GĤNODGQČ� YRGRX� VH� VDSRQiWHP�� %XGRX�OL� YDãH�
RþL� ]DVDåHQ\� HOHNWURO\WHP�� Y\SODFKXMWH� MH� þLVWRX�
YRGRX�DOHVSRĖ����PLQXW�� SDN�RNDPåLWČ� Y\KOHGHMWH�
OpNDĜVNRX�SRPRF��'RGUåtWH�OL� WRWR�� VQtåtWH�QHEH]SHþt�
SRUDQČQt�

 Ŷ 1HSRXåtYHMWH� EDWHULL�� NWHUi� MH� SRãNR]HQi� QHER�
upravená.� 3RãNR]HQp� QHER� XSUDYHQp� EDWHULH� VH�
PRKRX�FKRYDW�QHSĜHGYtGDWHOQČ�D�GĤVOHGNHP�PĤåH�EêW�
SRåiU��YêEXFK�QHER�~UD]�

 Ŷ 3RãNR]HQRX� EDWHULL�� QHXSUDYXMWH�� DQL� VH� ML�
QHSRNRXãHMWH�RSUDYLW�

 Ŷ 1HY\VWDYXMWH� EDWHULL� DQL� QiVWURM� RKQL� QHER� SĜtOLã�
vysokým teplotám.�9\VWDYHQt�RKQL�QHER�WHSORWiP�QDG�
����&�PĤåH�]SĤVRELW�YêEXFK�

 Ŷ 3RVWXSXMWH� SRGOH� YãHFK� SRN\QĤ� N� QDEtMHQt�
D� QHQDEtMHMWH� EDWHULH� QHER� QiĜDGt� PLPR� WHSORWQt�
rozsah uvedený v návodu.�1HVSUiYQp�QDEtMHQt�QHER�
QDEtMHQt� SĜL� WHSORWiFK� PLPR� XYHGHQê� UR]VDK� PĤåH�
SRãNRGLW�EDWHULL�D�]YêãLW�UL]LNR�SRåiUX�

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ

3ĜHQRV� EDWHULH� GOH� PtVWQtFK� D� QiURGQtFK� RSDWĜHQt� D�
SĜHGSLVĤ�
'RGUåXMWH� YãHFKQ\� ]YOiãWQt� SRåDGDYN\� QD� EDOHQt� D�
]QDþHQt� SĜL� WUDQVSRUWX� EDWHULt� WĜHWt� VWUDQRX�� =DMLVWČWH�� DE\�
åiGQp� EDWHULH� QHSĜLãO\� GR� NRQWDNWX� V� MLQêPL� EDWHULHPL�
QHER� YRGLYêPL� PDWHULiO\� SĜL� WUDQVSRUWX� SRPRFt� RFKUDQ\�
QHNU\WêFK� NRQWDNWĤ� SURVWĜHGQLFWYtP� L]RODFH�� QHYRGLYêFK�
NU\WHN� þL� OHSLFtFK� SiVHN�� 1HSĜHSUDYXMWH� SUDVNOp� QHER�
EDWHULH� V� XQLNDMtFtP� HOHNWURO\WHP�� 3WHMWH� VH� X� ]iVLONRYp�
VSROHþQRVWL�QD�GDOãt�UDGX�

BATERIE

%DWHULH��NWHUp�QHE\O\�QČMDNRX�GREX�SRXåtYiQ\��E\�PČO\�EêW�
SĜHG�SRXåLWtP�GRELW\�
7HSORW\� SĜHVDKXMtFt� ���&� �����)�� VQLåXMt� YêNRQ�
DNXPXOiWRUX��9\YDUXMWH� VH�GHOãtPX�Y\VWDYHQt�KRUNX�QHER�
VOXQHþQtPX�VYLWX��UL]LNR�SĜHKĜiWt��
.RQWDNW\�QDEtMHþHN�D�EDWHULt�PXVt�EêW�XGUåRYiQ\�þLVWp�
.�]DMLãWČQt�RSWLPiOQt�åLYRWQRVWL� MH�QXWQp�EDWHULH�SR�SRXåLWt�
SOQČ�GREtMHW�
&KFHWH�OL� ]tVNDW� FR� QHMGHOãt� åLYRWQRVW� EDWHULH�� RGSRMWH�
SR�SOQpP�GRELWt�EDWHULL�RG�QDEtMHþN\�

3ĜL�QHSRXåtYiQt�EDWHULH�SR�GREX�GHOãt�QHå����GQt�
� 8ORåWH� EDWHULL� QD� PtVWČ� V� WHSORWRX� SRG� ��� �&�

a bez vlhkosti.

� 6NODGXMWH�EDWHULH�YH�VWDYX�QDELWt�QD���±�����NDSDFLW\�
� .DåGpKR� SĤO� URNX� VNODGRYiQt� EDWHULL� QRUPiOQtP�
]SĤVREHP�QDELMWH�

OCHRANA BATERIE

%DWHULH� REVDKXMH� RFKUDQX� SURWL� SĜHWtåHQt�� NWHUi� SRPiKi�
SURGOXåRYDW� MHMt� åLYRWQRVW�� 3ĜL� SĜtOLã� YHONpP� ]DWtåHQt�
Y\SQRX� HOHNWURQLFNp� REYRG\� EDWHULH� SĜLSRMHQp� ]DĜt]HQt��
5HVWDUWRYiQt� SURYHćWH� Y\SQXWtP� D� RSČWQêP� ]DSQXWtP�
]DĜt]HQt��3RNXG�VH�]DĜt]HQt�QHVSXVWt��PĤåH�EêW�~SOQČ�Y\ELWi�
EDWHULH��9�WDNRYpP�SĜtSDGČ�MH�SRWĜHED�ML�QDEtW�Y�QDEtMHþFH�

ZBYTKOVÁ RIZIKA

'RNRQFH��L�NG\å�VH�YêUREHN�SURYR]XMH�MDN�MH�SĜHGHSViQR��MH�
VWiOH�QHPRåQp�]FHOD�HOLPLQRYDW�YHãNHUp�]E\WNRYp�UL]LNRYp�
IDNWRU\��1iVOHGXMtFt�QHEH]SHþt�PRKRX�QDVWDW�SĜL�SRXåtYiQt��
Y\KêEHMWH�VH�

 Ŷ .RPSUHVRU� SRXåtYHMWH� SRX]H� N� XUþHQpPX� ~þHOX��
1HPČĖWH�DQL�QHXSUDYXMWH�VWURM�]�YêFKR]tKR�QDVWDYHQt�

 Ŷ 9åG\�VH�Y\YDUXMWH�QHVSUiYQp�REVOXK\� WRKRWR�QiVWURMH��
PĤåH�GRMtW�N�SRUDQČQt�YiV�L�RVWDWQtFK�
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 Ŷ 1LNG\� QHQHFKiYHMWH� NRPSUHVRU� EH]� GR]RUX� V� KDGLFt�
SĜLSRMHQRX�N�QiĜDGt�

 Ŷ =DVWDYWH�SRXåtYiQt�QiVWURMH�þL�KDGLFH��SRNXG�QHWČVQt�þL�
QHSUDFXMH�VSUiYQČ�

 Ŷ 5L]LNR�SURWUåHQt�
 – 1HQDVWDYXMWH� UHJXOiWRU� WDN�� åH� E\� YêVWXSQt� WODN�
SĜHNURþLO� R]QDþHQê� PD[LPiOQt� WODN� SĜLSRMHQpKR�
]DĜt]HQt�

 Ŷ 3ĜL� FKRGX� PRWRUX� D� StVWRYp� WUXELFH� VH� Y\WYiĜt� WHSOR�
D� Y]QLNi� Y\VRNi� WHSORWD��'RW\N� RGNU\WpKR� NRYX�PĤåH�
]SĤVRELW�YiåQp�SRSiOHQLQ\�

 – 9]GXFKRYê�NRPSUHVRU�PXVt�EêW�YåG\�PLPR�SUDFRYQt�
prostor.

 Ŷ =UDQČQt�]SĤVREHQp�KOXNHP
 – Noste ochranu sluchu.

 Ŷ 3O\Q� ]H� Y]GXFKRYpKR� NRPSUHVRUX� PĤåH� ]SĤVRELW�
SUXGNê�SRK\E�QHþLVWRW��~ORPNĤ��YROQêFK�þiVWLF�D�PDOêFK�
SĜHGPČWĤ�� 7RWR� PĤåH� ]SĤVRELW� SRãNR]HQt� ]UDNX�
]DVDåHQtP�Rþt�RGPUãWČQêPL�SĜHGPČW\�QHER�MLQê�YiåQê�
úraz.

 – 3ĜL�SRXåtYiQt�UĤ]QpKR�QiĜDGt�YåG\�SRXåtYHMWH�ĜiGQp�
RVREQt�RFKUDQQp�SURVWĜHGN\�

SEZNAMTE SE S VÝROBKEM

Viz strana 195.

1. 'UåiN\�QD�VPRWiQt�KDGLFH
2. 5\FKORVSRMND
3. 6SRMND� 3&/�� %63� ó´� SUR� Y\VRNê� SUĤWRN� V� YQČMãtP�

závitem
��� 7ODNRPČU�QiGUåH
5. 5HJXOiWRU�WODNX
6. 5HJXODþQt�WODNRPČU
7. 3ĜHQiãHFt�UXNRMHĢ
8. 3RMLVWQê�YHQWLO
9. 6StQDþ�2Q�2II��=DSQXWR�9\SQXWR�
10. Bateriový modul
11. 9\SRXãWČFt�YHQWLO
12. 5HVHWRYDFt�WODþtWNR

VYBALTE

'ĤNODGQČ�QiVWURM�]NRQWUROXMWH��]GD�EČKHP�SĜHSUDY\�QHGRãOR�
N�SROiPiQt�QHER�SRãNR]HQt�YêURENX�
2EDORYê� PDWHULiO� QHY\KD]XMWH�� GRNXG� YêUREHN� SHþOLYČ�
QH]NRQWUROXMHWH�D�~VSČãQČ�QH]SURYR]QtWH�

  VAROVÁNÍ

3RNXG�MVRX�QČNWHUp�GtO\�SRãNR]HQp�QHER�FK\Et��YêUREHN�
QHSRXåtYHMWH�� GRNXG� QHEXGRX� GtO\� Y\PČQČQ\�� 3RXåLWt�
YêURENX� V� SRãNR]HQêPL� QHER� FK\EČMtFtPL� GtO\� PĤåH�
]SĤVRELW�~UD]�

  VAROVÁNÍ

1HSRNRXãHMWH� VH� QHSRNRXãHMWH� XSUDYRYDW� DQL�
QHY\WYiĜHMWH�åiGQp�SĜtVOXãHQVWYt��NWHUp�QHQt�GRSRUXþHQR�
SUR� WRWR� QiĜDGt�� -DNpNROLY� ~SUDY\� QHER� SĜHVWDYE\�
]QDPHQi� QHVSUiYQp� SRXåtYiQt�� FRå� PĤåH� PtW� ]D�
QiVOHGHN� QHEH]SHþQp� SRGPtQN\� YHGRXFt� N�YiåQêP�
SRUDQČQtP�RVRE�

  VAROVÁNÍ

$E\�VH�]DEUiQLOR�QiKRGQpPX�VSXãWČQt��NWHUp�E\�PRKOR�
]SĤVRELW� ~UD]��SĜL� VHVWDYRYiQt�GtOĤ� YåG\�]�NRPSUHVRUX�
Y\MPČWH�EDWHULL�

OBSLUHA

3ěË35$9$

3ĜLSRMRYiQt�RGSRMRYiQt�Y]GXFKRYp�KDGLFH
Viz strana 196.

POZNÁMKA:�3ĜL� SURYR]X� V� WODNHP�QDG���EDUĤ� �����SVL��
PXVt� EêW� YêVWXSQt� KDGLFH� RVD]HQ\� EH]SHþQRVWQt� ãĖĤURX��
QDSĜtNODG�RFHORYêP�ODQNHP�
1. 9\StQDþ� QDSiMHQt� PXVt� EêW� Y� SROR]H� Y\SQXWR� �2��

D�EDWHULH�RGSRMHQD�
2. 2GDUHWXMWH� SRY\WDåHQtP� RWRþQê� UHJXOiWRU�� 2WRþQêP�

UHJXOiWRUHP� RWRþWH� SURWL� VPČUX� FKRGX� KRGLQRYêFK�
UXþLþHN�Då�QDGRUD]�

3. 3RWYUćWH��åH�YêVWXSQt�WODN�MH�QD�QXOD�EDU�
��� 3ĜLSRMWH�Y]GXFKRYRX�KDGLFL�V�SĜtSRMNRX�N�U\FKORVSRMFH�

����� PP� �ó´�� QD� Y]GXFKRYpP� NRPSUHVRUX�� 3ĜtSRMND�
PXVt� EêW� ]DWODþHQD� GR� VSRMN\� Då� QDGRUD]�� GRNXG�
REMtPND�VSRMN\�QH]DVNRþt�N�]DMLãWČQt�SRORK\�SĜtSRMN\�

K odpojení vzduchové hadice nebo pneumatického 
QiĜDGt�
1. 2GDUHWXMWH� SRY\WDåHQtP� RWRþQê� UHJXOiWRU�� 2WRþQêP�

UHJXOiWRUHP� RWRþWH� SURWL� VPČUX� FKRGX� KRGLQRYêFK�
UXþLþHN�Då�QDGRUD]�

2. 3RWYUćWH��åH�YêVWXSQt�WODN�MH�QD�QXOD�EDU�
3. =DWiKQČWH�GR]DGX�XYROĖRYDFt�REMtPNX�QD������PP������

LQ���U\FKORVSRMFH��3HYQêP�~FKRSHP�Y\WiKQČWH�SĜtSRMNX�
KDGLFH��NWHUi�MH�SĜLSRMHQD�N�U\FKORVSRMFH�

3ĜLSRMRYiQt�Y\MtPiQt�EDWHULH
1. 9\StQDþ�QDSiMHQt�PXVt�EêW�Y�SROR]H�Y\SQXWR��2��
2. =DVXĖWH�EDWHULL�GR�RWYRUX�SUR�EDWHULL�
3. 3ĜHG� ]DKiMHQtP� þLQQRVWL� VH� XMLVWČWH�� åH� ]iSDGN\� QD�

NDåGp�VWUDQČ�EDWHULRYpKR�PRGXOX�VH�]DFK\WLO\�QD�VYpP�
PtVWČ�D�EDWHULRYê�PRGXO�MH�Y�SĜtVWURML�]DMLãWČQ�

��� 6WLVNQXWt� EORNRYDFt� SRMLVWN\� SUR� XYROQČQt�
akumulátorového modulu.

5. ÒSOQp� SRN\Q\� N� QDEtMHQt� QDMGHWH� Y� SURYR]Qt� SĜtUXþFH�
N�EDWHULL�D�QDEtMHþFH�

328äË9È1Ë�9='8&+29e+2�.2035(6258

 �1(%(=3(ýË
1HGHPRQWXMWH� YHQWLO� RGYRGĖRYiQt� Y]GXãQtNX� DQL�
EH]SHþQRVWQt� YHQWLO�� SRNXG� MH� YH� Y]GXãQtNX� Y]GXFK��
9\SXVĢWH�]H�Y]GXãQtNX�Y]GXFK��3RNXG�QHQt�SURYHGHQR�
RGWODNRYiQt�Y]GXãQtNX��PĤåH�GRMLW�N�YêEXFKX�D�YiåQpPX�
úrazu.

  VAROVÁNÍ

1RVWH�YåG\�RFKUDQX�Rþt�V�ERþQtPL�ãWtW\��3RFK\EHQt�WDN�
PĤåH�]SĤVRELW�YQLNQXWt�FL]tKR� WČOHVD�GR�Rþt�D�]SĤVRELW�
YiåQi�RVREQt�SRUDQČQt�
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  VAROVÁNÍ

3RXåtYHMWH� SRX]H� QiKUDGQt� GtO\� D� SĜtVOXãHQVWYt�
GRSRUXþHQp� YêUREFHP�� 3RXåtYiQt� GRSOĖNĤ� D�
SĜtVOXãHQVWYt� QHGRSRUXþHQêFK� YêUREFHP� PRKRX�
]SĤVRELW�YiåQi�RVREQt�SRUDQČQt�

  VAROVÁNÍ

1HSĜLSRMXMWH�åiGQp�QiVWURMH�N�RWHYĜHQpPX�NRQFL�KDGLFH��
GRNXG�VH�QHSURYHGH�VSRXãWČQt�

  VAROVÁNÍ

9åG\� Y\QGiYHMWH� ]� YDãHKR� QiVWURMH� DNXPXOiWRURYê�
PRGXO�� NG\å� PRQWXMHWH� GtO\�� SURYiGtWH� VHĜL]RYiQt��
þLVWtWH�� QHER� NG\å� VH� QiVWURM� QHSRXåtYi�� 9\QGiQtP�
DNXPXOiWRURYpKR� PRGXOX� SĜHGHMGHWH� QiKRGQpPX�
VSXãWČQt�D�WtP�PRåQpPX�YiåQpPX�SRUDQČQt�RVRE�

  VAROVÁNÍ

1LNG\�QHSRXåtYHMWH�Y�SUDãQpP�þL�MLQDN�NRQWDPLQRYDQpP�
SURVWĜHGt�� 3RXåtYiQt� Y]GXFKRYpKR� NRPSUHVRUX�
Y�WDNRYpP�SURVWĜHGt�PĤåH�]SĤVRELW�MHKR�SRãNR]HQt�

6HĜt]HQt�WODNX�Y]GXFKX
Viz strana 197.

1. 9\StQDþ� QDSiMHQt� PXVt� EêW� Y� SROR]H� Y\SQXWR� �2��
D�EDWHULH�Y\MPXWD�

2. 3ĜLSRMWH�EDWHULL�NH�NRPSUHVRUX�
3. 3ĜHSQČWH�Y\StQDþ�QDSiMHQt�GR�SRORK\�]DSQXWR��,��
��� 2GDUHWXMWH�SRY\WDåHQtP�RWRþQê�UHJXOiWRU�
5. 2WRþWH� UHJXOiWRUHP� WODNX� QD� SRåDGRYDQRX� KRGQRWX��

2WiþHQt� UHJXOiWRUX� GRSUDYD� ]Y\ãXMH� WODN� Y]GXFKX�
QD� YêVWXSX�� 2WiþHQt� GROHYD� VQLåXMH� WODN� Y]GXFKX� QD�
YêVWXSX��=DWODþHQtP�RWRþQpKR�UHJXOiWRUX�DUHWXMWH�MHKR�
SRORKX�QD�QDVWDYHQp�KRGQRWČ�

6. 3ĜL� GRGUåHQt� YãHFK� EH]SHþQRVWQtFK� RSDWĜHQt�
SRSVDQêFK�Y�WpWR�SĜtUXþFH�D�SRN\QĤ�YêUREFH�Y�SĜtUXþFH�
N� SQHXPDWLFNpPX� QiĜDGt� PĤåHWH� Q\Qt� SĜLNURþLW�
N�SRXåtYiQt�SQHXPDWLFNpKR�QiĜDGt�

  VAROVÁNÍ

3QHXPDWLFNp� QiĜDGt� PĤåH� Y\åDGRYDW� YtFH� Y]GXFKX��
QHå� MH� WHQWR� Y]GXFKRYê� NRPSUHVRU� VFKRSHQ� GRGDW�
=NRQWUROXMWH� UXþQČ� QiVWURM�� DE\VWH� ]DEUiQLOL� MHKR�
SRãNR]HQt�þL�RVREQtPX�SRUDQČQt�

7. 2YOiGHMWH� PQRåVWYt� WRNX� Y]GXFKX� UHJXOiWRUHP� WODNX��
2WRþHQt� UHJXOiWRUX� QDGRUD]� SURWL� VPČUX� FKRGX�
KRGLQRYêFK�UXþLþHN�]FHOD�]DVWDYt�SUĤWRN�Y]GXFKX�
POZNÁMKA:� 9åG\� SRXåtYHMWH� PLQLPiOQt� PQRåVWYt�
WODNX�QH]E\WQpKR�SUR�YDãL�SUiFL��3RXåLWt� Y\ããtKR� WODNX�
QHå�SRWĜHEQpKR�Y\SRXãWt�Y]GXFK�]�QiGUåH�D�]SĤVREXMH�
þDVWČMãt�]DStQiQt�SĜtVWURMH�

8. 9]GXFKRYê� NRPSUHVRU� Y\SQHWH� SĜHSQXWtP� Y\StQDþH�
QDSiMHQt�GR�SRORK\�Y\SQXWR��2��
POZNÁMKA:� 3RNXG� MH� Y\StQDþ� QDSiMHQt� Y� SROR]H�
zapnuto (I), vzduchový kompresor se automaticky 

VSXVWt�SĜL�SRNOHVX�WODNX�YH�Y]GXãQtNX�SRG�QDVWDYHQRX�
KRGQRWX�� -HKR� þLQQRVW� VH� RSČW� ]DVWDYt� SĜL� GRVDåHQt�
SRåDGRYDQpKR�WODNX�

  VAROVÁNÍ

1LNG\� QHSĜHNUDþXMWH� MPHQRYLWê� WODN� Y]GXFKX�
SUR� SQHXPDWLFNp� QiĜDGt� GRSRUXþHQê� YêUREFHP��
3ĜL�SRXåtYiQt�NRPSUHVRUX�N�QDIXNRYiQt�YåG\�GRGUåXMWH�
SRN\Q\� SUR� PD[LPiOQt� QDIRXNQXWt� XYHGHQp� YêUREFHP�
YêURENX��NWHUê�QDIXNXMHWH�

  VAROVÁNÍ

3ĜHG�YêPČQRX�SQHXPDWLFNpKR�QiĜDGt�QHER�RGSRMRYiQtP�
KDGLFH� RG� YêYRGX� Y]GXFKX�PXVt� EêW� Y\StQDþ� QDSiMHQt�
YåG\�Y�SROR]H�Y\SQXWR��2��D�KRGQRWD�WODNX�QD�WODNRPČUX�
UHJXOiWRUX� PXVt� EêW� QD� QXOH�� 3RFK\EHQt� WDN� PĤåH�
]SĤVRELW�SĜtSDGQp�YiåQp�RVREQt�SRUDQČQt�

9. 3R� GRNRQþHQt� YåG\� RGYRGQČWH� Y]GXãQtN� D� Y\MPČWH�
EDWHULL��1LNG\�QHQHFKiYHMWH�NRPSUHVRU�Y�SURYR]X�QHER�
SĜLSRMHQê�N�EDWHULL�

2'92'ĕ29È1Ë�9='8â1Ë.8
Viz strana 198.

3UR� SUHYHQFL� NRUR]H� Y]GXãQtNX� D� RGVWUDQČQt� YOKNRVWL�
]H�Y]GXãQtNX�MH�SRWĜHED�MHM�GHQQČ�RGYRGĖRYDW�

.�RGYRGQČQt�Y]GXãQtNX�
1. 9\StQDþ�QDSiMHQt�PXVt�EêW�Y�SROR]H�Y\SQXWR��2��
2. 9\MPČWH�EDWHULL�
3. =DWiKQČWH�]D�NURXåHN�QD�SĜHWODNRYpP�YHQWLOX�D�QHFKWH�WODN�

QD�WODNRPČUX�UHJXOiWRUX�NOHVQRXW�SRG�����EDUX�����SVL��
��� 8YROQČWH�NURXåHN�
5. 9OKNRVW� Y\SXVĢWH� RWRþHQtP� SiþN\� RGYRGĖRYDFtKR�

YHQWLOX�SURWL�VPČUX�FKRGX�KRGLQRYêFK�UXþLþHN�
POZNÁMKA:�.RQGHQ]iW�MH�RGSDGQt�PDWHULiO�D�PXVt�VH�
OLNYLGRYDW�Y�VRXODGX�V�PtVWQtPL�QDĜt]HQtPL�

6. 2GYRGĖRYDFt� YHQWLO� ]DYĜHWH� RWRþHQtP� MHKR� SiþN\�
SR�VPČUX�FKRGX�KRGLQRYêFK�UXþLþHN�

5(6(729$&Ë�7/$ýË7.2
3RNXG�SURXG�GR�PRWRUX�Y]GXFKRYpKR�NRPSUHVRUX�SĜHNURþt�
stanovenou hodnotu, vzduchový kompresor se automaticky 
vypne.

K resetování vzduchového kompresoru:

1. 9\MPČWH�EDWHULL�
2. 9\SQČWH�QiVWURM�
3. 1HFKWH�WĜL�PLQXW\�Y\FKODGQRXW�PRWRU�
��� 6WLVNQČWH�WODþtWNR�UHVHW�
5. 3ĜLSRMWH�EDWHULL�NH�NRPSUHVRUX�
6. =DĜt]HQt�]DSQČWH�

9é0ċ1$�632-.<
Viz strana 199.

1. 9\StQDþ�QDSiMHQt�PXVt�EêW�Y�SROR]H�Y\SQXWR��2��
2. 9\MPČWH�EDWHULL�
3. =DWiKQČWH�]D�NURXåHN�QD�SĜHWODNRYpP�YHQWLOX�D�QHFKWH�

WODN� QD� WODNRPČUX� UHJXOiWRUX� NOHVQRXW� SRG� ���� EDUX�
(20 psi).
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��� 8YROQČWH�NURXåHN�
5. 3RPRFt� NOtþH� QD� PDWLFH� SRYROWH� D� Y\MPČWH� VSRMNX�

RWiþHQtP�SURWL�VPČUX�FKRGX�KRGLQRYêFK�UXþLþHN�
6. 3RPRFt� NOtþH� QD� PDWLFH� QDVDćWH� QRYRX� VSRMNX�

D� XWiKQČWH� ML� RWiþHQtP� SR� VPČUX� FKRGX� KRGLQRYêFK�
UXþLþHN�

3ě(35$9$�$�6./$'29È1Ë
Viz strana 200 - 201.

1. 9\StQDþ�QDSiMHQt�PXVt�EêW�Y�SROR]H�Y\SQXWR��2��
2. 9\MPČWH�EDWHULL�
3. 6SXVĢWH�FKRG�SQHXPDWLFNpKR�QiĜDGt��DE\�VH�XYROQLO�WODN�

v hadici, a potom vzduchovou hadici a pneumatické 
QiĜDGt� RGSRMWH�� 8YROQČWH� Y]GXFK� SRY\WDåHQtP�
SĜHWODNRYpKR�YHQWLOX�

��� 9\SXVĢWH� YRGX� ]H� Y]GXãQtNX� SRGOH� SRN\QĤ� Y� RGGtOH�
Ä2GYRGĖRYiQt�Y]GXãQtNX³�

5. .RPSUHVRU�Y\þLVWČWH�VXFKêP�KDGĜtNHP�
6. +DGLFL�QDPRWHMWH�QD�GUåiN\�QD�VPRWiYiQt�KDGLFH�
7. .RPSUHVRU�SĜL�SĜHQiãHQt�GUåWH�]D�~FKRS�SUR�SĜHQiãHQt�
8. .RPSUHVRU� VNODGXMWH� Y� QRUPiOQt� SURYR]Qt� SROR]H�

QD�VXFKpP�D�FKUiQČQpP�PtVWČ�

  VAROVÁNÍ

%ČKHP� SURYR]X� NRPSUHVRUX� VH� YH� Y]GXãQtNX� VUiåt�
YRGD�� 9RGD� SRQHFKDQi� YH� Y]GXãQtNX� PĤåH� ]SĤVRELW�
VQtåHQt�MHKR�REMHPX�D�NRUR]L��NWHUi�]Y\ãXMH�UL]LNR�Y]QLNX�
WUKOLQ�Y�SOiãWL�Y]GXãQtNX�

  VAROVÁNÍ

.G\å� QHQt� SRXåtYiQR� QHER� MH� SURYiGČQ� VHUYLV�� YåG\�
RGSRMWH� RG� SQHXPDWLFNpKR� QiĜDGt� Y]GXFKRYRX� KDGLFL��
1iĜDGt� SĜLSRMHQp� N� Y]GXFKRYp� KDGLFL� VH�PĤåH� EČKHP�
SURYiGČQt� ~GUåE\� QiKRGQČ� VSXVWLW� D� ]SĤVRELW� YiåQê�
~UD]�

  VAROVÁNÍ

1HY\MPXWt� EDWHULH� ]H� Y]GXFKRYpKR� NRPSUHVRUX�
SĜHG� XVNODGQČQtP� PĤåH� ]SĤVRELW� WUYDOê� FKRG�
NRPSUHVRUX��MHKR�SĜHKĜiWt�D�SRãNR]HQt��SĜtSDGQČ�SRåiU�

Ò'5ä%$

2%(&1È�Ò'5ä%$
 Ŷ 9\KQČWH� VH� SRXåtYiQt� UR]SRXãWČGHO�� NG\å� þLVWtWH�
SODVWRYp� GtO\��0QRKR� SODVWĤ� MH� FLWOLYêFK� QD� SRãNR]HQt�
UĤ]QêPL� W\S\� NRPHUþQtFK� UR]SRXãWČGHO� D� PRKRX� VH�
SRãNRGLW� SĜL� MHMLFK� SRXåLWt�� 3RXåtYHMWH� þLVWp� XWČUN\� SUR�
RGVWUDQČQt�QHþLVWRW��SUDFKX��ROHMH��PDVWQRW\��DWG�

 Ŷ 1LNG\� QHQHFKWH� SĜLMtW� EU]GRYp� NDSDOLQ\�� SHWUROHM��
YêUREN\�]DORåHQp�QD�SHWUROHML��SURQLNDYp�ROHMH��DWG��GR�
NRQWDNWX�V�SODVWRYêPL�VRXþiVWPL��7\WR�YêUREN\�REVDKXMt�
FKHPLNiOLH�� NWHUp� PRKRX� SRãNRGLW�� RVODELW� QHER]QLþLW�
SODVWRYp� þiVWL�� SĜtSDGQČ� VQtåLW� MHMLFK� åLYRWQRVW� D� EêW�
SĜtþLQRX�~UD]X�

 Ŷ 3ĜHG� þLãWČQtP� QHER� SURYiGČQtP� RSUDY� NRPSUHVRUX�
YåG\�XYROQČWH�WODN��Y\MPČWH�EDWHULL�D�QHFKWH�NRPSUHVRU�
vychladnout na dotyk.

 Ŷ 1HSRXåtYHMWH� V� YêURENHP�SĜtVOXãHQVWYt� QHER�GRSOĖN\��
MHå� QHMVRX� VFKYiOHQ\� YêUREFHP�� 9DãH� EH]SHþQRVW� L�
EH]SHþQRVW�RVRE��NWHUp�VH�QDFKi]HMt�Y�EOt]NRVWL��PĤåH�
EêW�RKURåHQD�

 Ŷ 1HSRXåtYHMWH� YêUREHN�� SRNXG� QČMDNp� SĜHStQDþH�� NU\W\�
QHER� MLQp� IXQNFH� QHIXQJXMt� WDN�� MDN� E\OR� ]DPêãOHQR��
2GHY]GHMWH� QHMEOLåãtPX� VHUYLVQtPX� VWĜHGLVNX� N�
SURIHVLRQiOQt�RSUDYČ�

 Ŷ 3ĜHG� VHĜL]RYiQtP�� SURPD]iYiQtP� QHER� SURYiGČQtP�
~GUåE\� VH� YåG\� XMLVWČWH�� åH� E\OD� ]� YêURENX� Y\MPXWD�
baterie.

 Ŷ 3ĜHG� NDåGêP� SRXåLWtP� ]NRQWUROXMWH� YêUREHN� QD�
SRãNR]HQt� QHER� ]QLþHQp� þiVWL�� 8GUåXMWH� YêUREHN� YH�
ãSLþNRYpP�SURYR]QtP�VWDYX�QHSURGOHQRX�YêPČQRX�GtOĤ�
]D�QiKUDGQt�GtO\�VFKYiOHQp�YêUREFHP�

  VAROVÁNÍ

3UR�OHSãt�EH]SHþQRVW�D�EH]SRUXFKRYRVW�E\�PČOR�RSUDY\�
SURYiGČW�SRYČĜHQp�DXWRUL]RYDQp�VHUYLVQt�VWĜHGLVNR�

2&+5$1$�ä,9271Ë+2�35267ě('Ë

9� UiPFL� PRåQRVWt� QHRGKD]XMWH� Y\VORXåLOp�
QiĜDGt� GR� GRPRYQtKR� RGSDGX� D�
XSĜHGQRVWQČWH� MHKR� UHF\NODFL�� 9� VRXODGX�
V� SĜHGSLV\� QD� RFKUDQX� åLYRWQtKR� SURVWĜHGt�
RGNOiGHMWH�Y\VORXåLOp�QiĜDGt��SĜtVOXãHQVWYt�L�
REDORYê�PDWHULiO�GR�WĜtGČQpKR�RGSDGX�

SYMBOLY NA VÝROBKU

%H]SHþQRVWQt�YêVWUDKD

3ĜHG�VSXãWČQtP�SĜtVWURMH�VL�ĜiGQČ�SĜHþWČWH�
pokyny.

Shoda CE

(XURDVLMVNi�]QDþND�VKRG\

8NUDMLQVNi�]QDþND�VKRG\

3ĜL� SUiFL� VH� VWURMHP� QHXVWiOH� QRVLW�
ochranné brýle.

3RXåtYHMWH�FKUiQLþH�VOXFKX�

3RXåLWt�Y�LQWHULpUX
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9êVWUDKD� SĜHG� PRNUêP� SURVWĜHGtP��
1HY\VWDYXMWH� GHãWL� 8FKRYiYHMWH� YH�
YQLWĜQtFK�SURVWRUHFK�
2KURåHQt� GêFKDFtFK� RUJiQĤ�� 9]GXFK�
Y\FKi]HMtFt� SĜtPR� ]H� Y]GXFKRYpKR�
NRPSUHVRUX� QHVPt� EêW� QLNG\� SRXåLW�
SUR�GêFKiQt�
5L]LNR� SURWUåHQt�� 1HQDVWDYXMWH� UHJXOiWRU�
WDN��åH�E\�YêVWXSQt�WODN�SĜHNURþLO�R]QDþHQê�
PD[LPiOQt� WODN� SĜLSRMHQpKR� ]DĜt]HQt��
1HSRXåtYHMWH� SRG� WODNHP� Y\ããtP� QHå�
���EDUĤ�

7HQWR� NRPSUHVRU� PĤåH� ViP� RG� VHEH�
VSXVWLW�VYĤM�FKRG�

5L]LNR� SRåiUX� QHER� YêEXFKX�� 6WĜtNDFt�
REODVW� PXVt� EêW� GREĜH� YČWUiQD�� 1HNXĜWH��
NG\å�VWĜtNiWH�QHER�Y�EOt]NRVWL�RWHYĜHQpKR�
RKQČ� þL� MLVNHU�� 8GUåXMWH� NRPSUHVRU\� FR�
QHMGiOH� RG� VWĜtNDQp� REODVWL�� 8GUåXMWH�
NRPSUHVRU� DOHVSRĖ� ��� P� RG� VWĜtNDQp�
REODVWL�D�YãHFK�YêEXãQêFK�SDU�

5HJXORYDQê�WODN

7ODN�YH�Y]GXãQtNX

2GSDG� HOHNWULFNêFK� YêURENĤ� VH� QHVPt�
OLNYLGRYDW�Y�GRPRYQtP�RGSDGX��5HF\NOXMWH�
SURVtP� QD� VEČUQêFK�PtVWHFK�� 3WHMWH� VH� X�
PtVWQtFK� ~ĜDGĤ� QHER� SURGHMFH� QD� SRVWXS�
SĜL�UHF\NODFL�

6<0%2/<�328ä,7e�9�1È92'8

'tO\� QHER� SĜtVOXãHQVWYt� MVRX� Y� SURGHML�
VDPRVWDWQČ

Poznámka

9DURYiQt

1iVOHGXMtFt� VLJQiOQt� VORYD� D� Yê]QDP\� MVRX� YKRGQp� SUR�
Y\VYČWOHQt�~URYQt�QHEH]SHþt�VSRMHQêFK�V�WtPWR�YêURENHP�

�1(%(=3(ýË
8SR]RUĖXMH�QD�EH]SURVWĜHGQČ�QHEH]SHþQRX�VLWXDFL��NWHUi�
YHGH�N�XVPUFHQt�QHER�WČåNpPX�]UDQČQt�

 VAROVÁNÍ

8SR]RUĖXMH� QD� PRåQRX� QHEH]SHþQRX� VLWXDFL�� NWHUi� E\�
PRKOD� YpVW� NH� VPUWHOQpPX� ~UD]X� QHER� N� ]iYDåQpPX�
]UDQČQt�

 POZOR

8SR]RUĖXMH�QD�PRåQRX�QHEH]SHþQRX�VLWXDFL��NWHUi�PĤåH�
YpVW�N�PHQãtPX�QHER�OHKNpPX�]UDQČQt�

POZOR

�%H]�EH]SHþQRVWQtKR�YêVWUDåQpKR�V\PEROX��8UþXMH�VLWXDFL��
NWHUi�PĤåH�PtW�]D�QiVOHGHN�YiåQp�SRãNR]HQt�

105� ýHãWLQD�_

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL



$�NRPSUHVV]RU�NLDODNtWiVD�VRUiQ�HOVĘGOHJHV�V]HPSRQW�YROW�
D�EL]WRQViJ��D�WHOMHVtWPpQ\�pV�D�PHJEt]KDWyViJ�

5(1'(/7(7e66=(5ĥ�+$6=1È/$7
$� NRPSUHVV]RU� NL]iUyODJ� VĦUtWHWW� OHYHJĘ� HOĘiOOtWiViUD� OHWW�
WHUYH]YH��7LORV�EiUPLO\HQ�PiV�Ji]�VĦUtWpVpUH�KDV]QiOQL�
$� WHUPpN� OHYHJĘYHO� KDMWRWW� V]HUV]iPRN� PĦN|GWHWpVpUH��
LOOHWYH� PDJDV� EHOVĘ� Q\RPiVVDO� UHQGHONH]Ę� HOHPHN� �SO��
DXWyJXPLN��ELFLNOLJXPLN��IHOI~MiViUD�OHWW�WHUYH]YH�
$�WHUPpNHW�NL]iUyODJ�EHV]iPtWKDWy�IHOQĘWWHN�KDV]QiOKDWMiN��
KD�HOROYDVWiN�pV�PHJpUWHWWpN�D�MHOHQ�Np]LN|Q\Y�XWDVtWiVDLW�
pV�¿J\HOPH]WHWpVHLW�
A terméket kizárólag beltérben szabad használni.

1H� KDV]QiOMD� D� WHUPpNHW� D� UHQGHOWHWpVpWĘO� HOWpUĘ� FpOUD��
$� V]HUV]iPJpS� UHQGHOWHWpVWĘO� HOWpUĘ� PĦYHOHWHNUH� YDOy�
használata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

  FIGYELEM

2OYDVVD� HO� D]� |VV]HV� EL]WRQViJL� ¿J\HOPH]WHWpVW�
és utasítást.� $� ¿J\HOPH]WHWpVHN� pV� HOĘtUiVRN� EH� QHP�
WDUWiVD� HOHNWURPRV� iUDP�WpVW�� W�]HW� pV�YDJ\� V~O\RV�
sérülést eredményezhet.

$� M|YĘEHOL� IHOKDV]QiOiVUD� ĘUL]]H� PHJ� D]� |VV]HV�
figyelmeztetést és útmutatót. 

  FIGYELEM

(OHNWURPRV� V]HUV]iPJpSHN� KDV]QiODWDNRU� D� WĦ]��
elektromos áramütés és a személyi sérülés veszélyének 
FV|NNHQWpVH� pUGHNpEHQ� D]� DODSYHWĘ� EL]WRQViJL�
yYLQWp]NHGpVHNHW� PLQGLJ� EH� NHOO� WDUWDQL�� 0LHOĘWW� D�
termék használatával próbálkozik, olvassa el az összes 
XWDVtWiVW��pV�ĘUL]]H�PHJ�D�NpVĘEEL�KDV]QiODWUD�

A MUNKATERÜLET BIZTONSÁGA

 Ŷ Tartsa tisztán a munkaterületet. A rendetlen területek 
pV� PXQNDSDGRN� YRQ]]iN� D� EDOHVHWHNHW�� 1H� KDJ\MRQ�
V]HUV]iPRNDW� YDJ\� IDGDUDERNDW� D� JpSHQ� PĦN|GpV�
közben.

 Ŷ A terméket tilos veszélyes környezetben használni. 
1H�KDV]QiOMD�D�V]HUV]iPJpSHNHW�QHGYHV�YDJ\�Q\LUNRV�
KHO\HNHQ�� pV�QH� WHJ\H� NL� HVĘQHN�� -yO� YLOiJtWVD�PHJ�D�
munkaterületet.

 Ŷ Tartsa távol a gyerekeket és a látogatókat. 
0LQGHQ� OiWRJDWyQDN� YpGĘV]HP�YHJHW� NHOO� YLVHOQLH��
és biztonságos távolságba kell tartózkodnia a 
PXQNDWHU�OHWWĘO�� %L]WRVtWVD�� KRJ\� D� YiViUOyN� QH�
pUKHVVHQHN� D� NRPSUHVV]RUKR]� DQQDN� PĦN|GpVH�
közben.

 Ŷ 6RKD�QH�KDV]QiOMD�UREEDQiVYHV]pO\HV�N|UQ\H]HWEHQ��$�
PRWRU�V]LNUi]iVD�EHJ\~MWKDWMD�D�JĘ]|NHW�

ELEKTROMOS BIZTONSÁG

 Ŷ Amennyiben a termék bármely elektronikus alkatrésze 
KLEiVDQ�PĦN|GLN��NDSFVROMD�OH�D]�iUDPHOOiWy�NDSFVROyW��
YiODVV]D� OH� D� WHUPpN� DNNXFVRPDJMiW�� PDMG� KHO\H]]H�

YLVV]D�D�KDV]QiODW�IRO\WDWiVD�HOĘWW�
 Ŷ 1H�WHJ\H�NL�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]iPRNDW�HVĘQHN�YDJ\�
QHGYHV� N|UQ\H]HWQHN�� $]� HOHNWURPRV� JpSHNEH� NHU�OĘ�
Yt]�Q|YHOL�D]�iUDP�WpV�NRFNi]DWiW�

SZEMÉLYI BIZTONSÁG

 Ŷ /HJ\HQ�pEHU�pV�J\DNRUROMD�D]�LUiQ\tWiVW��)LJ\HOMHQ�DUUD��
DPLW� FVLQiO�� pV�KDV]QiOMD� D]�|VV]HV�pU]pNV]HUYpW��1H�
KDV]QiOMD�D�JpSHW��KD�IiUDGW��1H�VLHVVHQ�

 Ŷ 9LVHOMHQ�PHJIHOHOĘ�UXKi]DWRW��1H�YLVHOMHQ�OD]D�UXKi]DWRW��
nyakláncot vagy ékszereket; ezek beakadhatnak a 
PR]Jy� DONDWUpV]HNEH� pV� gQW� LV� KR]]iMXN� K~]KDWMiN��
6]DEDGEDQ� YpJ]HWW� PXQNiKR]� JXPLNHV]W\Ħ� pV�
FV~V]iVPHQWHV� OiEEHOL� YLVHOHWH� DMiQORWW�� +D� KRVV]~� D�
KDMD��YLVHOMHQ�KDMYpGĘW�

 Ŷ 0LQGLJ�YLVHOMHQ�ROGDOHOOHQ]ĘYHO�UHQGHONH]Ę�YpGĘVLVDNRW��
$]� HJ\V]HUĦ� V]HP�YHJHNQHN� FVDN� �WpViOOy� OHQFVpM�N�
YDQ��H]HN�D]RQEDQ�1(0�YpGĘV]HP�YHJHN�

 Ŷ 9pGMH�D� W�GHMpW��$PHQQ\LEHQ�D�PXQNiODWRN�VRUiQ�SRU�
WHUPHOĘGLN��KDV]QiOMRQ�DUF��YDJ\�SRUYpGĘ�iODUFRW�LV�

 Ŷ 9pGMH� D� KDOOiViW�� +RVV]DEE� LGHMĦ� KDV]QiODW� N|]EHQ�
YLVHOMHQ�I�OYpGĘW�

 Ŷ 1H� KDMROMRQ� NL� W~OViJRVDQ�� 0LQGLJ� WDUWVRQ� PHJIHOHOĘ�
testtartást és egyensúlyt.

 Ŷ 7iYROtWVD� HO� D� EHiOOtWy� NXOFVRNDW� pV� FVDYDUNXOFVRNDW��
%HNDSFVROiV� HOĘWW� V]RNiVV]HUĦHQ� HOOHQĘUL]]H�� KRJ\� D�
FVDYDUNXOFVRNDW� pV� D� EHiOOtWy� NXOFVRNDW� HOWiYROtWRWWD� D�
JpSUĘO�

A KOMPRESSZOR HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁ-
SA

 Ŷ 1H� OpSMH� W~O� D� UHQGV]HU� HJ\HV� |VV]HWHYĘLQHN�
nyomásbesorolását.

 Ŷ 9pGMH� D]� DQ\DJWRYiEEtWy�� pV� D� OpJYH]HWpNHNHW� D�
NiURVRGiVWyO�YDJ\�NLV]~UyGiVWyO��7DUWVD�WiYRO�D�W|POĘW�
D]� pOHV� WiUJ\DNWyO�� YHJ\L� V]HQQ\H]ĘGpVHNWĘO�� RODMWyO��
ROGyV]HUHNWĘO�LOOHWYH�D�SDGOyQ�WDOiOKDWy�QHGYHVVpJWĘO�

 Ŷ 0LQGHQ� KDV]QiODW� HOĘWW� HOOHQĘUL]]H� D� W|POĘN�
szilárdságát és elhasználódását, valamint az egyes 
FVDWODNR]iVRN�PHJIHOHOĘVpJpW��1H�KDV]QiOMD��KD�KLEiW�
pV]OHOW��9iViUROMRQ�~M�W|POĘW�YDJ\�pUWHVtWVH�D�KLYDWDORV�
V]HUYL]N|]SRQWRW�D]�iWYL]VJiOiVUyO�YDJ\�MDYtWiVUyO�

 Ŷ /DVVDQ� Q\RPiVPHQWHVtWVH� D� UHQGV]HUW�� $� SRU� pV� D�
V]HQQ\H]ĘGpVHN�iUWDOPDVDN�OHKHWQHN�

 Ŷ $� KDV]QiODWRQ� NtY�OL� NRPSUHVV]RUW� ~J\� WiUROMD�� KRJ\�
QH� IpUMHQHN� KR]]i� J\HUPHNHN� pV� PiV� NpS]HWOHQ�
személyek. A kompresszor a nem képzett felhasználók 
kezében veszélyes.

 Ŷ $� NRPSUHVV]RUW� D� NHOOĘ� yYDWRVViJJDO� WDUWVD� NDUEDQ��
.|YHVVH� D� NDUEDQWDUWiVL� ~WPXWDWyW�� $� PHJIHOHOĘHQ�
karbantartott szerszámokat könnyebb használni.

 Ŷ (OOHQĘUL]]H� D� PR]Jy� DONDWUpV]HN� DNDGiViW� YDJ\�
KHO\WHOHQ�EHiOOtWiViW��D]�DONDWUpV]HN�W|UpVpW�pV�PLQGHQ�
PiV�N|U�OPpQ\W��DPL�KDWiVVDO�OHKHW�D�JpS�PĦN|GpVpUH��
+D�VpU�OW��D�V]HUV]iPRW�D]�~MEyOL�KDV]QiODW�HOĘWW�PHJ�
NHOO� MDYtWDQL�� $� URVV]XO� NDUEDQWDUWRWW� V]HUV]iPRN� VRN�
balesetet okoznak.

 Ŷ $� WHUPpN� N�OVHMpW� WDUWVD� WLV]WiQ�� V]iUD]RQ�� pV� RODMWyO��
LOOHWYH� NHQĘDQ\DJWyO� PHQWHVHQ�� 7LV]WtWiVKR]� PLQGLJ�
HJ\� WLV]WD� W|UOĘUXKiW� KDV]QiOMRQ�� 1H� KDV]QiOMRQ�
fékfolyadékot, benzint, petróleum-alapú termékeket 
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YDJ\� HUĘV� ROGyV]HUHNHW� D]� HJ\VpJ� WLV]WtWiViKR]�� $�
V]DEiO\� EHWDUWiVD� FV|NNHQWL� D� PĦDQ\DJ� EXUNRODW�
károsodásának kockázatát.

SZERVIZELÉS

 Ŷ Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket 
KDV]QiOMRQ�� %iUPLO\HQ� PiV� DONDWUpV]� KDV]QiODWD�
YHV]pO\HV�pV�D�WHUPpN�NiURVRGiViW�RNR]KDWMD�

ėUL]]H� PHJ� H]W� D]� ~WPXWDWyW�� ,GĘQNpQW� ROYDVVD� HO�
és használja más felhasználók betanításakor. Ha 
kölcsönadja valakinek a gépet, adja hozzá a használati 
utasítást is.

A KOMPRESSZORRAL KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

 Ŷ ,VPHUMH� PHJ� D� WHUPpNHW�� 2OYDVVD� HO� ILJ\HOPHVHQ� D�
KDV]QiODWL� ~WPXWDWyW�� 7DQXOMD�PHJ� D� JpS� DONDOPD]iVL�
PyGMDLW� pV� NRUOiWDLW�� YDODPLQW� D� JpSSHO� NDSFVRODWRV�
VSHFLILNXV� SRWHQFLiOLV� YHV]pO\HNHW� LV�� (]HQ� HOĘtUiV�
EHWDUWiVD�MHOHQWĘVHQ�FV|NNHQWL�D]�iUDP�WpV���D�WĦ]��pV�
D�V~O\RV�VpU�OpVVHO�MiUy�EDOHVHWHN�YHV]pO\pW�

 Ŷ 0LQGHQ� QDS� YpJpQ�� KDV]QiODW� XWiQ� WiYROtWVD� HO� D�
nedvességet a légtartályból. Amennyiben egy darabig 
QHP�KDV]QiOMD�D� WHUPpNHW��D�N|YHWNH]Ę�KDV]QiODWLJ�D�
OHJMREE�Q\LWYD�KDJ\QL�D�OHHUHV]WĘ�V]HOHSHW��(]�OHKHWĘYp�
WHV]L��KRJ\�WHOMHVHQ�WiYR]]RQ�D�QHGYHVVpJ��pV�tJ\�VHJtW�
PHJHOĘ]QL�D�OpJWDUWiO\�EHOVHMpQHN�NRUUy]LyMiW�

 Ŷ 7Ħ]� YDJ\� UREEDQiV� YHV]pO\H�� 1H� SHUPHWH]]HQ�
gyúlékony folyadékokat zárt térben. A szórási 
WHU�OHWQHN�MyO�V]HOOĘ]|WWQHN�NHOO�OHQQLH��1H�GRKiQ\R]]RQ�
permetezés közben, és ne permetezzen szikrák vagy 
Q\tOW� OiQJ� MHOHQOpWpEHQ�� $� WHUPpNHW� OHJDOiEE� ��� P�UH�
WiYROtWVD�HO�D�SHUPHWH]HWW�WHU�OHWHNWĘO��LOOHWYH�EiUPLO\HQ�
robbanékony párától.

 Ŷ 5REEDQiVYHV]pO\�� $� V]DEiO\R]yW� WLORV� iWiOOtWDQL�
D� FVDWODNR]y� MHO]HWW� PD[LPXP� pUWpNpQpO� QDJ\REE�
NLPHQHWL�Q\RPiV�HOpUpVH�pUGHNpEHQ��1H�KDV]QiOMD�����
bar értéknél nagyobb nyomásnál.

 Ŷ Az áramütés kockázatának csökkentéséhez a terméket 
QH�WHJ\H�NL�HVĘUH��%HOWpUHQ�WiUROMD�D�WHUPpNHW�

 Ŷ eYHQWH� YL]VJiOMD� iW� D� OpJWDUWiO\W�� KRJ\� QLQFVHQHN�H�
UDMWD�UR]VGDIROWRN��V]HJO\XNDN�YDJ\�HJ\pE�RO\DQ�KLEiN��
amelyek veszélyeztethetik annak biztonságosságát.

 Ŷ 1H�KHJHVV]H�D�OHYHJĘWDUWiO\W��pV�QH�I~UMRQ�O\XNDW�EHOH�
 Ŷ *\Ę]ĘGM|Q� PHJ� UyOD�� KRJ\� D� W|POĘ� QHP� DNDGW� HO� pV�

nincs összegabalyodva. Beakadt vagy összetekeredett 
W|POĘN�HJ\HQV~O\��YDJ\�WiPDV]YHV]WpVW�RNR]KDWQDN�pV�
károsodhatnak.

 Ŷ $� WHUPpNHW� FVDN� UHQGHOWHWpVL� FpOMiQDN� PHJIHOHOĘHQ�
KDV]QiOMD��1H�DODNtWVD�iW�pV�QH�PyGRVtWVD�D�EHUHQGH]pV�
HUHGHWL�NLDODNtWiViW�YDJ\�IXQNFLyMiW�

 Ŷ Mindig legyen tudatában annak, hogy a szerszám 
helytelen használata és kezelése során sérüléseket 
okozhat önmagának és másoknak.

 Ŷ 6RKD� QH� KDJ\MD� ĘUL]HWOHQ�O� D� WHUPpNHW�� DPtJ� D� W|POĘ�
csatlakoztatva van bármilyen eszközhöz.

 Ŷ 6RKD� QH� LUiQ\tWVRQ� EiUPLO\HQ�� VĦUtWHWW� OHYHJĘYHO�
PĦN|GĘ�HV]N|]W�|QPDJD�YDJ\�PiVRN�IHOp�

 Ŷ 1H�PĦN|GWHVVH� D� JpSHW�� KD� QLQFV� UDMWD� D� W|UYpQ\EHQ�
HOĘtUW�ILJ\HOPH]WHWĘ�FtPNH�

 Ŷ 1H�KDV]QiOMD�WRYiEE�D�OHYHJĘW�V]LYiURJWDWy�YDJ\�QHP�
PHJIHOHOĘHQ�PĦN|GĘ�WHUPpNHW�YDJ\�W|POĘW�

 Ŷ $� WHUPpN� EHiOOtWiVD�� V]HUYL]HOpVH� YDJ\� �]HPHQ�
NtY�O� KHO\H]pVH� HOĘWW� PLQGLJ� YiODVV]D� OH� D]�
DNNXPXOiWRUFVRPDJRW��LOOHWYH�D�OHYHJĘHOOiWiVW�

 Ŷ 1H� SUyEiOMD� D� W|POĘQpO� IRJYD� K~]QL� YDJ\� V]iOOtWDQL� D�
terméket.

 Ŷ Lehetséges, hogy az Ön eszközének nagyobb a 
OHYHJĘ�IHOKDV]QiOiVD�� PLQW� DPLW� D� WHUPpN� EL]WRVtWDQL�
képes.

 Ŷ A kompresszorra vonatkozó minden biztonsági szabály 
PHOOHWW� PLQGLJ� N|YHVVH� D]� gQ� OHYHJĘYHO� PĦN|GĘ�
HV]N|]pQHN� J\iUWyMD� iOWDO� MDYDVROW� |VV]HV� EL]WRQViJL�
V]DEiO\W�� (]HQ� HOĘtUiV� EHWDUWiVD� FV|NNHQWL� D� V~O\RV�
sérülések veszélyét.

 Ŷ 1H� LUiQ\tWVD� D� VĦUtWHWW� OHYHJĘW� HPEHUHN� YDJ\� iOODWRN�
IHOp��hJ\HOMHQ�Ui��KRJ\�QH�I~MMRQ�SRUW�pV�PiV�DQ\DJRNDW�
|QPDJD� YDJ\� PiVRN� IHOp�� (]HQ� HOĘtUiV� EHWDUWiVD�
csökkenti a súlyos sérülések veszélyét.

 Ŷ 1H� KDV]QiOMD� D� WHUPpNHW� YHJ\V]HUHN� V]yUiViUD�� $�
W�GHMH� D� PpUJH]Ę� JĘ]|N� EHOpJ]pVHNRU� NiURVRGKDW��
Álarc viselete lehet szükséges poros környezetben 
YDJ\�IHVWpNV]yUiVNRU��1H�V]iOOtWVD�IHVWpV�N|]EHQ�

 Ŷ 5HQGV]HUHVHQ�YL]VJiOMD�iW�D� V]HUV]iP� WiSNiEHOHLW� pV�
D� W|POĘNHW�� VpU�OpV� HVHWpQ� D� OHJN|]HOHEEL� KLYDWDORV�
V]HUYL]N|]SRQWEDQ� MDYtWWDVVD� PHJ� D]RNDW�� $� PXQND�
N|]EHQ� �J\HOMHQ� DUUD�� KRJ\� PLQGLJ� WXGMD�� KRO� YDQ� D�
vezeték. Ezáltal csökkentheti az áramütés veszélyét.

 Ŷ (OOHQĘUL]]H� D� PR]Jy� DONDWUpV]HN� DNDGiViW� YDJ\�
KHO\WHOHQ�EHiOOtWiViW��D]�DONDWUpV]HN�W|UpVpW�pV�PLQGHQ�
PiV�N|U�OPpQ\W��DPL�KDWiVVDO�OHKHW�D�JpS�PĦN|GpVpUH��
+D�VpU�OW��D�V]HUV]iPRW�D]�~MEyOL�KDV]QiODW�HOĘWW�PHJ�
NHOO� MDYtWDQL�� $� URVV]XO� NDUEDQWDUWRWW� V]HUV]iPRN� VRN�
balesetet okoznak.

 Ŷ $PLNRU� D� U|J]tWHWW� YpGĘOHPH]HN� D]� LGĘV]DNRV�
NDUEDQWDUWiV� YDJ\� MDYtWiV� FpOMiEyO� OHNHU�OQHN�� D�
U|J]tWĘV]HUNH]HW�NHW� KDJ\MD� YDJ\�D� YpGĘOHPH]HNKH]��
vagy a berendezéshez csatlakoztatva.

 Ŷ $]� HV]N|]W� WLORV� FVDWODNR]WDWRWW� W|POĘYHO� WiUROQL��
$PHQQ\LEHQ�D]�HV]N|]W�OHYHJĘHOOiWiVKR]�FVDWODNR]WDWYD�
WiUROMD�� D� WHUPpN� YiUDWODQXO� EHNDSFVROKDW�� OHYHJĘW�
I~MKDW� NL� YDJ\� PHJPR]GXOKDW�� DPL� NRPRO\� V]HPpO\L�
sérüléshez vezethet.

 Ŷ 9pGMH�D� W�GHMpW��$PHQQ\LEHQ�D�PXQNiODWRN�VRUiQ�SRU�
WHUPHOĘGLN�� KDV]QiOMRQ� DUF�� YDJ\� SRUYpGĘ� iODUFRW� LV��
(]HQ� HOĘtUiV� EHWDUWiVD� FV|NNHQWL� D� V~O\RV� VpU�OpVHN�
veszélyét.

 Ŷ ėUL]]H�PHJ� H]W� D]� ~WPXWDWyW�� ,GĘQNpQW� ROYDVVD� HO� pV�
KDV]QiOMD�D�WHUPpNHW�HVHWOHJ�KDV]QiOy�PiV�V]HPpO\HN�
EHWDQtWiVDNRU��+D�N|OFV|QDGMD�YDODNLQHN�D�JpSHW��DGMD�
KR]]i�D�KDV]QiODWL�XWDVtWiVW�LV�

 Ŷ $�JpSHW�D�NH]HOĘSDQHO�HOĘWW�iOOYD�PĦN|GWHVVH�
 Ŷ 0ĦN|GpV� N|]EHQ� D� JpS� V]iPRV� DONDWUpV]H� PDJDV�
KĘPpUVpNOHWUH� PHOHJHGKHW�� +DV]QiOMD� D� V]�NVpJHV�
V]HPpO\L�YpGĘEHUHQGH]pVHNHW��SpOGiXO�NHV]W\ĦW��KRJ\�
HONHU�OMH�D�PDJDV�KĘPpUVpNOHW�RNR]WD�VpU�OpVHNHW�

 Ŷ $� WHUPpNHW� QHP� KDV]QiOKDWMiN� J\HUPHNHN��
illetve korlátozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi 
NpSHVVpJHNNHO� UHQGHONH]Ę��YDJ\�D�NHOOĘ� WDSDV]WDODWWDO�
pV�WXGiVVDO�QHP�UHQGHONH]Ę�V]HPpO\HN��$�J\HUPHNHNUH�
�J\HOQL�NHOO��KRJ\�QH�MiWV]DQDN�D�WHUPpNNHO�

107 Magyar |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL



$..808/È7255$�e6�7g/7ė5(�921$7.2=Ï�
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

  FIGYELEM

$� U|YLG]iUODW� iOWDOL� WĦ]�� VpU�OpVHN� YDJ\�
WHUPpNNiURVRGiVRN�YHV]pO\H�HONHU�OpVpUH�QH�PHUtWVH�D�
V]HUV]iPRW�� D� FVHUpOKHWĘ� DNNXW� YDJ\�D� W|OWĘNpV]�OpNHW�
IRO\DGpNRNED��pV�JRQGRVNRGMRQ�DUUyO��KRJ\�QH�KDWROMDQDN�
IRO\DGpNRN� D� NpV]�OpNHNEH� pV� D]� DNNXNED��$� NRUUR]tY�
KDWiV~�YDJ\�YH]HWĘNpSHV�IRO\DGpNRN��PLQW�SO��D�VyV�Yt]��
EL]RQ\RV�YHJ\L�DQ\DJRN��IHKpUtWĘN�YDJ\�IHKpUtWĘ�WDUWDOP~�
termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

 Ŷ &VDN� D� J\iUWy� iOWDO� PHJDGRWW� W|OWĘW� KDV]QiOMD� D�
feltöltéshez.� (J\� DGRWW� DNNXPXOiWRUWtSXVKR]� YDOy�
W|OWĘ�HJ\�PiVLN�WtSXV~�DNNXPXOiWRUUDO�YDOy�KDV]QiODWD�
WĦ]YHV]pO\HV�OHKHW�

 Ŷ $� QDJ\� WHOMHVtWPpQ\Ħ� JpSHNHW� FVDN� NLIHMH]HWWHQ�
azokhoz tervezett akkumulátorral használja. 
%iUPLO\HQ�PiV�DNNXFVRPDJ�KDV]QiODWD�VpU�OpV�pV�WĦ]�
YHV]pO\pW�RNR]KDWMD�

 Ŷ Az akkumulátort használaton kívül tartsa távol más 
IpP�WiUJ\DNWyO��~J\PLQW�JHPNDSFVRNWyO��pUPpNWĘO��
NXOFVRNWyO�� V]|JHNWĘO�� FVDYDURNWyO� YDJ\� PiV�
NLVPpUHWĦ�IpP�WiUJ\DNWyO��DPHO\HN�U|YLGUH�]iUKDWMiN�
D�NpW�pULQWNH]ĘW� Az akkumulátor pólussaruinak rövidre 
zárása égést vagy tüzet okozhat.

 Ŷ Helytelen körülmények között folyadék léphet ki 
az akkumulátorból, amihez ne érjen hozzá. Ha 
véletlenül mégis hozzáér, öblítse le vízzel. Ha a 
folyadék a szemébe kerül, forduljon orvoshoz. Az 
DNNXPXOiWRUEyO� NLOpSĘ� IRO\DGpN� LUULWiFLyW� YDJ\� pJpVL�
sérüléseket okozhat.

 Ŷ Az akkumulátoros termékeket nem kell az 
elektromos hálózathoz csatlakoztatni, azok mindig 
készen állnak a használatra. Legyen tisztában a 
lehetséges veszélyekkel, amikor az akkumulátoros 
terméket használaton kívül van, vagy a tartozékokat 
cseréli.�(]HQ�HOĘtUiV�EHWDUWiVD�MHOHQWĘVHQ�FV|NNHQWL�D]�
iUDP�WpV���D�WĦ]��pV�D�V~O\RV�VpU�OpVVHO�MiUy�EDOHVHWHN�
veszélyét.

 Ŷ Az akkumulátoros termékeket vagy az akkumulátort 
QH�WHJ\H�WĦ]�YDJ\�KĘIRUUiV�N|]HOpEH� Ezzel csökkenti 
a robbanás és az esetleges sérülés kockázatát.

 Ŷ Ne törje össze, ne dobja le és ne károsítsa az 
akkumulátort. Ne használja az akkumulátort vagy 
W|OWĘW�� KD� OHHVHWW� YDJ\� HUĘV� �WpV� pUWH� A sérült 
DNNXPXOiWRU� IHOUREEDQKDW�� $� OHHMWHWW� YDJ\� PHJVpU�OW�
DNNXPXOiWRUW� D]RQQDO� GREMD� NL�� RGDILJ\HOYH� D]� HUUH�
YRQDWNR]y�HOĘtUiVRNUD�

 Ŷ Az akkumulátorok lángforrás, például gyújtóláng 
jelenlétében felrobbanhatnak. A súlyos személyi 
sérülések veszélyének csökkentése érdekében ne 
KDV]QiOMD� D]� DNNXPXOiWRURV� WHUPpNHNHW� Q\tOW� OiQJ�
MHOHQOpWpEHQ�� $� IHOUREEDQy� DNNXPXOiWRUEyO� V]LOiQNRN�
és vegyszerek repülhetnek ki. Felrobbanáskor azonnal 
ORFVROMD�OH�Yt]]HO�

 Ŷ Az akkumulátoros terméket ne töltse nedves vagy 
vizes helyeken. Ezáltal csökkentheti az áramütés 
veszélyét.

 Ŷ $� OHKHWĘ� OHJMREE� HUHGPpQ\� pUGHNpEHQ� D� WHUPpNHW�

RO\DQ� KHO\HQ� W|OWVH�� DKRO� D� KĘPpUVpNOHW� ��� �&� pV�
38 °C között van. A súlyos személyi sérülések 
elkerülése érdekében ne tárolja kültéren vagy 
JpSMiUPĦYHNEHQ�

 Ŷ Különösen nagy igénybevétel vagy extrém 
KĘPpUVpNOHWL� N|U�OPpQ\HN� HVHWpQ� D]� DNNXPXOiWRU�
szivároghat. Ha a folyadék érintkezésbe lép a 
EĘUpYHO�� D]RQQDO� PRVVD� OH� Yt]]HO� pV� V]DSSDQQDO��
Ha a folyadék a szembe kerül, öblítse ki tiszta 
vízzel legalább 10 percig, ezután azonnal forduljon 
orvoshoz.� (]HQ� HOĘtUiV� EHWDUWiVD� FV|NNHQWL� D� V~O\RV�
sérülések veszélyét.

 Ŷ Ne használjon sérült vagy átalakított akkucsomagot. 
$� VpU�OW� YDJ\� iWDODNtWRWW� DNNXPXOiWRU� HOĘUH� QHP�
látható módon üzemelhet, ami tüzet, robbanást, más 
kockázatot vagy sérülést okozhat.

 Ŷ A sérült akkucsomagot ne módosítsa és ne próbálja 
megjavítani.

 Ŷ Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszközt túl 
PDJDV� KĘPpUVpNOHWL� KDWiVQDN� pV� QH� WHJ\H� WĦ]EH�
ezeket.�$�WĦ]QHN�YDJ\�D�����&�IHOHWWL�KĘPpUVpNOHWQHN�
való kitettség robbanást okozhat.

 Ŷ Tartsa be az összes feltöltési utasítást és ne 
töltse az akkucsomagot vagy az eszközt az 
XWDVtWiVEDQ� PHJDGRWW� KĘPpUVpNOHW�WDUWRPiQ\RQ�
kívül. A helytelen töltés vagy a megadott tartományon 
NtY�OL� KĘPpUVpNOHWHQ� YDOy� IHOW|OWpV� D]� DNNXPXOiWRUW�
NiURVtWKDWMD��pV�D�WĦ]YHV]pO\�NRFNi]DWiW�Q|YHOKHWL�

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA

$]� DNNXPXOiWRURNDW� D� KHO\L� pV� QHP]HWL� HOĘtUiVRNNDO� pV�
V]DEiO\RNNDO�|VV]KDQJEDQ�V]iOOtWVD�
$]� HOHPHN� N�OVĘ� IpO� iOWDOL� V]iOOtWiVDNRU� N|YHVVH� D�
FVRPDJROiVUD� pV� D� FtPNp]pVUH� YRQDWNR]y� VSHFLiOLV�
HOĘtUiVRNDW�� hJ\HOMHQ� DUUD�� KRJ\� D]� DNNXPXOiWRURN�
QH� pUKHVVHQHN� PiV� DNNXPXOiWRURNKR]� YDJ\� YH]HWĘ�
DQ\DJRNKR]� V]iOOtWiV� N|]EHQ�� HKKH]� D� V]DEDGRQ�PDUDGW�
FVDWODNR]yNDW� YpGMH� V]LJHWHOĘ� IHGpOOHO� YDJ\�V]DODJJDO��1H�
V]iOOtWVRQ�UHSHGW�YDJ\�V]LYiUJy�DNNXPXOiWRURNDW��7RYiEEL�
LQIRUPiFLypUW�YHJ\H� IHO�D�NDSFVRODWRW�D� WRYiEEtWiVW�YpJ]Ę�
céggel.

AKKUMULÁTOROK

A hosszabb ideig nem használt akkumulátorcsomagokat 
KDV]QiODW�HOĘWW�~MEyO�IHO�NHOO�W|OWHQL�
$]� ��� �&� ����� �)�� IHOHWWL� KĘPpUVpNOHW� FV|NNHQWL� D]�
DNNXFVRPDJ�WHOMHVtWPpQ\pW��.HU�OMH�D�KĘQHN�YDJ\�QDSQDN�
való hosszabb kitettséget (túlmelegedési veszély).

$� W|OWĘN�� LOOHWYH� D]� DNNXPXOiWRUFVRPDJRN� FVDWODNR]yLW�
tisztán kell tartani.

Az optimális élettartam érdekében használat után az 
DNNXPXOiWRUFVRPDJRNDW�WHOMHVHQ�IHO�NHOO�W|OWHQL�
$� OHKHWĘ� OHJKRVV]DEE� DNNXPXOiWRU�pOHWWDUWDP�
HOpUpVpKH]� D� WHOMHV� IHOW|OWpVNRU� WiYROtWVD� HO� D� W|OWĘEĘO� D]�
akkumulátorcsomagot.

Amennyiben 30 napnál tovább tárolja az 
akkumulátorcsomagot:

� Az akkumulátorcsomagot száraz helyen, 27°C-nál 
DODFVRQ\DEE�KĘPpUVpNOHWHQ�WiUROMD�
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� Az akkumulátorcsomagokat 30%-50%-os feltöltöttségi 
iOODSRWEDQ�WiUROMD�

� 0LQGHQ�IpO�pY�WiUROiV�XWiQ�D�PHJV]RNRWW�PyGRQ�FVHUpOMH�
az akkumulátorcsomagot.

AZ AKKUMULÁTORCSOMAG VÉDELME

Az akkumulátorcsomag el van látva túlterhelés elleni 
YpGHOHPPHO�� DPHO\� PHJyYMD� D� W~OWHUKHOpVWĘO� pV� VHJtW� D�
KRVV]~� pOHWWDUWDP� EL]WRVtWiViEDQ�� ([WUpP� WHUKHOpV� DODWW�
D]�DNNXPXOiWRU�HOHNWURQLNiMD�DXWRPDWLNXVDQ�OHNDSFVROMD�D�
WHUPpNHW��$�WHUPpN�~MUDLQGtWiViKR]�NDSFVROMD�D]W�NL��PDMG�
~MUD�EH��$PHQQ\LEHQ�D�WHUPpN�QHP�LQGXO�~MUD��OHKHWVpJHV��
KRJ\� WHOMHVHQ� OHPHU�OW� D]� DNNXPXOiWRUFVRPDJ��(EEHQ�D]�
HVHWEHQ�W|OWVH�IHO�D]�DNNXPXOiWRUFVRPDJ�W|OWĘMpYHO�

VISSZAMARADÓ KOCKÁZATOK

0pJ� D� WHUPpN� UHQGHOWHWpVV]HUĦ� KDV]QiODWD� HVHWpQ� VHP�
OHKHW� WHOMHVHQ� NLN�V]|E|OQL�PLQGHQ� NRFNi]DWL� WpQ\H]ĘW�� $�
JpS�KDV]QiODWD�VRUiQ�D�N|YHWNH]Ę�YHV]pO\HN�PHU�OKHWQHN�
IHO��pV�D�NH]HOĘQHN�N�O|Q|VHQ�RGD�NHOO�¿J\HOQLH�D]�DOiEELDN�
elkerülésére:

 Ŷ $� WHUPpNHW� FVDN� UHQGHOWHWpVL� FpOMiQDN� PHJIHOHOĘHQ�
KDV]QiOMD��1H�DODNtWVD�iW�pV�QH�PyGRVtWVD�D�EHUHQGH]pV�
HUHGHWL�NLDODNtWiViW�YDJ\�IXQNFLyMiW�

 Ŷ Mindig legyen tudatában annak, hogy a szerszám 
helytelen használata és kezelése során sérüléseket 
okozhat önmagának és másoknak.

 Ŷ 6RKD� QH� KDJ\MD� ĘUL]HWOHQ�O� D� WHUPpNHW�� DPtJ� D� W|POĘ�
csatlakoztatva van bármilyen eszközhöz.

 Ŷ 1H�KDV]QiOMD�WRYiEE�D�OHYHJĘW�V]LYiURJWDWy�YDJ\�QHP�
PHJIHOHOĘHQ�PĦN|GĘ�WHUPpNHW�YDJ\�W|POĘW�

 Ŷ 5REEDQiVYHV]pO\
 – $� V]DEiO\R]yW� WLORV� iWiOOtWDQL� D� FVDWODNR]y� MHO]HWW�

maximum értékénél nagyobb kimeneti nyomás 
elérése érdekében.

 Ŷ $�PRWRU�pV�D�KHQJHU�PĦN|GpVH�KĘ�WHUPHOĘGpVpKH]�pV�
PDJDV� KĘPpUVpNOHWKH]� YH]HW�� $� N�OYLOiJJDO� pULQWNH]Ę�
fémfelület megérintése komoly égési sérüléseket 
okozhat.

 – 7DUWVD�WiYRO�D�NRPSUHVV]RUW�D�PXQNDWHU�OHWHNWĘO�
 Ŷ =DM�RNR]WD�VpU�OpVHN

 – 9LVHOMHQ�I�OYpGĘW�
 Ŷ $� NRPSUHVV]RUEyO� NLOpSĘ� OHYHJĘ� NpSHV� D� NRV]��
IRUJiFVRN��UpV]HFVNpN��LOOHWYH�DSUy�WiUJ\DN��NLO|YpVpUH���
Emiatt tárgyak repülhetnek a szemébe vagy más súlyos 
sérüléseket szenvedhet.

 – $� N�O|QE|]Ę� HV]N|]|N� KDV]QiODWD� VRUiQ� PLQGLJ�
YLVHOMHQ�PHJIHOHOĘ�YpGĘIHOV]HUHOpVW�

ISMERJE MEG A TERMÉKET

195. oldal.

1. $�W|POĘWDUWy
2. Gyorscsatlakozó
3. 3&/�KLJK�ÀRZ�VW\OH�IpU¿�FVDWODNR]y����´�%63
��� 7DUWiO\�Q\RPiVPpUĘMH
5. Nyomásszabályozó gomb
6. 6]DEiO\R]y�Q\RPiVPpUĘMH
7. Hordozófogantyú
8. Biztonsági szelep

9. %H�NL�NDSFVROy
10. Akkumulátor
11. /HHUHV]WĘV]HOHS
12. 5HVHW�JRPE

KICSOMAGOLÁS

(OOHQĘUL]]H� JRQGRVDQ� D]� HV]N|]W�� HOOHQĘUL]]H�� KRJ\� QHP�
YROW�H�W|UpV�YDJ\�VpU�OpV�D�V]iOOtWiV�VRUiQ�
&VDN�D]�HV]N|]�JRQGRV�iWYL]VJiOiViW�pV�D�WHUPpN�PHJIHOHOĘ�
�]HPHOWHWpVpW�N|YHWĘHQ�GREMD�HO�D�FVRPDJROyDQ\DJRW�

  FIGYELEM

Ha valamelyik alkatrész sérült vagy hiányzik, ne 
PĦN|GWHVVH� D� WHUPpNHW�� DPtJ� D]� DONDWUpV]W� NL� QHP�
cseréli. Ha a terméket sérült vagy hiányzó alkatrészekkel 
PĦN|GWHWL��V~O\RV�V]HPpO\L�VpU�OpVW�RNR]KDW�

  FIGYELEM

1H�SUyEiOMD�iWDODNtWDQL�D�V]HUV]iPRW��VHP�SHGLJ�RO\DQ�
NLHJpV]tWĘNHW� DONDOPD]QL�� DPHO\HNQHN� V]HUV]iPPDO�
YDOy� KDV]QiODWD� QHP� MDYDVROW�� $]� LO\HQ� PyGRVtWiV�
YDJ\� PHJYiOWR]WDWiV� KHO\WHOHQ� KDV]QiODWQDN� PLQĘV�O�
és veszélyes körülményeket eredményezhet, amelyek 
komoly személyi sérüléshez vezethetnek.

  FIGYELEM

Alkatrészek felszerelésekor mindig vegye ki az 
DNNXPXOiWRUFVRPDJRW� D� WHUPpNEĘO�� KRJ\� D� JpS� QH�
LQGXOMRQ�EH�YpOHWOHQ�O��KLV]HQ�H]�V~O\RV�VpU�OpVW�RNR]KDW�

HASZNÁLAT

(/ė.e6=h/(7

7|POĘ�FVDWODNR]WDWiVD�OHYiODV]WiVD
196. oldal.

MEGJEGYZÉS: 7 bar (102 psi) feletti nyomással való 
KDV]QiODW� HVHWpQ� D� Q\RPyW|POĘNHW� EL]WRVtWyKX]DOODO�� SO��
drótkötéllel kell ellátni.

1. *\Ę]ĘGM|Q� PHJ� UyOD�� KRJ\� D� IĘNDSFVROy� 2))� �2��
helyzetben van, és az akkumulátorcsomag nem 
csatlakozik.

2. Húzza kifelé a nyomásszabályozó gombot, hogy 
HQJHGpO\H]]H� D� EHiOOtWiVW�� 7HOMHVHQ� WHNHUMH� HO� D�
nyomásszabályozó gombot balra.

3. (OOHQĘUL]]H��KRJ\�D�NLPHQHWL�Q\RPiV�QXOOD�EDU�
��� &VDWODNR]WDVVRQ� HJ\� FVDWODNR]yYDO� HOOiWRWW� W|POĘW�

D� NRPSUHVV]RURQ� OpYĘ� ����� PP� ����� FROO�� iWPpUĘMĦ�
J\RUVFVDWODNR]yUD�� *\Ę]ĘGM|Q� PHJ� UyOD�� KRJ\� D�
FVDWODNR]yW� WHOMHVHQ� EHQ\RPWD� D� J\RUVFVDWODNR]yED��
KRJ\�D�UDMWD�OpYĘ�NDUPDQW\~�HOĘUHSDWWDQMRQ�pV�U|J]tWVH�
a csatlakozót.

7|POĘ� YDJ\� SQHXPDWLNXV� Np]LV]HUV]iP�
leválasztásához:

1. Húzza kifelé a nyomásszabályozó gombot, hogy 
HQJHGpO\H]]H� D� EHiOOtWiVW�� 7HOMHVHQ� WHNHUMH� HO� D�
nyomásszabályozó gombot balra.
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2. (OOHQĘUL]]H��KRJ\�D�NLPHQHWL�Q\RPiV�QXOOD�EDU�
3. +~]]D� KiWUD� D� NLROGyK�YHO\W� D� ����� LQ��� � ����� PP�HV�

gyorscsatlakozón. Húzza ki a gyorscsatlakozóhoz 
LOOHV]WHWW�W|POĘFVDWODNR]yW�V]RURVDQ�WDUWYD�

Akkumulátorcsomag csatlakoztatása/eltávolítása

1. *\Ę]ĘGM|Q� PHJ� UyOD�� KRJ\� D� IĘNDSFVROy� 2))� �2��
helyzetben van.

2. Illesszen egy akkumulátorcsomagot az 
DNNXPXOiWRUDOM]DWED�

3. hJ\HOMHQ� Ui�� KRJ\� D]� DNNXPXOiWRU� NpW� ROGDOiQ�
WDOiOKDWy� U|J]tWĘI�OHN�EHSDWWDQMDQDN�D�KHO\�NUH��pV�D]�
DNNXPXOiWRU�U|J]tWYH� OHJ\HQ�D�WHUPpNEHQ�D�KDV]QiODW�
PHJNH]GpVH�HOĘWW�

��� 1\RPMD� OH� D� U|J]tWĘI�OHNHW� D]� DNNXPXOiWRU�
HOWiYROtWiViKR]�

5. $� W|OWpVUH� YRQDWNR]y� WHOMHV� N|UĦ� XWDVtWiVRNDW� D]�
DNNXPXOiWRUFVRPDJKR]�pV�D�W|OWĘK|]�WDUWR]y�KDV]QiODWL�
Np]LN|Q\YEHQ�WDOiOMD�

A KOMPRESSZOR HASZNÁLATA

  VESZÉLY

+D� OHYHJĘ� YDQ� D� OHYHJĘWDUWiO\EDQ�� QH� V]HUHOMH� OH� D�
WDUWiO\�UtWĘ� YDJ\� D� EL]WRQViJL� V]HOHSHW�� (UHVV]H� NL�
D� OHYHJĘW� D� OHYHJĘWDUWiO\EyO�� +D� QHP� OpJWHOHQtWL� D�
OHYHJĘWDUWiO\W�� UREEDQiV� pV�YDJ\� V~O\RV� V]HPpO\L�
sérülés következhet be.

  FIGYELEM

0LQGLJ�YLVHOMHQ�ROGDOHOOHQ]ĘYHO�UHQGHONH]Ę�YpGĘVLVDNRW��
(QQHN�D]�HOĘtUiVQDN�D�EH�QHP�WDUWiVD�iOWDO�D�IHOKDV]QiOy�
szemébe idegen test kerülhet és ez súlyos szemsérülést 
okozhat.

  FIGYELEM

.L]iUyODJ� D� J\iUWy� iOWDO� H]HQ� V]HUV]iPKR]� HOĘtUW�
DONDWHOHPHNHW� pV� WDUWR]pNRNDW� KDV]QiOMRQ�� $� QHP�
HOĘtUW� DONDWHOHPHN� pV� WDUWR]pNRN� KDV]QiODWD� V~O\RV�
VpU�OpVHNNHO�MiUy�EDOHVHWHNHW�LGp]KHW�HOĘ�

  FIGYELEM

1H� FVDWODNR]WDVVRQ� SQHXPDWLNXV� V]HUV]iPRW� D� W|POĘ�
Q\LWRWW�YpJpKH]�D�EHLQGtWiV�EHIHMH]pVH�HOĘWW�

  FIGYELEM

$ONDWUpV]HN� IHOV]HUHOpVHNRU�� EHiOOtWiVRN� YpJ]pVHNRU��
WLV]WtWiVNRU� YDJ\� KDV]QiODWRQ� NtY�O�PLQGLJ� YHJ\H� NL� D]�
akkumulátort a szerszámból. Az akkumulátor kivétele 
megakadályozza a véletlen bekapcsolódást, ami komoly 
személyi sérülést okozhat.

  FIGYELEM

1H� KDV]QiOMD� SRURV� YDJ\� PiV� PyGRQ� V]HQQ\H]HWW�
N|UQ\H]HWEHQ�� +D� LO\HQ� N|UQ\H]HWEHQ� KDV]QiOMD� D�
kompresszort, megsérülhet a termék.

A nyomás beállítása

197. oldal.

1. *\Ę]ĘGM|Q� PHJ� UyOD�� KRJ\� D� IĘNDSFVROy� 2))� �2��
helyzetben van, és az akkumulátorcsomag nincs bent.

2. Csatlakoztassa az akkumulátorcsomagot a termékhez.
3. 1\RPMD�D�IĘNDSFVROyW�21��,��KHO\]HWEH�
��� Húzza kifelé a nyomásszabályozó gombot, hogy 

HQJHGpO\H]]H�D�EHiOOtWiVW�
5. )RUJDVVD� D� Q\RPiVV]DEiO\R]y� JRPERW� D� NtYiQW�

Q\RPiVUD�� $� JRPERW� D]� yUDPXWDWy� MiUiViQDN�
irányába forgatva növelheti a nyomást a kimeneten. 
$]� yUDPXWDWy� MiUiViYDO� HOOHQWpWHV� LUiQ\ED� WHNHUYH�
FV|NNHQWKHWL�D� OpJQ\RPiVW�D�NLPHQHWHQ��1\RPMD�EH�D�
nyomásszabályozó gombot, hogy megakadályozza a 
EHiOOtWiVW�

6. A pneumatikus szerszám használata során tartsa be az 
HEEHQ�D�Np]LN|Q\YEHQ�OHtUW�EL]WRQViJL�yYLQWp]NHGpVHNHW�
és a szerszám kézikönyvében található gyártói 
XWDVtWiVRNDW�

  FIGYELEM

(OĘIRUGXOKDW��KRJ\�HJ\HV�SQHXPDWLNXV�V]HUV]iPRNKR]�
W|EE�OHYHJĘ�V]�NVpJHV��PLQW�DPHQQ\LW�H]�D�NRPSUHVV]RU�
NpSHV�EL]WRVtWDQL��(OOHQĘUL]]H�D�SQHXPDWLNXV�V]HUV]iP�
KDV]QiODWL�XWDVtWiViW��KRJ\�HONHU�OMH�DQQDN�NiURVRGiViW�
vagy a személyi sérülés kockázatát.

7. Szabályozza a légáramlás mennyiségét a 
Q\RPiVV]DEiO\R]y� JRPEEDO�� +D� D� JRPERW� WHOMHVHQ�
HOIRUGtWMD�EDOUD��OHiOO�D�OHYHJĘiUDPOiV�
MEGJEGYZÉS: Mindig az adott munkához szükséges 
PLQLPiOLV� Q\RPiVW� KDV]QiOMD�� $� V]�NVpJHVQpO�
nagyobb nyomás használata gyorsabban csökkenti a 
nyomást a tartályban, és ez a berendezés gyakoribb 
bekapcsolását eredményezi.

8. $�NRPSUHVV]RU�NLNDSFVROiViKR]�Q\RPMD�D�IĘNDSFVROyW�
OFF (O) helyzetbe.

MEGJEGYZÉS: Amikor a kompresszor ON (I) 
helyzetben van, automatikusan növelni kezdi a 
Q\RPiVW��KD�D�WDUWiO\�NtYiQW�OHYHJĘQ\RPiVD�D�EHiOOtWRWW�
Q\RPiVNRUOiW� DOi� HVLN�� (]HQ� NtY�O� D� NtYiQW� Q\RPiV�
HOpUpVHNRU�~MUD�NLNDSFVRO�

  FIGYELEM

6RKD� QH� OpSMH� W~O� D� V]HUV]iP� J\iUWyMD� iOWDO� MDYDVROW�
Q\RPiVpUWpNHW�� $PLNRU� D� NRPSUHVV]RUW� IHOI~MiVUD�
KDV]QiOMD�� PLQGLJ� WDUWVD� EH� D� IHOI~MQL� NtYiQW� WHUPpN�
J\iUWyMD�iOWDO�HOĘtUW�PD[LPiOLV�Q\RPiVW�

  FIGYELEM

0LQGLJ� EL]WRVtWVD�� KRJ\� D� IĘNDSFVROy� 2))� �2��
KHO\]HWEHQ�OHJ\HQ��pV�D�V]DEiO\]y�Q\RPiVPpUĘMH�QXOOiW�
MHOH]]HQ�D�SQHXPDWLNXV�V]HUV]iP�FVHUpOMH�YDJ\�D�W|POĘ�
OHYHJĘNLPHQHWpUĘO� YDOy� OHYiODV]WiVD�HOĘWW��+D�QHP� tJ\�
tesz, súlyos személyi sérülés lehet az eredmény.

9. %HIHMH]pV�XWiQ�PLQGLJ��UtWVH�NL�D� WDUWiO\W��pV�YHJ\H�NL�
D]�DNNXPXOiWRUFVRPDJRW��6RKD�QH�KDJ\MD�D� WHUPpNHW�
PĦN|GĘ� iOODSRWEDQ� YDJ\� D]� DNNXPXOiWRUFVRPDJKR]�
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csatlakoztatva.

$�/(9(*ė7$57È/<�.,h5Ë7e6(
198. oldal.

$�NRPSUHVV]RU�OHYHJĘWDUWiO\iW�QDSRQWD�NL�NHOO��UtWHQL��KRJ\�
V]iUD]RQ�WDUWVD�pV�QH�UR]VGiVRGMRQ�

$�OHYHJĘWDUWiO\�NL�UtWpVpKH]�
1. *\Ę]ĘGM|Q� PHJ� UyOD�� KRJ\� D� IĘNDSFVROy� 2))� �2��

helyzetben van.
2. Vegye ki az akkumulátort.
3. +~]]D�D�Q\RPiVFV|NNHQWĘ�V]HOHSHQ�OpYĘ�J\ĦUĦW��DPtJ�

D�WDUWiO\�Q\RPiVPpUĘMH�����EiUQiO�����36,��NHYHVHEEHW�
MHOH]�

��� (QJHGMH�HO�D�J\ĦUĦW�
5. $]� �UtWĘV]HOHSHW� EDOUD� IRUJDWYD� HQJHGMH� NL� D�

nedvességet.
MEGJEGYZÉS:� $� NRQGHQ]Yt]� N|UQ\H]HWV]HQQ\H]Ę�
DQ\DJ�� H]pUW� D� KHO\L� HOĘtUiVRNQDN� PHJIHOHOĘHQ� NHOO�
elvezetni.

6. $]��UtWĘV]HOHSHW�MREEUD�IRUJDWYD�]iUMD�D]��UtWĘV]HOHSHW�

RESET GOMB

$PLNRU� D� NRPSUHVV]RUED� IRO\y� iUDP� PHJKDODGMD� D�
megadott értéket, automatikusan leáll.

A kompresszor alaphelyzetbe állításához:

1. Vegye ki az akkumulátort.
2. .DSFVROMD�NL�D�JpSHW�
3. 9iUMRQ�KiURP�SHUFHW��KRJ\�D�PRWRU�OHKĦOM|Q�
��� 1\RPMD�PHJ�D�YLVV]DiOOtWiV�JRPERW�
5. Csatlakoztassa az akkumulátorcsomagot a termékhez.
6. .DSFVROMD�EH�D�WHUPpNHW�

GYORSCSATLAKOZÓ CSERÉJE

199. oldal.

1. *\Ę]ĘGM|Q� PHJ� UyOD�� KRJ\� D� IĘNDSFVROy� 2))� �2��
helyzetben van.

2. Vegye ki az akkumulátort.
3. +~]]D�D�Q\RPiVFV|NNHQWĘ�V]HOHSHQ�OpYĘ�J\ĦUĦW��DPtJ�

D�WDUWiO\�Q\RPiVPpUĘMH�����EiUQiO�����36,��NHYHVHEEHW�
MHOH]�

��� (QJHGMH�HO�D�J\ĦUĦW�
5. .XOFFVDO�OD]tWVD�NL�pV�YHJ\H�OH�D�J\RUVFVDWODNR]yW�EDOUD�

tekerve.
6. .XOFFVDO�V]HUHOMHQ�IHO�~M�J\RUVFVDWODNR]yW��pV�K~]]D�D]W�

PHJ�MREEUD�WHNHUYH�

SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS

200 - 201. oldal.

1. *\Ę]ĘGM|Q� PHJ� UyOD�� KRJ\� D� IĘNDSFVROy� 2))� �2��
helyzetben van.

2. Vegye ki az akkumulátort.
3. $� SQHXPDWLNXV� V]HUV]iPRW� PĦN|GWHWYH� HUHVV]H� NL� D�

OHYHJĘQ\RPiVW�D�W|POĘEĘO��PDMG�V]HUHOMH�OH�D�W|POĘW�pV�
D�V]HUV]iPRW��(UHVV]H�NL�D�OHYHJĘW�D�Q\RPiVFV|NNHQWĘ�
szelepet meghúzva.

��� (UHVV]H�OH�D�YL]HW�D�WDUWiO\EyO��$�WDUWiO\�OHHUHV]WpVH��F��
UpV]EHQ�V]HUHSOĘ�XWDVtWiVRN�V]HULQW�

5. 7LV]WtWVD�PHJ�D�WHUPpNHW�HJ\�V]iUD]�URQJJ\DO�
6. 7HNHUMH�D�W|POĘW�D�W|POĘWDUWyN�N|Up�
7. $�WHUPpNHW�D�KRUGR]y�IRJDQW\~QiO�IRJYD�V]iOOtWVD�

8. $�NRPSUHVV]RUW�QRUPiO�PĦN|GpVL�KHO\]HWpEHQ�V]iUD]�
pV�YpGHWW�KHO\HQ�WiUROMD�

  FIGYELEM

$� NRPSUHVV]RU� PĦN|GpVH� N|]EHQ� D� Yt]� OHFVDSyGLN�
D� WDUWiO\iEDQ�� $� WDUWiO\� D� EHQQH� KDJ\RWW� Yt]� PLDWW�
meggyengül és korrodálódik, ami miatt könnyebben 
megrepedhet.

  FIGYELEM

0LQGLJ�YiODVV]D�OH�D�W|POĘW�D�V]HUV]iPRNUyO�V]HUYL]HOpV�
során, vagy amikor a gép nincs használatban. 
.DUEDQWDUWiV� N|]EHQ� D� W|POĘK|]� FVDWODNR]y� V]HUV]iP�
YpOHWOHQ�O� PĦN|GpVEH� OpSKHW�� pV� V~O\RV� VpU�OpVW�
okozhat.

  FIGYELEM

+D�WiUROiV�HOĘWW�QHP�YiODV]WMD�OH�D]�DNNXPXOiWRUFVRPDJRW�
D� NRPSUHVV]RUUyO�� D]� HVHWOHJ� IRO\DPDWRVDQ�PĦN|GKHW��
ami túlmelegedést, a kompresszor sérülését, valamint 
akár tüzet is okozhat.

KARBANTARTÁS

ÁLTALÁNOS KARBANTARTÁS

 Ŷ $� PĦDQ\DJ� UpV]HN� WLV]WtWiVDNRU� WDUWy]NRGMRQ� D�
WLV]WtWyV]HUHN� KDV]QiODWiWyO�� $� OHJW|EE� PĦDQ\DJ�
pU]pNHQ\� D� N�O|QE|]Ę� WtSXV~� NHUHVNHGHOPL�
oldószerekre és azok használata esetén károsodhat. 
(J\�WLV]WD�UXKiW�KDV]QiOMRQ�D�NRV]��SRU��RODM��NHQĘ]VtU��
VWE��HOWiYROtWiViUD�

 Ŷ $� PĦDQ\DJ� UpV]HN� VHPPLO\HQ� N|U�OPpQ\HN� N|]|WW�
QHP� pULQWNH]KHWQHN� IpNRODMMDO�� EHQ]LQQHO�� SHWUyOHXP�
DODS~� WHUPpNHNNHO�� EHV]tYyGy� RODMRNNDO� VWE�� (]HN� D�
vegyszerek olyan vegyületeket tartalmaznak, melyek 
PHJURQJiOKDWMiN�� PHJOiJ\tWKDWMiN� YDJ\� OHERQWKDWMiN�
D� PĦDQ\DJEyO� NpV]�OW� UpV]HNHW�� DPL� V~O\RV� WHVWL�
sérüléseket is okozhat.

 Ŷ Mindig eressze ki az összes nyomást, vegye ki az 
DNNXPXOiWRUFVRPDJRW� pV� YiUMD� PHJ�� KRJ\� WDSLQWiVUD�
KLGHJQHN� WĦQM|Q�� PLHOĘWW� WLV]WtWDQi� YDJ\� MDYtWDQi� D�
terméket.

 Ŷ 6HPPLO\HQ� PyGRQ� QH� PyGRVtWVD� D� WHUPpNHW�� pV� QH�
KDV]QiOMRQ�D�J\iUWy�iOWDO�QHP�MyYiKDJ\RWW�WDUWR]pNRNDW��
Az Ön és mások biztonsága veszélybe kerülhet.

 Ŷ 1H� KDV]QiOMD� D� WHUPpNHW�� KD� YDODPHO\LN�
NDSFVROy�� YpGĘEXUNRODW� YDJ\� HJ\pE� IXQNFLy� QHP�
UHQGHOWHWpVV]HUĦHQ� PĦN|GLN�� 6]DNV]HUĦ� MDYtWiVKR]�
vigye a gépet egy hivatalos szervizközpontba.

 Ŷ %HiOOtWiVRN�� NDUEDQWDUWiV� YpJ]pVH� YDJ\� RODMR]iV� HOĘWW�
PLQGLJ�EL]WRVtWVD��KRJ\�D]�DNNXPXOiWRU�D�WHUPpNEĘO�HO�
OHJ\HQ�WiYROtWYD�

 Ŷ Károsodás vagy törött alkatrészek tekintetében minden 
HJ\HV� KDV]QiODW� HOĘWW� HOOHQĘUL]]H� D� WHUPpNHW�� 7DUWVD�
D� WHUPpNHW� NLYiOy� PĦN|GpVL� iOODSRWEDQ�� D]RQQDO�
FVHUpOMH� OH� D]� DONDWUpV]HNHW� D� J\iUWy� iOWDO� EL]WRVtWRWW�
cserealkatrészekre.
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  FIGYELEM

$� QDJ\REE� EL]WRQViJ� pV� PHJEt]KDWyViJ� pUGHNpEHQ�
PLQGHQ� MDYtWiVW� KLYDWDORV� V]HUYL]N|]SRQWEDQ� NHOO�
elvégeztetni.

KÖRNYEZETVÉDELEM

6HJtWVH� HOĘ� D]� DODSDQ\DJRN�
~MUDKDV]QRVtWiViW� D]]DO�� KRJ\� QHP�
KHO\H]L� HO� ĘNHW� D� Ki]WDUWiVL� V]HPpWEHQ��
Környezetvédelmi megfontolásból az 
elhasználódott gépet és tartozékokat, 
YDODPLQW� D� FVRPDJROyDQ\DJRNDW� V]HOHNWtY�
PyGRQ�NHOO�J\ĦMWHQL�

SZIMBÓLUMOK A TERMÉKEN

%L]WRQViJL�¿J\HOPH]WHWpV

$� JpS� EHNDSFVROiVD� HOĘWW� ¿J\HOPHVHQ�
olvassa el az útmutatót.

&(�PHJIHOHOĘVpJ

(XUi]VLDL�PHJIHOHOĘVpJL�MHO]pV

8NUDMQDL�PHJIHOHOĘVpJL�Q\LODWNR]DW

0XQNDYpJ]pV� N|]EHQ� DMiQODWRV�
YpGĘV]HP�YHJHW�YLVHOQL�

9LVHOMHQ�KDOOiVYpGĘW�

Beltéri használat

5LDV]WiV� QHGYHVVpJ� PLDWW�� 1H� WHJ\H� NL�
HVĘQHN�(J\�KHO\LVpJEHQ�WiUROMD�

Belélegzés kockázata. A közvetlenül 
D� NRPSUHVV]RUEyO� V]iUPD]y� OHYHJĘW�
soha nem szabad felhasználni emberi 
fogyasztásra.

5REEDQiVYHV]pO\�� $� V]DEiO\R]yW� WLORV�
iWiOOtWDQL� D� FVDWODNR]y� MHO]HWW� PD[LPXP�
értékénél nagyobb kimeneti nyomás 
HOpUpVH� pUGHNpEHQ�� 1H� KDV]QiOMD� ��� EDU�
értéknél nagyobb nyomásnál.

$� NRPSUHVV]RU� ¿J\HOPH]WHWpV� QpON�O�
beindulhat.

7Ħ]�YDJ\�UREEDQiV�YHV]pO\H� A szórási 
WHU�OHWQHN� MyO� V]HOOĘ]|WWQHN� NHOO� OHQQLH��
Ne dohányozzon permetezés közben, 
pV� QH� SHUPHWH]]HQ� V]LNUiN� YDJ\� Q\tOW�
OiQJ� MHOHQOpWpEHQ�� $� OHKHWĘ� OHJWiYRODEE�
WDUWVD�D�NRPSUHVV]RUW�D�V]yUiVL�WHU�OHWWĘO��
A kompresszort tartsa legalább 10 m 
WiYROViJUD� D� V]yUiVL� WHU�OHWWĘO� pV� D�
UREEDQpNRQ\�JĘ]|NWĘO�

Szabályozott nyomás

Tartály nyomása

$�NLVHOHMWH]HWW�HOHNWURPRV�WHUPpNHNHW�QHP�
szabad a háztartási hulladékkal együtt 
NLGREQL��(]HNHW� ~MUD� NHOO� KDV]QRVtWDQL�� KD�
YDQ� Ui� OHKHWĘVpJ�� $]� ~MUDKDV]QRVtWiVVDO�
NDSFVRODWEDQ� pUGHNOĘGM|Q� D� KHO\L�
önkormányzatnál vagy a termék 
IRUJDOPD]yMiQiO�

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK

.�O|Q� pUWpNHVtWHWW� DONDWUpV]HN� pV�
NLHJpV]tWĘN

0HJMHJ\]pV

Figyelem

$� N|YHWNH]Ę� MHO|OĘV]DYDN� pV� MHOHQWpVHN� DUUD� V]ROJiOQDN��
hogy megmagyarázzák a termékkel kapcsolatos 
veszélyességi szinteket.

 VESZÉLY

(J\�EHN|YHWNH]Ę� YHV]pO\HV�KHO\]HWHW� MHOH]�� DPL�� KD�QHP�
HOĘ]LN�PHJ��KDOiOW�YDJ\�NRPRO\�VpU�OpVW�HUHGPpQ\H]�

 FIGYELEM

(J\�SRWHQFLiOLVDQ�EHN|YHWNH]Ę�YHV]pO\HV�KHO\]HWHW� MHOH]��
DPL�� KD� QHP� HOĘ]LN� PHJ�� KDOiOW� YDJ\� V~O\RV� VpU�OpVW�
eredményezhet.

 VIGYÁZAT

(J\�SRWHQFLiOLVDQ�YHV]pO\HV�KHO\]HWHW� MHOH]��DPL��KD�QHP�
HOĘ]LN� PHJ�� NLVHEE� YDJ\� PpUVpNHOWHQ� V~O\RV� VpU�OpVW�
eredményezhet.

VIGYÁZAT

�%L]WRQViJL� ¿J\HOPH]WHWĘ� V]LPEyOXP� QpON�O�� (J\� RO\DQ�
KHO\]HWHW�MHOH]��DPL�DQ\DJL�NiUW�HUHGPpQ\H]KHW�
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/D�SURLHFWDUHD�FRPSUHVRUXOXL��V�DX�DYXW�vQ�YHGHUH�vQ�SULPXO�
UkQG�VLJXUDQĠD��SHUIRUPDQĠD�úL�¿DELOLWDWHD�vQ�H[SORDWDUH�

'20(1,8�'(�$3/,&$ğ,,
Compresorul de aer comprimat este destinat numai pentru 
furnizarea de aer sub presiune. Acesta nu trebuie utilizat 
pentru comprimarea altor gaze.

Echipamentul este conceput pentru a opera cu unelte 
SQHXPDWLFH� �L܈ SHQWUX� XPÀDUHD� SURGXVHORU� FX� SUHVLXQH�
PDUH��SUHFXP�SQHXULOH�GH�YHKLFXOH܈�L�GH�ELFLFOHWH�
ùXUXEHOQLĠD�SRDWH�¿�XWLOL]DWă�GRDU�GH�SHUVRDQH�DGXOWH�FDUH�
DX�FLWLW�úL�DX�vQĠHOHV�LQVWUXFĠLXQLOH�úL�DYHUWLVPHQWHOH�GLQ�DFHVW�
PDQXDO�úL�SRW�¿�FRQVLGHUDWH�UHVSRQVDELOH�SHQWUX�DFĠLXQLOH�
proprii.

(FKLSDPHQWXO� WUHEXLH� Vă� IXQF܊LRQH]H� QXPDL� vQ� VSD܊LL�
vQFKLVH�
1X� IRORVLĠL� SURGXVXO� vQ� QLFLXQ� DOW� IHO� GHFkW� FHO� PHQĠLRQDW�
SHQWUX� IRORVLUHD� OXL� GHVWLQDWă�� 8WLOL]DUHD� XQHOWHL� HOHFWULFH�
SHQWUX�DOWH�RSHUDĠLL� GHFkW� FHOH�SUHFRQL]DWH�SRDWH�GXFH� OD�
VLWXDĠLL�SHULFXORDVH�

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND 
6,*85$1ğ$

  AVERTISMENT

&LWLĠL� WRDWH� DYHUWLVPHQWHOH� úL� LQVWUXFĠLXQLOH� GH�
VLJXUDQĠă�� 1HXUPDUHD� DYHUWL]ăULL� úL� LQVWUXFĠLXQLORU� DU�
SXWHD� FDX]D� HOHFWURFXWDUH�� LQFHQGLX� úL�VDX� YăWăPDUH�
JUDYă�

6DOYDĠL� WRDWH� DYHUWL]ăULOH� úL� LQVWUXFĠLXQLOH� SHQWUX� R�
FRQVXOWDUH�XOWHULRDUă� 

  AVERTISMENT

$WXQFL�FkQG�XWLOL]DĠL�XQHOWH�HOHFWULFH��vQWRWGHDXQD�WUHEXLH�
OXDWH�PLQLPH�PăVXUL�GH�VLJXUDQĠă�SHQWUX�D�UHGXFH�ULVFXO�
SURGXFHULL� GH� LQFHQGLL�� úRFXUL� HOHFWULFH� VDX� OH]LXQL��
&LWLĠL� WRDWH� LQVWUXFĠLXQLOH�vQDLQWH�GH�D�vQFHUFD�Vă�RSHUDĠL�
SURGXVXO�úL�SăVWUDĠL�DFHVWH�LQVWUXFĠLXQL�

6,*85$1ğ$�=21(,�'(�/8&58
 Ŷ 3ăVWUDĠL� ]RQD� GH� OXFUX� FXUDWă�� =RQHOH� úL� EDQFXULOH�
GH]RUGRQDWH�IDFLOLWHD]ă�DFFLGHQWHOH��1X�OăVDĠL�XQHOWHOH�
VDX�EXFăĠLOH�GH�OHPQ�SH�XQHDOWă�vQ�WLPS�FH�DFHDVWD�HVWH�
vQ�IXQFĠLXQH�

 Ŷ $�QX�VH�XWLOL]D�SURGXVXO�vQ�PHGLL�SHULFXORDVH��1X�XWLOL]DĠL�
VFXOD� HOHFWULFă� vQ� PHGLL� FH� SUH]LQWă� XPH]HDOă� úL� QX�O�
H[SXQHĠL�OD�SORDLH��3ăVWUDĠL�VSDĠLXO�GH�OXFUX�ELQH�OXPLQDW�

 Ŷ ğLQHĠL�FRSLLL�úL�YL]LWDWRULL�OD�GLVWDQĠă��7RĠL�YL]LWDWRULL�WUHEXLH�
Vă�SRDUWH�RFKHODUL�GH�SURWHFĠLH�úL�Vă�ILH�ĠLQXĠL�OD�R�GLVWDQĠă�
VLJXUă�GH�VSDĠLXO�GH� OXFUX��1X�SHUPLWH܊L�YL]LWDWRULORU�Vă�
DWLQJă�HFKLSDPHQWXO�vQ�WLPSXO�IXQF܊LRQăULL�

 Ŷ 1X�XWLOL]DĠL� QLFLRGDWă� vQ� DWPRVIHUH� FH� SUH]LQWă� ULVF� GH�
H[SOR]LH�� 6FkQWHLHUHD� RELúQXLWă� D� PRWRUXOXL� DU� SXWHD�
aprinde vaporii.

6,*85$1ğĂ�(/(&75,&Ă
 Ŷ 'DFă�YUHR�FRPSRQHQWă�HOHFWULFă�D�HFKLSDPHQWXOXL�QX�
IXQF܊LRQHD]ă�DGHFYDW��RSUL܊L�DOLPHQWDUHD�FX�HOHFWULFLWDWH�
GH� OD� EXWRQXO� GH� RSULUH�SRUQLUH�� VFRDWH܊L� DFXPXODWRUXO�
GH� SH� HFKLSDPHQW� �L܈ vQORFXL܊L�O� vQDLQWH� GH� D� UHSRUQL�
IXQF܊LRQDUHD�DSDUDWXOXL�

 Ŷ 1X�H[SXQHĠL�XQHOWHOH�HOHFWULFH�OD�SORDLH�VDX�XPH]HDOă��
$SD�FDUH� LQWUă� vQWU�R�XQHDOWă�HOHFWULFă�YD�FUHúWH� ULVFXO�
de electrocutare.

6,*85$1ğĂ�3(5621$/Ă
 Ŷ )LĠL�YLJLOHQW�úL�PHQĠLQHĠL�FRQWUROXO��)LĠL�DWHQĠL� OD�FHHD�FH�
IDFHĠL� úL� IRORVLĠL�Yă� VLPĠXO� SUDFWLF�� 1X� RSHUDĠL� XQHDOWD�
DWXQFL�FkQG�VXQWHĠL�RERVLW��1X�Yă�JUăELĠL�

 Ŷ ÌPEUăFDĠL�Yă� FRUHVSXQ]ăWRU�� 1X� SXUWDĠL� KDLQH� ODUJL��
FUDYDWH�VDX�ELMXWHULL�FDUH�SRW�IL�SULQVH�úL�Yă�SRW�WUDJH�vQ�
SLHVHOH�vQ�PLúFDUH��0ăQXúLOH�GH�FDXFLXF�úL�vQFăOĠăPLQWHD�
DGHUHQWă� VXQW� UHFRPDQGDWH� DWXQFL� FkQG� OXFUDĠL� DIDUă��
3XUWDĠL� SURWHFĠLH� FDUH� DFRSHUă� SăUXO�� SHQWUX� D� SURWHMD�
SăUXO�OXQJ�

 Ŷ ÌQWRWGHDXQD� SXUWDĠL� RFKHODUL� GH� SURWHFĠLH� FX� DSăUăWRUL�
ODWHUDOH�� 2FKHODULL� RELúQXLĠL� GLVSXQ� GRDU� GH� OHQWLOH�
UH]LVWHQWH� OD� LPSDFW�� DFHúWLD� 18� VXQW� RFKHODUL� GH�
SURWHFĠLH�

 Ŷ 3URWHMDĠL�Yă� SOăPkQLL�� 3XUWDĠL� XQ� HFUDQ� IDFLDO� VDX� R�
PDVFD�DQWLSUDI�GDFD�WăLHUHD�JHQHUHD]ă�SUDI�

 Ŷ 3URWHMDĠL�Yă�DX]XO��3XUWDĠL�DQWLIRDQH�DWXQFL�FkQG�RSHUDĠL�
produsul pe perioade lungi de timp.

 Ŷ 1X�Yă�vQWLQGHĠL�H[FHVLY��ÌQ�WLPSXO�RSHUăULL�GLVSR]LWLYXOXL��
SăVWUDĠL�Yă�vQ�SHUPDQHQĠă�HFKLOLEUXO�úL�VWDELOLWDWHD�

 Ŷ ÌQGHSăUWDĠL�FKHLOH�GH�UHJODUH��)RUPDĠL�Yă�RELFHLXO�GH�D�
YHULILFD�GDFă�DĠL�VFRV� WRDWH�FKHLOH�úL�GXOLLOH�GH� UHJODUH�
GLQ�XQHDOWă�vQDLQWH�GH�SRUQLUHD�DFHVWHLD�

87,/,=$5($� �,܇ Ì1*5,-,5($� &2035(6258/8,� '(�
AER

 Ŷ 1X�GHSăúLĠL�SUHVLXQHD�QRPLQDOă�D�RULFăUHL�FRPSRQHQWH�
din sistem.

 Ŷ 3URWHMDĠL� FRQGXFWHOH� GH� PDWHULDO� úL� FRQGXFWHOH�
SQHXPDWLFH�vPSRWULYD�GHWHULRUăULL�VDX�D�SHUIRUăULL܉��LQH܊L�
IXUWXQXO� IHULW�GH�RELHFWHOH�DVFX܊LWH��GH�SHULFROXO�GH�D� IL�
VWURSLW� FX�VXEVWDQ܊H�FKLPLFH��GH�XOHLXUL�� GH�VROYHQ܊L� �L܈
de pardoseli umede.

 Ŷ 9HULILFDĠL�HWDQúHLWDWHD�VDX�X]XUD�IXUWXQXULORU�vQDLQWH�GH�
ILHFDUH� XWLOL]DUH�� DVLJXUkQGX�Yă� Fă� WRDWH� FRQH[LXQLOH�
VXQW� VLJXUH�� 1X� XWLOL]DĠL� GDFă� HVWH� JăVLW� XQ� GHIHFW��
$FKL]LĠLRQDĠL� XQ� IXUWXQ�QRX� VDX�QRWLILFDĠL� XQ� FHQWUX� GH�
service autorizat pentru examinare sau reparare.

 Ŷ (OLEHUDĠL� vQFHW� WRDWH� SUHVLXQLOH� GLQ� VLVWHP�� 3UDIXO� úL�
UHVWXULOH�SRW�IL�GăXQăWRDUH�

 Ŷ 1X� �L܊LQH܊ FRPSUHVRUXO� GH� DHU� vQ� VWDUH� GH� IXQF܊LRQDUH�
ODWHQWă� OD� vQGHPkQD� FRSLLORU� VDX� D� DOWRU� SHUVRDQH�
QHLQVWUXLWH��&RPSUHVRDUHOH�GH�DHU�GHYLQ�SHULFXORDVH�vQ�
PkLQLOH�XWLOL]DWRULORU�QHLQVWUXL܊L�

 Ŷ (IHFWXD܊L�vQWUH܊LQHUHD�FRPSUHVRUXOXL�FX�DWHQ܊LH��8UPDĠL�
LQVWUXFĠLXQLOH�GH� vQWUHĠLQHUH��8QHOWHOH� vQWUHĠLQXWH�FRUHFW�
VXQW�PDL�XúRU�GH�FRQWURODW�

 Ŷ 9HULILFDĠL� DOLQLHUHD� VDX� OLSLUHD� SLHVHORU� vQ� PLúFDUH��
VSDUJHUHD� SLHVHORU�� SUHFXP� úL� RULFH� DOWă� FRQGLĠLH�
FDUH� SRDWH� DIHFWD� IXQFĠLRQDUHD� XQHOWHL�� 'DFă� HVWH�
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GHWHULRUDWă�� WULPLWHĠL� XQHDOWD� vQ� VHUYLFH� vQDLQWH� GH�
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de unelte 
vQWUHĠLQXWH�QHFRUHVSXQ]ăWRU�

 Ŷ �L܊LQH܉ H[WHULRUXO� HFKLSDPHQWXOXL� XVFDW�� FXUDW� �L܈ IăUă�
XUPH�GH�XOHL� �L܈ XQVRDUH�� ÌQWRWGHDXQD�XWLOL]DĠL� R� FkUSă�
XVFDWă�DWXQFL�FkQG�FXUăĠDĠL��1X�XWLOL]DĠL�QLFLRGDWă�OLFKLG�
GH� IUkQă��EHQ]LQă��SURGXVH�SHWUROLHUH�VDX�RULFH� IHO�GH�
VROYHQĠL�SXWHUQLFL�SHQWUX�D�FXUăĠD�XQLWDWHD��5HVSHFWDUHD�
acestei reguli va reduce riscul de deteriorare a carcasei 
din plastic.

23(5$ğ,,�'(�6(59,&(
 Ŷ $WXQFL� FkQG� HIHFWXDĠL� SURFHGXUL� GH� VHUYLFH�� XWLOL]DĠL�

doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese 
SRDWH� FUHD� VLWXDĠLL� SHULFXORDVH� VDX� SRDWH� FRQGXFH� OD�
deteriorarea produsului.

3ăVWUDĠL� DFHVWH� LQVWUXFĠLXQL�� &RQVXOWDĠL�OH� IUHFYHQW�
úL� IRORVLĠL�OH� SHQWUX� D� LQVWUXL� DOĠL� XWLOL]DWRUL�� 'DFă�
vPSUXPXWDĠL� DFHDVWă� VFXOă� XQHL� DOWH� SHUVRDQH��
vPSUXPXWDĠL�L�GH�DVHPHQHD�úL�DFHVWH�LQVWUXFĠLXQL�

��Ì1$܉21Ă5,�&8�35,9,5(�/$�6,*85$1,܉1)$7
7$2035,0&�5)$�)'�,6258/8)2035&�$�)5$21,܉&81(
 Ŷ &XQRDúWHĠL�Yă�SURGXVXO��&LWLĠL�FX�PDUH�DWHQĠLH�PDQXDOXO�
GH� XWLOL]DUH�� ÌQYăĠDĠL� XWLOL]ăULOH� úL� OLPLWăULOH� DSDUDWXOXL��
SUHFXP�úL�ULVFXULOH�SRWHQĠLDOH�VSHFLILFH�OHJDWH�GH�DFHVW�
DSDUDW�� 5HGXFHĠL� DVWIHO� ULVFXULOH� GH� HOHFWURFXWDUH�� GH�
LQFHQGLX�úL�GH�UăQLUL�JUDYH�

 Ŷ 3XUMD܊L�XPH]HDOD�GLQ�UH]HUYRUXO�GH�DHU�GXSă�ILHFDUH�]L�
GH�XWLOL]DUH��'DFă�SURGXVXO� XUPHD]ă� Vă�QX� ILH� XWLOL]DW�
R� SHULRDGă�� HVWH� UHFRPDQGDELO� Vă� VH� ODVH� VXSDSD�GH�
HYDFXDUH�GHVFKLVă�SkQă�OD�XUPăWRDUHD�XWLOL]DUH��$FHVW�
OXFUX� YD� SHUPLWH� XPH]HOLL� Vă� VH� VFXUJă� FRPSOHW� �L܈
SUHYLQH�FRUR]LXQHD�vQ�LQWHULRUXO�UH]HUYRUXOXL�GH�DHU�

 Ŷ 5LVF� GH� LQFHQGLX� VDX� H[SOR]LH�� 1X� SXOYHUL]DĠL� OLFKLGH�
LQIODPDELOH� vQWU�R� ]RQă� vQFKLVă�� =RQD� GH� SXOYHUL]DUH�
WUHEXLH� Vă� ILH� ELQH� YHQWLODWă�� 1X� IXPDĠL� vQ� WLPS� FH�
SXOYHUL]DĠL� VDX� QX� SXOYHUL]DĠL�� GDFă� VXQW� SUH]HQWH�
VFkQWHL�VDX�IOăFăUL܉��LQH܊L�HFKLSDPHQWXO�OD�FHO�SX܊LQ����
P�����SLFLRDUH��GHSDUWH�GH�]RQD�GH�SXOYHUL]DUH܈�L�GH�WR܊L�
YDSRULL�VXEVWDQ܊HORU�H[SOR]LYH�

 Ŷ 5LVF� GH� H[SOR]LH�� 1X� DMXVWD܊L� UHJXODWRUXO� SHQWUX� D� GD�
R� SUHVLXQH� PDL� PDUH� GHFkW� FHD� PD[LP� PDUFDWă� SH�
SOăFX܊D�GH�SDUDPHWUL�DQH[DWă��1X�XWLOL]D܊L�OD�R�SUHVLXQH�
mai mare de 8,3 bari.

 Ŷ 3HQWUX� D� UHGXFH� ULVFXO� GH� HOHFWURFXWDUH�� QX� H[SXQH܊L�
SURGXVXO�OD�SORDLH��'HSR]LWD܊L�SURGXVXO�vQ�VSD܊LL�vQFKLVH�

 Ŷ ,QVSHFWD܊L�DQXDO�HFKLSDPHQWXO� Vă�QX� ILH� UXJLQLW�� Vă�QX�
DLEH� ILVXUL�� JăXUL� VDX�DOWH� LPSHUIHF܊LXQL�� FDUH�DU�SXWHD�
IDFH�FRPSUHVRUXO�GH�DHU�Vă�ILH�SHULFXORV�

 Ŷ 1X�VXGDĠL�VDX�GDĠL�JăXUL�vQ�UH]HUYRUXO�GH�DHU�
 Ŷ $VLJXUDĠL�Yă� Fă� IXUWXQXO� HVWH� OLSVLW� GH� REVWDFROH��
)XUWXQXULOH�vQFXUFDWH�SRW�GXFH�OD�SLHUGHUHD�HFKLOLEUXOXL�
VDX�D�VSULMLQXOXL�úL�VH�SRW�GHWHULRUD�

 Ŷ 8WLOL]D܊L� SURGXVXO� QXPDL� vQ� VFRSXULOH� SUHYă]XWH�� 1X�
PRGLILFDĠL� XQLWDWHD� GH� OD� GHVLJQXO� RULJLQDO� VDX� IXQFĠLD�
RULJLQDOă�

 Ŷ ÌQWRWGHDXQD� WUHEXLH� Vă� ILĠL� FRQúWLHQĠL� GH� IDSWXO� Fă�
XWLOL]DUHD�LQFRUHFWă�úL�PDQLSXODUHD�QHFRUHVSXQ]ăWRDUH�
D�DFHVWXL� LQVWUXPHQW�SRDWH�FDX]D�YăWăPDUHD�GYV��úL�D�
altor persoane.

 Ŷ 1X� OăVD܊L� QLFLRGDWă� FRPSUHVRUXO� QHVXSUDYHJKHDW� FX�
IXUWXQXO�GH�DHU�OHJDW�OD�R�XQHDOWă�

 Ŷ 1X� vQGUHSWD܊L� QLFLRGDWă� XQHDOWD� SQHXPDWLFă� VSUH� GYV��
nici spre alte persoane.

 Ŷ 1X�IRORVLĠL�DFHDVWă�XQHDOWă��GDFă�DFHDVWD�QX�FRQĠLQH�R�
HWLFKHWă�GH�DYHUWL]DUH�OL]LELOă�

 Ŷ 1X�FRQWLQXD܊L�Vă�XWLOL]D܊L�HFKLSDPHQWXO�VDX�IXUWXQXO�FDUH�
DUH�VFXUJHUL�GH�DHU�VDX�QX�IXQF܊LRQHD]ă�FRUHFW�

 Ŷ 'HFRQHFWD܊L� vQWRWGHDXQD� VXUVD� GH� DHU� �L܈ VFRDWH܊L�
DFXPXODWRUXO� vQDLQWH� GH� D� IDFH� DMXVWăUL�� RSHUD܊LL� GH�
VHUYLFH��VDX�FkQG�SURGXVXO�QX�HVWH�vQ�IXQF܊LXQH�

 Ŷ 1X�vQFHUFDĠL�Vă�WUDJHĠL�VDX�Vă�SXUWDĠL�SURGXVXO�WUăJkQGX�O�
de furtun.

 Ŷ (VWH� SRVLELO� FD� XQHDOWD� GYV�� SQHXPDWLFă� Vă� QHFHVLWH�
XQ� FRQVXP� GH� DHU� PDL� ULGLFDW� GHFkW� SRDWH� RIHUL�
compresorul.

 Ŷ 5HVSHFWD܊L� vQWRWGHDXQD� WRDWH� UHJXOLOH� GH� VLJXUDQ܊ă�
UHFRPDQGDWH� GH� SURGXFăWRUXO� XQHOWHL� SQHXPDWLFH��
SH� OkQJă� WRDWH� UHJXOLOH�GH�VLJXUDQ܊ă�SUHYă]XWH�SHQWUX�
FRPSUHVRUXO� GH� DHU�� 5HVSHFWDUHD� DFHVWHL� UHJXOL� YD�
UHGXFH�ULVFXO�GH�YăWăPăUL�FRUSRUDOH�JUDYH�

 Ŷ 1X� vQGUHSWDĠL� QLFLRGDWă� XQ� MHW� GH� DHU� FRPSULPDW�
FăWUH� RDPHQL� VDX� DQLPDOH�� $YHĠL� JULMă� Vă� QX� VXIODĠL�
SUDIXO�úL�PXUGăULD�FăWUH�GYV��VDX�FăWUH�DOWH�SHUVRDQH��
5HVSHFWDUHD�DFHVWHL�UHJXOL�YD�UHGXFH�ULVFXO�GH�YăWăPăUL�
corporale grave.

 Ŷ 1X�XWLOL]D܊L�DFHDVWă�SRPSă�SHQWUX�D�SXOYHUL]D�VXEVWDQ܊H�
FKLPLFH��3OăPkQLL�GYV��SRW�VXIHUL�SULQ�LQKDODUHD�IXPXOXL�
WR[LF�� 2� SURWHFĠLH� UHVSLUDWRULH� SRDWH� IL� QHFHVDUă� vQ�
PHGLL� FX� SUDI� VDX� DWXQFL� FkQG� SXOYHUL]DĠL� YRSVHD��1X�
WUDQVSRUWDĠL�vQ�WLPS�FH�YRSVLĠL�

 Ŷ ,QVSHFWDĠL� SHULRGLF� FDEOXULOH� úL� IXUWXQXULOH� XQHOWHL� úL��
GDFă� VXQW� GHWHULRUDWH�� UHSDUDĠL�OH� OD� FHO� PDL� DSURSLDW�
FHQWUX� GH� VHUYLFH� DXWRUL]DW�� )LĠL� DWHQW� vQWRWGHDXQD�
XQGH�VH�JăVHúWH�FDEOXO�GH�DOLPHQWDUH��5HGXFHĠL�DVWIHO�
riscurile de electrocutare.

 Ŷ 9HULILFDĠL� DOLQLHUHD� VDX� OLSLUHD� SLHVHORU� vQ� PLúFDUH��
VSDUJHUHD� SLHVHORU�� SUHFXP� úL� RULFH� DOWă� FRQGLĠLH�
FDUH� SRDWH� DIHFWD� IXQFĠLRQDUHD� XQHOWHL�� 'DFă� HVWH�
GHWHULRUDWă�� WULPLWHĠL� XQHDOWD� vQ� VHUYLFH� vQDLQWH� GH�
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de unelte 
vQWUHĠLQXWH�QHFRUHVSXQ]ăWRU�

 Ŷ &kQG�DSăUăWRULOH�IL[H�WUHEXLH�VFRDVH�SHQWUX�HIHFWXDUHD�
RSHUD܊LLORU�SHULRGLFH�GH�vQWUH܊LQHUH�VDX�SHQWUX�UHSDUD܊LL��
VLVWHPHOH�GH�IL[DUH�DOH�DSăUăWRULORU� WUHEXLH�Vă�UăPkQă�
DWD܈DWH� GH� DSăUăWRDUH� VDX� GH� XWLODM� DWXQFL� FkQG�
DSăUăWRULOH�VXQW�VFRDVH�

 Ŷ 1X� GHSR]LWD܊L� QLFLRGDWă� R� XQHDOWă� SQHXPDWLFă� DYkQG�
furtunul de aer legat la aceasta. Depozitarea unei unelte 
SQHXPDWLFH�vQ�WLPS�FH�HVWH�FRQHFWDWă�OD�R�VXUVă�GH�DHU�
SRDWH� DYHD� FD� XUPDUH� IXQF܊LRQDUHD� QHLQWHQ܊LRQDWă��
SRUQLUHD�VDX�PL܈FDUHD�DFHVWHLD܈�L�SRVLELO�UăQLUHD�JUDYă�
a persoanelor.

 Ŷ 3URWHMDĠL�Yă� SOăPkQLL�� 3XUWDĠL� XQ� HFUDQ� IDFLDO� VDX�
R� PDVFD� DQWLSUDI� GDFD� WăLHUHD� JHQHUHD]ă� SUDI��
5HVSHFWDUHD�DFHVWHL�UHJXOL�YD�UHGXFH�ULVFXO�GH�YăWăPăUL�
corporale grave.

 Ŷ 3ăVWUDĠL� DFHVWH� LQVWUXFĠLXQL�� &RQVXOWDĠL�OH� IUHFYHQW� úL�
IRORVLĠL�OH�SHQWUX�D�LQVWUXL�DOĠL�XWLOL]DWRUL�DL�DFHVWXL�SURGXV��
'DFă� vPSUXPXWDĠL� DFHDVWă� VFXOă� XQHL� DOWH� SHUVRDQH��
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vPSUXPXWDĠL�L�GH�DVHPHQHD�úL�DFHVWH�LQVWUXFĠLXQL�
 Ŷ 2SHUDĠL�PDúLQD�vQ�IDĠD�SDQRXOXL�GH�FRQWURO�
 Ŷ &kQG� PDúLQD� HVWH� vQ� IXQFĠLXQH�� PXOWH� SăUĠL� DOH�
PDúLQLL� SRDWH� FDX]D� FUHúWHUHD� WHPSHUDWXULL�� )RORVLĠL�
HFKLSDPHQWXO�GH�SURWHFĠLH�SHUVRQDOă�QHFHVDU��FXP�DU�
IL�PăQXúL�SHQWUX�D�HYLWD�YăWăPăULOH�FDUH�UH]XOWă�GLQWU�R�
WHPSHUDWXUă�vQDOWă�

 Ŷ (FKLSDPHQWXO� QX� HVWH� GHVWLQDW� XWLOL]ăULL� GH� FăWUH� FRSLL�
VDX� SHUVRDQH� FX� GHILFLHQ܊H� IL]LFH�� VHQ]RULDOH� VDX�
PHQWDOH��VDX�IăUă�H[SHULHQ܊ă܈�L�FXQR܈WLQ܊H��&RSLLL�PLFL�
WUHEXLH�VXSUDYHJKHD܊L�vQ�SHUPDQHQ܊ă܈�L�QX�WUHEXLH�OăVD܊L�
Vă�VH�MRDFH�FX�DFHVW�SURGXV�

$9(57,=Ă5,�'(�6,*85$1ğĂ�$6835$�%$7(5,(,�
ù,�Ì1&Ă5&Ă7258/8,�

  AVERTISMENT

3HQWUX� D� UHGXFH� SHULFROXO� XQXL� LQFHQGLX� �L܈ HYLWDUHD�
UăQLULORU� VDX� GHWHULRUDUHD� SURGXVXOXL� vQ� XUPD� XQXL�
VFXUWFLUFXLW� QX� LPHUVD܊L� VFXOD�� DFXPXODWRUXO� GH� VFKLPE�
VDX�vQFăUFăWRUXO�vQ�OLFKLGH܈�L�DVLJXUD܊L�Yă�Vă�QX�SăWUXQGă�
OLFKLGH� vQ� DSDUDWH� �L܈ DFXPXODWRUL�� /LFKLGHOH� FRURVLYH�
VDX� FX� FRQGXFWLELOLWDWH�� SUHFXP� DSD� VăUDWă�� DQXPLWH�
VXEVWDQ܊H� FKLPLFH� �L܈ vQăOELWRUL� VDX� SURGXVH� FH� FRQ܊LQ�
vQăOELWRUL��SRW�SURYRFD�XQ�VFXUWFLUFXLW�

 Ŷ ÌQFăUFD܊L� DFXPXODWRUXO� GRDU� FX� vQFăUFăWRUXO�
VSHFLILFDW� GH� SURGXFăWRU�� 8Q� vQFăUFăWRU� FDUH� SRDWH�
fi potrivit pentru un tip de baterie, poate crea risc de 
LQFHQGLX�FkQG�H�IRORVLW�FX�R�DOWă�EDWHULH�

 Ŷ 8WLOL]D܊L� XQHOWHOH� HOHFWULFH� GRDU� FX� DFXPXODWRULL�
VSHFLDO� FRQFHSX܊L� SHQWUX� DFHVWHD� Utilizarea altor 
DFXPXODWRUL� SRDWH� JHQHUD� ULVFXUL� GH� DFFLGHQWDUH� �L܈
incendiu.

 Ŷ $WXQFL� FkQG� DFXPXODWRUXO� QX� HVWH� IRORVLW�� ĠLQHĠL�O�
ferit de alte obiecte de metal precum agrafe pentru 
KkUWLH�� PRQHGH�� FXLH�� úXUXEXUL� VDX� DOWH� RELHFWH�
mici de metal ce pot face conexiunea unui terminal 
DO� EDWHULHL� OD� FHOăODOW� Scurtcircuitarea bornelor 
acumulatorului poate conduce la arsuri sau incendii.

 Ŷ ÌQ� FRQGL܊LL� GH� XWLOL]DUH� DEX]LYă�� VH� SRDWH� VFXUJH�
HOHFWUROLW� GLQ� DFXPXODWRU�� HYLWD܊L� FRQWDFWXO� FX�
DFHVWD�� 'DFă� LQWUD܊L� vQ� FRQWDFW� DFFLGHQWDO� FX�
HOHFWUROLWXO��FOăWL܊L�Yă�GLQ�DEXQGHQ܊ă�FX�DSă��ÌQ�FD]XO�
vQ�FDUH�HOHFWUROLWXO� LQWUă�vQ�FRQWDFW�FX�RFKLL��FOăWL܊L�
Yă� GLQ� DEXQGHQ܊ă� FX� DSă� �L܈ FRQVXOWD܊L� LPHGLDW� XQ�
medic.� (OHFWUROLWXO� GLQ� DFXPXODWRU� SRDWH� FDX]D� LULWD܊LL�
sau arsuri.

 Ŷ Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o 
VXUVă�GH�FXUHQW��GH�DFHHD��DFHVWHD�VXQW�SHUPDQHQW�
vQ� VWDUH� GH� IXQFĠLRQDUH�� )LĠL� DWHQW� OD� SRVLELOHOH�
SHULFROH� DWXQFL� FkQG� QX� Yă� XWLOL]DĠL� SURGXVXO� FX�
DFXPXODWRUL�VDX�DWXQFL�FkQG�VFKLPEDĠL�DFFHVRULLOH� 
5HGXFHĠL�DVWIHO�ULVFXULOH�GH�HOHFWURFXWDUH��GH�LQFHQGLX�úL�
GH�UăQLUL�JUDYH�

 Ŷ 1X�OăVDĠL�SURGXVHOH�FX�DFXPXODWRUL�VDX�DFXPXODWRULL�
acestora în apropierea focului sau a surselor de 
FăOGXUă� Acest lucru va reduce riscul producerii de 
H[SOR]LL�VDX�UăQLUL�

 Ŷ 1X�ORYLĠL��QX�VFăSDĠL�úL�QX�GHWHULRUDĠL�DFXPXODWRUXO��

1X� XWLOL]DĠL� XQ� DFXPXODWRU� VDX� vQFăUFăWRU� FDUH� D�
IRVW�VFăSDW�VDX�FDUH�D�SULPLW�R� ORYLWXUă�SXWHUQLFă� 
8Q� DFXPXODWRU� GHWHULRUDW� SRDWH� H[SORGD�� (OLPLQDĠL�
FRUHVSXQ]ăWRU�LPHGLDW�XQ�DFXPXODWRU�FDUH�D�IRVW�VFăSDW�
sau deteriorat.

 Ŷ $FXPXODWRULL� SRW� H[SORGD� vQ� SUH]HQĠD� VXUVHORU� GH�
DSULQGHUH��SUHFXP�R�ODPSă�GH�VHPQDOL]DUH� Pentru 
D�UHGXFH�ULVFXO�SURGXFHULL�GH�UăQLUL�SHUVRQDOH�JUDYH��QX�
XWLOL]DĠL�QLFLRGDWă�XQ�SURGXV�IăUă�ILU�vQ�SUH]HQĠD�IOăFăULORU��
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri 
úL�VXEVWDQĠH�FKLPLFH��'DFă�D�H[SORGDW��VSăODĠL� LPHGLDW�
FX�DSă�

 Ŷ 1X�vQFăUFDĠL�SURGXVXO�FX�DFXPXODWRUL�vQ�FRQGLĠLL�GH�
XPH]HDOă��5HGXFHĠL�DVWIHO�ULVFXULOH�GH�HOHFWURFXWDUH�

 Ŷ Pentru rezultate optime, acumulatorul dvs. trebuie 
vQFăUFDW� vQWU�XQ� ORF� FX� WHPSHUDWXUD� vQWUH� ���&� úL�
38°C. Pentru a reduce riscul unor accidente grave, 
QX� GHSR]LWDĠL� DFXPXODWRUXO� vQ� H[WHULRU� VDX� vQ�
vehicule.

 Ŷ ÌQ�FRQGLĠLL� GH� WHPSHUDWXUL� úL�XWLOL]DUH�H[WUHPH��SRW�
DSăUHD� VFXUJHUL� DOH� DFXPXODWRUXOXL�� 'DFă� SLHOHD�
GYV�� YLQH� vQ� FRQWDFW� FX� OLFKLG�� VSăODĠL�Yă� LPHGLDW�
FX�DSă�úL�VăSXQ��'DFă�OLFKLGXO�Yă�SăWUXQGH�vQ�RFKL��
VSăODĠL�Yă�FX�DSă�FXUDWă�FHO�SXĠLQ����DSRL�DGUHVDĠL�
Yă�LPHGLDW�XQXL�PHGLF��5HVSHFWDUHD�DFHVWHL�UHJXOL�YD�
UHGXFH�ULVFXO�GH�YăWăPăUL�FRUSRUDOH�JUDYH�

 Ŷ 1X� XWLOL]D܊L� XQ� DFXPXODWRU� GHWHULRUDW� VDX�
modificat.� $FXPXODWRULL� GHWHULRUD܊L� VDX� PRGLILFD܊L� DX�
XQ� FRPSRUWDPHQW� LPSUHYL]LELO� �L܈ SUH]LQWă� SHULFRO� GH�
incendiu, explozie sau accidentare.

 Ŷ 1X� PRGLILFD܊L� �L܈ QLFL� QX� vQFHUFD܊L� Vă� UHSDUD܊L� XQ�
acumulator stricat.

 Ŷ 1X� H[SXQH܊L� DFXPXODWRUXO� VDX� XQHDOWD� OD� IRF�
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau 
WHPSHUDWXUL� GH� SHVWH� ����&� SUH]LQWă� SHULFRO� GH�
explozie.

 Ŷ 5HVSHFWD܊L� WRDWH� LQVWUXF܊LXQLOH� GH� vQFăUFDUH� �L܈ QX�
vQFăUFD܊L� DFXPXODWRUXO� VDX� XQHDOWD� OD� WHPSHUDWXUL�
GLQ� DIDUD� LQWHUYDOXOXL� VSHFLILFDW� vQ� LQVWUXF܊LXQL� 
ÌQFăUFDUHD� QHFRUHVSXQ]ăWRDUH� VDX� OD� R� WHPSHUDWXUă�
din afara intervalului specificat poate deteriora 
DFXPXODWRUXO܈�L�FUH܈WH�ULVFXO�GH�LQFHQGLX�

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

7UDQVSRUWDĠL� EDWHULD� vQ� FRQIRUPLWDWH� FX� SUHYHGHULOH� úL�
UHJOHPHQWăULOH�ORFDOH�úL�QDĠLRQDOH�
8UPDĠL� WRDWH� FHULQĠHOH� VSHFLDOH� GH�SH�DPEDODM� úL� HWLFKHWH�
DWXQFL� FkQG� WUDQVSRUWDĠL� DFXPXODWRULL� OD� R� SDUWH� WHUĠă��
$VLJXUDĠL�Yă�Fă�vQ�WLPSXO�WUDQVSRUWXOXL�QLFLR�EDWHULH�QX�YLQH�
vQ� FRQWDFW� FX� DOWH� EDWHULL� VDX�PDWHULDOH� FRQGXFăWRDUH� GH�
HOHFWULFLWDWH�SULQ�SURWHMDUHD�ERUQHORU�H[SXVH�FX�EDQGă�VDX�
FDSDFH� L]RODWRDUHD�QRQ�FRQGXFăWRDUH�GH�HOHFWULFLWDWH��1X�
WUDQVSRUWDĠL� DFXPXODWRUL� FH� VXQW� FUăSDĠL� VDX� DX� VFXUJHUL��
9HUL¿FDĠL�FX�FRPSDQLD�GH�WUDQVSRUW�SHQWUX�VIDWXUL�XOWHULRDUH�

ACUMULATORII

$FXPXODWRULL�FDUH�QX�DX�IRVW�XWLOL]D܊L�R�SHULRDGă�PDL�OXQJă�
GH�WLPS�WUHEXLH�vQFăUFD܊L�vQDLQWH�GH�XWLOL]DUH�
Temperaturile mai mari de 50°C (122°F) reduc 
SHUIRUPDQ܊HOH�DFXPXODWRUXOXL��(YLWD܊L�H[SXQHUHD�SUHOXQJLWă�
OD�FăOGXUă�VDX�OXPLQă�VRODUă��ULVF�GH�VXSUDvQFăO]LUH��
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&RQWDFWHOH� vQFăUFăWRDUHORU� �L܈ DOH� DFXPXODWRULORU� WUHEXLH�
�HQLH܊LQXWH�vQ�VWDUH�GH�FXUă܊
3HQWUX�R�GXUDWă�GH�YLD܊ă�FkW�PDL�OXQJă��DFXPXODWRULL�WUHEXLH�
vQFăUFD܊L�FRPSOHW�GXSă�¿HFDUH�XWLOL]DUH�
3HQWUX�D�RE܊LQH�R�GXUDWă�GH�YLD܊ă�PD[LPă�D�DFXPXODWRUXOXL��
VFRDWH܊L� DFXPXODWRUXO� GLQ� vQFăUFăWRU� GXSă� ¿QDOL]DUHD�
vQFăUFăULL�

3HQWUX�R� SHULRDGă�GH�GHSR]LWDUH� D� DFXPXODWRULORU�
mai mare de 30 de zile:

� 'HSR]LWD܊L� DFXPXODWRULL� OD� R� WHPSHUDWXUă� VXE� ���&� �L܈
IHUL܊L�GH�XPH]HDOă�

� 'HSR]LWD܊L�DFXPXODWRULL�FX�JUDG�GH�vQFăUFDUH�GH�����
50%.

� /D� ILHFDUH� �DVH܈ OXQL�� vQFăUFD܊L� DFXPXODWRULL� vQ� PRG�
normal.

25/,725$/808&$�$,܉&)3527
$FXPXODWRULL� DX� SURWHF܊LH� OD� VXSUDvQFăUFDUH� FHHD� FH� vL�
SURWHMHD]ă�FRQWUD�VXSUD�vQFăUFăULL܈�L�OH�SUHOXQJH܈WH�GXUDWD�
GH� IXQF܊LRQDUH�� ÌQ� FRQGL܊LL� GH� VWUHV� H[WUHP�� VLVWHPHOH�
electronice cu acumulatori se opresc automat. Pentru 
UHSRUQLUH��SXQH܊L�FRPXWDWRUXO�SH�SR]L܊LD�ÄRII´܈�L�DSRL�GLQ�QRX�
SH�SR]L܊LD� ÄRQ´��'DFă�HFKLSDPHQWXO� QX�SRUQH܈WH�GLQ�QRX��
HVWH�SRVLELO�FD�DFXPXODWRULL�Vă�VH�¿�GHVFăUFDW�FRPSOHW��ÌQ�
DFHVW�FD]��WUHEXLH�UHvQFăUFD܊L�DFXPXODWRULL�

RISCURI REZIDUALE

&KLDU�GDFă�SURGXVXO�HVWH�IRORVLW�DúD�FXP�HVWH�GHVFULV��HVWH�
WRWXúL�LPSRVLELO�Vă�VH�HOLPLQH�FRPSOHW�DQXPLĠL�IDFWRUL�GH�ULVF�
UH]LGXDOL��8UPăWRDUHOH�SHULFROH�DU� SXWHD�DSăUHD� vQ� WLPSXO�
IRORVLULL�LDU�RSHUDWRUXO�WUHEXLH�Vă�DFRUGH�R�DWHQĠLH�VSHFLDOă�
SHQWUX�D�HYLWD�XUPăWRDUHOH�

 Ŷ 8WLOL]D܊L� SURGXVXO� QXPDL� vQ� VFRSXULOH� SUHYă]XWH�� 1X�
PRGLILFDĠL� XQLWDWHD� GH� OD� GHVLJQXO� RULJLQDO� VDX� IXQFĠLD�
RULJLQDOă�

 Ŷ ÌQWRWGHDXQD� WUHEXLH� Vă� ILĠL� FRQúWLHQĠL� GH� IDSWXO� Fă�
XWLOL]DUHD�LQFRUHFWă�úL�PDQLSXODUHD�QHFRUHVSXQ]ăWRDUH�
D�DFHVWXL� LQVWUXPHQW�SRDWH�FDX]D�YăWăPDUHD�GYV��úL�D�
altor persoane.

 Ŷ 1X� OăVD܊L� QLFLRGDWă� FRPSUHVRUXO� QHVXSUDYHJKHDW� FX�
IXUWXQXO�GH�DHU�OHJDW�OD�R�XQHDOWă�

 Ŷ 1X�FRQWLQXD܊L�Vă�XWLOL]D܊L�HFKLSDPHQWXO�VDX�IXUWXQXO�FDUH�
DUH�VFXUJHUL�GH�DHU�VDX�QX�IXQF܊LRQHD]ă�FRUHFW�

 Ŷ 5LVF�GH�H[SOR]LH
 – 1X�DMXVWD܊L� UHJXODWRUXO�SHQWUX�D�GD�R�SUHVLXQH�PDL�
PDUH� GHFkW� FHD� PD[LP� PDUFDWă� SH� SOăFX܊D� GH�
SDUDPHWUL�DQH[DWă�

 Ŷ ÌQ� WLPSXO� IXQF܊LRQăULL�� PRWRUXO� �L܈ SORQMRUXO� JHQHUHD]ă�
FăOGXUă� �L܈ WHPSHUDWXUă� vQDOWă�� $WLQJHUHD� SăU܊LORU�
metalice expuse poate avea ca urmare arsuri grave.

 – �L܊LQH܉ vQWRWGHDXQD�FRPSUHVRUXO�GH�DHU�GHSDUWH�GH�
zona de lucru.

 Ŷ 9ăWăPDUH�FDX]DWă�GH�]JRPRW�
 – 3XUWDĠL�HFKLSDPHQWH�GH�SURWHFĠLH�D�DX]XOXL�

 Ŷ Jetul de la compresorul de aer poate antrena gunoaie, 
D܈FKLL�� SDUWLFXOH�PRELOH� �L܈ RELHFWH�PLFL� OD� YLWH]H�PDUL��
Acest lucru poate avea ca urmare aruncarea obiectelor 
vQ�RFKL�VDX�DOWH�SRVLELOH�UăQLUL�JUDYH�

 – 3XUWD܊L� vQWRWGHDXQD� HFKLSDPHQW� SHUVRQDO� GH�
SURWHF܊LH�DGHFYDW��FkQG�RSHUD܊L�GLYHUVH�XQHOWH�

&812$ù7(ğ,�9Ă�352'868/�
Salt la pagina nr. 195.

1. )XUWXQXO�VH�vQIă܈RDUă�vQ�MXUXO�PkQHUHORU
2. &XSORU�SHQWUX�FRQHFWDUH�UDSLGă
3. &XSORU�WLS�ÄWDWă´�SHQWUX�GHELW�PDUH��3&/����´�%63
��� Manometru rezervor
5. Butonul regulatorului de presiune
6. Manometru de reglare
7. 0kQHU�GH�WUDQVSRUW
8. 6XSDSă�GH�VLJXUDQĠă
9. ÌQWUHUXSăWRU�SRUQLUH�RSULUH
10. Pachet de baterii
11. 6XSDSă�GH�GUHQDUH
12. Buton resetare

DEZAMBALAREA

,QVSHFWDĠL� SURGXVXO� FX� DWHQĠLH� SHQWUX� D� QX� SUH]HQWD�
GHWHULRUăUL�VDX�GHIHFWH�vQ�XUPD�H[SHGLHULL�
1X� DUXQFDĠL� DPEDODMXO� SURGXVXOXL� GHFkW� GXSă� FH� O�DĠL�
YHUL¿FDW�RSWLF�úL�IXQFĠLRQDO�

  AVERTISMENT

'DFă� H[LVWă� SLHVH� OLSVă� VDX� GHWHULRUDWH�� QX� XWLOL]DĠL�
SURGXVXO� SkQă� FH� DFHVWHD� QX� VXQW� vQORFXLWH��8WLOL]DUHD�
SURGXVXOXL�FX�SLHVH�OLSVă�VDX�GHWHULRUDWH�SRDWH�GXFH�OD�
UăQLUL�SHUVRQDOH�JUDYH�

  AVERTISMENT

1X�vQFHUFDĠL�Vă�PRGL¿FDĠL�DFHDVWă�XQHDOWă�VDX�Vă�FUHDĠL�
DFFHVRULL�QHUHFRPDQGDWH�D�¿�XWLOL]DWH�FX�DFHDVWD��2ULFH�
DVWIHO� GH� DOWHUDUH� VDX�PRGL¿FDUH� UHSUH]LQWă� R� XWLOL]DUH�
QHFRUHVSXQ]ăWRDUH�úL�SRDWH�UH]XOWD�vQ�FUHDUHD�GH�FRQGLĠLL�
SHULFXORDVH� FH� SRW� FRQGXFH� OD� UăQLUHD� GXPQHDYRDVWUă�
JUDYă�

  AVERTISMENT

3HQWUX�D�VH�SUHYHQL�SRUQLUHD�DFFLGHQWDOă�FDUH�DU�SXWHD�
FDX]D� UăQLUL� JUDYH� GH� SHUVRDQH�� VFRDWH܊L� vQWRWGHDXQD�
DFXPXODWRUXO� GH� SH� HFKLSDPHQW�� DWXQFL� FkQG� VH�
DVDPEOHD]ă�SăU܊LOH�FRPSRQHQWH�

OPERAREA

35(*Ă7,5(

Conectarea/deconectarea furtunului de aer

Salt la pagina nr. 196.

127Ă��3HQWUX�IXQF܊LRQDUHD�OD�SUHVLXQL�FH�GHSă܈HVF���EDUL��
�����SVL��IXUWXQXULOH�GH�IXUQL]DUH�D�DHUXOXL�WUHEXLH�SUHYă]XWH�
FX�R�vQWăULWXUă�GH�VLJXUDQ܊ă��DGLFă�FX�IUkQJKLH�GH�VkUPă�
1. $VLJXUD܊L�Yă� Fă� DYH܊L� FRPXWDWRUXO� GH� DOLPHQWDUH� FX�

HQHUJLH� SH� SR]L܊LD� Ä2))´� �2�� �L܈ Fă� DFXPXODWRUXO� HVWH�
deconectat.

116 _�5RPkQă



2. 7UDJH܊L� �L܈ VFRDWH܊L� �XUXEXO�PkQHU܈ DO� UHJXODWRUXOXL�
SHQWUX�D�SXWHD� IDFH�DMXVWDUHD��5RWL܊L�FRPSOHW�PkQHUXO�
UHJXODWRUXOXL��vQ�VHQVXO�DFHORU�GH�FHDVRUQLF�

3. &RQ¿UPDĠL�Fă�SUHVLXQHD�GH�LHúLUH�HVWH�]HUR�EDU�
��� $WD܈D܊L�XQ�IXUWXQ�GH�DHU�FX�XQ�FRQHFWRU��OD������PP������

LQ���OD�FXSORUXO�FX�FRQHFWDUH�UDSLGă�GH�SH�FRPSUHVRUXO�
GH� DHU��$VLJXUD܊L�Yă� Fă� D܊L� vPSLQV� FRPSOHW� FRQHFWRUXO�
vQ�FXSORU��SkQă�FkQG�PDQ܈RQXO�GH�SH�DUFXO�FXSORUXOXL�
vQDLQWHD]ă܈�L�¿[HD]ă�FRQHFWRUXO�OD�ORFXO�OXL�

3HQWUX� D� GHFRQHFWD� IXUWXQXO� GH� DHU� GH� OD� R� XQHDOWă�
SQHXPDWLFă�
1. 7UDJH܊L� �L܈ VFRDWH܊L� �XUXEXO�PkQHU܈ DO� UHJXODWRUXOXL�

SHQWUX�D�SXWHD� IDFH�DMXVWDUHD��5RWL܊L�FRPSOHW�PkQHUXO�
UHJXODWRUXOXL��vQ�VHQVXO�DFHORU�GH�FHDVRUQLF�

2. &RQ¿UPDĠL�Fă�SUHVLXQHD�GH�LHúLUH�HVWH�]HUR�EDU�
3. 7UDJHĠL�vQDSRL�GH�PDQúRQXO�GH�HOLEHUDUH�GH�SH�FXSODMXO�

UDSLG� GH� ����� PP�� $SXFkQGX�O� IHUP�� WUDJH܊L� DIDUă�
conectorul furtunului care este conectat la cuplorul cu 
FRQHFWDUH�UDSLGă�

Instalarea/ scoaterea acumulatorului

1. $VLJXUD܊L�Yă� Fă� DYH܊L� FRPXWDWRUXO� GH� DOLPHQWDUH� FX�
HQHUJLH�SH�SR]L܊LD�Ä2))´��2��

2. ,QVHUD܊L�XQ�DFXPXODWRU�vQ�SRUWXO�SHQWUX�DFXPXODWRU�
3. $VLJXUDĠL�Yă� Fă� HOHPHQWHOH� GH� EORFDUH� GH� SH� ¿HFDUH�

SDUWH�D�SDFKHWXOXL�GH�EDWHULL�V�DX�vQFOLFKHWDW�vQ�SR]LĠLH�
úL� Fă� SDFKHWXO� GH� EDWHULL� HVWH� VHFXUL]DW� vQDLQWH� GH�
vQFHSHUHD�XWLOL]ăULL�

��� $SăVDĠL�FOLFKHĠLL�SHQWUX�D�vQGHSăUWD�DFXPXODWRUXO�
5. 3HQWUX� LQVWUXF܊LXQL� FRPSOHWH� UHIHULWRDUH� OD� vQFăUFDUH��

YHGH܊L� VHF܊LXQHD� UHIHULWRDUH� OD� DFXPXODWRUL� �L܈ OD�
vQFăUFDUH�GLQ�PDQXDOXO�RSHUDWRUXOXL�

UTILIZAREA COMPRESORULUI DE AER

  PERICOL

1X� GH]DVDPEOD܊L� VXSDSHOH� GH� SXUMDUH� D� UH]HUYRUXOXL�
�L܈ QLFL� VXSDSD� GH� VLJXUDQ܊ă� GLQ� LQWHULRUXO� UH]HUYRUXOXL�
GH� DHU�� 6FRDWH܊L� DHUXO� GLQ� UH]HUYRUXO� GH� DHU�� 'DFă� QX�
VFăGH܊L� SUHVLXQHD�GLQ� LQWHULRUXO� UH]HUYRUXOXL�GH�DHU�� VH�
SRW�FDX]D�H[SOR]LL܈�L�VDX�UăQLUL�JUDYH�GH�SHUVRDQH�

  AVERTISMENT

3XUWDĠL� vQWRWGHDXQD� RFKHODUL� GH� SURWHFĠLH� FX� DSăUăWRUL�
laterale. Nerespectarea acestei reguli poate antrena 
SURLHFWDUHD�GH�FRUSXUL�VWUăLQH� vQ�RFKL�úL�SRDWH�SURYRFD�
UăQLUL�JUDYH�

  AVERTISMENT

1X� XWLOL]DĠL� DOWH� SLHVH� VDX� DFFHVRULL� GHFkW� FHOH�
UHFRPDQGDWH� GH� FăWUH� SURGXFăWRUXO� DFHVWHL� PDúLQL��
Utilizarea de piese sau accesorii nerecomandate poate 
SUH]HQWD�ULVFXUL�GH�UăQLUL�JUDYH�

  AVERTISMENT

1X�DWDúDĠL�QLFLR�XQHDOWă�OD�FDSăWXO�OLEHU�DO�IXUWXQXOXL�SkQă�
FkQG�SRUQLUHD�QX�HVWH�¿QDOL]DWă�

  AVERTISMENT

$WXQFL� FkQG� DVDPEODĠL� SLHVHOH� FRPSRQHQWH�� UHDOL]DĠL�
SURFHGXUL� GH� UHJODUH� úL� FXUăĠDUH� VDX� DWXQFL� FkQG�
GLVSR]LWLYXO�QX�HVWH�vQ�IXQFĠLXQH��vQGHSăUWDĠL�vQWRWGHDXQD�
DFXPXODWRUXO� GLQ� FDGUXO� XQHOWHL� GXPQHDYRDVWUă��
ÌQGHSăUWDUHD�DFXPXODWRUXOXL�SUHYLQH�SRUQLUHD�DFFLGHQWDOă�
FDUH�SRDWH�FRQGXFH�OD�UăQLUHD�GXPQHDYRDVWUă�JUDYă�

  AVERTISMENT

1X� XWLOL]DĠL� vQWU�XQ� PHGLX� FX� SUDI� VDX� FDUH� HVWH� DOWIHO�
FRQWDPLQDW��8WLOL]DUHD�FRPSUHVRUXOXL�GH�DHU�vQ�DFHVW�WLS�
de mediu poate cauza deteriorarea echipamentului.

Ajustarea presiunii aerului

Salt la pagina nr. 197.

1. $VLJXUD܊L�Yă� Fă� DYH܊L� FRPXWDWRUXO� GH� DOLPHQWDUH� FX�
HQHUJLH� SH� SR]L܊LD� Ä2))´� �2�� �L܈ Fă� DFXPXODWRUXO� HVWH�
scos.

2. ,QVWDOD܊L�DFXPXODWRUXO�SH�HFKLSDPHQW�
3. 3XQH܊L�FRPXWDWRUXO�GH�DOLPHQWDUH�FX�HQHUJLH�SH�SR]L܊LD�

Ä21´��,��
��� 7UDJH܊L܈�L�VFRDWH܊L܈�XUXEXO�PkQHU�DO�UHJXODWRUXOXL�SHQWUX�

D�SXWHD�IDFH�DMXVWDUHD�
5. 5RWL܊L�EXWRQXO�UHJXODWRUXOXL�GH�SUHVLXQH�OD�YDORDUHD�GH�

SUHVLXQH� GRULWă�� 5RWLUHD� EXWRQXOXL� OD� GUHDSWD�PăUHúWH�
SUHVLXQHD� DHUXOXL� OD� LHúLUH�� 5RWLUHD� OD� VWkQJD� UHGXFH�
SUHVLXQHD�DHUXOXL�OD�LHúLUH��$SăVD܊L�EXWRQXO�UHJXODWRUXOXL�
GH�SUHVLXQH�SHQWUX�D�GH]DFWLYD�DMXVWDUHD�

6. 'XSă� FH� D܊L� DSOLFDW� WRDWH� PăVXULOH� GH� SUHFDX܊LH�
�L܈ GH� VLJXUDQ܊ă� GLQ� DFHVW� PDQXDO� �L܈ LQVWUXF܊LXQLOH�
SURGXFăWRUXOXL��GLQ�PDQXDOXO�XQHOWHL�SQHXPDWLFH��SXWH܊L�
DFXP�Vă�vQFHSH܊L�XWLOL]DUHD�XQHOWHL�DOLPHQWDWă�FX�DHU�

  AVERTISMENT

(VWH� SRVLELO� FD� XQHOWHOH� SQHXPDWLFH� Vă� QHFHVLWH� XQ�
FRQVXP� PDL� PDUH� GH� DHU� GHFkW� SRDWH� IXUQL]D� DFHVW�
FRPSUHVRU� GH� DHU�� 9HUL¿FDĠL� PDQXDOXO� XQHOWHL� SHQWUX�
D� HYLWD� GHWHULRUDUHD� XQHOWHL� VDX� ULVFXO� GH� YăWăPDUH�
FRUSRUDOă�

7. &RQWURODĠL� GHELWXO� GH� DHU� FX� DMXWRUXO� EXWRQXOXL�
UHJXODWRUXOXL�GH�SUHVLXQH��5RWLUHD�FRPSOHWă�D�EXWRQXOXL�
FRQWUD�VHQVXOXL�DFHORU�GH�FHDVRUQLF�YD�RSUL�GH�WRW�ÀX[XO�
de aer.

127Ă��8WLOL]DĠL�vQWRWGHDXQD�YDORDUHD�PLQLPă�D�SUHVLXQLL�
QHFHVDUH�SHQWUX�DSOLFDĠLD�GYV��8WLOL]DUHD�XQHL�SUHVLXQL�
PDL�PDUL�GHFkW�FHD�QHFHVDUă�YD�JROL�DHUXO�GLQ�UH]HUYRUXO�
GH�DHU�PDL�UDSLG�úL�YD�GHWHUPLQD�XQLWDWHD�Vă�SRUQHDVFă�
mai frecvent.

8. 3HQWUX� D� RSUL� FRPSUHVRUXO�� DSăVD܊L� EXWRQXO� GH�
DOLPHQWDUH�FX�HQHUJLH܈�L�SXQH܊L�O�SH�SR]L܊LD�Ä2))´��2��
127Ă�� &kQG� FRPSUHVRUXO� HVWH� SH� SR]L܊LD� Ä21´� �,���
DFHVWD� YD� SRUQL� DXWRPDW� FkQG� SUHVLXQHD� VHWDWă� D�
DHUXOXL�GLQ�FRPSUHVRU�YD�VFăGHD�VXE�OLPLWD�GH�SUHVLXQH��
'H� DVHPHQHD�� VH� YD� RSUL� GLQ� QRX� DWXQFL� FkQG� VH� YD�
DWLQJH�SUHVLXQHD�GRULWă�
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  AVERTISMENT

1X� GHSă܈L܊L� QLFLRGDWă� SDUDPHWUXO� GH� SUHVLXQH�
UHFRPDQGDW�GH�SURGXFăWRU�SHQWUX�XQHDOWD�SQHXPDWLFă��
&kQG� IRORVL܊L� FRPSUHVRUXO� SHQWUX� D� XPÀD� FHYD�� XUPD܊L�
vQWRWGHDXQD�LQVWUXF܊LXQLOH�FX�SULYLUH�OD�SUHVLXQHD�PD[LPă�
GH� XPÀDUH� VWDELOLWă� GH� SURGXFăWRUXO� SURGXVXOXL� FH�
XUPHD]ă�D�¿�XPÀDW�

  AVERTISMENT

$VLJXUD܊L�Yă� vQWRWGHDXQD� Fă� DYH܊L� FRPXWDWRUXO� GH�
DOLPHQWDUH� FX� HQHUJLH� SH� SR]L܊LD� Ä2))´� �2�� �L܈ Fă�
PDQRPHWUXO� UHJXODWRUXOXL� LQGLFă� SUHVLXQH� ]HUR�� vQDLQWH�
GH�D�VFKLPED�XQHDOWD�SQHXPDWLFă�VDX�GH�D�GHFRQHFWD�
furtunul de aer de la evacuarea aerului. În caz contrar, 
SRW�UH]XOWD�YăWăPăUL�FRUSRUDOH�JUDYH�

9. &kQG� D܊L� WHUPLQDW� RSHUD܊LXQHD�� SXUMD܊L� vQWRWGHDXQD�
UH]HUYRUXO� �L܈ VFRDWH܊L� DFXPXODWRUXO�� $� QX� VH� OăVD�
QLFLRGDWă� QHVXSUDYHJKHDW� HFKLSDPHQWXO� vQ� VWDUH� GH�
IXQF܊LRQDUH܈�L�QLFL�FX�DFXPXODWRUXO�LQVWDODW�

PURJAREA REZERVORULUI DE AER

Salt la pagina nr. 198.

3HQWUX�D�SUHYHQL� FRURGDUHD� UH]HUYRUXOXL� GH�DHU� �L܈ SHQWUX�
D� vPSLHGLFD� IRUPDUHD� XPH]HOLL� vQ� LQWHULRUXO� UH]HUYRUXOXL��
UH]HUYRUXO�GH�DHU�DO�FRPSUHVRUXOXL�WUHEXLH�SXUMDW�]LOQLF�

Pentru purjarea rezervorului:

1. $VLJXUD܊L�Yă� Fă� DYH܊L� FRPXWDWRUXO� GH� DOLPHQWDUH� FX�
HQHUJLH�SH�SR]L܊LD�Ä2))´��2��

2. 6FRDWH܊L�DFXPXODWRULL�
3. 7UDJH܊L� GH� LQHOXO� VXSDSHL� GH� SUHVLXQH� SkQă� FkQG�

PDQRPHWUXO� UH]HUYRUXOXL� LQGLFă� R� YDORDUH� PDL� PLFă�
GHFkW�����EDUL�����36,��

��� (OLEHUDĠL�LQHOXO�
5. 5RWL܊L�PDQHWD�VXSDSHL�GH�SXUMDUH�vQ�VHQV�LQYHUV�DFHORU�

de ceasornic pentru a se evacua umezeala.
127Ă��&RQGHQVXO�HVWH�XQ�PDWHULDO�SROXDQW�úL� WUHEXLH�
HOLPLQDW�vQ�FRQIRUPLWDWH�FX�UHJOHPHQWăULOH�ORFDOH�

6. 5RWL܊L�PDQHWD� VXSDSHL� GH� SXUMDUH� vQ� VHQVXO� DFHORU� GH�
FHDVRUQLF�SHQWUX�D�vQFKLGH�VXSDSD�

BUTON RESETARE

$WXQFL� FkQG� FXUHQWXO� FDUH� DOLPHQWHD]ă� PRWRUXO�
FRPSUHVRUXOXL� GH� DHU� GHSă܈H܈WH� SDUDPHWULL� VSHFL¿FD܊L��
FRPSUHVRUXO�VH�YD�RSUL�vQ�PRG�DXWRPDW�

Pentru resetarea compresorului:

1. 6FRDWH܊L�DFXPXODWRULL�
2. 2SULĠL�XQHDOWD�
�L�WUHL�PLQXWH�FD�PRWRUXO�Vă�VH�UăFHDVFă܊WHSWD܈$ .3
��� $SăVDĠL�EXWRQXO�GH�UHVHWDUH�
5. ,QVWDOD܊L�DFXPXODWRUXO�SH�HFKLSDPHQW�
6. 3RUQLĠL�SURGXVXO�

SCHIMBAREA CUPLORULUI

Salt la pagina nr. 199.

1. $VLJXUD܊L�Yă� Fă� DYH܊L� FRPXWDWRUXO� GH� DOLPHQWDUH� FX�
HQHUJLH�SH�SR]L܊LD�Ä2))´��2��

2. 6FRDWH܊L�DFXPXODWRULL�

3. 7UDJH܊L� GH� LQHOXO� VXSDSHL� GH� SUHVLXQH� SkQă� FkQG�
PDQRPHWUXO� UH]HUYRUXOXL� LQGLFă� R� YDORDUH� PDL� PLFă�
GHFkW�����EDUL�����36,��

��� (OLEHUDĠL�LQHOXO�
5. 8WLOL]kQG� R� FKHLH�� GH܈XUXED܊L� �L܈ VFRDWH܊L� FXSORUXO� SULQ�

rotire contra acelor de ceasornic.
6. 8WLOL]kQG� R� FKHLH�� LQVWDOD܊L� XQ� QRX� FXSORU� �L܈ VWUkQJH܊L�

URWLQG�vQ�VHQVXO�DFHORU�GH�FHDVRUQLF�

75$163257$5(�ù,�'(32=,7$5(
Salt la pagina nr. 200 - 201.

1. $VLJXUD܊L�Yă� Fă� DYH܊L� FRPXWDWRUXO� GH� DOLPHQWDUH� FX�
HQHUJLH�SH�SR]L܊LD�Ä2))´��2��

2. 6FRDWH܊L�DFXPXODWRULL�
3. 3RUQL܊L�XQHDOWD�SQHXPDWLFă�SHQWUX�D�VFăGHD�SUHVLXQHD�

DHUXOXL� GLQ� IXUWXQ�� DSRL� GHFRQHFWD܊L� IXUWXQXO� GH� DHU� �L܈
XQHDOWD� SQHXPDWLFă�� 6FRDWH܊L� DHUXO� SULQ� DF܊LRQDUHD�
VXSDSHL�GH�SXUMDUH�

��� 'UHQD܊L� DSD� GLQ� UH]HUYRU� FRQIRUP� LQVWUXF܊LXQLORU� GLQ�
VHF܊LXQHD�Ä3XUMDUHD�UH]HUYRUXOXL�GH�DHU´�

5. &XUă܊D܊L�HFKLSDPHQWXO�FX�R�FkUSă�XVFDWă�
6. ÌQIă܈XUD܊L� IXUWXQXO� vQ� MXUXO�PkQHUHORU�SUHYă]XWH�SHQWUX�

aceasta.
7. 7UDQVSRUWD܊L�HFKLSDPHQWXO�IRORVLQG�PkQHUXO�
8. 'HSR]LWD܊L�FRPSUHVRUXO�GH�DHU�vQ�SR]L܊LD�VD�QRUPDOă�GH�

IXQF܊LRQDUH��vQWU�R�]RQă�XVFDWă܈�L�SURWHMDWă�

  AVERTISMENT

&kQG� FRPSUHVRUXO� HVWH� vQ� VWDUH� GH� IXQF܊LRQDUH� VH�
YD� IRUPD� FRQGHQV� GH� DSă� vQ� UH]HUYRU�� $SD� OăVDWă� vQ�
UH]HUYRU�SRDWH�FDX]D�FRURGDUHD܈�L�VOăELUHD�UH]HUYRUXOXL��
VSRULQG�ULVFXO�GH�¿VXUDUH�D�DFHVWXLD�

  AVERTISMENT

)XUWXQXO� GH� DHU� WUHEXLH� GHFRQHFWDW� vQWRWGHDXQD� GH�
OD� XQHOWH�� RUL� GH� FkWH� RUL� DFHVWHD� QX� VXQW� IRORVLWH� VDX�
vQ� WLPSXO� RSHUD܊LLORU� GH� VHUYLFH�� ÌQ� WLPSXO� RSHUD܊LLORU�
GH� vQWUH܊LQHUH�� R� XQHDOWă� FRQHFWDWă� OD� IXUWXQXO� GH� DHU�
SRDWH� IXQF܊LRQD� DFFLGHQWDO�� FDX]kQG� UăQLUHD� JUDYă� D�
SHUVRDQHORU�

  AVERTISMENT

'DFă� DFXPXODWRUXO� QX� VH� VFRDWH� GH� SH� FRPSUHVRUXO�
GH� DHU�� vQDLQWH� GH� GHSR]LWDUHD� DFHVWXLD�� VH� SRDWH� Vă�
FRQWLQXH� IXQF܊LRQDUHD� FRPSUHVRUXOXL�� FDX]kQGX�VH�
VXSUDvQFăO]LUHD� DFHVWXLD�� GHWHULRUDUHD� �L܈ SRVLELO� XQ�
incendiu.

Ì175(ğ,1(5($

Ì175(ğ,1(5(�*(1(5$/Ă
 Ŷ (YLWDĠL�XWLOL]DUHD�VROYHQĠLORU�DWXQFL�FkQG�FXUăĠDĠL�SLHVHOH�
GLQ� SODVWLF�� 0DMRULWDWHD� PDWHULDOHORU� SODVWLFH� SRW� IL�
GHWHULRUDWH�GH�GLIHULWH�WLSXUL�GH�VROYHQĠL�FRPHUFLDOL�úL�SRW�
IL� GHWHULRUDWH�GH�XWLOL]DUHD�DFHVWRUD��8WLOL]DĠL�PDWHULDOH�
WH[WLOH�FXUDWH�SHQWUX�D�vQGHSăUWD�PXUGăULD��SUDIXO��XOHLXO��
JUăVLPHD�HWF�

 Ŷ 1X� OăVDĠL� QLFLXQ� PRPHQW� FD� OLFKLGHOH� GH� IUkQă��
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SURGXVHOH�SH�ED]ă�GH�SHWURO��XOHLXULOH�SHQHWUDQWH�HWF�Vă�
LQWUH� vQ� FRQWDFW� FX� SăUĠLOH� GLQ� SODVWLF�� $FHVWH� SURGXVH�
FKLPLFH�FRQĠLQ�VXEVWDQĠH�FDUH�SRW�GLVWUXJH��IUDJLOL]D�VDX�
deteriora plasticul.

 Ŷ ÌQWRWGHDXQD� WUHEXLH� Vă� VFăGH܊L� WRDWă� SUHVLXQHD�� Vă�
VFRDWH܊L� DFXPXODWRUXO� �L܈ Vă� OăVD܊L� HFKLSDPHQWXO� Vă�
VH� UăFHDVFă�SkQă�FkQG� vO�SXWH܊L�DWLQJH�� vQDLQWH�GH�D�O�
FXUă܊D�VDX�GH�D�HIHFWXD�UHSDUD܊LL�OD�HFKLSDPHQW�

 Ŷ 1X� PRGLILFDĠL� SURGXVXO� vQ� QLFLXQ� IHO� VDX� Vă� IRORVLĠL�
DFFHVRULL�QHDSUREDWH�GH�SURGXFăWRU��6LJXUDQĠD�GYV��úL�
D�FHORUODOĠL�SRDWH�IL�SHULFOLWDWă�

 Ŷ 1X� IRORVLĠL� SURGXVXO� GDFă� RULFDUH� GLQ� vQWUHUXSăWRDUH��
DSăUăWRUL�VDX�DOWH�IXQFĠLL�QX�IXQFĠLRQHD]ă�FRUHVSXQ]ăWRU��
5HWXUQDĠL�OD�XQ�FHQWUX�VHUYLFH�DXWRUL]DW�SHQWUX�UHSDUDUH�
SURIHVLRQDOă�VDX�UHJODUH�

 Ŷ 6FRDWH܊L� DFXPXODWRUXO� GLQ� SURGXV� vQDLQWH� GH� D�
HIHFWXD� UHJODMH��RSHUD܊LL� GH� OXEULILHUH�VDX� vQWUH܊LQHUH�D�
produsului.

 Ŷ ÌQDLQWH� úL� GXSă� ILHFDUH� IRORVLUH�� YHULILFDĠL� SURGXVXO� GH�
GHWHULRUDUH�VDX�SLHVH�UXSWH�FUăSDWH��0HQĠLQHĠL�SURGXVXO�
vQ�FRQGLĠLL�RSWLPH�GH�IXQFĠLRQDUH�SULQ�vQORFXLUHD�LPHGLDWă�
D�SLHVHORU�FX�SLHVH�GH�VFKLPE�DSUREDWH�GH�SURGXFăWRU�

  AVERTISMENT

3HQWUX� R� PDL� PDUH� VLJXUDQĠă� úL� vQFUHGHUH�� WRDWH�
UHSDUDĠLLOH� WUHEXLHVF� vQGHSOLQLWH� OD� XQ� FHQWUX� VHUYLFH�
autorizat.

3527(&ğ,$�0(',8/8,�Ì1&21-85Ă725

5HFLFODĠL�PDWHULLOH�SULPH�vQ�ORF�Vă�OH�DUXQFDĠL�
OD�JXQRL��vPSUHXQă�FX�GHúHXULOH�PHQDMHUH��
3HQWUX� D� SURWHMD� PHGLXO� vQFRQMXUăWRU��
PDúLQD��DFFHVRULLOH�DFHVWHLD�úL�DPEDODMHOH�
trebuie triate.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

$OHUWă�GH�VLJXUDQĠă

9ă� UXJăP� FLWLĠL� LQVWUXFĠLXQLOH� FX� DWHQĠLH�
vQDLQWH�GH�SRUQLUHD�DSDUDWXOXL�

Conformitate CE

0DUFDM�GH�FRQIRUPLWDWH�(XU$VLDQ

Semn de conformitate ucrainean

3XUWDĠL� vQWRWGHDXQD� RFKHODUL� GH� SURWHFĠLH�
DWXQFL�FkQG�XWLOL]DĠL�PDúLQD�

3XUWDĠL�DSDUDWRDUH�GH�XUHFKL�

3HQWUX�IRORVLUH�vQ�LQWHULRU

$OHUWă�GH�XPH]HDOă�1X�H[SXQHĠL�vQ�SORDLH�
'HSR]LWDĠL�vQ�LQWHULRU�

3HULFXORV� SHQWUX� UHVSLUD܊LH� $HUXO� RE܊LQXW�
direct de la compresor nu trebuie utilizat 
QLFLRGDWă�FD�VXUVă�GH�DHU�SHQWUX�FRQVXP�
uman.

5LVF� GH� H[SOR]LH�� 1X� DMXVWD܊L� UHJXODWRUXO�
SHQWUX�D�GD�R�SUHVLXQH�PDL�PDUH�GHFkW�FHD�
PD[LP� PDUFDWă� SH� SOăFX܊D� GH� SDUDPHWUL�
DQH[DWă�� 1X� XWLOL]D܊L� OD� R� SUHVLXQH� PDL�
mare de 10 bari.

(VWH� SRVLELO� FD� DFHVW� FRPSUHVRU� Vă�
SRUQHDVFă�IăUă�XQ�DYHUWLVPHQW�

Risc de incendiu sau explozie. Zona de 
SXOYHUL]DUH� WUHEXLH� Vă� ¿H� ELQH� YHQWLODWă��
1X� IXPDĠL� vQ� WLPS� FH� SXOYHUL]DĠL� VDX� QX�
SXOYHUL]DĠL�� GDFă� VXQW� SUH]HQWH� VFkQWHL�
VDX�ÀăFăUL��3ăVWUDĠL�FRPSUHVRDUHOH�FkW�PDL�
departe posibil de zona de pulverizare. 
3ăVWUDĠL� FRPSUHVRUXO� GH� FHO� SXĠLQ� ��� P�
GLVWDQĠă� GH� ]RQD� GH� SXOYHUL]DUH� úL� WRĠL�
vaporii explozivi.

3UHVLXQH�UHJODWă

Presiunea rezervorului

'HúHXULOH�SURGXVHORU�HOHFWULFH�QX�WUHEXLHVF�
vQOăWXUDWH� vPSUHXQă�FX�GHúHXULOH�FDVQLFH��
9ă� UXJăP� UHFLFODĠL� DFROR� XQGH� H[LVWă�
IDFLOLWăĠL��9HUL¿FDĠL�OD�DXWRULWDWHD�GYV�ORFDOă�
VDX� OD� YkQ]ăWRU� SHQWUX� VIDWXUL� SULYLQG�
reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

3LHVH�VDX�DFFHVRULL�YkQGXWH�VHSDUDW

1RWă

Avertisment

5PăWRDUHOH�FXYLQWH�VLPERO�úL�vQĠHOHVXO�ORU�DX�LQWHQĠLD�GH�D�
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

 PERICOL

,QGLFă� R� VLWXDĠLH� LPHGLDWă� GH� SHULFRO�� FDUH� GDFă� QX� HVWH�
HYLWDWă�YD�UH]XOWD�vQ�GHFHV�VDX�UăQLUH�JUDYă�
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 AVERTISMENT

,QGLFă�R� VLWXDĠLH� SRWHQĠLDOă� GH�SHULFRO�� FDUH�GDFă�QX�HVWH�
HYLWDWă�SRDWH�UH]XOWD�vQ�GHFHV�VDX�UăQLUH�JUDYă�

�35(&$8ğ,(
,QGLFă�R�VLWXDĠLH�SRWHQĠLDO�SHULFXORDVă�� FDUH�GDFă�QX�HVWH�
HYLDWă��SRDWH�UH]XOWD�vQ�YăWăPDUH�PLQRUă�VDX�PRGHUDWă�

35(&$8ğ,(
�)ăUă� VLPERO� GH� DOHUWă� GH� VLJXUDQĠă�� ,QGLFă� R� VLWXDĠLH� FH�
SRDWH�UH]XOWD�vQ�GLVWUXJHUHD�SURSULHWăĠLL�
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5DGRW� MǌVX� JDLVD� NRPSUHVRUX�� GURãƯEDL�� YHLNWVSƝMDL� XQ�
X]WLFDPƯEDL�LU�SLHYƝUVWD�YLVOLHOƗNƗ�YƝUƯED�

3$5('=Ɯ7Ɩ�/,(72â$1$
Gaisa kompresors ir veidots tikai saspiesta gaisa padevei. 
7R�QHGUƯNVW�L]PDQWRW��ODL�VDVSLHVWX�MHENXUX�FLWX�JƗ]L�
3URGXNWV�LU�UDGƯWV��ODL�GDUELQƗWX�SQHLPDWLVNRV�LQVWUXPHQWXV�
YDL�SLHSǌVWX�SULHNãPHWXV�DU�OLHOX�VSLHGLHQX��SLHPƝUDP�DXWR�
YDL�YHORVLSƝGX�ULHSDV�
,]VWUƗGƗMXPV� SDUHG]ƝWV� OLHWRãDQDL� WLNDL� SLHDXJXãLHP�� NXUL�
L]ODVƯMXãL� XQ� VDSUDWXãL� ãƯV� URNDVJUƗPDWDV� QRUƗGHV� XQ�
EUƯGLQƗMXPXV�XQ�YDU�WLNW�X]VNDWƯWL�SDU�DWELOGƯJLHP�SDU�VDYX�
UƯFƯEX�
3URGXNWX�GUƯNVW�OLHWRW�WLNDL�LHNãWHOSƗV�
1HL]PDQWRMLHW� LHUƯFL� FLWLHP� PƝUƷLHP�� EHW� WLNDL� WDP�
SDUHG]ƝWDMLHP�� ,]PDQWRMRW� HOHNWURLQVWUXPHQWX� GDUEƯEƗV��
NDV�QDY�SDUHG]ƝWDV��YDU�UDVWLHV�EƯVWDPD�VLWXƗFLMD�

9,63Ɩ5Ʈ*,(�'52âƮ%$6�%5Ʈ',1Ɩ-80,

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
,]ODVLHW� YLVXV� GURãƯEDV� EUƯGLQƗMXPXV� XQ� YLVDV�
instrukcijas.� %UƯGLQƗMXPX� XQ� LQVWUXNFLMX� QHLHYƝURãDQD�
YDU� L]UDLVƯW� HOHNWURãRNX�� DL]GHJãDQRV� XQ�YDL� QRSLHWQXV�
LHYDLQRMXPXV�

9LVXV� EUƯGLQƗMXPXV� XQ� QRUƗGƯMXPXV� VDJODEƗMLHW�
WXUSPƗNƗP�X]]LƼƗP� 

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
,]PDQWRMRW� HOHNWURLQVWUXPHQWXV�� YLHQPƝU� MƗLHYƝUR�
GURãƯEDV� YLHQPƝU�� ODL� VDPD]LQƗWX� DL]GHJãDQƗV��
HOHNWULVNƗV� VWUƗYDV� WULHFLHQD� XQ� SHUVRQLVNƗV� WUDXPDV�
ULVNX�� 3LUPV�PƝƧLQƗW� L]PDQWRW� ãR� SURGXNWX�� L]ODVLHW� XQ�
VDJODEƗMLHW�ãRV�QRUƗGƯMXPXV�

'52âƮ%$�'$5%$�9,(7Ɩ
 Ŷ 'DUED� YLHWDL� MƗEǌW� WƯUDL�� 1HNƗUWƯJDV� GDUED� ]RQDV� XQ�
GDUEJDOGL� YDU� EǌW� QHJDGƯMXPD� LHPHVOV�� ,QVWUXPHQWD�
OLHWRãDQDV�ODLNƗ�QHDWVWƗMLHW�X]�WƗ�LQVWUXPHQWXV�YDL�NRND�
gabalus.

 Ŷ 1HL]PDQWRMLHW� SURGXNWX� EƯVWDPƗ� YLGƝ�� 1HOLHWRMLHW�
HOHNWURLQVWUXPHQWXV�PLWUƗV�YDL�VODSMƗV�YLHWƗV�YLHWƗV�XQ�
QHƺDXMLHW�WLHP�VDOƯW��'DUED�YLHWDL�MƗEǌW�ODEL�DSJDLVPRWDL�

 Ŷ %ƝUQLHP� XQ� DSPHNOƝWƗMLHP� LU� MƗDWURGDV� SLHWLHNDPƗ�
DWVWDWXPƗ�� 9LVLHP� DSPHNOƝWƗMLHP� LU� MƗX]OLHN�
DL]VDUJEULOOHV� XQ� MƗDWURGDV� GURãƗ� DWWƗOXPƗ� QR�
GDUED� ]RQDV�� /LHWRãDQDV� ODLNƗ� QHƺDXMLHW� DSNƗUWƝMLHP�
pieskarties kompresoram.

 Ŷ 1HNDG� QHL]PDQWRMLHW� VSUƗG]LHQEƯVWDPƗ� DWPRVIƝUƗ��
3DUDVWD� PRWRUD� G]LUNVWHƺRãDQD� YDU� DL]GHG]LQƗW�
JDUDLƼXV�

(/(.752'52âƮ%$
 Ŷ -D� NƗGD� QR� SURGXNWD� HOHNWULVNDMƗP� VDVWƗYGDƺƗP�
GDUERMDV� DU� NƺǌPƝP�� L]VOƝG]LHW� EDURãDQDV� VOƝG]L��
QRƼHPLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�QR�SURGXNWD�XQ�QRPDLQLHW�

ERMƗWR�GDƺX�SLUPV�GDUEƯEDV�DWVƗNãDQDV�
 Ŷ 1HSDNƺDXMLHW� HOHNWURLQVWUXPHQWXV� OLHWXP� YDL� PLWULHP�
DSVWƗNƺLHP�� ǋGHQV� LHNƺǌãDQD� HOHNWURLQVWUXPHQWƗ�
SDOLHOLQD�HOHNWULVNƗ�WULHFLHQD�ULVNX�

3(5621$6�'52âƮ%$
 Ŷ 6DJODEƗMLHW� PRGUƯEX� XQ� NRQWUROL�� 9ƝURMLHW� VDYX� GDUEX�
XQ�UƯNRMLHWLHV�VDVNDƼƗ�DU�YHVHOR�VDSUƗWX��1HL]PDQWRMLHW�
LQVWUXPHQWX��MD�HVDW�QRJXULV��1HVWHLG]LHWLHV�

 Ŷ $SƧƝUELHWLHV� SDUHL]L�� 1HYDONƗMLHW� YDƺƯJX� DSƧƝUEX��
NDNODVDLWHV�YDL�URWDVOLHWDV��NXUDV�YDU�LHƷHUWLHV�XQ�LHYLONW�
MǌV�NXVWƯJDMƗV�GHWDƺƗV��6WUƗGƗMRW�ƗUƗ��LHWHLFDPV�L]PDQWRW�
JXPLMDV� FLPGXV� XQ� QHVOƯGRãXV� DSDYXV�� $L]VDUJƗMLHW�
garus matus, uzliekot galvas apsegu.

 Ŷ 9LHQPƝU� QƝVƗMLHW� DL]VDUJEULOOHV� DU� VƗQX� DL]VDUJLHP��
,NGLHQƗ� L]PDQWRMDPƗP� EULOOƝP� LU� WLNDL� WULHFLHQL]WXUƯJDV�
OƝFDV��WƗV�1$9�DL]VDUJEULOOHV�

 Ŷ $L]VDUJƗMLHW� SODXãDV�� -D� GDUEV� LU� SXWHNƺDLQV�� YDONƗMLHW�
SXWHNƺX�PDVNX�

 Ŷ $L]VDUJƗMLHW� G]LUGL�� ,OJƗNX� GDUEƯEDV� SHULRGX� ODLNƗ�
L]PDQWRMLHW�G]LUGHV�DL]VDUJDSUƯNRMXPX�

 Ŷ 1HVQLHG]LHWLHV� WDP� SƗUL�� 9LVX� ODLNX� VWƗYLHW� VWLQJUL� XQ�
stabili.

 Ŷ 1RƼHPLHW� UHJXOƗFLMDV�DWVOƝJDV�XQ�X]JULHåƼX�DWVOƝJDV��
3LUPV�LQVWUXPHQWD�LHVOƝJãDQDV�YLHQPƝU�SƗUEDXGLHW��YDL�
QR� WƗ� LU�QRƼHPWDV�DWVOƝJDV�XQ� UHJXOƝãDQDV�X]JULHåƼX�
DWVOƝJDV�

GAISA KOMPRESORA LIETOŠANA UN KOPŠANA

 Ŷ 1HSƗUVQLHG]LHW�QRPLQƗOR�VSLHGLHQX�QHYLHQDL� VLVWƝPDV�
VDVWƗYGDƺDL�

 Ŷ 6DUJƗMLHW� YDGXV� XQ� JDLVD� ãƺǌWHQHV� QR� ERMƗMXPLHP�
XQ� SOƯVXPLHP�� 7XULHW� ãƺǌWHQL� DWVWDWX� QR� DVLHP�
SULHNãPHWLHP�� ƷƯPLVNƗP� YLHOƗP�� HƺƺƗP�� ãƷƯGLQƗWƗMLHP�
XQ�VODSMƗP�JUƯGƗP�

 Ŷ 3LUPV� NDWUDV� OLHWRãDQDV� SƗUEDXGLHW�� YDL� ãƺǌWHQHV�
QDY� QROLHWRWDV� YDL� L]GLOXãDV� XQ� SƗUOLHFLQLHWLHV�� ND� YLVL�
VDYLHQRMXPL� LU�GURãL��1HOLHWRMLHW�� MD� LU�DWUDVWV�ERMƗMXPV��
1RSƝUFLHW� MDXQX� ãƺǌWHQL� YDL� LQIRUPƝMLHW� SLOQYDURWX�
DSNRSHV�FHQWUX�SDU�SƗUEDXGL�YDL�UHPRQWX�

 Ŷ 9LVXV� VSLHGLHQXV� VLVWƝPƗ� VDPD]LQLHW� OƝQL�� 3XWHNƺL� XQ�
JUXåL�YDU�EǌW�NDLWƯJL�

 Ŷ *ODEƗMLHW�NRPSUHVRUX�EƝUQLHP�XQ�FLWƗP�QHDSPƗFƯWƗP�
SHUVRQƗP� QHSLHHMDPƗ� YLHWƗ�� 1HDSPƗFƯWX� OLHWRWƗMX�
URNƗV�JDLVD�NRPSUHVRUL�LU�EƯVWDPL�

 Ŷ 5ǌSƯJL� NRSLHW� JDLVD� NRPSUHVRUX�� ,HYƝURMLHW� DSNRSHV�
QRUƗGƯMXPXV�� 3DUHL]L� DSNRSWL� LQVWUXPHQWL� LU� YLHJOƗN�
YDGƗPL�

 Ŷ 3ƗUEDXGLHW� NXVWƯJR� GHWDƺX� VDYLHQRMXPX� SDUHL]ƯEX��
GHWDƺX� EHU]L� XQ� FLWXV� DSVWƗNƺXV�� NDV� YDU� LHWHNPƝW�
LQVWUXPHQWD� GDUEX�� -D� LQVWUXPHQWV� LU� ERMƗWV�� SLUPV�
OLHWRãDQDV� YHLFLHW� WƗ� UHPRQWX�� 'DXG]XV� QHJDGƯMXPXV�
izraisa slikti apkopti instrumenti.

 Ŷ 8]WXULHW�SURGXNWD�ƗUSXVL�VDXVX��WƯUX��QRVODXNLHW�HƺƺDV�XQ�
VPƝUYLHODV��7ƯUƯãDQDL�YLHQPƝU� L]PDQWRMLHW� WƯUX�GUƗQLƼX��
,HUƯFHV� WƯUƯãDQDL� QHNDG� QHOLHWRMLHW� EUHPåX� ãƷLGUXPXV��
EHQ]ƯQX�� SURGXNWXV� X]� QDIWDV� EƗ]HV� YDL� VWLSUXV�
ãƷƯGLQƗWƗMXV�� âƯ� QRWHLNXPD� LHYƝURãDQD� VDPD]LQƗV�
SODVWPDVDV�GHWDƺX�QROLHWRãDQRV�
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7(+1,6.Ɩ�$3.23(
 Ŷ 9HLFRW� DSNRSL�� L]PDQWRMLHW� WLNDL� LGHQWLVNDV� UH]HUYHV�
GDƺDV�� -HENƗGL� FLWX� GHWDƺX� L]PDQWRãDQD� YDU� L]UDLVƯW�
EƯVWDPƯEX�YDL�SURGXNWD�ERMƗMXPXV�

6DJODEƗMLHW� ãƯV� LQVWUXNFLMDV�� %LHåL� SƗUODVLHW� ãRV�
QRUƗGƯMXPXV� XQ� L]PDQWRMLHW� WRV� FLWX� OLHWRWƗMX�
LQVWUXƝãDQDL�� -D� NƗGDP� DL]GRGDW� ãR� LQVWUXPHQWX��
DL]GRGLHW�DUƯ�ãRV�QRUƗGƯMXPXV�

*$,6$�.2035(625$�'52âƮ%$6�%5Ʈ',1Ɩ-80,
 Ŷ ,HUƯFHV� LHSD]ƯãDQD�� 5ǌSƯJL� L]ODVLHW� OLHWRWƗMD�
URNDVJUƗPDWX�� $SJǌVWLHW� PDãƯQDV� SLHOLHWRMXPX� XQ�
LHVSƝMX� LHUREHåRMXPXV�� NƗ� DUƯ� SRWHQFLƗOR� EƯVWDPƯEX��
NDV�VDLVWƯWD�DU�ãR�LQVWUXPHQWX��âƯ�QRWHLNXPD�LHYƝURãDQD�
PD]LQƗV�HOHNWULVNƗ�WULHFLHQD��DL]GHJãDQƗV�XQ�QRSLHWQX�
traumu risku.

 Ŷ 1RWHFLQLHW� NRQGHQVƗWX� QR� JDLVD� WYHUWQHV� NDWUX� GLHQX�
SƝF� OLHWRãDQDV�� -D� SURGXNWX� NƗGX� ODLNX� QHL]PDQWRV��
YLVODEƗN� LU� DWVWƗW� QRWHFLQƗãDQDV� YƗUVWX� DWYƝUWX� OƯG]�
QƗNRãDMDL�OLHWRãDQDL��7DV�ƺDXV�PLWUXPDP�SLOQƯEƗ�L]WHFƝW�
XQ�QRYƝUVƯV�NRUR]LMX�JDLVD�WYHUWQHV�LHNãSXVƝ�

 Ŷ 8]OLHVPRãDQDV� YDL� VSUƗG]LHQD� EƯVWDPƯED��
1HL]VPLG]LQLHW� GHJRãXV� ãƷLGUXPXV� QRVOƝJWƗ� YLHWƗ��
,]VPLG]LQƗãDQDV� YLHWDL� MƗEǌW� ODEL� YƝGLQƗPDL��
1HVPƝƷƝMLHW�� NDPƝU� YHLFDW� L]VPLG]LQƗãDQX� XQ�
QHL]VPLG]LQLHW� G]LUNVWHƺX� YDL� OLHVPX� NOƗWEǌWQƝ�� 7XULHW�
SURGXNWX�YLVPD]����P�����SƝGDV��DWVWDWX�QR�NUƗVRãDQDV�
]RQDV�XQ�YLVLHP�VSUƗG]LHQEƯVWDPLHP�WYDLNLHP�

 Ŷ 5LVNV� VDSOƯVW�� 1HYHLFLHW� L]SOǌGHV� JDLVD� VSLHGLHQD�
UHJXODWRUD� LHVWDWƯãDQX� X]� VSLHGLHQX�� NDV� OLHOƗNV��
QHNƗ� QRUƗGƯWDLV� PDNVLPƗODLV� VSLHGLHQV� X]� SLHYLHQRWƗ�
GDUEDUƯND��1HL]PDQWRW�DU�VSLHGLHQX��NDV�OLHOƗNV�NƗ�����
bar.

 Ŷ /DL� VDPD]LQƗWX� HOHNWUR� WULHFLHQD� ULVNX�� QHSDNƺDXMLHW�
SURGXNWX�OLHWXV�LHGDUEƯEDL��*ODEƗMLHW�SURGXNWX�WHOSƗV�

 Ŷ 3ƗUEDXGLHW� JDLVD� WYHUWQL� UHL]L� JDGƗ�� YDL� WDL� QDY� UǌVDV��
SODLVX��GXUWX�FDXUXPX�YDL�FLWX�ERMƗMXPX��NDV�YDU�L]UDLVƯW�
SURGXNWD�NƺǌãDQX�SDU�QHGURãX�

 Ŷ 1HNDG�QHPHWLQLHW�XQ�QHXUELHW�FDXUXPXV�JDLVD�WYHUWQƝ�
 Ŷ 3ƗUOLHFLQLHWLHV��ND�ãƺǌWHQHL�QDY�ãƷƝUãƺX�YDL�LHVSLHGXPX��
6DYƝUSWDV� XQ� VDPXGåLQƗWDV� ãƺǌWHQHV� YDU� L]UDLVƯW�
OƯG]VYDUD�]XGXPX�XQ�YDU�WLNW�ERMƗWDV�

 Ŷ ,]PDQWRMLHW� SURGXNWX� WLNDL� WƗ� SDUHG]ƝWDMDP�
SLHOLHWRMXPDP�� 1HSƗUYHLGRMLHW� LHUƯFHV� VƗNRWQƝMR�
NRQVWUXNFLMX�YDL�GDUEƯEX�

 Ŷ 9LHQPƝU� X]PDQLHWLHV�� MR� QHSDUHL]D� ãƯ� LQVWUXPHQWD�
OLHWRãDQD� XQ� QHDWELOVWRãD� DSLHãDQƗV� YDU� L]UDLVƯW�
LHYDLQRMXPXV�MXPV�XQ�FLWLHP�

 Ŷ 1HNDG� QHDWVWƗMLHW� SURGXNWX� EH]� X]UDXG]ƯEDV�� MD�
LQVWUXPHQWDP�LU�SLHYLHQRWD�JDLVD�ãƺǌWHQH�

 Ŷ 1HNDG�QHYƝUVLHW�SQHLPDWLVNR�LQVWUXPHQWX�SUHW�VHYL�YDL�
citiem.

 Ŷ 1HGDUELQLHW� ãR� GDUEDUƯNX�� MD� WDP� QDY� VDODVƗPDV�
EUƯGLQƗMXPD�X]OƯPHV�

 Ŷ 1HWXUSLQLHW�L]PDQWRW�GDUED�UƯNX�YDL�ãƺǌWHQL��NDP�LU�JDLVD�
VǌFH�YDL�NDV�QHGDUERMDV�SDUHL]L�

 Ŷ 9LHQPƝU� DWYLHQRMLHW� DNXPXODWRUX� EORNX�� SLUPV� YHLNW�
UHJXOƝãDQX��DSNRSL�YDL��MD�SURGXNWV�QHWLHN�L]PDQWRWV�

 Ŷ 1HPƝƧLQLHW� QHVW� YDL� YLONW� L]VWUƗGƗMXPX�� WXURW� DL]�
ãƺǌWHQHV�

 Ŷ -ǌVX�LQVWUXPHQWDP�YDU�EǌW�QHSLHFLHãDPD�OLHOƗNV�JDLVD�
SDGHYHV�DSMRPV�QHNƗ�SURGXNWV�VSƝM�QRGURãLQƗW�

 Ŷ 9LHQPƝU� LHYƝURMLHW� YLVXV� GURãƯEDV� QRWHLNXPXV�� NXUXV�
LHWHLFLV�MǌVX�SQHLPDWLVNƗ�LQVWUXPHQWD�UDåRWƗMV��SDSLOGXV�
SDãD� VǌNƼD� GURãƯEDV� QRWHLNXPLHP�� âƯ� QRWHLNXPD�
LHYƝURãDQD�VDPD]LQƗV�VPDJD�LHYDLQRMXPD�ULVNX�

 Ŷ 1HNDG� QHYLU]LHW� VSLHVWƗ� JDLVD� VWUǌNOX� SUHW� FLOYƝNLHP�
YDL� G]ƯYQLHNLHP�� 1HQRSǌWLHW� SXWHNƺXV� XQ� QHWƯUXPXV�
YLU]LHQƗ�SUHW�MXPV�YDL�FLWLHP��âƯ�QRWHLNXPD�LHYƝURãDQD�
VDPD]LQƗV�VPDJD�LHYDLQRMXPD�ULVNX�

 Ŷ 1HL]PDQWRMLHW� SURGXNWX�� ODL� L]VPLG]LQƗWX� ƷLPLNƗOLMDV��
-ǌVX� PDQGHOHV� YDU� WLNW� ERMƗWDV�� LHHOSRMRW� WRNVLVNXV�
L]JDURMXPXV��6WUƗGƗMRW�SXWHNƺDLQƗ�YLGƝ�YDL� L]VPLG]LQRW�
NUƗVX�� OLHWRMLHW� UHVSLUDWRUX�� 1HSƗUYLHWRMLHW� NUƗVRãDQDV�
ODLNƗ�

 Ŷ ,QVWUXPHQWD�YDGX�XQ�ãƺǌWHQHV�SHULRGLVNL�SƗUEDXGLHW�XQ��
MD�WLH�LU�ERMƗWL��WDG�QRGRGLHW�WRV�UHPRQWƝãDQDL�SLOQYDURWƗ�
DSNRSHV� FHQWUƗ�� 3DVWƗYƯJL� NRQWUROƝMLHW�� NXU� DWURGDV�
EDURãDQDV� YDGV�� âƯ� QRWHLNXPD� LHYƝURãDQD� PD]LQƗV�
HOHNWULVNƗ�WULHFLHQD�XQ�DL]GHJãDQƗV�ULVNX�

 Ŷ 3ƗUEDXGLHW� NXVWƯJR� GHWDƺX� VDYLHQRMXPX� SDUHL]ƯEX��
GHWDƺX� EHU]L� XQ� FLWXV� DSVWƗNƺXV�� NDV� YDU� LHWHNPƝW�
LQVWUXPHQWD� GDUEX�� -D� LQVWUXPHQWV� LU� ERMƗWV�� SLUPV�
OLHWRãDQDV� YHLFLHW� WƗ� UHPRQWX�� 'DXG]XV� QHJDGƯMXPXV�
izraisa slikti apkopti instrumenti.

 Ŷ .DG� QRVWLSULQƗWLH� DL]VDUJL� LU� MƗQRƼHP� SHULRGLVNDV�
NRSãDQDV� YHLNãDQDL� YDL� UHPRQWDP�� WR� VWLSULQƗMXPX�
VLVWƝPƗP�LU�MƗSDOLHN�SLHYLHQRWƗP�DL]VDUJDP�YDL�LHNƗUWDL��
MD�WLH�WLHN�QRƼHPWL�

 Ŷ 1HNDG� QHJODEƗMLHW� SQHLPDWLVNR� LQVWUXPHQWX� DU� WDP�
SLHYLHQRWX� JDLVD� ãƺǌWHQL�� ,QVWUXPHQWD� JODEƗãDQD� DU�
SLHYLHQRWX� JDLVD� SDGHYL� YDU� L]UDLVƯW� QHSDUHG]ƝWX� WƗ�
GDUEƯEX�� QRVWUƗGƗãDQX� YDL� NXVWƯEX� XQ� LHVSƝMDPXV�
VPDJXV�LHYDLQRMXPXV�

 Ŷ $L]VDUJƗMLHW� SODXãDV�� -D� GDUEV� LU� SXWHNƺDLQV�� YDONƗMLHW�
SXWHNƺX� PDVNX�� âƯ� QRWHLNXPD� LHYƝURãDQD� VDPD]LQƗV�
VPDJD�LHYDLQRMXPD�ULVNX�

 Ŷ 6DJODEƗMLHW� ãƯV� LQVWUXNFLMDV�� %LHåL� SƗUODVLHW� ãRV�
QRUƗGƯMXPXV�XQ�L]PDQWRMLHW�WRV�FLWX�LHVSƝMDPR�OLHWRWƗMX�
LQVWUXƝãDQDL�� -D� NƗGDP� DL]GRGDW� ãR� LQVWUXPHQWX��
DL]GRGLHW�DUƯ�ãRV�QRUƗGƯMXPXV�

 Ŷ 'DUELQLHW�PHKƗQLVPX�YDGƯEDV�SDQHƺD�SULHNãSXVƝ�
 Ŷ .DG�PHKƗQLVPV�GDUERMDV��GDXG]DV�PHKƗQLVPD�GHWDƺDV�
YDU� VDNDUVW�� ,]PDQWRMLHW� QHSLHFLHãDPR� SHUVRQƯJR�
DL]VDUJDSUƯNRMXPX�� SLHPƝUDP�� FLPGXV�� ODL� QHSLHƺDXWX�
apdegumus.

 Ŷ ,]VWUƗGƗMXPV� QDY� SDUHG]ƝV� OLHWRãDQDL� SHUVRQƗP�
�WRVWDUS� EƝUQLHP�� DU� LHUREHåRWƗP� IL]LVNDMƗP��
VHQVRUDMƗP�YDL�PHQWƗODMƗP�VSƝMƗP��YDL�DU�SLHUHG]HV�XQ�
]LQƗãDQX�WUǌNXPX��%ƝUQXV�LU�MƗSLHVNDWD��ODL�QRGURãLQƗWX��
ND�WLH�QHVSƝOƝMDV�DU�SURGXNWX�
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/DL� QRYƝUVWX� ƯVVDYLHQRMXPD� L]UDLVƯWX� DL]GHJãDQƗV��
VDYDLQRMXPX�YDL�SURGXNWD�ERMƗMXPD�ULVNX��QHLHJUHPGƝMLHW�
LQVWUXPHQWX�� PDLQƗPR� DNXPXODWRUX� YDL� X]OƗGHV�
LHUƯFL� ãƷLGUXPRV� XQ� UǌSƝMLHWLHV� SDU� WR�� ODL� LHUƯFƝV� XQ�
DNXPXODWRURV�QHLHNƺǌWX�ãƷLGUXPV��.RUR]LMX� L]UDLVRãL�YDL�
YDGƯWVSƝMƯJL� ãƷLGUXPL�� SLHPƝUDP�� VƗOVǌGHQV�� QRWHLNWDV�
ƷLPLNƗOLMDV��EDOLQƗWƗML�YDL�SURGXNWL��NDV�VDWXU�EDOLQƗWƗMXV��
YDU�L]UDLVƯW�ƯVVDYLHQRMXPX�

 Ŷ 9HLFLHW� X]OƗGƝãDQX� WLNDL� DU� UDåRWƗMD� QRWHLNWR�
OƗGƝWƗMX�� /ƗGƝWƗMV�� NDV� LU� SLHOƗJRWV� QRWHLNWDP�
DNXPXODWRUD�YHLGDP��YDU� L]UDLVƯW�DL]GHJãDQƗV�ULVNX�� MD�
WDV�WLHN�OLHWRWV�FLWƗGD�DNXPXODWRUD�OƗGƝãDQDL�

 Ŷ ,]PDQWRMLHW� HOHNWURLQVWUXPHQWXV� WLNDL� DU� ƯSDãLH�
WLHP� UDGƯWLHP� DNXPXODWRUX� EORNLHP�� -HENƗGX� FLWX�
DNXPXODWRUX� L]PDQWRãDQD� YDU� UDGƯW� LHYDLQRMXPX� XQ�
X]OLHVPRãDQDV�ULVNX�

 Ŷ .DG� EDWHULMX� SDND� QHWLHN� OLHWRWD�� JODEƗMLHW� WR�
DWWƗOXPƗ� QR� WƗGLHP� PHWƗOD� SULHNãPHWLHP� NƗ�
VDVSUDXGHV��PRQƝWDV��DWVOƝJDV��QDJODV��VNUǌYHV�XQ�
FLWL�PD]D�L]PƝUD�PHWƗOD�SULHNãPHWL��NDV�YDU�L]YHLGRW�
VDYLHQRMXPX� VWDUS� EDWHULMX� VSDLOƝP�� ƮVVDYLHQRMXPD�
UDGƯãDQD� VWDUS� DNXPXODWRUD� NRQWDNWLHP� YDU� UDGƯW�
DSGHJXPXV�YDL�X]OLHVPRãDQX�

 Ŷ 1HODEYƝOƯJRV� DSVWƗNƺRV� QR� DNXPXODWRUD� YDU� WLNW�
L]VSLHVWV� ãƷLGUXPV�� L]YDLULHWLHV� QR� VDVNDUVPHV�
DU� WR�� 1HMDXãL� DU� WR� VDVNDURWLHV�� QRVNDORMLHW� DU�
ǌGHQL�� -D� ãƷLGUXPV� QRQƗN� VDVNDUVPƝ� DU� DFƯP��
SDSLOGXV� JULH]LHWLHV� SƝF� PHGLFƯQLVNDV� SDOƯG]ƯEDV� 
1R� DNXPXODWRUD� L]VSLHVWDLV� ãƷLGUXPV� YDU� L]UDLVƯW�
NDLULQƗMXPX�YDL�DSGHJXPXV�

 Ŷ $NXPXODWRUD� L]VWUƗGƗMXPL� QDY� MƗSLHVOƝG]�
HOHNWURWƯNODP�� WƗGƝMƗGL� WLH� YLHQPƝU� LU� OLHWRãDQDV�
JDWDYƯEƗ�� ƻHPLHW� YƝUƗ�� ND� ULVNL� SDVWƗY� DUƯ� WLNPƝU��
NDPƝU� DNXPXODWRUD� L]VWUƗGƗMXPV� QHWLHN� OLHWRWV�
XQ� NDPƝU� MǌV� PDLQƗW� SLHGHUXPXV�� âƯ� QRWHLNXPD�
LHYƝURãDQD�PD]LQƗV� HOHNWULVNƗ� WULHFLHQD�� DL]GHJãDQƗV�
un nopietnu traumu risku.

 Ŷ 1HQRYLHWRMLHW� DNXPXODWRUX� L]VWUƗGƗMXPXV� YDL� WR�
DNXPXODWRUXV� XJXQV� YDL� NDUVWXPD� DYRWX� WXYXPƗ� 
7DV�PD]LQƗV�HNVSOR]LMX�XQ�WUDXPX�ULVNX�

 Ŷ 1HVSLHGLHW�� QHPHWLHW� XQ� QHERMƗMLHW� DNXPXODWRUX�
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai 
OƗGƝWƗMX�� NDV� QRNULWLV� ]HPƝ� YDL� VDƼƝPLV� VSƝFƯJX�
triecienu.�%RMƗWV�DNXPXODWRUV�YDU�X]VSUƗJW��1RNULWLV�YDL�
ERMƗWV�DNXPXODWRUV�QHNDYƝMRWLHV�SDUHL]L�MƗXWLOL]Ɲ�

 Ŷ $NXPXODWRUL�YDU�X]VSUƗJW��MD�WXYXPƗ�LU�DL]GHJãDQƗV�
LHURVLQƗWƗMV�� SLHPƝUDP�� VLJQƗOODPSLƼD� Lai 
PD]LQƗWX� QRSLHWQX� WUDXPX� ULVNX�� QHOLHWRMLHW� EH]YDGX�
L]VWUƗGƗMXPXV� DWNOƗWDV� OLHVPDV� WXYXPƗ�� (NVSORGƝMLV�
DNXPXODWRUV� YDU� L]GDOƯW� QHWƯUXPXV� XQ� ƷƯPLVNƗV� YLHODV��
6DVNDUHV�JDGƯMXPƗ�QHNDYƝMRWLHV�QRPD]JƗMLHW�DU�ǌGHQL�

 Ŷ 1HOƗGƝMLHW�DNXPXODWRUD�L]VWUƗGƗMXPX�PLWUƗ�YLHWƗ��âƯ�
QRWHLNXPD�LHYƝURãDQD�PD]LQƗV�HOHNWULVNƗ�WULHFLHQD�

 Ŷ /DEƗNX� UH]XOWƗWX� VDVQLHJãDQDL� MǌVX� DNXPXODWRUD�
L]VWUƗGƗMXPX� LU� MƗOƗGƝ� YLHWƗ�� NXUƗ� WHPSHUDWǌUD�

LU� DXJVWƗND� SDU� ���&�� EHW� ]HPƗND� SDU� ���&�� /DL�
VDPD]LQƗWX� VPDJX� LHYDLQRMXPX� ULVNX�� QHJODEƗMLHW�
L]VWUƗGƗMXPX�ƗUƗ�YDL�DXWRPDãƯQƗV�

 Ŷ ,]PDQWRMRW� HNVWUƝPRV�DSVWƗNƺRV�YDL� WHPSHUDWǌUƗV��
DNXPXODWRUDP� YDU� UDVWLHV� QRSOǌGH�� -D� ãƷLGUXPV�
QR� EDWHULMƗP� QRQƗN� X]� MǌVX� ƗGDV�� QHNDYƝMRWLHV�
PD]JƗMLHW�DU�]LHSƝP�XQ�ǌGHQL��-D�ãƷLGUXPV�LHNƺǌVW�
DFƯV��VNDORMLHW�WƗV�DU�WƯUX�ǌGHQL�YLVPD]����PLQǌWHV��
SƝF� WDP� QHNDYƝMRWLHV� PHNOƝMLHW� PHGLFƯQLVNR�
SDOƯG]ƯEX��âƯ�QRWHLNXPD�LHYƝURãDQD�VDPD]LQƗV�VPDJD�
LHYDLQRMXPD�ULVNX�

 Ŷ 1HL]PDQWRMLHW�DNXPXODWRUX�EORNX��NDV�LU�ERMƗWV�YDL�
SƗUYHLGRWV�� %RMƗWV� YDL� SƗUYHLGRWV� DNXPXODWRUX� EORNV�
YDU� L]UDLVƯW� QHSDUHG]DPX� GDUEƯEX�� NDV� YDU� L]UDLVƯW�
X]OLHVPRãDQX��VSUƗG]LHQX�YDL�LHYDLQRMXPX�ULVNX�

 Ŷ 1HPƝƧLQLHW� L]PDLQƯW� YDL� ODERW� DNXPXODWRUX� EORNX��
NDV�LU�ELMLV�ERMƗWV�

 Ŷ 1HSDNƺDXMLHW� DNXPXODWRUX� EORNX� YDL� LQVWUXPHQWX�
OLHVPX�YDL�SDDXJVWLQƗWDV� WHPSHUDWǌUDV� LHGDUEƯEDL� 
3DNƺDXMRW� OLHVPƗP� YDL� WHPSHUDWǌUDL� YLUV� ����&� YDU�
L]UDLVƯW�VSUƗG]LHQX�

 Ŷ ,HYƝURMLHW�YLVDV�OƗGƝãDQDV�LQVWUXNFLMDV�XQ�QHOƗGƝMLHW�
DNXPXODWRUX�EORNX�YDL�LQVWUXPHQWX��MD�WHPSHUDWǌUD�
LU� ƗUSXV� GLDSD]RQD�� NDV� QRUƗGƯWV� LQVWUXNFLMƗV� 
1HSDUHL]D� OƗGƝãDQD� YDL� OƗGƝãDQD� WHPSHUDWǌUƗ�� NDV�
LU� ƗUSXV� QRUƗGƯWƗ� GLDSD]RQD�� YDU� L]UDLVƯW� DNXPXODWRUD�
ERMƗMXPXV�XQ�SDOLHOLQƗW�X]OLHVPRãDQDV�ULVNX�

/,7,-$�$.808/$7258�3Ɩ59$'Ɩâ$1$
3ƗUYDGƗMLHW� DNXPXODWRUX� VDVNDƼƗ� DU� YLHWƝMLHP� XQ� YDOVWV�
QRVDFƯMXPLHP�XQ�QRWHLNXPLHP�
-D� DNXPXODWRUX� SƗUYDGƗãDQX� YHLF� WUHãƗ� SXVH�� LHYƝURMLHW�
YLVDV� ƯSDãƗV� SUDVƯEDV� SDU� LHSDNRãDQX� XQ� PDUƷƝãDQX��
7UDQVSRUWƝMRW� QRGURãLQLHW�� ODL� DNXPXODWRUL� QHVDVNDUDV� DU�
FLWLHP� DNXPXODWRULHP� YDL� YDGRãLHP� PDWHULƗOLHP�� DWVHJWRV�
VDYLHQRWƗMXV�DL]VDUJƗMRW�DU�L]ROƝMRãLHP��QHYDGRãLHP�YƗFLƼLHP�
YDL�OHQWL��1HSƗUYLHWRMLHW�DNXPXODWRUXV��NDV�LU�LHSODLVƗMXãL�YDL�DU�
QRSOǌGL��.RQVXOWƝMLHWLHV�DU�SƗUVǌWƯãDQDV�X]ƼƝPXPX�

AKUMULATORI

$NXPXODWRUX� EORNXV�� NXUL� NƗGX� ODLNX� QDY� ELMXãL� OLHWRãDQƗ��
SLUPV�OLHWRãDQDV�QHSLHFLHãDPV�X]OƗGƝW�
7HPSHUDWǌUDV�� NDV� SƗUVQLHG]� ���&� �����)�� VDPD]LQD�
DNXPXODWRUX� EORND� YHLNWVSƝMX�� ,]YDLULHWLHV� QR� LOJVWRãDV�
SDNƺDXãDQDV� NDUVWXPDP� YDL� WLHãLHP� VDXOHV� VWDULHP�
�SƗUNDUãDQDV�ULVNV��
$NXPXODWRUX�XQ�WR�OƗGƝWƗMX�NRQWDNWXV�LU�MƗX]WXU�WƯUXV�
2SWLPƗODP�GDUED�PǌåDP�DNXPXODWRUX�EORNX�SƝF�OLHWRãDQDV�
SLOQƯEƗ�MƗX]OƗGƝ
/DL� LHJǌWX� JDUƗNR� LHVSƝMDPR� DNXPXODWRUD� GDUED� PǌåX��
L]ƼHPLHW� DNXPXODWRUX� EORNX� QR� OƗGƝWƗMD�� NDG� WDV� LU� OƯG]�
JDODP�X]OƗGƝWV�

$NXPXODWRUX�EORNX�JODEƗãDQDL�LOJƗN�SDU����GLHQƗP�
� *ODEƗMLHW� DNXPXODWRUX� EORNX� VDXVƗ� YLHWƗ�� NXU�
WHPSHUDWǌUD�LU�]HPƗND�SDU����&�

� *ODEƗMLHW�DNXPXODWRUXV�VWƗYRNOƯ��NDG�WR� OƗGLƼã� LU�����
50% no pilna.

� 5HL]L�VHãRV�PƝQHãRV�YHLFLHW�DNXPXODWRUD�EORND�X]OƗGL�
NƗ�SDUDVWL�
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$NXPXODWRUX�EORNDP�LU�SƗUVORG]HV�DL]VDUG]ƯED��NDV�DL]VDUJƗ�
WR� XQ� SDOƯG]� QRGURãLQƗW� LOJX� GDUEPǌåX�� *DOƝMX� VORGåX�
JDGƯMXPƗ� DNXPXODWRUD� HOHNWURQLVNDLV� VOƝG]LV� DXWRPƗWLVNL�
L]VOƝG]� SURGXNWX�� /DL� DWLHVWDWƯWX� HOHNWURLQVWUXPHQWX��
L]VOƝG]LHW� XQ� WDG� LHVOƝG]LHW� SURGXNWX�� -D� SURGXNWV� QHVƗN�
GDUERWLHV��DNXPXODWRUD�EORNV�YDU�EǌW�SLOQƯJL�L]OƗGƝMLHV��âƗGƗ�
JDGƯMXPƗ�YHLFLHW�WƗ�X]OƗGƝãDQX�OƗGƝWƗMƗ�

PALIEKOŠIE RISKI

3DW� WDG�� MD� LHUƯFH� WLHN� OLHWRWD�� NƗ� DSUDNVWƯWV�� MRSURMƗP� QDY�
LHVSƝMDPV� SLOQƯEƗ� QRYƝUVW� DWVHYLãƷXV� ULVND� IDNWRUXV��
/LHWRãDQDV�ODLNƗ�YDU�UDVWLHV�ãƗGDV�EULHVPDV�XQ�VWUƗGQLHNDP�
ƯSDãD�X]PDQƯED�MƗSLHYƝUã�ãLP�

 Ŷ ,]PDQWRMLHW� SURGXNWX� WLNDL� WƗ� SDUHG]ƝWDMDP�
SLHOLHWRMXPDP�� 1HSƗUYHLGRMLHW� LHUƯFHV� VƗNRWQƝMR�
NRQVWUXNFLMX�YDL�GDUEƯEX�

 Ŷ 9LHQPƝU� X]PDQLHWLHV�� MR� QHSDUHL]D� ãƯ� LQVWUXPHQWD�
OLHWRãDQD� XQ� QHDWELOVWRãD� DSLHãDQƗV� YDU� L]UDLVƯW�
LHYDLQRMXPXV�MXPV�XQ�FLWLHP�

 Ŷ 1HNDG� QHDWVWƗMLHW� SURGXNWX� EH]� X]UDXG]ƯEDV�� MD�
LQVWUXPHQWDP�LU�SLHYLHQRWD�ãƺǌWHQH�

 Ŷ 1HWXUSLQLHW�L]PDQWRW�GDUED�UƯNX�YDL�ãƺǌWHQL��NDP�LU�JDLVD�
VǌFH�YDL�NDV�QHGDUERMDV�SDUHL]L�

 Ŷ 5LVNV�VDSOƯVW
 – 1HYHLFLHW� L]SOǌGHV� JDLVD� VSLHGLHQD� UHJXODWRUD�
LHVWDWƯãDQX� X]� VSLHGLHQX�� NDV� OLHOƗNV�� QHNƗ�
QRUƗGƯWDLV� PDNVLPƗODLV� VSLHGLHQV� X]� SLHYLHQRWƗ�
GDUEDUƯND�

 Ŷ 0RWRUDP� XQ� FLOLQGUDP� GDUERMRWLHV� URGDV� VLOWXPV� XQ�
DXJVWD� WHPSHUDWǌUD�� 3LHVNDUãDQƗV� DWNOƗWDP� PHWƗODP�
YDU�L]UDLVƯW�VPDJXV�DSGHJXPXV�

 – 9LHQPƝU� WXULHW�JDLVD�NRPSUHVRUX�DWVWDWX�QR�GDUED�
]RQƗP�

 Ŷ 7URNãƼD�UDGƯWDV�WUDXPDV
 – /LHWRMLHW�G]LUGHV�DL]VDUJXV�

 Ŷ *Ɨ]H��NDV�WLHN�L]SǌVWD�QR�JDLVD�NRPSUHVRUD�YDU�VDWXUƝW�
QHWƯUXPXV��VNDLGDV��JUXåXV�XQ�VƯNXV�SULHNãPHWXV��NDV�
WLHN� SǌVWL� DU� OLHOX� ƗWUXPX�� 7DV� YDU� L]UDLVƯW� SULHNãPHWX�
LHPHãDQX� DFƯV� YDL� LHVSƝMDPRV� FLWXV� VPDJXV�
LHYDLQRMXPXV�

 – /LHWRMRW� GDåƗGXV� LQVWUXPHQWXV�� YLHQPƝU� YDONƗMLHW�
DWELOVWRãXV�SHUVRQƯJRV�DL]VDUG]ƯEDV�OƯG]HNƺXV�

,(5Ʈ&(6�,(3$=Ʈâ$1$

1. âƺǌWHQHV�X]WƯãDQDV�NURQãWHLQL
2. ƖWUDLV�VDYLHQRMXPV
3. 3&/�DXJVWDV�SOǌVPDV�LHNãƝMDLV�VDYLHQRMXPV����´�%63
��� 7YHUWQHV�VSLHGLHQD�UƗGƯWƗMV
5. 6SLHGLHQD�UHJXOƝãDQDV�SRJD
6. 5HJODPHQWƝWV�VSLHGLHQD�UƗGƯWƗMV
7. 3ƗUYLHWRãDQDV�URNWXULV
8. 'URãƯEDV�YƗUVWV
9. ,HVOƝJãDQDV�L]VOƝJãDQDV�VOƝG]LV
10. Akumulators
11. 1RODLãDQDV�YƗUVWV
12. $WLHVWDWƯãDQDV�SRJD

,=6$,ƻ2â$1$
5ǌSƯJL� SƗUEDXGLHW� LQVWUXPHQWX�� ODL� SƗUOLHFLQƗWRV�� ND�
SƗUYDGƗãDQDV�ODLNƗ�WDV�QDY�VDOǌ]LV�YDL�ERMƗWV�
1HL]PHWLHW� LHSDNRMXPX�� OƯG]� QHHVDW� UǌSƯJL� SƗUEDXGƯMLV� XQ�
L]PƝƧLQƗMLV��YDL�LQVWUXPHQWV�GDUERMDV�DSPLHULQRãL�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
-D� NƗGD� QR� GDƺƗP� LU� ERMƗWD� YDL� WUǌNVW�� QHOLHWRMLHW� ãR�
L]VWUƗGƗMXPX�� OƯG]� ãƯV� GDƺDV� LU� QRPDLQƯWDV�� ,]PDQWRMRW�
L]VWUƗGƗMXPX�DU� ERMƗWƗP�YDL� WUǌNVWRãƗP�GDƺƗP�YDU� JǌW�
VPDJXV�LHYDLQRMXPXV�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
1HPƝƧLQLHW� PRGL¿FƝW� ãR� LQVWUXPHQWX� YDL� L]YHLGRW�
SLHGHUXPXV�� NDV� QDY� SDUHG]ƝWL� OLHWRãDQDL� DU� ãR� UƯNX��
-HENƗGDV�ãƗGDV�L]PDLƼDV�YDL�PRGL¿NƗFLMDV�LU�OLHWRãDQDV�
QRWHLNXPX� SƗUNƗSXPV�� NDV� YDU� UDGƯW� QRSLHWQX� WUDXPX�
risku.

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
/DL� L]YDLUƯWRV�QR�QHMDXãDV� LHVOƝJãDQƗV�� NDV� YDU� L]UDLVƯW�
VPDJXV� LHYDLQRMXPXV�� YLHQPƝU�� YHLFRW� GDƺX� VDOLNãDQX��
QRƼHPLHW�QR�SURGXNWD�DNXPXODWRUX�EORNX�

(.63/8$7Ɩ&,-$

SAGATAVOŠANA

*DLVD�ãƺǌWHQHV�SLHYLHQRãDQD�DWYLHQRãDQD

3,(=Ʈ0(�� /LHWRMRW� DU� VSLHGLHQX� YLUV� �� EƗULHP� ����� SVL���
JDLVD� ãƺǌWHQƝP� LU� MƗEǌW� DSUƯNRWƗP� DU� GURãƯEDV� DWVDLWL��
SLHPƝUDP�VWLHSƺX�WURVL�
1. 3ƗUOLHFLQLHWLHV�� ND� LHVOƝJãDQDV�L]VOƝJãDQDV� VOƝG]LV�

LW� VWƗYRNOƯ� ,=6/Ɯ*76� �2�� XQ� DNXPXODWRUX� EORNV� LU�
atvienots.

2. 3DYHOFLHW� VSLHGLHQD� UHJXODWRUD�SRJX�X]�ƗUX�� ODL� YHLNWX�
UHJXOƝãDQX�� *ULH]LHW� VSLHGLHQD� UHJXODWRUD� SRJX� OƯG]�
JDODP�SUHWƯ�SXONVWHƼUƗGƯWƗMD�YLU]LHQDP�

3. 3ƗUOLHFLQLHWLHV��ND�VSLHGLHQV�L]HMƗ�LU�QXOOH�EƗUL�
��� 3LHYLHQRMLHW� JDLVD� ãƺǌWHQL� DU� VDYLHQRWƗMX� ����� PP�

����� LQ��� ƗWUDMDP� VDYLHQRWƗMDP� X]� JDLVD� NRPSUHVRUD��
3ƗUOLHFLQLHWLHV�� ND� VDYLHQRWƗMV� LU� OƯG]� JDODP� LHVSLHVWV�
RWUƗ� VDYLHQRWƗMƗ�� OƯG]� WƗ� X]PDYD� DWOHF� X]� SULHNãX� XQ�
¿NVƝ�VDYLHQRWƗMX�YLHWƗ�

/DL�DWYLHQRWX�JDLVD�ãƺǌWHQL�YDL�SQHLPDWLVNR�LQVWUXPHQWX�
1. 3DYHOFLHW� VSLHGLHQD� UHJXODWRUD�SRJX�X]�ƗUX�� ODL� YHLNWX�

UHJXOƝãDQX�� *ULH]LHW� VSLHGLHQD� UHJXODWRUD� SRJX� OƯG]�
JDODP�SUHWƯ�SXONVWHƼUƗGƯWƗMD�YLU]LHQDP�

2. 3ƗUOLHFLQLHWLHV��ND�VSLHGLHQV�L]HMƗ�LU�QXOOH�EƗUL�
3. $WYHOFLHW�DWYLHQRWƗMX]PDYX�X]������PP�ƗWUR�VDMǌJX��$U�

VWLQJUX�VDWYƝULHQX�SDYHOFLHW�ãƺǌWHQHV�VDYLHQRMXPX��NDV�
SLHYLHQRWV�ƗWUDMDP�VDYLHQRWƗMDP�
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$NXPXODWRUX�EORND�SLHYLHQRãDQD�DWYLHQRãDQD
1. 3ƗUOLHFLQLHWLHV�� ND� LHVOƝJãDQDV�L]VOƝJãDQDV� VOƝG]LV� LW�

VWƗYRNOƯ�,=6/Ɯ*76��2��
2. ,HYLHWRMLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�WƗ�SLHVOƝJYLHWƗ�
3. 3ƗUOLHFLQLHWLHV�� YDL� DL]WXUL� NDWUƗ� DNXPXODWRUD� SXVƝ�

LHNUƯW�YLHWƗ�XQ�YDL�SLUPV�GDUEƯEDV�VƗNXPD�DNXPXODWRUX�
NRPSOHNWV�LU�QRVWLSULQƗWV�SURGXNWƗ�

��� /DL�L]ƼHPWX�EDWHULMX�SDNX��SLHVSLHGLHW�DL]WXUXV�
5. 3LOQƯJDV� OƗGƝãDQDV� QRUƗGHV� VNDWLHW� MǌVX� DNXPXODWRUX�

EORND�XQ�OƗGƝWƗMD�OLHWRãDQDV�LQVWUXNFLMƗV�

GAISA KOMPRESORA LIETOŠANA

 �%Ʈ67$0,
1HL]MDXFLHW�WYHUWQHV�QRWHFLQƗãDQDV�YƗUVWXV�YDL�GURãƯEDV�
YƗUVWX��MD�JDLVD�WYHUWQƝ�LU�JDLVV��1RODLGLHW�WYHUWQHV�JDLVD�
VSLHGLHQX�� 1HQRODLåRW� JDLVD� WYHUWQHV� VSLHGLHQX�� YDU�
L]UDLVƯW�VSUƗG]LHQX�XQ�VPDJXV�LHYDLQRMXPXV�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
9LHQPƝU�OLHWRMLHW�DFX�DL]VDUJXV�DU�VƗQX�YDLURJLHP��-D�WDV�
QHWLHN�LHYƝURWV��MǌVX�DFƯV�YDU�OLGRW�REMHNWL��WƗGƝMƗGL�UDGRW�
nopietnas traumas

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
1HOLHWRMLHW� QHNƗGDV� SDSLOGLHUƯFHV� YDL� DNVHVXƗUXV�� NR�
QDY� UHNRPHQGƝMLV� ãƯ� SURGXNWD� UDåRWƗMV�� -D� WLHN� OLHWRWDV�
SDSLOGLHUƯFHV�YDL�SLHGHUXPL��NR�QDY�LHWHLFLV�UDåRWƗMV��WDV�
YDU�QRYHVW�SLH�QRSLHWQƗP�WUDXPƗP�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
1HSLHYLHQRMLHW� GDUEDUƯNXV� ãƺǌWHQHV� YDƺƝMDP� JDODP��
NDPƝU�QDY�SDEHLJWD�SDODLãDQD�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
.DG�PRQWƝMDW�NƗGDV�GDƺDV��YHLFDW� UHJXOƝãDQDV�GDUEXV��
YHLFDW� WƯUƯãDQX� YDL� QHOLHWRMDW� L]VWUƗGƗMXPX�� REOLJƗWL�
MƗDWYLHQR� QR� L]VWUƗGƗMXPD� DNXPXODWRUV�� $NXPXODWRUD�
DWYLHQRãDQD� QRYƝUVƯV� QHMDXãX� LHGDUELQƗãDQX�� NDV� YDU�
L]UDLVƯW�QRSLHWQDV�WUDXPDV�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
1HOLHWRMLHW� SXWHNƺDLQƗ� YDL� FLWƗGL� SLHVƗUƼRWƗ� YLGƝ��
,]PDQWRMRW� JDLVD� NRPSUHVRUX� ãƗGƗ� YLGƝ�� YDU� L]UDLVƯW�
SURGXNWD�ERMƗMXPXV�

*DLVD�VSLHGLHQD�UHJXOƝãDQD

1. 3ƗUOLHFLQLHWLHV�� ND� LHVOƝJãDQDV�L]VOƝJãDQDV� VOƝG]LV�
LW� VWƗYRNOƯ� ,=6/Ɯ*76� �2�� XQ� DNXPXODWRUX� EORNV� LU�
QRƼHPWV�

2. 3LHYLHQRMLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�SURGXNWDP�
3. 1RVSLHGLHW� LHVOƝJãDQDV�L]VOƝJãDQDV� VOƝG]L� LHVOƝJWƗ�

VWƗYRNOƯ��,��

��� 3DYHOFLHW� VSLHGLHQD� UHJXODWRUD�SRJX�X]�ƗUX�� ODL� YHLNWX�
UHJXOƝãDQX�

5. *ULH]LHW� VSLHGLHQD� UHJXODWRUD� SRJX� OƯG]� YƝODPDMDP�
VSLHGLHQDP��3DJULHåRW� SRJX�SXONVWHƼUƗGƯWƗMX� NXVWƯEDV�
YLU]LHQƗ��WLHN�SDOLHOLQƗWV�JDLVD�VSLHGLHQV�L]HMƗ��3DJULHåRW�
SUHWƝML� SXONVWHƼUƗGƯWƗMX� NXVWƯEDV� YLU]LHQDP�� WLHN�
VDPD]LQƗWV�JDLVD�VSLHGLHQV�L]HMƗ��1RVSLHGLHW�VSLHGLHQD�
UHJXODWRUD�SRJX��ODL�DWVSƝMRWX�UHJXOƝãDQX�

6. ,HYƝURMRW� YLVDV� GURãƯEDV� QRUƗGHV� ãDMƗ� URNDVJUƗPDWƗ�
XQ� UDåRWƗMD� QRUƗGƝP� SQHLPDWLVNƗ� LQVWUXPHQWD�
URNDVJUƗPDWƗ�� YDUDW� VƗNW� L]PDQWRW� SQHLPDWLVNR�
instrumentu.

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
3QHLPDWLVNDMLHP� LQVWUXPHQWLHP� YDU� EǌW� QHSLHFLHãDPV�
OLHOƗNV�JDLVD�GDXG]XPV�QHNƗ�ãLV�JDLVD�NRPSUHVRUV�VSƝM�
QRGURãLQƗW��,HSD]ƯVWLHWLHV�DU�LQVWUXPHQWD�URNDVJUƗPDWX��
ODL�QHSLHƺDXWX�ERMƗMXPXV�XQ�LHYDLQRMXPD�LHVSƝMX�

7. .RQWUROƝMLHW� JDLVD� SOǌVPDV� DSMRPX� DU� VSLHGLHQD�
UHJXODWRUD� SRJX�� *ULHåRW� SRJX� OƯG]� JDODP� SUHWƯ�
SXONVWHƼUƗGƯWƗMD� YLU]LHQDP�� JDLVD� SOǌVPD� WLNV� SLOQƯJL�
QRVOƝJWD�
3,(=Ʈ0(��9LHQPƝU�L]PDQWRMLHW�PLQLPƗOR�QHSLHFLHãDPR�
VSLHGLHQX�� /LHOƗND� VSLHGLHQD� OLHWRãDQD� QHNƗ�
QHSLHFLHãDPV�ƗWUƗN�L]WXNãRV�JDLVD�WYHUWQL�XQ�OLNV�ELHåƗN�
SƗUWUDXNW�GDUEX�

8. /DL�L]VOƝJWX�JDLVD�NRPSUHVRUX��QRVSLHGLHW�LHVOƝJãDQDV�
VOƝG]L�VWƗYRNOƯ�,=6/Ɯ*76��2��
3,(=Ʈ0(�� .DG� NRPSUHVRUV� LU� ,(6/Ɯ*76� �,��� JDLVD�
NRPSUHVRUV�DXWRPƗWLVNL�LHVOƝJVLHV��NDG�GDUED�WYHUWQHV�
JDLVD� VSLHGLHQV� VDPD]LQƗV� ]HP� LHVWDWƯWƗV� VSLHGLHQD�
UREHåDV��7DV�DXWRPƗWLVNL�L]VOƝJVLHV��NDG�WLNV�VDVQLHJWV�
YƝODPDLV�VSLHGLHQV�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
1HNDG� QHSƗUVQLHG]LHW� SQHLPDWLVNƗ� LQVWUXPHQWD�
QRPLQƗOR� VSLHGLHQX�� NR� LHWHLFLV� UDåRWƗMV�� ,]PDQWRMRW�
ãR� JDLVD� NRPSUHVRUX� NƗ� LHUƯFL� SLHSǌãDQDL�� YLHQPƝU�
LHYƝURMLHW� PDNVLPƗOƗV� SLHSǌãDQDV� UREHåDV�� NXUDV�
QRWHLFLV�SLHSǌãDPƗ�SULHNãPHWD�UDåRWƗMV�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
9LHQPƝU� SƗUOLHFLQLHWLHV�� ND� LHVOƝJãDQDV�L]VOƝJãDQDV�
VOƝG]LV�LU�VWƗYRNOƯ�,=6/Ɯ*76��2��XQ�UHJXODWRUD�VSLHGLHQV�
UƗGD�QXOOL��SLUPV�YHLNW�SQHLPDWLVNR�LQVWUXPHQWX�QRPDLƼX�
YDL� DWYLHQRW� ãƺǌWHQL� QR� JDLVD� SDGHYHV�� 1RUƗGƯWƗV�
SURFHGǌUDV� QHLHYƝURãDQD� YDU� L]UDLVƯW� VPDJX� SHUVRQDV�
LHYDLQRMXPX�

9. 3DEHLG]RW�GDUEX��YLHQPƝU�QRWHFLQLHW�WYHUWQL�XQ�QRƼHPLHW�
DNXPXODWRUX�EORNX��1HNDG�QHDWVWƗMLHW�SURGXNWX�LHVOƝJWX�
vai pievienotu akumulatoru blokam.

*$,6$�79(571(6�127(&,1Ɩâ$1$

/DL�QRYƝUVWX�WYHUWQHV�NRUR]LMX�XQ�L]YDGƯWX�PLWUXPX�QR�JDLVD�
WYHUWQHV�� NRPSUHVRUD� JDLVD� WYHUWQHV� QRWHFLQƗãDQD� MƗYHLF�
katru dienu.
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/DL�QRWHFLQƗWX�WYHUWQL�
1. 3ƗUOLHFLQLHWLHV�� ND� LHVOƝJãDQDV�L]VOƝJãDQDV� VOƝG]LV� LW�

VWƗYRNOƯ�,=6/Ɯ*76��2��
2. ,]ƼHPLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�
3. 3DYHOFLHW�JUHG]HQX�X]�VSLHGLHQD�QRODLãDQDV�YƗUVWD��OƯG]�

VSLHGLHQV�WYHUWQƝ�LU�PD]ƗNV�SDU�����EƗULHP�����36,��
��� $WEUƯYRMLHW�JUHG]HQX�
5. 3DJULH]LHW�YƗUVWD�VYLUX�SUHWƯ�SXONVWHƼUƗGƯWƗMD�YLU]LHQDP��

ODL�QRWHFLQƗWX�NRQGHQVƗWX�
3,(=Ʈ0(�� .RQGHQVƗWV� LU� SLHVƗUƼRMRãD� YLHOD�� XQ� WƗ�
MƗL]QƯFLQD�VDVNDƼƗ�DU�YLHWƝMLHP�OLNXPLHP�

6. 3DJULH]LHW� YƗUVWD� VYLUX� SXONVWHƼUƗGƯWƗMD� YLU]LHQƗ�� ODL�
DL]YƝUWX�YƗUVWX�

$7,(67$7Ʈâ$1$6�32*$
NDG� VWUƗYDV� OLHOXPV� JDLVD� NRPSUHVRUD� PRWRUƗ� SƗUVQLHG]�
QRWHLNWR�OLHOXPX��JDLVD�NRPSUHVRUV�DXWRPƗWLVNL�L]VOƝJVLHV�

/DL�DWLHVWDWƯWX�JDLVD�NRPSUHVRUX�
1. ,]ƼHPLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�
2. ,]VOƝG]LHW�LQVWUXPHQWX�
3. 1RJDLGLHW�WUƯV�PLQǌWHV��ODL�PRWRUV�DWG]LVWX�
��� Piespiediet atiestates pogu.
5. 3LHYLHQRMLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�SURGXNWDP�
6. ,HVOƝG]LHW�LHUƯFL�

6$9,(127Ɩ-$�120$,ƻ$

1. 3ƗUOLHFLQLHWLHV�� ND� LHVOƝJãDQDV�L]VOƝJãDQDV� VOƝG]LV� LW�
VWƗYRNOƯ�,=6/Ɯ*76��2��

2. ,]ƼHPLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�
3. 3DYHOFLHW�JUHG]HQX�X]�VSLHGLHQD�QRODLãDQDV�YƗUVWD��OƯG]�

VSLHGLHQV�WYHUWQƝ�LU�PD]ƗNV�SDU�����EƗULHP�����36,��
��� $WEUƯYRMLHW�JUHG]HQX�
5. ,]PDQWRMRW�DWVOƝJX��DWODLGLHW�XQ�QRVNUǌYƝMLHW�VDYLHQRWƗMX��

JULHåRW�WR�SUHWƯ�SXONVWHƼUƗGƯWƗMD�YLU]LHQDP�
6. L]PDQWRMRW� DWVOƝJX�� X]VWƗGLHW� MDXQX� VDYLHQRWƗMX� XQ�

SLHYHOFLHW�WR��JULHåRW�SXONVWHƼUƗGƯWƗMD�YLU]LHQƗ�

75$163257Ɯâ$1$�81�8=*/$%Ɩâ$1$

1. 3ƗUOLHFLQLHWLHV�� ND� LHVOƝJãDQDV�L]VOƝJãDQDV� VOƝG]LV� LW�
VWƗYRNOƯ�,=6/Ɯ*76��2��

2. ,]ƼHPLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�
3. 'DUELQLHW� SQHLPDWLVNR� LQVWUXPHQWX�� ODL� VDPD]LQƗWX�

VSLHGLHQX� ãƺǌWHQƝ�� WDG� DWYLHQRMLHW� JDLVD� ãƺǌWHQL� XQ�
pneimatisko instrumentu. Nolaidiet gaisa spiedienu, 
SDYHONRW�VSLHGLHQD�QRODLãDQDV�YƗUVWX�

��� 1RWHFLQƗW�QR�WYHUWQHV�ǌGHQL��NƗ�QRUƗGƯWV�VDGDƺƗ��*DLVD�
WYHUWQHV�QRWHFLQƗãDQD´�

5. 1RWƯULHW�SURGXNWX�DU�VDXVX�GUƗQX�
6. 8]WLQLHW� JDLVD� ãƺǌWHQL� X]� WDP� SDUHG]ƝWDMLHP�

NURQãWHLQLHP�
7. 3ƗUQƝVƗMLHW�SURGXNWX�DL]�SƗUQƝVƗãDQDV�URNWXUD�
8. *ODEƗMLHW�JDLVD�NRPSUHVRUX� WƗ�QRUPƗOƗ�GDUED�VWƗYRNOƯ�

VDXVƗ�XQ�DL]VDUJƗWƗ�YLHWƗ�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
/LHWRãDQDV�ODLNƗ�NRPSUHVRUD�JDLVD�WYHUWQƝ�NRQGHQVƝMDV�
ǌGHQV��ǋGHQV��MD�WDV�WLHN�DWVWƗWV�WYHUWQƝ��YDU�L]UDLVƯW�WƗV�
VWLSUƯEDV�VDPD]LQƗãDQRV�XQ�NRUR]LMX��SDOLHOLQRW�WYHUWQHV�
SƗUVSUƗJãDQDV�ULVNX�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
9LHQPƝU�DWYLHQRMLHW�JDLVD�ãƺǌWHQL�QR�LQVWUXPHQWLHP��NDG�
WLH� QHWLHN� OLHWRWL� YDL� WLHN� YHLNWD� DSNRSH�� $SNRSHV� ODLNƗ�
LQVWUXPHQWV�� NDV�SLHYLHQRWV� JDLVD� ãƺǌWHQHL�� YDU� QHMDXãL�
VƗNW�GDUERWLHV��UDGRW�VPDJXV�LHYDLQRMXPXV�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
$L]PLUVWRW� QRƼHPW� DNXPXODWRUX� EORNX� QR� JDLV�
NRPSUHVRUD� SLUPV� WƗ� QRYLHWRãDQDV� JODEƗãDQDL� YDU�
L]UDLVƯW� NRPSUHVRUD� QHSƗUWUDXNWX� GDUEƯEX�� NRPSUHVRUD�
ERMƗMXPXV�XQ�LHVSƝMDPX�DL]GHJãDQRV�

APKOPE

9,63Ɩ5Ɯ-Ɩ�$3.23(
 Ŷ 7ƯURW� SODVWPDVDV� GDƺDV�� L]YDLULHWLHV� QR� ãƷƯGLQƗWƗMX�
OLHWRãDQDV�� 9DLUXPV� SODVWPDVX� ERMƗMDV� QR� SƗUGRãDQƗ�
SLHHMDPR�ãƷƯGLQƗWƗMX�LHGDUEƯEDV��,]PDQWRMLHW�WƯUX�GUƗQX��
ODL�QRWƯUƯWX�QHWƯUXPXV��SXWHNƺXV��HƺƺX��]LHåYLHODV�XWW�

 Ŷ 1HNƗGƗ� JDGƯMXPƗ� SODVWPDVDV� GDƺƗP� QHƺDXMLHW�
QRQƗNW� VDVNDUƝ� DU� EUHPåX� ãƷLGUXPX�� EHQ]ƯQX�� QDIWDV�
L]VWUƗGƗMXPLHP�� HƺƺƗP� DU� SDDXJVWLQƗWX� PLWULQƗãDQDV�
VSƝMX�XWW��ƶƯPLNƗOLMDV�YDU�VDERMƗW��QRYƗMLQƗW�YDL�L]QƯFLQƗW�
SODVWPDVX�� NDV� YDU� L]UDLVƯW� QRSLHWQDV� SHUVRQƯJƗV�
traumas.

 Ŷ 3LUPV� YHLNW� SURGXNWD� WƯUƯãDQX� YDL� UHPRQWX�� YLHQPƝU�
QRODLGLHW� VSLHGLHQX�� QRƼHPLHW� DNXPXODWRUX� EORNX� XQ�
ƺDXMLHW�SURGXNWDP�DWG]LVW��ODL�YDUƝWX�WDP�SLHVNDUWLHV�

 Ŷ 1HSƗUYHLGRMLHW� LHUƯFL� MHENƗGƗ� YHLGƗ�� NƗ� DUƯ� QHOLHWRMLHW�
SLHGHUXPXV��NDV�QDY�UDåRWƗMD�DSVWLSULQƗWL��-ǌVX�XQ�FLWX�
GURãƯED�YDU�WLNW�DSGUDXGƝWD�

 Ŷ 1HL]PDQWRMLHW� LHUƯFL�� MD� VOƝGåL�� DL]VDUJL� YDL� FLWDV�
IXQNFLMDV�QHVWUƗGƗ�NƗ�SDUHG]ƝWV��9ƝUVLHWLHV�SLOQYDURWƗ�
VHUYLVD� FHQWUƗ�� ODL� VDƼHPWX� SURIHVLRQƗOX� UHPRQWX� YDL�
SLHOƗJRMXPXV�

 Ŷ 9LHQPƝU� SƗUOLHFLQLHWLHV�� ND� DNXPXODWRUX� EORNV� LU�
QRƼHPV�QR�SURGXNWD�SLUPV�YHLNW� UHJXOƝãDQX��HƺƺRãDQX�
YDL�MHENƗGX�SURGXNWD�DSNRSL�

 Ŷ 3LUPV� XQ� SƝF� NDWUDV� OLHWRãDQDV� UHL]HV�� SƗUEDXGLHW�
YDL� LHUƯFH� XQ� WƗV� GHWDƺDV� QDY� ERMƗWDV�� 8]WXULHW� LHUƯFL�
YLVODEƗNDMƗ� WHKQLVNDMƗ�VWƗYRNOƯ��QHNDYƝMRWLHV�QRPDLQRW�
ERMƗWƗV�GHWDƺDV�DU�UDåRWƗMD�LHWHLNWƗP�UH]HUYHV�GDƺƗP�

 �%5Ʈ',1Ɩ-806
/LHOƗNDV� GURãƯEDV� XQ� X]WLFDPƯEDV� ODEDG� YLVL� UHPRQWL�
MƗYHLF�SLOQYDURWƗ�DSNRSHV�FHQWUƗ�

9,'(6�$,=6$5'=Ʈ%$

 

7Ɨ� YLHWƗ�� ODL� L]HMPDWHULƗOXV� L]PHVWX�
DWNULWXPRV�� QRGRGLHW� WRV� RWUUHL]ƝMDL�
SƗUVWUƗGHL�� 0DãƯQD�� DNVHVXƗUL� XQ�
LHSDNRMXPV� LU� MƗVDãƷLUR� XQ� MƗQRGRG� YLGHL�
GUDXG]ƯJƗ�DWNƗUWRWDV�SƗUVWUƗGHV�YLHWƗ�
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UZ PRECES ESOŠIE SIMBOLI

'URãƯEDV�EUƯGLQƗMXPV

3LUPV� LHGDUELQƗW� PDãƯQX�� OǌG]X� UǌSƯJL�
L]ODVLHW�LQVWUXNFLMDV�

&(�DWELOVWƯED

(XU$VLDQ�DWELOVWƯEDV�PDUƷƝMXPV

8NUDLQDV�DSVWLSULQƗMXPD�]ƯPH

/LHWRMRW� LHUƯFL�� YLHQPƝU� YDONƗMLHW�
aizsargbrilles.

/LHWRMLHW�G]LUGHV�DL]VDUJXV�

/LHWRãDQDL�LHNãWHOSƗV

%UƯGLQƗMXPV� SDU� PLWULHP� DSVWƗNƺLHP��
6DUJƗMLHW�QR�OLHWXV�*ODEƗMLHW�WHOSƗV�

,HHOSRãDQDV� ULVNV��*DLVX��NDV� LHJǌWV� WLHãL�
QR� NRPSUHVRUD�� QHNDG� QHGUƯNVW� L]PDQWRW�
NƗ�JDLVD�SDGHYL�FLOYƝND�OLHWRãDQDL�

5LVNV� VDSOƯVW�� 1HYHLFLHW� L]SOǌGHV� JDLVD�
VSLHGLHQD� UHJXODWRUD� LHVWDWƯãDQX� X]�
VSLHGLHQX�� NDV� OLHOƗNV�� QHNƗ� QRUƗGƯWDLV�
PDNVLPƗODLV� VSLHGLHQV� X]� SLHYLHQRWƗ�
GDUEDUƯND�� 1HL]PDQWRW� DU� VSLHGLHQX�� NDV�
OLHOƗNV�NƗ����EDU�

âLV� NRPSUHVRUV� YDU� LHVOƝJWLHV� EH]�
EUƯGLQƗMXPD�

8]OLHVPRãDQDV� YDL� VSUƗG]LHQD�
EƯVWDPƯED�� ,]VPLG]LQƗãDQDV� YLHWDL� MƗEǌW�
ODEL� YƝGLQƗPDL�� 1HVPƝƷƝMLHW�� NDPƝU�
YHLFDW� L]VPLG]LQƗãDQX� XQ� QHL]VPLG]LQLHW�
G]LUNVWHƺX� YDL� OLHVPX� NOƗWEǌWQƝ�� 7XULHW�
NRPSUHVRUX� WLN� WƗOX� QR� L]VPLG]LQƗãDQDV�
YLHWDV�� FLN� YLHQ� LHVSƝMDPV�� 7XULHW�
NRPSUHVRUX� YLVPD]� ��� P� DWWƗOXPƗ� QR�
L]VPLG]LQƗãDQDV� YLHWDV� XQ� YLVD� YHLGD�
HNVSOR]ƯYLHP�WYDLNLHP�

1RUHJXOƝWDLV�VSLHGLHQV

6SLHGLHQV�WYHUWQƝ

,]OLHWRWLH�HOHNWURSURGXNWL�QHGUƯNVW�WLNW�L]PHVWL�
NRSƗ� DU� PƗMVDLPQLHFƯEDV� DWNULWXPLHP��
/ǌG]X�� QRGRGLHW� WRV� DWWLHFƯJDMƗV� DWN� ƗU�
WRWDV� L]PDQWRãDQDV� YLHWƗV�� 6D]LQLHWLHV� DU�
VDYX�YLHWƝMR� YDUDV�SƗUVWƗYL� YDL� L]SODWƯWƗMX��
ODL� QRVNDLGURWX�� NXU� LHVSƝMDPD� DWNƗUWRWD�
SƗUVWUƗGH�

6,0%2/,�52.$6*5Ɩ0$7Ɩ

$WVHYLãƷL� QRSƝUNDPƗV� GDƺDV� YDL�
piederumi

3LH]ƯPH

%UƯGLQƗMXPV

/DL� L]VNDLGURWX� ULVNX�� NDV� VDLVWƯWL� DU� L]VWUƗGƗMXPX�� OƯPHQL��
SDUHG]ƝWL�ãƗGL�QRUƗGƯMXPD�YƗUGL�XQ�MƝG]LHQL�

�%Ʈ67$0,
1RUƗGD� X]� QHQRYƝUãDPL� EƯVWDPX� VLWXƗFLMX�� NDV�� MD� QHWLNV�
QRYƝUVWD��L]UDLVƯV�QƗYL�YDL�QRSLHWQXV�PLHVDV�ERMƗMXPXV�

�%5Ʈ',1Ɩ-806
1RUƗGD� X]� SRWHQFLƗOL� EƯVWDPX� VLWXƗFLMX�� NDV�� MD� QHWLNV�
QRYƝUVWD��YDU�L]UDLVƯW�QƗYL�YDL�QRSLHWQXV�PLHVDV�ERMƗMXPXV�

�8=0$1Ʈ%8
1RUƗGD� X]� SRWHQFLƗOL� EƯVWDPX� VLWXƗFLMX�� NDV�� MD� QHWLHN�
QRYƝUVWD��YDU�L]UDLVƯW�YLHJOXV�YDL�YLGƝMXV�PLHVDV�ERMƗMXPXV�

8=0$1Ʈ%8
�%H]�GURãƯEDV�WUDXNVPHV�VLPEROD���NDV�QRUƗGD��X]�VLWXƗFLMX��
NDV�YDU�QRYHVW�SLH�ƯSDãXPD�ERMƗMXPD�
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3URMHNWXRMDQW�ãƳ�RUR�NRPSUHVRULǐ�SLUPHQ\Eơ�EXYR�WHLNLDPD�
VDXJDL�� HNVSORDWDFLQơPV� FKDUDNWHULVWLNRPV� LU� IXQNFLQLDP�
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

2UR� NRPSUHVRULXV� VNLUWDV� WLN� VXVOơJWDMDP� RUXL� WLHNWL�� -R�
QHJDOLPD�QDXGRWL�MRNLRPV�NLWRPV�GXMRPV�VXVOơJWL�
ƲUHQJLQ\V� VNLUWDV� RUX� YDURPLHPV� ƳUDQNLDPV� HNVSORDWXRWL�
LU� DXNãWR� VOơJLR� JDPLQLDPV�� SDY\]GåLXL�� DXWRPRELOLǐ� LU�
GYLUDþLǐ�SDGDQJRPV�SULSǌVWL�
âLV� JDPLQ\V� VNLUWDV� QDXGRWL� VXDXJXVLHPV� DVPHQLPV��
SHUVNDLþLXVLHPV� LU� VXSUDWXVLHPV� ãLDPH� YDGRYH� SDWHLNWDV�
LQVWUXNFLMDV�LU�ƳVSơMLPXV�EHL�DWVDNLQJLHPV�Xå�VDYR�YHLNVPXV�
ƲUHQJLQƳ�JDOLPD�QDXGRWL�WLN�SDWDOSRVH�
*DPLQƳ�JDOLPD�QDXGRWL�WLN�SDJDO�SDVNLUWƳ��1DXGRNLWH�HOHNWULQƳ�
ƳUDQNƳ�WLN�SDJDO�WLHVLRJLQĊ�SDVNLUWƳ��NLWDLS�VXNHOVLWH�SDYRMLQJą�
VLWXDFLMą�

%(1'5,(-,�6$8*26�Ʋ63Ơ-,0$,

 �Ʋ63Ơ-,0$6
3HUVNDLW\NLWH� YLVXV� VDXJRV� ƳVSơMLPXV� LU� YLVą�
LQVWUXNFLMą�� ƲVSơMLPǐ� LU� LQVWUXNFLMǐ� QHVLODLN\PDV� JDOL�
VXNHOWL�HOHNWURV�VPǌJƳ��JDLVUą�LU��DU��VXQNLXV�VXåHLGLPXV�

.DG�WLQNDPDL�QDXGRWXPơWH�ƳUDQNƳ��åU��YLVXV�SHUVSơMLPXV�
ir nurodymus. 

 �Ʋ63Ơ-,0$6
1DXGRMDQW� HOHNWULQLXV� ƳUDQNLXV� EǌWLQD� DWVLåYHOJWL� Ƴ�
HOHPHQWDULDV�VDXJXPR�SULHPRQHV��NDG�VXPDåLQWXPơWH�
JDLVUR�� HOHNWURV� VPǌJLR� DU� VXåHLGLPǐ� UL]LNą�� 3ULHã�
QDXGRGDPL�ãƳ� ƳUDQNƳ��SHUVNDLW\NLWH�YLVDV� LQVWUXNFLMDV�EHL�
MDV�LãVDXJRNLWH�

DARBO ZONOS SAUGUMAS

 Ŷ 'DUER�YLHWD�WXUL�EǌWL�ãYDUL��1HWYDUNLQJD�DSOLQND�DU�GDUER�
YLHWD�VNDWLQD�QHODLPLQJXV�DWVLWLNLPXV��ƲUDQNLXL�YHLNLDQW��
DQW�MR�QHSDOLNLWH�PHGLHQRV�DWUDLåǐ�DU�NLWǐ�ƳUDQNLǐ�

 Ŷ 1HQDXGRNLWH� ãLR� ƳUHQJLQLR� SDYRMLQJRMH� DSOLQNRMH��
1HQDXGRNLWH�HOHNWULQLǐ� ƳUDQNLǐ�GUơJQRVH�DUED�ãODSLRVH�
YLHWRVH�� VDXJRNLWH� ƳUDQNƳ� QXR� OLHWDXV� SRYHLNLR�� 'DUER�
YLHWD�WXUL�EǌWL�JHUDL�DSãYLHVWD�

 Ŷ 9DLNDL� LU�åLǌURYDL� WXUL�EǌWL�NXR�WROLDX�QXR�GDUER�]RQRV��
9LVL� åLǌURYDL� SULYDOR� QDXGRWL� DSVDXJLQLXV� DNLQLXV� LU�
atsitraukti saugiu atstumu nuo darbo vietos. Neleiskite 
SDãDOLQLDPV�DVPHQLPV�OLHVWL�ãLR�ƳUHQJLQLR��NDL�MLV�YHLNLD�

 Ŷ 1LHNDGD� QHGLUENLWH� DSOLQNRMH�� NXULRMH� JUHVLD� VSURJLPR�
SDYRMXV�� ƲSUDVWLQLV�YDULNOLR�NLELUNãþLDYLPDV�JDOL�XåGHJWL�
degius garus.

ELEKTROS SAUGA

 Ŷ -HL�NXUL�QRUV�ƳUHQJLQLR�HOHNWULQơ�GDOLV�WLQNDPDL�QHYHLNWǐ��
LãMXQNLWH� ƳMXQJLPR� MXQJLNOƳ�� LãLPNLWH� Lã� ƳUHQJLQLR�
DNXPXOLDWRULǐ� LU� SDNHLVNLWH� VXJHGXVLą� GDOƳ�� R� SDVNXL�
JDOơVLWH�WĊVWL�GDUEą�

 Ŷ 6DXJRNLWH�HOHNWULQLXV� ƳUDQNLXV�QXR� OLHWDXV�DU�GUơJPơV��
'ơO� YDQGHQV�� SDWHNXVLR� Ƴ� HOHNWULQƳ� ƳUDQNƳ�� SDGLGơMD�
HOHNWURV�VPǌJLR�SDYRMXV�

$60(1,1Ơ�6$8*$
 Ŷ %ǌNLWH� EXGUǌV� LU� NRQWUROLXRNLWH� VLWXDFLMą�� 6WHEơNLWH�� Ną�
GDURWH� LU� YDGRYDXNLWơV� VYHLND� QXRYRND�� 1HGLUENLWH�
ƳUDQNLX��NDL�HVDWH�SDYDUJĊ��1HVNXEơNLWH�

 Ŷ 'ơYơNLWH� WLN� GDUEXL� WLQNDPXV� GUDEXåLXV�� 1HGơYơNLWH�
ODLVYǐ�QHSULJOXGXVLǐ�GUDEXåLǐ��NDNODUDLãþLǐ�LU�MXYHO\ULQLǐ�
GLUELQLǐ�� NXULH� JDOL� ƳVLSDLQLRWL� LU� ƳWUDXNWL� MXV� Ƴ� MXGDQþLDV�
GHWDOHV�� 'LUEDQW� ODXNH� UHNRPHQGXRMDPD� PǌYơWL�
JXPLQHV�SLUãWLQHV� LU�DYơWL�EDWXV�QHVO\VWDQþLDLV�SDGDLV��
-HL� WXULWH� LOJXV� SODXNXV�� GơYơNLWH� DSVDXJLQƳ� JDOYRV�
DSGDQJDOą�

 Ŷ 9LVDGD� GơYơNLWH� DSVDXJLQLXV� DNLQLXV� VX� ãRQLQH�
DSVDXJD�� .DVGLHQLQLXRVH� DNLQLXRVH� \UD� WLN� VPǌJLXL�
DWVSDUǌV�OĊãLDL��ãLH�DNLQLDL�1Ơ5$�DSVDXJLQLDL�DNLQLDL�

 Ŷ 6DXJRNLWH�SODXþLXV��'ơYơNLWH�NDXNĊ�QXR�GXONLǐ��MHL�WHNWǐ�
GLUEWL�WHQ��NXU�LãVLVNLULD�GXONơV�

 Ŷ 6DXJRNLWH� NODXVą�� 'LUEGDPL� LOJHVQƳ� ODLNą�� GơYơNLWH�
klausos apsaugos priemones.

 Ŷ 1HVLHNLWH� SHU� WROL�� 9LVDGD� WYLUWDL� VWRYơNLWH� LU� LãODLN\NLWH�
SXVLDXVY\Uą�

 Ŷ 3DãDOLQNLWH�Lã�ƳUDQNLR�UHJXOLDYLPR�UDNWXV�LU�YHUåOLDUDNþLXV��
ƲSUDVNLWH�SULHã�ƳMXQJGDPL�ƳUDQNƳ�SDWLNULQWL��DU�Lã�MR�SDãDOLQWL�
UDNWDL�LU�YHUåOLDUDNþLDL�

252�.2035(625,$86�1$8'2-,0$6�,5�35,(ä,ǋ5$
 Ŷ 1HYLUã\NLWH�QHL�YLHQR�VLVWHPRV�NRPSRQHQWR�QRPLQDODXV�
VOơJLR�

 Ŷ 6DXJRNLWH�SULHWDLVR�VLVWHPDV�LU�RUR�VLVWHPDV�QXR�åDORV�
DU� SUDNLǌULPR�� 6DXJRNLWH� åDUQą� QXR� DãWULǐ� GDLNWǐ��
LãVLOLHMXVLǐ�FKHPLNDOǐ��WLUSLNOLǐ�LU�ãODSLǐ�JULQGǐ�

 Ŷ 3ULHã� NLHNYLHQą� QDXGRMLPą� SDWLNULQNLWH�� DU� åDUQRV�
\UD� WYLUWRV� LU� QHQXVLGơYơMXVLRV�� WDLS� SDW� SDWLNULQNLWH��
DU� MRV� JHUDL� SULWYLUWLQWRV� VXMXQJLPǐ� YLHWRVH�� 3ULHWDLVR�
QHQDXGRNLWH��SDVWHEơMĊ�MR�JHGLPą��ƲVLJ\NLWH�QDXMą�åDUQą�
DUED�NUHLSNLWơV�Ƴ�ƳJDOLRWą�WHFKQLQơV�SULHåLǌURV�FHQWUą�GơO�
MRV�SDWLNULQLPR�DU�UHPRQWR�

 Ŷ ,ã� OơWR� LãOHLVNLWH�YLVą�VOơJƳ� Lã�YLVRV�VLVWHPRV��'XONơV� LU�
DWOLHNRV�JDOL�EǌWL�åDOLQJL�

 Ŷ Oro kompresorius laikykite vaikams ir kitiems 
QHNYDOLILNXRWLHPV� DVPHQLPV� QHSDVLHNLDPRMH� LU�
QHPDWRPRMH� YLHWRMH�� 1HNYDOLILNXRWǐ� QDXGRWRMǐ�
QDXGRMDPL�RUR�NRPSUHVRULDL�NHOLD�SDYRMǐ�

 Ŷ 7LQNDPDL� WHFKQLãNDL� SULåLǌUơNLWH� RUR� NRPSUHVRULXV��
/DLN\NLWơV� WHFKQLQơV� SULHåLǌURV� QXURG\Pǐ�� 1XRVDYXV�
SULåLǌULPXV�ƳUDQNLXV�\UD�OHQJYLDX�YDOG\WL�

 Ŷ 3DWLNULQNLWH� MXGDQþLǐ� GHWDOLǐ� QHVXWDSLPXV�� VXNLELPą��
DU� VXPRQWXRWRV� GHWDOơV� QHVXOǌåXVLRV� EHL� NLWą� EǌNOĊ��
NXUL� JDOL� WXUơWL� QHLJLDPRV� ƳWDNRV� ƳUDQNLR� YHLNLPXL�� -HL�
ƳUDQNLV�VXJHGĊV��SULHã�QDXGRMLPą�MƳ�UHLNLD�VXUHPRQWXRWL��
1HPDåDL� QHODLPLQJǐ� DWVLWLNLPǐ� ƳY\NVWD� GơO� QHWLQNDPDL�
SULåLǌULPǐ�SULHWDLVǐ�

 Ŷ ƲUHQJLQLR� LãRUơ� SULYDOR� EǌWL� VDXVD�� ãYDUL�� QHDO\YXRWD� LU�
QHWHSDOXRWD�� 3ULHWDLVą� YLVDGD� YDO\NLWH� ãYDULD� ãOXRVWH��
3ULHWDLVR� QLHNDGD� QHYDO\NLWH� VWDEGåLǐ� VN\VþLX��
benzinu, naftos produktais ar kitais stipriais tirpikliais. 
/DLNDQWLV�ãLR�QXURG\PR��VXPDåLQDPDV�NDUNDVR�SODVWLNR�
DSJDGLQLPR�SDYRMXV�
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7(&+1,1Ơ�35,(ä,ǋ5$
 Ŷ Sugedusias detales keiskite tik originaliomis 
DWVDUJLQơPLV� GHWDOơPLV�� .LWǐ� GHWDOLǐ� QDXGRMLPDV� JDOL�
VXNHOWL�SDYRMǐ�DU�VXJDGLQWL�ƳUDQNƳ�

,ãVDXJRNLWH� ãLDV� LQVWUXNFLMDV�� 'DåQDL� SHUVNDLW\NLWH�
LQVWUXNFLMą�� SDQDXGRNLWH� LQVWUXNFLMą� NLWLHPV�
RSHUDWRULDPV�DSPRN\WL��-HLJX�NDP�QRUV�SDVNROLQDWH�ãƳ�
ƳUDQNƳ��WDL�NDUWX�SHUGXRNLWH�LU�YDUWRWRMR�LQVWUXNFLMą�

ORO KOMPRESORIAUS NAUDOJIMO SAUGOS 
7$,6<./Ơ6
 Ŷ *HUDL� LãPDQ\NLWH� DSLH� JDPLQƳ�� $WLGåLDL� SHUVNDLW\NLWH�
YDUWRWRMR� YDGRYą�� 6XVLSDåLQNLWH� VX� SULWDLN\PR�
VąO\JRPLV� LU� DSULERMLPDLV�� R� WDLS� SDW� LU� VX� SULHWDLVX�
VXVLMXVLDLV� JDOLPDLV� SDYRMDLV�� /DLNDQWLV� ãLǐ� QXURG\Pǐ��
VXPDåLQDPDV� HOHNWURV� VPǌJLR�� JDLVUR� DU� VXQNLǐ�
VXåHLGLPǐ�SDYRMXV�

 Ŷ .DVGLHQ� LãSLONLWH� NRQGHQVDWą� Lã� RUR� WDOS\NORV�� -HL�
ƳUHQJLQ\V�NXUƳ�ODLNą�EXV�QHQDXGRMDPDV��JHULDXVLDL�SDOLNWL�
LãOHLGLPR�VNOHQGĊ�DWLGDU\Wą� LNL�NLWR�QDXGRMLPR��7XRPHW�
EXV� LãOHLVWDV� YLVDV� NRQGHQVDWDV� LU� RUR� WDOS\NOD� EXV�
DSVDXJRWD�QXR�NRUR]LMRV�

 Ŷ *DLVUR� DUED� VSURJLPR� SDYRMXV�� 1HSXUNãNLWH� GHJLǐ�
VN\VþLǐ� XåGDURMH� SDWDOSRMH�� 3XUãNLPR� YLHWD� WXUL� EǌWL�
JHUDL� YơGLQDPD�� 1HUǌN\NLWH� SXUNãGDPL� GDåXV� LU�
QHSXUNãNLWH�WXRPHW��NDL�PDWRPRV�NLELUNãW\V�DU�OLHSVQD��
/DLN\NLWH� ƳUHQJLQƳ� EHQW� ��� P� ���� SơGǐ�� DWVWXPX� QXR�
SXUãNLPR�YLHWRV�LU�YLVǐ�GHJLǐ�JDUǐ�

 Ŷ 6SURJLPǐ�SDYRMXV��1HNHLVNLWH�UHJXOLDWRULDXV�QXRVWDWRV��
QRUơGDPL� SDGLGLQWL� VOơJƳ�� NDG� MLV� YLUã\Wǐ� SDå\PơWą�
PDNVLPDOǐ� SULMXQJWR� SULHGR� VOơJƳ�� 1HQDXGRNLWH�
DXNãWHVQLR�QHL�����EDUǐ�VOơJLR�

 Ŷ 1RUơGDPL�LãYHQJWL�HOHNWURV�VPǌJLR�SDYRMDXV��VDXJRNLWH�
ƳUHQJLQƳ�QXR�OLHWDXV��ƲUHQJLQƳ�ODLN\NLWH�SDWDOSRMH�

 Ŷ 3DWLNULQNLWH�RUR�WDOS\NOą��DU� ML�QHVXUǌGLMXVL��DU� MRMH�QơUD�
SUDGXUWǐ�VN\OLǐ�DU�NLWǐ�SDåHLGLPǐ��GơO�NXULǐ�Mą�JDOơWǐ�EǌWL�
nesaugu naudoti.

 Ŷ 2UR� UH]HUYXDUR�QLHNDGD�QHYLULQNLWH� LU� QHJUĊåNLWH� MDPH�
VN\OLǐ�

 Ŷ 3DWLNULQNLWH�� DU� åDUQD� \UD� ODLVYD� EH� NOLǌþLǐ� LU�
QHXåVLNDELQXVL�� 'ơO� VXQDUSOLRWǐ� LU� QHWYDUNLQJǐ� åDUQǐ�
JDOLWH�SUDUDVWL�SXVLDXVY\Uą��SDUJULǌWL�EHL�åDUQRV�JDOL�EǌWL�
sugadintos.

 Ŷ ƲUHQJLQƳ� QDXGRNLWH� WLN� SDJDO� QXPDW\WąMą� SDVNLUWƳ��
3ULHWDLVR�QHNHLVNLWH�±�MR�RULJLQDOXV�GL]DLQDV�LU�IXQNFLMRV�
WXUL�LãOLNWL�WRNLH�SDW\V�

 Ŷ 9LVDGD�SULVLPLQNLWH�� NDG�QDXGRMLPDV�QH�SDJDO� SDVNLUWƳ�
DU�QHWLQNDPDV�ãLR�SULHWDLVR�QDXGRMLPDV�JDOL�VXåHLVWL�MXV�
bei kitus asmenis.

 Ŷ 1LHNDGD�QHSDOLNLWH�ƳUHQJLQLR�EH�SULHåLǌURV��NDL�RUR�åDUQD�
\UD�SULMXQJWD�SULH�ƳUDQNLR�

 Ŷ 1LHNDGD� QHQXNUHLSNLWH� SQHXPDWLQLR� ƳUDQNLR� VDYĊV� DU�
NLWǐ�OLQN�

 Ŷ âLR� SULHWDLVR� QHQDXGRNLW�� MHL� DQW� MR� QơUD� ƳVNDLWRPRV�
ƳVSơMDPRVLRV�HWLNHWơV�

 Ŷ 1HEHVLQDXGRNLWH� ƳUHQJLQLX�DUED�åDUQD��NXULH�SUDOHLGåLD�
RUą�DUED�YHLNLD�QHWLQNDPDL�

 Ŷ 9LVDGD� DWMXQNLWH� RUR� WLHNLPą� LU� LãLPNLWH� DNXPXOLDWRULǐ��
SULHã� Y\NG\GDPL� UHJXOLDYLPR� DU� WHFKQLQơV� SULHåLǌURV�
GDUEXV��WDLS�SDW�WDGD��NDL�ƳUHQJLQLX�QHVLQDXGRMDWH�

 Ŷ *DPLQLR�QHWUDXNLWH�LU�QHQHãNLWH��ODLN\GDPL�Xå�åDUQRV�
 Ŷ -ǌVǐ� ƳUDQNLXL� JDOL� UHLNơWL� GLGHVQLR� RUR� VUDXWR�� QHL�
ƳUHQJLQ\V�VXJHED�WLHNWL�

 Ŷ 9LVDGD� YDGRYDXNLWơV� SQHXPDWLQLR� ƳUDQNLR� JDPLQWRMR�
UHNRPHQGXRMDPRPLV� VDXJRV� WDLV\NOơPLV�� WDLS� SDW�
YLVRPLV� RUR� NRPSUHVRULDXV� QDXGRMLPR� VDXJRV�
WDLV\NOơPLV�� /DLNDQWLV� ãLR� QXURG\PR�� VXPDåLQDPDV�
VXQNLǐ�VXåHLGLPǐ�SDYRMXV�

 Ŷ 1LHNDGD� QHQXNUHLSNLWH� VXVOơJWR� RUR� VURYơV� Ƴ� åPRQHV�
DU� J\YǌQXV�� %ǌNLWH� DWVDUJǌV� LU� QHSǌVNLWH� GXONLǐ� EHL�
SXUYR�Ƴ�VDYH�EHL�NLWXV�DVPHQLV��/DLNDQWLV�ãLR�QXURG\PR��
VXPDåLQDPDV�VXQNLǐ�VXåHLGLPǐ�SDYRMXV�

 Ŷ 1HQDXGRNLWH� ƳUHQJLQLR� FKHPLNDODPV� SXUNãWL�� ƲNYơSĊ�
WRNVLQLǐ� JDUǐ� JDOLWH� SDNHQNWL� VDYR� SODXþLDPV�� 'LUEDQW�
DSOLQNRMH�� NXULRMH� \UD� GXONLǐ� DU� SXUãNLDQW� GDåXV�� JDOL�
UHLNơWL� QDXGRWL� UHVSLUDWRULǐ�� $WOLNGDPL� GDå\PR� GDUEXV�
SULHWDLVR�QHQHãNLWH�

 Ŷ 5HJXOLDULDL� SDWLNULQNLWH� ƳUDQNLR� ODLGXV� LU� åDUQDV�� MHL� MLH�
DSJDGLQWL��MXRV�UHPRQWXRWL�SULVWDW\NLWH�Ƴ�ƳJDOLRWą�WHFKQLQơV�
SULHåLǌURV�FHQWUą��9LVXRPHW�åLQRNLWH��NRNLRMH�YLHWRMH�\UD�
ODLGDV��/DLNDQWLV�ãLǐ�QXURG\Pǐ��VXPDåLQDPDV�HOHNWURV�
VPǌJLR�DU�JDLVUR�SDYRMXV�

 Ŷ 3DWLNULQNLWH� MXGDQþLǐ� GHWDOLǐ� QHVXWDSLPXV�� VXNLELPą��
DU� VXPRQWXRWRV� GHWDOơV� QHVXOǌåXVLRV� EHL� NLWą� EǌNOĊ��
NXUL� JDOL� WXUơWL� QHLJLDPRV� ƳWDNRV� ƳUDQNLR� YHLNLPXL�� -HL�
ƳUDQNLV�VXJHGĊV��SULHã�QDXGRMLPą�MƳ�UHLNLD�VXUHPRQWXRWL��
1HPDåDL� QHODLPLQJǐ� DWVLWLNLPǐ� ƳY\NVWD� GơO� QHWLQNDPDL�
SULåLǌULPǐ�SULHWDLVǐ�

 Ŷ Kai fiksuotus apsauginius gaubtus reikia nuimti norint 
DWOLNWL�UHJXOLDULą�WHFKQLQĊ�SULHåLǌUą�DUED�UHPRQWą��QXơPXV�
DSVDXJLQLXV�JDXEWXV�� Mǐ� ILNVDYLPR�VLVWHPRV�SULYDOR� OLNWL�
SULWYLUWLQWRV�SULH�DSVDXJLQLR�JDXEWR�DUED�ƳUHQJLQLR�

 Ŷ 1LHNDGD� QHVDQGơOLXRNLWH� ƳUDQNLR� VX� SULMXQJWD� RUR�
WLHNLPR� åDUQD�� 6DQGơOLXRMDQW� ƳUDQNƳ� VX� SULMXQJWD� RUR�
WLHNLPR� åDUQD�� ƳUHQJLQ\V� JDOL� QHWLNơWDL� SUDGơWL� YHLNWL��
XåVLGHJWL�DUED�SDMXGơWL�Lã�YLHWRV�LU�VXQNLDL�VXåDORWL�

 Ŷ 6DXJRNLWH�SODXþLXV��'ơYơNLWH�NDXNĊ�QXR�GXONLǐ��MHL�WHNWǐ�
GLUEWL�WHQ��NXU�LãVLVNLULD�GXONơV��/DLNDQWLV�ãLR�QXURG\PR��
VXPDåLQDPDV�VXQNLǐ�VXåHLGLPǐ�SDYRMXV�

 Ŷ ,ãVDXJRNLWH� ãLDV� LQVWUXNFLMDV�� 'DåQDL� SHUVNDLW\NLWH�
LQVWUXNFLMą�� SDQDXGRNLWH� Mą� NLWLHPV�� VX� JDPLQLX�
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors 
SDVNROLQDWH� ãƳ� ƳUDQNƳ�� WDL� NDUWX� SHUGXRNLWH� LU� YDUWRWRMR�
LQVWUXNFLMą�

 Ŷ 3ULHWDLVą�QDXGRNLWH�SULH�YDOG\PR�VN\GR�
 Ŷ .DL� SULHWDLVDV� YHLNLD�� GLGåLRML� GDOLV� SULHWDLVR� GHWDOLǐ�
VXNHOLD� DXNãWą� WHPSHUDWǌUą�� 1DXGRNLWH� EǌWLQDV�
DVPHQLQơV� DSVDXJRV� SULHPRQHV�� SY]��SLUãWLQHV�� NDG�
LãYHQJWXPơWH�VXåHLGLPǐ�QXR�DXNãWRV�WHPSHUDWǌURV�

 Ŷ $VPHQLPV� �ƳVNDLWDQW� YDLNXV��� QHVXJHEDQWLHPV� VDXJLDL�
QDXGRWLV� ãLXR� ƳUHQJLQLX� GơO� VDYR� SVLFKLQơV�� MXWLPLQơV�
DUED�SURWLQơV�QHJDOLRV�DUED�SDWLUWLHV�EHL�åLQLǐ�WUǌNXPR��
ãLXR� ƳUHQJLQLX� QDXGRWLV� QHOHLGåLDPD�� 0DåXV� YDLNXV�
YLVDGD� SULYDORPD� SULåLǌUơWL�� NDG� MLH� QHåDLVWǐ� ãDOLD�
JDPLQLR�DUED�VX�MXR�

129 Lietuviškai |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL



%$7(5,-26�,5�Ʋ.529,./,2�6$8*26�
3(563Ơ-,0$,

 �Ʋ63Ơ-,0$6
6LHNGDPL� LãYHQJWL� WUXPSRMR� MXQJLPR� VXNHOLDPą� JDLVUR�
SDYRMDXV�� VXåDORMLPǐ� DUED� SURGXNWR� SDåHLGLPǐ��
QHNLãNLWH� ƳUDQNLR�� NHLþLDPR� DNXPXOLDWRULDXV� DUED�
ƳNURYLNOLR� Ƴ� VN\VþLXV� LU� SDVLUǌSLQNLWH�� NDG� Ƴ� SULHWDLVXV�
DUED� DNXPXOLDWRULXV� QHSDWHNWǐ� MRNLǐ� VN\VþLǐ�� .RUR]LMą�
VXNHOLDQW\V�DUED�ODLGǌV�VN\VþLDL��SY]���VǌUXV�YDQGXR��WDP�
WLNUL�FKHPLNDODL�LU�EDOLNOLDL�DUED�SURGXNWDL��NXULǐ�VXGơW\MH�
\UD�EDOLNOLǐ��JDOL�VXNHOWL�WUXPSąMƳ�MXQJLPą�

 Ŷ $NXPXOLDWRULǐ� ƳNUDXNLWH� WLN� QDXGRGDPL� JDPLQWRMR�
QXURG\Wą� NURYLNOƳ�� 9LHQDP� EDWHULMǐ� WLSXL� SULWDLN\Wą�
ƳNURYLNOƳ� QDXGRMDQW� NLWR� WLSR� EDWHULMRPV� ƳNUDXWL� JDOL� NLOWL�
gaisras.

 Ŷ (OHNWULQLXV� ƳUDQNLXV� QDXGRNLWH� WLN� VX� VSHFLDOLDL�
jiems skirtais akumuliatoriais.� 1DXGRMDQW� NLWRNLXV�
DNXPXOLDWRULǐ�EORNXV�N\OD�VXåDORMLPǐ�LU�JDLVUR�SDYRMXV�

 Ŷ .DL� EDWHULMǐ� SDNHWDV� QHQDXGRMDPDV�� ODLN\NLWH�
MƳ� DWRNLDL� QXR� NLWǐ� PHWDOLQLǐ� GDLNWǐ�� WRNLǐ� NDLS�
VąYDUåơOơV�� PRQHWRV�� UDNWDL�� YLQ\V�� YDUåWDL� DU� NLWL�
VPXONǌV� PHWDOLQLDL� GDLNWDL�� NXULH� JDOL� VXMXQJWL�
gnybtus.� 6XOLHWĊ� DNXPXOLDWRULDXV� JQ\EWXV� JDOLWH�
QXVLGHJLQWL�DUED�VXNHOWL�JDLVUą�

 Ŷ (VDQW� QHWLQNDPRPV� VąO\JRPLV� Lã� DNXPXOLDWRULǐ�
JDOL� LãYDUYơWL� VN\VWLV� ±� YHQNLWH� VąO\þLR� VX� MXR��
ƲY\NXV� QHW\þLQLDP� VąO\þLXL�� QXSODXNLWH� YDQGHQLX��
-HL� VN\VþLR� SDWHNR� Ƴ� DNLV�� NUHLSNLWơV� PHGLFLQLQơV�
pagalbos.� ,ã� DNXPXOLDWRULǐ� LãYDUYơMĊV� VN\VWLV� JDOL�
dirginti arba deginti.

 Ŷ %DWHULQLǐ� ƳUDQNLǐ� SULH� PDLWLQLPR� ãDOWLQLR� SULMXQJWL�
QHUHLNLD�� WRGơO� MLH� YLVXRPHW� SDUXRãWL� QDXGRWL��
.DL� EDWHULQLR� SURGXNWR� QHQDXGRMDWH� DU� NHLþLDWH�
MR� SULHGXV�� QHSDPLU฀ãNLWH� DSLH� JDOLPą� SDYRMǐ� 
/DLNDQWLV�ãLǐ�QXURG\Pǐ��VXPDåLQDPDV�HOHNWURV�VPǌJLR��
JDLVUR�DU�VXQNLǐ�VXåHLGLPǐ�SDYRMXV�

 Ŷ %DWHULQLǐ� ƳUDQNLǐ� DU� Mǐ� EDWHULMǐ� QHODLN\NLWH� SULH�
XJQLHV� DU� NDUãþLR�� 7DLS� VXPDåLQVLWH� VSURJLPR� LU�
VXåHLGLPǐ�SDYRMǐ�

 Ŷ Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti, 
QXPHVWL� DU� SDåHLVWL�� 1XPHVWR� DU� DãWULX� GDLNWX�
SDåHLVWR�EDWHULMRV�SDNHWR�DU�NURYLNOLR�QHQDXGRNLWH� 
3DåHLVWD�EDWHULMD�JDOL�VSURJWL��1HGHOVGDPL�QXPHVWą�DU�
SDåHLVWą�EDWHULMą�WLQNDPDL�SDãDOLQNLWH�

 Ŷ %DWHULMRV� JDOL� VSURJWL� HVDQW� XåGHJLPR� ãDOWLQLXL��
pvz. kontrolinei lemputei.� 6LHNLDQW� VXPDåLQWL� ULPWǐ�
VXåHLGLPǐ� SDYRMǐ�� HVDQW� DWYLUDL� OLHSVQDL� QLHNDGD�
QHQDXGRNLWH� MRNLǐ� EHYLHOLǐ� SULHWDLVǐ��6SURJXVL� EDWHULMD�
JDOL�LãPHVWL�Ƴ�RUą�DWOLHNDV�LU�FKHPLNDOXV��-LHPV�SDWHNXV�
DQW�NǌQR��QHGHOVGDPL�MƳ�SODXNLWH�YDQGHQLX�

 Ŷ 3URGXNWR�QHNUDXNLWH�GUơJQRVH�DU�ãODSLRVH�YLHWRVH� 
/DLNDQWLV�ãLǐ�QXURG\Pǐ��VXPDåLQDPDV�HOHNWURV�VPǌJLR�
SDYRMXV�

 Ŷ 6LHNLDQW� JHULDXVLǐ� UH]XOWDWǐ�� DNXPXOLDWRULǐ� UHLNLD�
ƳNUDXWL� YLHWRMH�� NXULRMH� WHPSHUDWǌUD� DXNãWHVQơ� QHL�
��� �&�� EHW� åHPHVQơ� QHL� ��� �&�� .DG� LãYHQJWXPơWH�
VXQNLǐ� VXåHLGLPǐ� SDYRMDXV�� QHODLN\NLWH� SULHWDLVR�
ODXNH�DUED�WUDQVSRUWR�SULHPRQơMH�

 Ŷ 1DXGRMDQW� SULHWDLVą� HNVWUHPDOLRPLV� VąO\JRPV� DU�
QHWLQNDPRMH� WHPSHUDWǌURMH�� EDWHULMD� JDOL� SUDGơWL�
WHNơWL��$QW�RGRV�SDWHNXV�VN\VþLR��MƳ�UHLNLD�QHGHOVLDQW�
QXSODXWL�PXLOX�LU�YDQGHQLX��6N\VþLXL�SDWHNXV�Ƴ�DNLV��
MDV� SODXNLWH� ãYDULX� YDQGHQLX� EHQW� ��� PLQXþLǐ� LU�
QHGHOVLDQW�NUHLSNLWơV�Ƴ�J\G\WRMXV�SDJDOERV� Laikantis 
ãLR�QXURG\PR��VXPDåLQDPDV�VXQNLǐ�VXåHLGLPǐ�SDYRMXV�

 Ŷ Nenaudokite sugadinto arba pakeistos 
konstrukcijos akumuliatoriaus. Sugadintas arba 
SDNHLVWDV�DNXPXOLDWRULXV�JDOL�YHLNWL�QHSURJQR]XRMDPDL�
LU� GơO� WR� JDOL� NLOWL� JDLVUDV�� VSURJLPDV� DUED� SDYRMXV�
VXVLåDORWL�

 Ŷ Nekeiskite sugadinto akumuliatoriaus 
konstrukcijos ir nebandykite jo remontuoti.

 Ŷ 6DXJRNLWH� DNXPXOLDWRULǐ� QXR� XJQLHV� LU� SHUQHO\J�
DXNãWRV� WHPSHUDWǌURV�� 3DWHNXV� Ƴ� XJQƳ� DUED� YHLNLDQW�
DXNãWHVQHL�QHL�����&WHPSHUDWǌUDL�JDOL�NLOWL�VSURJLPDV�

 Ŷ /DLN\NLWơV� YLVǐ� ƳNURYLPR� QXURG\Pǐ� LU� QHƳNUDXNLWH�
DNXPXOLDWRULDXV� DU� SULHWDLVR�� MHL� WHPSHUDWǌUD� \UD�
Xå�LQVWUXNFLMRMH�QXURG\Wǐ�ULEǐ��1HWLQNDPDL�ƳNUDXQDQW�
DUED��MHL�WHPSHUDWǌUD�\UD�Xå�QXURG\Wǐ�ULEǐ��JDOL�VXJHVWL�
DNXPXOLDWRULXV�LU�SDGLGơWL�JDLVUR�SDYRMXV�

/,ý,2�%$7(5,-Ǐ�*$%(1,0$6
*DEHQNLWH�EDWHULMą�SDJDO�ƳPRQơV�LU�YDOVW\ELQLXV�UHLNDODYLPXV�
ir taisykles.

*DEHQGDPD�EDWHULMDV�� WUHþLRML�ãDOLV�SULYDOR�YDGRYDXWLV�DQW�
SDNXRWơV�DU�HWLNHþLǐ�QXURG\WDLV�VSHFLDOLDLVLDLV�UHLNDODYLPDLV��
3DVLUǌSLQNLWH�� NDG� JDEHQDQW� EDWHULMRV� QHVXVLOLHVWǐ� VX�
NLWRPLV� EDWHULMRPLV� DU� ODLGåLRPLV� PHGåLDJRPLV�� DQW�
MXQJLDPǐMǐ� HOHPHQWǐ� XåGơNLWH� L]ROLXRMDQþLXV�� QHODLGåLXV�
DSVDXJLQLXV�GDQJWHOLXV�DUED� ãLXRV�HOHPHQWXV�DSY\QLRNLWH�
MXRVWD�� 1HJDEHQNLWH� ƳWUǌNXVLǐ� DU� SUDWHNDQþLǐ� EDWHULMǐ��
,ãVDPHVQLR�SDWDULPR�NUHLSNLWơV�Ƴ�JDEHQWRMR�ƳPRQĊ�

AKUMULIATORIAI

,OJDL�QHQDXGRWXV�DNXPXOLDWRULXV�SULHã�QDXGRMLPą�SULYDORPD�
ƳNUDXWL�
(VDQW� DXNãWHVQHL� QHL� ��� �&� ����� �)�� WHPSHUDWǌUDL��
DNXPXOLDWRULDXV� YHLNVPLQJXPDV� VXPDåơMD�� 6DXJRNLWH�
QXR� LOJDODLNLR� NDUãþLR� DUED� VDXOơNDLWRV� SRYHLNLR� �JDOL� NLOWL�
SHUNDLWLPR�SDYRMXV��
ƲNURYLNOLǐ�LU�DNXPXOLDWRULǐ�NRQWDNWDL�SULYDOR�EǌWL�ãYDUǌV�
1RULQW�� NDG� DNXPXOLDWRULXV� WDUQDXWǐ� RSWLPDOLDL� LOJDL�� SR�
NLHNYLHQR�SDQDXGRMLPR�MƳ�EǌWLQD�YLVLãNDL�ƳNUDXWL�
1RULQW�� NDG�DNXPXOLDWRULXV�NXR� LOJLDX� WDUQDXWǐ��DWMXQNLWH� MƳ�
QXR�NURYLNOLR��NDL�WLN�MLV�EXV�YLVLãNDL�ƳNUDXWDV�

-HL� DNXPXOLDWRULXV� EXV� VDQGơOLXRMDPDV� LOJLDX� QHL�
���GLHQǐ�

� /DLN\NLWH� DNXPXOLDWRULǐ� VDXVRMH� YLHWRMH�� NXULRMH�
WHPSHUDWǌUD�\UD�åHPHVQơ�QHL����&�

� $NXPXOLDWRULXV�VDQGơOLXRNLWH�ƳNUDXWXV���±�����
� .DV� ãHãLV� VDQGơOLDYLPR� PơQHVLXV� ƳNUDXNLWH�
DNXPXOLDWRULǐ��NDLS�ƳSUDVWDL�
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AKUMULIATORIAUS APSAUGA

$NXPXOLDWRULXV� WXUL�DSVDXJą�QXR�SHUNURYRV��NXUL�DSVDXJR�
MƳ� QXR� SHUNURYLPR� LU� SDGHGD� SDLOJLQWL� MR� HNVSORDWDYLPR�
ODLNą�� (VDQW� HNVWUHPDOLRPV� VąO\JRPV�� DNXPXOLDWRULDXV�
HOHNWURQLND� DXWRPDWLãNDL� LãMXQJLD� ƳUHQJLQƳ�� 1RUơGDPL� YơO�
SDOHLVWL� ƳUHQJLQƳ�� MƳ� LãMXQNLWH� LU� YơO� ƳMXQNLWH�� -HL� ƳUHQJLQ\V�
QHSDVLOHLGåLD�� JDOEǌW� YLVLãNDL� LãVLNURYơ� DNXPXOLDWRULXV��
7RNLX�DWYHMX�MƳ�SULYDORPD�ƳNUDXWL�DNXPXOLDWRULǐ�ƳNURYLNOLX�

ŠALUTINIS PAVOJUS

1HW� QDXGRMDQW� JDPLQƳ� JULHåWDL� SDJDO� SDVNLUWƳ� QHƳPDQRPD�
YLVLãNDL�DWPHVWL�NDL�NXULǐ�OLNWLQLǐ�UL]LNRV�YHLNVQLǐ��1DXGRMDQW�
JDOL� NLOWL� WROLDX� QXURG\WL� SDYRMDL� LU� QDXGRWRMDV� WXUL� EǌWL�
\SDWLQJDL�DWVDUJXV��NDG�LãYHQJWǐ�ãLǐ�SDYRMǐ�

 Ŷ ƲUHQJLQƳ� QDXGRNLWH� WLN� SDJDO� QXPDW\WąMą� SDVNLUWƳ��
3ULHWDLVR�QHNHLVNLWH�±�MR�RULJLQDOXV�GL]DLQDV�LU�IXQNFLMRV�
WXUL�LãOLNWL�WRNLH�SDW\V�

 Ŷ 9LVDGD�SULVLPLQNLWH�� NDG�QDXGRMLPDV�QH�SDJDO� SDVNLUWƳ�
DU�QHWLQNDPDV�ãLR�SULHWDLVR�QDXGRMLPDV�JDOL�VXåHLVWL�MXV�
bei kitus asmenis.

 Ŷ 1LHNDGD�QHSDOLNLWH�ƳUHQJLQLR�EH�SULHåLǌURV��NDL�åDUQD�\UD�
SULMXQJWD�SULH�ƳUDQNLR�

 Ŷ 1HEHVLQDXGRNLWH� ƳUHQJLQLX�DUED�åDUQD��NXULH�SUDOHLGåLD�
RUą�DUED�YHLNLD�QHWLQNDPDL�

 Ŷ 6SURJLPǐ�SDYRMXV
 – 1HNHLVNLWH� UHJXOLDWRULDXV� QXRVWDWRV�� QRUơGDPL�
SDGLGLQWL�VOơJƳ��NDG�MLV�YLUã\Wǐ�SDå\PơWą�PDNVLPDOǐ�
SULMXQJWR�SULHGR�VOơJƳ�

 Ŷ 9DULNOLXL� LU� YHOHQXL� YHLNLDQW�� JHQHUXRMDPD� ãLOXPD� LU�
DXNãWD� WHPSHUDWǌUD�� 3ULVLOLHWXV� SULH� QHDSVDXJRWR�
metalo, galima smarkiai apsideginti.

 – 2UR� NRPSUHVRULǐ� YLVDGD� SULYDORPD� ODLN\WL� DWRNLDL�
QXR�GDUER�]RQǐ�

 Ŷ 7ULXNãPR�VXNHOLDPRV�WUDXPRV
 – 'ơYơNLWH�NODXVRV�DSVDXJRV�SULHPRQHV�

 Ŷ 2UR�NRPSUHVRULDXV� WLHNLDPRVH�GXMRVH�JDOL�EǌWL�GLGHOLX�
JUHLþLX� OHNLDQþLǐ� QHãYDUXPǐ�� QXRODXåǐ�� DWVLODLVYLQXVLǐ�
GDOHOLǐ� LU� QHGLGHOLǐ� REMHNWǐ�� 'ơO� WR� Ƴ� DNLV� JDOL� SDWHNWL�
VYHWLPNǌQLǐ�DUED�JDOLPD�SDWLUWL�NLWǐ�VXQNLǐ�VXåDORMLPǐ�

 – 1DXGRGDPL� ƳYDLULXV� ƳUDQNLXV�� YLVDGD� GơYơNLWH�
tinkamas asmenines apsaugines priemones.

*(5$,�,â0$1<.,7(�$3,(�*$0,1Ʋ

1. äDUQRV�VXY\QLRMLPR�ODLNLNOLDL
2. *UHLWRMR�DWMXQJLPR�PRYD
3. 3&/�JUHLWRML�DSJDXELDPRML�SQHXPDWLQơ�MXQJWLV������FRO��

BSP
��� 5H]HUYXDUR�VOơJLR�PDWXRNOLV
5. 6OơJLR�UHJXOLDWRULDXV�UDQNHQơOơ
6. 6OơJLR�UHJXOLDYLPR�PDWXRNOLV
7. 1HãLPR�UDQNHQD
8. $SVDXJLQLV�YRåWXYDV
9. ƲMXQJLPR���LãMXQJLPR�P\JWXNDV
10. %DWHULMRV�SDNHWDV
11. ,ãOHLVNLWH�YRåWXYą
12. Atitaisymo mygtukas

IŠPAKAVIMAS

$WLGåLDL�DSåLǌUơNLWH�ƳUHQJLQƳ�LU�ƳVLWLNLQNLWH��NDG�WUDQVSRUWXRMDQW�
MDP�QHEXYR�SDGDU\WD�MRNLRV�åDORV�
3DNDYLPR�PHGåLDJDV�LãPHVNLWH�WLN�DWLGåLDL�SDWLNULQĊ�ƳUHQJLQƳ�
LU�ƳVLWLNLQĊ��NDG�MLV�YHLNLD�WLQNDPDL�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
-HL� EHW� NRNLRV� GDO\V� \UD� VXJDGLQWRV� DUED� Mǐ� QơUD��
QHQDXGRNLWH� ƳUHQJLQLR�� NRO� Mǐ� QHSDNHLVLWH��1DXGRMDQW� ãƳ�
ƳUHQJLQƳ��MHL�MR�GDO\V�VXJDGLQWRV�DUED�Mǐ�QơUD��N\OD�SDYRMXV�
VXQNLDL�VXVLåHLVWL�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
1HUHNRPHQGXRMDPD� NHLVWL� ãLR� ƳUDQNLR� DU� MDP� SULWDLN\WL�
SDSLOGRPǐ� GHWDOLǐ�� NXULRV� VX� ãLXR� ƳUDQNLX� QDXGRWL�
QHUHNRPHQGXRMDPRV��%DQG\PDV�MDV�NHLVWL�DU�PRGL¿NXRWL�
ODLNRPD�QHWLQNDPX�QDXGRMLPX��JDOLQþLX�VXNHOWL�SDYRMLQJą�
VLWXDFLMą�LU�MXV�VXQNLDL�VXåHLVWL�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
9LVDGD�LãLPNLWH�DNXPXOLDWRULǐ�Lã�ƳUHQJLQLR��NDL�PRQWXRMDWH�
MR�GDOLV��NDG�MLV�QHEǌWǐ�QHW\þLD�ƳMXQJWDV�LU�MǌV�QHEǌWXPơWH�
VXQNLDL�VXåDORWL�

VEIKIMAS

PARUOŠIMAS

2UR�åDUQRV�SULMXQJLPDV���DWMXQJLPDV

PASTABA:� 'DUEXL� QDXGRMDQW� DXNãWHVQƳ� QHL� �� EDUǐ� �����
SVL�� VOơJƳ�� WLHNLPR� åDUQDV� SULYDORPD� SULMXQJWL� QDXGRMDQW�
DSVDXJLQƳ�ODLGą��SY]���YLHOLQƳ�WURVą�
1. ƲVLWLNLQNLWH�� NDG� ƳMXQJLPR� �� LãMXQJLPR� MXQJLNOLV� \UD�

,â-81*,02��2��SDGơW\MH��R�DNXPXOLDWRULXV�±�DWMXQJWDV�
2. 3DWUDXNLWH� VOơJLR� UHJXOLDYLPR� UDQNHQơOĊ� LãRUơQ��

NDG� JDOơWXPơWH� VXUHJXOLXRWL� VOơJƳ�� 3DVXNLWH� VOơJLR�
UHJXOLDYLPR�UDQNHQơOĊ�LNL�JDO�SULHã�ODLNURGåLR�URG\NOĊ�

3. 3DWLNULQNLWH��DU�LãHLQDPDVLV�VOơJLV�\UD�O\JXV�QXOLXL�EDUǐ�
��� 3ULMXQNLWH�RUR�åDUQą�VX�MXQJWLPL�SULH�RUR�NRPSUHVRULDXV�

����� PP� ����� FRO��� JUHLWRMR� SULMXQJLPR� PRYRV�� -XQJWƳ�
EǌWLQDL�LNL�JDOR�ƳNLãNLWH�Ƴ�PRYą��NRO�PRYRV�ƳYRUơ�LããRNV�LU�
MXQJWLV�EXV�WLQNDPDL�Xå¿NVXRWD�

.DLS�DWMXQJWL�RUR�åDUQą�QXR�SQHXPDWLQLR�ƳUDQNLR�
1. 3DWUDXNLWH� VOơJLR� UHJXOLDYLPR� UDQNHQơOĊ� LãRUơQ��

NDG� JDOơWXPơWH� VXUHJXOLXRWL� VOơJƳ�� 3DVXNLWH� VOơJLR�
UHJXOLDYLPR�UDQNHQơOĊ�LNL�JDO�SULHã�ODLNURGåLR�URG\NOĊ�

2. 3DWLNULQNLWH��DU�LãHLQDPDVLV�VOơJLV�\UD�O\JXV�QXOLXL�EDUǐ�
3. 7UDXNLWH� DWJDO� DWOHLGLPR� PRYą�� HVDQþLą� DQW� ����� PP�

JUHLWR� VXMXQJLPR� MXQJWLHV�� 7YLUWDL� VXơPĊ� LãWUDXNLWH�
åDUQRV�MXQJWƳ��SULMXQJWą�SULH�JUHLWRMR�SULMXQJLPR�PRYRV�

$NXPXOLDWRULDXV�SULMXQJLPDV���LãơPLPDV
1. ƲVLWLNLQNLWH�� NDG� ƳMXQJLPR� �� LãMXQJLPR� MXQJLNOLV� \UD�

,â-81*,02��2��SDGơW\MH�
2. ƲNLãNLWH�DNXPXOLDWRULǐ�Ƴ�DNXPXOLDWRULDXV�OL]Gą�
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3. 3ULHã� SUDGơGDPL� GDUEą�� SDWLNULQNLWH�� DU� ¿NVDWRULDL�
NLHNYLHQRMH� EDWHULMRV� SXVơMH� XåVL¿NVDYR� LU� DU� EDWHULMD�
JHUDL�ƳGơWD�

��� 3DVSDXVNLWH�VNOąVþLXV��NDG�LãLPWXPơWH�EDWHULMǐ�SDNHWą�
5. ,ãVDPLXV�QXURG\PXV��NDLS� ƳNUDXWL�DNXPXOLDWRULǐ�� UDVLWH�

DNXPXOLDWRULDXV�LU�ƳNURYLNOLR�QDXGRMLPR�LQVWUXNFLMRVH�

.$,3�1$8'27,�252�.2035(625,Ǐ

  PAVOJUS

1HDUG\NLWH�WDOS\NORV�LãOHLGLPR�VNOHQGåLǐ�DUED�DSVDXJLQLR�
YRåWXYR��NDL�RUR� WDOS\NORMH�\UD�RUR�� ,ãOHLVNLWH�RUą� Lã�RUR�
WDOS\NORV�� -HL� QHSDãDOLQVLWH� VOơJLR� Lã� RUR� WDOS\NORV�� JDOL�
ƳY\NWL�VSURJLPDV�LU��DUED��VXQNXV�VXåDORMLPDV�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
9LVDGD�GơYơNLWH�DSVDXJLQLXV�DNLQLXV�VX�ãRQLQH�DSVDXJD��
1HXåVLGơMXV��Ƴ�MǌVǐ�DNLV�JDOL�SDWHNWL�QXRODXåǐ��NXULRV�JDOL�
ULPWDL�VXåDORWL�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
1HQDXGRNLWH� MRNLǐ� SDSLOGRPǐ� ƳWDLVǐ� DU� SULHGǐ�� NXULǐ�
QHUHNRPHQGXRMD� ãLR� SULHWDLVR� JDPLQWRMDV�� 1DXGRMDQW�
QHUHNRPHQGXRMDPXV� SDSLOGRPXV� ƳWDLVXV� DU� SULHGXV��
JDOLPD�ULPWDL�VXVLåDORWL�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
3ULH�DWYLUR�åDUQRV�JDOR�QHWYLUWLQNLWH�MRNLǐ�SULHWDLVǐ�WRO��NRO�
XåYHGLPDV�QơUD�EDLJWDV�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
9LVDGD� LãWUDXNLWH� EDWHULMą� Lã� SULHWDLVR�� NDL� VXUHQNDWH�
GHWDOHV�� UHJXOLXRMDWH�� YDORWH� SULHWDLVą� DUED� MR�
QHQDXGRMDWH�� ,ãWUDXNXV� EDWHULMą�� ƳUDQNLV� QHJDOơV�
DWVLWLNWLQDL�ƳVLMXQJWL��QHV�WDL�JDOơWǐ�MXV�VXQNLDL�VXåDORWL�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
3ULHWDLVR�QHQDXGRNLWH�DSOLQNRMH��NXULRMH�\UD�GXONLǐ�DU�MHL�ML�
NLWRNLX�EǌGX�XåWHUãWD��1DXGRMDQW�RUR�NRPSUHVRULǐ�WRNLRMH�
DSOLQNRMH��ƳUHQJLQ\V�JDOL�EǌWL�VXJDGLQWDV�

2UR�VOơJLR�UHJXOLDYLPDV

1. ƲVLWLNLQNLWH�� NDG� ƳMXQJLPR� �� LãMXQJLPR� MXQJLNOLV� \UD�
,â-81*,02��2��SDGơW\MH��R�DNXPXOLDWRULXV�±�LãLPWDV�

2. 3ULMXQNLWH�DNXPXOLDWRULǐ�SULH�ƳUHQJLQLR�
3. 3DVSDXVNLWH� ƳMXQJLPR� �� LãMXQJLPR� MXQJLNOƳ� Ƴ� Ʋ-81*,02�

�,��SDGơWƳ�
��� 3DWUDXNLWH� VOơJLR� UHJXOLDYLPR� UDQNHQơOĊ� LãRUơQ�� NDG�

JDOơWXPơWH�VXUHJXOLXRWL�VOơJƳ�
5. 6XNGDPL� VOơJLR� UHJXOLDYLPR� UDQNHQơOĊ�� QXVWDW\NLWH�

QRULPą� VOơJƳ�� 5DQNHQơOĊ� VXNDQW� SDJDO� ODLNURGåLR�
URG\NOĊ�� LãHLQDPRMRMH� GDO\MH� VOơJLV� SDGLGLQDPDV��
6XNDQW�SULHã�ODLNURGåLR�URG\NOĊ�LãHLQDPRMRMH�GDO\MH�RUR�
VOơJLV� VXPDåLQDPDV�� 3DVSDXVNLWH� VOơJLR� UHJXOLDYLPR�

UDQNHQơOĊ��NDG�VOơJLR�QHJDOLPD�EǌWǐ�SDNHLVWL�
6. 9DGRYDXNLWơV� YLVRPLV� ãLDPH� åLQ\QH� LU� JDPLQWRMR�

SQHXPDWLQLR�ƳUDQNLR�QDXGRMLPR�LQVWUXNFLMRMH�SDWHLNWRPLV�
VDXJRV�WDLV\NOơPLV

 �Ʋ63Ơ-,0$6
3QHXPDWLQLDPV� ƳUDQNLDPV� JDOL� SULUHLNWL� VXQDXGRWL�
GDXJLDX� RUR�� QHL� ãLV� RUR� NRPSUHVRULXV� JDOL� WLHNWL��
3HUVNDLW\NLWH�ƳUDQNLR�LQVWUXNFLMRV�QXURG\PXV��NDG�ƳUDQNLR�
QHVXJDGLQWXPơWH�EHL�QHVXVLåHLVWXPơWH�

7. 2UR� WơNPơV� NLHNƳ� QXVWDW\NLWH� VOơJLR� UHJXOLDYLPR�
UDQNHQơOH��3DVXNXV�UDQNHQơOĊ�LNL�JDOR�SULHã�ODLNURGåLR�
URG\NOĊ��RUR�VUDXWDV�EXV�YLVLãNDL�VXVWDEG\WDV�
PASTABA:� 9LVDGD� QDXGRNLWH� PDåLDXVLą� EǌWLQą� VOơJƳ�
DWOLHNDPDP� GDUEXL� DWOLNWL�� 1DXGRMDQW� GLGHVQƳ� VOơJƳ� QHL�
EǌWLQD� Lã� UH]HUYXDUR� VXVOơJWDV� RUDV� LãQDXGRMDPDV�
JUHLþLDX��WRGơO�SULHWDLVDV�GDåQLDX�DWOLHND�FLNOLQƳ�SURFHVą�

8. -HL� RUR� NRPSUHVRULǐ� QRULWH� LãMXQJWL�� SDVSDXVNLWH�
ƳMXQJLPR�MXQJLNOƳ�Ƴ�,â-81*,02��2��SDGơWƳ�
PASTABA:�.DL�NRPSUHVRULDXV�MXQJLNOLV�\UD�Ʋ-81*,02�
�,�� SDGơW\MH�� RUR� NRPSUHVRULXV� DXWRPDWLãNDL� ƳVLMXQJLD��
NDL�QXVWDW\WDV� WDOS\NORV�RUR�VOơJLV�QXNUHQWD�åHPLDX� Lã�
DQNVWR�QXVWDW\WRV�VOơJLR�ULERV��-LV�YơO�LãVLMXQJV��NDL�EXV�
SDVLHNWDV�QRULPDV�VOơJLV�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
1LHNDGD� QHYLUã\NLWH� JDPLQWRMR� UHNRPHQGXRMDPRV�
SQHXPDWLQLR� ƳUDQNLR� VOơJLR� ULERV�� .DL� QDXGRMDWH� ãƳ� RUR�
NRPSUHVRULǐ�NDLS�SULSǌWLPR�ƳUHQJLQƳ��YLVDGD�YDGRYDXNLWơV�
SULSXþLDPR� GDLNWR� JDPLQWRMR� SDWHLNWRPLV� PDNVLPDODXV�
SULSǌWLPR�UHNRPHQGDFLMRPLV�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
3ULHã�SDNHLVGDPL�SQHXPDWLQLXV�ƳUDQNLXV�DUED�DWMXQJGDPL�
åDUQą� QXR� RUR� LãOHLGLPR� DQJRV�� YLVDGD� ƳVLWLNLQNLWH�� NDG�
ƳMXQJLPR� �� LãMXQJLPR� MXQJLNOLV� \UD� ,â-81*,02� �2��
SDGơW\MH�� R� UHJXOLDWRULDXV� VOơJLR� PDWXRNOLV� URGR� QXOƳ��
3ULHãLQJX�DWYHMX��JDOLWH�VXQNLDL�VXVLåHLVWL�

9. 3DEDLJĊ�� YLVDGD� LãWXãWLQNLWH� WDOS\NOą� LU� LãLPNLWH�
DNXPXOLDWRULǐ�� 1LHNDGD� QHSDOLNLWH� ƳUHQJLQLR� YHLNLDQþLR�
DUED�SULMXQJWR�SULH�DNXPXOLDWRULDXV�

.$,3�,â78â7,17,�252�7$/3<./Ą

1RULQW�� NDG� WDOS\NOD� QHVXUǌG\Wǐ�� RUR� WDOS\NORMH� QHWXUL� EǌWL�
GUơJPơV� ±� NRPSUHVRULDXV� RUR� WDOS\NOą� UHLNLD� LãWXãWLQWL�
kasdien.

.DLS�LãWXãWLQWL�RUR�WDOS\NOą�
1. ƲVLWLNLQNLWH�� NDG� ƳMXQJLPR� �� LãMXQJLPR� MXQJLNOLV� \UD�

,â-81*,02��2��SDGơW\MH�
2. ,ãLPNLWH�DNXPXOLDWRULǐ�
3. 6XNLWH� VOơJLR� YRåWXYR� åLHGą�� NRO� WDOS\NORV� VOơJLR�

PDWXRNOLV�URG\V�PDåLDX�QHL�����EDUR�����36,��
��� $WOHLVNLWH�åLHGą�
5. 3DVXNLWH� LãOHLGLPR� VNOHQGơV� VYLUWHOĊ� SULHã� ODLNURGåLR�

URG\NOĊ��NDG�LãOHLVWXPơWH�NRQGHQVDWą�
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PASTABA:� .RQGHQVDWDV� \UD� WHUãLDPRML� PHGåLDJD��
WRGơO�MƳ�XWLOL]XRWL�UHLNLD�SDJDO�YLHWRV�QXURG\PXV�

6. 3DVXNLWH� LãOHLGLPR� VNOHQGơV� VYLUWHOĊ� SDJDO� ODLNURGåLR�
URG\NOĊ��NDG�XåGDU\WXPơWH�LãOHLGLPR�VNOHQGĊ�

ATITAISYMO MYGTUKAS

-HL� RUR� NRPSUHVRULDXV� YDULNOLXL� WLHNLDPD� HO�� VURYơ� YLUã\V�
QXURG\Wą�YHUWĊ��RUR�NRPSUHVRULXV�DXWRPDWLãNDL�LãVLMXQJV�

.DLS�YơO�ƳMXQJWL�RUR�NRPSUHVRULǐ�
1. ,ãLPNLWH�DNXPXOLDWRULǐ�
2. ,ãMXQNLWH�ƳUDQNƳ�
3. 3DODXNLWH�WULV�PLQXWHV��NRO�YDULNOLV�DWYơV�
��� 1XVSDXVNLWH�DWVWDW\PR�P\JWXNą�
5. 3ULMXQNLWH�DNXPXOLDWRULǐ�SULH�ƳUHQJLQLR�
6. ƲMXQNLWH�JDPLQƳ�

.$,3�3$.(,67,�68-81*,02�029Ą

1. ƲVLWLNLQNLWH�� NDG� ƳMXQJLPR� �� LãMXQJLPR� MXQJLNOLV� \UD�
,â-81*,02��2��SDGơW\MH�

2. ,ãLPNLWH�DNXPXOLDWRULǐ�
3. 6XNLWH� VOơJLR� YRåWXYR� åLHGą�� NRO� WDOS\NORV� VOơJLR�

PDWXRNOLV�URG\V�PDåLDX�QHL�����EDUR�����36,��
��� $WOHLVNLWH�åLHGą�
5. 9HUåOLDUDNþLX��VXNGDPL�SULHã�ODLNURGåLR�URG\NOĊ��DWVXNLWH�

VXMXQJLPR�PRYą�LU�QXLPNLWH�Mą�
6. 9HUåOLDUDNþLX� �VXNGDPL� SDJDO� ODLNURGåLR� URG\NOĊ��

XåVXNLWH�QDXMą�PRYą�LU�XåYHUåNLWH�Mą�

GABENIMAS IR LAIKYMAS

1. ƲVLWLNLQNLWH�� NDG� ƳMXQJLPR� �� LãMXQJLPR� MXQJLNOLV� \UD�
,â-81*,02��2��SDGơW\MH�

2. ,ãLPNLWH�DNXPXOLDWRULǐ�
3. 3DOHLVNLWH� SQHXPDWLQƳ� ƳUDQNƳ�� NDG� Lã� åDUQRV� EǌWǐ�

SDãDOLQWDV� RUR� VOơJLV�� WDGD� DWMXQNLWH� RUR� åDUQą� LU�
SQHXPDWLQƳ� ƳUDQNƳ�� ,ãOHLVNLWH� RUą�� SDWUDXNGDPL� VOơJLR�
PDåLQLPR�YRåWXYą�

��� ,ãOHLVNLWH� YDQGHQƳ� Lã� WDOS\NORV�� NDLS� QXURG\WD� VN\ULXMH�
Ä.DLS�LãWXãWLQWL�RUR�WDOS\NOą³�

5. 1XYDO\NLWH�ƳUHQJLQƳ�VDXVD�ãOXRVWH�
6. 6XY\QLRNLWH�RUR� WLHNLPR�åDUQą�DQW� åDUQRV�VXY\QLRMLPR�

ODLNLNOLǐ�
7. ƲUHQJLQƳ�QHãNLWH�Xå�QHãLPR�UDQNHQRV�
8. 2UR� NRPSUHVRULǐ� ODLN\NLWH� ƳSUDVWRMH� MR� QDXGRMLPR�

SDGơW\MH��VDXVRMH�VDXJLRMH�YLHWRMH�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
.RPSUHVRULXL� YHLNLDQW�� RUR� NRPSUHVRULDXV� WDOS\NORMH�
NDXSVLV� NRQGHQVDWDV�� -HL� YDQGHQƳ� SDOLNVLWH� WDOS\NORMH��
WDOS\NOD�VXVLOSQơV�LU�VXUǌG\V��WRGơO�SDGLGơV�SDYRMXV��NDG�
ML�VXWUXNV�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
9LVDGD� DWMXQNLWH� RUR� åDUQą� QXR� ƳUDQNLǐ�� NDL� WLN� MDLV�
QHVLQDXGRMDWH� DUED� DWOLHNDWH� WHFKQLQơV� SULHåLǌURV�
GDUEXV�� $WOLHNDQW� WHFKQLQĊ� SULHåLǌUą�� SULH� RUR� åDUQRV�
SULMXQJWDV�ƳUDQNLV�JDOL�DWVLWLNWLQDL�SUDGơWL�YHLNWL� LU�VXQNLDL�
VXåDORWL�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
-HL�SULHã�SUDGơGDPL�NRPSUHVRULǐ�Ƴ�VDXJRMLPR�YLHWą�Lã�MR�
QHLãLPVLWH�DNXPXOLDWRULDXV��NRPSUHVRULXV�JDOL� WROLDX�EH�
SHUVWRMR�YHLNWL��SHUNDLVWL��VXJHVWL�LU�VXNHOWL�JDLVUą�

35,(ä,ǋ5$

%(1'5$�35,(ä,ǋ5$
 Ŷ 9DO\GDPL� SODVWLNLQHV� GHWDOHV�� QHQDXGRNLWH� WLUSLNOLǐ��
.RPHUFLQLDL� WLUSLNOLDL� OHQJYDL� SDåHLGåLD� GDXJHOƳ�
SODVWLNLQLǐ� GHWDOLǐ� LU� MXRV� QDXGRMDQW� JDOLPD� SDåHLVWL�
SODVWLNLQHV� GHWDOHV�� 9DO\GDPL� SXUYą�� GXONHV�� WHSDOXV��
DO\YDV�LU�W�W���QDXGRNLWH�ãYDULDV�ãOXRVWHV�

 Ŷ 6WDEGåLǐ� VN\VþLDL�� JD]ROLQDV� LU� EHQ]LQR� SURGXNWDL��
VNYDUELRVV�DO\YRV�LU�SDQ�� MRNLX�EǌGX�QHJDOL�SDWHNWL�DQW�
SODVWLNR�GDOLǐ��-XRVH�\UD�FKHPLNDOǐ��NXULH�JDOL�VXJDGLQWL��
SDåHLVWL�DUED�VXVLOSQLQWL�SODVWLNą�

 Ŷ 3ULHã� ƳUHQJLQƳ� YDO\GDPL� DUED� MƳ� UHPRQWXRGDPL�� YLVDGD�
LãOHLVNLWH� YLVą� VOơJƳ�� LãLPNLWH� DNXPXOLDWRULǐ�� SDODXNLWH��
NRO�ƳUHQJLQ\V�DWYơV�

 Ŷ *DPLQLR� QHJDOLPD�PRGLILNXRWL� DUED� QDXGRWL� JDPLQWRMR�
QHSDWYLUWLQWXV� SULHGXV�� *DOL� NLOWL� SDYRMXV� MǌVǐ� EHL� NLWǐ�
DVPHQǐ�VDXJDL�

 Ŷ *DPLQLR� QHJDOLPD� QDXGRWL�� MHLJX� QHWLQNDPDL� YHLNLD�
MXQJLNOLDL��DSVDXJLQLDL�ƳWDLVDL�DU�NLWRV�GDO\V��1XJDEHQNLWH�
Ƴ�ƳJDOLRWą�WHFKQLQLR�DSWDUQDYLPR�FHQWUą��NDG�VXWDLV\Wǐ�DU�
VXUHJXOLXRWǐ�VSHFLDOLVWDL�

 Ŷ 3ULHã� DWOLNGDPL� UHJXOLDYLPR�� WHSLPR� DUED� JDPLQLR�
WHFKQLQơV� SULHåLǌURV� GDUEXV�� YLVDGD� ƳVLWLNLQNLWH�� DU�
DNXPXOLDWRULDXV�EORNDV�\UD�LãLPWDV�Lã�JDPLQLR�

 Ŷ .LHNYLHQą�NDUWą�SULHã�JDPLQƳ�QDXGRMDQW�LU�MƳ�SDQDXGRMXV�
UHLNLD� SDWLNULQWL�� DU� QơUD� SDåHLVWǐ� DU� VXJHGXVLǐ� GDOLǐ��
7XUL� EǌWL� SDODLNRPD� JHULDXVLD� JDPLQLR� GDUER� EǌNOơ��
QHWLQNDPDV� GDOLV� ULHNLD� QHGHOVLDQW� SDNHLVWL� JDPLQWRMR�
SDWYLUWLQWRPLV�DWVDUJLQơPLV�GDOLPLV�

 �Ʋ63Ơ-,0$6
.DG�EǌWǐ�VDXJLDX�LU�SDWLNLPLDX��YLVXV�UHPRQWR�GDUEXV�WXUL�
DWOLNWL�ƳJDOLRWDVLV�WHFKQLQLR�DSWDUQDYLPR�FHQWUDV�

APLINKOS APSAUGA

äDOLDYLQHV� PHGåLDJDV� SHUGLUENLWH�
SDNDUWRWLQDL�� R� QH� LãPHVNLWH� NDLS� DWOLHNDV��
0HFKDQL]PDV�� SULHGDL� LU� SDNXRWơV� WXUL�
EǌWL� ODLNRPL� SDNDUWRWLQDL� SHUGLUEWL� DSOLQNDL�
QHNHQNVPLQJX�EǌGX�

6,0%2/,$,�$17�Ʋ5(1*,1,2

6DXJRV�SHUVSơMLPDV

$WLGåLDL� SHUVLNDLW\NLWH� LQVWUXNFLMDV� SULHã�
SUDGơGDPL�QDXGRWL�PHFKDQL]Pą�
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CE atitiktis

Ä(XU$VLDQ³�DWLWLNWLHV�åHQNODV

8NUDLQRV�DWLWLNWLHV�åHQNODV

1DXGRGDPL� ãƳ� SULHWDLVą� YLVDGD� GơYơNLWH�
apsauginius akinius.

1DXGRNLWH�DXVǐ�DSVDXJRV�SULHPRQHV�

1DXGRMLPXL�WLN�XåGDURVH�SDWDOSRVH

ƲVSơMLPDV�VDXJRWL�QXR�GUơJPơV��6DXJRNLWH�
nuo lietaus. Laikykite vidaus patalpose.

ƲNYơSLPR� SDYRMXV�� 7LHVLDL� Lã� RUR�
kompresoriaus gaunamo oro niekada 
QHJDOLPD�QDXGRWL�åPRQơPV�NYơSXRWL�

6SURJLPǐ� SDYRMXV�� 1HNHLVNLWH�
UHJXOLDWRULDXV� QXRVWDWRV�� QRUơGDPL�
SDGLGLQWL� VOơJƳ�� NDG� MLV� YLUã\Wǐ� SDå\PơWą�
PDNVLPDOǐ� SULMXQJWR� SULHGR� VOơJƳ��
1HQDXGRNLWH� DXNãWHVQLR� QHL� ��� EDUǐ�
VOơJLR�

âLV�NRPSUHVRULXV�JDOL�ƳVLMXQJWL�EH�ƳVSơMLPR�

Gaisro arba sprogimo pavojus. 
3XUãNLPR� YLHWD� WXUL� EǌWL� JHUDL� YơGLQDPD��
1HUǌN\NLWH�SXUNãGDPL�GDåXV�LU�QHSXUNãNLWH�
WXRPHW��NDL�PDWRPRV�NLELUNãW\V�DU�OLHSVQD��
.RPSUHVRULXV� ODLN\NLWH� NDLS� ƳPDQRPD�
WROLDX� QXR� SXUãNLPR� ]RQRV�� .RPSUHVRULǐ�
ODLN\NLWH�EHQW����P�DWVWXPX�QXR�SXUãNLPR�
YLHWRV�EHL�YLVǐ�VSURJLǐ�JDUǐ�

5HJXOLXRMDPDV�VOơJLV

7DOS\NORV�VOơJLV

(OHNWULQLǐ� SURGXNWǐ� DWOLHNRV� QHWXUL� EǌWL�
PHWDPRV� NDUWX� VX� QDPǐ� ǌNLR� DWOLHNRPLV��
3UDãRPH�SHUGLUENLWH�MDV�WHQ��NXU�\UD�WRNLRV�
SHUGLUELPR�ED]ơV��'ơO�SHUGLUELPR�SDWDULPR�
NUHLSNLWơV� Ƴ� VDYR� YLHWLQĊ� VDYLYDOG\EĊ� DU�
SDUGDYơMą�

SIMBOLIAI VADOVE

'HWDOơV� DUED� SULHGDL� \UD� SDUGXRGDPL�
atskirai

Pastaba

ƲVSơMLPDV

âLH� VLJQDOLQLDL� åRGåLDL� \UD� VNLUWL� QXURG\WL� VX� SULHWDLVR�
QDXGRMLPX�VXVLMXVLR�SDYRMDXV�O\JƳ�

 PAVOJUS

5RGR� JUĊVLDQþLą� SDYRMLQJą� VLWXDFLMą�� NXULRV� QHLãYHQJXV�
JDOLPD�SDWLUWL�PLUWLQą�DUED�VXQNǐ�VXåDORMLPą�

�Ʋ63Ơ-,0$6
5RGR� SRWHQFLDOLDL� SDYRMLQJą� VLWXDFLMą�� NXULRV� QHLãYHQJXV�
JDOLPD�SDWLUWL�PLUWLQą�DUED�VXQNǐ�VXåDORMLPą�

 ATSARGIAI

5RGR� SRWHQFLDOLDL� SDYRMLQJą� VLWXDFLMą�� NXULRV� QHLãYHQJXV�
JDOLPD�SDWLUWL�QHVXQNǐ�DUED�YLGXWLQLR�VXQNXPR�VXåDORMLPą�

ATSARGIAI

�%H�ƳVSơMDPRMR�ãDXNWXNR��5HLãNLD�VLWXDFLMą��NXULRMH�JDOLPD�
VXJDGLQWL�WXUWą�
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0HLH� }KXNRPSUHVVRULWH� ORRPLVHO� RQ� N}LJH� ROXOLVHPDWHNV�
NULWHHULXPLWHNV�RKXWXV��M}XGOXV�MD�W||NLQGOXV�

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

®KXNRPSUHVVRU�RQ�HWWHQlKWXG�DLQXOW�VXUX}KX�WRRWPLVHNV��
Seda ei tohi kasutada mistahes teise gaasi survestamiseks.

7RRGH� RQ� HWWHQlKWXG� }KXM}XO� W||WDYDWH� W||ULLVWDGH�
NlLWDPLVHNV� MD� N}UJVXUYHHVPHWH� QDJX� DXWRUHKYLGH� MD�
MDOJUDWWDNXPPLGH�WlLWPLVHNV�
7RRGH� RQ� P}HOGXG� NDVXWDPLVHNV� WlLVNDVYDQXWHOH�� NHV�
RQ� OXJHQXG� OlEL� VHOOHV� NDVXWXVMXKHQGLV� ROHYDG� MXKLVHG�
MD� KRLDWXVHG� QLQJ� QHHG� HQGDOH� VHOJHNV� WHLQXG�� MD� NHV�
suudavad oma tegevuse eest vastutada.

7RRGHW�Y}LE�NDVXWDGD�DLQXOW�VLVHUXXPLGHV�
Ärge kasutage seadet ühelgi muul viisil kui mainitud 
sihtotstarbeks. Tööoperatsiooniks mitte ettenähtud 
HOHNWULW||ULLVWD�NDVXWDPLQH�Y}LE�WHNLWDGD�RKWOLNX�ROXNRUUD�

OHUTUSE ÜLDEESKIRJAD

  HOIATUS

Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised läbi. Hoiatuse 
MD� MXKLVWH� HLUDPLVH� SXKXO� RQ� RKW� VDDGD� HOHNWULO||NL� Y}L�
UDVNHLG�NHKDYLJDVWXVL�QLQJ�Y}L�S}KMXVWDGD�WXOHNDKMX�

Hoidke kõik hoiatused ja juhised edaspidiseks 
juhindumiseks alles. 

  HOIATUS

(OHNWULW||ULLVWDGH� NDVXWDPLVHO� WXOHE� DODWL� MlUJLGD� �OGLVL�
RKXWXVQ}XGHLG��HW�YlKHQGDGD�WXOHNDKMXVW�MD�HOHNWULO||JLVW�
tingitud ohtu ning vältida kehavigastusi. Lugege enne 
WRRWH� NDVXWDPD� KDNNDPLVW� N}LN� MXKLVHG� OlEL� MD� KRLGNH�
need alles.

TÖÖKOHA OHUTUS

 Ŷ +RLGNH� W||NRKW� SXKDV�� .RUUDWX� �PEUXV� MD� W||SLQN�
NXWVXYDG� HVLOH� }QQHWXVL�� bUJH� KRLGNH� W||ULLVWX� Y}L�
WRRULNXLG�VDH�SHDO�VHO�DMDO�NXL�W||ULLVW�W||WDE�

 Ŷ Ärge kasutage toodet ohtlikes keskkondades. Ärge 
MlWNH� VHDGHW� QLLVNHVVH� Y}L� PlUJD� NRKWD� HJD� YLKPD�
kätte. Hoidke töökoht hästi valgustatud.

 Ŷ +RLGNH�ODSVHG�MD�N}UYDOWYDDWDMDG�W||WDPLVH�DMDO�HHPDO��
.}LN�N}UYDOVHLVMDG�SHDYDG�NDQGPD�WXUYDSULOOH�MD�DVXPD�
W||DODVW� RKXWXO� NDXJXVHO�� bUJH� ODVNH� N�ODVWDMDWHO�
töötava toote vastu minna.

 Ŷ Ärge kunagi kasutage seadet plahvatusohtlikus 
keskkonnas. Mootori tavatöös tekkivad sädemed 
Y}LYDG�JDDVH�V��GDWD�

ELEKTRIOHUTUS

 Ŷ 3HDNV� P}QL� WRRWH� HOHNWULNRPSRQHQW� ULYLVW� PLQHPD��
O�OLWDJH� HQQH� NDVXWDPLVH� MlWNDPLVW� WRLWHO�OLWL� YlOMD��
HHPDOGDJH�WRRWHVW�DNXSDNHWW�MD�SDQJH�DNXSDNHWW�WDJDVL�
oma kohale.

 Ŷ bUJH� MlWNH� W||ULLVWX� YLKPD� NlWWH� HJD� QLLVNHVVH� NRKWD��
Vee sattumisel elektrilise tööriista sisemusse suureneb 
elektrilöögi saamise oht.

ISIKUKAITSE

 Ŷ 2OJH�WlKHOHSDQHOLN�MD�KRLGNH�VHDGHW�NRQWUROOL�DOO��-lOJLJH�
PLGD�WHHWH�MD�NDVXWDJH�WHUYHW�P}LVWXVW��bUJH�NDVXWDJH�
saagi siis, kui te olete väsinud. Ärge liigselt kiirustage.

 Ŷ .DQGNH� W||NV� VRELYDW� ULLHWXVW�� bUJH� NDQGNH� O}WYX�
ULLHWXVHVHPHG��NDHODVLGHW�Y}L�HKWHLG��VHVW�QHHG�Y}LYDG�
KDDNXGD� OLLNXYDWH� RVDGH� N�OJH�� 9lOMDV� W||WDPLVH� DMDO�
RQ�VRRYLWDWDY�NDQGD�NXPPLNLQGDLG� MD� OLELVHPLVNLQGODLG�
MDODWVHLG�� .DQGNH� SHDNDWHW�� PLV� KRLDE� SLNDG� MXXNVHG�
kinni.

 Ŷ Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad silmi ka 
külgedelt. Tavaprillidel on vaid löögikindlad klaasid – 
need EI OLE kaitseprillid.

 Ŷ Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades 
W||WDPLVHO�NDQGNH�QlRPDVNL�Y}L�UHVSLUDDWRULW�

 Ŷ .DLWVNH�RPD�NXXOPLVW��3LNDDMDOLVHO�W||WDPLVHO�NDVXWDJH�
kuulmiskaitsevahendeid.

 Ŷ bUJH�N��QLWDJH�HQG�W||WDPLVHO�OLLJVHOW�YlOMD��+RLGNH�HQG�
SLGHYDOW�MDOJDGHO�MD�WDVDNDDOXV�

 Ŷ .}UYDOGDJH� UHJXOHHULPLVUDNLVHG� MD� PXWULY}WPHG��
.XMXQGDJH� HQGDV� KDUMXPXV� HQQH� VDH� NlLYLWDPLVW�
NRQWUROOLGD��HW�N}LN�UHJXOHHULPLVVHDGLVHG�MD�PXWULY}WPHG�
on eemaldatud.

ÕHUKOMPRESSORI KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

 Ŷ bUJH��OHWDJH��KHJL�V�VWHHPL�RVD�QLPLU}KNX�
 Ŷ +RLGNH� WRLWHOLLQL� MD� }KXWRUXVWLNNH� YLJDVWXVWH� Y}L�

läbitorgete eest. Hoidke voolik eemal teravatest 
HVHPHWHVW��PDKD�OlLQXG�NHPLNDDOLGHVW��}OLVW��ODKXVWLWHVW�
MD�PlUJDGHVW�S}UDQGDWHVW�

 Ŷ Kontrollige enne kasutamahakkamist, et voolikutel ei 
ROH�Q}UJHQHQXG�Y}L�NXOXQXG�NRKWL�MD�OLLWPLNXG�RQ�WLKHGDG��
Ärge kasutage siis, kui seade on rikkis. Hankige uus 
YRROLN� Y}L� ODVNH� YROLWDWXG� WHHQLQGXVNHVNXVHV� �OH�
NRQWUROOLJD�MD�SDUDQGDGD�

 Ŷ /DVNH�NRJX�U}KN�V�VWHHPLVW�YlOMD��7ROP�MD�SUDKW�Y}LYDG�
ROOD�NDKMXOLNXG�

 Ŷ +RLXVWDJH� NRPSUHVVRULG�� PLGD� HL� NDVXWDWD� ODVWHOH� MD�
YlOMD}SSHWD�LVLNXWHOH�NlWWHVDDPDWXV�NRKDV��9lOMD}SSHWD�
LVLNXWH�NlHV�RQ�}KXNRPSUHVVRULG�RKWOLNXG�

 Ŷ +RROGDJH� }KXNRPSUHVVRUHLG� KRROLNDOW�� -lUJLJH�
KRROGXVMXKLVHLG��1}XHWHNRKDVHOW�KRROGDWXG�W||ULLVWX�RQ�
lihtsam kontrolli all hoida.

 Ŷ .RQWUROOLJH� OLLNXYDWH� RVDGH� PLWWHWVHQWUHHULWXVW� MD�
kinniteid, osade vigastusi ning tehke kindlaks muud 
VHLVXQGLG�� PLV� Y}LYDG� P}MXVWDGD� HOHNWULVHDGPH�
W||G�� .XL� P}QL� RVD� RQ� YLJDVWDWXG�� VLLV� ODVNH� VHDGH�
enne kasutamist ära parandada. Halvasti hooldatud 
W||ULLVWDG�S}KMXVWDYDG�SDOMX�}QQHWXVL�

 Ŷ +RLGNH� WRRWH� YlOLVSLQG� NXLYDQD�� SXKWDQD� MD� LOPD�
}OL�� Y}L� PllUGHSOHNNLGHWD�� .DVXWDJH� VHDGPH�
SXKDVWDPLVHNV� ULLGHODSSL�� bUJH� PLQJLO� MXKXO� NDVXWDJH�
seadme puhastamiseks pidurivedelikke, bensiini, 
QDIWDVDDGXVWH�S}KLVHLG� SXKDVWXVYDKHQGHLG� HJD�
PLQJHLG�WXJHYDWRLPHOLVL�ODKXVWHLG��6HOOH�MXKLVH�MlUJLPLQH�
YlKHQGDE�SODVWNRUSXVH�NDKMXVWXPLVW�
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HOOLDUS

 Ŷ Kasutage teenindamisel ainult täpselt sobivaid varuosi. 
0XXGH�RVDGH�NDVXWDPLQH�Y}LE�WHNLWDGD�RKXROXNRUUD�MD�
S}KMXVWDGD�VHDGPH�YLJDVWXPLVH�

Hoidke käesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-
ajalt uuesti läbi ja kasutage seda teiste kasutajate 
juhendamiseks. Kui tööriista välja laenate, siis andke 
käesolev kasutusjuhend kaasa.

ÕHUKOMPRESSORI OHUTUSHOIATUSED

 Ŷ ®SSLJH� RPD� WRRGHW� WXQGPD�� /XJHJH� NDVXWXVMXKHQG�
tähelepanelikult läbi. Õppige tundma seadme 
NDVXWXVDODVLG� MD�NDVXWDPLVHOH�HVLWDWXG�SLLUDQJXLG�QLQJ�
VHOOHJD�VHRWXG�HULRKWXVLG�� -XKLVWH� MlOJLPLQH�YlKHQGDE�
HOHNWULO||JL��WXOHNDKMX�MD�UDVNH�NHKDYLJDVWXVH�RKWX�

 Ŷ 7�KMHQGDJH� }KXSDDN� LJD� NDVXWXVSlHYD� O}SXO�
QLLVNXVHVW�� .XL� WRRWHW� P}QGD� DHJD� HL� NDVXWDWD�� MlWNH�
W�KMHQGXVNUDDQ� NXQL� MlUJPLVH� NDVXWDPLVHQL� ODKWL�� 6HH�
Y}LPDOGDE�QLLVNXVHO� WlLHOLNXOW�SDDJLVW�YlOMXGD� MD�YlOWLGD�
paagi sees korrosiooni tekkimist.

 Ŷ 7XOH�� Y}L� SODKYDWXVRKW�� bUJH� SLKXVWDJH� WXOHRKWOLNNH�
vedelikke suletud kohas. Pihustamisala peab olema 
KlVWL�YHQWLOHHULWXG��bUJH�YlUYL�SLKXVWDPLVH�DMDO�VXLWVHWDJH�
HJD�SLKXVWDJH�VHDO��NXV�RQ�VlGHPHLG�Y}L�OHHNL��+RLGNH�
WRRGHW� SLKXVWXVDODVW� MD� N}LNLGHVW� SODKYDWXVRKWOLNHVW�
DXUXGHVW�YlKHPDOW����P�����MDOJD��NDXJXVHO�

 Ŷ Plahvatusoht. Ärge reguleerige regulaatorit tarvikul 
PlUJLWXG� VXXULPDVW� U}KXVW� N}UJHPDOH� YlOMXQGU}KXOH��
bUJH�NDVXWDJH�VXXUHPDW�U}KNX�NXL�����EDUL�

 Ŷ (W�YlKHQGDGD�HOHNWULO||JL�RKWX��lUJH�MlWNH�WRRGHW�YLKPD�
kätte. Hoiustage toodet siseruumides.

 Ŷ .RQWUROOLJH�}KXSDDNL�LJD�DDVWD�URRVWH��DXNXGH�MD�PXXGH�
YLJDGH�VXKWHV��PLV�Y}LNVLG�PXXWD�VHOOH�HEDWXUYDOLVHNV�

 Ŷ bUJH� PLQJLO� MXKXO� NHHYLWDJH� }KXSDDNL� Y}L� SXXULJH�
sellesse avasid.

 Ŷ 9HHQGXJH��HW�YRROLN�HL�ROH�XPPLVWXQXG�Y}L�UHEHQHQXG��
.HHUGXV� Y}L� WDNHUGXQXG� YRROLNXG� Y}LYDG� S}KMXVWDGD�
WDVDNDDOXNDRWXVW�MD�Y}LYDG�YLJDVWDGD�VDDGD�

 Ŷ .DVXWDJH� WRRGHW� �NVQHV� VHOOHNV� P}HOGXG� RWVWDUEHO��
bUJH� S��GNH� VHDGPH� RULJLQDDONRQVWUXNWVLRRQL� Y}L�
WRLPLPLVS}KLP}WWHLG�PXXWD�

 Ŷ Alati tuleb arvestada sellega, et seadme 
PLWWHVLKWRWVWDUEHOLQH�MD�Q}XHWHYDVWDQH�NDVXWDPLQH�Y}LE�
WHLOH�MD�WHLVWHOH�NHKDYLJDVWXVL�S}KMXVWDGD�

 Ŷ bUJH� MlWNH� WRRGHW� MlUHOYDOYHWD�� NXL� }KXYRROLN� RQ�
tööriistaga ühendatud.

 Ŷ bUJH�VXXQDNH�}KXM}XO�W||WDYDW�W||ULLVWD�HQGD�HJD�WHLVWH�
suunas.

 Ŷ Ärge kasutage seadet, kui selle hoiatuskleebised ei ole 
loetavad.

 Ŷ bUJH� MlWNDNH� }KNX� OlEL� ODVNYD� Y}L� NRUUDOLNXOW� PLWWH�
WRLPLYD�WRRWH�Y}L�YRROLNX�NDVXWDPLVW�

 Ŷ (QQH�WRRWH�UHJXOHHULPLVW�Y}L�KRROGDPLVW�Y}L�NXL�WRRGHW�
HL� NDVXWDWD�� WXOHE� }KXYDUXVWXV� DODWL� ODKWL� �KHQGDGD� MD�
aku eemaldada.

 Ŷ bUJH�S��GNH�VHDGHW�YRROLNXVW�W}PPDWD�Y}L�W}VWD�
 Ŷ 7HLH�W||ULLVW�Y}LE�YDMDGD�URKNHP�VXUX}KNX�NXL�WRRGH�RQ�
Y}LPHOLQH�SDNNXPD�

 Ŷ /LVDNV� N}LJLOH� }KXNRPSUHVVRUL� RKXWXVHHVNLUMDGHOH�
MlUJLJH� DODWL� ND� N}LNL� }KXM}XO� W||WDYD� W||ULLVWD� WRRWMD�
SRROW�VRRYLWDWXG�RKXWXVHHVNLUMX��6HOOH� MXKLVH� MlUJLPLQH�
vähendab raske kehavigastuse ohtu.

 Ŷ bUJH� VXXQDNH� NRPSUHVVRUL� }KXMXJD� LQLPHVWH� Y}L�
ORRPDGH� VXXQDV�� +RROLWVHJH� VHOOH� HHVW�� HW� WROP� MD�
PXVWXV�HL�SDLVNXNV� WHLH�HQGD�Y}L� WHLVWH�VXXQDV��6HOOH�
MXKLVH�MlUJLPLQH�YlKHQGDE�UDVNH�NHKDYLJDVWXVH�RKWX�

 Ŷ Ärge kasutage toodet kemikaalide pihustamiseks. 
0�UJLVWH� DXUXGH� VLVVHKLQJDPLVHO� Y}LYDG� WHLH� NRSVXG�
NDKMXVWDGD� VDDGD�� 7ROPXVWHV� NHVNNRQGDGHV� MD�
värvimisel tuleb kasutada tolmumaski. Ärge teisaldage 
YlUYLPLVH�DMDO�

 Ŷ .RQWUROOLJH�WRLWHMXKH�MD�YRROLNXG�SHULRRGLOLVHOW��OH�MD�NXL�
avastate nendel vigastusi, siis laske need pädevas 
KRROGXVW||NRMDV� lUD� SDUDQGDGD�� -lOJLJH� SLGHYDOW�
WRLWHMXKWPH�SDLJXWXVW��6HOOH�MXKLVH�MlUJLPLQH�YlKHQGDE�
HOHNWULO||JL�MD�WXOHNDKMX�RKWX�

 Ŷ .RQWUROOLJH� OLLNXYDWH� RVDGH� PLWWHWVHQWUHHULWXVW� MD�
kinniteid, osade vigastusi ning tehke kindlaks muud 
VHLVXQGLG�� PLV� Y}LYDG� P}MXVWDGD� HOHNWULVHDGPH�
W||G�� .XL� P}QL� RVD� RQ� YLJDVWDWXG�� VLLV� ODVNH� VHDGH�
enne kasutamist ära parandada. Halvasti hooldatud 
W||ULLVWDG�S}KMXVWDYDG�SDOMX�}QQHWXVL�

 Ŷ Kui fikseeritud kaitsed tuleb regulaarse hoolduse 
Y}L� UHPRQGL� W}WWX� HHPDOGDGD�� WXOHE� QHQGH�
NLQQLWXVV�VWHHPLG� NDLWVHWH� HHPDOGDPLVHO� NDLWVH� Y}L�
PDVLQD�N�OJH�MlWWD�

 Ŷ Ärge hoiustage tööriista, mille külge on ühendatud 
}KXYRROLN�� ®KXYDUXVWXVHJD� �KHQGDWXG� W||ULLVWD�
KRLXVWDPLQH� Y}LE� WXXD� NDDVD� W||ULLVWD� RRWDPDWX� W||OH�
KDNNDPLVH� Y}L� OLLNXPLVH��PLV� Y}LE� S}KMXVWDGD� UDVNHLG�
kehavigastusi.

 Ŷ Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades 
W||WDPLVHO� NDQGNH� QlRPDVNL� Y}L� UHVSLUDDWRULW�� 6HOOH�
MXKLVH�MlUJLPLQH�YlKHQGDE�UDVNH�NHKDYLJDVWXVH�RKWX�

 Ŷ +RLGNH� NlHVROHY� MXKHQG� DOOHV�� /XJHJH� MXKLVHG�
SHULRRGLOLVHOW��OH�MD�WXWYXVWDJH�QHLG�WHLVWHOH��NHV�Y}LYDG�
VHDGHW�NDVXWDGD��.XL�W||ULLVWD�YlOMD�ODHQDWH��VLLV�DQGNH�
NlHVROHY�NDVXWXVMXKHQG�NDDVD�

 Ŷ .RPSUHVVRUL� MXKWLPLQH� WRLPXE� VHOOH� HVLRVDV� ROHYD�
MXKWSDQHHOL�NDXGX�

 Ŷ .RPSUHVVRUL� W||WDPLVH� DMDO� Y}LYDG� VHOOH� PLWPHG�
RVDG� NXXPHQHGD� N}UJH� WHPSHUDWXXULQL�� .XXPDGH�
SLQGDGH� HHVW� NDLWVPLVHNV� NDVXWDJH� Q}XHWHNRKDVW�
isikukaitsevarustust, näiteks kindaid.

 Ŷ Toodet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kelle 
I��VLOLVHG� Y}L� YDLPVHG� Y}LPHG� RQ� SLLUDWXG� Y}L� NHOOHO�
HL� ROH� VHDGPH� NDVXWDPLVHNV� YDMDOLNNH� NRJHPXVL� Y}L�
WHDGPLVL��/DSVHG�SHDYDG�ROHPD�MlUHOHYDOYH�DOO��HW�QDG�
ei mängiks tootega.
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AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

  HOIATUS

/�KLVHVW� S}KMXVWDWXG� WXOHRKX�� YLJDVWXVWH� Y}L� WRRWH�
NDKMXVWXVWH� YlOWLPLVHNV� lUJH� NDVWNH� W||ULLVWD��
YDKHWXVDNXW�HJD�ODDGLPLVVHDGHW�YHGHOLNNX�QLQJ�MlOJLJH��
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. 
.RUURGHHUXYDG� Y}L� HOHNWULW� MXKWLYDG� YHGHOLNXG�� QDJX�
VRROYHVL�� WHDWXG� NHPLNDDOLG� MD� SOHHJLWXVDLQHG� Y}L�
SOHHJLWXVDLQHLG� VLVDOGDYDG� WRRWHG�� Y}LYDG� S}KMXVWDGD�
lühist.

 Ŷ Laadimiseks kasutage ainult tootja poolt kindlaks 
määratud laadijat.� $NXOH� PLWWHVRELYD� ODDGLMD�
NDVXWDPLQH�Y}LE�S}KMXVWDGD�WXOHNDKMX�

 Ŷ Kasutage tööriista üksnes spetsiaalselt selleks 
ettenähtud akuga.� 7HLVWH� DNXGH� NDVXWDPLQH� Y}LE�
S}KMXVWDGD�YLJDVWXVWH�MD�WXOHNDKMX�RKWX�

 Ŷ Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda 
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, mündid, 
võtmed, naelad, kruvid ja muudest väikestest 
metallobjektidest, mis võivad akuklemmid 
lühistada.�$NXNOHPPLGH�O�KLV�Y}LE�S}KMXVWDGD�S}OHWXVL�
Y}L�WXOHNDKMX�

 Ŷ Ebasobivates tingimustes võib vedelik akust 
välja tulla; vältige kontakti. Kui puutute kogemata 
vedelikuga kokku, loputage veega. Kui vedelik 
satub silma, pöörduge abi saamiseks arsti poole. 
$NXYHGHOLN�Y}LE�S}KMXVWDGD�QDKDlUULWXVL�Y}L�S}OHWXVL�

 Ŷ Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks 
vooluvõrgu pistikupessa ühendama – need on 
pinge all kogu aeg. Akutoitega seadme kasutamisel 
või selle tarvikute vahetamisel olge võimaliku 
ohu vältimiseks väga ettevaatlik.� -XKLVWH� MlOJLPLQH�
YlKHQGDE�HOHNWULO||JL��WXOHNDKMX�MD�UDVNH�NHKDYLJDVWXVH�
ohtu.

 Ŷ Ärge jätke akusid või toiteelemente lahtise tule 
lähedusse või kuuma kohta.� 6HOOH� MXKLVH� MlUJLPLQH�
YlKHQGDE�SODKYDWXVH�MD�Y}LPDOLNX�NHKDYLJDVWXVH�RKWX�

 Ŷ Ärge akupaketile lööge, ärge laske seda maha 
kukkuda ega vigastage muul moel. Ärge kasutage 
akut või laadijat, mis on maha kukkunud või tugeva 
löögi saanud.� 9LJDVWDWXG� DNX� Y}LE� SODKYDWDGD��
$QGNH� PDKDNXNNXQXG� Y}L� YLJDVWDWXG� DNX� NRKH� �OH�
MllWPHNlLWOXVHWWHY}WWHOH�

 Ŷ Aku võib süüteallika toimel, näiteks süüteleegist 
plahvatada.� 5DVNH� NHKDYLJDVWXVH� YlOWLPLVHNV�
ärge kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise 
OHHJL� OlKHGXVHV�� 3ODKYDWDYDVW� DNXVW� Y}LYDG� W�NLG� MD�
NHPLNDDOLG� YlOMD� SDLVNXGD�� .RNNXSXXWXPLVHO� SHVNH�
need veega maha.

 Ŷ Ärge laadige akut niiskes või märjas kohas. Selle 
MXKLVH�MlUJLPLQH�YlKHQGDE�HOHNWULO||JL�RKWX�

 Ŷ Parima tulemuse saamiseks peab akut laadima 
kohas, kus temperatuur jääb vahemikku +10 °C 
kuni 38 °C. Tõsiste kehavigastuste ohu vältimiseks 
ärge hoidke akusid väljas ega sõidukites.

 Ŷ Aku kasutamisel äärmuslikes tingimustes või 
piirtemperatuuridel võib aku lekkima hakata. Kui 
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja 

seebiga maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage 
silmi vähemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja 
pöörduge seejärel viivitamatult arsti poole. Selle 
MXKLVH�MlUJLPLQH�YlKHQGDE�UDVNH�NHKDYLJDVWXVH�RKWX�

 Ŷ Ärge kasutage vigast või ümbertehtud akut. Vigased 
Y}L� �PEHUWHKWXG� DNXG� Y}LYDG� WRLPLGD� HWWHDUYDPDWXOW��
PLOOH�WDJDMlUMHNV�RQ�WXOHNDKMX��SODKYDWXV�Y}L�YLJDVWXVWH�
oht.

 Ŷ Ärge muutke ega proovige parandada kahjustatud 
akut.

 Ŷ Ärge jätke akut või tööriista tule lähedale ega liiga 
kõrge temperatuuri kätte.� 7XOL� Y}L� WHPSHUDWXXU� �OH�
����&�Y}LE�S}KMXVWDGD�SODKYDWXVW�

 Ŷ Järgige kõiki laadimisjuhiseid ning ärge laadige 
akut ega tööriista väljaspool juhistes määratletud 
temperatuurivahemikku.�9DOH�ODDGLPLQH�Y}L�ODDGLPLQH�
YlOMDVSRRO� PllUDWOHWXG� WHPSHUDWXXULYDKHPLNNX� Y}LE�
DNXW�ULNNXGD�MD�VXXUHQGDGD�WXOHNDKMX�RKWX�

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

$NXGH�WUDQVSRUWLPLVHO�MXKLQGXJH�NDVXWXVNRKDV�NHKWLYDWHVW�
MD�ULLNOLNHVW�PllUXVWHVW�MD�HHVNLUMDGHVW�
$NXGH� WUDQVSRUWLPLVHO� DOOHWWHY}WMDWH� SRROW� MlUJLJH� N}LNL�
VSHWVLDDOVHLG�SDNNLPLVH�MD�WlKLVWDPLVH�Q}XGHLG��9HHQGXJH��
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu 
MXKWLYDWH� PDWHUMDOLGHJD�� WUDQVSRUWLPLVH� DMDO� NDLWVNH�
NOHPPH� YRROX� PLWWHMXKWLYDWH� LVROHHUNDWHWH� Y}L� WHLELJD��
bUJH�WUDQVSRUWLJH�SUDJXQHQXG�Y}L�OHNNLYDLG�DNXVLG��.�VLJH�
OLVDWHDYHW�WUDQVSRUWHWWHY}WWHOW�

AKUD

.XL� DNXW� HL� ROH� P}QGD� DHJD� NDVXWDWXG�� WXOHE� VHH� HQQH�
kasutamist uuesti laadida.

7HPSHUDWXXULG� �OH� ��� �&� YlKHQGDYDG� DNX� M}XGOXVW��
9lOWLJH� SLNDDMDOLVW� NRNNXSXXGHW� NXXPXVH� MD� SlLNHVHJD�
(ülekuumenemise oht).

/DDGLMDWH�MD�DNX�NRQWDNWLG�WXOHE�KRLGD�SXKWDQD�
2SWLPDDOVH�NDVXWXVDMD� MDRNV� WXOHE�DNX�SlUDVW�NDVXWDPLVW�
täis laadida.

Et tagada aku pikim kasutusaeg, eemaldage täislaetud aku 
ODDGLMDVW�

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 päevaks:

� Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui 
����&�MD�PLV�RQ�NDLWVWXG�QLLVNXVH�HHVW�

� Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

� Iga kuue kuu hoiustamise möödudes laadige akut 
tavalisel moel.

AKU KAITSE

Akul on ülekoormuskaitse, mis kaitseb seda üle 
NRRUPDPLVH�HHVW�MD�DLWDE�WDJDGD�VHDGPH�SLNND�NDVXWXVLJD��
Äärmusliku pinge korral lülitab aku elektroonika toote 
DXWRPDDWVHOW� YlOMD�� 7DDVNlLYLWDPLVHNV� O�OLWDJH� WRRGH�
YlOMD� MD� VHHMlUHO� XXHVWL� VLVVH��.XL� WRRGH� XXHVWL� HL� NlLYLWX��
Y}LE�DNX�ROOD� WlLHOLNXOW� W�KMHQHQXG��6HOOLVHO� MXKXO� WXOHE�VHH�
DNXODDGLMDJD�WlLV�ODDGLGD�
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JÄÄKRISKID

,VHJL� VLLV�� NXL� VHDGHW� NDVXWDWDNVH� NLUMHOGDWXG� YLLVLO�� HL� ROH�
Y}LPDOLN�N}UYDOGDGD�N}LNL� MllNULVNLGH�P}MXUHLG��7||WDPLVH�
DMDO�Y}LYDG�WHNNLGD�MlUJPLVHG�RKXG��PLOOHOH�RSHUDDWRU�SHDE�
pöörama erilist tähelepanu.

 Ŷ .DVXWDJH� WRRGHW� �NVQHV� VHOOHNV� P}HOGXG� RWVWDUEHO��
bUJH� S��GNH� VHDGPH� RULJLQDDONRQVWUXNWVLRRQL� Y}L�
WRLPLPLVS}KLP}WWHLG�PXXWD�

 Ŷ Alati tuleb arvestada sellega, et seadme 
PLWWHVLKWRWVWDUEHOLQH�MD�Q}XHWHYDVWDQH�NDVXWDPLQH�Y}LE�
WHLOH�MD�WHLVWHOH�NHKDYLJDVWXVL�S}KMXVWDGD�

 Ŷ bUJH�MlWNH�WRRGHW�MlUHOYDOYHWD��NXL�YRROLN�RQ�W||ULLVWDJD�
ühendatud.

 Ŷ bUJH� MlWNDNH� }KNX� OlEL� ODVNYD� Y}L� NRUUDOLNXOW� PLWWH�
WRLPLYD�WRRWH�Y}L�YRROLNX�NDVXWDPLVW�

 Ŷ Plahvatusoht

 – Ärge reguleerige regulaatorit tarvikul märgitud 
VXXULPDVW�U}KXVW�N}UJHPDOH�YlOMXQGU}KXOH�

 Ŷ 0RRWRUL� MD�VLOLQGUL� W||WDPLVH�DMDO� WHNLE�VRRMXV� MD�N}UJH�
WHPSHUDWXXU��.DWPDWD�PHWDOOSLQGDGH�SXXGXWDPLQH�Y}LE�
S}KMXVWDGD�UDVNHLG�S}OHWXVL�

 – +RLGNH�}KXNRPSUHVVRU�W||WVRRQLGHVW�DODWL�HHPDO�
 Ŷ 0�UDVW�S}KMXVWDWXG�YLJDVWXV

 – Kandke kuulmise kaitsevahendeid.

 Ŷ ®KXNRPSUHVVRULVW� YlOMXY� JDDV� Y}LE� SDQQD� SUDKL��
ODDVWXG��ODKWLVHG�RVDNHVHG�MD�YlLNHVHG�HVHPHG�VXXUHO�
NLLUXVHO� OLLNXPD�� 6HH� Y}LE� S}KMXVWDGD� REMHNWLGH� VLOPD�
VDWWXPLVH�Y}L�PXX�W}VLVH�YLJDVWXVH�

 – Kandke erinevate tööriistade kasutamisel 
DVMDNRKDVHLG�NDLWVHYDKHQGHLG�

ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt lk 195.

1. Voolik kokku kerimise klambrid
2. Kiirliitmik
3. 3&/�NLLUH�YRROXJD�VLVHOLLWPLN����´�%63
��� Paagi regulaatori manomeeter
5. 5}KXUHJXODDWRUL�QXSS
6. 5HJXODDWRUL�PDQRPHHWHU
7. Kandehoidik
8. Kaitseklapp
9. Ä6LVVH�YlOMD´�O�OLWL
10. Aku
11. Dreenimiskraan
12. Lähtestusnupp

LAHTIPAKKIMINE

9DDGDNH�W||ULLVW�KRROLNDOW��OH�MD�NRQWUROOLJH��HJD�WUDQVSRUGL�
DMDO�SROH�PLGDJL�SXUXQHQXG�Y}L�NDKMXVWXQXG�
(QQH�SDNHQGL�lUDYLVNDPLVW�YDDGDNH�W||ULLVW�KRROLNDOW��OH�MD�
kontrollige, kas ta töötab korralikult.

  HOIATUS

.XL�P}QL� RVD�RQ� NDKMXVWDWXG� Y}L� SXXGX�� HL� WRKL� WRRGHW�
HQQH� VHOOH� DVHQGDPLVW� W||OH� SDQQD�� .DKMXVWDWXG� Y}L�
SXXGXYD� RVDGHJD� WRRWH� NDVXWDPLQH� Y}LE� S}KMXVWDGD�
W}VLVH�NHKDYLJDVWXVH�

  HOIATUS

Ärge püüdke ümber ehitada ega luua lisaseadmeid, 
mida pole soovitatud selle tööriistaga koos 
NDVXWDGD�� ,JDVXJXQH� NRQVWUXNWVLRRQL� PXXWPLQH� Y}L�
�PEHUHKLWDPLQH�RQ�YllUNDVXWDPLQH�MD�S}KMXVWDE�RKWOLNX�
ROXNRUUD��PLV�Y}LE�WHNLWDGD�UDVNH�NHKDYLJDVWXVH�

  HOIATUS

-XKXVOLNX� NlLYLWXPLVH� YlOWLPLVHNV��PLV� Y}LE� S}KMXVWDGD�
W}VLVHLG�NHKDYLJDVWXVL��HHPDOGDJH�DODWL�DNX�HQQH�RVDGH�
ühendamist.

KASUTAMINE

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Õhuvooliku kinnitamine/lahtiühendamine

Vt lk 196.

MÄRKUS:�7||NV���EDDUL������SVL���OHWDYD�U}KX�NRUUDO�WXOHE�
etteandevoolikud varustada turvakaabli, näiteks trossiga.

1. 9HHQGXJH�� HW� VLVVH��YlOMDO�OLWXVQXSS� RQ� DVHQGLV� 2))�
�2��MD�DNX�RQ�ODKWL��KHQGDWXG�

2. 7}PPDNH� UHJXOHHULPLVH� Y}LPDOGDPLVHNV�
U}KXUHJXODDWRUL� QXSSX� YlOMDSRROH�� .HHUDNH�
U}KXUHJXODDWRUL�QXSS�O}SXQL�YDVWXSlHYD�

3. 9HHQGXJH��HW�YlOMXQGU}KN�SXXGXE�
��� .LQQLWDJH� OLLWPLNXJD� }KXYRROLN� }KXNRPSUHVVRUL� �����

PP�VHOH� ����� WROOLVHOH�� NLLU�KHQGXVHOH�� 9HHQGXJH�� HW�
olete lükanud liitmiku kiirühendusel nii kaugele, et 
�KHQGXVH�PXKY�OLLJXE�HGDVL�MD�OXNXVWDE�SLVWLNX�NRKDOH�

Õhuvooliku või õhujõul töötava tööriista 
lahtiühendamiseks:

1. 7}PPDNH� UHJXOHHULPLVH� Y}LPDOGDPLVHNV�
U}KXUHJXODDWRUL� QXSSX� YlOMDSRROH�� .HHUDNH�
U}KXUHJXODDWRUL�QXSS�O}SXQL�YDVWXSlHYD�

2. 9HHQGXJH��HW�YlOMXQGU}KN�SXXGXE�
3. 7}PPDNH� ����� PP� ����� LQ��� NLLU�KHQGXVOLLWPLNX�

PXKY� WDJDVL�� 7}PPDNH� NLLU�KHQGXVHOH� NLQQLWDWXG�
YRROLNXOLLWPLN�NLQGODOW�YlOMD�

Aku ühendamine/eemaldamine

1. 9HHQGXJH�� HW� VLVVH��YlOMDO�OLWXVQXSS� RQ� DVHQGLV� 2))�
(O).

2. Pange aku akupesasse.
3. 6LVVHO�NNDPLVH� MlUHO� YHHQGXJH�� HW� P}OHPD� SRROH�

lukustid lukustuvad akul olevatesse pesadesse.
��� 9DMXWDJH�OXNXVWLWHOH��HW�DNXSDNHWW�YDEDVWDGD�
5. 9DDGDNH� WlLHOLNNH� MXKLVHLG� ODDGLPLVH� NRKWD� DNX� MD�

ODDGLMD�NDVXWXVMXKHQGLWHVW�

ÕHUKOMPRESSORI KASUTAMINE

  OHT.

Ärge eemaldage ballooni äravooluklappe ega 
NDLWVHNODSSL�� NXL� EDOORRQLV� RQ� }KNX�� /DVNH� EDOORRQLVW�
}KN�YlOMD��.XL�}KXEDOORRQLVW�U}KNX�YlOMD�HL�ODVWD�Y}LE�VHH�
S}KMXVWDGD�SODKYDWXVH�MD�Y}L�W}VLVHLG�YLJDVWXVL�
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  HOIATUS

Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad silmi ka 
N�OJHGHOW��6HOOH�HLUDPLQH�Y}LE�WlKHQGDGD��HW�Y}}UNHKDG�
Y}LYDG� VDWWXGD� WHLOH� VLOPD��PLV� Y}LE� S}KMXVWDGD� W}VLVH�
vigastuse.

  HOIATUS

Ärge kasutage lisaseadmeid ega lisandeid, mida pole 
VHOOH�WRRWH�WRRWMD�VRRYLWDQXG��6RRYLWDPDWD�OLVDVHDGPHWH�
MD� WDUYLNXWH� NDVXWDPLQH� Y}LE� S}KMXVWDGD� W}VLVH�
kehavigastuse.

  HOIATUS

Ärge ühendage voolikule ühetegi tööriista enne kui 
NRPSUHVVRUL�DOJVHDGLVWDPLQH�RQ�O}SSHQXG�

  HOIATUS

9}WNH� DNXSDNHWW� W||ULLVWD� SHVDVW� DODWL� YlOMD�� NXL� WH� RVL�
SDLJDOGDWH�� W||ULLVWD� UHJXOHHULWH�� SXKDVWDWH� Y}L� W||ULLVWD�
ei kasuta. Aku eemaldamine väldib tööriista tahtmatu 
NlLYLWXPLVH��PLV�Y}LE�S}KMXVWDGD�UDVNH�NHKDYLJDVWXVH�

  HOIATUS

bUJH� NDVXWDJH� NRPSUHVVRULW� WROPXVHV� Y}L� PXXO� YLLVLO�
saastunud keskkonnas. Õhukompressori kasutamine 
VHGD�W��SL�NHVNNRQQDV�Y}LE�WRRGHW�NDKMXVWDGD�

Õhurõhu reguleerimine

Vt lk 197.

1. 9HHQGXJH�� HW� VLVVH��YlOMDO�OLWXVQXSS� RQ� DVHQGLV� 2))�
�2��MD�DNX�RQ�HHPDOGDWXG�

2. Ühendage aku tootega.
3. 9LLJH�VLVVH��YlOMDO�OLWXVQXSS�DVHQGLVVH�21��,��
��� 7}PPDNH� UHJXOHHULPLVH� Y}LPDOGDPLVHNV�

U}KXUHJXODDWRUL�QXSSX�YlOMDSRROH�
5. .HHUDNH� U}KXUHJXODDWRUL� QXSS� VRRYLWXG� U}KX� SHDOH��

.HHUDPLVHO� SlULSlHYD� W}XVHE� }KXU}KN� YlOMXQGLO��

.HHUDPLQH� YDVWXSlHYD� YlKHQGDE� }KXU}KNX� YlOMXQGLO��
9DMXWDJH� U}KXUHJXODDWRUL� QXSXOH� UHJXOHHULPLVH�
deaktiveerimiseks.

6. 9}LWH� Q��G� MlWNDWD� }KXM}XO� W||WDYD� W||ULLVWD�
NDVXWDPLVW� MlUJLGHV� N}LNL� NlHVROHYDV� MXKHQGLV� WRRGXG�
RKXWXVQ}XGHLG�MD�WRRWMD�NDVXWXVMXKHQGLW�

  HOIATUS

®KXM}XO�W||WDYDG�W||ULLVWDG�Y}LYDG�WDUELGD�URKNHP�}KNX��
NXL� VHH� }KXNRPSUHVVRU� VXXGDE� SDNNXGD�� 7XWYXJH�
W||ULLVWD� NDVXWXVMXKHQGLJD�� HW� YlOWLGD� NDKMXVWXVL� MD�
kehavigastusi.

7. 5HJXOHHULJH� }KXYRROX� NRPSUHVVRUL� UHJXOHHUQXSXJD��
1XSX� O}SXQL� YDVWXSlHYD� NHHUDPLQH� SHDWDE� }KXYRROX�
täielikult.

MÄRKUS:� .DVXWDJH� RPD� YDMDGXVL� UDKXOGDYDW�
PLQLPDDOU}KNX�� 6XXUHPD� U}KX� NDVXWDPLVHO� W�KMHQHE�

}KXSDDN� NLLUHPLQL� MD� VHH� S}KMXVWDE� NRPSUHVVRUL� OLLJD�
sagedase sisselülitumise.

8. 9LLJH� }KXNRPSUHVVRUL� YlOMDO�OLWDPLVHNV� WRLWHO�OLWL�
asendisse OFF (O).

MÄRKUS: Kui kompressor on asendis ON (I), lülitub 
}KXNRPSUHVVRU�DXWRPDDWVHOW�VLVVH��NXL�}KXU}KN�ODQJHE�
EDOORRQLV� HWWHDQWXG� SLLULVW� DOODSRROH�� 6RRYLWXG� U}KX�
VDDYXWDPLVHO�O�OLWXE�VHH�XXHVWL�YlOMD�

  HOIATUS

bUJH� �OHWDJH� NXQDJL� }KXM}XO� W||WDYD� W||ULLVWD� WRRWMD�
VRRYLWDWXG� SLLUU}KNX�� .XL� NDVXWDWH� }KXNRPSUHVVRULW�
WlLVSXKXPLVHNV�� MlUJLJH� DODWL� WRRWMD� VlWHVWDWXG�
PDNVLPDDOVH�WlLVSXKXPLVH�HWWHNLUMXWXVL�

  HOIATUS

9HHQGXJH�HQQH�}KXM}XO�W||WDYDWH�W||ULLVWDGH�YDKHWDPLVW�
Y}L�YRROLNX�HHPDOGDPLVW�DODWL��HW�VLVVH��YlOMDO�OLWDPLVQXSS�
RQ�DVHQGLV�2))��2��MD�UHJXODDWRUL�U}KXP}}GLNXO�RQ�QlKD�
QXOO��0XLGX�Y}LWH�VDDGD�UDVNH�NHKDYLJDVWXVH�

9. .XL� ROHWH� O}SHWDQXG�� W�KMHQGDJH� DODWL� EDOORRQ� MD�
eemaldage aku. Ärge eemalduge tootest kunagi, kui 
VHH�W||WDE�Y}L�RQ�DNXJD��KHQGDWXG�

ÕHUBALLOONI TÜHJENDAMINE

Vt lk 198.

%DOORRQL� URRVWHWDPLVH� YlOWLPLVHNV� MD� VHOOHV� QLLVNXVH�
YlOWLPLVHNV� WXOHE� NRPSUHVVRUL� }KXSDDNL� LJD� SlHY�
W�KMHQGDGD�

Õhupaagi tühjendamiseks:

1. 9HHQGXJH�� HW� VLVVH��YlOMDO�OLWXVQXSS� RQ� DVHQGLV� 2))�
(O).

2. Eemaldage aku.
3. 7}PPDNH� VXUYHNDLWVHNODSL� U}QJDVW�� NXQL� EDOORRQL�

PDQRPHHWULO�RQ�QlKD�YlKHP�NXL�����EDDUL�����36,��
��� 9DEDVWDJH�U}QJDV�
5. .HHUDNH� QLLVNXVH� HHPDOGDPLVHNV� W�KMHQGXVNODSL�

hooba vastupäeva.
MÄRKUS:� .RQGHQVDDW� RQ� KHLWHVDDGXV� MD� VHH� WXOHE�
N}UYDOGDGD�YDVWDYXVHV�NRKDOLNH�HHVNLUMDGHJD�

6. .HHUDNH� W�KMHQGXVNODSL� VXOJHPLVHNV� W�KMHQGXVNODSL�
hooba vastupäeva.

LÄHTESTUSNUPP

.XL� }KXNRPSUHVVRUL� PRRWRULVVH� VLVHQHY� YRRO� �OHWDE�
PllUDWXG� YllUWXVH�� O�OLWXE� }KXNRPSUHVVRU� DXWRPDDWVHOW�
YlOMD�

Õhukompressori lähtestamiseks:

1. Eemaldage aku.
2. /�OLWDJH�W||ULLVW�YlOMD�
3. 2RGDNH�NROP�PLQXWLW��NXQL�PRRWRU�RQ�MDKWXQXG�
��� 9DMXWDJH�OlKWHVWXVQXSXOH�
5. Ühendage aku tootega.
6. Lülitage masina toide sisse.

LIITMIKU VAHETAMINE

Vt lk 199.
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1. 9HHQGXJH�� HW� VLVVH��YlOMDO�OLWXVQXSS� RQ� DVHQGLV� 2))�
(O).

2. Eemaldage aku.
3. 7}PPDNH� VXUYHNDLWVHNODSL� U}QJDVW�� NXQL� EDOORRQL�

PDQRPHHWULO�RQ�QlKD�YlKHP�NXL�����EDDUL�����36,��
��� 9DEDVWDJH�U}QJDV�
5. /}GYHQGDJH� OLLWPLNNX� VHGD� PXWULY}WPHJD� YDVWXSlHYD�

NHHUDWHV�MD�HHPDOGDJH�VHH�
6. 3DLJDOGDJH�PXWULY}WPH�DELO�XXV� OLLWPLN� MD�NHHUDNH�VHH�

kinni päripäeva.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Vt lk 200-201.

1. 9HHQGXJH�� HW� VLVVH��YlOMDO�OLWXVQXSS� RQ� DVHQGLV� 2))�
(O).

2. Eemaldage aku.
3. 3DQJH� }KXM}XO� W||WDY� W||ULLVW� W||OH�� HW� YRROLNXVW� U}KN�

HHPDOGDGD�� QLQJ� HHPDOGDJH� VHHMlUHO� }KXYRROLN� MD�
W||ULLVW��/DVNH�}KN�YlOMD��W}PPDWHV�VXUYHNODSSL�

��� /DVNH�SDDJLVW�YHVL�YlOMD��QDJX�RQ�NLUMHOGDWXG�SHDW�NLV�
Ä®KXEDOORRQL�W�KMHQGDPLQH´�

5. Puhastage toodet pehme kuiva lapiga.
6. .HHUDNH�}KXYRROLN�YRROLNXNODPEULWH�SHDOH�
7. Kandke toodet kandesangast.
8. 6lLOLWDJH�}KXNRPSUHVVRULW�VHOOH�QRUPDDOVHV�W||DVHQGLV�

NXLYDV�MD�NDLWVWXG�NRKDV�

  HOIATUS

Kui kompressor töötab, kondenseerub selle paaki vett. 
3DDNL�MllQXG�YHVL�Y}LE�SDDNL�ULNNXGD�MD�WHNLWDGD�URRVWHW��
mis suurendab paagi purunemise ohtu.

  HOIATUS

hKHQGDJH� DODWL� }KXYRROLN� W||ULLVWDGH� N�OMHVW� ODKWL�� NXL�
VHGD� HL� NDVXWDWD� Y}L� VHGD� KRROGDWDNVH�� +RROGXVH� DMDO�
Y}LE�}KXYRROLNX�N�OJH�NLQQLWDWXG�W||ULLVW�MXKXVOLNXOW�W||OH�
KDNDWD��S}KMXVWDGHV�W}VLVHLG�YLJDVWXVL�

  HOIATUS

.XL� DNXW� HQQH� ODGXVWDPLVW� }KXNRPSUHVVRUL� N�OMHVW� HL�
HHPDOGDWD��Y}LE�NRPSUHVVRU�W||OH�MllGD��PLV�S}KMXVWDE�
�OHNXXPHQHPLVW��NRPSUHVVRUL�NDKMXVWXPLVW�MD�WXOHNDKMX�
tekkimise ohtu.

HOOLDUS

ÜLDINE HOOLDUS

 Ŷ Vältige plastosade puhastamisel lahustite 
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate 
NDXEDQGXVY}UJXVW� VDDGDROHYDWH� ODKXVWLWH� VXKWHV� MD�
Y}LYDG�QHQGH�P}MXO�RPD�RPDGXVL�NDRWDGD��0XVWXVHVW��
WROPXVW�� }OLVW�� PllUGHVW� MQH� SXKDVWDPLVHNV� NDVXWDJH�
puhast riidelappi.

 Ŷ bUJH� ODVNH� SODVWRVDGHO� PLWWH� PLQJLO� MXKXO� VDWWXGD�
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, 
EHQVLLQLS}KLVWH� WRRGHWH�� LPPXWXV}OLGHJD� Y}L� PXXGH�
VDPDODDGVHWH� YHGHOLNHJD�� .HPLNDDOLG� Y}LYDG�
NDKMXVWDGD��Q}UJHQGDGD�Y}L�KlYLWDGD�SODVWLNX��PLV�Y}LE�

RPDNRUGD�S}KMXVWDGD�YLJDVWXVL�NDVXWDMDOH�
 Ŷ (QQH� WRRWH� SXKDVWDPLVW� Y}L� SDUDQGDPLVW� WXOHE� ODVWD�
DODWL�NRJX�U}KN�YlOMD��HHPDOGDGD�DNX�MD�ODVWD�VHDGPHO�
MDKWXGD�

 Ŷ Ärge püüdke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta 
HJD�NDVXWDJH�YDUXRVL�Y}L�WDUYLNXG��PLV�SROH�WRRWMD�SRROW�
VRRYLWDWXG�� 7HLH� MD� N}UYDOROLMDWH� WXUYDOLVXV� Y}LE� ROOD�
ohustatud.

 Ŷ bUJH� NDVXWDJH� VHDGHW� NXQL� P}QL� O�OLWL�� NDLWVHNDWH�
Y}L� IXQNWVLRRQ� HL� W||WD� QDJX� HWWH� QlKWXG�� $QGNH�
QHHG� YROLWDWXG� KRROGXVNHVNXVHVVH� UHPRQGLNV� Y}L�
reguleerimiseks.

 Ŷ (QQH� WRRWH� UHJXOHHULPLVW��PllULPLVW� Y}L� KRROGXVW||GH�
tegemist veenduge, et aku on tootest eemaldatud.

 Ŷ .RQWUROOLJH�VHDGH�HQQH�MD�SlUDVW�NDVXWDPLVW�YLJDVWXVWH�
ning purunenud osade suhtes üle. Hoidke seadet heas 
töökorras, selleks asendage osad nende varuosadega, 
PLV�RQ�WRRWMD�SRROW�KHDNV�NLLGHWXG�

  HOIATUS

.}LN� UHPRQWW||G� WXOHE� ODVWD� WHKD� YROLWDWXG�
KRROGXVNHVNXVHV��HW�WDJDGD�PDVLQD�RKXWXV�MD�W||Y}LPH�

KESKKONNAKAITSE

7DDVNDVXWDJH� PDWHUMDOH� QHQGH�
MllWPHNlLWOXVVH� DQGPLVH� DVHPHO�� 0DVLQ��
VHOOH� OLVDVHDGPHG� MD� SDNHQG� WXOHE�
MllWPHNlLWOXVHNV� NHVNNRQQDV}EUDOLNXOW�
sorteerida.

MASINAL OLEVAD SÜMBOLID

Ohuhoiatus

Enne seadme kasutamist lugege palun 
NDVXWXVMXKHQG�KRROHJD�OlEL�

CE-vastavus

Euraasia vastavusmärk

Ukraina vastavusmärgis

Masinaga töötamisel kandke alati 
kaitseprille.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Kasutamiseks ruumides
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0lUJDGH� WLQJLPXVWH� KRLDWXV�� bUJH� MlWNH�
vihma kätte Hoiustage ruumis.

Sissehingamine on ohtlik. 
®KXNRPSUHVVRULVW�YlOMXYDW�}KNX�HL� WRKLNV�
NXQDJL� NDVXWDGD� LQLPHVWH� WDUELWDYD� }KX�
pakkumiseks.

Plahvatusoht. Ärge reguleerige 
regulaatorit tarvikul märgitud suurimast 
U}KXVW� N}UJHPDOH� YlOMXQGU}KXOH�� bUJH�
NDVXWDJH�VXXUHPDW�U}KNX�NXL����EDUL�

.RPSUHVVRU� Y}LE� NlLYLWXGD� HHOQHYD�
hoiatuseta.

Tule- või plahvatusoht. Pihustamisala 
peab olema hästi ventileeritud. Ärge 
YlUYL� SLKXVWDPLVH� DMDO� VXLWVHWDJH� HJD�
SLKXVWDJH�VHDO��NXV�RQ�VlGHPHLG�Y}L�OHHNL��
Hoidke kompressorit pihustamiskohast 
Y}LPDOLNXOW� NDXJHOH��+RLGNH� NRPSUHVVRULW�
SLKXVWDPLVNRKDVW� MD� SODKYDWXVRKWOLNHVW�
aurudest vähemalt 10 m kaugusel.

5HJXOHHULWXG�U}KN

3DDJL�U}KN

Mittekasutatavaid elektritooteid ei 
WRKL� YLVDWD� ROPHMllWPHWH� KXOND�� 9DLG�
tuleb viia vastavasse kogumispunkti. 
9DMDGXVHO� N�VLJH� VHOOHNRKDVW� Q}X� RPD�
HGDVLP��MDOW� Y}L� YDVWDYDOW� NRKDOLNX 
 omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SÜMBOLID

(UDOGL�RVWHWDYDG�RVDG�Y}L�WDUYLNXG

Märkus

Hoiatus

-lUJQHYDG� PlUJXDQGHV}QDG� MD� WlKHQGXVHG� RQ�
P}HOGXG� VHOOH� WRRWH� NDVXWDPLVHJD� VHRWXG� ULVNLWDVHPHWH�
NLUMHOGDPLVHNV�

 OHT.

Osutab ähvardavale ohuolukorrale, mille mittevältimine 
O}SHE�VXUPD�Y}L�W}VLVH�YLJDVWXVHJD�

 HOIATUS

2VXWDE�Y}LPDOLNXOH�RKXROXNRUUDOH��PLOOH�PLWWHYlOWLPLQH�Y}LE�
O}SSHGD�VXUPD�Y}L�W}VLVH�NHKDYLJDVWXVHJD�

 ETTEVAATUST

2VXWDE�Y}LPDOLNXOH�RKXROXNRUUDOH��PLOOH�PLWWHYlOWLPLQH�Y}LE�
O}SSHGD�YlLNVHPDWH�Y}L�P}}GXNDWH�NHKDYLJDVWXVWHJD�

ETTEVAATUST

�,OPD� RKXWXVV�PEROLWD�� 9LLWDE� ROXNRUUDOH�� PLV� Y}LE�
S}KMXVWDGD�NDKMXVWXVL�YDUDOH�
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9RGHüX�XORJX�X�GL]DMQX�YDãHJ�]UDþQRJ�NRPSUHVRUD�LPDMX�
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

=UDþQL�NRPSUHVRU�SURMHNWLUDQ�MH�VDPR�]D�QDSDMDQMH�]UDNRP�
SRG�WODNRP��1H�VPLMH�VH�NRULVWLWL�]D�NRPSULPLUDQMH�QLMHGQRJ�
drugog plina.

3URL]YRG�MH�RVPLãOMHQ�]D�SRNUHWDQMH�DODWH�QD�]UDþQL�SRJRQ�
L�]D�QDSXKDYDQMH�DUWLNDOD�SRG�YLVRNLP�WODNRP��NDR�ãWR�VX�
automobilske gume i gume za bicikle.

3URL]YRG�VPLMX�NRULVWLWL�LVNOMXþLYR�SXQROMHWQH�RVREH�NRMH�VX�
SURþLWDOH�L�UD]XPMHOH�XSXWH�L�XSR]RUHQMD�X�RYRP�SULUXþQLNX�
L�NRMH�VH�PRJX�VPDWUDWL�RGJRYRUQLPD�]D�VYRMH�SRVWXSNH�
Proizvod treba koristiti samo u zatvorenom prostoru.

1HPRMWH�NRULVWLWL�SURL]YRG�QD�ELOR�NRML�GUXJL�QDþLQ�RG�RQRJ�
]D�NRML�MH�QDPLMHQMHQ��.RULãWHQMH�HOHNWULþQRJ�DODWD�]D�UDGRYH�
GUXJDþLMH� RG� QMHJRYH� QDPMHQH� PRåH� GRYHVWL� GR� RSDVQH�
VLWXDFLMH�

23û$�6,*851261$�35$9,/$

  UPOZORENJE

3URþLWDMWH� VYD� VLJXUQRVQD� XSR]RUHQMD� L� VYH� XSXWH� 
1HSULGUåDYDQMH� XSR]RUHQMD� L� XSXWD� QDYHGHQLK� X�
QDVWDYNX�PRåH�GRYHVWL�GR�HOHNWULþQRJ�XGDUD��SRåDUD�L�LOL�
R]ELOMQLK�WMHOHVQLK�R]OMHGD�

6SUHPLWH�VYD�XSR]RUHQMD�L�XSXWH�]D�EXGXüH�NRULãWHQMH� 

  UPOZORENJE

.DNR�ELVWH�VPDQMLOL�RSDVQRVW�RG�SRåDUD��VWUXMQRJ�XGDUD�
L� RVREQLK� R]OMHGD� SULOLNRP� NRULãWHQMD� HOHNWULþQLK� DODWD��
XYLMHN�VH�YDOMD�SULGUåDYDWL�RVQRYQLK�PMHUD�RSUH]D��3ULMH�
SRNXãDMD� NRULãWHQMD� RYRJ� XUHÿDMD� SURþLWDMWH� L� VSUHPLWH�
sve upute.

6,*851267�5$'12*�32'58ý-$
 Ŷ 2GUåDYDMWH� UDGQR� SRGUXþMH� þLVWLP�� =DWUSDQD� UDGQD�
SRGUXþMD�L�VWRORYL�GRYRGH�GR�QHVUHüH��1HPRMWH�RVWDYOMDWL�
DODWH�LOL�GLMHORYH�GUYD�QD�DODWX�GRN�MH�X�UDGX�

 Ŷ 1HPRMWH� NRULVWLWL� SURL]YRG� X� RSDVQLP� RNUXåHQMLPD��
(OHNWULþQL� DODW� QHPRMWH� NRULVWLWL� X� YODåQLP� LOL� PRNULP�
PMHVWLPD� LOL� L]ODJDWL�QD�NLãL��'UåLWH� UDGQL�SURVWRU�GREUR�
RVYLMHWOMHQ�

 Ŷ 'MHFX�L�SRVMHWLWHOMH�GUåLWH�SRGDOMH��6YL�SRVMHWLWHOML�WUHEDMX�
QRVLWL�]DãWLWQH�QDRþDOH� L�ELWL�QD�VLJXUQRM�XGDOMHQRVWL�RG�
UDGQRJ�SRGUXþMD��1HPRMWH�GR]YROLWL�GD�SRVMHWLWHOML�GLUDMX�
proizvod dok radi.

 Ŷ 1LNDGD� QHPRMWH� NRULVWLWL� X� HNVSOR]LYQRM� DWPRVIHUL��
8RELþDMHQR�LVNUHQMH�PRWRUD�PRåH�XSDOLWL�SDUH�

(/(.75,ý1$�6,*851267
 Ŷ $NR�ELOR� NRMD� RG� HOHNWULþQLK� NRPSRQHQWL� SURL]YRGD�QH�
EL�ELOD�LVSUDYQD��LVNOMXþLWH�SURL]YRG�SRPRüX�HOHNWULþQRJ�
SUHNLGDþD�� L]YDGLWH�EDWHULMX� L]�SURL]YRGD� L�YUDWLWH� MH�QD�
PMHVWR�SULMH�QHJR�ãWR�QDVWDYLWH�V�UDGRP�

 Ŷ 1HPRMWH�L]ODJDWL�HOHNWULþQH�DODWH�NLãL�LOL�YODåQLP�XYMHWLPD��
8OD]DN� YRGH� X� HOHNWULþQL� DODW� SRYHüDYD� RSDVQRVW� RG�
VWUXMQRJ�XGDUD�

OSOBNA SIGURNOST

 Ŷ %XGLWH�QD�RSUH]X�L�LPDMWH�NRQWUROX�QDG�DODWRP��*OHGDMWH�
WR�ãWR� UDGLWH� L�SUL� UDGX�V�DODWRP�NRULVWLWH�]GUDY�UD]XP��
1HPRMWH�UDGLWL�V�DODWRP�NDG�VWH�XPRUQL��1HPRMWH�åXULWL�

 Ŷ 3UDYLOQR� VH� RGMHQLWH�� 1HPRMWH� QRVLWL� ãLURNX� RGMHüX��
NUDYDWH� LOL� QDNLW� NRML�PRJX�ELWL� ]DKYDüHQL� L� SRYXüL� YDV�
PHÿX� SRNUHWQH� GLMHORYH�� 3UHSRUXþD� VH� GD� SULOLNRP�
UDGD�QD�RWYRUHQRP�QRVLWH�JXPHQH�UXNDYLFH�L�REXüX�VD�
]DãWLWRP�RG�NOL]DQMD��1RVLWH�L�]DãWLWX�]D�NRVX�NDNR�ELVWH�
pokrili dugu kosu.

 Ŷ 8YLMHN� QRVLWH� ]DãWLWQH� QDRþDOH� V� ERþQLP� ãWLWQLFLPD��
6YDNRGQHYQH� QDRþDOH� LPDMX� VDPR� OHüH� RWSRUQH� QD�
XGDU��RQH�QLVX�VLJXUQRVQH�QDRþDOH�

 Ŷ =DãWLWLWH� VYRMD� SOXüD�� $NR� VH� SUL� NRULãWHQMX� VWYDUD�
SUDãLQD��GREUR�MH�GD�QRVLWH�]DãWLWX�]D�OLFH�LOL�PDVNX�

 Ŷ =DãWLWLWH� VYRM� VOXK��7LMHNRP�SURGXOMHQLK� UD]GREOMD� UDGD�
QRVLWH�]DãWLWX�]D�VOXK�

 Ŷ 1HPRMWH�VH�QDJLQMDWL�SUHNR�UXERYD��&LMHOR�YULMHPH�GUåLWH�
SUDYLOQR�XSRULãWH�L�UDYQRWHåX�

 Ŷ 8NORQLWH�NOMXþHYH�]D�XJDÿDQMH� L�NOMXþHYH��=ERJ�QDYLNH�
SURYMHUDYDQMD�SRJOHGDMWH�GD� OL� VX�NOMXþHYL� L� NOMXþHYL� ]D�
XJDÿDQMH�XNORQMHQL�V�DODWD�SULMH�QHJR�ãWR�JD�XNOMXþLWH�

83275(%$�,�2'5ä$9$1-(�=5$ý12*�.2035(625$
 Ŷ 1HPRMWH�SUHPDãLYDWL�UDVSRQ�WODND�ELOR�NRMH�NRPSRQHQWH�

u sustavu.

 Ŷ =DãWLWLWH� YRGRYH� PDWHULMDOD� LOL� ]UDþQH� YRGRYH� RG�
RãWHüHQMD� LOL� EXãHQMD�� &ULMHYD� GUåLWH� SRGDOMH� RG� RãWULK�
SUHGPHWD�� SUROLYHQLK� NHPLNDOLMD�� XOMD�� RWDSDOD� L�PRNULK�
podova.

 Ŷ 3ULMH�VYDNRJ�NRULãWHQMD�SURYMHULWH�MHVX�OL�FULMHYD�RVODELOD�
LOL� VX� LVWURãHQD�� SRWYUÿXMXüL� GD� VX� VYL� VSRMHYL� VLJXUQL��
1HPRMWH� NRULVWLWL� DNR� MH� SURQDÿHQ� NYDU�� .XSLWH� QRYR�
FULMHYR� LOL� RGQHVLWH� X� RYODãWHQL� VHUYLVQL� FHQWDU� UDGL�
pregleda ili popravka.

 Ŷ /DJDQR�LVSXVWLWH�VYH�WODNRYH�XQXWDU�VXVWDYD��3UDãLQD�L�
RWSDFL�PRJX�ELWL�ãWHWQL�

 Ŷ =UDþQH� NRPSUHVRUH� VSUHPDMWH� L]YDQ� GRKYDWD� GMHFH�
L� RVRED� NRMH� QLVX� REXþHQH� ]D� UDG� V� LVWLPD�� =UDþQL�
NRPSUHVRUL�RSDVQL�VX�X�UXNDPD�QHREXþHQLK�NRULVQLND�

 Ŷ 3RPQR�RGUåDYDMWH�]UDþQH�NRPSUHVRUH��6OLMHGLWH�XSXWH�
]D� RGUåDYDQMH�� 3UDYLOQR� RGUåDYDQMH� DODWD� RODNãDYD�
kontrolu.

 Ŷ 3URYMHULWH� UDGL� SRJUHãQRJ� SRUDYQDQMD� LOL� VDYLMDQMD�
SRNUHWQLK�GLMHORYD��SXNQXüD�GLMHORYD�L�GUXJLK�XYMHWD�NRML�
PRJX�XWMHFDWL�QD�UDG�DODWD��$NR�MH�RãWHüHQ��XUHÿDM�SULMH�
NRULãWHQMD�VHUYLVLUDMWH��9HüLQD�QH]JRGD�X]URNRYDQH�VX�
RG�VWUDQH�VODER�RGUåDYDQLK�XUHÿDMD�

 Ŷ 9DQMVNX�SRYUãLQX�SURL]YRGD�RGUåDYDMWH�VXKRP�L�þLVWRP��
D� QD� QMRM� QH� VPLMH� ELWL� XOMD� L� PDVWL�� 3ULOLNRP� þLãüHQMD�
XYLMHN�NRULVWLWH�þLVWX�NUSX��1LNDGD�QH�NRULVWLWH� WHNXüLQH�
]D�NRþQLFH��EHQ]LQ��SURL]YRGH�QD�ED]L�EHQ]LQD�LOL�QHND�
GUXJD�MDND�RWDSDOD�]D�þLãüHQMH�XUHÿDMD��6OLMHGLWH�OL�RYR�
SUDYLOR� VPDQMLW� üHWH� RSDVQRVW� RG� WURãHQMD� SODVWLNH�
NXüLãWD�
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SERVIS

 Ŷ 3ULOLNRP�VHUYLVLUDQMD�NRULVWLWH�VDPR�LGHQWLþQH�]DPMHQVNH�
GLMHORYH��.RULãWHQMH�QHNLK�GUXJLK�GLMHORYD�PRåH�GRYHVWL�
GR�RSDVQRVWL�LOL�X]URNRYDWL�RãWHüHQMH�DODW�

6DþXYDMWH�RYH�XSXWH��ýHVWR�LK�SRJOHGDMWH�L�NRULVWLWH�LK�
GD�REXþLWH�GUXJH�NRULVQLNH��$NR�QHNRPH�SRVXGLWH�RYDM�
alat, posudite mu isto tako i ove upute.

6,*851261$�832=25(1-$�=5$ý12*�
KOMPRESORA

 Ŷ 8SR]QDMWH� VYRM� SURL]YRG�� 3DåOMLYR� SURþLWDMWH� RYDM�
.RULVQLþNL� SULUXþQLN�� 6D]QDMWH� SULPMHQX� L� RJUDQLþHQMD�
VWURMD�NDR�L�RGUHÿHQH�SRWHQFLMDOQH�RSDVQRVWL�YH]DQH�]D�
RYDM�DODW��7DNR�üHWH�L]EMHüL�RSDVQRVW�RG�VWUXMQRJ�XGDUD��
SRåDUD�L�WHãNLK�R]OMHGD�

 Ŷ Svakoga dana iz spremnika za zrak ispraznite 
kondenziranu vlaku nakon upotrebe. Ako se proizvod 
QHüH� NRULVWLWL� GXOMH� YULMHPH�� QDMEROMH� MH� LVSXVQL� YHQWLO�
RVWDYLWL�RWYRUHQLP�GR�VOMHGHüH�XSRWUHEH��7R�üH�RPRJXüLWL�
GD�VH�YODJD�SRWSXQR�LVSUD]QL�L�SRPRüL�üH�X�VSUHþDYDQMX�
QDVWDQND�NRUR]LMH�XQXWDU�VSUHPQLND�]D�]UDN�

 Ŷ 5L]LN� RG� SRåDUD� LOL� HNVSOR]LMH�� 1HPRMWH� UDVSUãLYDWL�
]DSDOMLYH� WHNXüLQH� X� ]DWYRUHQRP� SRGUXþMX�� 3RGUXþMH�
UDVSUãLYDQMD�PRUD�ELWL�GREUR�YHQWLOLUDQR��1HPRMWH�SXãLWL�
WLMHNRP� UDVSUãLYDQMD� LOL� UDVSUãLYDWL� JGMH� SRVWRMH� LVNUH�
LOL� SODPHQ��3URL]YRG�GUåLWH�EDUHP����P� ����VWRSH��RG�
SRGUXþMD�SUVNDQMD�L�VYLK�HNVSOR]LYQLK�SDUD�

 Ŷ 2SDVQRVW� RG� SUVQXüD�� 5HJXODWRU� QHPRMWH� QDPMHãWDWL�
WDNR�GD�L]OD]QL�WODN�EXGH�YHüL�QHJR�R]QDþHQL�PDNVLPDOQL�
WODN�SULNOMXþND��1H�NRULVWLWH�JD�SRG�WODNRP�YHüLP�RG�����
bara.

 Ŷ .DNR� ELVWH� VPDQMLOL� UL]LN� RG� VWUXMQRJ� XGDUD�� SURL]YRG�
QHPRMWH� L]ODJDWL� NLãL�� 3URL]YRG� þXYDMWH� X� ]DWYRUHQRP�
prostoru.

 Ŷ 6YDNH� JRGLQH� SUHJOHGDMWH� VSUHPQLN� ]D� ]UDN� L� XWYUGLWH�
LPD� OL� QD� QMHPX� KUÿH�� SXNRWLQD�� UXSLFD� LOL� RVWDOLK�
RãWHüHQMD�]ERJ�NRMLK�EL�PRJDR�SRVWDWL�QHVLJXUDQ�

 Ŷ 1LNDGD�QHPRMWH�YDULWL�LOL�EXãLWL�UXSH�X�VSUHPQLNX�]D�]UDN�
 Ŷ 3URYMHULWH�MH�OL�FULMHYR�VORERGQR�RG�SUHSUHND�LOL�SDQMHYD��
=DSOHWHQD�LOL�]DPUãHQD�FULMHYD�PRJX�X]URNRYDWL�JXELWDN�
UDYQRWHåH�LOL�XSRULãWD�L�PRJX�VH�RãWHWLWL�

 Ŷ 3URL]YRG� NRULVWLWH� VDPR� ]D� QMHJRYX� SUHGYLÿHQX�
QDPMHQX�� 1HPRMWH� PLMHQMDWL� LOL� PRGLILFLUDWL� MHGLQLFX�
SUHPD�RULJLQDOQRP�GL]DMQX�LOL�IXQNFLML�

 Ŷ 8YLMHN�LPDMWH�QD�XPX�GD�SRJUHãQR�L�QHSUDYLOQR�UXNRYDQMH�
V�RYLP�DODWRP�PRåH�GRYHVWL�GR�YDãLK�L�R]OMHGD�GUXJLK�

 Ŷ 3URL]YRG� QLNDGD� QH� RVWDYOMDMWH� EH]� QDG]RUD� GRN� MH�
FULMHYR�]D�]UDN�VSRMHQR�QD�DODW�

 Ŷ 1LNDGD�QLMHGDQ�DODW�QD�]UDþQL�SRJRQ�QHPRMWH�XVPMHULWL�
prema sebi ili drugima.

 Ŷ 1HPRMWH� UDGLWL� V� RYLP� DODWRP� DNR� QH� VDGUåL� þLWNX�
QDOMHSQLFX�V�XSR]RUHQMHP�

 Ŷ 1HPRMWH� QDVWDYLWL� NRULVWLWL� DODW� LOL� FULMHYR� NRMH� LVSXãWD�
zrak ili ne funkcionira pravilno.

 Ŷ 8YLMHN� RGVSRMLWH� GRYRG� ]UDND� L� L]YDGLWH� EDWHULMX� SULMH�
SRGHãDYDQMD�� VHUYLVLUDQMD� SURL]YRGD� LOL� NDGD� SURL]YRG�
QLMH�X�XSRWUHEL�

 Ŷ 1HPRMWH�SRNXãDYDWL�SRYXüL�LOL�QRVLWL�SURL]YRG�]D�FULMHYR�
 Ŷ 9Dã� DODW� EL� PRJDR� WURãLWL� YLãH� ]UDND� QHJR� ãWR� JD�
SURL]YRG�PRåH�SURL]YHVWL�

 Ŷ 8YLMHN� VOLMHGLWH� VYH� VLJXUQRVQH� XSXWH� NRMH� QDYRGL�
SURL]YRÿDþ� YDãHJ� ]UDþQRJ� DODWD�� X]� VYD� VLJXUQRVQD�
SUDYLOD� ]D� ]UDþQL� NRPSUHVRU�� 6OLMHGLWH� OL� RYR� SUDYLOR�
VPDQMLW�üHWH�RSDVQRVW�RG�R]ELOMQLK�R]OMHGD�

 Ŷ 1LNDGD�QH�XVPMHUDYDMWH�POD]QLFX�NRPSULPLUDQRJ�]UDND�
SUHPD� OMXGLPD� LOL� åLYRWLQMDPD��3D]LWH�GD�QH� LVSXKXMHWH�
SUDãLQX� L�SUOMDYãWLQX�SUHPD�VHEL� LOL�GUXJLPD��6OLMHGLWH� OL�
RYR�SUDYLOR�VPDQMLW�üHWH�RSDVQRVW�RG�R]ELOMQLK�R]OMHGD�

 Ŷ 2YDM�SURL]YRG�QH�NRULVWLWH�]D�SUVNDQMH�NHPLNDOLMD��9DãD�
SOXüD�PRJX�VH�RãWHWLWL�XGLVDQMHP�RWURYQLK�SDUD��0RåGD�
EXGH� SRWUHEQR� VUHGVWYR� ]D� GLVDQMH� X� SUDãQMDYRP�
RNUXåHQMX� LOL�SULOLNRP�UDVSUãLYDQMD�ERMH��1HPRMWH�QRVLWL�
XUHÿDM�WLMHNRP�ERMDQMD�

 Ŷ 3RYUHPHQR� SURYMHULWH� NDEHOH� L� FULMHYD� DODWD�� DNR�
VX� RãWHüHQD�� SRSUDYLWH� LK� X� QDMEOLåHP� RYODãWHQRP�
VHUYLVQRP�FHQWUX��8YLMHN�LPDMWH�QD�XPX�JGMH�VH�QDOD]L�
NDEHO� ]D� QDSDMDQMH�� 7DNR� üHWH� L]EMHüL� RSDVQRVW� RG�
VWUXMQRJ�XGDUD�

 Ŷ 3URYMHULWH� UDGL� SRJUHãQRJ� SRUDYQDQMD� LOL� VDYLMDQMD�
SRNUHWQLK�GLMHORYD��SXNQXüD�GLMHORYD�L�GUXJLK�XYMHWD�NRML�
PRJX�XWMHFDWL�QD�UDG�DODWD��$NR�MH�RãWHüHQ��XUHÿDM�SULMH�
NRULãWHQMD�VHUYLVLUDMWH��9HüLQD�QH]JRGD�X]URNRYDQH�VX�
RG�VWUDQH�VODER�RGUåDYDQLK�XUHÿDMD�

 Ŷ .DGD�MH�ILNVQH�ãWLWQLNH�SRWUHEQR�VNLQXWL�]ERJ�SHULRGLþQRJ�
RGUåDYDQMD�LOL�SRSUDYND��QMLKRYL�SULþYUVQL�VXVWDYL�PRUDMX�
RVWDWL� SULþYUãüHQL� ]D� ãWLWQLNH� LOL� DSDUDW� NDGD� VX� ãWLWQLFL�
skinuti.

 Ŷ $ODW�QLNDGD�QH�VNODGLãWLWH� VD� VSRMHQRP�FLMHYL� ]D� ]UDN��
6NODGLãWHQMH� DODWD� GRN� MH� VSRMHQ� QD� L]YRU� QDSDMDQMD�
]UDNRP�PRåH�GRYHVWL�GR�QMHJRYRJ�QHRþHNLYDQRJ�UDGD��
L]ELMDQMD� SRåDUD� LOL� SRPDND� L� PRJXüH� WHãNH� WMHOHVQH�
R]OMHGH�

 Ŷ =DãWLWLWH� VYRMD� SOXüD�� $NR� VH� SUL� NRULãWHQMX� VWYDUD�
SUDãLQD�� GREUR� MH� GD� QRVLWH� ]DãWLWX� ]D� OLFH� LOL� PDVNX��
6OLMHGLWH�OL�RYR�SUDYLOR�VPDQMLW�üHWH�RSDVQRVW�RG�R]ELOMQLK�
R]OMHGD�

 Ŷ 6DþXYDMWH�RYH�XSXWH��ýHVWR� LK�SRJOHGDMWH� L�NRULVWLWH� LK�
GD�REXþLWH�GUXJH�NRML�PRJX�NRULVWLWL�RYDM�SURL]YRG��$NR�
QHNRPH�SRVXGLWH�RYDM�DODW��SRVXGLWH�PX�LVWR�WDNR�L�RYH�
upute.

 Ŷ 5DGLWH�XUHÿDMHP�X�SUHGQMHP�GLMHOX�XSUDYOMDþNH�SORþH�
 Ŷ .DG�XUHÿDM� UDGL��PQRJL�GLMHORYL�XUHÿDMD�PRJX� L]D]YDWL�
YLVRNX�WHPSHUDWXUX��.RULVWLWH�SRWUHEQX�RVREQX�]DãWLWQX�
RSUHPX�� SRSXW� UXNDYLFD�� NDNR� ELVWH� L]EMHJOL� R]OMHGH�
rezultirane visokom temperaturom.

 Ŷ 3URL]YRG� QH� VPLMX� NRULVWLWL� RVREH� �XNOMXþXMXüL� L�
GMHFX�� VPDQMHQLK� PRWRULþNLK�� VHQ]RUQLK� LOL� PHQWDOQLK�
VSRVREQRVWL��WH�QHVWUXþQH�RVREH�L�RVREH�EH]�LVNXVWYD��
'MHFX�MH�SRWUHEQR�QDG]LUDWL�NDNR�EL�VH�RVLJXUDOR�GD�VH�
QH�LJUDMX�V�SURL]YRGRP�
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU I 
381-$ý

  UPOZORENJE

=ERJ� L]EMHJDYDQMD�RSDVQRVWL�RG�SRåDUD� MHGQLP�NUDWNLP�
VSRMHP�� RSDVQRVWL� RG� R]OMHGD� LOL� RãWHüHQMD� SURL]YRGD��
DODW�� L]PMHQMLYL� DNXPXODWRU� LOL� QDSUDYX� ]D� SXQMHQMH� QH�
XURQMDYDWL�X� WHNXüLQH� L�SREULQLWH�VH�]D� WR��GD�X�XUHÿDMH�
LOL�DNXPXODWRU�QH�SURGLUX�QLNDNYH�WHNXüLQH��.RUR]LUDMXüH�
LOL�YRGOMLYH�WHNXüLQH�NDR�VODQD�YRGD��RGUHÿHQH�NHPLNDOLMH�
L�VUHGVWYD�]D�ELMHOMHQMH�LOL�SURR]YRGL�NRML�VDGUåH�VUHGVWYD�
ELMHOMHQMD��PRJX�SURX]URþLWL�NUDWDN�VSRM�

 Ŷ 3RQRYQR� SXQLWH� NRULVWHüL� LVNOMXþLYR� SXQMDþ� NRML�
MH� VSHFLILFLUDR� SURL]YRÿDþ�� 3XQMDþ� NRML� PRåH� ELWL�
SULNODGDQ� ]D� MHGQX� YUVWX� EDWHULMD� PRåH� GRYHVWL� GR�
RSDVQRVWL�RG�SRåDUD�NDGD�VH�NRULVWL�V�GUXJRP�EDWHULMRP�

 Ŷ (OHNWULþQH�DODWH�NRULVWLWH�VDPR�V� WRþQR�RGUHÿHQLP�
baterijskim sklopovima.�.RULãWHQMH�EDWHULMD�NRMH�QLVX�
VSHFLILFLUDQH�RG�VWUDQH�SURL]YRÿDþD�SRYHüDYD�UL]LN�RG�
R]OMHGD�LOL�SRåDUD�

 Ŷ .DGD�VH�EDWHULMD�QH�NRULVWL�GUåLWH�MH�GDOMH�RG�GUXJLK�
PHWDOQLK� SUHGPHWD� NDR� ãWR� VX� VSDMDOLFH� ]D� SDSLU��
NRYDQLFH�� NOMXþHYL�� þDYOL�� YLMFL� LOL� GUXJLK� PDOLK�
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan pol 
na drugi.� .UDWNR� VSDMDQMH� EDWHULMVNLK� VWH]DOMNL� PRåH�
SURX]URþLWL�RSHNOLQH�LOL�SRåDU�

 Ŷ $NR�EDWHULMRP� UXNXMHWH�QD�JUXE�QDþLQ� LOL� X� WHãNLP�
XYMHWLPD� UDGD�� PRåH� GRüL� GR� FXUHQMD� WHNXüLQH� L]�
EDWHULMH�� ,]EMHJDYDMWH� GRGLU� V� WRP� WHNXüLQRP�� 8�
VOXþDMX�GRGLUD� LVSHULWH�SRJRÿHQR�PMHVWR� WHNXüRP�
YRGRP�� $NR� WHNXüLQD� GRÿH� X� NRQWDNW� V� RþLPD�
VPMHVWD� SRWUDåLWH� OLMHþQLþNX� SRPRü�� &XUHQMH� LOL�
SUVNDQMH� WHNXüLQH� L]� EDWHULMH�PRåH� X]URNRYDWL� LULWDFLMX�
NRåH�LOL�RSHNOLQH�

 Ŷ 8UHÿDMH� QD� EDWHULMH� QLMH� SRWUHEQR� SULNOMXþLYDWL�
X� HOHNWULþQH� XWLþQLFH�� VWRJD� VX� XYLMHN� X� UDGQRP�
VWDQMX�� ,PDMWH� QD� XPX� PRJXüH� RSDVQRVWL� NDG� QD�
NRULVWLWH� VYRM� XUHÿDM� LOL� NDGD� PLMHQMDWH� GRGDWQL�
pribor.�7DNR�üHWH� L]EMHüL�RSDVQRVW�RG�VWUXMQRJ�XGDUD��
SRåDUD�L�WHãNLK�R]OMHGD�

 Ŷ 1H� SRVWDYOMDMWH� XUHÿDMH� QD� EDWHULMH� LOL� QMLKRYH�
baterije pored plamena ili topline.� 2YR� üH� VPDQMLWL�
RSDVQRVW�RG�HNVSOR]LMH�L�PRJXüH�R]OMHGH�

 Ŷ 1HPRMWH� UD]ELMDWL�� LVSXVWLWL� LOL� RãWHWLWL� EDWHULMX��
1HPRMWH�NRULVWLWL�EDWHULMX� LOL�SXQMDþ�NRML� VX�SDOL�QD�
WOR� LOL� SULPLOL� RãWDU� XGDUDF�� 2ãWHüHQD� EDWHULMD� PRåH�
HNVSORGLUDWL�� 2GPDK� SUDYLOQR� ]EULQLWH� EDWHULMX� NRMD� MH�
LVSDOD�LOL�MH�RãWHüHQD�

 Ŷ Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora 
SDOMHQMD� NDR� ãWR� MH� VLJQDOQD� ODPSLFD� Kako biste 
VPDQMLOL� RSDVQRVW� RG� R]ELOMQLK� RVREQLK� R]OMHGD� QLNDGD�
QHPRMWH� NRULVWLWL� XUHÿDM� QD� EDWHULMD� X� SULVXWQRVWL�
RWYRUHQRJ� SODPHQD�� (NVSORGLUDQD� EDWHULMD� UDVSUãXMH�
NUKRWLQH�L�NHPLNDOLMH��$NR�VWH�WRPH�L]ORåHQL��RGPDK�VH�
isperite s vodom.

 Ŷ 1H� SXQLWH� XUHÿDM� QD� EDWHULMH� X� YODåQLP� LOL�PRNULP�
mjestima.� 7DNR� üHWH� L]EMHüL� RSDVQRVW� RG� VWUXMQRJ�
udara.

 Ŷ Za najbolje rezultate, bateriju proizvoda punite na 
ORNDFLML� QD� NRMRM� MH� WHPSHUDWXUD� YLãD� RG� ���&�� DOL�
manja od 38°C. Kako biste smanjili rizik od opasnih 
WMHOHVQLK� R]OMHGD�� QH� SRKUDQMXMWH� XUHÿDM� YDQL� LOL� X�
vozilu.

 Ŷ 3RG� HNVWUHPQLP� XYMHWLPD� NRULãWHQMD� LOL�
WHPSHUDWXURP��PRåH�GRüL�GR�FXUHQMD�EDWHULMH��$NR�
WHNX LQD�GRèH�X�GRGLU� V� YDãRP�NRåRP�RGPDK� MH�
LVSHULWH�VD�VDSXQLFRP��$NR�WHNXüLQD�GRVSLMH�X�YDãH�
RþL�� LVSLULWH� LK�þLVWRP�YRGRP�QDMPDQMH����PLQXWD��
SRWRP�RGPDK�SRWUDåLWH�OLMHþQLþNX�SRPRü��6OLMHGLWH�OL�
RYR�SUDYLOR�VPDQMLW�üHWH�RSDVQRVW�RG�R]ELOMQLK�R]OMHGD�

 Ŷ 1HPRMWH�NRULVWLWL�EDWHULMX�VNORS�NRMD�MH�RãWHüHQD�LOL�
modificirana.�2ãWHüHQH� LOL�PRGLILFLUDQH�EDWHULMH�PRJX�
LPDWL� QHSUHGYLGLYR� SRQDãDQMH�� ãWR� PRåH� GRYHVWL� GR�
SRåDUD��HNVSOR]LMH�LOL�UL]LND�RG�R]OMHGH�

 Ŷ 1H� PRGLILFLUDMWH� L� QHPRMWH� SRNXãDYDWL� SRSUDYLWL�
RãWHüHQX�EDWHULMX�

 Ŷ Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili 
visokoj temperaturi.�,]ODJDQMH�YDWUL�LOL�WHPSHUDWXUL�YLãRM�
RG�����&�PRåH�GRYHVWL�GR�HNVSOR]LMH�

 Ŷ Slijedite sve upute za punjenje i nemojte 
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan 
temperaturnog raspona specificiranog u uputama. 
1HSUDYLOQR� SXQMHQMH� LOL� SXQMHQMH� QD� WHPSHUDWXUDPD�
L]YDQ� VSHFLILFLUDQRJ� UDVSRQD� PRåH� RãWHWLWL� EDWHULMX� L�
SRYHüDWL�UL]LN�RG�SRåDUD�

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

7UDQVSRUWLUDMWH� EDWHULMX� X� VNODGX� V� ORNDOQLP� L� QDFLRQDOQLP�
pravilima i zakonima.

6OLMHGLWH�VYH�VSHFLMDOQH�]DKWMHYH�QD�SDNLUDQMX�L�QDOMHSQLFDPD�
SULOLNRP� WUDQVSRUWD� EDWHULMH� RG� WUHüH� VWUDQH�� 2VLJXUDMWH�
GD� EDWHULMD� QH�PRåH� GRüL� X� NRQWDNW� V� GUXJLP� EDWHULMDPD�
LOL� SURYRGQLP� PDWHULMDOLPD� WLMHNRP� WUDQVSRUWD� WDNR� GD�
]DãWLWLWH�L]ORåHQH�SULNOMXþNH�V�L]RODFLMRP��NDSLFDPD�NRMH�QH�
SURYRGH�HQHUJLMX� LOL� WUDNRP��1HPRMWH�WUDQVSRUWLUDWL�EDWHULMH�
NRMH�VX�SRORPOMHQH� LOL�FXUH��3URYMHULWH�NRG�NRPSDQLMH�NRMD�
WUDQVSRUWLUD�]D�GDOMQMX�SRPRü�

BATERIJE

%DWHULMH� XUHÿDMD� NRMH� QLVX� NRULãWHQH� QHNR� YULMHPH� WUHED�
SRQRYQR�QDSXQLWL�SULMH�NRULãWHQMD�
7HPSHUDWXUH� NRMH� SUHOD]H� ��� �&� ����� �)�� VPDQMXMX�
SHUIRUPDQVH� EDWHULMH�� ,]EMHJDYDMWH� GXJRWUDMQR� L]ODJDQMH�
WRSOLQL�LOL�VXQþHYRM�VYMHWORVWL��RSDVQRVW�RG�SUHJULMDYDQMD��
0RUDWH� RGUåDYDWL� þLVWRüX� NRQWDNDWD� SXQMDþD� L� EDWHULMVNLK�
sklopova.

=D�RSWLPDOQL�åLYRWQL�YLMHN��EDWHULMX�QDNRQ�NRULãWHQMD�SRQRYQR�
potpuno napunite

.DNR� ELVWH� SRVWLJOL� QDMGXOML� PRJXüL� åLYRWQL� YLMHN� EDWHULMH��
QDNRQ�SXQMHQMD�EDWHULMX�XNORQLWH�L]�SXQMDþD�

8�VOXþDMX�VNODGLãWHQMD�EDWHULMVNRJ�VNORSD�GXåHJ�RG�
30 dana:

� %DWHULMH� VNODGLãWLWH� QD� WHPSHUDWXUL� LVSRG� ���&� L�
]DãWLüHQH�RG�YODJH�

� %DWHULMH�VNODGLãWLWH�X�VWDQMX�QDSXQMHQRVWL�RG���������
� 6YDNLK�ãHVW�PMHVHFL�VNODGLãWHQMD��EDWHULMX�QDSXQLWH�NDR�
L�RELþQR�
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ZAŠTITA BATERIJSKOG SKLOPA

%DWHULMVNL� VNORS� SRVMHGXMH� ]DãWLWX� RG� SUHRSWHUHüHQMD� NRMD�
JD� ãWLWL� RG� SUHRSWHUHüHQMD� L� RVLJXUDYD� PX� GXJRWUDMQRVW��
8� XYMHWLPD� NUDMQMHJ� QDSUH]DQMD�� HOHNWURQLND� EDWHULMH�
DXWRPDWVNL� LVNOMXþXMH� SURL]YRG�� =D� SRQRYQR� SRNUHWDQMH��
LVNOMXþLWH� SD� SRQRYQR� XNOMXþLWH� SURL]YRG��$NR� VH� SURL]YRG�
SRQRYQR� QH� SRNUHQH�� EDWHULMVNL� VNORS� MH� PRåGD� SRWSXQR�
LVSUDåQMHQ��8� WRP�JD�VH�VOXþDMX�PRUD�QDSXQLWL�X�SXQMDþX�
EDWHULMH�

PREOSTALE OPASNOSTI

ýDN�L�NDG�MH�SURL]YRG�NRULãWHQ�NDR�ãWR�MH�SUHWKRGQR�RSLVDQR��
MRã�XYLMHN�QLMH�PRJXüH�SRWSXQR� LVNOMXþLWL�RVWDOH�þLPEHQLNH�
RSDVQRVWL�� 0RåH� GRüL� GR� VOMHGHüLK� RSDVQRVWL� SULOLNRP�
NRULãWHQMD�L�RSHUDWHU�PRUD�REUDWLWL�SRVHEQX�SR]RUQRVW�NDNR�
EL�L]EMHJDR�VOMHGHüH�

 Ŷ 3URL]YRG� NRULVWLWH� VDPR� ]D� QMHJRYX� SUHGYLÿHQX�
QDPMHQX�� 1HPRMWH� PLMHQMDWL� LOL� PRGLILFLUDWL� MHGLQLFX�
SUHPD�RULJLQDOQRP�GL]DMQX�LOL�IXQNFLML�

 Ŷ 8YLMHN�LPDMWH�QD�XPX�GD�SRJUHãQR�L�QHSUDYLOQR�UXNRYDQMH�
V�RYLP�DODWRP�PRåH�GRYHVWL�GR�YDãLK�L�R]OMHGD�GUXJLK�

 Ŷ 3URL]YRG� QLNDGD� QH� RVWDYOMDMWH� EH]� QDG]RUD� GRN� MH�
FULMHYR�VSRMHQR�QD�DODW�

 Ŷ 1HPRMWH� QDVWDYLWL� NRULVWLWL� DODW� LOL� FULMHYR� NRMH� LVSXãWD�
zrak ili ne funkcionira pravilno.

 Ŷ 2SDVQRVW�RG�SUVQXüD�
 – 5HJXODWRU� QHPRMWH� QDPMHãWDWL� WDNR� GD� L]OD]QL� WODN�
EXGH�YHüL�QHJR�R]QDþHQL�PDNVLPDOQL�WODN�SULNOMXþND�

 Ŷ 7LMHNRP� UDGD� PRWRUD� L� FLOLQGUD� QDVWDMX� YLVRNH�
WHPSHUDWXUH�� 'RGLULYDQMH� PHWDOQH� SRYUãLQH� PRåH�
GRYHVWL�GR�WHãNLK�RSHNOLQD�

 – =UDþQL� NRPSUHVRU� XYLMHN� GUåLWH� SRGDOMH� RG� UDGQLK�
SRGUXþMD�

 Ŷ 2]OMHGH�X]URNRYDQH�EXNRP
 – 1RVLWH�]DãWLWX�]D�VOXK�

 Ŷ 3OLQ�L]�]UDþQRJ�NRPSUHVRUD�PRåH�L]EDFLYDWL�SUOMDYãWLQX��
NUKRWLQH�� UDVWUHVLWH� NUXWH� þHVWLFH� L� PDOH� SUHGPHWH�
YHOLNRP� EU]LQRP�� 7R� PRåH� UH]XOWLUDWL� EDFDQMHP�
SUHGPHWD�X�RþL�LOL�GUXJLP�PRJXüLP�WHãNLP�R]OMHGDPD�

 – 'RN�UDGLWH�V�UD]OLþLWLP�DODWLPD�XYLMHN�QRVLWH�SULNODGQX�
RVREQX�]DãWLWQX�RSUHPX�

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 195.

1. 1RVDþL�]D�RPDWDQMH�FULMHYD
2. %U]D�VSRMQLFD
3. 3&/�PXãND�VSRMQLFD�EU]RJ�SURWRND�RG����´�%63
��� 0MHUDþ�WODND�X�VSUHPQLNX
5. Gumb regulatora tlaka
6. 0MHUDþ�]D�UHJXODFLMX�WODND
7. 5XþND�]D�QRãHQMH
8. Sigurnosni ventil
9. 6NORSND�]D�8NOM��LVNOM���21�2))�
10. %DWHULMD
11. Ispusni ventil
12. *XPE�]D�UHVHWLUDQMH

RASPAKIRAVANJE

3DåOMLYR� SUHJOHGDMWH� DODW� NDNR� ELVWH� VH� XYMHULOL� X� WR� GD�
WLMHNRP�WUDQVSRUWD�L�LVSRUXNH�QLMH�GRãOR�GR�ORPD�LOL�RãWHüHQMD�
proizvoda.

1HPRMWH�EDFDWL� DPEDODåX�VYH�GRN�SDåOMLYR�QH�SUHJOHGDWH�
DODW�L�QMLPH�QH�L]YUãLWH�QHNROLNR�XVSMHãQLK�UH]DQMD�

  UPOZORENJE

$NR� MH� ELOR� NRML� RG� GLMHORYD� RãWHüHQ� LOL� QHGRVWDMH��
QHPRMWH�NRULVWLWL�SURL]YRG�VYH�GRN�VH�WDM�GLR�QH�]DPLMHQL��
3RNUHWDQMH� L� NRULãWHQMH� RYRJ� SURL]YRGD� V� RãWHüHQLP�
GLMHORYLPD� LOL� EH]� GLMHORYD� PRåH� GRYHVWL� GR� WHãNLK�
WMHOHVQLK�R]OMHGD�

  UPOZORENJE

1HPRMWH� SRNXãDYDWL� PRGL¿FLUDWL� RYDM� DODW� LOL� L]UDGLWL�
GRGDWQL�SULERU�NRML�QLMH�SUHSRUXþHQ�]D�NRULãWHQMH�X]�RYDM�
DODW�� 6YDNL� WDNDY� GRGDWDN� LOL� PRGL¿NDFLMD� MH� SRJUHãQD�
XSRUDED�L�PRåH�UH]XOWLUDWL�RSDVQLP�VWDQMHP�GRYRGHüL�GR�
PRJXüLK�R]ELOMQLK�RVREQLK�R]OMHGD�

  UPOZORENJE

'D� ELVWH� VSULMHþLOL� QHKRWLþQR� SRNUHWDQMH� NRMH� EL� PRJOR�
X]URNRYDWL� R]ELOMQH� R]OLMHGH�� XYLMHN� XNORQLWH� EDWHULMH� L]�
SURL]YRGD�SULOLNRP�VDVWDYOMDQMD�GLMHORYD�

RAD

PRIPREMA

3ULþYUãüLYDQMH�RGYDMDQMH�FULMHYD�]D�]UDN
Pogledajte stranicu 196.

NAPOMENA:�$NR�VH�SUL� UDGX�SULPMHQMXMX� WODNRYL� YHüL� RG�
��EDU������SVL���RSVNUEQD�FULMHYD�WUHEDOD�EL�ELWL�RSUHPOMHQD�
VLJXUQRVQLP�XåHWRP��QSU��þHOLþQLP�XåHWRP�
1. 8YMHULWH�VH�GD�MH�VNORSND�]D�XNOMXþLYDQMH�LVNOMXþLYDQMH�X�

SRORåDMX�,6./-���2��L�GD�MH�EDWHULMD�RGYRMHQD�
2. ,]YXFLWH�JXPE�]D�UHJXODFLMX�WODND�SUHPD�YDQ�NDNR�ELVWH�

RPRJXüLOL� QDPMHãWDQMH�� =DNUHQLWH� JXPE� ]D� UHJXODFLMX�
WODND�GR�NUDMD�X�VPMHUX�VXSURWQRP�RG�NUHWDQMD�ND]DOMNL�
sata.

3. 3URYMHULWH�MH�OL�L]OD]QL�WODN�QD�QXOD�EDUD�
��� =UDþQR�FULMHYR�V�NRQHNWRURP�SULþYUVWLWH�QD�EU]X�VSRMQLFX�

SURPMHUD� �����PP� ����� LQ��� QD� ]UDþQRP� NRPSUHVRUX��
.RQHNWRU� REDYH]QR� SRWSXQR� XJXUDMWH� X� VSRMQLFX� WDNR�
GD�PDQãHWD�QD�VSRMQLFL�VNRþL�SUHPD�QDSULMHG�L�]DNOMXþD�
NRQHNWRU�QD�QMHJRYX�PMHVWX�

=D�RGYDMDQMH�FULMHYD�]D�]UDN�LOL�]UDþQRJ�DODWD�
1. ,]YXFLWH�JXPE�]D�UHJXODFLMX�WODND�SUHPD�YDQ�NDNR�ELVWH�

RPRJXüLOL� QDPMHãWDQMH�� =DNUHQLWH� JXPE� ]D� UHJXODFLMX�
WODND�GR�NUDMD�X�VPMHUX�VXSURWQRP�RG�NUHWDQMD�ND]DOMNL�
sata.

2. 3URYMHULWH�MH�OL�L]OD]QL�WODN�QD�QXOD�EDUD�
3. 3RYXFLWH� XQDWUDJ� QD� RWSXVQRM� NRãXOMLFL� QD� VSRMQLFL� ]D�

EU]L� SULNOMXþDN� RG� ����� PP�� ýYUVWR� XKYDWLWH� NRQHNWRU�
FULMHYD�NRML�MH�XWDNQXW�X�EU]X�VSRMQLFX�L�L]YXFLWH�JD�
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Spajanje/odvajanje baterija

1. 8YMHULWH�VH�GD�MH�VNORSND�]D�XNOMXþLYDQMH�LVNOMXþLYDQMH�X�
SRORåDMX�,6./-���2��

2. 8PHWQLWH�EDWHULMX�X�SULNOMXþDN�]D�EDWHULMX�
3. 3ULMH� SRþHWND� UDGD� SURYMHULWH� MHVX� OL� MH]LþFL� QD� RELP�

VWUDQDPD� EDWHULMH� QDVMHOL� X� PMHVWR� L� GD� OL� MH� EDWHULMD�
XþYUãüHQD�QD�SURL]YRGX�

��� =D�XNODQMDQMH�EDWHULMH�RWSXVWLWH�MH]LþNH�
5. &MHORYLWH�XSXWH�]D�SXQMHQMH�SRWUDåLWH�X�SULUXþQLFLPD�]D�

UXNRYDQMH�EDWHULMRP�L�SXQMDþHP�

83275(%$�=5$ý12*�.2035(625$

  OPASNOST

1H� UDVWDYOMDMWH� YHQWLOH� ]D� SUDåQMHQMH� VSUHPQLND� QL�
sigurnosni ventil dok se u spremniku nalazi zrak. 
Ispustite zrak iz spremnika za zrak. Ako ne otpustite 
WODN�L]�VSUHPQLND�]D�]UDN��PRJOR�EL�GRüL�GR�HNVSOR]LMH�L�
LOL�R]ELOMQH�R]OLMHGH�

  UPOZORENJE

8YLMHN� QRVLWH� ]DãWLWQD� VUHGVWYD� ]D� RþL� V� ERþQLP�
ãWLWQLFLPD��1HSRãWLYDQMH�RYRJ�XSR]RUHQMD�PRåH�GRYHVWL�
GR�SUVNDQMD�VWUDQLK� WLMHOD�X�YDãH�RþL� L�SURX]URþLWL� WHãNH�
R]OMHGH�RND�

  UPOZORENJE

8SRWUHEOMDYDMWH� VDPR� GLMHORYH� DODWD� L� GRGDWQX� RSUHPX�
NRMH� MH� SUHSRUXþLR� SURL]YRÿDþ�� 8SRUDED� GLMHORYD� L�
GRGDWQH�RSUHPH�NRMH�QLMH�SUHSRUXþLR�SURL]YRÿDþ�PRåH�
GRYHVWL�GR�WHãNLK�R]OMHGD�

  UPOZORENJE

1HPRMWH� SULNOMXþLYDWL� QLNDNYH� DODWH� QD� RWYRUHQL� NUDM�
FULMHYD�GRN�VH�SRVWXSDN�]D�SRNUHWDQMH�QH�]DYUãL�

  UPOZORENJE

8YLMHN� XNORQLWH� EDWHULMX� L]� DODWD� NDG� VNODSDWH� GLMHORYH��
YUãLWH� SRGHãDYDQMD�� þLVWLWH� LOL� NDG� VH� DODW� QH� NRULVWL��
8NODQMDQMH� EDWHULMH� VSUMHþDYD� VOXþDMQR� SRNUHWDQMH� NRMH�
PRåH�GRYHVWL�GR�R]ELOMQH�RVREQH�R]OMHGH�

  UPOZORENJE

1HPRMWH�NRULVWLWL�X�RNUXåHQMX�NRMH�MH�SUDãQMDYR�LOL�QD�GUXJL�
QDþLQ� NRQWDPLUDQR��8SRWUHERP� ]UDþQRJ� NRPSUHVRUD� X�
RYRM�YUVWL�RNUXåHQMD�PRåH�GRüL�GR�RãWHüHQMD�SURL]YRGD�

1DPMHãWDQMH�WODND�]UDND
Pogledajte stranicu 197.

1. 8YMHULWH�VH�GD�MH�VNORSND�]D�XNOMXþLYDQMH�LVNOMXþLYDQMH�X�
SRORåDMX�,6./-���2��L�GD�MH�EDWHULMD�L]YDÿHQD�

2. 6SRMLWH�EDWHULMX�QD�SURL]YRG�
3. 3ULWLVQLWH�VNORSNX�]D�XNOMXþLYDQMH�LVNOMXþLYDQMH�X�SRORåDM�

UKLJ. (I).

��� ,]YXFLWH�JXPE�]D�UHJXODFLMX�WODND�SUHPD�YDQ�NDNR�ELVWH�
RPRJXüLOL�QDPMHãWDQMH�

5. =DNUHQLWH� JXPE� ]D� UHJXODFLMX� WODND� QD� åHOMHQL� WODN��
2NUHWDQMH� JXPED� X� VPMHUX� NUHWDQMD� ND]DOMNH� QD� VDWX�
SRYHüDYD� WODN� ]UDN� QD� L]OD]X�� 2NUHWDQMH� X� VPMHUX�
VXSURWQRP� RG� NUHWDQMD� ND]DOMNL� QD� VDWX� VPDQMXMH� WODN�
]UDND�QD�L]OD]X��3ULWLVQLWH�JXPE�]D�UHJXODFLMX�WODND�NDNR�
ELVWH�RQHPRJXüLOL�GDOMQMH�QDPMHãWDQMH�

6. 3RWRP� PRåHWH� ]DSRþHWL� V� XSRWUHERP� SQHXPDWVNRJ�
DODWD� SULGUåDYDMXüL� VH� VYLK� VLJXUQRVQLK� PMHUD� RSUH]D�
QDYHGHQLK�X�RYRP�SULUXþQLNX�L�SURL]YRÿDþHYLK�XSXWD�X�
SULUXþQLNX�]D�]UDþQL�DODW�

  UPOZORENJE

3QHXPDWVNL�DODWL�PRåGD�üH�WURãLWL�YLãH�]UDND�QHJR�ãWR�JD�
RYDM�]UDþQL�NRPSUHVRU�PRåH�RVLJXUDWL��5XþQR�SURYMHULWH�
DODW�NDNR�ELVWH�L]EMHJOL�RãWHüHQMD�QD�DODWX�LOL�RSDVQRVW�RG�
RVREQLK�R]OMHGD�

7. 3RPRüX� UHJXODWRUD� WODND� NRQWUROLUDMWH� NROLþLQX� SURWRND�
]UDND��=DNUHWDQMHP�JXPED�GR�NUDMD�X�VPMHUX�VXSURWQRP�
RG�NUHWDQMD�ND]DOMNL�VDWD�SRWSXQR�üH�VH�]DXVWDYLWL�SURWRN�
zraka.
NAPOMENA:�8YLMHN�NRULVWLWH�PLQLPDOQX�NROLþLQX� WODND�
SRWUHEQX�]D�YDãX�SULPMHQX��.RULãWHQMH�YHüHJ� WODND�RG�
SRWUHEQRJ�üH�EUåH�LVSUD]QLWL�]UDN�L]�VSUHPQLND�L�GRYHVWL�
GR�þHãüHJ�XNOMXþLYDQMD�FLNOXVD�

8. =D�LVNOMXþLYDQMH�]UDþQRJ�NRPSUHVRUD�SULWLVQLWH�VNORSNX�
QDSDMDQMD�X�SRORåDM�,6./-���2��
NAPOMENA:�.DGD�MH�NRPSUHVRU�X�SRORåDMX�8./-���,���
]UDþQL�üH�VH�NRPSUHVRU�DXWRPDWVNL�XNOMXþLWL�NDGD�VH�WODN�
]UDND�X�SUHGYLÿHQRP�VSUHPQLNX�VSXVWL�LVSRG�XQDSULMHG�
SRVWDYOMHQRJ�JUDQLþQRJ�WODND��,VWR�üH�VH�WDNR�SRQRYQR�
LVNOMXþLWL�NDGD�VH�SRVWLJQH�åHOMHQL�WODN�

  UPOZORENJE

1LNDGD� QH� SUHPDãXMWH� QD]LYQL� WODN� ]UDþQRJ� DODWD� NRML�
MH� SUHSRUXþLR� SURL]YRÿDþ�� .DGD� VH� ]UDþQL� NRPSUHVRU�
XSRWUHEOMDYD�NDR�XUHÿDM�]D�QDSXKDYDQMH��XYLMHN�SRãWXMWH�
VPMHUQLFH� ]D�PDNVLPDOQL� WODN� QDSXKDYDQMD� NRML� QDYRGL�
SURL]YRÿDþ�SURL]YRGD�]D�QDSXKDYDQMH�

  UPOZORENJE

3ULMH�]DPMHQH�]UDþQLK�DODWD�LOL�RGYDMDQMD�FULMHYD�V�L]OD]D�
]UDND� XYLMHN� VH� XYMHULWH� GD� MH� VNORSND� ]D� XNOMXþLYDQMH�
LVNOMXþLYDQMH�X�SRORåDMX� ,6./-�� �2�� L�GD�PDQRPHWDU�QD�
UHJXODWRUX�SRND]XMH�QXOX��1HSRãWLYDQMH�RYH�XSXWH�PRåH�
GRYHVWL�GR�PRJXüLK�R]ELOMQLK�RVREQLK�R]OMHGD�

9. 3R� GRYUãHWNX� XYLMHN� LVSUD]QLWH� VSUHPQLN� L� L]YDGLWH�
EDWHULMX�� 3URL]YRG� QLNDGD� QH� RVWDYOMDMWH� EH]� QDG]RUD�
GRN�UDGL�LOL�GRN�MH�VSRMHQ�QD�EDWHULMX�

35$ä1-(1-(�635(01,.$�=$�=5$.
Pogledajte stranicu 198.

Spremnik za zrak kompresora treba se svakodnevno 
SUD]QLWL� NDNR� EL� VH� VSULMHþLOD� NRUR]LMD� VSUHPQLND� L� YODJD�
]DGUåDOD�L]YDQ�VSUHPQLND�]D�]UDN�
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=D�SUDåQMHQMH�VSUHPQLND�]D�]UDN�
1. 8YMHULWH�VH�GD�MH�VNORSND�]D�XNOMXþLYDQMH�LVNOMXþLYDQMH�X�

SRORåDMX�,6./-���2��
2. ,]YDGLWH�EDWHULMVNL�VNORS�
3. 3RYODþLWH� SUVWHQ� QD� YHQWLOX� ]D� RWSXãWDQMH� WODND� GRN�

PDQRPHWDU�VSUHPQLND�QH�SRNDåH�PDQMH�RG�����EDU�����
PSI).

��� Otpustite prsten.
5. =DNUHQLWH� UXþLFX� YHQWLOD� ]D� SUDåQMHQMH� X� VPMHUX�

VXSURWQRP�RG�NUHWDQMD�ND]DOMNL�VDWD�NDNR�ELVWH�LVSXVWLOL�
vlagu.
NAPOMENA:�.RQGHQ]DW� MH�]DJDÿHQL�PDWHULMDO� L� WUHED�
se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.

6. =DNUHQLWH�UXþLFX�YHQWLOD�]D�SUDåQMHQMH�X�VPMHUX�NUHWDQMD�
ND]DOMNL�VDWD�NDNR�ELVWH�]DWYRULOL�YHQWLO�

GUMB ZA RESETIRANJE

.DGD� VWUXMD� NRMD� VH�GRYRGL� X�PRWRU� ]UDþQRJ� NRPSUHVRUD�
SUHPDãL� SURSLVDQX� YULMHGQRVW�� ]UDþQL� üH� VH� NRPSUHVRU�
DXWRPDWVNL�LVNOMXþLWL�

=D�UHVHWLUDQMH�]UDþQRJ�NRPSUHVRUD�
1. ,]YDGLWH�EDWHULMVNL�VNORS�
2. ,VNOMXþLWH�DODW�
3. 3ULþHNDMWH�WUL�PLQXWH�GD�VH�PRWRU�RKODGL�
��� 3ULWLVQLWH�WLSNX�]D�UHVHWLUDQMH�
5. 6SRMLWH�EDWHULMX�QD�SURL]YRG�
6. 8NOMXþLWH�XUHÿDM�

ZAMJENA SPOJNICE

Pogledajte stranicu 199.

1. 8YMHULWH�VH�GD�MH�VNORSND�]D�XNOMXþLYDQMH�LVNOMXþLYDQMH�X�
SRORåDMX�,6./-���2��

2. ,]YDGLWH�EDWHULMVNL�VNORS�
3. 3RYODþLWH� SUVWHQ� QD� YHQWLOX� ]D� RWSXãWDQMH� WODND� GRN�

PDQRPHWDU�VSUHPQLND�QH�SRNDåH�PDQMH�RG�����EDU�����
PSI).

��� Otpustite prsten.
5. 2WSXVWLWH� L� L]YDGLWH� VSRMQLFX� NOMXþHP� MX� ]DNUHüXüL� X�

VPMHUX�VXSURWQRP�RG�NUHWDQMD�ND]DOMNL�VDWD�
6. .OMXþHP�XJUDGLWH�QRYX�VSRMQLFX�L�SULWHJQLWH�MX�X�VPMHUX�

NUHWDQMD�ND]DOMNL�VDWD�

TRANSPORT I SKLADIŠTENJE

Pogledajte stranicu 200 - 201.

1. 8YMHULWH�VH�GD�MH�VNORSND�]D�XNOMXþLYDQMH�LVNOMXþLYDQMH�X�
SRORåDMX�,6./-���2��

2. ,]YDGLWH�EDWHULMVNL�VNORS�
3. 3RNUHQLWH� ]UDþQL� DODW� NDNR� ELVWH� RWSXVWLOL� WODN� ]UDND� X�

FULMHYX�� D�SRWRP�XNORQLWH� FULMHYR� ]D� ]UDN� L� ]UDþQL� DODW��
2WSXVWLWH�]UDN�SRYODþHQMHP�YHQWLOD�]D�RWSXãWDQMH�WODND�

��� ,VSXVWLWH�YRGX�L]�VSUHPQLND�SUHPD�XSXWDPD�X�RGMHOMNX�
Ä3UDåQMHQMH�VSUHPQLND�]D�]UDN´�

5. 2þLVWLWH�SURL]YRG�VXKRP�NUSRP�
6. 2PRWDMWH�FULMHYR�]D�]UDN�RNR�QRVDþD�]D�FULMHYR�
7. 3URL]YRG�QRVLWH�GUåHüL�JD�]D�UXþNX�
8. 3RKUDQLWH� ]UDþQL� NRPSUHVRU� X� QRUPDOQRP� UDGQRP�

SRORåDMX�QD�VXKRP�L�]DãWLüHQRP�PMHVWX�

  UPOZORENJE

9RGD� üH� VH� NRQGHQ]LUDWL� X� VSUHPQLNX� ]UDþQRJ�
kompresora dok kompresor radi. Ako voda ostane u 
VSUHPQLNX�� QDUXãLW� üH� LQWHJULWHW� VSUHPQLND� L� L]D]YDWL�
NRUR]LMX�SRYHüDYDMXüL�RSDVQRVW�RG�SXNQXüD�

  UPOZORENJE

8YLMHN� RGYRMLWH� FULMHYR� ]D� ]UDN� RG� DODWD� NDGD� VH� QH�
XSRWUHEOMDYDMX� LOL� ]D� YULMHPH� VHUYLVLUDQMD�� $ODW� VSRMHQ�
QD�FULMHYR�]D�]UDN�PRåH�VH�QHKRWLþQR�SRNUHQXWL�WLMHNRP�
RGUåDYDQMD�L�L]D]YDWL�WHãNH�R]OMHGH�

  UPOZORENJE

$NR� VH� EDWHULMD� QH� L]YDGL� L]� ]UDþQRJ� NRPSUHVRUD�
SULMH� VNODGLãWHQMD�� NRPSUHVRU� PRåH� QHSUHNLGQR� UDGLWL�
X]URNXMXüL� SUHJULMDYDQMH�� RãWHüHQMH� NRPSUHVRUD�� D�
PRåGD�L�SRåDU�

2'5ä$9$1-(

23û(�2'5ä$9$1-(
 Ŷ 3ULOLNRP� þLãüHQMD� SODVWLþQLK� GLMHORYD� L]EMHJDYDMWH�
NRULVWLWL�NHPLMVND�VUHGVWYD��9HüLQD�SODVWLND�MH�SRGORåQD�
RãWHüHQMX� RG� UD]OLþLWLK� YUVWD� NRPHUFLMDOQLK� NHPLMVNLK�
VUHGVWDYD� ]D� þLãüHQMH� L� PRJX� VH� RãWHWLWL� SULOLNRP�
QMLKRYRJ�NRULãWHQMD��=D�XNODQMDQMH�SUOMDYãWLQH��SUDãLQH��
XOMD��PDVQRüH�LWG���NRULVWLWH�þLVWX�NUSX�

 Ŷ 1LNDGD� QH� GRSXVWLWH� NRQWDNW� SODVWLþQLK� GLMHORYD� V�
WHNXüLQRP�]D�NRþQLFH��EHQ]LQRP��SURL]YRGLPD�QD�ED]L�
SHWUROHMD��VUHGVWYLPD�]D�RGPDãüLYDQMH�� LGU��.HPLNDOLMH�
PRJX� RãWHWLWL�� RVODELWL� LOL� XQLãWLWL� SODVWLNX� ãWR� PRåH�
GRYHVWL�GR�R]ELOMQLK�RVREQLK�R]OMHGD�

 Ŷ 3ULMH� þLãüHQMD� LOL� SRSUDYND� SURL]YRGD� XYLMHN� SRWSXQR�
LVSXVWLWH� WODN�� L]YDGLWH�EDWHULMX� L�SXVWLWH�GD�VH�SURL]YRG�
RKODGL�WDNR�GD�JD�PRåHWH�GRWDNQXWL�

 Ŷ 1HPRMWH�PRGLILFLUDWL�SURL]YRG�QL�QD�NRML�QDþLQ�LOL�NRULVWLWL�
GRGDWQL�SULERU�NRML�QLMH�RGREUHQ�RG�VWUDQH�SURL]YRÿDþD��
0RåH�GRüL�X�SLWDQMH�YDãD�L�VLJXUQRVW�RVWDOLK�

 Ŷ 1HPRMWH�NRULVWLWL�SURL]YRG�DNR�QHNL�SUHNLGDþL��ãWLWQLFL� LOL�
GUXJH�IXQNFLMH�QH�UDGH�SR�QDPMHQL��9UDWLWH�X�RYODãWHQL�
servisni centar radi profesionalnog popravka ili 
]DPMHQH�

 Ŷ 3ULMH� QDPMHãWDQMD�� SRGPD]LYDQMD� LOL� UDGRYD� QD�
RGUåDYDQMX� SURL]YRGD� XYLMHN� SURYMHULWH� MH� OL� EDWHULMVNL�
VNORS�L]YDÿHQ�L]�SURL]YRGD�

 Ŷ 3ULMH� L� QDNRQ� VYDNRJ� NRULãWHQMD�� SURYMHULWH� SURL]YRG�
QD� RãWHüHQMD� LOL� SRORPOMHQH� GLMHORYH�� 'UåLWH� SURL]YRG�
X� YUKXQVNRP� UDGQRP� VWDQMX� QD� QDþLQ� GD� RGPDK�
]DPMHQMXMHWH�GLMHORYH�V�UH]HUYQLP�GLMHORYLPD�RGREUHQLP�
RG�SURL]YRÿDþD�

  UPOZORENJE

5DGL�YHüH�VLJXUQRVWL�L�SRX]GDQRVWL��VYH�SRSUDYNH�WUHED�
L]YRGLWL�RYODãWHQL�VHUYLVQL�FHQWDU�
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ZAŠTITA OKOLIŠA

6LURYLQH�UHFLNOLUDMWH��XPMHVWR�GD�LK�RGODåHWH�
NDR� RWSDG�� .DNR� ELVWH� ]DãWLWLOL� RNROLã�� DODW��
GRGDWNH� L�DPEDODåX� WUHED�RGYRMHQR�EDFDWL�
u otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

6LJXUQRVQR�XSR]RUHQMH

0ROLPR� GD� SDåOMLYR� SURþLWDWH� XSXWH� SULMH�
SRNUHWDQMD�VWURMD�

&(�XVNODÿHQRVW

EurAsian znak konformnosti

8NUDMLQVND�R]QDND�]D�VXNODGQRVW

8YLMHN�QRVLWH�]DãWLWQH�QDRþDOH�NDG�NRULVWLWH�
VWURM�

1RVLWH�ãWLWQLNH�]D�XãL�

=D�NRULãWHQMH�X�]DWYRUHQRP

8SR]RUHQMH�QD�YODJX��1HPRMWH�L]ODJDWL�NLãL�
6NODGLãWLWH�X�]DWYRUHQRP�

2SDVQR�]D�XGLVDQMH��=UDN�GRELYHQ�L]UDYQR�
L]� ]UDþQRJ� NRPSUHVRUD� QLNDGD� VH� QH� EL�
VPLR� XSRWUHEOMDYDWL� ]D� GRYRG� ]UDND� ]D�
OMXGVNX�SRWURãQMX�
2SDVQRVW�RG�SUVQXüD��5HJXODWRU�QHPRMWH�
QDPMHãWDWL� WDNR� GD� L]OD]QL� WODN� EXGH� YHüL�
QHJR�R]QDþHQL�PDNVLPDOQL�WODN�SULNOMXþND��
1H� NRULVWLWH� JD� SRG� WODNRP� YHüLP� RG� ���
bara.

2YDM� VH� NRPSUHVRU� PRåH� SRNUHQXWL� EH]�
XSR]RUHQMD�

5L]LN�RG�SRåDUD� LOL�HNVSOR]LMH��3RGUXþMH�
UDVSUãLYDQMD� PRUD� ELWL� GREUR� YHQWLOLUDQR��
1HPRMWH� SXãLWL� WLMHNRP� UDVSUãLYDQMD� LOL�
UDVSUãLYDWL� JGMH� SRVWRMH� LVNUH� LOL� SODPHQ��
'UåLWH�NRPSUHVRU�ãWR� MH�PRJXüH�GDOMH�RG�
SRGUXþMD� UDVSUãLYDQMD�� 'UåLWH� NRPSUHVRU�
QDMPDQMH� ��� P� GDOMH� RG� SRGUXþMD�
UDVSUãLYDQMD�L�VYLK�HNVSOR]LYQLK�SDUD�

5HJXOLUDQL�WODN

Tlak u spremniku

2WSDGQL�HOHNWULþQL�SURL]YRGL�QH�WUHED�GD�VH�
RGODåX�V�RWSDGRP�L]�GRPDüLQVWYD��0ROLPR�
GD�UHFLNOLUDWH�JGMH�MH�WR�PRJXüH��3RWUDåLWH�
VDYMHW� RG� ORNDOQLK� YODVWL� LOL� SURGDYFD� NDNR�
reciklirati.

6,0%2/,�8�35,58ý1,.8

'LMHORYL�LOL�SULERU�SURGDQ�RGYRMHQR

Napomena

8SR]RUHQMH

6OLMHGHüH� ULMHþL� XSR]RUHQMD� L� ]QDþHQMD� LPDMX� QDPMHUX� GD�
REMDVQH�QLYR�UL]LND�X�YH]L�V�RYLP�SURL]YRGRP�

 OPASNOST

1D]QDþXMH� SULMHWHüX� RSDVQX� VLWXDFLMX�� NRMD� DNR� VH� QH�
L]EMHJQH�GRYRGL�GR�VPUWL�LOL�R]ELOMQLK�R]OMHGD�

 UPOZORENJE

1D]QDþXMH� SRWHQFLMDOQR� RSDVQX� VLWXDFLMX�� NRMD� DNR� VH� QH�
L]EMHJQH�GRYRGL�GR�VPUWL�LOL�R]ELOMQLK�R]OMHGD�

 OPREZ

1D]QDþXMH� SRWHQFLMDOQR� RSDVQX� VLWXDFLMX�� NRMD� DNR� VH� QH�
L]EMHJQH�GRYRGL�GR�ODNãLK�LOL�VUHGQMLK�R]OMHGD�

OPREZ

�%H]� VLPEROD� XSR]RUHQMD� VLJXUQRVWL�� 2]QDþDYD� VLWXDFLMX�
NRMD�PRåH�L]D]YDWL�RãWHüHQMH�LPRYLQH
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=UDþQL� NRPSUHVRU� MH� ]DVQRYDQ� ]D� ]DJRWDYOMDQMH� QDMYLãMH�
UDYQL�YDUQRVWL��XþLQNRYLWRVWL�LQ�]DQHVOMLYRVWL�GHORYDQMD�

NAMEN UPORABE

=UDþQL�NRPSUHVRU�MH�]DVQRYDQ�L]NOMXþQR�]D�GRYDMDQMH�]UDND�
SRG�WODNRP��8SRUDED�]D�VWLVNDQMH�SOLQRY�QL�GRYROMHQD�
,]GHOHN�MH�]DVQRYDQ�]D�XSRUDER�RURGMD�QD�]UDþQL�SRJRQ�LQ�
SROQMHQMH� L]GHONRY�SRG�YLVRNLP�WODNRP��NRW�VR�SQHYPDWLNH�
avtomobilov in koles.

,]YLMDþ�ODKNR�XSRUDEOMDMR�VDPR�RGUDVOH�RVHEH��NL�VR�SUHEUDOH�
LQ�UD]XPHMR�QDYRGLOD� WHU�RSR]RULOD�Y� WHP�SULURþQLNX�WHU�VR�
VSRVREQH�SUHY]HWL�RGJRYRUQRVW�]D�VYRMD�GHMDQMD�
,]GHOHN�VH�ODKNR�XSRUDEOMD�OH�Y�]DSUWLK�SURVWRULK�
,]GHOND�QH�XSRUDEOMDMWH�QD�QREHQ�QDþLQ��NL�QL�SUHGSLVDQ�]D�
WR�QDSUDYR��8SRUDED�HOHNWULþQHJD�RURGMD�]D�QDPHQH��NL�VR�
GUXJDþQL�RG�WLVWLK��]D�NDWHUH�MH�ELOR�RURGMH�]DVQRYDQR��ODKNR�
SRY]URþL�QHYDUQH�VLWXDFLMH�

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA

  OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. 
1HXSRãWHYDQMH� RSR]RULO� LQ� QDYRGLO� ODKNR� SULYHGH� GR�
HOHNWULþQHJD�XGDUD��SRåDUD�LQ�DOL�UHVQLK�SRãNRGE�

9VD�RSR]RULOD�LQ�YVD�QDYRGLOD�VKUDQLWH�]D�ERGRþR�UHIHUHQFR� 

  OPOZORILO

3UL� XSRUDEL� HOHNWULþQLK� RURGLM� PRUDWH� YHGQR� XSRãWHYDWL�
RVQRYQD� YDUQRVWQD� RSR]RULOD�� VDM� OH� WDNR� ODKNR�
]PDQMãDWH� QHYDUQRVW� SRåDUD�� HOHNWULþQHJD� XGDUD� DOL�
WHOHVQLK�SRãNRGE��3UHG�XSRUDER� WHJD� L]GHOND�SUHEHULWH�
YVD�QDYRGLOD�LQ�VKUDQLWH�SULURþQLN�

VARNOST NA DELOVNEM PROSTORU

 Ŷ 'HORYQR�REPRþMH�QDM�ER�YHGQR�þLVWR��1HXUHMHQL�SURVWRUL�
LQ�GHORYQH�PL]H�NDU�NOLþHMR�QH]JRGR��0HG�GHORYDQMHP�
QD�RURGMX�QH�SXãþDMWH�GUXJLK�RURGLM�DOL�NRVRY�OHVD�

 Ŷ 1H� XSRUDEOMDMWH� L]GHOND� Y� QHYDUQHP� RNROMX�� 1H�
XSRUDEOMDMWH� HOHNWULþQLK� RURGLM� Y� YODåQHP� DOL� PRNUHP�
SURVWRUX�LQ�MLK�QH�L]SRVWDYOMDMWH�GHåMX��'HORYQR�REPRþMH�
QDM�ER�YHGQR�GREUR�RVYHWOMHQR�

 Ŷ 2WURFL�LQ�RSD]RYDOFL�QDM�QH�ERGR�Y�EOLåLQL��9VL�RSD]RYDOFL�
PRUDMR�QRVLWL�]DãþLWQD�RþDOD�LQ�VWDWL�QD�YDUQRVWQL�UD]GDOML�
RG�GHORYQHJD�REPRþMD��2ELVNRYDOFL�QDM�VH�QH�GRWLNDMR�
GHOXMRþHJD�L]GHOND�

 Ŷ 1LNROL�QH�XSRUDEOMDMWH�Y�HNVSOR]LYQHP�R]UDþMX��2ELþDMQR�
LVNUHQMH�PRWRUMD�ODKNR�YQDPH�SOLQH�

(/(.75,ý1$�9$51267
 Ŷ ýH� NDNãQD� RG� HOHNWULþQLK� NRPSRQHQW� L]GHOND� ]DþQH�

nepravilno delovati, izklopite stikalo za vklop, odstranite 
EDWHULMVNL� YORåHN� L]� L]GHOND� LQ� JD� SUHG� QDGDOMHYDQMHP�
uporabe izdelka znova namestite.

 Ŷ (OHNWULþQLK� RURGLM� QH� L]SRVWDYOMDMWH� GHåMX� DOL� YODåQLP�
SRJRMHP�� 9RGD� Y� HOHNWULþQHP� RURGMX� ]QDWQR� SRYHþD�
WYHJDQMH�HOHNWULþQHJD�XGDUD�

OSEBNA VARNOST

 Ŷ %RGLWH� SR]RUQL� LQ� LPHMWH� QDG]RU�� %RGLWH� SR]RUQL� NDM�
GHODWH�LQ�XSRUDEOMDMWH�REþXWHN��1H�XSUDYOMDMWH�]�RURGMHP��
NR�VWH�XWUXMHQL��1H�GHODMWH�]�QDJOLFR�

 Ŷ %RGLWH�SULPHUQR�REOHþHQL��1H�QRVLWH�REOHþHQLK�RKODSQLK�
REODþLO��UXW�DOL�QDNLWD��VDM�EL�VH�ODKNR�XMHOR�Y�SUHPLNDMRþH�
VH� GHOH� RURGMD�� 3UL� GHOLK� ]XQDM� SULSRURþDPR� XSRUDER�
JXPLMDVWLK�URNDYLF�LQ�QHGUVHþH�REXWYH��ýH�LPDWH�GROJH�
ODVH��QRVLWH�WXGL�]DãþLWQR�SRNULYDOR�

 Ŷ 9HGQR� QRVLWH� ]DãþLWQD� RþDOD� V� VWUDQVNLPL� ãþLWQLNL��
9VDNGDQMD� RþDOD� LPDMR� VDPR� OHþH�� NL� VR� RGSRUQH� QD�
XGDUFH��WDNãQD�RþDOD�1,62�]DãþLWQD�RþDOD�

 Ŷ =DãþLWLWH�SOMXþD��ýH�VH�SUL�GHOX�GYLJXMH�SUDK��QRVLWH�WXGL�
]DãþLWR�]D�REUD]�R]LURPD�SURWLSUDãQR�PDVNR�

 Ŷ =DãþLWLWH�VOXK��0HG�GROJRWUDMQR�XSRUDER�QRVLWH�]DãþLWR�
za sluh.

 Ŷ 1H�VHJDMWH�SUHNR�GRVHJD��3D]LWH��GD�VWRMLWH�VWDELOQR�LQ�
GD�LPDWH�UDYQRWHåMH�

 Ŷ 2VWUDQLWH� QDVWDYOMLYH� NOMXþH� LQ� ]DWLþH�� 3UHG� YNORSRP�
RURGMD� SUHYHULWH�� GD� VR� ]DWLþL� LQ� QDVWDYOMLYL� NOMXþL�
RGVWUDQMHQL�L]�RURGMD�

8325$%$�,1�1(*$�=5$ý1(*$�.2035(625-$
 Ŷ 1H� SUHNRUDþLWH� GRYROMHQR� UDYHQ� WODN� SUL� NDWHUL� NROL�

sistemski komponenti.

 Ŷ =DãþLWLWH� R]QDNH� PDWHULDOD� LQ� UDYQL� ]UDND� SUHG�
SRãNRGEDPL�� 1H� SULEOLåXMWH� FHYNH� RVWULP� SUHGPHWRP��
UD]OLWLP�NHPLNDOLMDP��ROMX��WRSLORP�LQ�PRNULP�WORP�

 Ŷ 3UHG� YVDNR� XSRUDER� SUHYHULWH� DOL� LPDMR� FHYL� NDNãQH�
ãLENH� DOL� REUDEOMHQH� GHOH� LQ� SUL� WHP� SRVNUELWH�� GD� VR�
SULNOMXþNL�]DãþLWHQL��1H�XSRUDEOMDMH�QDSUDYH��þH�RGNULMHWH�
QHSUDYLOQRVW��.XSLWH�QRYR�FHY�DOL�REYHVWLWH�SRREODãþHQL�
VHUYLVQL�FHQWHU��GD�YDP�MR�SUHJOHGD�DOL�SRSUDYL�

 Ŷ 3RþDVL�VSURVWLWH�WODN�Y�VLVWHPX��3UDK�LQ�RGSDGNL� ODKNR�
SRãNRGXMHMR�QDSUDYR�

 Ŷ .RPSUHVRUMH�� NL� MLK� QH� XSRUDEOMDMWH�� VKUDQLWH� L]YHQ�
GRVHJD� RWURN� LQ� GUXJLK� QHXVSRVREOMHQLK� RVHE�� =UDþQL�
NRPSUHVRUML� VR� Y� URNDK� QHXVSRVREOMHQLK� XSRUDEQLNRY�
nevarni.

 Ŷ =UDþQH� NRPSUHVRUMH� VNUEQR� Y]GUåXMWH�� 6OHGLWH�
QDYRGLORP�]D�Y]GUåHYDQMH��3UDYLOQR�Y]GUåHYDQD�RURGMD�
RPRJRþDMR�ODåML�QDG]RU�

 Ŷ 3UHYHULWH�� þH� VR� JLEOMLYL� GHOL� QDSDþQR� SULWUMHQL� DOL�
SRãNRGRYDQL�DOL�NDU�NROL�GUXJHJD��NDU�EL� ODKNR�YSOLYDOR�
QD�GHORYDQMH�RURGMD��ýH�VH�RURGMH�SRãNRGXMH��JD�SUHG�
SRQRYQR� XSRUDER� SRSUDYLWH�� 9HOLNR� QHVUHþ� VH� ]JRGL�
]DUDGL�VODEHJD�Y]GUåHYDQMH�RURGLM�

 Ŷ =XQDQMRVW�L]GHOND�Y]GUåXMWH�VXKR��þLVWR�LQ�EUH]�PDGHåHY�
ROMD�WHU�PDVWL��3UL�þLãþHQMX�YHGQR�XSRUDELWH�þLVWR�NUSR��
=D� þLãþHQMH� HQRWH� QLNROL� QH� XSRUDEOMDMWH� ]DYRUQLK�
WHNRþLQ��EHQFLQD��L]GHONRY�QD�RVQRYL�SHWUROHMD�DOL�NDWHULK�
NROL�PRþQLK� WRSLO��ýH�ERVWH� VOHGLOL� WHPX�SUDYLOX�� ERVWH�
]PDQMãDOL�WYHJDQMH�SRãNRGE�SODVWLþQHJD�RKLãMD�

SERVIS

 Ŷ 2E� VHUYLVLUDQMX� XSRUDEOMDMWH� VDPR� LGHQWLþQH�
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni 
WYHJDQMH�DOL�SRY]URþL�ãNRGR�QD�L]GHONX�

149 Slovensko |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL



Shranite ta navodila. Redno se sklicujte na njih in jih 
XSRUDEOMDMWH� SUL� SURXþHYDQMX� GUXJLK� XSRUDEQLNRY��
ýH� QDSUDYR� NRPX� SRVRGLWH�� SULORåLWH� ]UDYHQ� WXGL� WD�
navodila.

9$512671$�232=25,/$�=$�=5$ý1,�
KOMPRESOR

 Ŷ 6SR]QDMWH�VYRM�L]GHOHN��1DWDQþQR�SUHEHULWH�XSRUDEQLãNL�
SULURþQLN��6�SRPRþMR�WHJD�SULURþQLND�VSR]QDMWH�GRGDWNH�
QDSUDYH� LQ�QMLKRYH�RPHMLWYH� WHU�VSHFLILþQH�SRWHQFLDOQH�
QHYDUQRVWL�� NL� VR� SRYH]DQH� V� WHP� RURGMHP��ýH� ERVWH�
XSRãWHYDOL� YVD� SUDYLOD�� ERVWH� ]PDQMãDOL� PRåQRVW�
HOHNWULþQHJD�XGDUD��SRåDUD�LQ�KXGLK�WHOHVQLK�SRãNRGE�

 Ŷ 9VDN� GDQ� SR� XSRUDEL� SRVXãLWH� YODJR� Y� ]UDþQHP�
UH]HUYRDUMX��ýH�L]GHOND�QHNDM�þDVD�QH�ERVWH�XSRUDEOMDOL��
MH�QDMEROMH��GD�L]WRþQL�YHQWLO�SXVWLWH�RGSUW�GR�QDVOHGQMH�
XSRUDEH��6�WHP�RPRJRþLWH��GD�VH�YODJD�SRYVHP�SRVXãL�
LQ� SULSRPRUHWH� N� SUHSUHþHYDQMX� QDVWDMDQMD� NRUR]LMH� Y�
UH]HUYRDUMX�

 Ŷ 1HYDUQRVW�SRåDUD�DOL�HNVSOR]LMH��1H�ãNURSLWH�YQHWOMLYLK�
WHNRþLQ� Y� ]DSUWHP� SURVWRUX�� 3URVWRU� ]D� UD]SUãHYDQMH�
PRUD� ELWL� GREUR� ]UDþHQ�� 1H� NDGLWH�� PHGWHP� NR�
UD]SUãXMHWH� EDUYR� DOL� QH� ãNURSLWH� Y� SURVWRUX�� NMHU� MH�
PRåQRVW� YåLJD�� ,]GHOHN� QDM� ER� QDMPDQM� ��� P� ����
þHYOMHY��RGGDOMHQ�RG�REPRþMD�ãNURSOMHQMD�LQ�NDNUãQLKNROL�
eksplozivnih hlapov.

 Ŷ 1HYDUQRVW� SRND��5HJXODWRUMD� QH� QDVWDYLWH� WDNR�� GD� EL�
L]KRGQL�WODN�SUHVHJHO�QDMYLãML�QDYHGHQL�WODN�GRGDWND��1H�
XSRUDEOMDMWH�]D�WODN��NL�SUHVHJD�����EDURY�

 Ŷ =D�]PDQMãDQMH�QHYDUQRVWL�HOHNWULþQHJD�XGDUD�L]GHOND�QH�
L]SRVWDYOMDMWH�GHåMX��,]GHOHN�KUDQLWH�Y�]DSUWHP�SURVWRUX�

 Ŷ 9VDNR�OHWR�SUHYHULWH��DOL�VR�QD�]UDþQHP�UH]HUYRDUMX�UMD��
OXNQMLFH�DOL� GUXJH�QHSUDYLOQRVWL�� NL� EL� ODKNR�SRY]URþLOH��
da izdelek postane nevaren.

 Ŷ 1LNROL�QH�YDULWH�DOL�YUWDMWH�OXNHQM�Y�]UDþQL�UH]HUYRDU�
 Ŷ 3UHYHULWH�� GD� QL� RYLU� DOL� QHYDUQRVWL� ]D� SRãNRGER� FHYL��

Zaradi zapletenih ali zavozlanih cevi lahko izgubite 
UDYQRWHåMH�LQ�VH�SRãNRGXMHWH�

 Ŷ ,]GHOHN� XSRUDEOMDMWH� L]NOMXþQR� ]D� SUHGYLGHQH� QDPHQH��
1H�VSUHPLQMDMWH�QDPHPEQRVW�DOL�IXQNFLMR�QDSUDYH�

 Ŷ =DYHGDMWH� VH�� GD� ODKNR� ]� QHSUDYLOQR� DOL� QDSDþQR�
XSRUDER�RURGMD�RJUR]LWH�VHEH�LQ�OMXGL�Y�RNROLFL�

 Ŷ ,]GHOND�V�SULNOMXþHQR�]UDþQR�FHYNR�QD�RURGMH�QLNROL�QH�
pustite nenadzorovanega.

 Ŷ =UDþQHJD� RURGMD� QLNROL� QH� XVPHUMDMWH� SURWL� VHEL� DOL�
drugim.

 Ŷ 1H� GHODMWH� V� WHP� RURGMHP�� þH� QL� RSUHPOMHQR� V� þLWOMLYR�
opozorilno oznako.

 Ŷ 1H�XSRUDEOMDMWH� RURGMD� DOL� FHYL�� NL� SXãþD� DOL� QH� GHOXMH�
pravilno.

 Ŷ 3UHG� QDVWDYOMDQMHP� LQ� VHUYLVLUDQMHP� L]GHOND� DOL� NR�
izdelek ni v uporabi, vedno odklopite dovod zraka in 
RGVWUDQLWH�EDWHULMVNL�YORåHN�

 Ŷ Ne vlecite ali nosite izdelka za cev.

 Ŷ 9DãH�RURGMH�PRUGD�]DKWHYD�YHþMR�SRUDER�]UDND��NRW�MR�
lahko zagotovi izdelek.

 Ŷ 9HGQR� XSRãWHYDMWH� YVD� YDUQRVWQD� QDYRGLOD�� NL� MLK�
SULSRURþD� SURL]YDMDOHF� YDãHJD� ]UDþQHJD� RURGMD�� LQ�
YVD�YDUQRVWQD�SUDYLOD�]D�]UDþQL�NRPSUHVRU��ýH�VOHGLWH�

WHPX� QDYRGLOX�� ERVWH� ]PDQMãDOL� WYHJDQMH� SUHG� KXGLPL�
SRãNRGEDPL�

 Ŷ Nikoli ne usmerite curka kompresiranega zraka v 
OMXGL� DOL� åLYDOL�� %RGLWH� SD]OMLYL� LQ� SUDKX� WHU� XPD]DQLMH�
QH�SLKDMWH�YDVH�DOL�Y�GUXJH�RVHEH�Y�RNROLFL��ýH�VOHGLWH�
WHPX� QDYRGLOX�� ERVWH� ]PDQMãDOL� WYHJDQMH� SUHG� KXGLPL�
SRãNRGEDPL�

 Ŷ 1H� XSRUDEOMDMWH� L]GHOND� ]D� SUãHQMH� NHPLNDOLM�� ýH�
YGLKDYDWH�VWUXSHQH�KODSH��ODKNR�SULGH�GR�SRãNRGE�SOMXþ��
9� SUDãQHP� RNROMX� LQ� SUL� QDQDãDQMX� EDUYH� XSRUDELWH�
GLKDOQR� PDVNR�� 1H� SUHQDãDMWH� QDSUDYH�� PHGWHP� NR�
barvate.

 Ŷ 5HGQR� SUHJOHGXMWH� NDEOH� LQ� FHYL� RURGLM� LQ� þH� VR�
SRãNRGRYDQH�� MLK� GDMWH� Y� SRSUDYLOR� QD� QDMEOLåML�
SRREODãþHQL�VHUYLVQL�FHQWHU��=PHUDM�PRUDWH�YHGHWL��NMH�
VH�QDKDMD�NDEHO��ýH�ERVWH�UDYQDOL�WDNR��ERVWH�]PDQMãDOL�
PRåQRVW�HOHNWULþQHJD�XGDUD�DOL�QDVWDQND�SRåDUD�

 Ŷ 3UHYHULWH�� þH� VR� JLEOMLYL� GHOL� QDSDþQR� SULWUMHQL� DOL�
SRãNRGRYDQL�DOL�NDU�NROL�GUXJHJD��NDU�EL� ODKNR�YSOLYDOR�
QD�GHORYDQMH�RURGMD��ýH�VH�RURGMH�SRãNRGXMH��JD�SUHG�
SRQRYQR� XSRUDER� SRSUDYLWH�� 9HOLNR� QHVUHþ� VH� ]JRGL�
]DUDGL�VODEHJD�Y]GUåHYDQMH�RURGLM�

 Ŷ ýH� MH� WUHED� ILNVQH� ãþLWQLNH� RGVWUDQLWL� ]DUDGL� UHGQHJD�
Y]GUåHYDQMD�DOL�SRSUDYLO��PRUDMR�QMLKRYL�SULWUGLOQL�VLVWHPL�
RE�RGVWUDQLWYL�ãþLWQLNRY�RVWDWL�SULWUMHQL�QD�ãþLWQLN�DOL�VWURM�

 Ŷ 2URGMD�QLNROL�QH�VKUDQMXMWH�V�SULNOMXþHQR�]UDþQR�FHYNR��
6KUDQMHYDQMH� RURGMD�� SULNOMXþHQHJD� QD� GRYRG� ]UDND��
ODKNR� SRY]URþL� QHSULþDNRYDQR� GHORYDQMH�� VSURåLWHY� DOL�
SUHPLNDQMH�LQ�PRUHELWQR�KXGR�WHOHVQR�SRãNRGER�

 Ŷ =DãþLWLWH�SOMXþD��ýH�VH�SUL�GHOX�GYLJXMH�SUDK��QRVLWH�WXGL�
]DãþLWR�]D�REUD]�R]LURPD�SURWLSUDãQR�PDVNR��ýH�VOHGLWH�
WHPX� QDYRGLOX�� ERVWH� ]PDQMãDOL� WYHJDQMH� SUHG� KXGLPL�
SRãNRGEDPL�

 Ŷ 6KUDQLWH� WD� QDYRGLOD�� 5HGQR� VH� VNOLFXMWH� QDQMH� LQ�
MLK� XSRUDEOMDMWH� SUL� SRXþHYDQMX� GUXJLK� PRUHELWQLK�
XSRUDEQLNRY� WH� QDSUDYH�� ýH� QDSUDYR� NRPX� SRVRGLWH��
SULORåLWH�]UDYHQ�WXGL�WD�QDYRGLOD�

 Ŷ 6�VWURMHP�GHODMWH�SUHN�NUPLOQH�SORãþH�
 Ŷ .R� VWURM� GHOXMH�� VH� YHOLNR� GHORY� PRþQR� VHJUHYD��
8SRUDELWH� ]DãþLWQR� RSUHPR�� NRW� VR� URNDYLFH�� GD� VH�
]DãþLWLWH�SURWL�SRãNRGEDP�]DUDGL�YLVRNLK�WHPSHUDWXU�

 Ŷ ,]GHOHN�QL�QDPHQMHQ�]D�XSRUDER�V�VWUDQL�RVHE��YNOMXþQR�
]�RWURNL��]�]PDQMãDQLPL�IL]LþQLPL��þXWLOQLPL�DOL�GXãHYQLPL�
VSRVREQRVWPL� R]LURPD� QH]DGRVWQLPL� L]NXãQMDPL� LQ�
]QDQMHP�� 2WURFL� PRUDMR� ELWL� SRG� QDG]RURP�� GD� VH�
]DJRWRYL��GD�VH�QH�LJUDMR�]�L]GHONRP�

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN 
POLNILNIK

  OPOZORILO

9�L]RJLE��V�NUDWNLP�VWLNRP�SRY]URþHQH�QHYDUQRVWL�SRåDUD��
SRãNRGE� DOL� RNYDU� QD� SURL]YRGX�� RURGMD�� L]PHQOMLYHJD�
DNXPXODWRUMD� DOL� SROQLOQH� QDSUDYH� QH� SRWDSOMDMWH� Y�
WHNRþLQH�LQ�SRVNUELWH��GD�QH�ER�SULKDMDOR�GR�YGRUD�WHNRþLQ�
Y� QDSUDYH� LQ� DNXPXODWRUMH�� .RUR]LYQH� DOL� SUHYRGQH�
WHNRþLQH��NRW�VR�VODQD�YRGD��GRORþHQH�NHPLNDOLMH�LQ�EHOLOD�
DOL�SURL]YRGL��NL� OH� WD�YVHEXMHMR�� ODKNR�SRY]URþLMR�NUDWHN�
stik.
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 Ŷ Akumulator polnite samo s polnilcem, ki ga 
SUHGSLãH�SURL]YDMDOHF� Polnilec, ki praviloma ustreza 
HQL�YUVWL�EDWHULM��MH�PRUGD�QHYDUHQ�LQ�ãNRGOMLY��þH�]�QMLP�
SROQLWH�GUXJR�YUVWR�EDWHULM�

 Ŷ (OHNWULþQR� RURGMH� XSRUDEOMDMWH� L]NOMXþQR� ]� ]DQM�
QDPHQMHQLPL� DNXPXODWRUVNLPL� YORåNL� Uporaba 
GUXJLK� DNXPXODWRUMHY� ODKNR� SRY]URþL� QHYDUQRVW�
SRãNRGEH�LQ�SRåDUD�

 Ŷ Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo 
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so 
SDSLUQH� VSRQNH�� NRYDQFL�� NOMXþL�� åHEOML�� YLMDNL�
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko 
SRY]URþLOL� SRYH]DYR� PHG� REHPD� WHUPLQDORPD� 
3RY]URþLWHY� NUDWNHJD� VWLND� SULNOMXþNRY� DNXPXODWRUMD�
ODKNR�SRY]URþL�RSHNOLQH�DOL�SRåDU�

 Ŷ Ob grobi uporabi lahko iz akumulatorja brizgne 
WHNRþLQD��QH�GRWLNDMWH�VH�MH��ýH�VH�WHNRþLQH�VOXþDMQR�
GRWDNQHWH��MR�VSHULWH�]�YRGR��ýH�YDP�WHNRþLQD�SULGH�
Y� RþL�� SRLãþLWH� WXGL� ]GUDYQLãNR� SRPRþ�� 7HNRþLQD��
NL�EUL]JQH� L]�DNXPXODWRUMD�� ODKNR�SRY]URþL�GUDåHQMH�DOL�
opekline.

 Ŷ %DWHULMVNLK�L]GHONRY�QL�SRWUHEQR�YNOMXþLWL�Y�HOHNWULþQR�
YWLþQLFR��]DWR�VR�YHGQR�Y�VWDQMX�GHORYDQMD��3D]LWH�QD�
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate 
ali kadar menjavate dodatke.�ýH�ERVWH�XSRãWHYDOL�YVD�
SUDYLOD�� ERVWH� ]PDQMãDOL� PRåQRVW� HOHNWULþQHJD� XGDUD��
SRåDUD�LQ�KXGLK�WHOHVQLK�SRãNRGE�

 Ŷ Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v 
EOLåLQR� RJQMD� DOL� YURþLQH�� 7R� ]PDQMãD� QHYDUQRVW�
HNVSOR]LMH�WHU�WHOHVQLK�SRãNRGE�

 Ŷ %DWHULM�QH�XQLþLWH��PHþLWH�DOL�SRãNRGXMWH��%DWHULMH�DOL�
SROQLOQLND�� NL� MH�SDGHO� DOL� SUHMHO�PRþDQ�XGDUHF��QH�
uporabljajte.� 3RãNRGRYDQD� EDWHULMD� ODKNR� HNVSORGLUD��
3RãNRGRYDQH�DOL� L]SUD]QMHQH�EDWHULMH� WDNRM� RGVWUDQLWH��
NRW�MH�SUHGSLVDQR�

 Ŷ %OL]X� YLUD� YåLJD�� NRW� MH� PRþDQ� UHIOHNWRU�� EDWHULMD�
lahko eksplodira.� =D� ]PDQMãDQMH� QHYDUQRVWL� UHVQLK�
WHOHVQLK� SRãNRGE� QLNROL� QH� XSRUDEOMDMWH� EDWHULMVNR�
QDSDMDQLK� QDSUDY� EOL]X� RGSUWHJD� RJQMD�� %DWHULMD� RE�
HNVSOR]LML�ODKNR�RGGD�OHWHþH�GHOFH�LQ�NHPLþQH�VQRYL��ýH�
SULGHWH�Y�VWLN�]�QMLPL��WDNRM�L]SHULWH�]�YRGR�

 Ŷ %DWHULM�QH�SROQLWH�Y�YODåQLK�DOL�PRNULK�SRJRMLK��ýH�
ERVWH�XSRãWHYDOL�YVD�SUDYLOD��ERVWH�]PDQMãDOL�PRåQRVW�
HOHNWULþQHJD�XGDUD�

 Ŷ Za optimalne rezultate baterijski izdelek 
XSRUDEOMDMWH�QD�PHVWX��NMHU�WHPSHUDWXUD�QL�QLåMD�RG�
��� �&� LQ�YLãMD�RG���� �&��=D�]PDQMãDQMH�QHYDUQRVWL�
WHOHVQLK�SRãNRGE�L]GHOND�QH�VKUDQMXMWH�QD�SURVWHP�
ali v vozilih.

 Ŷ V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride 
GR�SXãþDQMD�EDWHULM��ýH�WHNRþLQD�SULGH�Y�VWLN�]�YDãR�
NRåR��MR�WDNRM�L]SHULWH�]�PLORP�LQ�YRGR��ýH�WHNRþLQD�
SULGH� Y� VWLN� ]� RþPL�� MLK� QDMPDQM� ���PLQXW� L]SLUDMWH�
V� þLVWR� YRGR�� QDWR� SD� WDNRM� SRLãþLWH� ]GUDYQLãNR�
SRPRþ�� ýH� VOHGLWH� WHPX� QDYRGLOX�� ERVWH� ]PDQMãDOL�
WYHJDQMH�SUHG�KXGLPL�SRãNRGEDPL�

 Ŷ 1H�XSRUDEOMDMWH�SRãNRGRYDQHJD�DOL�VSUHPHQMHQHJD�
EDWHULMVNHJD� YORåND�� 3RãNRGRYDQL� DOL� VSUHPHQMHQL�
DNXPXODWRUML� ODKNR�GHOXMHMR�QD�QHSUHGYLGOMLY�QDþLQ��NDU�

ODKNR�SRY]URþL�SRåDU��HNVSOR]LMR�DOL�QHYDUQRVW� WHOHVQH�
SRãNRGEH�

 Ŷ 3RãNRGRYDQHJD�EDWHULMVNHJD�YORåND�QH�VSUHPLQMDMWH�
LQ�QH�SRVNXãDMWH�SRSUDYOMDWL�

 Ŷ $NXPXODWRUVNHJD�YORåND�DOL�RURGMD�QH�L]SRVWDYOMDMWH�
ognju ali previsokim temperaturam. Ob 
L]SRVWDYOMHQRVWL� RJQMX� DOL� WHPSHUDWXUDP�� YLãMLP� RG�
����&��ODKNR�SULGH�GR�HNVSOR]LMH�

 Ŷ 'RVOHGQR� XSRãWHYDMWH� QDYRGLOD� ]D� SROQMHQMH� LQ� QH�
SROQLWH� DNXPXODWRUVNHJD� YORåND� R]LURPD� RURGMD�
izven temperaturnega razpona, predpisanega v 
navodilih.�2E�QHSUDYLOQHP�SROQMHQMX�R]LURPD�SROQMHQMX�
pri temperaturah izven predpisanega razpona se lahko 
SRãNRGXMH�DNXPXODWRU�LQ�SRYHþD�QHYDUQRVW�SRåDUD�

35(9$ä$1-(�/,7,-(9,+�$.808/$725-(9
$NXPXODWRU� SUHYDåDMWH� Y� VNODGX� ]� ORNDOQLPL� LQ� GUåDYQLPL�
uredbami in predpisi.

8SRãWHYDMWH� YVH� SRVHEQH� ]DKWHYH� JOHGH� SDNLUDQMD�
LQ� R]QDþHYDQMD�� NDGDU� SUHYR]� RSUDYOMD� WUHWMD� RVHED��
=DJRWRYLWH�� GD� DNXPXODWRUML� PHG� SUHYR]RP� QH� PRUHMR�
SULWL� Y�VWLN�]�GUXJLPL�DNXPXODWRUML�DOL�SUHYRGQLPL�PDWHULDOL��
WDNR�GD�]DãþLWLWH� L]SRVWDYOMHQH�NRQHNWRUMH�]�QHSUHYRGQLPL�
L]RODFLMVNLP� SRNURYþNL� DOL� WUDNRP�� 1H� SUHYDåDMWH�
SRãNRGRYDQLK�DNXPXODWRUMHY�R]��DNXPXODWRUMHY��NL�SXãþDMR��
=D�QDGDOMQMH�LQIRUPDFLMH�VH�REUQLWH�QD�SRVUHGQLãWYR�

BATERIJE

%DWHULMVNH�YORåNH��NL�MLK�QHNDM�þDVD�QLVWH�XSRUDEOMDOL��MH�WUHED�
pred uporabo napolniti.

7HPSHUDWXUH� QDG� ���&� �����)�� ]PDQMãDMR� XþLQNRYLWRVW�
EDWHULM�� 3UHSUHþLWH� GROJRWUDMQR� L]SRVWDYOMHQRVW� WRSORWL� DOL�
VRQþQL�VYHWOREL��QHYDUQRVW�SUHJUHWMD��
.RQWDNWL�SROQLOFHY� LQ�EDWHULMVNLK�YORåNRY�PRUDMR�ELWL�YHGQR�
þLVWL�
=D� ]DJRWRYLWHY� RSWLPDOQH� åLYOMHQMVNH� GREH� EDWHULMVNLK�
YORåNRY�MLK�MH�WUHED�SR�XSRUDEL�SRYVHP�QDSROQLWL�
=D� ]DJRWRYLWHY� QDMGDOMãH� PRåQH� åLYOMHQMVNH� GREH�
EDWHULMVNHJD�YORåND�JD�RGVWUDQLWH�L]�SROQLOFD��NR�MH�SRYVHP�
QDSROQMHQ�

6KUDQMHYDQMH�EDWHULMVNHJD�YORåND�]D�GOMH�NRW����GQL�
� %DWHULMVNL�YORåHN�VKUDQLWH�Y�SURVWRUX��NMHU�MH�WHPSHUDWXUD�
QLåMD�RG�����&�LQ�QL�YODJH�

� %DWHULMVNH�YORåNH�VKUDQMXMWH�QDSROQMHQH�RG����GR������
� %DWHULMVNL� YORåHN� YVDNLK� ãHVW� PHVHFHY� VKUDQMHYDQMD�
QDSROQLWH�NRW�RELþDMQR�

=$âý,7$�%$7(5,-6.(*$�9/2ä.$
%DWHULMVNL� YORåHN� LPD� ]DãþLWR� SUHG� REUHPHQLWYLMR�� NL�
SULSRPRUH� N� SUHSUHþLWYL� SUHREUHPHQLWYH� YORåND� LQ�
]DJRWRYLWYL�GROJH�åLYOMHQMVNH�GREH��(OHNWURQVNL�GHOL� YORåND�
Y�SULPHUX�YHOLNH�REUHPHQLWYH�VDPRGHMQR�L]NORSLMR�L]GHOHN��
=D�SRQRYQL�]DJRQ�L]GHOHN�L]NORSLWH�LQ�JD�]QRYD�YNORSLWH��ýH�
VH�L]GHOHN�QH�]DåHQH�]QRYD��VH�MH�EDWHULMVNL�YORåHN�PRUGD�
SRYVHP� L]SUD]QLO�� 9� WHP� SULPHUX� JD� MH� WUHED� QDSROQLWL� Y�
SROQLOFX�EDWHULM�
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PREOSTALA TVEGANJA

1HNDWHUL�SUHRVWDOLK�GHMDYQLNRY�WYHJDQMD�QL�PRJRþH�SRYVHP�
RGSUDYLWL��WXGL�þH�WD�L]GHOHN�XSRUDEOMDWH�Y�VNODGX�]�QDYRGLOL��
0HG� XSRUDER� VH� ODKNR� SRMDYLMR� QHNDWHUH� QHYDUQRVWL��
XSUDYOMDYHF�SD�QDM�ER�SR]RUHQ�QD�QDVOHGQMH�

 Ŷ ,]GHOHN� XSRUDEOMDMWH� L]NOMXþQR� ]D� SUHGYLGHQH� QDPHQH��
1H�VSUHPLQMDMWH�QDPHPEQRVW�DOL�IXQNFLMR�QDSUDYH�

 Ŷ =DYHGDMWH� VH�� GD� ODKNR� ]� QHSUDYLOQR� DOL� QDSDþQR�
XSRUDER�RURGMD�RJUR]LWH�VHEH�LQ�OMXGL�Y�RNROLFL�

 Ŷ ,]GHOND�V�SULNOMXþHQR�FHYNR�QD�RURGMH�QLNROL�QH�SXVWLWH�
nenadzorovanega.

 Ŷ 1H�XSRUDEOMDMWH� RURGMD� DOL� FHYL�� NL� SXãþD� DOL� QH� GHOXMH�
pravilno.

 Ŷ Nevarnost poka

 – 5HJXODWRUMD� QH� QDVWDYLWH� WDNR�� GD� EL� L]KRGQL� WODN�
SUHVHJHO�QDMYLãML�QDYHGHQL�WODN�GRGDWND�

 Ŷ 0HG�GHORYDQMHP�PRWRUMD� LQ�YDOMD�VH�VSURãþDWD� WRSORWD�
LQ�YLVRND� WHPSHUDWXUD��ýH�VH�GRWDNQHWH� L]SRVWDYOMHQLK�
NRYLQVNLK�GHORY��VH�ODKNR�KXGR�RSHþHWH�

 – =UDþQHJD�NRPSUHVRUMD�QLNROL�QH�SULEOLåXMWH�GHORYQLP�
REPRþMHP�

 Ŷ 3RãNRGEH�]DUDGL�KUXSD
 – 1RVLWH�]DãþLWR�]D�XãHVD�

 Ŷ 3OLQ� L]� ]UDþQHJD� NRPSUHVRUMD� ODKNR� SRY]URþL� OHWHQMH�
XPD]DQLMH�� RGNUXãNRY�� QHSULWUMHQLK� GHOFHY� LQ� PDMKQLK�
SUHPHWRY�]�YLVRNR�KLWURVWMR��7R� ODKNR�SRY]URþL� OHWHQMH�
SUHGPHWRY� Y� RþL� DOL� PRåQRVW� GUXJLK� KXGLK� WHOHVQLK�
SRãNRGE�

 – 0HG� XSRUDER� UD]OLþQHJD� RURGMD� YHGQR� QRVLWH�
XVWUH]QR�RVHEQR�]DãþLWQR�RSUHPR�

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 195.

1. 1RVLOHF�]D�RYLMDQMH�FHYNH
2. 6SRMND�]D�KLWUR�SULNOMXþLWHY
3. 0RãND�YLVRNRSUHWRþQD�VSRMND�3&/����´�%63
��� 0HULOQLN�WODND�QD�UH]HUYRDUMX
5. *XPE�UHJXODWRUMD�]D�WODN
6. 0HULOQLN�WODND�QD�UHJXODWRUMX
7. 5RþDM
8. Varnostni ventil
9. 6WLNDOR�]D�YNORS�L]NORS
10. %DWHULMD
11. Odvodni ventil
12. Gumb za ponastavitev

RAZPAKIRANJE

6NUEQR� SUHJOHMWH� QDSUDYR�� GD� VH� SUHSULþDWH�� GD� PHG�
WUDQVSRUWRP�QL�SULãOR�GR�ORPRY�DOL�SRãNRGE�
(PEDODåH�QH�]DYU]LWH��GRNOHU�QDSUDYH�VNUEQR�QH�SUHJOHGDWH�
LQ�SUHYHULWH��þH�SUDYLOQR�GHOXMH�

  OPOZORILO

ýH� MH� NDWHUL� NROL� GHO� SRãNRGRYDQ� DOL� PDQMND�� QH�
XSRUDEOMDMWH� WHJD� L]GHOND�� GRNOHU� GHOL� QLVR� ]DPHQMDQL��
8SRUDED�WHJD�L]GHOND�V�SRãNRGRYDQLPL�DOL�PDQMNDMRþLPL�
GHOL�ODKNR�SRY]URþL�KXGH�WHOHVQH�SRãNRGEH�

  OPOZORILO

7HJD�RURGMD�QH�VSUHPLQMDMWH�LQ�QH�L]GHOXMWH�GRGDWNRY��NL�
QLVR�SULSRURþOMLYL�]D�XSRUDER�V�WHP�RURGMHP��9VDNR�WDNR�
VSUHPLQMDMWH�MH�]ORUDED�LQ�ODKNR�SULYHGH�GR�WYHJDQM��WD�SD�
GR�KXGLK�RVHEQLK�SRãNRGE�

  OPOZORILO

=D� SUHSUHþLWHY� QHQDPHUQHJD� ]DJRQD�� NL� EL� ODKNR�
SRY]URþLO� KXGR� WHOHVQR� SRãNRGER�� SUHG� VHVWDYOMDQMHP�
GHORY�YHGQR�RGVWUDQLWH�EDWHULMVNL�YORåHN�

DELOVANJE

PRIPRAVA

3ULNORSLWHY�RGNORSLWHY�]UDþQH�FHYNH
Glej stran 196.

OPOMBA:�3UL�GHORYDQMX�]�XSRUDER�WODND�QDG���EDURY������
SVL��PRUDMR�ELWL�GRYRGQH�FHYNH�RSUHPOMHQH�]�YDUQRVWQL�åLFR��
QSU��åLþQR�YUYMR�
1. 3UHSULþDMWH�VH��GD� MH�VWLNDOR�]D�YNORS�L]NORS�Y�SRORåDMX�

,=./23��2��LQ�EDWHULMVNL�YORåHN�RGNORSOMHQ�
2. ,]YOHFLWH� JXPE� ]D� UHJXOLUDQMH� WODND�� GD� RPRJRþLWH�

QDVWDYOMDQMH�� *XPE� ]D� UHJXOLUDQMH� WODND� ]DYUWLWH� GR�
konca v nasprotni smeri urinega kazalca.

3. 3UHYHULWH��GD�MH�L]KRGQL�WODN���EDURY�
��� 3ULNOMXþLWH�]UDþQR�FHYNR�V�SULNOMXþNRP�QD�VSRMNR�]D�KLWUR�

SULNOMXþLWHY������PP������LQ���QD�]UDþQHP�NRPSUHVRUMX��
3RVNUELWH��GD�SULNOMXþHN�SRWLVQHWH�SRYVHP�Y�VSRMNR��WM��
GR�RYRMD�QD�Y]PHWHK�VSRMNH��GD�VH�SULNOMXþHN�]DVNRþL�
na ustreznem mestu.

2GNORSLWHY�]UDþQH�FHYNH�DOL�]UDþQHJD�RURGMD�
1. ,]YOHFLWH� JXPE� ]D� UHJXOLUDQMH� WODND�� GD� RPRJRþLWH�

QDVWDYOMDQMH�� *XPE� ]D� UHJXOLUDQMH� WODND� ]DYUWLWH� GR�
konca v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. 3UHYHULWH��GD�MH�L]KRGQL�WODN���EDURY�
3. 3RWHJQLWH� ]DãþLWQR� NDSLFR� QD� ����� PP� KLWUL� VSRMNL��

0RþQR� SULPLWH� SULNOMXþHN� FHYNH�� NL� MH� SULNORSOMHQ� QD�
VSRMNR�]D�KLWUR�SULNOMXþLWHY��LQ�JD�L]YOHFLWH�

3ULNOMXþLWHY�RGVWUDQLWHY�EDWHULMVNHJD�YORåND
1. 3UHSULþDMWH�VH��GD� MH�VWLNDOR�]D�YNORS�L]NORS�Y�SRORåDMX�

IZKLOP (O).
2. 9VWDYLWH�EDWHULMVNL�YORåHN�Y�SURVWRU�]D�EDWHULMR�
3. =DSDKD� QD� YVDNL� VWUDQL� EDWHULMH� VH� PRUDWD� ]DVNRþLWL�

QD�VYRMH�PHVWR��3UHG�]DþHWNRP�GHOD�]DJRWRYLWH��GD�MH�
EDWHULMD�YDUQR�QDPHãþHQD�

��� 2GSULWH�]DNOHS��GD�RGVWUDQLWH�EDWHULMR�
5. =D�SRSROQD�QDYRGLOD�JOHGH�SROQMHQMD�JOHMWH�XSRUDEQLãND�

SULURþQLND�]D�YDã�EDWHULMVNL�YORåHN�LQ�SROQLOHF�

8325$%$�=5$ý1(*$�.2035(625-$

  NEVARNOST

.R� MH� Y� UH]HUYRDUMX� ]UDN�� QH� UD]VWDYOMDMWH� YHQWLORY� ]D�
SUD]QMHQMH�UH]HUYRDUMD�DOL�YDUQRVWQHJD�YHQWLOD��,]SXVWLWH�
]UDN� L]� ]UDþQHJD� UH]HUYRDUMD�� ýH� QH� VSURVWLWH� WODND� L]�
]UDþQHJD� UH]HUYRDUMD�� ODKNR� SULGH� GR� HNVSOR]LMH� LQ�DOL�
KXGH�WHOHVQH�SRãNRGEH�
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  OPOZORILO

9HGQR� QRVLWH� ]DãþLWR� ]D� RþL�� NL� LPD� YDURYDQMH� WXGL� V�
VWUDQL��ýH�WHJD�QH�VWRULWH��YDP�ODKNR�Y�RNR�SULOHWL�SUHGPHW�
LQ�SRY]URþL�UHVQR�SRãNRGER�

  OPOZORILO

1H� XSRUDEOMDMWH� VHVWDYQLK� GHORY� DOL� SULERUD�� NL� JD� QH�
SULSRURþD� SURL]YDMDOHF� WH� QDSUDYH�� 8SRUDED� VHVWDYQLK�
GHORY�DOL�SULERUD��NL�QLVR�SULSRURþHQL��ODKNR�SRY]URþL�KXGH�
WHOHVQH�SRãNRGEH�

  OPOZORILO

1H�SULNODSOMDMWH�RURGLM�QD�FHY��GRNOHU�VH�]DJRQ�QDSUDYH�
QL�]DNOMXþLO�

  OPOZORILO

.R�VHVWDYOMDWH�GHOH��SULODJDMDWH�QDSUDYR��MR�þLVWLWH�DOL�NR�MH�
QH�XSRUDEOMDWH��EDWHULMR�YHGQR�RGVWUDQLWH��ýH�RGVWUDQLWH�
EDWHULMR��VH�QDSUDYD�QH�ER�PRJOD�]DJQDWL�VDPD�RG�VHEH�
LQ�QH�ER�SRY]URþLOD�KXGLK�SRãNRGE�

  OPOZORILO

1H� XSRUDEOMDMWH� QDSUDYH� Y� SUDãQHP� DOL� GUXJDþH�
RQHVQDåHQHP�RNROMX��8SRUDED�]UDþQHJD�NRPSUHVRUMD�Y�
WRYUVWQHP�RNROMX�ODKNR�SRãNRGXMH�L]GHOHN�

1DVWDYOMDQMH�]UDþQHJD�WODND
Glej stran 197.

1. 3UHSULþDMWH�VH��GD� MH�VWLNDOR�]D�YNORS�L]NORS�Y�SRORåDMX�
,=./23��2��LQ�EDWHULMVNL�YORåHN�RGVWUDQMHQ�

2. 3ULNOMXþLWH�EDWHULMVNL�YORåHN�QD�L]GHOHN�
3. 6WLNDOR�]D�YNORS�L]NORS�SRPDNQLWH�Y�SRORåDM�]D�9./23�

(I).
��� ,]YOHFLWH� JXPE� ]D� UHJXOLUDQMH� WODND�� GD� RPRJRþLWH�

QDVWDYOMDQMH�
5. =DYUWLWH� JXPE� ]D� UHJXOLUDQMH� WODND� QD� åHOHQL� WODN�� =D�

SRYHþDQMH� ]UDþQHJD� WODND� QD� L]KRGX� REUQLWH� JXPE� Y�
VPHUL�XULQHJD�ND]DOFD��=D�]PDQMãDQMH�]UDþQHJD� WODND�
na izhodu obrnite gumb v obratni smeri urinega kazalca. 
3ULWLVQLWH� JXPE� ]D� UHJXOLUDQMH� WODND�� GD� RQHPRJRþLWH�
QDVWDYOMDQMH�

6. 2E�XSRãWHYDQMX�YVHK�YDUQRVWQLK�SUHYLGQRVWQLK�XNUHSRY�
Y�WHP�SULURþQLNX�LQ�QDYRGLO�SURL]YDMDOFD�Y�SULURþQLNX�]D�
]UDþQR� RURGMH� ODKNR� ]GDM� ]DþQHWH� XSRUDEOMDWL� ]UDþQR�
RURGMH�

  OPOZORILO

=UDþQR�RURGMH�PRUGD�]DKWHYD�YHþMR�SRUDER�]UDND��NRW�MR�
ODKNR�]DJRWRYL� WD�]UDþQL�NRPSUHVRU��3UHEHULWH�QDYRGLOD�
]D�RURGMH��GD�SUHSUHþLWH�SRãNRGEH�RURGMD� LQ�SUHSUHþLWH�
WYHJDQMH�WHOHVQH�SRãNRGEH�

7. 1DG]LUDMWH�]UDþQL�SUHWRN�]�JXPERP�UHJXODWRUMD�]D�WODN��
ýH�JXPE�]DYUWLWH�GR�NRQFD�Y�QDVSURWQL�VPHUL�XULQHJD�
kazalca, se pretok zraka zaustavi.

OPOMBA:�3UL�XSRUDEL�QDSUDYH�YHGQR�XSRUDELWH�QDMQLåML�
PRåHQ�WODN��ýH�XSRUDELWH�QDSUDYR�SUL�YLãMHP�WODNX��NRW�
MH� SRWUHEQR�� ER� SRUDED� ]UDND� Y� UH]HUYRDUMX� YHþMD� LQ�
REUDWRYDOQL�FLNHO�QDSUDYH�SRJRVWHMãL�

8. =D� L]NORS�]UDþQHJD�NRPSUHVRUMD�SRPDNQLWH� VWLNDOR� ]D�
YNORS�Y�SRORåDM�]D�,=./23��2��
OPOMBA:�.R�MH�NRPSUHVRU�Y�SRORåDMX�]D�9./23��,���VH�
]UDþQL�NRPSUHVRU�VDPRGHMQR�YNORSL��NL�WODN�Y�GRORþHQHP�
]UDþQHP� UH]HUYRDUMX� SDGH� SRG� YQDSUHM� QDVWDYOMHQR�
PHMR�WODND��.R�VH�GRVHåH�åHOHQL�WODN��VH�L]NORSL�

  OPOZORILO

1LNROL� QH� SUHVH]LWH� QD]LYQH� YUHGQRVWL� WODND� ]UDþQHJD�
RURGMD�� NL� MR� SULSRURþD� SURL]YDMDOHF�� ýH� WD� ]UDþQL�
NRPSUHVRU�XSRUDEOMDWH�NRW�QDSUDYR�]D�SROQMHQMH��YHGQR�
XSRãWHYDMWH�QDYRGLOD�SURL]YDMDOFD�JOHGH�QDMYLãMH�VWRSQMH�
napolnitve izdelka, ki ga polnite.

  OPOZORILO

3UHG� PHQMDYR� ]UDþQHJD� RURGMD� DOL� RGVWUDQLWYLMR� FHYNH�
L]�L]KRGD�]D�]UDN�VH�YHGQR�SUHSULþDMWH��GD�MH�VWLNDOR�]D�
YNORS�L]NORS�Y�SRORåDMX�]D� ,=./23��2���1HXSRãWHYDQMH�
WHJD�QDVYHWD�ODKNR�SRY]URþL�KXGH�WHOHVQH�SRãNRGEH�

9. .R� NRQþDWH� ]� GHORP�� YHGQR� L]SUD]QLWH� UH]HUYRDU� LQ�
RGVWUDQLWH� EDWHULMVNL� YORåHN�� .R� L]GHOHN� GHOXMH� DOL� MH�
SULNOMXþHQ� QD� EDWHULMVNL� YORåHN�� JD� LPHMWH� YHGQR� SRG�
nadzorom.

35$=1-(1-(�=5$ý1(*$�5(=(592$5-$
Glej stran 198.

=D�SUHSUHþLWHY�NRUR]LMH� UH]HUYRDUMD� LQ�SUHSUHþLWHY�YODJH�Y�
]UDþQHP�UH]HUYRDUMX�MH�WUHED�]UDþQL�UH]HUYRDU�NRPSUHVRUMD�
vsak dan izprazniti.

3UD]QMHQMH�]UDþQHJD�UH]HUYRDUMD�
1. 3UHSULþDMWH�VH��GD� MH�VWLNDOR�]D�YNORS�L]NORS�Y�SRORåDMX�

IZKLOP (O).
2. 2GVWUDQLWH�EDWHULMVNL�YORåHN�
3. ,]YOHFLWH� REURþ� QD� YHQWLOX� ]D� VSURVWLWHY� WODND�� GRNOHU�

PHULOQLN� WODND�Y� UH]HUYRDUMX�QH�SULND]XMH�PDQM� NRW�����
bara (20 PSI).

��� 2EUQLWH�REURþ�
5. 5RþLFR�YHQWLOD�]D�SUD]QMHQMH�]DYUWLWH�Y�QDVSURWQL�VPHUL�

XULQHJD�ND]DOFD��GD�RVXãLWH�YODJR�
OPOMBA:� .RQGHQ]DW� MH� VQRY�� NL� RQHVQDåXMH� RNROMH�
LQ� MR� MH� SRWUHEQR� RGYUHþL� Y� VNODGX� ]� YHOMDYQR� ORNDOQR�
]DNRQRGDMR�

6. 5RþLFR� YHQWLOD� ]D� SUD]QMHQMH� ]DYUWLWH� Y� VPHUL� XULQHJD�
ND]DOFD��GD�]DSUHWH�YHQWLO�]D�SUD]QMHQMH�

GUMB ZA PONASTAVITEV

ýH�WRN�Y�PRWRU�]UDþQHJD�NRPSUHVRUMD�SUHVHåH�SUHGSLVDQR�
YUHGQRVW��VH�]UDþQL�NRPSUHVRU�VDPRGHMQR�L]NORSL�

3RQDVWDYLWHY�]UDþQHJD�NRPSUHVRUMD�
1. 2GVWUDQLWH�EDWHULMVNL�YORåHN�
2. ,]NORSLWH�RURGMH�
3. 3RþDNDMWH�WUL�PLQXWH��GD�VH�PRWRU�RKODGL�
��� Pritisnite gumb za ponastavitev.
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5. 3ULNOMXþLWH�EDWHULMVNL�YORåHN�QD�L]GHOHN�
6. 3ULåJLWH�QDSUDYR�

ZAMENJAVA SPOJKE

Glej stran 199.

1. 3UHSULþDMWH�VH��GD� MH�VWLNDOR�]D�YNORS�L]NORS�Y�SRORåDMX�
IZKLOP (O).

2. 2GVWUDQLWH�EDWHULMVNL�YORåHN�
3. ,]YOHFLWH� REURþ� QD� YHQWLOX� ]D� VSURVWLWHY� WODND�� GRNOHU�

PHULOQLN� WODND�Y� UH]HUYRDUMX�QH�SULND]XMH�PDQM� NRW�����
bara (20 PSI).

��� 2EUQLWH�REURþ�
5. 6�NOMXþHP�UD]UDKOMDMWH�LQ�RGVWUDQLWH�VSRMNR�]�REUDþDQMHP�

v nasprotni smeri urinega kazalca.
6. 6�NOMXþHP�QDPHVWLWH�QRYR�VSRMNR� LQ� MR�SULYLMWH�Y�VPHUL�

urinega kazalca.

75$163257�,1�6./$',âý(1-(
Glej stran 200 - 201.

1. 3UHSULþDMWH�VH��GD� MH�VWLNDOR�]D�YNORS�L]NORS�Y�SRORåDMX�
IZKLOP (O).

2. 2GVWUDQLWH�EDWHULMVNL�YORåHN�
3. =DåHQLWH�]UDþQR�RURGMH��GD�VSURVWLWH�]UDþQL�WODN�Y�FHYNL��

LQ� QDWR� RGVWUDQLWH� ]UDþQR� FHYNR� WHU� ]UDþQR� RURGMH��
Povlecite ventil za sprostitev tlaka, da izpustite zrak.

��� 2VXãLWH� YRGR� L]� UH]HUYRDUMD� SR� QDYRGLOLK� Y� UD]GHONX�
ª3UD]QMHQMH�]UDþQHJD�UH]HUYRDUMD©�

5. 2þLVWLWH�L]GHOHN�V�VXKR�NUSR�
6. 2YLMWH�FHYNR�RNROL�QRVLOFHY�]D�RYLMDQMH�FHYNH�
7. ,]GHOHN�RE�SUHQDãDQMX�SULPLWH�]D�URþDM�
8. =UDþQL� NRPSUHVRU� VKUDQMXMWH� Y� RELþDMQHP� SRORåDMX� ]D�

GHORYDQMH�Y�VXKHP�LQ�]DãþLWHQHP�REPRþMX�

  OPOZORILO

2E� GHORYDQMX� NRPSUHVRUMD� VH� Y� ]UDþQHP� UH]HUYRDUMX�
NRPSUHVRUMD�NRQGHQ]LUD�YRGD��ýH�Y�UH]HUYRDUMX�RVWDQH�
YRGD�� ODKNR� UH]HUYRDU� RVODEL� LQ� SRMDYL� VH� NRUR]LMD�� NHU�
SRYHþD�WYHJDQMH�QDVWDQND�UD]SRN�QD�UH]HUYRDUMX�

  OPOZORILO

.R� RURGMD� QH� XSRUDEOMDMWH� DOL� JD� VHUYLVLUDWH�� YHGQR�
RGNORSLWH� ]UDþQR� FHYNR� L]� RURGMD�� 0HG� Y]GUåHYDQMHP�
VH� ODKNR� RURGMH�� NL� MH� SULNORSOMHQR� QD� ]UDþQR� FHYNR��
QHQDPHUQR�]DåHQH�LQ�SRY]URþL�KXGR�WHOHVQR�SRãNRGER�

  OPOZORILO

ýH�SUHG�VKUDQMHYDQMHP�QH�RGVWUDQLWH�EDWHULMVNHJD�YORåND�
L]�]UDþQHJD�NRPSUHVRUMD��ODKNR�NRPSUHVRU�QHSUHNLQMHQR�
WHþH�� NDU� SRY]URþL� SUHJUHWMH�� SRãNRGEH� NRPSUHVRUMD� LQ�
PRUGD�WXGL�SRåDU�

9='5ä(9$1-(

63/2â12�9='5ä(9$1-(
 Ŷ 3UL� þLãþHQMX� SODVWLþQLK� GHORY� VH� L]RJLEDMWH� WRSLORP��
9HþLQD� YUVW� SODVWLNH� VH� SRãNRGXMH�� þH� XSRUDEOMDWH�
UD]OLþQH� YUVWH� NRPHUFLDOQLK� WRSLO�� 8SRUDELWH� þLVWH� NUSH�
]D�RGVWUDQMHYDQMH�SUDKX��XPD]DQLMH��ROMD��PDVWL�LWG�

 Ŷ =DYRUQD� WHNRþLQD�� JRULYR�� L]GHONL� QD� RVQRYL� QDIWH��
SURGLUDMRþH� ROMH� LSG�� QLNROL� QH� VPHMR� SULWL� Y� VWLN� V�
SODVWLþQLPL�GHOL��.HPLNDOLMH� ODKNR�SRãNRGXMHMR��RVODELMR�
DOL�XQLþLMR�SODVWLNR��NDU�ODKNR�LPD�]D�SRVOHGLFR�WXGL�UHVQH�
WHOHVQH�SRãNRGEH�

 Ŷ 3UHG� þLãþHQMHP� DOL� SRSUDYOMDQMHP� L]GHOND� YHGQR�
VSURVWLWH� YHV� WODN�� RGVWUDQLWH� EDWHULMVNL� YORåHN� LQ�
SRþDNDMWH��GD�MH�L]GHOHN�KODGHQ�QD�GRWLN�

 Ŷ 7HJD� L]GHOND� QD� QREHQ� QDþLQ� QH� VSUHPLQMDMWH� DOL�
XSRUDEOMDMWH� GRGDWNRY�� NL� MLK� QL� RGREULO� SURL]YDMDOHF��
9DãD�YDUQRVWL�LQ�YDUQRVW�GUXJLK�VWD�PRUGD�RJURåHQL�

 Ŷ ,]GHOND� QH� XSRUDEOMDMWH�� þH� VWLNDOD�� ]DãþLWH� DOL� GUXJH�
IXQNFLMH� QH� GHOXMHMR�� NRW� MH� ELOR� SUHGYLGHQR�� =D�
SURIHVLRQDOQR� SRSUDYLOR� DOL� ]DPHQMDYR� VH� REUQLWH� QD�
SRREODãþHQL�VHUYLV�

 Ŷ 3UHG� QDVWDYOMDQMHP�� PD]DQMHP� DOL� Y]GUåHYDQMHP�
L]GHOND�SRVNUELWH��GD�MH�DNXPXODWRUVNL�YORåHN�RGVWUDQMHQ�
iz izdelka.

 Ŷ 3UHG� LQ� SR� YVDNL� XSRUDEL� SUHYHULWH�� DOL� MH� L]GHOHN�
SRãNRGRYDQ� R]�� DOL� LPD� SRNYDUMHQH� GHOH�� ,]GHOHN�
RKUDQMDMWH� Y� YUKXQVNHP� VWDQMX� WDNR�� GD� QHPXGRPD�
]DPHQMDWH� GHOH� ]� QDGRPHVWQLPL� GHOL�� NL� MLK� MH� RGREULO�
SURL]YDMDOHF�

  OPOZORILO

=DUDGL� YHþMH� YDUQRVWL� LQ� ]DQHVOMLYRVWL� QDM� YVD� SRSUDYLOD�
L]YDMD�SRREODãþHQL�VHUYLVQL�FHQWHU�

=$âý,7$�2.2/-$

1DPHVWR��GD�QDSUDYR�]DYUåHWH�� UHFLNOLUDMWH�
VXURYLQH�� 1DSUDYR�� SULERU� LQ� HPEDODåR� MH�
WUHED�VRUWLUDWL�]D�RNROMX�SULMD]QR�UHFLNOLUDQMH�

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Prosimo, da si pred zagonom naprave 
pozorno preberete navodila

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

8NUDMLQVND�R]QDND�]D�VNODGQRVW

3UL�XSRUDEL�VWURMD�YHGQR�QRVLWH�RþDOD�
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1RVLWH�ãþLWQLNH�]D�XãHVD�

=D�QRWUDQMR�XSRUDER

2SR]RULOR� QD� PRNUR� VWDQMH�� 1H�
L]SRVWDYOMDMWH�GHåMX�+UDQLWH�QRWUL�

7YHJDQMH� YGLKDYDQMD�� =UDN�� NL� VH� SULGREL�
QHSRVUHGQR� L]� ]UDþQHJD� NRPSUHVRUMD��
VH�QLNROL�QH�VPH�XSRUDEOMDWL�]D�GRYDMDQMH�
]UDND�]D�OMXGL�
1HYDUQRVW�SRND��5HJXODWRUMD�QH�QDVWDYLWH�
WDNR�� GD� EL� L]KRGQL� WODN� SUHVHJHO� QDMYLãML�
QDYHGHQL�WODN�GRGDWND��1H�XSRUDEOMDMWH�]D�
tlak, ki presega 10 barov.

7D� NRPSUHVRU� VH� ODKNR� ]DåHQH� EUH]�
opozorila.

1HYDUQRVW�SRåDUD�DOL�HNVSOR]LMH� Prostor 
]D� UD]SUãHYDQMH� PRUD� ELWL� GREUR� ]UDþHQ��
1H� NDGLWH��PHGWHP� NR� UD]SUãXMHWH� EDUYR�
DOL�QH�ãNURSLWH�Y�SURVWRUX��NMHU�MH�PRåQRVW�
YåLJD�� .RPSUHVRUMH� LPHMWH� þLP� GOMH� RG�
SRYUãLQH�]D�ãNURSHQMH��.RPSUHVRU� LPHMWH�
YVDM����P�VWUDQ�RG�SRYUãLQH��NL�MR�ãNURSLWH�
in stran od vseh eksplozivnih hlapov.

5HJXOLUDQ�WODN

7ODN�Y�UH]HUYRDUMX

2GSDGQH� HOHNWULþQH� L]GHONH� QH� RGODJDMWH�
VNXSDM� ]� RVWDOLPL� JRVSRGLQMVNLPL� RGSDGNL��
5HFLNODåR� RSUDYOMDMWH� QD� SUHGSLVDQLK�
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne 
oblasti.

6,0%2/,�9�35,52ý1,.8

'HOL�DOL�GRGDWNL�VR�QD�SURGDM�ORþHQR

Opomba

Opozorilo

6OHGHþH� VLJQDOQH�EHVHGH� LQ� SRPHQL� QDM� EL� SRMDVQLOL� UDYQL�
WYHJDQMD��NL�VR�SRYH]DQH�V�WHP�L]GHONRP�

 NEVARNOST

2]QDþXMH� QHL]RJLEQR� QHYDUQR� VWDQMH�� NL� ODKNR� SRY]URþL�
VPUW�DOL�KXGH�SRãNRGEH��þH�JD�QH�SUHSUHþLWH�

 OPOZORILO

2]QDþXMH�PRUHELWQR�QHYDUQR�VWDQMH��NL�EL�ODKNR�SRY]URþLOR�
VPUW�DOL�KXGH�SRãNRGEH��þH�JD�QH�SUHSUHþLWH�

 POZOR

2]QDþXMH� PRUHELWQR� QHYDUQR� VWDQMH�� NL� ODKNR� SRY]URþL�
PDQMãH�DOL�]PHUQH�SRãNRGEH��þH�VH�JD�QH�SUHSUHþLWH�

POZOR

�%UH]�VLPEROD�9DUQRVWQL�DODUP��2]QDþXMH�VWDQMH�� NL� ODKNR�
SULYHGH�GR�SRãNRGRYDQMD�ODVWQLQH�
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%H]SHþQRVĢ�� HIHNWLYLWD� D� VSRĐDKOLYRVĢ� EROL� SUYRUDGp� SUL�
QDYUKRYDQt�YiãKR�Y]GXFKRYpKR�NRPSUHVRUD�

Òý(/�328ä,7,$
7HQWR� Y]GXFKRYê� NRPSUHVRU� MH� XUþHQê� OHQ� QD� SUtYRG�
VWODþHQpKR� Y]GXFKX�� 1HVPLH� VD� SRXåtYDĢ� QD� NRPSUHVLX�
åLDGQHKR�LQpKR�SO\QX�
7HQWR� YêURERN� MH� XUþHQê� QD� SRKiĖDQLH� SQHXPDWLFNpKR�
náradia a na nafukovanie predmetov s vysokým tlakom 
vzduchu, ako sú pneumatiky automobilov a bicyklov.

7HQWR� YêURERN� P{åX� SRXåtYDĢ� OHQ� VYRMSUiYQH� GRVSHOp�
RVRE\�� NWRUp� VL� SUHþtWDOL� D� SRUR]XPHOL� SRN\QRP� D�
YDURYDQLDP�Y�WHMWR�SUtUXþNH�
7HQWR� YêURERN� E\� VD� PDO� SRXåtYDĢ� LED� YR� YQ~WRUQêFK�
priestoroch.

7HQWR�SURGXNW�QHSRXåtYDMWH�åLDGQ\P�LQêP�VS{VRERP��DNR�
MH�XYHGHQp�Y�~þHOH�SRXåLWLD��3UL�SRXåtYDQt�PHFKDQLFNpKR�
QiVWURMD� QD� LQp� DNR� XUþHQp� þLQQRVWL� P{åH� G{MVĢ� N�
QHEH]SHþQêP�VLWXiFLiP�

9â(2%(&1e�%(=3(ý12671e�9é675$+<

  VAROVANIE

3UHþtWDMWH�VL�YãHWN\�EH]SHþQRVWQp�YêVWUDK\�D�SRN\Q\� 
$N�QHUHãSHNWXMHWH�D�LQãWUXNFLH��P{åH�WR�PDĢ�]D�QiVOHGRN�
~UD]�HOHNWULFNêP�SU~GRP��SRåLDU�D�DOHER�YiåQH�]UDQHQLH�

2GORåWH�YãHWN\�YêVWUDK\�D�SRN\Q\�SUH�EXG~FH�SRXåLWLH� 

  VAROVANIE

3UL� SRXåtYDQt� HOHNWULFNêFK� QiVWURMRY� MH� SRWUHEQp�
GRGUåLDYDĢ� ]iNODGQp� EH]SHþQRVWQp� RSDWUHQLD�� DE\�
VD� ]QtåLOR� UL]LNR� SRåLDUX�� ~UD]X� HOHNWULFNêP� SU~GRP� D�
SRUDQHQLD�RV{E��3UHG�SUiFRX�V�SURGXNWRP�VL�SUHþtWDMWH�
YãHWN\�SRN\Q\�D�RGORåWH�VL�WHQWR�QiYRG�

%(=3(ý126ġ�35$&29,6.$
 Ŷ 3UDFRYLVNR� XGUåXMWH� Y� þLVWRWH�� 3UHSFKDQp� SORFK\� D�
SUDFRYQp� VWRO\� ]Y\ãXM~� SUDYGHSRGREQRVĢ� QHK{G��
1HQHFKiYDMWH� QiVWURMH� DOHER� NXV\� GUHYD� QD� QiVWURML��
NHć�MH�VSXVWHQê�

 Ŷ 7HQWR�YêURERN�QHSRXåtYDMWH�Y�QHEH]SHþQRP�SURVWUHGt��
(OHNWULFNp� QiVWURMH� QHSRXåtYDMWH� YR� YOKNRP� DOHER�
PRNURP� SURVWUHGt�� DQL� LFK� QHY\VWDYXMWH� GDåćX��
3UDFRYLVNR�PXVt�E\Ģ�GRVWDWRþQH�RVYHWOHQp�

 Ŷ 1HGRYRĐWH� VD� SULEOLåRYDĢ� GHĢRP� D� RNRORVWRMDFLP�
RVREiP�� 9ãHWN\� LQp� RVRE\� E\� PDOL� PDĢ� RFKUDQQp�
RNXOLDUH�D�VWiĢ�Y�GRVWDWRþQHM�Y]GLDOHQRVWL�RG�SUDFRYLVND��
1HGRYRĐWH��DE\�VD�SUL]HUDM~FH�RVRE\�GRWêNDOL�YêURENX�
SRþDV�SUHYiG]N\�

 Ŷ 1LNG\� QHSUDFXMWH� YR� YêEXãQHM� DWPRVIpUH�� 3ULURG]HQp�
LVNUHQLH�PRWRUD�E\�PRKOR�]DSiOLĢ�YêSDU\�

(/(.75,&.È�%(=3(ý126ġ
 Ŷ $N�E\�DNêNRĐYHN�HOHNWULFNê�NRPSRQHQW�YêURENX�SUHVWDO�
VSUiYQH� IXQJRYDĢ�� Y\SQLWH� KODYQê� Y\StQDþ�� Y\EHUWH� ]�
YêURENX�V~SUDYX�EDWpULt�D�Y\PHĖWH�SUHG�SRNUDþRYDQtP�
prevádzky.

 Ŷ 0HFKDQLFNp�QiVWURMH�QHY\VWDYXMWH�GDåćX�DQL�PRNUpPX�
prostrediu. Voda, ktorá vnikne do mechanického 
QiVWURMD��]Y\ãXMH�UL]LNR�~UD]X�HOHNWULFNêP�SU~GRP�

262%1È�%(=3(ý126ġ
 Ŷ %XćWH� RVWUDåLWt� D� Y\NRQiYDMWH� NRQWUROX�� 6OHGXMWH��
þR� UREtWH� D� SRXåtYDMWH� ]GUDYê� UR]XP�� 1HSRXåtYDMWH�
]DULDGHQLH��NHć�VWH�XQDYHQt��1HSRQiKĐDMWH�VD�

 Ŷ 3ULPHUDQH�VD�REOHþWH��1HQRVWH�YRĐQp�REOHþHQLH��NUDYDW\�
DOHER� ãSHUN\�� NWRUp� E\� VD� PRKOL� ]DFK\WLĢ� D� VWLDKQXĢ�
YiV� GR� SRK\EXM~FLFK� VD� þDVWt�� 3UL� SUiFL� Y� H[WHULpUL� VD�
RGSRU~þD� SRXåtYDĢ� JXPHQp� UXNDYLFH� D� SURWLãP\NRY~�
obuv. Ak máte dlhé vlasy, noste ochrannú pokrývku 
vlasov.

 Ŷ 9åG\�QRVWH�EH]SHþQRVWQp�RNXOLDUH�V�ERþQêPL�FKUiQLþPL��
2NXOLDUH�QD�GHQQp�QRVHQLH�PDM~�VNOi��NWRUp�V~�RGROQp�
OHQ�QiUD]X��1,(�V~�WR�EH]SHþQRVWQp�RNXOLDUH�

 Ŷ &KUiĖWH�VL�SĐ~FD��$N�SUL�SUiFL�Y]QLNi�SUDFK��SRXåtYDMWH�
tvárovú alebo protiprachovú masku.

 Ŷ &KUiĖWH� VL� VOXFK�� 3UL� GOKãtFK� REGRELDFK� SRXåtYDQLD�
SRXåtYDMWH�FKUiQLþ�VOXFKX�

 Ŷ 1HVLDKDMWH�SUtOLã�ćDOHNR��1HXVWiOH�]DFKRYiYDMWH�SHYQ~�
RSRUX�Q{K�D�URYQRYiKX�

 Ŷ 2GVWUiĖWH�QDVWDYRYDFLH�NOLQ\�D�NĐ~þH��9\WYRUWH�VL�QiY\N�
YL]XiOQHM�NRQWURO\�RGVWUiQHQLD�QDVWDYRYDFtFK�NĐ~þRY�]�
QiVWURMD�SUHG�MHKR�]DSQXWtP�

328äË9$1,(�$�67$5267/,926ġ�2�9='8&+29é�.20-
PRESOR

 Ŷ 1HSUHNUDþXMWH� PHQRYLWê� WODN� åLDGQHKR� NRPSRQHQWX� Y�
systéme.

 Ŷ &KUiĖWH�PDWHULiORYp�YHGHQLD�D�Y]GXFKRYp�YHGHQLD�SUHG�
SRãNRGHQtP�DOHER�SUHSLFKQXWtP��+DGLFX�XFKRYiYDMWH�Y�
EH]SHþQHM�Y]GLDOHQRVWL�RG�RVWUêFK�SUHGPHWRY��UR]OLDW\FK�
FKHPLNiOLt��ROHMD��UR]S~ãĢDGLHO�D�PRNUHM�SRGODK\�

 Ŷ 3UHG� NDåGêP� SRXåLWtP� VNRQWUROXMWH�� þL� KDGLFH� QLH� V~�
RVODEHQp� DOHER� RSRWUHERYDQp� D� SUHVYHGþLWH� VD�� þL�
V~� YãHWN\� VSRMH� EH]SHþQp�� 1HSRXåtYDMWH� Y� SUtSDGH�
zistenia poruchy. Zakúpte novú hadicu alebo ohláste 
autorizovanému servisnému centru kontrolu alebo 
opravu.

 Ŷ 3RPDO\�XYRĐQLWH�YãHWN\�WODN\�Y�V\VWpPH��3UDFK�D�VXWLQD�
P{åX�E\Ģ�ãNRGOLYp�

 Ŷ 1HSRXåtYDQê� Y]GXFKRYê� NRPSUHVRU� VNODGXMWH� PLPR�
GRVDKX� GHWt� D� RVWDWQêFK� QH]DãNROHQêFK� RV{E��
9]GXFKRYp� NRPSUHVRU\� V~� QHEH]SHþQp� Y� UXNiFK�
QH]DãNROHQêFK�SRXåtYDWHĐRY�

 Ŷ 9]GXFKRYp�NRPSUHVRU\�VWDURVWOLYR�XGUåLDYDMWH��5LDćWH�
VD�SRN\QPL�QD�~GUåEX��6SUiYQH�XGUåLDYDQp�QiVWURMH�VD�
ĐDKãLH�RYOiGDM~�

 Ŷ 6NRQWUROXMWH�� þL� SRK\EOLYp� GLHO\� QLH� V~� QHVSUiYQH�
QDVWDYHQp�DOHER�]DEORNRYDQp��þL�QLHNWRUp�GLHO\�QLH�V~�
SRãNRGHQp��DNR�DM�DNêNRĐYHN�LQê�VWDY��NWRUê�E\�PRKRO�
RYSO\YQLĢ� þLQQRVĢ� QiVWURMD�� 3UL� SRãNRGHQt� QHFKDMWH�
SUHG� RSlWRYQêP� SRXåLWtP� QiVWURM� RSUDYLĢ� Y� VHUYLVH��
0QRKR�QHK{G�MH�VS{VREHQêFK�QHGRVWDWRþQRX�~GUåERX�
QiVWURMRY�
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 Ŷ 9RQNDMãLH� þDVWL� YêURENX� XGUåLDYDMWH� VXFKp�� þLVWp� D�
EH]�ROHMD�D�PD]LYD��1D�þLVWHQLH�YåG\�SRXåtYDMWH�þLVW~�
XWLHUNX�� 1D� þLVWHQLH� ]DULDGHQLD� QLNG\� QHSRXåtYDMWH�
EU]GRY~�NYDSDOLQX��EHQ]tQ��URSQp�SURGXNW\�DOHER�VLOQp�
UR]S~ãĢDGOi��3UL�GRGUåDQt�WRKWR�SUDYLGOD�VD�]QtåL�UL]LNR�
opotrebovania plastu puzdra.

SERVIS

 Ŷ 3UL� VHUYLVH� SRXåtYDMWH� OHQ� RULJLQiOQH� QiKUDGQp� GLHO\��
3RXåLWLH� LQêFK� GLHORY�P{åH� SUHGVWDYRYDĢ� UL]LNR� DOHER�
VS{VRELĢ�SRãNRGHQLH�SURGXNWX�

8VFKRYDMWH� VL� WLHWR� LQãWUXNFLH�� ýDVWR� GR� QHKR�
QDKOLDGDMWH� D� SRXåtYDMWH� KR� QD� SRXþHQLH� RVWDWQêFK�
XåtYDWHĐRY�� $N� QLHNRPX� QiVWURM� SRåLþLDWH�� SULORåWH� N�
nemu aj tento návod.

%(=3(ý12671e�9é675$+<�35(�9='8&+29é�
KOMPRESOR

 Ŷ 2ER]QiPWH�VD�V�YDãtP�SURGXNWRP��'{NODGQH�VL�SUHþtWDMWH�
QiYRG� QD� SRXåLWLH�� 2ER]QiPWH� VD� V� DSOLNiFLDPL� D�
REPHG]HQLDPL�VWURMD�DNR�DM�VR�ãSHFLILFNêPL�SRWHQFLiOQ\PL�
UL]LNDPL� V~YLVLDFLPL� V� WêPWR� QiVWURMRP�� 'RGUåLDYDQtP�
WRKWR�SUDYLGOD�]QLåXMHWH�UL]LNR�~UD]X�HOHNWULFNêP�SU~GRP��
SRåLDUX�DOHER�]iYDåQpKR�SRUDQHQLD�

 Ŷ 9\SXVWLWH�YRGX�]R�Y]GXFKRYHM�QiGUåH�SR�NDåGRGHQQRP�
SRXåLWt�� $N� VD� YêURERN� QHEXGH� XUþLW~� GREX� SRXåtYDĢ��
EXGH� QDMOHSãLH� SRQHFKDĢ� Y\S~ãĢDFt� YHQWLO� RWYRUHQê�
Då� GR� ćDOãLHKR� SRXåLWLD�� 7êPWR� VD� XPRåQt� ~SOQp�
Y\SXVWHQLH�NRQGHQ]RYDQHM�YRG\�D�]DEUiQL�VD�NRUy]LL�YR�
YQ~WUL�Y]GXFKRYHM�QiGUåH�

 Ŷ 1HEH]SHþHQVWYR� SRåLDUX� DOHER� YêEXFKX�� 1HVSUHMXMWH�
zápalné tekutiny v stiesnených priestoroch. Priestor 
UR]SUDãRYDQLD� PXVt� E\Ģ� GREUH� YHWUDQê�� 3RþDV�
UR]SUDãRYDQLD�QHIDMþLWH�D�QHVSUHMXMWH�GR�SULHVWRURY��NGH�
VD� P{åX� QDFKiG]DĢ� LVNU\� DOHER� SODPHĖ�� 8GUåLDYDMWH�
YêURERN�PLQLPiOQH����P�����VW{S��RG�REODVWL�VWULHNDQLD�
D�YãHWNêFK�YêEXãQêFK�SiU�

 Ŷ 5L]LNR�SUDVNQXWLD��1HQDVWDYXMWH� UHJXOiWRU� WDN��DE\�ERO�
YêVWXSQê� WODN�Y\ããt�QHå�PD[LPiOQ\� WODN�Y\]QDþHQê�QD�
SULSRMHQHM� MHGQRWNH�� 1HSRXåtYDMWH� WODN� Y\ããt� QHå� ����
barov.

 Ŷ $E\�VWH�SUHGLãOL�UL]LNX�]DVLDKQXWLD�HOHNWULFNêP�SU~GRP��
QHY\VWDYXMWH� WHQWR� YêURERN� ~þLQNRP� GDåćD�� 9êURERN�
VNODGXMWH�YQ~WUL�

 Ŷ 5D]�URþQH�VNRQWUROXMWH��þL�YêURERN�QHKUG]DYLH��þL�QHPi�
SUDVNOLQ\�� PDOp� GLHU\� þL� LQp� QHGRNRQDORVWL�� NWRUp� E\�
PRKOL�VS{VRELĢ�QHEH]SHþQê�VWDY�YêURENX�

 Ŷ 1LNG\� QH]YiUDMWH� DQL� QHYĚWDMWH� RWYRU\� GR� ]iVREQtND�
vzduchu.

 Ŷ 6NRQWUROXMWH��þL�Y�KDGLFL�QLH�V~�SUHNiåN\�DOHER�XSFKDWLD��
=DPRWDQp�DOHER�]DX]OHQp�KDGLFH�P{åX�VS{VRELĢ�VWUDWX�
URYQRYiK\�DOHER�RSRU\�Q{K�D�P{åX�E\Ģ�QHEH]SHþQp�

 Ŷ 9êURERN� SRXåtYDMWH� OHQ� QD� XUþHQê� ~þHO�� 1HXSUDYXMWH�
DQL� QHPRGLILNXMWH� S{YRGQ~� NRQãWUXNFLX� DOHER� IXQNFLH�
MHGQRWN\�

 Ŷ 9åG\� PDMWH� QD� SDPlWL�� åH� QHVSUiYQH� SRXåtYDQLH� D�
QHYKRGQi� PDQLSXOiFLD� WRKWR� QiVWURMD� P{åH� YLHVĢ� N�
SRUDQHQLX�YiV�DOHER�LQêFK�RV{E�

 Ŷ 9êURERN� QLNG\� QHQHFKiYDMWH� EH]� GR]RUX�� NHć� MH�
Y]GXFKRYi�KDGLFD�SULSHYQHQi�N�QiVWURMX�

 Ŷ 1LNG\� QHPLHUWH� åLDGQ\P� Y]GXFKRYêP� QiVWURMRP� QD�
seba ani na iných.

 Ŷ 1HSUDFXMWH� V� WêPWR� QiVWURMRP�� DN� VD� QD� ĖRP�
QHQDFKiG]D�þLWDWHĐQê�YêVWUDåQê�ãWtWRN�

 Ŷ 3UHUXãWH� SUiFX� V� QiVWURMRP� DOHER� KDGLFRX�� ]� NWRUêFK�
XQLNi�Y]GXFK�DOHER�NWRUp�QHIXQJXM~�VSUiYQH�

 Ŷ 3UHG� Y\NRQiYDQtP� ~SUDY�� VHUYLVX� YêURENX� DOHER� DN�
YêURERN� QHEXGHWH� SRXåtYDĢ�� YåG\� RGSRMWH� SUtYRG�
vzduchu a vyberte akumulátor.

 Ŷ 3URGXNW�QHĢDKDMWH�DQL�QHSUHQiãDMWH�]D�KDGLFX�
 Ŷ 9iã�QiVWURM�P{åH�SRåDGRYDĢ�YlþãLX�VSRWUHEX�Y]GXFKX��
DNR�YêURERN�GRNiåH�SRVN\WQ~Ģ�

 Ŷ 2NUHP� YãHWNêFK� EH]SHþQRVWQêFK� SUDYLGLHO� SUH�
Y]GXFKRYê� NRPSUHVRU� GRGUåLDYDMWH� DM� YãHWN\�
EH]SHþQRVWQp�SUDYLGOi��NWRUp�RGSRU~þD�YêUREFD�YiãKR�
Y]GXFKRYpKR� QiVWURMD�� 3UL� GRGUåDQt� WRKWR� SUDYLGOD�
]QLåXMHWH�UL]LNR�]iYDåQpKR�SRUDQHQLD�

 Ŷ 3U~G�VWODþHQpKR�Y]GXFKX�QLNG\�QHVPHUXMWH�QD�RVRE\�þL�
]YLHUDWi��'EDMWH�QD�WR��DE\�VWH�QHI~NDOL�SUDFK�VPHURP�
N� VHEH� þL� LQêP� RVREiP�� 3UL� GRGUåDQt� WRKWR� SUDYLGOD�
]QLåXMHWH�UL]LNR�]iYDåQpKR�SRUDQHQLD�

 Ŷ 9êURERN� QHSRXåtYDMWH� QD� VWULHNDQLH� FKHPLNiOLt�� 9DãH�
SĐ~FD� E\� VD� PRKOL� SUL� YGêFKQXWt� WR[LFNêFK� YêSDURY�
SRãNRGLĢ��9�SUDãQêFK�SURVWUHGLDFK�DOHER�SUL�VSUHMRYDQt�
IDUE\� SRXåtYDMWH� UHVSLUiWRU�� 1HSUHQiãDMWH� SRþDV�
PDĐRYDQLD�

 Ŷ 3UDYLGHOQH� NRQWUROXMWH� NiEOH� D� KDGLFH� QiVWURMD� D� Y�
SUtSDGH� SRãNRGHQLD� KR� QHFKDMWH� RSUDYLĢ� Y� QDMEOLåãRP�
DXWRUL]RYDQRP� VHUYLVQRP� FHQWUH�� 1HXVWiOH� GiYDMWH�
SR]RU�� NGH� VD� QDFKiG]D� NiEHO�� 'RGUåLDYDQtP� WRKWR�
SUDYLGOD� ]QLåXMHWH� UL]LNR� ~UD]X� HOHNWULFNêP� SU~GRP�
DOHER�SRåLDUX�

 Ŷ 6NRQWUROXMWH�� þL� SRK\EOLYp� GLHO\� QLH� V~� QHVSUiYQH�
QDVWDYHQp�DOHER�]DEORNRYDQp��þL�QLHNWRUp�GLHO\�QLH�V~�
SRãNRGHQp��DNR�DM�DNêNRĐYHN�LQê�VWDY��NWRUê�E\�PRKRO�
RYSO\YQLĢ� þLQQRVĢ� QiVWURMD�� 3UL� SRãNRGHQt� QHFKDMWH�
SUHG� RSlWRYQêP� SRXåLWtP� QiVWURM� RSUDYLĢ� Y� VHUYLVH��
0QRKR�QHK{G�MH�VS{VREHQêFK�QHGRVWDWRþQRX�~GUåERX�
QiVWURMRY�

 Ŷ $N� PXVLD� E\Ģ� SHYQp� RFKUDQQp� NU\W\� RGVWUiQHQp� SUH�
SUDYLGHOQ~� ~GUåEX� DOHER� RSUDYX�� LFK� XSHYĖRYDFLH�
V\VWpP\�PXVLD�]RVWDĢ�SULSHYQHQp�N�RFKUDQQpPX�NU\WX�
DOHER� VWURMRYpPX� ]DULDGHQLX�� NHć� V~� RFKUDQQp� NU\W\�
odstránené.

 Ŷ 1LNG\� QHVNODGXMWH� QiVWURM� V� SULSRMHQRX� Y]GXFKRYRX�
KDGLFRX��6NODGRYDQLH�QiUDGLD�V�SULSRMHQêP�N�SUtYRGRP�
Y]GXFKX� P{åH� YLHVĢ� N� QHRþDNiYDQHM� SUHYiG]NH��
Y\PUãWHQLX�DOHER�SRK\EX�D�YiåQ\P�]UDQHQLDP�RV{E�

 Ŷ &KUiĖWH�VL�SĐ~FD��$N�SUL�SUiFL�Y]QLNi�SUDFK��SRXåtYDMWH�
WYiURY~�DOHER�SURWLSUDFKRY~�PDVNX��3UL�GRGUåDQt�WRKWR�
SUDYLGOD�]QLåXMHWH�UL]LNR�]iYDåQpKR�SRUDQHQLD�

 Ŷ 8VFKRYDMWH� VL� WLHWR� LQãWUXNFLH�� 2EþDV� VL� KR� SR]ULWH� D�
SRXåLWH�KR�QD�]DãNROHQLH�LQêFK�RV{E��NWRUp�P{åX�WHQWR�
SURGXNW�SRXåtYDĢ��$N�QLHNRPX�QiVWURM�SRåLþLDWH��SULORåWH�
N�QHPX�DM�WHQWR�QiYRG�
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 Ŷ =DULDGHQLH�SRXåtYDMWH�SUHG�RYOiGDFtP�SDQHORP�
 Ŷ .Hć� MH� ]DULDGHQLH� VSXVWHQp�� PQRKp� GLHO\� P{åX�
GRVLDKQXĢ� Y\VRN~� WHSORWX�� 3RXåtYDMWH� QHY\KQXWQp�
RVREQp�RFKUDQQp�SRP{FN\�DNR�UXNDYLFH��DE\�QHGRãOR�
N�SRUDQHQLDP�QiVOHGNRP�Y\VRNHM�WHSORW\�

 Ŷ 9êURERN� QLH� MH� XUþHQp� QD� WR�� DE\� KR� SRXåtYDOL� RVRE\�
�YUiWDQH� GHWt�� VR� ]QtåHQêPL� I\]LFNêPL�� ]P\VORYêPL�
DOHER� GXãHYQêPL� VFKRSQRVĢDPL� DOHER� V� FKêEDM~FLPL�
VN~VHQRVĢDPL� D� YHGRPRVĢDPL�� 1D� GHWL� WUHED� GiYDĢ�
pozor, aby sa s výrobkom nehrali.

$.808/È725�$�1$%Ë-$ý.$�±�%(=3(ý12671e�
VÝSTRAHY

  VAROVANIE

$E\�VWH�]DEUiQLOL�QHEH]SHþHQVWYX�SRåLDUX�VS{VREHQpKR�
VNUDWRP�� SRUDQHQLDP� DOHER� SRãNRGHQLDP� YêURENX��
QHSRQiUDMWH�QiUDGLH��YêPHQQ~�EDWpULX�DOHER�QDEtMDþNX�
GR� NYDSDOtQ� D� SRVWDUDMWH� VD� R� WR�� DE\� GR� ]DULDGHQt� D�
DNXPXOiWRURY�QHYQLNOL�åLDGQH�WHNXWLQ\��.RURGXM~FH�DOHER�
YRGLYp� NYDSDOLQ\�� DNR� MH� VODQi� YRGD�� XUþLWp� FKHPLNiOLH�
D� ELHOLDFH� SURVWULHGN\� DOHER� YêUREN\�� NWRUp� REVDKXM~�
ELHOLGOR��P{åX�VS{VRELĢ�VNUDW�

 Ŷ 1DEtMDMWH� OHQ� QDEtMDþNRX�� NWRU~� XYiG]D� YêUREFD� 
1DEtMDþND��NWRUi�MH�YKRGQi�SUH�MHGHQ�W\S�DNXPXOiWRUD��
P{åH�SUL�SRXåLWt�V� LQêP�DNXPXOiWRURP�VS{VRELĢ� UL]LNR�
SRåLDUX�

 Ŷ (OHNWULFNp�QiUDGLH�SRXåtYDMWH�OHQ�VSROX�VR�ãSHFLILFN\�
XUþHQêPL�V~SUDYDPL�EDWpULt��3RXåtYDQLH�LQêFK�V~SUDY�
EDWpULt�P{åH�SUHGVWDYRYDĢ�UL]LNR�SRUDQHQLD�D�SRåLDUX�

 Ŷ .Hć�VD�MHGQRWND�DNXPXOiWRUD�QHSRXåtYD��QHGiYDMWH�
ju do blízkosti iných kovových objektov, ako sú 
SDSLHURYp�VSRQN\��PLQFH��NĐ~þH��NOLQFH��VNUXWN\�þL�
LQp�PDOp�NRYRYp�SUHGPHW\��NWRUp�E\�PRKOL�VNUDWRYDĢ�
svorky.�6NUDWRYDQLH�NRQFRYLHN�EDWpULH�P{åH�VS{VRELĢ�
SRSiOHQLQ\�DOHER�SRåLDU�

 Ŷ 3UL� QHYKRGQRP� SRXåtYDQt�P{åH� ]� EDWpULH� Y\WHNDĢ�
WHNXWLQD�� ]DEUiĖWH� NRQWDNWX� V� ĖRX�� 9� SUtSDGH�
náhodného kontaktu opláchnite postihnuté miesto 
YRGRX�� $N� WHNXWLQD� SUtGH� GR� NRQWDNWX� V� RþDPL��
Y\KĐDGDMWH� OHNiUVNX� SRPRF�� 7HNXWLQD� Y\WHNDM~FD� ]�
EDWpULH�P{åH�VS{VRELĢ�SRGUiåGHQLH�DOHER�SRSiOHQLQ\�

 Ŷ $NXPXOiWRURYp�QiVWURMH�QHPXVLD�E\Ģ�]DSRMHQp�GR�
elektrickej siete, preto sú neustále v prevádzkovom 
VWDYH��8YHGRPWH�VL�PRåQp�UL]LNi��NHć�QHSRXåtYDWH�
akumulátorový produkt alebo pri výmene 
SUtVOXãHQVWYD�� 'RGUåLDYDQtP� WRKWR� SUDYLGOD� ]QLåXMHWH�
UL]LNR� ~UD]X� HOHNWULFNêP� SU~GRP�� SRåLDUX� DOHER�
]iYDåQpKR�SRUDQHQLD�

 Ŷ Nedávajte akumulátorové zariadenia ani ich 
DNXPXOiWRU\�GR�EOt]NRVWL� RKĖD�DOHER� WHSOD�� =QtåLWH�
WDN�UL]LNR�H[SOy]LH�D�PRåQpKR�SRUDQHQLD�

 Ŷ -HGQRWNX� DNXPXOiWRUD� QHGUYWH�� QH]KRćWH� QD� ]HP�
DQL� LQDN� QHSRãNRG]XMWH�� 1HSRXåtYDMWH� MHGQRWNX�
DNXPXOiWRUD� DOHER� QDEtMDþNX�� NWRUp� VSDGOL� DOHER�
dostali prudkú ranu.� 3RãNRGHQê� DNXPXOiWRU� P{åH�
H[SORGRYDĢ�� 6SDGQXWê� DOHER� SRãNRGHQê� DNXPXOiWRU�
LKQHć�]OLNYLGXMWH�

 Ŷ $NXPXOiWRU\� P{åX� Y� SUtWRPQRVWL� ]GURMD�
]DSDĐRYDQLD�� QDSUtNODG� VLJQiOQHM� åLDURYN\��
H[SORGRYDĢ��1D�]QtåHQLH� UL]LND�]iYDåQpKR�RVREQpKR�
SRUDQHQLD� QLNG\� QHSRXåtYDMWH� EH]NiEORYê� SURGXNW� Y�
SUtWRPQRVWL�RWYRUHQpKR�RKĖD��([SORGRYDQê�DNXPXOiWRU�
P{åH�YUKDĢ�WURVN\�D�FKHPLNiOLH��9�SUtSDGH�]DVLDKQXWLD�
RNDPåLWH�RSOiFKQLWH�YRGRX�

 Ŷ Akumulátorové zariadenie nenabíjajte vo vlhkom 
alebo mokrom prostredí.�'RGUåLDYDQtP�WRKWR�SUDYLGOD�
]QLåXMHWH�UL]LNR�~UD]X�HOHNWULFNêP�SU~GRP�

 Ŷ 1D�GRVLDKQXWLH�QDMOHSãtFK�YêVOHGNRY�MH�YêURERN�QD�
EDWpULH�SRWUHEQp�QDEtMDĢ�QD�PLHVWH�V�WHSORWRX�YLDF�
QHå�����&�QR�PHQHM�QHå�����&��$E\�VWH�]QtåLOL�UL]LNR�
YiåQHKR� RVREQpKR� SRUDQHQLD�� QHVNODGXMWH� YRQNX�
ani vo vozidlách.

 Ŷ Pri extrémnom prevádzkových alebo teplotných 
SRGPLHQNDFK�P{åH�G{MVĢ�N�Y\WHþHQLX�DNXPXOiWRUD��
$N� WHNXWLQD� ]DVLDKQH� SRNRåNX�� LKQHć� MX� XP\WH�
P\GORP� D� YRGRX�� $N� WHNXWLQD� ]DVLDKQH� RþL��
XPêYDMWH� LFK� þLVWRX� YRGRX�PLQLPiOQH� ���PLQ~W� D�
SRWRP� RNDPåLWH� Y\KĐDGDMWH� OHNiUVNX� SRPRF� Pri 
GRGUåDQt� WRKWR� SUDYLGOD� ]QLåXMHWH� UL]LNR� ]iYDåQpKR�
poranenia.

 Ŷ 3RãNRGHQ~� DOHER� XSUDYHQ~� V~SUDYX� EDWpULt�
QHSRXåtYDMWH�� 3RãNRGHQp� DOHER� XSUDYHQp� EDWpULH�
P{åX� Y\ND]RYDĢ� QHSUHGYtGDWHĐQp� VSUiYDQLH� V�
QiVOHGNRP�SRåLDUX��YêEXFKX�DOHER�SRUDQHQLD�

 Ŷ 3RãNRGHQ~� V~SUDYX� EDWpULt� QHXSUDYXMWH� DQL� VD� MX�
QHSRN~ãDMWH�RSUDYRYDĢ�

 Ŷ 6~SUDYX�EDWpULt� DQL� QiUDGLH�QHY\VWDYXMWH�~þLQNRP�
RKĖD� DQL� QDGPHUQHM� WHSORW\�� 9\VWDYHQLH� ~þLQNRP�
RKĖD�DOHER�WHSORW\�QDG�����&P{åH�VS{VRELĢ�YêEXFK�

 Ŷ 'RGUåLDYDMWH�YãHWN\�SRN\Q\�QD�QDEtMDQLH�D�V~SUDYX�
EDWpULt�DQL�QiUDGLH�QHQDEtMDMWH�PLPR�UR]VDKX�WHSO{W��
ktorý je uvedený v pokynoch.�1HVSUiYQH�QDEtMDQLH�
DOHER�QDEtMDQLH�SUL�WHSORWiFK�PLPR�XYHGHQpKR�UR]VDKX�
P{åH�SRãNRGLĢ�EDWpULX�D�]YêãLĢ�UL]LNR�Y]QLNX�SRåLDUX�

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV

$NXPXOiWRU�SUHSUDYXMWH�Y�V~ODGH�V�PLHVWQ\PL�VPHUQLFDPL�
a nariadeniami.

.Hć� DNXPXOiWRU\� SUHSUDYXMH� WUHWLD� VWUDQD�� GRGUåLDYDMWH�
YãHWN\�SRåLDGDYN\�QD�EDOHQt�D�R]QDþHQt��=DEH]SHþWH��DE\�
SRþDV� SUHSUDY\� DNXPXOiWRU\� QHSULãOL� GR� NRQWDNWX� V� LQêPL�
DNXPXOiWRUPL�DQL�YRGLYêPL�PDWHULiOPL�±�FKUiĖWH�REQDåHQp�
NRQHNWRU\� SRPRFRX� L]ROiFLH�� QHYRGLYêPL� YLHþNDPL� DOHER�
SiVNRX�� 1HSUHSUDYXMWH� DNXPXOiWRU\�� NWRUp� V~� SUDVNQXWp�
DOHER� Y\WHNDM~�� ĆDOãLH� SRN\Q\� ]LVWtWH� X� QDVOHGXM~FHM�
VSRORþQRVWL�

BATÉRIE

$NXPXOiWRU\��NWRUp�VWH�QHMDNê�þDV�QHSRXåtYDOL��WUHED�SUHG�
SRXåLWtP�QDELĢ�
7HSORW\� QDG� ��� �&� ����� �)�� ]QLåXM~� YêNRQ� DNXPXOiWRUD��
=DEUiĖWH� GOKRGREpPX� Y\VWDYHQLX� ~þLQNRP� WHSOD� DOHER�
VOQHþQpKR�åLDUHQLD��UL]LNR�SUHKULDWLD��
.RQWDNW\�QDEtMDþLHN�D�DNXPXOiWRURY�VD�PXVLD�XGUåLDYDĢ�Y�
þLVWRWH�
1D�GRVLDKQXWLH�RSWLPiOQHM�åLYRWQRVWL�MH�QXWQp�DNXPXOiWRU\�
SR�SRXåLWt�QDELĢ
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1D� GRVLDKQXWLH� QDMGOKãHM� PRåQHM� åLYRWQRVWL� Y\EHUWH� SR�
~SOQRP�QDELWt�DNXPXOiWRU�]�QDEtMDþN\�

3UH�VNODGRYDQLH�DNXPXOiWRUD�GOKãLH�DNR����GQt�
� $NXPXOiWRU�VNODGXMWH�QD�PLHVWH�V�WHSORWRX�QLåãRX�QHå�
�����&�D�FKUiQHQê�SUHG�YOKNRVĢRX�

� $NXPXOiWRU\�VNODGXMWH�QDELWp�QD������±������
� .DåGêFK� ãHVĢ� PHVLDFRY� VNODGRYDQLD� DNXPXOiWRU�
ãWDQGDUGQH�QDELWH�

OCHRANA AKUMULÁTORA

$NXPXOiWRU�Pi�RFKUDQX�SURWL�SUHĢDåHQLX�� NWRUi�KR�FKUiQL�
SUHG�SUHĢDåHQtP�D�SRPiKD�]DEH]SHþLĢ�GOK~�åLYRWQRVĢ��3UL�
H[WUpPQRP�]DĢDåHQt�HOHNWURQLND�EDWpULH�DXWRPDWLFN\�Y\SQH�
YêURERN��$N�FKFHWH�YêURERN�UHãWDUWRYDĢ��Y\SQLWH�KR�D�]QRYD�
]DSQLWH��$N�VD�YêURERN�]QRYX�QHVSXVWt��DNXPXOiWRU�P{åH�
E\Ģ�~SOQH�Y\ELWê��9�WRPWR�SUtSDGH�VD�PXVt�QDELĢ�Y�QDEtMDþNH�
EDWpULt�

=9<â.29È�5,=,.2926ġ
$M� NHć� VD� QiVWURM� SRXåtYD� SRGĐD� SUHGSLVX�� QLH� MH�PRåQp�
HOLPLQRYDĢ� XUþLWp� ]Y\ãNRYp� UL]LNRYp� IDNWRU\�� 3UL� SRXåLWt�
Y]QLNDM~� QDVOHGXM~FH� UL]LNi� D� REVOXKXM~FD� RVRED� PXVt�
YHQRYDĢ�]YOiãWQX�SR]RUQRVĢ��DE\�QHGRãOR�N�QDVOHGRYQpPX�

 Ŷ 9êURERN� SRXåtYDMWH� OHQ� QD� XUþHQê� ~þHO�� 1HXSUDYXMWH�
DQL� QHPRGLILNXMWH� S{YRGQ~� NRQãWUXNFLX� DOHER� IXQNFLH�
MHGQRWN\�

 Ŷ 9åG\� PDMWH� QD� SDPlWL�� åH� QHVSUiYQH� SRXåtYDQLH� D�
QHYKRGQi� PDQLSXOiFLD� WRKWR� QiVWURMD� P{åH� YLHVĢ� N�
SRUDQHQLX�YiV�DOHER�LQêFK�RV{E�

 Ŷ 9êURERN�QLNG\�QHQHFKiYDMWH�EH]�GR]RUX��NHć�MH�KDGLFD�
SULSHYQHQi�N�QiVWURMX�

 Ŷ 3UHUXãWH� SUiFX� V� QiVWURMRP� DOHER� KDGLFRX�� ]� NWRUêFK�
XQLNi�Y]GXFK�DOHER�NWRUp�QHIXQJXM~�VSUiYQH�

 Ŷ 5L]LNR�SUDVNQXWLD
 – 1HQDVWDYXMWH� UHJXOiWRU� WDN�� DE\� ERO� YêVWXSQê� WODN�
Y\ããt�QHå�PD[LPiOQ\� WODN�Y\]QDþHQê�QD�SULSRMHQHM�
MHGQRWNH�

 Ŷ Pri prevádzke motora a valca sa vytvára teplo a vysoká 
WHSORWD��3UL�GRW\NX�V�QHFKUiQHQêPL�NRYRYêPL�þDVĢDPL�
P{åH�GRMVĢ�N�YiåQ\P�SRSiOHQLQiP�

 – 9åG\� XGUåLDYDMWH� Y]GXFKRYê� NRPSUHVRU� ćDOHM� RG�
pracovných zón.

 Ŷ =UDQHQLH�VS{VREHQp�KOXNRP
 – Noste ochranu sluchu.

 Ŷ 3O\Q�� ]R� Y]GXFKRYpKR� NRPSUHVRUD� P{åH� YHĐNRX�
UêFKORVĢRX�Y\YUKRYDĢ�QHþLVWRW\��WULHVN\��YRĐQp�þDVWLFH�D�
PDOp�SUHGPHW\��0{åH�WR�YLHVĢ�N�RGKRGHQLX�SUHGPHWRY�
GR�Rþt�þL�LQp�PRåQp�YiåQH�SRUDQHQLH�

 – 3UL�SRXåtYDQt�U{]Q\FK�QiVWURMRY�YåG\�QRVWH�VSUiYQH�
RVREQp�RFKUDQQp�SRP{FN\�

OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM

1. 'UåLDN\�QD�QDYLQXWLH�KDGLFH
2. 3ULSRMRYDFLD�UêFKORVSRMND
3. 3/&�VSRMND�V�YRQNDMãtP�]iYLWRP����´�%63�SUH�Y\VRNê�

prietok

��� 7ODNRPHU�]iVREQtND
5. 7ODþLGOR�UHJXOiWRUD�WODNX
6. 5HJXODþQê�WODNRPHU
7. 5XNRYlĢ�QD�QRVHQLH
8. Poistný ventil
9. +ODYQê�VStQDþ
10. Súprava batérie
11. 9\S~ãĢDFt�YHQWLO
12. 5HVHWRYDFLH�WODþLGOR

52=%$ď29$1,(
6WDURVWOLYR�VNRQWUROXMWH�QiUDGLH��DE\�VWH�VD�XLVWLOL��åH�SRþDV�
SUHSUDY\�QHGRãOR�N�åLDGQHPX�SROiPDQLX�DOHER�SRãNRGHQLX�
1HY\KDG]XMWH�REDORYê�PDWHULiO��NêP�VWH�QiUDGLH�VWDURVWOLYR�
QHVNRQWURORYDOL�D�~VSHãQH�QHRGVN~ãDOL�

  VAROVANIE

1HSRXåtYDMWH� WHQWR� YêURERN�� DN� MH� DNiNRĐYHN� þDVĢ�
SRãNRGHQi� DOHER� FKêED�� Då� NêP� QHEXG~� WLHWR� þDVWL�
Y\PHQHQp�� 3RXåtYDQLH� WRKWR� YêURENX� V� SRãNRGHQêPL�
DOHER� FKêEDM~FLPL� þDVĢDPL� E\�PRKOR� YLHVĢ� N� YiåQHPX�
]UDQHQLX�RV{E�

  VAROVANIE

1HSRN~ãDMWH� VD� PRGL¿NRYDĢ� SURGXNW�� DOHER� Y\WYRULĢ�
SUtVOXãHQVWYR�� NWRUp� QLH� MH� RGSRUXþHQp� SUH� SRXåLWLH� V�
WêPWR�SURGXNWRP��$NpNRĐYHN�WDNpWR�~SUDY\�V~�]QHXåLWtP�
D�P{åX�PDĢ�]D�QiVOHGRN�QHEH]SHþQê�VWDY��NWRUê�P{åH�
YLHVĢ�N�PRåQpPX�YiåQHPX�]UDQHQLX�RV{E�

  VAROVANIE

$E\� VWH� ]DEUiQLOL� QiKRGQpPX� QDãWDUWRYDQLX�� NWRUp� E\�
PRKOR� VS{VRELĢ� YiåQH� RVREQp� SRUDQHQLH�� SUL� PRQWiåL�
GLHORY�YåG\�]�YêURENX�Y\EHUWH�DNXPXOiWRU�

PREVÁDZKA

PRÍPRAVA

Pripojenie/odpojenie vzduchovej hadice

POZNÁMKA:�3RþDV�SUHYiG]N\��NHG\�VD�SRXåtYD�WODN�QDG�
�� EDURY� �����SVL���PXVt� E\Ģ� Y]GXFKRYi�KDGLFD� Y\EDYHQi�
EH]SHþQRVWQêP�NiEORP��QDSU��GU{WHQêP�
1. +ODYQê�Y\StQDþ�SUHSQLWH�GR�Y\SQXWHM�SRORK\�2))��2��D�

DNXPXOiWRU�RGSRMWH�
2. $N�FKFHWH�SRYROLĢ�Y\NRQiYDQLH�~SUDY��SRWLDKQLWH�JRPEtN�

UHJXOiWRUD� WODNX� VPHURP� YRQ�� *RPEtN� UHJXOiWRUD�
WODNX�RWRþWH�QD�GRUD]�SURWL� VPHUX�SRK\EX�KRGLQRYêFK�
UXþLþLHN�

3. 6NRQWUROXMWH��þL�MH�YêVWXSQê�WODN�QD�QXORYHM�KRGQRWH�
��� .� SULSRMRYDFHM� UêFKORVSRMNH� QD� NRPSUHVRUH� SULSRMWH�

Y]GXFKRY~�KDGLFX�V�NRQHNWRURP������PP������SDOFD���
.RQHNWRU� GR� UêFKORVSRMN\� ]DWODþWH� QD� GRUD]�� Då� NêP�
REMtPND� UêFKORVSRMN\� QHY\VNRþt� GRSUHGX� D� QH]DLVWt�
NRQHNWRU�Y�VSUiYQHM�SRORKH�
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Odpojenie vzduchovej hadice alebo náradia na vzduch:

1. $N�FKFHWH�SRYROLĢ�Y\NRQiYDQLH�~SUDY��SRWLDKQLWH�JRPEtN�
UHJXOiWRUD� WODNX� VPHURP� YRQ�� *RPEtN� UHJXOiWRUD�
WODNX�RWRþWH�QD�GRUD]�SURWL� VPHUX�SRK\EX�KRGLQRYêFK�
UXþLþLHN�

2. 6NRQWUROXMWH��þL�MH�YêVWXSQê�WODN�QD�QXORYHM�KRGQRWH�
3. 2GWLDKQLWH� Y\V~YDFLX� REMtPNX� QD� ����� PP� UêFKOHM�

VSRMNH�� .RQHNWRU� KDGLFH�� NWRUê� MH� SULSRMHQê� GR�
UêFKORVSRMN\��SHYQH�XFKRSWH�D�Y\WLDKQLWH�

Pripojenie/vybratie akumulátora

1. +ODYQê�Y\StQDþ�SUHSQLWH�GR�Y\SQXWHM�SRORK\�2))��2��
2. 'R�SRUWX�QD�DNXPXOiWRU�YORåWH�DNXPXOiWRU�
3. 8EH]SHþWH� VD�� þL� ]iSDGN\� QD� NDåGHM� VWUDQH� V~SUDY\�

EDWpULH�]DSDGQ~�QD�VYRMH�PLHVWR�D�þL�MH�V~SUDYD�EDWpULH�
]DLVWHQi�Y�SURGXNWH�SUHG�]DþDWtP�SUHYiG]N\�

��� =DWODþWH�]iSDGN\�D�Y\EHUWH�MHGQRWNX�DNXPXOiWRUD
5. ÒSOQp� SRN\Q\� QD� QDEtMDQLH� QiMGHWH� QD� QiYRGH� QD�

SRXåtYDQLH�DNXPXOiWRUD�D�QDEtMDþN\�

328äË9$1,(�9='8&+29e+2�.2035(625$

 �1(%(=3(ý(16792
.êP� MH� Y� QiGUåL� Y]GXFK�� QHUR]EHUDMWH� Y\S~ãĢDFLH� DQL�
EH]SHþQRVWQp� YHQWLO\� QiGUåH�� =� QiGUåH� QD� Y]GXFK�
XYRĐQLWH� Y]GXFK�� 2SRPHQXWLH� ]QtåLĢ� WODN� Y� QiGUåL� QD�
Y]GXFK�E\�PRKOR�PDĢ�]D�QiVOHGRN�YêEXFK�D�DOHER�YiåQH�
osobné poranenie.

  VAROVANIE

9åG\� SRXåtYDMWH� FKUiQLþH� ]UDNX� V� ERþQêPL� ãWtWPL�� 9�
RSDþQRP� SUtSDGH� WR� P{åH� VS{VRELĢ�� åH� ~ORPN\� YiP�
YOHWLD�GR�Rþt��þR�P{åH�]DSUtþLQLĢ�YiåQH�]UDQHQLH�

  VAROVANIE

1HSRXåtYDMWH� åLDGQH� SUtVOXãHQVWYR�� NWRUp� QLH� MH�
RGSRU~þDQp� YêUREFRP� WRKWR� SURGXNWX�� 3UL� SRXåLWt�
SUtVOXãHQVWYD��NWRUp�QHRGSRU~þD�YêUREFD��P{åH�G{MVĢ�N�
YiåQHPX�RVREQpPX�]UDQHQLX�

  VAROVANIE

1D� RWYRUHQê� NRQLHF� KDGLFH� QHQDVDG]XMWH� åLDGQH�
QiVWURMH��NêP�VSXVWHQLH�QLH�MH�NRPSOHWQp�

  VAROVANIE

9åG\�Y\EHUWH�V~SUDYX�EDWpULH�]�QiVWURMD��NHć�PRQWXMHWH�
GLHO\�� UREtWH� QDVWDYHQLD�� þLVWtWH� QiVWURM� DOHER� NHć� KR�
QHSRXåtYDWH�� 2GVWUiQHQtP� MHGQRWN\� DNXPXOiWRUD�
zabránite náhodnému spusteniu, ktoré by mohlo 
VS{VRELĢ�]iYDåQp�RVREQp�]UDQHQLH�

  VAROVANIE

1HSRXåtYDMWH� Y� SUDãQRP� þL� LQDN� NRQWDPLQRYDQRP�
SURVWUHGt��3RXåtYDQLH�Y]GXFKRYpKR�NRPSUHVRUD�Y�WRPWR�
W\SH�SURVWUHGLD�P{åH�VS{VRELĢ�SRãNRGHQLH�YêURENX�

Úprava tlaku vzduchu

1. +ODYQê�Y\StQDþ�SUHSQLWH�GR�Y\SQXWHM�SRORK\�2))��2��D�
vyberte akumulátor.

2. $NXPXOiWRU�SULSRMWH�N�YêURENX�
3. +ODYQê�Y\StQDþ�SUHSQLWH�GR�]DSQXWHM�SRORK\�21��,��
��� $N�FKFHWH�SRYROLĢ�Y\NRQiYDQLH�~SUDY��SRWLDKQLWH�JRPEtN�

regulátora tlaku smerom von.
5. *RPEtN� UHJXOiWRUD� WODNX� Y]GXFKX� RWRþWH� QD� KRGQRWX�

SRåDGRYDQpKR� WODNX�� 3UL� RWiþDQt� WODþLGOD� Y� VPHUH�
SRK\EX�KRGLQRYêFK�UXþLþLHN�VD�WODN�Y]GXFKX�QD�YêVWXSH�
]Y\ãXMH�� 3UL� RWiþDQt� SURWL� VPHUX� SRK\EX� KRGLQRYêFK�
UXþLþLHN� VD� WODN� Y]GXFKX� QD� YêVWXSH� ]QLåXMH�� 6WODþWH�
JRPEtN� UHJXOiWRUD� WODNX�� DE\� VWH� ]DPHG]LOL� Y\NRQDQLH�
úprav.

6. 'RGUåLDYDM~F�YãHWN\�EH]SHþQRVWQp�SRN\Q\�XYHGHQp�Y�
tomto návode a pokyny výrobcu v návode pre náradie 
QD�Y]GXFK�P{åHWH�]DþDĢ�QiUDGLH�QD�Y]GXFK�SRXåtYDĢ�

  VAROVANIE

1iUDGLH� QD� Y]GXFK� P{åH� Y\åDGRYDĢ� YlþãLX� VSRWUHEX�
Y]GXFKX� QHå� GRNiåH� ]DEH]SHþLĢ� WHQWR� NRPSUHVRU��
3R]ULWH� SUtUXþNX� N�QiVWURMX�� DE\�QHGRãOR� N�SRãNRGHQLX�
QiVWURMD�D�QHY]QLNOR�UL]LNR�SRUDQHQLD�RV{E�

7. 0QRåVWYR� SULHWRNX� Y]GXFKX� RYOiGDWH� UHJXODþQêP�
WODþLGORP� Y]GXFKX��2WRþHQtP� JRPEtND� QD� GRUD]� SURWL�
VPHUX� SRK\EX� KRGLQRYêFK� UXþLþLHN� ~SOQH� ]DVWDYtWH�
prietok vzduchu.
POZNÁMKA:� 9åG\� SRXåtYDMWH� PLQLPiOQH� PQRåVWYR�
WODNX�SRWUHEQpKR�SUH�GDQ~�DSOLNiFLX��3UL�SRXåLWt�Y\ããLHKR�
WODNX� EXGH� SRWUHEQp� Y\SXVWLĢ� Y]GXFK� ]R� ]iVREQtND�
UêFKOHMãLH�D�VS{VREt�WR�þDVWHMãLH�F\NO\�MHGQRWN\�

8. .RPSUHVRU� Y\SQHWH� VWODþHQtP� KODYQpKR� Y\StQDþD� GR�
Y\SQXWHM�SRORK\�2))��2��
POZNÁMKA:�$N�MH�NRPSUHVRU�]DSQXWê��KODYQê�Y\StQDþ�
MH�Y�]DSQXWHM�SRORKH�21��,���Y]GXFKRYê�NRPSUHVRU�VD�
DXWRPDWLFN\�]DSQH��DN�VWDQRYHQê�WODN�Y]GXFKX�Y�QiGUåL�
klesne pod vopred nastavenú limitnú hodnotu tlaku. 
7DNWLHå�VD�Y\SQH��DN�VD�GRVLDKQH�SRåDGRYDQê�WODN�

  VAROVANIE

1LNG\� QHSUHNUDþXMWH� WODN� Y]GXFKX� QiUDGLD�� NWRUê�
RGSRU~þD� YêUREFD�� $N� VD� WHQWR� Y]GXFKRYê� NRPSUHVRU�
SRXåtYD�DNR�SUtVWURM�QD�QDIXNRYDQLH��YåG\�GRGUåLDYDMWH�
pokyny pre maximálne nafúknutie, ktoré uvádza výrobca 
nafukovaného predmetu.

  VAROVANIE

3UHG� YêPHQRX� QiUDGLD� QD� Y]GXFK� DOHER� RGSRMHQtP�
KDGLFH�]�YêVWXSX�Y]GXFKX�YåG\�KODYQê�Y\StQDþ�SUHSQLWH�
GR�Y\SQXWHM�SRORK\�2))��2��D�VNRQWUROXMWH��åH�WODNRPHU�
QD� UHJXOiWRUH�XND]XMH�QXOX��9�RSDþQRP�SUtSDGH�P{åH�
G{MVĢ�N�SUtSDGQpPX�]iYDåQpPX�RVREQpPX�SRUDQHQLX�

9. 3R� GRNRQþHQt� YåG\� Y\SUi]GQLWH� QiGUå� D� Y\EHUWH�
DNXPXOiWRU��1LNG\�QHQHFKiYDMWH�YêURERN�VSXVWHQê�DQL�
SULSRMHQê�N�DNXPXOiWRUX�

160 _�6ORYHQþLQD



9<3867(1,(�1È'5ä(�1$�9='8&+

$E\�VWH�]DEUiQLOL�NRUy]LL�QiGUåH�D�]DEUiQLOL�YQLNQXWLX�YOKNRVWL�
GR�QHM��NDåGê�GHĖ�QiGUå�QD�Y]GXFK�DM�NRPSUHVRU�Y\SXVĢWH�

9\SXVWHQLH�QiGUåH�QD�Y]GXFK�
1. +ODYQê�Y\StQDþ�SUHSQLWH�GR�Y\SQXWHM�SRORK\�2))��2��
2. Vyberte akumulátor.
3. ġDKDMWH�]D�NU~åRN�QD�YHQWLOH�QD�XYRĐQHQLH�WODNX��Då�NêP�

WODNRPHU� QD� QiGUåL� QHEXGH� XND]RYDĢ� KRGQRWX� GR� ����
baru (20 PSI).

��� 8YRĐQLWH�NU~åRN�
5. 3iþNX� Y\S~ãĢDFLHKR� YHQWLOX� RWRþWH� SURWL� SRK\EX�

KRGLQRYêFK�UXþLþLHN�D�Y\SXVĢWH�YOKNRVĢ�
POZNÁMKA:� .RQGHQ]iW� MH� ]QHþLVĢXM~FL� PDWHULiO� D�
PXVt�VD�OLNYLGRYDĢ�Y�V~ODGH�V�PLHVWQ\PL�SUHGSLVPL�

6. 3iþNX� Y\S~ãĢDFLHKR� YHQWLOX� RWRþWH� Y� VPHUH� SRK\EX�
KRGLQRYêFK�UXþLþLHN�VD�Y\S~ãĢDFt�YHQWLO�]DYULWH�

5(6(729$&,(�7/$ý,'/2
$N� SU~G� SULYiG]DQê� GR� PRWRUD� NRPSUHVRUD� SUHNURþt�
VWDQRYHQ~�MHGQRWNX��Y]GXFKRYê�NRPSUHVRU�VD�DXWRPDWLFN\�
vypne.

Vynulovanie vzduchového kompresora:

1. Vyberte akumulátor.
2. 9\SQLWH�QiVWURM�
3. 3RþNDMWH�WUL�PLQ~W\�QD�Y\FKODGQXWLH�PRWRUD�
��� 6WODþWH�WODþLGOR�QXORYDQLD�
5. $NXPXOiWRU�SULSRMWH�N�YêURENX�
6. Zapnite produkt.

VÝMENA SPOJKY

1. +ODYQê�Y\StQDþ�SUHSQLWH�GR�Y\SQXWHM�SRORK\�2))��2��
2. Vyberte akumulátor.
3. ġDKDMWH�]D�NU~åRN�QD�YHQWLOH�QD�XYRĐQHQLH�WODNX��Då�NêP�

WODNRPHU� QD� QiGUåL� QHEXGH� XND]RYDĢ� KRGQRWX� GR� ����
baru (20 PSI).

��� 8YRĐQLWH�NU~åRN�
5. 3RPRFRX�NĐ~þD�XYRĐQLWH�D�GHPRQWXMWH�VSRMNX��RWiþDMWH�

MX�SURWL�VPHUX�SRK\EX�KRGLQRYêFK�UXþLþLHN�
6. 3RPRFRX�NĐ~þD�QDLQãWDOXMWH�QRY~�VSRMNX�D�XWLDKQLWH�MX�Y�

VPHUH�SRK\EX�KRGLQRYêFK�UXþLþLHN�

PREPRAVA A SKLADOVANIE

1. +ODYQê�Y\StQDþ�SUHSQLWH�GR�Y\SQXWHM�SRORK\�2))��2��
2. Vyberte akumulátor.
3. 6SXVĢWH�QiUDGLH�QD�Y]GXFK��DE\�VD�XYRĐQLO�WODN�Y]GXFKX�

Y�KDGLFL��SRWRP�Y]GXFKRY~�KDGLFX�RGSRMWH�RG�QiUDGLD�
QD� Y]GXFK�� 3RWLDKQXWtP� YHQWLOX� QD� XYRĐQHQLH� WODNX�
XYRĐQLWH�Y]GXFK�

��� 3RGĐD�SRN\QRY�Y�þDVWL�Ä9\SXVWHQLH�QiGUåH�QD�Y]GXFK³�
Y\SXVĢWH�YRGX�]�QiGRE\�

5. 9êURERN�RþLVĢWH�VXFKRX�KDQGURX�
6. +DGLFX�QDYLĖWH�QD�NRQ]RO\�QD�QDYLQXWLH�KDGLFH�
7. 9êURERN�SUHQiãDMWH�GUåLDF�]D�U~þNX�QD�SUHQiãDQLH�
8. 9]GXFKRYê� NRPSUHVRU� VNODGXMWH� Y� MHKR� EHåQHM�

SUHYiG]NRYHM�SRORKH�QD�VXFKRP�D�FKUiQHQRP�PLHVWH�

  VAROVANIE

$N� VD� Y]GXFKRYê� NRPSUHVRU� QHSRXåtYD�� Y� MHKR� QiGUåL�
EXGH� NRQGHQ]RYDĢ� YRGD�� 9RGD� Y� QiGUåL� VS{VREt�
RVODEHQLH� D� NRUy]LX� QiGUåH�� þtP� VD� ]YêãL� UL]LNR�
SUDVNQXWLD�QiGUåH�

  VAROVANIE

9åG\� RGSRMWH� Y]GXFKRY~� KDGLFX� RG� QiUDGLD�� DN� VD�
QHSRXåtYD��D�SRþDV�Y\NRQiYDQLD�VHUYLVX��3RþDV�~GUåE\�
VD�P{åH�QiUDGLH�SULSRMHQp�N�Y]GXFKRYHM�KDGLFL�QiKRGQH�
VSXVWLĢ�D�P{åH�VS{VRELĢ�YiåQH�RVREQp�SRUDQHQLH�

  VAROVANIE

2SRPHQXWLH� Y\EUDĢ� DNXPXOiWRU� ]R� Y]GXFKRYpKR�
NRPSUHVRUD� SUHG� MHKR� XVNODGQHQtP� P{åH� PDĢ� ]D�
QiVOHGRN� QHSUHWUåLWp� VSXVWHQLH� NRPSUHVRUD�� NWRUp�
VS{VREt� SUHKULDWLH� D� SRãNRGHQLH� NRPSUHVRUD� D�PRåQê�
SRåLDU�

Ò'5ä%$

9â(2%(&1È�Ò'5ä%$
 Ŷ 9\KêEDMWH� VD� SRXåLWLX� UR]S~ãĢDGLHO� SUL� þLVWHQt�
SODVWRYêFK� þDVWt�� 9lþãLQD� SODVWRY� MH� QiFK\OQêFK� QD�
SRãNRGHQLH� U{]Q\PL� GUXKPL� NRPHUþQêFK� UR]S~ãĢDGLHO�
D� LFK� SRXåtYDQtP� VD�P{åX� SRãNRGLĢ�� 1D� RGVWUiQHQLH�
QHþLVWRW\�� SUDFKX�� ROHMD�� PD]DGOD� DWć�� SRXåLWH� þLVW~�
KDQGULþNX�

 Ŷ 'EDMWH�QD�WR��DE\�GR�NRQWDNWX�V�SODVWRYêPL�GLHOPL�QLNG\�
QHSULãOL�GR�NRQWDNWX�EU]GRYp�NYDSDOLQ\��EHQ]tQ�� URSQp�
SURGXNW\�� SUHQLNDYp� ROHMH� D� SRG�� &KHPLNiOLH� P{åX�
SRãNRGLĢ�� RVODELĢ�� DOHER� ]QLþLĢ� SODVWRYp� þDVWL� D� WDN�
VS{VRELĢ�YiåQH�]UDQHQLH�

 Ŷ 9åG\� XYRĐQLWH� YãHWRN� WODN�� Y\EHUWH� DNXPXOiWRU� D�
QHFKDMWH�YêURERN�Y\FKODGQ~Ģ� WDN��DE\�VWH�VD�KR�PRKOL�
SUHG�þLVWHQtP�DOHER�Y\NRQiYDQtP�RSUiY�GRWNQ~Ģ�

 Ŷ 3URGXNW� åLDGQ\P� VS{VRERP� QHXSUDYXMWH� DQL�
QHSRXåtYDMWH� SUtVOXãHQVWYR�� NWRUp� QHVFKYiOLO� YêUREFD��
0{åH�G{MVĢ�N�QDUXãHQLX�EH]SHþQRVWL�YiV�L�LQêFK�RV{E�

 Ŷ 3URGXNW�QHSRXåtYDMWH��DN�DNpNRĐYHN�VStQDþH��RFKUDQQp�
NU\W\� þL� LQp� IXQNFLH� QHIXQJXM~� SRGĐD� LFK� ~þHOX��
2GRY]GDMWH� ]DULDGHQLH� GR� DXWRUL]RYDQpKR� VHUYLVQpKR�
centra na profesionálnu opravu alebo úpravu.

 Ŷ 3UHG� Y\NRQiYDQtP� QDVWDYHQt�� PD]DQLD� DOHER�
DNHMNRĐYHN� ~GUåE\� YêURENX� YåG\� ]� YêURENX� Y\EHUWH�
V~SUDYX�EDWpULt�

 Ŷ 3UHG�D�SR�NDåGRP�SRXåLWt� VNRQWUROXMWH�� þL� SURGXNW�QLH�
MH� SRãNRGHQê� DOHER� QHPi� ]ORPHQp� GLHO\�� 3URGXNW�
XGUåLDYDMWH� Y� ãSLþNRYRP� SUHYiG]NRYRP� VWDYH� ±�
RNDPåLWH�Y\PHĖWH�V~þDVWL�]D�QiKUDGQp�GLHO\�VFKYiOHQp�
výrobcom.

  VAROVANIE

3UH�Y\ããLX�EH]SHþQRVĢ�D�VSRĐDKOLYRVĢ�VD�PXVLD�YãHWN\�
RSUDY\�Y\NRQiYDĢ�Y�DXWRUL]RYDQRP�VHUYLVQRP�FHQWUH�
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6XURYp� PDWHULiO\� UHF\NOXMWH�� QHOLNYLGXMWH�
LFK�DNR�RGSDG��6WURM��SUtVOXãHQVWYR�D�REDO\�
E\� VD� PDOL� WULHGHQH� UHF\NORYDĢ� VS{VRERP�
ãHWUQêP�N�åLYRWQpPX�SURVWUHGLX�

SYMBOLY NA PRODUKTE

%XćWH�RVWUDåLWt

3UHG� ]DSQXWtP� ]DULDGHQLD� VL� SURVtP�
SUHþtWDMWH�LQãWUXNFLH

Zhoda CE

(XURi]LMVNi�]QDþND�]KRG\

8NUDMLQVNp�R]QDþHQLH�]KRG\

3UL� SUiFL� VR� ]DULDGHQtP� YåG\� SRXåtYDMWH�
okuliare.

3RXåtYDMWH�FKUiQLþH�VOXFKX�

3RXåLWLH�Y�LQWHULpUL

8SR]RUQHQLH�QD�PRNUê�VWDY��1HY\VWDYXMWH�
GDåćX�6NODGXMWH�Y�LQWHULpUL�

5L]LNR� SUL� YGêFKQXWt�� 9]GXFK� ]tVNDQê�
priamo zo vzduchového kompresora 
VD� QHVPLH� QLNG\� SRXåtYDĢ� DNR� SUtYRG�
Y]GXFKX�QD�ĐXGVN~�VSRWUHEX�
5L]LNR�SUDVNQXWLD��1HQDVWDYXMWH� UHJXOiWRU�
WDN�� DE\� ERO� YêVWXSQê� WODN� Y\ããt� QHå�
PD[LPiOQ\� WODN� Y\]QDþHQê� QD� SULSRMHQHM�
MHGQRWNH��1HSRXåtYDMWH� WODN� Y\ããt� QHå� ���
barov.

7HQWR� NRPSUHVRU� VD� P{åH� VSXVWLĢ� EH]�
varovania.

1HEH]SHþHQVWYR� SRåLDUX� DOHER�
výbuchu.� 3ULHVWRU� UR]SUDãRYDQLD� PXVt�
E\Ģ� GREUH� YHWUDQê�� 3RþDV� UR]SUDãRYDQLD�
QHIDMþLWH� D� QHVSUHMXMWH� GR�SULHVWRURY�� NGH�
VD�P{åX� QDFKiG]DĢ� LVNU\� DOHER� SODPHĖ��
.RPSUHVRU\� XGUåLDYDMWH� SRGĐD� PRåQRVWt�
þR� QDMćDOHM� RG� PLHVWD� UR]SUDãRYDQLD��
.RPSUHVRU� XGUåLDYDMWH� PLQLPiOQH� ��� P�
RG� SULHVWRUX� UR]SUDãRYDQLD� D� YãHWNêFK�
YêEXãQêFK�YêSDURY�

5HJXORYDQê�WODN

7ODN�Y�QiGUåL

Opotrebované elektrické zariadenia by ste 
QHPDOL�RGKDG]RYDĢ�GR�GRPRYpKR�RGSDGX��
3URVtPH� R� UHF\NOiFLX� DN� MH� PRåQp��
.RQWDNWXMWH�PLHVWQH�~UDG\��DOHER�SUHGDMFX�
SUH�YLDF� LQIRUPiFLt�RKĐDGRP�HNRORJLFNpKR�
spracovania.

SYMBOLY V NÁVODE

'LHO\� DOHER� SUtVOXãHQVWYR� SUHGiYDQp�
samostatne

Poznámka

Varovanie

1DVOHGXM~FH� ]QDþN\� D� Yê]QDP\� Y\VYHWĐXM~� ~URYHĖ� UL]LND�
VSRMHQêP�V�YêURENRP�

�1(%(=3(ý(16792
2]QDþXMH�EH]SURVWUHGQH�QHEH]SHþQ~�VLWXiFLX��NWRUi��DN�MHM�
QHSUHGtGHWH��VS{VREt�XVPUWHQLH�DOHER�YiåQH�SRUDQHQLH�

 VAROVANIE

2]QDþXMH� SRWHQFLiOQH� QHEH]SHþQ~� VLWXiFLX�� NWRUi�� DN�
MHM� QHSUHGtGHWH�� P{åH� VS{VRELĢ� XVPUWHQLH� DOHER� YiåQH�
poranenie.

 UPOZORNENIE

2]QDþXMH� SRWHQFLiOQH� QHEH]SHþQ~� VLWXiFLX�� NWRUi�� DN�
MHM� QHSUHGtGHWH�� P{åH� VS{VRELĢ� PHQãLH� DOHER� VWUHGQH�
]iYDåQp�SRUDQHQLH�

UPOZORNENIE

�%H]�YêVWUDåQHM�]QDþN\�V�YêNULþQtNRP��2]QDþXMH�VLWXiFLX��
NWRUi�P{åH�]DSUtþLQLĢ�ãNRG\�QD�PDMHWNX�
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Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�� ɪɚɛɨɬɧɢɬɟ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ� ɢ�
ɧɚɞɟɠɞɧɨɫɬɬɚ� ɫɚ� ɚɫɩɟɤɬɢɬɟ�� ɧɚ� ɤɨɢɬɨ� ɟ� ɨɬɞɟɥɟɧ�
ɧɚɣ�ɝɨɥɹɦ� ɩɪɢɨɪɢɬɟɬ� ɩɪɢ� ɩɪɨɟɤɬɢɪɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɜɚɲɢɹ�
ɜɴɡɞɭɲɟɧ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�

ɉɊȿȾɇȺɁɇȺɑȿɇɂȿ
Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ� ɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ� ɫɚɦɨ� ɡɚ� ɨɫɢɝɭɪɹɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɧɚɝɧɟɬɟɧ�ɜɴɡɞɭɯ��Ɍɨɣ�ɧɟ� ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ� ɡɚ�
ɤɨɦɩɪɟɫɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɞɪɭɝɢ�ɝɚɡɨɜɟ�
ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ� ɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ� ɡɚ� ɪɚɛɨɬɚ� ɫ� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɢ� ɡɚ� ɧɚɩɨɦɩɜɚɧɟ� ɧɚ� ɨɛɟɤɬɢ� ɫ� ɜɢɫɨɤɨ�
ɧɚɥɹɝɚɧɟ�� ɤɚɬɨ�ɧɚɩɪɢɦɟɪ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɧɢ�ɢ�ɜɟɥɨɫɢɩɟɞɧɢ�
ɝɭɦɢ�
ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ� ɟ� ɪɚɡɪɚɛɨɬɟɧ�� ɡɚ� ɞɚ� ɛɴɞɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ� ɨɬ�
ɜɴɡɪɚɫɬɧɢ��ɤɨɢɬɨ�ɫɚ�ɩɪɨɱɟɥɢ�ɢ�ɪɚɡɛɪɚɥɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�ɢ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɬɚ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɢ�ɦɨɝɚɬ�
ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɫɱɢɬɚɧɢ�ɤɚɬɨ�ɨɬɝɨɜɨɪɧɢ�ɡɚ�ɫɜɨɢɬɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�
ɂɡɞɟɥɢɟɬɨ� ɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ� ɡɚ� ɭɩɨɬɪɟɛɚ� ɫɚɦɨ� ɧɚ�
ɡɚɤɪɢɬɨ�
ɇɟ�ɝɨ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɡɚ�ɧɢɤɚɤɜɢ�ɞɪɭɝɢ�ɰɟɥɢ��ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ�
ɧɚ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɡɚ� ɪɚɡɥɢɱɧɢ� ɨɬ�
ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɢɬɟ�ɨɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ�ɩɨɜɢɲɚɜɚ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɜɴɡɧɢɤɜɚɧɟ�ɧɚ�ɬɪɭɞɨɜɢ�ɡɥɨɩɨɥɭɤɢ�

ɈȻɓɂ�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə�ɁȺ�ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ� ɜɫɢɱɤɢ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɨɬɧɨɫɧɨ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ� ɢ� ɜɫɢɱɤɢ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� 
ɇɟɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɬɚ�ɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɬɨɤɨɜ�ɭɞɚɪ��ɩɨɠɚɪ�ɢ�ɢɥɢ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ� ɜɫɢɱɤɢ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɢ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɡɚ�ɛɴɞɟɳɢ�ɫɩɪɚɜɤɢ� 

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɉɪɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɫɟ�ɫɩɚɡɜɚɬ�ɜɫɢɱɤɢ�ɨɫɧɨɜɧɢ�ɦɟɪɤɢ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ��
ɡɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɧɚɦɚɥɢ� ɪɢɫɤɴɬ� ɨɬ� ɩɨɠɚɪ�� ɬɨɤɨɜ� ɭɞɚɪ� ɢɥɢ�
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ� ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�� ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ� ɧɚɫɬɨɹɳɢɬɟ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�� ɩɪɟɞɢ� ɞɚ� ɨɩɢɬɚɬɟ� ɞɚ� ɪɚɛɨɬɢɬɟ� ɫ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɢ�ɝɢ�ɡɚɩɚɡɟɬɟ�

ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ�ɇȺ�ɊȺȻɈɌɇȺɌȺ�ɁɈɇȺ
 Ŷ ɉɨɞɞɴɪɠɚɣɬɟ�ɪɚɛɨɬɧɚɬɚ�ɡɨɧɚ�ɱɢɫɬɚ��Ȼɟɡɩɨɪɹɞɴɤɴɬ�
ɜ�ɡɨɧɢɬɟ�ɩɪɟɞɪɚɡɩɨɥɚɝɚ�ɡɚ�ɢɧɰɢɞɟɧɬɢ��ɇɟ�ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɢɥɢ� ɩɚɪɱɟɬɚ� ɞɴɪɜɨ� ɜɴɪɯɭ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ��
ɞɨɤɚɬɨ�ɬɨɣ�ɪɚɛɨɬɢ�

 Ŷ ɇɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɜ� ɨɩɚɫɧɢ� ɫɪɟɞɢ�� ɇɟ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɧɚ�ɜɥɚɠɧɢ�ɢɥɢ�ɦɨɤɪɢ�ɦɟɫɬɚ�
ɢ�ɧɟ�ɝɨ�ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ�ɧɚ�ɞɴɠɞ��ɉɨɞɞɴɪɠɚɣɬɟ�ɪɚɛɨɬɧɨɬɨ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ�ɞɨɛɪɟ�ɨɫɜɟɬɟɧɨ�

 Ŷ ɇɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ�ɧɚ�ɞɟɰɚ�ɢ�ɫɬɪɚɧɢɱɧɢ�ɧɚɛɥɸɞɚɬɟɥɢ�
ɞɚ� ɫɬɨɹɬ� ɜ� ɛɥɢɡɨɫɬ� ɩɨ� ɜɪɟɦɟ� ɧɚ� ɪɚɛɨɬɚ� ɫ� ɭɪɟɞɚ��
ȼɫɢɱɤɢ� ɫɬɪɚɧɢɱɧɢ� ɧɚɛɥɸɞɚɬɟɥɢ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ�
ɧɨɫɹɬ� ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ� ɨɱɢɥɚ� ɢ� ɞɚ� ɫɬɨɹɬ� ɧɚ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ�
ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ� ɨɬ� ɪɚɛɨɬɧɨɬɨ� ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ�� ɇɟ�

ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ� ɩɨɫɟɬɢɬɟɥɢɬɟ� ɞɚ� ɜɥɢɡɚɬ� ɜ� ɤɨɧɬɚɤɬ� ɫ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɩɪɟɞɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ�ɦɭ�

 Ŷ ɇɢɤɨɝɚ� ɧɟ� ɪɚɛɨɬɟɬɟ� ɫ� ɭɪɟɞɚ� ɜ� ɟɤɫɩɥɨɡɢɜɧɚ� ɫɪɟɞɚ��
Ɋɚɛɨɬɟɳɢɹɬ� ɞɜɢɝɚɬɟɥ� ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚ� ɢɫɤɪɢ�� ɤɨɢɬɨ�
ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɡɚɩɚɥɹɬ�ɝɨɪɢɜɧɢɬɟ�ɢɡɩɚɪɟɧɢɹ�

ȿɅȿɄɌɊɂɑȿɋɄȺ�ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ
 Ŷ Ⱥɤɨ� ɤɨɣɬɨ� ɢ� ɞɚ� ɟ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ� ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ� ɧɚ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɧɟ� ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ� ɩɪɚɜɢɥɧɨ�� ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ� ɨɬ� ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ�� ɢɡɜɚɞɟɬɟ�
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɨɬ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɢ�ɹ�ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ�
ɨɬɧɨɜɨ��ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɜɴɡɨɛɧɨɜɢɬɟ�ɪɚɛɨɬɚɬɚ�

 Ŷ ɇɟ�ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɧɚ�ɞɴɠɞ�ɢɥɢ�ɜɥɚɠɧɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ��
ɉɪɨɧɢɤɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɜɨɞɚ�ɜ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�
ɩɨɜɢɲɚɜɚ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɬɨɤɨɜ�ɭɞɚɪ�

ɅɂɑɇȺ�ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ
 Ŷ Ȼɴɞɟɬɟ� ɧɚɳɪɟɤ� ɢ� ɭɩɪɚɠɧɹɜɚɣɬɟ� ɤɨɧɬɪɨɥ� ɩɪɟɡ�
ɰɹɥɨɬɨ� ɜɪɟɦɟ�� ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ� ɤɚɤɜɨ� ɩɪɚɜɢɬɟ� ɢ�
ɩɪɨɹɜɹɜɚɣɬɟ� ɛɥɚɝɨɪɚɡɭɦɢɟ�� ɇɟ� ɛɨɪɚɜɟɬɟ� ɫ�
ɦɟɯɚɧɢɡɢɪɚɧɢ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�� ɤɨɝɚɬɨ� ɫɬɟ� ɢɡɦɨɪɟɧɢ��
ɇɟ�ɩɪɢɜɴɪɡɜɚɣɬɟ�

 Ŷ Ɉɛɥɢɱɚɣɬɟ� ɫɟ� ɰɟɥɟɫɴɨɛɪɚɡɧɨ�� ɇɟ� ɧɨɫɟɬɟ� ɲɢɪɨɤɢ�
ɞɪɟɯɢ�� ɜɪɚɬɨɜɪɴɡɤɢ� ɢɥɢ� ɭɤɪɚɲɟɧɢɹ�� ɤɨɢɬɨ� ɦɨɝɚɬ�
ɞɚ�ɫɟ�ɡɚɯɜɚɧɚɬ�ɨɬ�ɞɜɢɠɟɳɢɬɟ�ɫɟ�ɱɚɫɬɢ��ɉɪɢ�ɪɚɛɨɬɚ�
ɧɚ� ɨɬɤɪɢɬɨ� ɫɟ� ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚɬ� ɝɭɦɟɧɢ� ɪɴɤɚɜɢɰɢ� ɢ�
ɩɪɢɝɨɞɟɧɢ�ɩɪɨɬɢɜ�ɩɥɴɡɝɚɧɟ��ɫ�ɤɚɭɱɭɤɨɜɚ�ɩɨɞɦɟɬɤɚ��
ɨɛɭɜɤɢ��ɇɨɫɟɬɟ�ɡɚɳɢɬɧɨ�ɩɨɤɪɢɬɢɟ��ɤɨɟɬɨ�ɞɚ�ɩɪɢɛɢɪɚ�
ɞɴɥɝɚɬɚ�ɤɨɫɚ�

 Ŷ ȼɢɧɚɝɢ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɪɚɛɨɬɚ�ɧɨɫɟɬɟ�ɡɚɳɢɬɧɢ�ɨɱɢɥɚ�
ɫɴɫ� ɫɬɪɚɧɢɱɧɢ� ɟɤɪɚɧɢ�� Ɉɛɢɤɧɨɜɟɧɢɬɟ� ɨɱɢɥɚ� ɡɚ�
ɟɠɟɞɧɟɜɧɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɢɦɚɬ�ɥɟɳɢ��ɤɨɢɬɨ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɜɢ�
ɩɪɟɞɩɚɡɹɬ�ɫɚɦɨ�ɨɬ�ɭɞɚɪ��ɬɟ�ɧɟ�ɫɚ�ɡɚɳɢɬɧɢ�ɨɱɢɥɚ�

 Ŷ ɉɪɟɞɩɚɡɜɚɣɬɟ�ɛɟɥɢɬɟ�ɫɢ�ɞɪɨɛɨɜɟ��ɇɨɫɟɬɟ�ɦɚɫɤɚ�ɡɚ�
ɥɢɰɟ�ɢɥɢ�ɩɪɨɬɢɜɨɩɪɚɯɨɜɚ�ɦɚɫɤɚ��ɚɤɨ�ɨɩɟɪɚɰɢɹɬɚ�ɟ��
ɩɪɚɲɧɚ�

 Ŷ ɉɪɟɞɩɚɡɜɚɣɬɟ�ɫɥɭɯɚ�ɫɢ��ɇɨɫɟɬɟ�ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�
ɡɚ�ɫɥɭɯɚ�ɩɪɢ�ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢ�ɩɟɪɢɨɞɢ�ɧɚ�ɪɚɛɨɬɚ�

 Ŷ ɇɟ� ɫɟ� ɩɪɨɬɹɝɚɣɬɟ�� ɡɚ� ɞɚ� ɪɚɛɨɬɢɬɟ� ɧɚ� ɬɪɭɞɧɨ�
ɞɨɫɬɢɠɢɦɢ� ɦɟɫɬɚ�� ȼɢɧɚɝɢ� ɫɬɴɩɜɚɣɬɟ� ɫɬɚɛɢɥɧɨ� ɩɨ�
ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɪɚɛɨɬɚ�ɢ�ɩɚɡɟɬɟ�ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɟ�

 Ŷ Ɇɚɯɧɟɬɟ� ɜɫɢɱɤɢ� ɝɚɟɱɧɢ� ɢ� ɮɪɟɧɫɤɢ� ɤɥɸɱɨɜɟ��
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢ� ɡɚ� ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ� ɧɚ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ��
ɂɡɝɪɚɞɟɬɟ� ɫɢ� ɧɚɜɢɤɚ� ɞɚ� ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɬɟ� ɞɚɥɢ�
ɝɚɟɱɧɢɬɟ� ɢ� ɮɪɟɧɫɤɢɬɟ� ɤɥɸɱɨɜɟ� ɫɚ� ɩɪɟɦɚɯɧɚɬɢ� ɨɬ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ��ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɝɨ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�

ɂɁɉɈɅɁȼȺɇȿ� ɂ� ɈȻɋɅɍɀȼȺɇȿ� ɇȺ� ȼɔɁȾɍɒɇɂə�
ɄɈɆɉɊȿɋɈɊ

 Ŷ ɇɟ� ɧɚɞɜɢɲɚɜɚɣɬɟ� ɧɨɦɢɧɚɥɧɢɬɟ� ɫɬɨɣɧɨɫɬɢ� ɡɚ�
ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɤɨɣɬɨ�ɢ�ɞɚ�ɟ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ�ɧɚ�ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ�

 Ŷ ɉɪɟɞɩɚɡɜɚɣɬɟ�ɦɚɪɤɭɱɢɬɟ� ɡɚ�ɦɚɬɟɪɢɚɥ�ɢ� ɡɚ� ɜɴɡɞɭɯ�
ɨɬ�ɩɨɜɪɟɞɚ�ɢɥɢ�ɫɩɭɤɜɚɧɟ��Ⱦɪɴɠɬɟ�ɦɚɪɤɭɱɚ�ɞɚɥɟɱ�ɨɬ�
ɨɫɬɪɢ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ��ɪɚɡɥɟɬɢ�ɯɢɦɢɱɧɢ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɦɚɫɥɨ��
ɪɚɡɬɜɨɪɢ�ɢ�ɦɨɤɴɪ�ɩɨɞ�

 Ŷ ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�ɦɚɪɤɭɱɢɬɟ� ɡɚ� ɬɟɱɨɜɟ�ɢɥɢ�ɢɡɧɨɫɜɚɧɟ�
ɩɪɟɞɢ�ɜɫɹɤɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�ɞɚɥɢ�ɜɫɢɱɤɢ�
ɜɪɴɡɤɢ� ɫɚ� ɞɨɛɪɟ� ɡɚɤɪɟɩɟɧɢ�� Ⱦɚ� ɧɟ� ɫɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚ��
ɚɤɨ� ɫɟ� ɨɬɤɪɢɟ� ɞɟɮɟɤɬ�� Ʉɭɩɟɬɟ� ɧɨɜ� ɦɚɪɤɭɱ� ɢɥɢ� ɫɟ�
ɫɜɴɪɠɟɬɟ� ɫ� ɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧ� ɫɟɪɜɢɡ� ɡɚ� ɩɪɟɝɥɟɞ� ɢɥɢ�
ɪɟɦɨɧɬ�
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 Ŷ Ɉɫɜɨɛɨɞɟɬɟ� ɛɚɜɧɨ� ɰɹɥɨɬɨ� ɧɚɥɹɝɚɧɟ� ɜ� ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ��
ɉɪɚɯɴɬ�ɢ�ɨɫɬɚɬɴɰɢɬɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɚ�ɨɩɚɫɧɢ�

 Ŷ Ʉɨɝɚɬɨ� ɧɟ� ɫɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚ�� ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ� ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ� ɧɚ� ɦɹɫɬɨ�� ɧɟɞɨɫɬɴɩɧɨ� ɡɚ� ɞɟɰɚ� ɢ� ɞɪɭɝɢ�
ɧɟɨɛɭɱɟɧɢ�ɥɢɰɚ��ȼɴɡɞɭɲɧɢɬɟ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɢ�ɫɚ�ɨɩɚɫɧɢ�
ɜ�ɪɴɰɟɬɟ�ɧɚ�ɧɟɨɛɭɱɟɧɢ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢ�

 Ŷ ɉɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ� ɧɚ� ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ�
ɫɟ�ɢɡɜɴɪɲɜɚ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ��ɋɩɚɡɜɚɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�
ɡɚ�ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ��ɉɪɚɜɢɥɧɨ�ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɚ�
ɩɨ�ɥɟɫɧɢ�ɡɚ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚɧɟ�

 Ŷ ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ� ɡɚ� ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ� ɡɚɤɥɢɧɜɚɧɟ� ɜ�
ɩɨɞɜɢɠɧɢɬɟ�ɟɥɟɦɟɧɬɢ��ɡɚ�ɫɱɭɩɟɧɢ�ɱɚɫɬɢ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢ�
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɫɬɜɚ�� ɤɨɢɬɨ� ɦɨɝɚɬ� ɞɚ� ɜɥɨɲɚɬ� ɪɚɛɨɬɚɬɚ�
ɧɚ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�� Ⱥɤɨ� ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ� ɫɟ�
ɩɨɜɪɟɞɢ��ɬɨɣ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɩɨɩɪɚɜɟɧ��ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɝɨ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ� ɨɬɧɨɜɨ��Ɇɧɨɝɨ� ɨɬ� ɬɪɭɞɨɜɢɬɟ� ɡɥɨɩɨɥɭɤɢ�
ɫɟ�ɞɴɥɠɚɬ�ɧɚ�ɧɟɞɨɛɪɟ�ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

 Ŷ ɉɨɞɞɴɪɠɚɣɬɟ� ɜɴɧɲɧɚɬɚ� ɱɚɫɬ� ɧɚ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɫɭɯɚ��
ɱɢɫɬɚ� ɢ� ɛɟɡ� ɦɚɫɥɨ� ɢ� ɫɦɚɡɤɚ�� ȼɢɧɚɝɢ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�
ɱɢɫɬ�ɩɚɪɰɚɥ�ɡɚ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ��ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�
ɫɩɢɪɚɱɧɢ� ɬɟɱɧɨɫɬɢ�� ɛɟɧɡɢɧ�� ɩɪɨɞɭɤɬɢ� ɧɚ� ɧɟɮɬɟɧɚ�
ɨɫɧɨɜɚ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢ�ɫɢɥɧɢ�ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ�ɡɚ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɭɪɟɞɚ��ɋɩɚɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɬɨɜɚ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɳɟ�ɧɚɦɚɥɢ�
ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɜɥɨɲɚɜɚɧɟ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɚɬɚ�ɧɚ�ɤɨɪɩɭɫɚ�

ɋȿɊȼɂɁɇɈ�ɈȻɋɅɍɀȼȺɇȿ
 Ŷ ɉɪɢ� ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɫɚɦɨ� ɢɞɟɧɬɢɱɧɢ�
ɪɟɡɟɪɜɧɢ� ɱɚɫɬɢ� ɡɚ� ɫɦɹɧɚ�� ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɞɪɭɝɢ�
ɱɚɫɬɢ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɜɢ� ɩɨɫɬɚɜɢ� ɜ� ɨɩɚɫɧɨɫɬ� ɢɥɢ� ɞɚ�
ɩɨɜɪɟɞɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

Ɂɚɩɚɡɟɬɟ�ɬɨɜɚ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ��ɉɪɚɜɟɬɟ�ɱɟɫɬɨ�ɫɩɪɚɜɤɚ�
ɫ�ɬɹɯ�ɢ�ɝɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ��ɡɚ�ɞɚ�ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɚɬɟ�ɞɪɭɝɢ�
ɥɢɰɚ��Ⱥɤɨ�ɡɚɟɦɚɬɟ�ɧɚ�ɧɹɤɨɝɨ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ��ɩɪɟɞɚɣɬɟ�
ɦɭ�ɫɴɳɨ�ɢ�ɬɟɡɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə�ɁȺ�ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ�ɉɊɂ�
ɊȺȻɈɌȺ�ɋ�ȼɔɁȾɍɒȿɇ�ɄɈɆɉɊȿɋɈɊ
 Ŷ Ɉɩɨɡɧɚɣɬɟ� ɜɚɲɢɹ� ɩɪɨɞɭɤɬ�� ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ� ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ�
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ� ɡɚ� ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�� ɇɚɭɱɟɬɟ�
ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹɬɚ� ɢ� ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹɬɚ� ɧɚ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ�� ɤɚɤɬɨ�
ɢ� ɫɩɟɰɢɮɢɱɧɢɬɟ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɧɢ� ɪɢɫɤɨɜɟ�� ɫɜɴɪɡɚɧɢ� ɫ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɋɩɚɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɬɨɜɚ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɳɟ�ɧɚɦɚɥɢ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ� ɨɬ� ɬɨɤɨɜ� ɭɞɚɪ�� ɩɨɠɚɪ� ɢɥɢ� ɫɟɪɢɨɡɧɢ�
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 Ŷ ɂɡɬɨɱɜɚɣɬɟ� ɜɥɚɝɚɬɚ� ɨɬ� ɛɭɬɢɥɤɚɬɚ� ɫ� ɜɴɡɞɭɯ� ɜ� ɤɪɚɹ�
ɧɚ� ɜɫɟɤɢ� ɞɟɧ�� ɜ� ɤɨɣɬɨ� ɫɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚ�� Ⱥɤɨ� ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ�
ɧɹɦɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚ� ɢɡɜɟɫɬɧɨ� ɜɪɟɦɟ�� ɧɚɣ�ɞɨɛɪɟ�
ɟ� ɞɚ� ɫɟ� ɨɫɬɚɜɢ� ɨɬɜɨɪɟɧ� ɢɡɩɭɫɤɚɬɟɥɧɢɹɬ� ɜɟɧɬɢɥ�
ɞɨ� ɫɥɟɞɜɚɳɚɬɚ� ɭɩɨɬɪɟɛɚ�� Ɍɚɤɚ� ɜɥɚɝɚɬɚ� ɳɟ� ɦɨɠɟ�
ɞɚ� ɫɟ� ɢɡɬɨɱɢ� ɧɚɩɴɥɧɨ� ɢ� ɬɨɜɚ� ɳɟ� ɩɨɦɨɝɧɟ� ɡɚ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɤɨɪɨɡɢɹ� ɜɴɜ� ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ�
ɧɚ�ɛɭɬɢɥɤɚɬɚ�

 Ŷ Ɉɩɚɫɧɨɫɬ�ɨɬ�ɩɨɠɚɪ�ɢɥɢ�ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ�ɇɟ�ɪɚɡɩɪɴɫɤɜɚɣɬɟ�
ɡɚɩɚɥɢɦɚ�ɬɟɱɧɨɫɬ�ɜ�ɡɚɬɜɨɪɟɧɨ�ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ��Ɂɨɧɚɬɚ�
ɡɚ� ɩɪɴɫɤɚɧɟ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɟ� ɞɨɛɪɟ� ɩɪɨɜɟɬɪɟɧɚ�� ɇɟ�
ɩɭɲɟɬɟ�� ɞɨɤɚɬɨ� ɪɚɡɩɪɴɫɤɜɚɬɟ�� ɢ� ɧɟ� ɪɚɡɩɪɴɫɤɜɚɣɬɟ�
ɧɚ�ɦɟɫɬɚ��ɤɴɞɟɬɨ�ɢɦɚ�ɢɫɤɪɢ�ɢɥɢ�ɨɬɤɪɢɬ�ɨɝɴɧ��Ⱦɪɴɠɬɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɧɚɣ�ɦɚɥɤɨ�ɧɚ����P� ����ɮɭɬɚ��ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ�
ɨɬ� ɡɨɧɚɬɚ� ɧɚ� ɪɚɡɩɪɴɫɤɜɚɧɟ� ɢ� ɜɫɹɤɚɤɜɢ� ɢɡɛɭɯɥɢɜɢ�
ɢɡɩɚɪɟɧɢɹ�

 Ŷ Ɋɢɫɤ� ɨɬ� ɫɩɭɤɜɚɧɟ�� ɇɟ� ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɬɟ� ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ�
ɬɚɤɚ�� ɱɟ� ɢɡɯɨɞɧɨɬɨ� ɧɚɥɹɝɚɧɟ� ɞɚ� ɟ� ɩɨ�ɜɢɫɨɤɨ� ɨɬ�

ɨɬɛɟɥɹɡɚɧɨɬɨ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ�ɧɚɥɚɝɚɧɟ�ɧɚ�ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ��
Ⱦɚ�ɧɟ� ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɩɪɢ�ɧɚɥɹɝɚɧɟ�� ɩɨ�ɝɨɥɹɦɨ�ɨɬ�����
ɛɚɪɚ�

 Ŷ Ɂɚ�ɞɚ�ɧɚɦɚɥɢɬɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ� ɭɞɚɪ��
ɧɟ�ɝɨ�ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ�ɧɚ�ɞɴɠɞ��ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɧɚ�
ɡɚɤɪɢɬɨ�

 Ŷ ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�ɟɠɟɝɨɞɧɨ�ɛɭɬɥɤɚɬɚ�ɡɚ�ɪɴɠɞɚ��ɩɪɨɛɢɬɢ�
ɨɬɜɨɪɢ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢ�ɞɟɮɟɤɬɢ�� ɤɨɢɬɨ�ɛɢɯɚ�ɦɨɝɥɢ�ɞɚ� ɹ�
ɧɚɩɪɚɜɹɬ�ɨɩɚɫɧɚ�

 Ŷ ɇɢɤɨɝɚ� ɧɟ� ɡɚɜɚɪɹɜɚɣɬɟ� ɢ� ɧɟ� ɩɪɨɛɢɜɚɣɬɟ� ɨɬɜɨɪɢ� ɜ�
ɛɭɬɢɥɤɚɬɚ�

 Ŷ ɍɜɟɪɟɬɟ�ɫɟ��ɱɟ�ɦɚɪɤɭɱɴɬ�ɧɟ�ɟ�ɡɚɩɭɲɟɧ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɞɟɧ��
Ɂɚɩɥɟɬɟɧɢɬɟ�ɢɥɢ�ɭɫɭɤɚɧɢ�ɦɚɪɤɭɱɢ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɚɬ�
ɞɨ� ɡɚɝɭɛɚ�ɧɚ�ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɟ�ɢɥɢ�ɨɩɨɪɚ�ɢ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ� ɫɟ�
ɩɨɜɪɟɞɹɬ�

 Ŷ ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɫɚɦɨ�ɩɨ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɇɟ�
ɩɪɨɦɟɧɹɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɚɣɬɟ�ɭɪɟɞɚ�ɜ�ɪɚɡɪɟɡ�ɫ�
ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɨɬɨ�ɦɭ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�

 Ŷ ȼɢɧɚɝɢ� ɢɦɚɣɬɟ� ɩɪɟɞɜɢɞ�� ɱɟ� ɭɩɨɬɪɟɛɚ�� ɤɨɹɬɨ� ɟ�
ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚ� ɢɥɢ� ɧɟ� ɩɨ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ�� ɦɨɠɟ� ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɜɚɫ�ɢɥɢ�ɨɤɨɥɧɢɬɟ�

 Ŷ ɇɢɤɨɝɚ� ɧɟ� ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɛɟɡ� ɧɚɞɡɨɪ�� ɞɨɤɚɬɨ�
ɦɚɪɤɭɱɴɬ�ɡɚ�ɜɴɡɞɭɯ�ɟ�ɩɪɢɤɪɟɩɟɧ�ɤɴɦ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�

 Ŷ ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɧɚɫɨɱɜɚɣɬɟ�ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɧ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɤɴɦ�
ɫɟɛɟ�ɫɢ�ɢɥɢ�ɤɴɦ�ɞɪɭɝɢ�ɥɢɰɚ�

 Ŷ ɇɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ�� ɚɤɨ� ɜɴɪɯɭ� ɧɟɝɨ� ɧɹɦɚ�
ɱɟɬɥɢɜ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɟɧ�ɟɬɢɤɟɬ�

 Ŷ ɉɪɟɤɪɚɬɟɬɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɢɥɢ�
ɦɚɪɤɭɱ�� ɚɤɨ� ɢɦɚ� ɢɡɩɭɫɤɚɧɟ� ɧɚ� ɜɴɡɞɭɯ� ɢɥɢ� ɚɤɨ� ɧɟ�
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�

 Ŷ ȼɢɧɚɝɢ� ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ� ɩɨɞɚɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɜɴɡɞɭɯ� ɢ�
ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ� ɛɚɬɟɪɢɹ�� ɩɪɟɞɢ� ɞɚ�
ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɢ�ɫɟɪɜɢɡɧɨ�ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ�ɢɥɢ�
ɤɨɝɚɬɨ�ɧɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

 Ŷ ɇɟ� ɫɟ� ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ� ɞɚ� ɞɴɪɩɚɬɟ� ɢɥɢ� ɞɚ� ɩɪɟɧɚɫɹɬɟ�
ɭɪɟɞɚ��ɞɴɪɠɟɣɤɢ�ɝɨ�ɡɚ�ɦɚɪɤɭɱɚ�

 Ŷ ȼɴɡɦɨɠɧɨ� ɟ� ɞɚɞɟɧ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɞɚ� ɢɡɢɫɤɜɚ� ɩɨɜɟɱɟ�
ɤɨɧɫɭɦɚɰɢɹ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯ�ɨɬ�ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɚ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

 Ŷ ȼɢɧɚɝɢ� ɫɩɚɡɜɚɣɬɟ� ɜɫɢɱɤɢ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɡɚ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ��
ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ� ɨɬ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ� ɧɚ� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɹ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɜ� ɞɨɩɴɥɧɟɧɢɟ� ɤɴɦ� ɜɫɢɱɤɢ� ɩɪɚɜɢɥɚ�
ɡɚ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ� ɡɚ� ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�� Ʉɚɬɨ�
ɫɥɟɞɜɚɬɟ�ɬɨɜɚ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɳɟ�ɧɚɦɚɥɢɬɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�
ɫɟɪɢɨɡɧɢ��ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 Ŷ ɇɢɤɨɝɚ� ɧɟ� ɧɚɫɨɱɜɚɣɬɟ� ɫɝɴɫɬɟɧ� ɜɴɡɞɭɯ� ɢ� ɧɟ�
ɢɡɞɭɯɜɚɣɬɟ�ɩɪɚɯ�ɤɴɦ�ɯɨɪɚ�ɢɥɢ�ɠɢɜɨɬɧɢ��ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ�
ɞɚ�ɧɟ�ɢɡɞɭɯɚɬɟ�ɩɪɚɯ�ɢɥɢ�ɦɪɴɫɨɬɢɹ�ɤɴɦ�ɫɟɛɟ�ɫɢ�ɢɥɢ�
ɤɴɦ� ɞɪɭɝɢ� ɯɨɪɚ�� Ʉɚɬɨ� ɫɥɟɞɜɚɬɟ� ɬɨɜɚ� ɩɪɚɜɢɥɨ� ɳɟ�
ɧɚɦɚɥɢɬɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ��ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 Ŷ ɇɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɡɚ� ɪɚɡɩɪɴɫɤɜɚɧɟ� ɧɚ�
ɯɢɦɢɱɧɢ� ɜɟɳɟɫɬɜɚ�� Ȼɟɥɢɬɟ� ɜɢ� ɞɪɨɛɨɜɟ� ɦɨɠɟ� ɞɚ�
ɭɜɪɟɞɹɬ� ɨɬ� ɜɞɢɲɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɬɨɤɫɢɱɧɢ� ɢɡɩɚɪɟɧɢɹ��
Ɇɨɠɟ�ɞɚ�ɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ�ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ�ɜ�ɩɪɚɲɧɢ�ɫɪɟɞɢ�
ɢɥɢ�ɩɪɢ�ɪɚɡɩɪɴɫɤɜɚɧɟ�ɧɚ�ɛɨɹ��ɇɟ�ɧɨɫɟɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��
ɞɨɤɚɬɨ�ɛɨɹɞɢɫɜɚɬɟ�

 Ŷ ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�ɩɟɪɢɨɞɢɱɧɨ�ɤɚɛɟɥɢɬɟ�ɢ�ɦɚɪɤɭɱɢɬɟ�ɧɚ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɢ�ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɟ�ɧɚ�ɩɨɜɪɟɞɚ�ɝɢ�ɨɬɧɟɫɟɬɟ�ɡɚ�
ɪɟɦɨɧɬ�ɜ�ɧɚɣ�ɛɥɢɡɤɢɹ�ɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧ�ɫɟɪɜɢɡ��Ɍɪɹɛɜɚ�
ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨ�ɞɚ�ɫɬɟ�ɧɚɹɫɧɨ�ɫ�ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟɬɨ�ɧɚ�
ɤɚɛɟɥɚ��Ʉɚɬɨ�ɫɥɟɞɜɚɬɟ�ɬɨɜɚ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɳɟ�ɧɚɦɚɥɢɬɟ�
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ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɭɞɚɪ�ɢɥɢ�ɩɨɠɚɪ�
 Ŷ ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ� ɡɚ� ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ� ɡɚɤɥɢɧɜɚɧɟ� ɜ�
ɩɨɞɜɢɠɧɢɬɟ�ɟɥɟɦɟɧɬɢ��ɡɚ�ɫɱɭɩɟɧɢ�ɱɚɫɬɢ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢ�
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɫɬɜɚ�� ɤɨɢɬɨ� ɦɨɝɚɬ� ɞɚ� ɜɥɨɲɚɬ� ɪɚɛɨɬɚɬɚ�
ɧɚ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�� Ⱥɤɨ� ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ� ɫɟ�
ɩɨɜɪɟɞɢ��ɬɨɣ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɩɨɩɪɚɜɟɧ��ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɝɨ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ� ɨɬɧɨɜɨ��Ɇɧɨɝɨ� ɨɬ� ɬɪɭɞɨɜɢɬɟ� ɡɥɨɩɨɥɭɤɢ�
ɫɟ�ɞɴɥɠɚɬ�ɧɚ�ɧɟɞɨɛɪɟ�ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

 Ŷ Ʉɨɝɚɬɨ� ɫɟ� ɧɚɥɚɝɚ� ɮɢɤɫɢɪɚɧɢ� ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɢ� ɞɚ�
ɛɴɞɚɬ�ɨɬɫɬɪɚɧɟɧɢ�ɫ�ɰɟɥ�ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɤɚ�ɢɥɢ�ɪɟɦɨɧɬ��
ɫɢɫɬɟɦɢɬɟ� ɡɚ� ɮɢɤɫɢɪɚɧɟɬɨ� ɢɦ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɨɫɬɚɧɚɬ�
ɩɪɢɤɪɟɩɟɧɢ� ɤɴɦ� ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɹ� ɢɥɢ� ɦɚɲɢɧɚɬɚ� ɩɪɢ�
ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɢɬɟ�

 Ŷ ɇɢɤɨɝɚ� ɧɟ� ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɫɴɫ� ɫɜɴɪɡɚɧ�
ɦɚɪɤɭɱ�ɡɚ�ɜɴɡɞɭɯ��ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ��
ɞɨɤɚɬɨ� ɟ� ɫɜɴɪɡɚɧ� ɤɴɦ� ɜɴɡɞɭɯɨɩɨɞɚɜɚɧɟɬɨ�� ɦɨɠɟ�
ɞɚ� ɞɨɜɟɞɟ� ɞɨ� ɧɟɨɛɢɱɚɣɧɨ� ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ��
ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɧɟ� ɢɥɢ� ɞɜɢɠɟɧɢɟ� ɢ� ɞɨ� ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ�
ɮɢɡɢɱɟɫɤɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�

 Ŷ ɉɪɟɞɩɚɡɜɚɣɬɟ�ɛɟɥɢɬɟ�ɫɢ�ɞɪɨɛɨɜɟ��ɇɨɫɟɬɟ�ɦɚɫɤɚ�ɡɚ�
ɥɢɰɟ�ɢɥɢ�ɩɪɨɬɢɜɨɩɪɚɯɨɜɚ�ɦɚɫɤɚ��ɚɤɨ�ɨɩɟɪɚɰɢɹɬɚ�ɟ��
ɩɪɚɲɧɚ��Ʉɚɬɨ�ɫɥɟɞɜɚɬɟ�ɬɨɜɚ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɳɟ�ɧɚɦɚɥɢɬɟ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ��ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 Ŷ Ɂɚɩɚɡɟɬɟ� ɬɨɜɚ� ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�� ɉɪɟɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ�
ɝɨ� ɪɟɞɨɜɧɨ� ɢ� ɝɨ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�� ɤɨɝɚɬɨ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ�
ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɚɬɟ� ɞɪɭɝɨ� ɥɢɰɟ�� ɤɨɟɬɨ� ɳɟ� ɛɨɪɚɜɢ� ɫ�
ɬɨɡɢ� ɩɪɨɞɭɤɬ��Ⱥɤɨ� ɡɚɟɦɚɬɟ� ɧɚ� ɧɹɤɨɝɨ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ��
ɩɪɟɞɚɣɬɟ�ɦɭ�ɢ�ɬɨɜɚ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�

 Ŷ ɍɩɪɚɜɥɹɜɚɣɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɨɬ� ɩɪɟɞɧɚɬɚ� ɫɬɪɚɧɚ� ɧɚ�
ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɹ�ɩɚɧɟɥ�

 Ŷ Ʉɨɝɚɬɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ��ɦɧɨɝɨ�ɨɬ�ɱɚɫɬɢɬɟ�ɧɚ�
ɦɚɲɢɧɚɬɚ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɝɟɧɟɪɢɪɚɬ�ɜɢɫɨɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢɬɟ� ɥɢɱɧɢ� ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ�
ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ɤɚɬɨ�ɧɚɩɪɢɦɟɪ�ɪɴɤɚɜɢɰɢ��ɡɚ�ɞɚ�ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�ɩɨɪɚɞɢ�ɜɢɫɨɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�

 Ŷ ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɧɟ�ɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɡɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɨɬ�ɥɢɰɚ�
�ɜɥɸɱɢɬɟɥɧɨ�ɞɟɰɚ��ɫ�ɧɚɦɚɥɟɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ��ɫɟɬɢɜɧɢ�
ɢɥɢ�ɭɦɫɬɜɟɧɢ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɨɬ�ɥɢɰɚ��ɤɨɢɬɨ�ɧɹɦɚɬ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢɬɟ� ɨɩɢɬ� ɢ� ɩɨɡɧɚɧɢɹ�� Ⱦɟɰɚɬɚ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ�
ɛɴɞɚɬ� ɧɚɞɡɢɪɚɜɚɧɢ�� ɡɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɝɚɪɚɧɬɢɪɚ�� ɱɟ� ɧɟ� ɫɢ�
ɢɝɪɚɹɬ�ɫ�ɭɪɟɞɚ�

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə�ɁȺ�ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ�ɇȺ�
ȺɄɍɆɍɅȺɌɈɊȺ�ɂ�ɁȺɊəȾɇɈɌɈ��ɍɋɌɊɈɃɋɌȼɈ

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
Ɂɚ�ɞɚ�ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɩɨɠɚɪ��ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɧɚ�
ɨɬ� ɤɴɫɨ� ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ�� ɤɚɤɬɨ� ɢ� ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹɬɚ� ɢ�
ɩɨɜɪɟɞɢɬɟ� ɧɚ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ�� ɧɟ� ɩɨɬɚɩɹɣɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ��
ɫɦɟɧɹɟɦɚɬɚ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ� ɛɚɬɟɪɢɹ� ɢɥɢ� ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɜ� ɬɟɱɧɨɫɬɢ� ɢ� ɫɟ� ɩɨɝɪɢɠɟɬɟ� ɜ� ɭɪɟɞɢɬɟ�
ɢ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ� ɛɚɬɟɪɢɢ� ɞɚ� ɧɟ� ɩɨɩɚɞɚɬ�
ɬɟɱɧɨɫɬɢ�� Ɍɟɱɧɨɫɬɢɬɟ�� ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɜɚɳɢ� ɤɨɪɨɡɢɹ� ɢɥɢ�
ɩɪɨɜɟɠɞɚɳɢ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ�� ɤɚɬɨ� ɫɨɥɟɧɚ� ɜɨɞɚ��
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ� ɯɢɦɢɤɚɥɢ�� ɢɡɛɟɥɜɚɳɢ� ɜɟɳɟɫɬɜɚ� ɢɥɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�� ɫɴɞɴɪɠɚɳɢ� ɢɡɛɟɥɜɚɳɢ� ɜɟɳɟɫɬɜɚ�� ɦɨɝɚɬ�
ɞɚ�ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɬ�ɤɴɫɨ�ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ�

 Ŷ ɉɪɟɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ� ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ� ɫɴɫ� ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�� ɩɨɫɨɱɟɧɨ� ɨɬ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ� 
Ɂɚɪɹɞɧɨ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�� ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ� ɡɚ� ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ� ɧɚ�

ɟɞɢɧ� ɜɢɞ� ɛɚɬɟɪɢɢ�� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ� ɪɢɫɤ� ɨɬ�
ɩɨɠɚɪ��ɚɤɨ�ɛɴɞɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɨ�ɡɚ�ɞɪɭɝɢ�ɛɚɬɟɪɢɢ�

 Ŷ ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�
ɫ� ɛɚɬɟɪɢɢ� ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ� ɫɴɫ� ɫɩɟɰɢɚɥɧɨ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɬɟ� ɡɚ� ɬɹɯ� ɛɚɬɟɪɢɢ�� ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ�
ɧɚ�ɜɫɹɤɚɤɜɢ�ɞɪɭɝɢ�ɛɚɬɟɪɢɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɴɡɞɚɞɟ�ɪɢɫɤ�ɨɬ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɢ�ɩɨɠɚɪ�

 Ŷ Ʉɨɝɚɬɨ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɧɟ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ��ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ�
ɹ�ɞɚɥɟɱ�ɨɬ�ɞɪɭɝɢ�ɦɟɬɚɥɧɢ�ɨɛɟɤɬɢ��ɤɚɬɨ�ɧɚɩɪɢɦɟɪ�
ɤɥɚɦɟɪɢ�� ɦɨɧɟɬɢ�� ɤɥɸɱɨɜɟ�� ɝɜɨɡɞɟɢ�� ɝɚɣɤɢ�
ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢ� ɦɚɥɤɢ� ɦɟɬɚɥɧɢ� ɨɛɟɤɬɢ�� ɤɨɢɬɨ� ɦɨɝɚɬ�
ɞɚ� ɧɚɩɪɚɜɹɬ� ɜɪɴɡɤɚ� ɦɟɠɞɭ� ɤɥɟɦɢɬɟ�� Ʉɴɫɨɬɨ�
ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ� ɨɬ� ɤɥɟɦɢɬɟ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɞɨɜɟɞɟ� ɞɨ�
ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ�ɢɥɢ�ɩɨɠɚɪ�

 Ŷ ɉɪɢ� ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ� ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɦɨɠɟ�
ɞɚ� ɨɬɞɟɥɢ� ɬɟɱɧɨɫɬ�� ɢɡɛɹɝɜɚɣɬɟ� ɤɨɧɬɚɤɬ�� Ⱥɤɨ�
ɫɥɭɱɚɣɧɨ�ɧɚɫɬɴɩɢ�ɤɨɧɬɚɤɬ��ɩɪɨɦɢɣɬɟ�ɫ�ɜɨɞɚ��Ⱥɤɨ�
ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ� ɜɥɟɡɟ� ɜ� ɤɨɧɬɚɤɬ� ɫ� ɨɱɢɬɟ�� ɩɨɬɴɪɫɟɬɟ�
ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ� ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚ� ɩɨɦɨɳ�� Ɉɬɞɟɥɟɧɚɬɚ�
ɨɬ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɬɟɱɧɨɫɬ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɜɴɡɩɚɥɟɧɢɟ�
ɢɥɢ�ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ�

 Ŷ ɇɟ� ɟ� ɧɭɠɧɨ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢɬɟ� ɫ� ɛɚɬɟɪɢɢ� ɞɚ�
ɛɴɞɚɬ� ɜɤɥɸɱɜɚɧɢ� ɜ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ� ɤɨɧɬɚɤɬ��
ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨ�ɬɟ�ɜɢɧɚɝɢ�ɫɚ�ɜ�ɪɚɛɨɬɧɨ�ɫɴɫɬɨɹɧɢɟ��
ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ� ɡɚ� ɜɴɡɦɨɠɧɢ� ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�� ɤɨɝɚɬɨ�
ɧɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ� ɫɜɨɹ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɫ� ɛɚɬɟɪɢɹ� ɢɥɢ�
ɫɦɟɧɹɬɟ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ�� ɋɩɚɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɬɨɜɚ�
ɩɪɚɜɢɥɨ� ɳɟ� ɧɚɦɚɥɢ� ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ� ɨɬ� ɬɨɤɨɜ� ɭɞɚɪ��
ɩɨɠɚɪ�ɢɥɢ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 Ŷ ɇɟ�ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�ɫ�ɛɚɬɟɪɢɢ�ɢɥɢ�ɬɟɯɧɢɬɟ�
ɛɚɬɟɪɢɢ� ɛɥɢɡɨ� ɞɨ� ɨɝɴɧ� ɢɥɢ� ɬɨɩɥɢɧɚ�� Ɍɨɜɚ� ɳɟ�
ɧɚɦɚɥɢ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ�ɢ�ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɬɚ�ɡɚ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 Ŷ ɉɚɡɟɬɟ� ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɨɬ� ɫɢɥɧɢ� ɭɞɚɪɢ�� ɩɚɞɚɧɟ� ɢɥɢ�
ɩɨɜɪɟɞɢ�� ɇɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɛɚɬɟɪɢɹ� ɢɥɢ� ɡɚɪɹɞɧɨ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��ɤɨɢɬɨ�ɫɚ�ɛɢɥɢ�ɢɡɩɭɫɧɚɬɢ�ɢɥɢ�ɫɢɥɧɨ�
ɭɞɚɪɟɧɢ�� ɉɨɜɪɟɞɟɧɚɬɚ� ɛɚɬɟɪɢɹ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɩɪɢɱɢɧɢ�
ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ��ɂɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ�ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ�ɧɚ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɬɟ�
ɦɟɫɬɚ� ɛɚɬɟɪɢɢ�� ɤɨɢɬɨ� ɫɚ� ɛɢɥɢ� ɢɡɩɭɫɧɚɬɢ� ɢɥɢ�
ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ�

 Ŷ Ȼɚɬɟɪɢɢɬɟ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚɬ�ɜ�ɩɪɢɫɴɫɬɜɢɟɬɨ�
ɧɚ� ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɢ� ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ�� ɤɚɬɨ� ɧɚɩɪɢɦɟɪ�
ɩɢɥɨɬɧɚ� ɥɚɦɩɚ�� Ɂɚ� ɞɚ� ɧɚɦɚɥɢɬɟ� ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�
ɨɬ� ɫɟɪɢɨɡɧɢ� ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ� ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�� ɧɢɤɨɝɚ� ɧɟ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɤɚɤɜɢɬɨ�ɢ�ɞɚ�ɛɢɥɨ�ɛɟɡɠɢɱɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɜ� ɩɪɢɫɴɫɬɜɢɟɬɨ� ɧɚ� ɨɬɤɪɢɬ� ɨɝɴɧ�� ȿɤɫɩɥɨɞɢɪɚɥɚɬɚ�
ɛɚɬɟɪɢɹ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɨɬɞɟɥɢ�ɨɬɥɨɦɤɢ�ɢ�ɯɢɦɢɤɚɥɢ��ɉɪɢ�
ɤɨɧɬɚɤɬ� ɫ� ɩɨɞɨɛɧɢ� ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ� ɢɡɦɢɣɬɟ� ɡɚɫɟɝɧɚɬɨɬɨ�
ɦɹɫɬɨ�ɫ�ɜɨɞɚ�

 Ŷ ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɩɪɟɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɫ�ɛɚɬɟɪɢɢ�
ɧɚ�ɦɨɤɪɢ�ɢɥɢ�ɜɥɚɠɧɢ�ɦɟɫɬɚ��Ʉɚɬɨ�ɫɥɟɞɜɚɬɟ�ɬɨɜɚ�
ɩɪɚɜɢɥɨ�ɳɟ�ɧɚɦɚɥɢɬɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ��ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�
ɭɞɚɪ�

 Ŷ Ɂɚ� ɧɚɣ�ɞɨɛɪɢ� ɪɟɡɭɥɬɚɬɢ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɡɚɪɟɠɞɚɬɟ�
ɫɜɨɹ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɫ� ɛɚɬɟɪɢɢ� ɧɚ� ɦɹɫɬɨ�� ɤɴɞɟɬɨ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ� ɟ� ɧɚɞ� ���&�� ɧɨ� ɩɨɞ� ���&�� Ɂɚ�
ɞɚ� ɧɚɦɚɥɢɬɟ� ɪɢɫɤɚ� ɨɬ� ɫɟɪɢɨɡɧɢ� ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ��ɧɟ�ɝɨ�ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�ɧɚ�ɨɬɤɪɢɬɨ�ɢɥɢ�ɜ�
ɩɪɟɜɨɡɧɢ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�

 Ŷ ɉɪɢ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɜ� ɟɤɫɬɪɟɦɧɢ� ɭɫɥɨɜɢɹ� ɢɥɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ� ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɩɪɨɬɟɱɟ�� Ⱥɤɨ�
ɬɟɱɧɨɫɬ�ɜɥɟɡɟ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬ�ɫ�ɤɨɠɚɬɚ�ȼɢ��ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ�
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ɢɡɦɢɣɬɟ�ɫɴɫ��ɫɚɩɭɧ�ɢ�ɜɨɞɚ��Ⱥɤɨ�ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ�ɜɥɟɡɟ�
ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬ�ɫ�ɨɱɢɬɟ�ɜɢ��ɩɪɨɦɢɣɬɟ�ɝɢ�ɫ�ɱɢɫɬɚ�ɜɨɞɚ�ɡɚ�
ɩɨɧɟ����ɦɢɧɭɬɢ��ɫɥɟɞ�ɤɨɟɬɨ�ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ�ɩɨɬɴɪɫɟɬɟ�
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚ� ɩɨɦɨɳ�� Ʉɚɬɨ� ɫɥɟɞɜɚɬɟ� ɬɨɜɚ� ɩɪɚɜɢɥɨ�
ɳɟ�ɧɚɦɚɥɢɬɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ��ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 Ŷ ɇɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ� ɛɚɬɟɪɢɹ�� ɤɨɹɬɨ�
ɟ�ɩɨɜɪɟɞɟɧɚ�ɢɥɢ�ɩɪɨɦɟɧɟɧɚ�ɩɨ�ɧɹɤɚɤɴɜ�ɧɚɱɢɧ� 
ɉɨɜɪɟɞɟɧɢɬɟ� ɢɥɢ� ɩɪɨɦɟɧɟɧɢ� ɛɚɬɟɪɢɢ� ɦɨɝɚɬ� ɞɚ�
ɪɚɛɨɬɹɬ�ɩɨ�ɧɟɩɪɟɞɫɤɚɡɭɟɦ�ɧɚɱɢɧ��ɤɨɟɬɨ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�
ɞɨ�ɩɨɠɚɪ��ɜɡɪɢɜ�ɢɥɢ�ɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɨɬ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 Ŷ ɇɟ�ɩɪɨɦɟɧɹɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɫɟ�ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ�ɞɚ�ɩɨɩɪɚɜɢɬɟ�
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ��ɤɨɹɬɨ�ɟ�ɛɢɥɚ�ɩɨɜɪɟɞɟɧɚ�

 Ŷ ɇɟ� ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ� ɛɚɬɟɪɢɹ� ɢɥɢ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɧɚ� ɨɝɴɧ� ɢɥɢ� ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ� ɜɢɫɨɤɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�� ɂɡɥɚɝɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɨɝɴɧ� ɢɥɢ� ɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɚɞ�����&�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɜɡɪɢɜ�

 Ŷ ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ� ɜɫɢɱɤɢ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɡɚ� ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ�
ɢ� ɧɟ� ɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ� ɛɚɬɟɪɢɹ� ɢɥɢ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɢɡɜɴɧ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɹ� ɞɢɚɩɚɡɨɧ��
ɩɨɫɨɱɟɧ�ɜ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ��ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ�ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ�
ɢɥɢ�ɡɚɪɟɠɞɚɧɟɬɨ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɢɡɜɴɧ�ɩɨɫɨɱɟɧɢɹ�
ɞɢɚɩɚɡɨɧ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɨɜɪɟɞɢ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɢ�ɞɚ�ɭɜɟɥɢɱɢ�
ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɩɨɠɚɪ�

ɌɊȺɇɋɉɈɊɌɂɊȺɇȿ�ɇȺ�ɅɂɌɂȿȼɂ�ȻȺɌȿɊɂɂ
Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɣɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�ɦɟɫɬɧɢɬɟ�
ɢ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɢ�ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ�
ɋɩɚɡɜɚɣɬɟ�ɜɫɢɱɤɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɧɢ�ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ�ɡɚ�ɩɚɤɟɬɢɪɚɧɟ�
ɢ� ɟɬɢɤɟɬɢɪɚɧɟ�� ɤɨɝɚɬɨ� ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɬɟ� ɛɚɬɟɪɢɢ� ɱɪɟɡ�
ɬɪɟɬɨ� ɥɢɰɟ�� ɍɜɟɪɟɬɟ� ɫɟ�� ɱɟ� ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ� ɧɟ� ɜɥɢɡɚɬ� ɜ�
ɤɨɧɬɚɤɬ�ɫ�ɞɪɭɝɢ�ɛɚɬɟɪɢɢ�ɢɥɢ�ɩɪɨɜɨɞɢɦɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�ɩɨ�
ɜɪɟɦɟ� ɧɚ� ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟ�� ɤɚɬɨ� ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟ� ɨɬɤɪɢɬɢɬɟ�
ɤɨɧɟɤɬɨɪɢ� ɫ� ɢɡɨɥɚɰɢɹ�� ɧɟɩɪɨɜɨɞɢɦɢ� ɤɚɩɚɱɟɬɚ� ɢɥɢ�
ɥɟɧɬɚ��ɇɟ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɣɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɢ��ɤɨɢɬɨ�ɫɚ�ɫɩɭɤɚɧɢ�
ɢɥɢ� ɬɟɤɚɬ�� ɋɜɴɪɠɟɬɟ� ɫɟ� ɫɴɫ� ɫɥɟɞɧɚɬɚ� ɤɨɦɩɚɧɢɹ� ɡɚ�
ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ�ɫɴɜɟɬ�

ȻȺɌȿɊɂɂ
Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɢ��ɤɨɢɬɨ�ɧɟ�ɫɚ�ɛɢɥɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢ�
ɢɡɜɟɫɬɧɨ� ɜɪɟɦɟ�� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɩɪɟɡɚɪɟɠɞɚɬ� ɩɪɟɞɢ�
ɭɩɨɬɪɟɛɚ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ� ɧɚɞ� ���&� �����)�� ɧɚɦɚɥɹɜɚɬ�
ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ��ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ�
ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ� ɢɡɥɚɝɚɧɟ� ɧɚ� ɬɨɩɥɢɧɚ� ɢɥɢ� ɫɥɴɧɱɟɜɚ�
ɫɜɟɬɥɢɧɚ��ɪɢɫɤ�ɨɬ�ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ��
Ʉɨɧɬɚɤɬɧɢɬɟ� ɩɪɨɜɨɞɧɢɰɢ� ɧɚ� ɡɚɪɹɞɧɢɬɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɢ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ� ɛɚɬɟɪɢɢ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɩɨɞɞɴɪɠɚɬ�
ɱɢɫɬɢ�
Ɂɚ�ɞɚ�ɫɟ� ɝɚɪɚɧɬɢɪɚ�ɨɩɬɢɦɚɥɟɧ�ɫɪɨɤ�ɧɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ� ɛɚɬɟɪɢɢ�� ɬɟ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɡɚɪɟɠɞɚɬ�
ɧɚɩɴɥɧɨ�ɫɥɟɞ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�
Ɂɚ� ɞɚ� ɝɚɪɚɧɬɢɪɚɬɟ� ɜɴɡɦɨɠɧɨ� ɧɚɣ�ɞɴɥɴɝ� ɫɪɨɤ� ɧɚ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ��ɹ�ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ�
ɨɬ�ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��ɫɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɫɟ�ɡɚɪɟɞɢ�ɧɚɩɴɥɧɨ�

Ɂɚ�ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɧɚɞ����ɞɧɢ�
� ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ� ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɧɚ� ɦɟɫɬɚ�� ɤɴɞɟɬɨ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɟ�ɩɨɞ����&�ɢ�ɥɢɩɫɜɚ�ɜɥɚɝɚ�

� ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ� ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ� ɩɪɢ� ɡɚɪɟɞɟɧɨ� ɫɴɫɬɨɹɧɢɟ�
ɨɬ���������

� ɇɚ� ɜɫɟɤɢ� ɲɟɫɬ� ɦɟɫɟɰɚ� ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�� ɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ�
ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ�ɩɨ�ɨɛɢɱɚɣɧɢɹ�ɧɚɱɢɧ�

ɁȺɓɂɌȺ�ɇȺ�ȺɄɍɆɍɅȺɌɈɊɇȺɌȺ�ȻȺɌȿɊɂə
Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɢɦɚ�ɡɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɩɪɟɡɚɪɟɠɞɚɧɟ��
ɤɨɹɬɨ�ɹ�ɩɪɟɞɩɚɡɜɚ�ɨɬ�ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨ�ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ�ɢ�ɩɨɦɚɝɚ�ɡɚ�
ɭɜɟɥɢɱɚɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɧɟɣɧɢɹ�ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɟɧ�ɰɢɤɴɥ��ɉɪɢ�
ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨ� ɧɚɬɨɜɚɪɜɚɧɟ� ɟɥɟɤɬɪɨɧɢɤɚɬɚ� ɜ� ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�
ɢɡɤɥɸɱɜɚ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�� Ɂɚ� ɞɚ� ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟ�
ɪɚɛɨɬɚ��ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɢ�ɨɬɧɨɜɨ�ɝɨ�ɜɤɥɸɱɟɬɟ��
Ⱥɤɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɧɟ�ɫɟ�ɫɬɚɪɬɢɪɚ�ɨɬɧɨɜɨ��ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�
ɛɚɬɟɪɢɹ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɧɟ� ɫɟ� ɟ� ɪɚɡɪɟɞɢɥɚ� ɞɨɤɪɚɣ�� ȼ� ɬɚɤɴɜ�
ɫɥɭɱɚɣ�ɬɹ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɡɚɪɟɞɢ�ɜ�ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɡɚ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�

ɇȿɉɊȿȾȼɂȾȿɇɂ�ɊɂɋɄɈȼȿ
Ⱦɨɪɢ�ɤɨɝɚɬɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɩɨ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ��
ɟ� ɧɟɜɴɡɦɨɠɧɨ� ɧɚɩɴɥɧɨ� ɞɚ� ɫɟ� ɨɝɪɚɧɢɱɢ� ɜɥɢɹɧɢɟɬɨ� ɧɚ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ� ɪɢɫɤɨɜɢ� ɮɚɤɬɨɪɢ�� Ɇɨɝɚɬ� ɞɚ� ɜɴɡɧɢɤɧɚɬ�
ɫɥɟɞɧɢɬɟ� ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɢ� ɨɩɟɪɚɬɨɪɴɬ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɨɛɴɪɧɟ�
ɨɫɨɛɟɧɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ��ɡɚ�ɞɚ�ɝɢ�ɢɡɛɟɝɧɟ�

 Ŷ ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɫɚɦɨ�ɩɨ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɇɟ�
ɩɪɨɦɟɧɹɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɚɣɬɟ�ɭɪɟɞɚ�ɜ�ɪɚɡɪɟɡ�ɫ�
ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɨɬɨ�ɦɭ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�

 Ŷ ȼɢɧɚɝɢ� ɢɦɚɣɬɟ� ɩɪɟɞɜɢɞ�� ɱɟ� ɭɩɨɬɪɟɛɚ�� ɤɨɹɬɨ� ɟ�
ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚ� ɢɥɢ� ɧɟ� ɩɨ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ�� ɦɨɠɟ� ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɜɚɫ�ɢɥɢ�ɨɤɨɥɧɢɬɟ�

 Ŷ ɇɢɤɨɝɚ� ɧɟ� ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɛɟɡ� ɧɚɞɡɨɪ�� ɞɨɤɚɬɨ�
ɦɚɪɤɭɱɴɬ�ɟ�ɩɪɢɤɪɟɩɟɧ�ɤɴɦ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�

 Ŷ ɉɪɟɤɪɚɬɟɬɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɢɥɢ�
ɦɚɪɤɭɱ�� ɚɤɨ� ɢɦɚ� ɢɡɩɭɫɤɚɧɟ� ɧɚ� ɜɴɡɞɭɯ� ɢɥɢ� ɚɤɨ� ɧɟ�
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�

 Ŷ Ɋɢɫɤ�ɨɬ�ɫɩɭɤɜɚɧɟ�
 – ɇɟ� ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɬɟ� ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ� ɬɚɤɚ�� ɱɟ� ɢɡɯɨɞɧɨɬɨ�
ɧɚɥɹɝɚɧɟ� ɞɚ� ɟ� ɩɨ�ɜɢɫɨɤɨ� ɨɬ� ɨɬɛɟɥɹɡɚɧɨɬɨ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ�ɧɚɥɚɝɚɧɟ�ɧɚ�ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ�

 Ŷ Ƚɟɧɟɪɢɪɚɬ� ɫɟ� ɬɨɩɥɢɧɚɬɚ� ɢ� ɜɢɫɨɤɚ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��
ɞɨɤɚɬɨ�ɪɚɛɨɬɹɬ�ɦɨɬɨɪɴɬ�ɢ�ɛɭɬɢɥɤɚɬɚ��Ⱦɨɤɨɫɜɚɧɟɬɨ�
ɧɚ� ɨɝɨɥɟɧɢ�ɦɟɬɚɥɧɢ� ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ�ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɞɨɜɟɞɟ�
ɞɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ�
 – ȼɢɧɚɝɢ�ɞɪɴɠɬɟ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�ɞɚɥɟɱ�ɨɬ�ɪɚɛɨɬɧɢɬɟ�
ɡɨɧɢ�

 Ŷ ɇɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ��ɩɪɢɱɢɧɟɧɢ�ɨɬ�ɲɭɦ
 – ɇɨɫɟɬɟ�ɚɧɬɢɮɨɧɢ

 Ŷ Ƚɚɡɴɬ�ɨɬ� ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɦɨɠɟ�ɞɚ� ɡɚɞɜɢɠɜɚ�
ɦɪɴɫɨɬɢɹ�� ɫɬɪɭɠɤɢ�� ɯɥɚɛɚɜɢ� ɱɚɫɬɢɰɢ� ɢ� ɦɚɥɤɢ�
ɨɛɟɤɬɢ� ɩɪɢ� ɜɢɫɨɤɚ� ɫɤɨɪɨɫɬ�� Ɍɨɜɚ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɞɨɜɟɞɟ�
ɞɨ�ɨɬɫɤɚɱɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�ɤɴɦ�ɨɱɢɬɟ�ɢɥɢ�ɞɨ�ɞɪɭɝɨ�
ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�
 – ȼɢɧɚɝɢ� ɧɨɫɟɬɟ� ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ� ɥɢɱɧɢ� ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ�
ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɩɪɢ�ɪɚɛɨɬɚ�ɫ�ɪɚɡɥɢɱɧɢ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�

ɈɉɈɁɇȺɃɌȿ�ȼȺɒɂə�ɉɊɈȾɍɄɌ
ȼɠ��ɫɬɪɚɧɢɰɚ�����
1. ɋɤɨɛɢ�ɡɚ�ɨɛɲɢɜɤɚɬɚ�ɧɚ�ɦɚɪɤɭɱɚ
2. ɋɴɟɞɢɧɢɬɟɥ�ɡɚ�ɛɴɪɡɨ�ɩɪɢɤɚɱɜɚɧɟ
3. 3&/�ɜɢɫɨɤɨɞɟɛɢɬɟɧ�ɦɴɠɤɢ�ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ����´�%63
��� Ɇɚɧɨɦɟɬɴɪ�ɧɚ�ɛɭɬɢɥɤɚɬɚ
5. Ɋɟɝɭɥɚɬɨɪ�ɧɚ�ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ
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6. Ɇɚɧɨɦɟɬɴɪ�ɧɚ�ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ
7. Ɋɴɤɨɯɜɚɬɤɚ�ɡɚ�ɩɪɟɧɚɫɹɧɟ
8. ɉɪɟɞɩɚɡɟɧ�ɜɟɧɬɢɥ
9. ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥ�ɉɍɋɄȺɇȿ�ɋɉɂɊȺɇȿ
10. Ȼɚɬɟɪɢɹ
11. ɂɡɩɭɫɤɚɬɟɥɟɧ�ɜɟɧɬɢɥ
12. Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɧɭɥɢɪɚɧɟ

ɊȺɁɈɉȺɄɈȼȺɇȿ
Ɉɝɥɟɞɚɣɬɟ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɭɜɟɪɢɬɟ��ɱɟ�
ɧɟ�ɫɚ�ɜɴɡɧɢɤɧɚɥɢ�ɩɨɜɪɟɞɢ�ɢɥɢ�ɫɱɭɩɜɚɧɢɹ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ�
Ɉɝɥɟɞɚɣɬɟ� ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɢ� ɫɟ� ɭɜɟɪɟɬɟ�� ɱɟ�
ɪɚɛɨɬɢ� ɩɪɚɜɢɥɧɨ�� ɩɪɟɞɢ� ɞɚ� ɢɡɯɜɴɪɥɢɬɟ� ɨɩɚɤɨɜɴɱɧɢɹ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
Ⱥɤɨ� ɢɦɚ� ɥɢɩɫɜɚɳɢ� ɢɥɢ� ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ� ɱɚɫɬɢ�� ɧɟ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɬɨɡɢ� ɩɪɨɞɭɤɬ�� ɩɪɟɞɢ� ɬɟ� ɞɚ� ɛɴɞɚɬ�
ɡɚɦɟɧɟɧɢ�� ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɬɨɡɢ� ɩɪɨɞɭɤɬ� ɩɪɢ�
ɧɚɥɢɱɢɟɬɨ�ɧɚ�ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ�ɢɥɢ�ɥɢɩɫɜɚɳɢ�ɱɚɫɬɢ�ɦɨɠɟ�
ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɇɟ� ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ� ɞɚ� ɩɪɨɦɟɧɹɬɟ� ɬɨɡɢ� ɩɪɨɞɭɤɬ� ɢɥɢ� ɞɚ�
ɫɴɡɞɚɜɚɬɟ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ��ɤɨɢɬɨ�ɧɟ�ɫɚ�ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ�
ɡɚ� ɭɩɨɬɪɟɛɚ� ɫ� ɧɟɝɨ�� ȼɫɹɤɚ� ɩɨɞɨɛɧɚ� ɩɨɩɪɚɜɤɚ� ɢɥɢ�
ɩɪɨɦɹɧɚ�ɟ�ɧɟɤɨɪɟɤɬɧɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɴɡɞɚɞɟ�
ɨɩɚɫɧɢ� ɭɫɥɨɜɢɹ� ɢ� ɞɚ� ɧɚɧɟɫɟ� ɫɟɪɢɨɡɧɢ� ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
Ɂɚ�ɞɚ�ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ�ɫɥɭɱɚɣɧɨ�ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ��ɤɨɟɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ��ɜɢɧɚɝɢ�
ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɣɬɟ� ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɨɬ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɩɨ� ɜɪɟɦɟ� ɧɚ�
ɫɝɥɨɛɹɜɚɧɟ�

3ȺȻɈɌȺ

ɉɈȾȽɈɌɈȼɄȺ

ɉɪɢɤɪɟɩɜɚɧɟ�ɪɚɡɤɚɱɜɚɧɟ�ɧɚ�ɦɚɪɤɭɱ�ɡɚ�ɜɴɡɞɭɯ
ȼɠ��ɫɬɪɚɧɢɰɚ�����
ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ��ɉɪɢ�ɪɚɛɨɬɚ�ɩɨɞ�ɧɚɥɹɝɚɧɟ�ɧɚɞ���EDU������
SVL��ɦɚɪɤɭɱɢɬɟ�ɡɚ�ɩɨɞɚɜɚɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɫɧɚɛɞɟɧɢ�ɫ�
ɩɪɟɞɩɚɡɟɧ�ɤɚɛɟɥ��ɧɚɩɪ��ɬɟɥɟɧɨ�ɜɴɠɟ�
1. ɍɜɟɪɟɬɟ� ɫɟ�� ɱɟ� ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹɬ� ɡɚ� ɜɤɥ��ɢɡɤɥ�� ɟ� ɧɚ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�2))��2��ɢ�ɱɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɟ�
ɢɡɜɚɞɟɧɚ�

2. Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ� ɤɨɩɱɟɬɨ� ɡɚ� ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ� ɧɚ� ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�
ɧɚɜɴɧ�� ɡɚ� ɞɚ� ɦɨɠɟɬɟ� ɞɚ� ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ��
Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ� ɞɨɤɪɚɣ� ɤɨɩɱɟɬɨ� ɡɚ� ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ� ɧɚ�
ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�ɩɨ�ɩɨɫɨɤɚ�ɧɚ�ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ�

3. ɉɨɬɜɴɪɞɟɬɟ��ɱɟ�ɢɡɯɨɞɧɨɬɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟ�ɟ����ɧɭɥɚ��EDU�
��� ɉɪɢɤɪɟɩɟɬɟ� ɦɚɪɤɭɱ� ɡɚ� ɜɴɡɞɭɯ� ɫ� ɤɨɧɟɤɬɨɪ� �����PP�

����� ɢɧɱɚ�� ɫɴɫ� ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ� ɡɚ� ɛɴɪɡɚ� ɜɪɴɡɤɚ� ɤɴɦ�
ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ��ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɤɨɧɟɤɬɨɪɚ�ɞɨɤɪɚɣ�
ɜ� ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ�� ɞɨɤɚɬɨ� ɜɬɭɥɤɚɬɚ� ɧɚ� ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ�
ɢɡɫɤɨɱɢ�ɧɚɩɪɟɞ�ɢ�ɝɨ�ɡɚɫɬɨɩɨɪɢ�

Ɂɚ�ɞɚ�ɪɚɡɤɚɱɢɬɟ�ɦɚɪɤɭɱ�ɢɥɢ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɡɚ�ɜɴɡɞɭɯ�
1. Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ� ɤɨɩɱɟɬɨ� ɡɚ� ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ� ɧɚ� ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�

ɧɚɜɴɧ�� ɡɚ� ɞɚ� ɦɨɠɟɬɟ� ɞɚ� ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ��
Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ� ɞɨɤɪɚɣ� ɤɨɩɱɟɬɨ� ɡɚ� ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ� ɧɚ�
ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�ɩɨ�ɩɨɫɨɤɚ�ɧɚ�ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ�

2. ɉɨɬɜɴɪɞɟɬɟ��ɱɟ�ɢɡɯɨɞɧɨɬɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟ�ɟ����ɧɭɥɚ��EDU�
3. Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ�ɜɬɭɥɤɚɬɚ�ɧɚ�ɛɴɪɡɢɹ�ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ������PP�

����� ɢɧɱɚ�� ɧɚɡɚɞ�� ɋɬɢɫɧɟɬɟ� ɡɞɪɚɜɨ� ɤɨɧɟɤɬɨɪɚ� ɧɚ�
ɦɚɪɤɭɱɚ�ɢ�ɝɨ�ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ�ɨɬ�ɛɴɪɡɢɹ�ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ�

ɋɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɪɚɡɤɚɱɜɚɧɟ�ɧɚ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ
1. ɍɜɟɪɟɬɟ� ɫɟ�� ɱɟ� ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹɬ� ɡɚ� ɜɤɥ��ɢɡɤɥ�� ɟ� ɧɚ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�2))��2��
2. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ� ɛɚɬɟɪɢɹ� ɜ� ɩɨɪɬɚ� ɡɚ�

ɛɚɬɟɪɢɹ�
3. ɉɪɟɞɢ� ɞɚ� ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ� ɪɚɛɨɬɚ�� ɫɟ� ɭɜɟɪɟɬɟ�� ɱɟ�

ɮɢɤɫɚɬɨɪɢɬɟ�ɨɬ�ɜɫɹɤɚ�ɫɬɪɚɧɚ�ɧɚ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɳɪɚɤɜɚɬ�
ɧɚ�ɦɹɫɬɨ�ɢ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɟ�ɡɚɫɬɨɩɨɪɟɧɚ�ɜ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�

��� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ� ɮɢɤɫɚɬɨɪɢɬɟ�� ɡɚ� ɞɚ� ɢɡɜɚɞɢɬɟ� ɩɚɤɟɬɚ� ɫ�
ɛɚɬɟɪɢɢ�

5. Ɂɚ� ɩɴɥɧɢɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɡɚ� ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ� ɜɠ��
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɚɬɚ� ɧɚ� ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ� ɡɚ� ɫɴɨɬɜɟɬɧɚɬɚ�
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɢ�ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�

ɂɁɉɈɅɁȼȺɇȿ�ɇȺ�ȼɔɁȾɍɒɇɂə�ɄɈɆɉɊȿɋɈɊ

 �ɈɉȺɋɇɈɋɌ
ɇɟ� ɪɚɡɝɥɨɛɹɜɚɣɬɟ� ɤɥɚɩɚɧɢɬɟ� ɡɚ� ɢɡɬɨɱɜɚɧɟ� ɢɥɢ�
ɩɪɟɞɩɚɡɧɢɹ� ɤɥɚɩɚɧ� ɫ� ɜɴɡɞɭɯ� ɜ� ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ� ɡɚ�
ɜɴɡɞɭɯ�� ɂɡɩɭɫɧɟɬɟ� ɜɴɡɞɭɯɚ� ɨɬ� ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ�� Ⱥɤɨ�
ɧɟ� ɪɚɡɯɟɪɦɟɬɢɡɢɪɚɬɟ� ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ� ɡɚ� ɜɴɡɞɭɯ�� ɬɨɜɚ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɜɡɪɢɜ�ɢ�ɢɥɢ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɨ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ȼɢɧɚɝɢ� ɧɨɫɟɬɟ� ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɡɚ� ɨɱɢɬɟ� ɫ�
ɡɚɳɢɬɧɢ� ɫɬɪɚɧɢɱɧɢ� ɳɢɬɨɜɟ�� Ⱥɤɨ� ɧɟ� ɝɨ� ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ��
ɧɹɤɚɤɜɢ� ɱɚɫɬɢɰɢ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ� ɜɢ� ɜɥɹɡɚɬ� ɜ� ɨɱɢɬɟ�� ɤɨɟɬɨ�
ɜɨɞɢ�ɞɨ�ɜɴɡɦɨɠɧɢ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɇɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɧɢɤɚɤɜɢ� ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ� ɢ� ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ��
ɤɨɢɬɨ� ɧɟ� ɫɚ� ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ� ɨɬ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�
ɧɚ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ�� ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɧɟɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ�
ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ� ɢ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɞɨɜɟɞɟ� ɞɨ�
ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɇɟ�ɩɪɢɤɪɟɩɜɚɣɬɟ�ɧɢɤɚɤɜɢ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�ɤɴɦ�ɨɬɜɨɪɟɧɢɹ�
ɤɪɚɣ�ɧɚ�ɦɚɪɤɭɱɚ��ɞɨɤɚɬɨ�ɧɟ�ɡɚɜɴɪɲɢ�ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟɬɨ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ȼɢɧɚɝɢ� ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ� ɛɚɬɟɪɢɹ�
ɨɬ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɩɪɢ� � ɫɝɥɨɛɹɜɚɧɟ� ɧɚ� ɱɚɫɬɢɬɟ��
ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ� ɧɚ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�� ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ� ɢɥɢ� ɤɨɝɚɬɨ�
ɧɟ� ɫɟ� � ɢɡɩɨɥɡɜɚ�� Ɉɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟɬɨ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�
ɛɚɬɟɪɢɹ� ɳɟ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢ� ɫɥɭɱɚɣɧɨ� � ɩɭɫɤɚɧɟ�� ɤɨɟɬɨ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�
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 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
Ⱦɚ� ɧɟ� ɫɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚ� ɜ� ɡɚɩɪɚɲɟɧɚ� ɢɥɢ� ɡɚɦɴɪɫɟɧɚ� ɩɨ�
ɞɪɭɝ� ɧɚɱɢɧ� ɫɪɟɞɚ�� ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɜ�ɬɚɤɚɜɚ�ɫɪɟɞɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɨɜɪɟɞɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

Ɋɟɝɭɥɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ
ȼɠ��ɫɬɪɚɧɢɰɚ�����
1. ɍɜɟɪɟɬɟ� ɫɟ�� ɱɟ� ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹɬ� ɡɚ� ɜɤɥ��ɢɡɤɥ�� ɟ� ɧɚ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�2))��2��ɢ�ɱɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɟ�
ɪɚɡɤɚɱɟɧɚ�

2. ɋɜɴɪɠɟɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɤɴɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
3. ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ� ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ� ɡɚ� ɜɤɥ��ɢɡɤɥ�� ɧɚ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�21��,��
��� Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ� ɤɨɩɱɟɬɨ� ɡɚ� ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ� ɧɚ� ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�

ɧɚɜɴɧ��ɡɚ�ɞɚ�ɦɨɠɟɬɟ�ɞɚ�ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�
5. Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ� ɤɨɩɱɟɬɨ� ɡɚ� ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ� ɧɚ� ɧɚɥɹɝɚɧɟ� ɞɨ�

ɠɟɥɚɧɨɬɨ� ɧɚɥɹɝɚɧɟ�� ɉɪɢ� ɡɚɜɴɪɬɚɧɟ� ɧɚ� ɤɨɩɱɟɬɨ� ɩɨ�
ɩɨɫɨɤɚ� ɧɚ� ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ� ɫɬɪɟɥɤɚ� ɫɟ� ɭɜɟɥɢɱɚɜɚ�
ɢɡɯɨɞɧɨɬɨ� ɧɚɥɹɝɚɧɟ� ɧɚ� ɜɴɡɞɭɯɚ�� ɉɪɢ� ɡɚɜɴɪɬɚɧɟ�
ɨɛɪɚɬɧɨ� ɧɚ� ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ� ɫɬɪɟɥɤɚ� ɢɡɯɨɞɧɨɬɨ�
ɧɚɥɹɝɚɧɟ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ�ɧɚɦɚɥɹɜɚ��ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɤɨɩɱɟɬɨ�
ɡɚ� ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ� ɧɚ� ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�� ɡɚ� ɞɚ� ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�
ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ�ɡɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ�

6. ɋɥɟɞ� ɤɚɬɨ� ɜɡɟɦɟɬɟ� ɜɫɢɱɤɢ� ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ� ɦɟɪɤɢ� ɜ�
ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ� ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ� ɢ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ� ɧɚ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ� ɜ� ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ� ɧɚ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɫ�
ɜɴɡɞɭɯ��ɦɨɠɟɬɟ�ɞɚ�ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɫɜɨɹ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧ�ɫ�ɜɴɡɞɭɯ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
Ɂɚɯɪɚɧɜɚɧɢɬɟ�ɫ�ɜɴɡɞɭɯ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɢɡɢɫɤɜɚɬ�
ɩɨɜɟɱɟ� ɜɴɡɞɭɯ�� ɨɬɤɨɥɤɨɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢ� ɬɨɡɢ�
ɜɴɡɞɭɲɟɧ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ� ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ� ɧɚ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�� ɡɚ� ɞɚ� ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ� ɩɨɜɪɟɞɚ� ɢɥɢ� ɪɢɫɤ� ɨɬ�
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�

7. Ʉɨɧɬɪɨɥɢɪɚɣɬɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɬɨ� ɧɚ� ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ�
ɩɨɬɨɤ� ɱɪɟɡ� ɤɨɩɱɟɬɨ� ɡɚ� ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ� ɧɚ� ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ��
ɉɪɢ� ɡɚɜɴɪɬɚɧɟ� ɧɚ� ɤɨɩɱɟɬɨ� ɞɨɤɪɚɣ� ɨɛɪɚɬɧɨ� ɧɚ�
ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ�ɜɴɡɞɭɲɧɢɹɬ�ɩɨɬɨɤ�ɳɟ�ɫɩɪɟ�
ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ�� ȼɢɧɚɝɢ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɦɢɧɢɦɚɥɧɨɬɨ�
ɧɚɥɹɝɚɧɟ�� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɡɚ� ɪɚɛɨɬɚɬɚ� ɜɢ�� Ⱥɤɨ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ� ɩɨ�ɜɢɫɨɤɨ� ɧɚɥɹɝɚɧɟ� ɨɬ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɬɨ��
ɬɨɜɚ�ɳɟ�ɢɡɬɨɱɢ�ɩɨ�ɛɴɪɡɨ�ɜɴɡɞɭɯɚ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ�ɢ�ɳɟ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɩɨ�ɱɟɫɬɨ�ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ�

8. Ɂɚ� ɞɚ� ɢɡɤɥɸɱɢɬɟ� ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�� ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ�
ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ�ɧɚ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�2))��2��
ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ�� Ʉɨɝɚɬɨ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ� ɟ� ɜ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�
21��,���ɳɟ�ɫɟ�ɜɤɥɸɱɢ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ��ɤɨɝɚɬɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�
ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ�ɩɚɞɧɟ�ɩɨɞ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ�
ɡɚɞɚɞɟɧɚɬɚ� ɝɪɚɧɢɰɚ�� Ʉɨɝɚɬɨ� ɠɟɥɚɧɨɬɨ� ɧɚɥɹɝɚɧɟ�
ɛɴɞɟ�ɞɨɫɬɢɝɧɚɬɨ��ɭɪɟɞɴɬ�ɳɟ�ɫɟ�ɢɡɤɥɸɱɢ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɇɢɤɨɝɚ� ɧɟ� ɧɚɞɜɢɲɚɜɚɣɬɟ� ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɨɬɨ� ɨɬ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɧɨɦɢɧɚɥɧɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟ�ɧɚ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɡɚ�
ɜɴɡɞɭɯ��Ʉɨɝɚɬɨ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ� ɬɨɡɢ�ɜɴɡɞɭɲɟɧ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�
ɤɚɬɨ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɡɚ� ɧɚɞɭɜɚɧɟ�� ɜɢɧɚɝɢ� ɫɥɟɞɜɚɣɬɟ�
ɧɚɫɨɤɢɬɟ�ɡɚ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ�ɫɬɟɩɟɧ�ɧɚ�ɧɚɞɭɜɚɧɟ��ɩɨɫɨɱɟɧɢ�
ɨɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɧɚ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ȼɢɧɚɝɢ�ɫɟ�ɭɜɟɪɹɜɚɣɬɟ��ɱɟ�ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹɬ�ɡɚ�ɜɤɥ��
ɢɡɤɥ�� ɟ� ɧɚ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� 2))� �2�� ɢ� ɱɟ� ɦɚɧɨɦɟɬɴɪɴɬ�
ɧɚ� ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ� ɨɬɱɢɬɚ� ɧɭɥɚ�� ɩɪɟɞɢ� ɞɚ� ɫɦɟɧɢɬɟ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɫ� ɜɴɡɞɭɯ� ɢɥɢ� ɞɚ� ɪɚɡɤɚɱɢɬɟ� ɦɚɪɤɭɱɚ�
ɨɬ� ɢɡɜɨɞɚ� ɡɚ� ɜɴɡɞɭɯ�� ɇɟɫɴɨɛɪɚɡɹɜɚɧɟɬɨ� ɫ� ɬɨɜɚ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɞɨɜɟɞɟ� ɞɨ� ɫɟɪɢɨɡɧɢ�
ɤɨɧɬɭɡɢɢ�

9. Ʉɨɝɚɬɨ� ɩɪɢɤɥɸɱɜɚɬɟ� ɪɚɛɨɬɚ�� ɜɢɧɚɝɢ� ɢɡɩɪɚɡɜɚɣɬɟ�
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ�ɢ�ɩɪɟɦɚɯɜɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ��
ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɪɚɛɨɬɟɳ�ɢɥɢ�ɫɜɴɪɡɚɧ�
ɤɴɦ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�

ɂɁɌɈɑȼȺɇȿ�ɇȺ�ɊȿɁȿɊȼɈȺɊȺ�ɁȺ�ȼɔɁȾɍɏ
ȼɠ��ɫɬɪɚɧɢɰɚ�����
Ɂɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢ� ɤɨɪɨɡɢɹ� ɧɚ� ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ� ɧɚ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�ɢ�ɜ�ɧɟɝɨ�ɞɚ�ɧɟ�ɜɥɢɡɚ�ɜɥɚɝɚ��ɬɨɣ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�
ɫɟ�ɢɡɩɪɚɡɜɚ�ɟɠɟɞɧɟɜɧɨ�

Ɂɚ�ɞɚ�ɢɡɩɪɚɡɧɢɬɟ�ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ�ɡɚ�ɜɴɡɞɭɯ�
1. ɍɜɟɪɟɬɟ� ɫɟ�� ɱɟ� ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹɬ� ɡɚ� ɜɤɥ��ɢɡɤɥ�� ɟ� ɧɚ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�2))��2��
2. Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�
3. Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ� ɩɪɴɫɬɟɧɚ� ɧɚ� ɤɥɚɩɚɧɚ� ɡɚ� ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚɧɟ�

ɧɚ�ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ��ɞɨɤɚɬɨ�ɦɚɧɨɦɟɬɴɪɴɬ�ɧɚ�ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ�
ɨɬɱɟɬɟ�ɩɨ�ɦɚɥɤɨ�ɨɬ�����EDU�����36,��

��� ɉɭɫɧɟɬɟ�ɩɪɴɫɬɟɧɚ�
5. Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ�ɥɨɫɬɚ�ɧɚ�ɤɥɚɩɚɧɚ�ɡɚ�ɢɡɩɪɚɡɜɚɧɟ�ɨɛɪɚɬɧɨ�

ɧɚ�ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɢɡɬɨɱɢɬɟ�ɜɥɚɝɚɬɚ�
ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ��Ʉɨɧɞɟɧɡɚɬɴɬ�ɟ�ɡɚɦɴɪɫɢɬɟɥ�ɢ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɯɜɴɪɥɹ�ɫɩɨɪɟɞ�ɦɟɫɬɧɢɬɟ�ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ�

6. Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ� ɥɨɫɬɚ� ɧɚ� ɤɥɚɩɚɧɚ� ɡɚ� ɢɡɩɪɚɡɜɚɧɟ� ɩɨ�
ɩɨɫɨɤɚ�ɧɚ�ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ�� ɡɚ�ɞɚ� ɡɚɬɜɨɪɢɬɟ�
ɤɥɚɩɚɧɚ�

ȻɍɌɈɇ�ɁȺ�ɇɍɅɂɊȺɇȿ
Ʉɨɝɚɬɨ� ɬɨɤɴɬ� ɜ� ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ� ɧɚ� ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�
ɧɚɞɜɢɲɢ� ɭɤɚɡɚɧɢɹ� ɡɚ� ɭɪɟɞɚ�� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ� ɳɟ� ɫɟ�
ɢɡɤɥɸɱɢ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�

Ɂɚ�ɞɚ�ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ�ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�
1. Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�
2. ɋɩɪɟɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
3. ɂɡɱɚɤɚɣɬɟ�ɬɪɢ�ɦɢɧɭɬɢ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɨɯɥɚɞɢ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ�
��� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɧɭɥɢɪɚɧɟ�
5. ɋɜɴɪɠɟɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɤɴɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
6. ȼɤɥɸɱɟɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

ɋɆəɇȺ�ɇȺ�ɋɔȿȾɂɇɂɌȿɅ
ȼɠ��ɫɬɪɚɧɢɰɚ�����
1. ɍɜɟɪɟɬɟ� ɫɟ�� ɱɟ� ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹɬ� ɡɚ� ɜɤɥ��ɢɡɤɥ�� ɟ� ɧɚ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�2))��2��
2. Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�
3. Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ� ɩɪɴɫɬɟɧɚ� ɧɚ� ɤɥɚɩɚɧɚ� ɡɚ� ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚɧɟ�

ɧɚ�ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ��ɞɨɤɚɬɨ�ɦɚɧɨɦɟɬɴɪɴɬ�ɧɚ�ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ�
ɨɬɱɟɬɟ�ɩɨ�ɦɚɥɤɨ�ɨɬ�����EDU�����36,��

��� ɉɭɫɧɟɬɟ�ɩɪɴɫɬɟɧɚ�
5. ɋ� ɩɨɦɨɳɬɚ� ɧɚ� ɝɚɟɱɟɧ� ɤɥɸɱ� ɪɚɡɯɥɚɛɟɬɟ� ɢ� ɦɚɯɧɟɬɟ�

ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ�� ɤɚɬɨ� ɝɨ� ɡɚɜɴɪɬɢɬɟ� ɨɛɪɚɬɧɨ� ɧɚ�
ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ�
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6. ɋ� ɩɨɦɨɳɬɚ� ɧɚ� ɝɚɟɱɟɧ� ɤɥɸɱ� ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ� ɧɨɜ�
ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ�ɢ�ɝɨ�ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ�ɱɪɟɡ�ɡɚɜɴɪɬɚɧɟ�ɩɨ�ɩɨɫɨɤɚ�
ɧɚ�ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ�

ɌɊȺɇɋɉɈɊɌɂɊȺɇȿ�ɂ�ɋɔɏɊȺɇȿɇɂȿ
ȼɠ��ɫɬɪ������±�����
1. ɍɜɟɪɟɬɟ� ɫɟ�� ɱɟ� ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹɬ� ɡɚ� ɜɤɥ��ɢɡɤɥ�� ɟ� ɧɚ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�2))��2��
2. Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�
3. ȼɤɥɸɱɟɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɡɚ�ɜɴɡɞɭɯ��ɡɚ�ɞɚ�ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɟ�

ɜɴɡɞɭɲɧɨɬɨ� ɧɚɥɹɝɚɧɟ� ɜ� ɦɚɪɤɭɱɚ�� ɫɥɟɞ� ɬɨɜɚ�
ɩɪɟɦɚɯɧɟɬɟ� ɦɚɪɤɭɱɚ� ɢ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɡɚ� ɜɴɡɞɭɯ��
ɂɡɩɭɫɧɟɬɟ� ɜɴɡɞɭɯɚ�� ɤɚɬɨ� ɞɪɴɩɧɟɬɟ� ɤɥɚɩɚɧɚ� ɡɚ�
ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚɧɟ�ɧɚ�ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�

��� ɂɡɬɨɱɟɬɟ�ɜɨɞɚɬɚ�ɨɬ�ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ�ɫɩɨɪɟɞ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�
ɜ�ɪɚɡɞɟɥɚ��ɂɡɩɪɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ��

5. ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ�ɫɚɦɨ�ɫɴɫ�ɫɭɯɚ�ɤɴɪɩɚ�
6. ɇɚɜɢɣɬɟ�ɦɚɪɤɭɱɚ�ɡɚ�ɜɴɡɞɭɯ�ɨɤɨɥɨ�ɫɤɨɛɢɬɟ�
7. ɇɨɫɟɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɡɚ�ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɚɬɚ�ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ�
8. ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɜ�ɧɨɪɦɚɥɧɚɬɚ�ɦɭ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�

ɡɚ�ɪɚɛɨɬɚ��ɧɚ�ɫɭɯɨ�ɢ�ɡɚɳɢɬɟɧɨ�ɦɹɫɬɨ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
Ʉɨɝɚɬɨ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ� ɪɚɛɨɬɢ�� ɜ� ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ� ɦɭ�
ɤɨɧɞɟɧɡɢɪɚ� ɜɨɞɚ�� ȼɨɞɚɬɚ�� ɨɫɬɚɧɚɥɚ� ɜ� ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ��
ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɝɨ� ɨɬɫɥɚɛɢ� ɢ� ɬɨɣ� ɞɚ� ɤɨɪɨɡɢɪɚ�� ɤɨɟɬɨ�
ɩɨɜɢɲɚɜɚ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɫɤɴɫɜɚɧɟ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ȼɢɧɚɝɢ� ɪɚɡɤɚɱɜɚɣɬɟ� ɦɚɪɤɭɱɚ� ɡɚ� ɜɴɡɞɭɯ� ɨɬ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢɬɟ��ɤɨɝɚɬɨ�ɧɟ�ɝɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɢɥɢ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�
ɧɚ� ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ�� ɉɪɢ� ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ� ɧɚ� ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ��ɫɜɴɪɡɚɧ�ɤɴɦ�ɦɚɪɤɭɱ�ɡɚ�ɜɴɡɞɭɯ��ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɛɴɞɟ�ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɧ�ɧɟɩɪɟɞɧɚɦɟɪɟɧɨ�ɢ�ɬɨɜɚ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�
ɞɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
Ⱥɤɨ� ɧɟ� ɢɡɜɚɞɢɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ� ɛɚɬɟɪɢɹ� ɨɬ�
ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�� ɩɪɟɞɢ� ɞɚ� ɝɨ� ɩɪɢɛɟɪɟɬɟ� ɡɚ�
ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ��ɬɨɜɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɚ�
ɪɚɛɨɬɚ� ɧɚ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�� ɞɨ� ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ�� ɩɨɜɪɟɞɚ� ɢ�
ɜɟɪɨɹɬɧɨ�ɞɨ�ɩɨɠɚɪ�

ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ

ɈɋɇɈȼɇȺ�ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ
 Ŷ ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ� ɩɪɢ�
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ� ɱɚɫɬɢ�� ɉɨɜɟɱɟɬɨ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɢ� ɫɚ� ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɢ� ɤɴɦ� ɪɚɡɥɢɱɧɢ�
ɜɢɞɨɜɟ� ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ� ɢ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɫɟ� ɩɨɜɪɟɞɹɬ�
ɩɪɢ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɬɚɤɢɜɚ�� ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɱɢɫɬɢ�
ɩɚɪɰɚɥɢ�� ɡɚ� ɞɚ� ɩɪɟɦɚɯɧɟɬɟ� ɤɚɥ�� ɩɪɚɯ��ɦɚɫɥɨ�� ɝɪɟɫ�
ɢ�ɬ�ɧ�

 Ŷ ȼ�ɧɢɤɚɤɴɜ� ɫɥɭɱɚɣ� ɧɟ� ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ� ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ�
ɱɚɫɬɢ� ɞɚ� ɜɥɢɡɚɬ� ɜ� ɤɨɧɬɚɤɬ� ɫɴɫ� ɫɩɢɪɚɱɧɢ� ɬɟɱɧɨɫɬɢ��
ɧɟɮɬɟɧɢ� ɩɪɨɞɭɤɬɢ�� ɩɪɨɧɢɤɜɚɳɢ� ɦɚɫɥɚ� ɢ� ɬ�ɧ��
ɏɢɦɢɤɚɥɢɬɟ� ɦɨɝɚɬ� ɞɚ� ɩɨɜɪɟɞɹɬ�� ɨɬɫɥɚɛɹɬ� ɢɥɢ�
ɭɧɢɳɨɠɚɬ� ɩɥɚɫɬɦɚɫɚɬɚ�� ɤɨɟɬɨ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɞɨɜɟɞɟ� ɞɨ�

ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�
 Ŷ ɉɪɟɞɢ� ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ� ɢɥɢ� ɪɟɦɨɧɬ� ɜɢɧɚɝɢ�
ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚɣɬɟ� ɰɹɥɨɬɨ� ɧɚɥɹɝɚɧɟ�� ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ�
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ� ɛɚɬɟɪɢɹ� ɢ� ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɞɚ�
ɢɡɫɬɢɧɟ��ɞɨɤɚɬɨ�ɦɨɠɟɬɟ�ɫɩɨɤɨɣɧɨ�ɞɚ�ɝɨ�ɞɨɤɨɫɜɚɬɟ�

 Ŷ ɉɨ� ɧɢɤɚɤɴɜ� ɧɚɱɢɧ� ɧɟ� ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɚɣɬɟ� ɦɚɲɢɧɚɬɚ�
ɢ� ɧɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ�� ɤɨɢɬɨ� ɧɟ� ɫɚ�
ɨɞɨɛɪɟɧɢ� ɨɬ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�� Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ� ȼɢ� ɢ�
ɬɚɡɢ�ɧɚ�ɞɪɭɝɢɬɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɤɨɦɩɪɨɦɟɬɢɪɚɧɚ�

 Ŷ ɇɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɦɚɲɢɧɚɬɚ�� ɚɤɨ� ɧɹɤɨɢ�
ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɢ�� ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢ�
ɮɭɧɤɰɢɢ�ɧɟ� ɪɚɛɨɬɹɬ� ɩɨ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ�� Ɂɚɧɟɫɟɬɟ�
ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ� ɧɚ� ɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧ� ɫɟɪɜɢɡɟɧ� ɰɟɧɬɴɪ� ɡɚ�
ɩɪɨɮɟɫɢɨɧɚɥɟɧ�ɪɟɦɨɧɬ�ɢɥɢ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�

 Ŷ ȼɢɧɚɝɢ�ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�ɞɚɥɢ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�
ɟ� ɢɡɜɚɞɟɧɚ� ɨɬ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɩɪɟɞɢ� ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ� ɧɚ�
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�� ɫɦɚɡɜɚɧɟ�� ɢɥɢ� ɤɨɝɚɬɨ� ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ�
ɤɚɤɜɚɬɨ�ɢ�ɞɚ�ɟ�ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ�ɧɚ�ɦɚɲɢɧɚɬɚ�

 Ŷ ɉɪɟɞɢ� ɢ� ɫɥɟɞ� ɜɫɹɤɨ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�� ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�
ɦɚɲɢɧɚɬɚ� ɡɚ� ɩɨɜɪɟɞɚ� ɢɥɢ� ɫɱɭɩɟɧɢ� ɱɚɫɬɢ��
ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ� ɦɚɲɢɧɚɬɚ� ɜ� ɩɟɪɮɟɤɬɧɨ� ɪɚɛɨɬɧɨ�
ɫɴɫɬɨɹɧɢɟ� ɤɚɬɨ� ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ� ɡɚɦɟɧɹɬɟ� ɱɚɫɬɢ� ɫ�
ɪɟɡɟɪɜɧɢ�ɱɚɫɬɢ��ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ�ɨɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�

 �ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
Ɂɚ� ɩɨ�ɝɨɥɹɦɚ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ� ɢ� ɧɚɞɟɠɞɧɨɫɬ� ɜɫɢɱɤɢ�
ɪɟɦɨɧɬɢ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɢɡɜɴɪɲɜɚɬ� ɨɬ� ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ�
ɫɟɪɜɢɡ�

ɈɉȺɁȼȺɇȿ�ɇȺ�ɈɄɈɅɇȺɌȺ�ɋɊȿȾȺ

3ɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ� ɧɚ� ɫɭɪɨɜɢɧɢ�� ɜɦɟɫɬɨ� ɡɚ�
ɨɛɟɡɜɪɟɠɞɚɧɟ� ɤɚɬɨ� ɨɬɩɚɞɴɤ��Ɇɚɲɢɧɚɬɚ��
ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢɬɟ� ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ� ɢ�
ɨɩɚɤɨɜɤɢɬɟ� ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ� ɛɴɞɚɬ� ɩɨɞɥɨɠɟɧɢ�
ɧɚ� ɩɨɞɯɨɞɹɳɚ� ɩɪɟɪɚɛɨɬɤɚ� ɡɚ�
ɨɩɨɥɡɨɬɜɨɪɹɜɚɧɟ� ɧɚ� ɫɴɞɴɪɠɚɳɢɬɟ� ɫɟ� ɜ�
ɬɹɯ�ɜɬɨɪɢɱɧɢ�ɫɭɪɨɜɢɧɢ�

ɋɂɆȼɈɅɂ�ɇȺ�ɉɊɈȾɍɄɌȺ

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɬɧɨɫɧɨ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ

ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ� ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ��
ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ�ɦɚɲɢɧɚɬɚ�

&(�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ

(XU$VLDQ�ɡɧɚɤ�ɡɚ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ

ɍɤɪɚɢɧɫɤɢ�ɡɧɚɤ�ɡɚ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ
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ȼɢɧɚɝɢ� ɧɨɫɟɬɟ� ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ� ɨɱɢɥɚ� ɩɪɢ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɦɚɲɢɧɚɬɚ�

ɇɨɫɟɬɟ�ɚɧɬɢɮɨɧɢ�

ɍɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�ɡɚɤɪɢɬɨ

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ� ɨɬɧɨɫɧɨ� ɜɥɚɠɧɢ�
ɭɫɥɨɜɢɹ� ɇɟ� ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ� ɧɚ� ɞɴɠɞ� Ⱦɚ� ɫɟ�
ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ�ɧɚ�ɡɚɤɪɢɬɨ�
Ɋɢɫɤ� ɨɬ� ɜɞɢɲɜɚɧɟ�� ȼɴɡɞɭɯɴɬ�� ɩɨɞɚɜɚɧ�
ɞɢɪɟɤɬɧɨ� ɨɬ� ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ��
ɧɢɤɨɝɚ� ɧɟ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚ� ɤɚɬɨ�
ɜɴɡɞɭɯ�ɡɚ�ɞɢɲɚɧɟ�
Ɋɢɫɤ� ɨɬ� ɫɩɭɤɜɚɧɟ�� ɇɟ� ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɬɟ�
ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ�ɬɚɤɚ��ɱɟ�ɢɡɯɨɞɧɨɬɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟ�
ɞɚ� ɟ� ɩɨ�ɜɢɫɨɤɨ� ɨɬ� ɨɬɛɟɥɹɡɚɧɨɬɨ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ� ɧɚɥɚɝɚɧɟ� ɧɚ� ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ��
Ⱦɚ� ɧɟ� ɫɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚ� ɩɪɢ� ɧɚɥɹɝɚɧɟ�� ɩɨ�
ɝɨɥɹɦɨ�ɨɬ����ɛɚɪɚ�

Ɍɨɡɢ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɫɬɚɪɬɢɪɚ� ɛɟɡ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�

Ɉɩɚɫɧɨɫɬ� ɨɬ� ɩɨɠɚɪ� ɢɥɢ� ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ 
Ɂɨɧɚɬɚ� ɡɚ� ɩɪɴɫɤɚɧɟ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɟ�
ɞɨɛɪɟ� ɩɪɨɜɟɬɪɟɧɚ�� ɇɟ� ɩɭɲɟɬɟ�� ɞɨɤɚɬɨ�
ɪɚɡɩɪɴɫɤɜɚɬɟ�� ɢ� ɧɟ� ɪɚɡɩɪɴɫɤɜɚɣɬɟ� ɧɚ�
ɦɟɫɬɚ�� ɤɴɞɟɬɨ� ɢɦɚ� ɢɫɤɪɢ� ɢɥɢ� ɨɬɤɪɢɬ�
ɨɝɴɧ�� Ⱦɪɴɠɬɟ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ� ɜɴɡɦɨɠɧɨ�
ɧɚɣ�ɞɚɥɟɱɟ� ɨɬ� ɡɨɧɚɬɚ� ɧɚ� ɩɪɴɫɤɚɧɟ��
Ⱦɪɴɠɬɟ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�ɧɚɣ�ɦɚɥɤɨ�ɧɚ����P�
ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ�ɨɬ�ɡɨɧɚɬɚ�ɧɚ�ɪɚɡɩɪɴɫɤɜɚɧɟ�ɢ�
ɜɫɹɤɚɤɜɢ�ɢɡɛɭɯɥɢɜɢ�ɢɡɩɚɪɟɧɢɹ�

Ɋɟɝɭɥɢɪɚɧɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟ

ɇɚɥɹɝɚɧɟ�ɧɚ�ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ

ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɬɟ� ɭɪɟɞɢ� ɧɟ� ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ� ɫɟ� ɢɡɯɜɴɪɥɹɬ� ɡɚɟɞɧɨ� ɫ� ɛɢɬɨɜɢɬɟ�
ɨɬɩɚɞɴɰɢ�� Ɋɟɰɢɤɥɢɪɚɣɬɟ�� ɤɴɞɟɬɨ� ɢɦɚ�
ɜɴɡɦɨɠɧɨɫɬ�� Ɉɛɴɪɧɟɬɟ� ɫɟ� ɡɚ� ɫɴɜɟɬ� ɩɨ�
ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟɬɨ� ɤɴɦ� ɦɟɫɬɧɢɬɟ� ɜɥɚɫɬɢ�
ɢɥɢ�ɪɚɡɩɪɨɫɬɪɚɧɢɬɟɥɢɬɟ�

ɋɂɆȼɈɅɂ�ȼ�ɇȺɋɌɈəɓɈɌɈ�ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈ

ɑɚɫɬɢɬɟ� ɢɥɢ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢɬɟ� ɫɟ�
ɩɪɨɞɚɜɚɬ�ɨɬɞɟɥɧɨ

Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ

ɋɥɟɞɧɢɬɟ�ɫɢɝɧɚɥɧɢ�ɞɭɦɢ�ɢ�ɬɟɯɧɢɬɟ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ�
ɨɛɹɫɧɹɜɚɬ�ɧɢɜɚɬɚ�ɧɚ�ɨɩɚɫɧɨɫɬ��ɫɜɴɪɡɚɧɢ�ɫ�ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ�
ɧɚ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�

�ɈɉȺɋɇɈɋɌ
ɍɤɚɡɜɚ�ɧɟɦɢɧɭɟɦɨ�ɨɩɚɫɧɚ�ɫɢɬɭɚɰɢɹ��ɤɨɹɬɨ�ɚɤɨ�ɧɟ�ɛɴɞɟ�
ɢɡɛɟɝɧɚɬɚ�� ɳɟ� ɞɨɜɟɞɟ� ɞɨ� ɫɟɪɢɨɡɧɢ� ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ�
ɫɦɴɪɬ�

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɍɤɚɡɜɚ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɧɨ�ɨɩɚɫɧɚ�ɫɢɬɭɚɰɢɹ��ɤɨɹɬɨ�ɚɤɨ�ɧɟ�ɛɴɞɟ�
ɢɡɛɟɝɧɚɬɚ�� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɞɨɜɟɞɟ� ɞɨ� ɫɟɪɢɨɡɧɢ� ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�
ɢɥɢ�ɫɦɴɪɬ�

�ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɍɤɚɡɜɚ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɧɨ� ɨɩɚɫɧɚ� ɫɢɬɭɚɰɢɹ�� ɤɨɹɬɨ� ɚɤɨ� ɧɟ�
ɛɴɞɟ�ɢɡɛɟɝɧɚɬɚ��ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɞɪɟɛɧɢ�ɢɥɢ�ɫɪɟɞɧɢ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
�Ȼɟɡ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɟɧ� ɫɢɦɜɨɥ� ɡɚ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�� ɍɤɚɡɜɚ�
ɫɢɬɭɚɰɢɹ��ɤɨɹɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɢ�ɳɟɬɢ�
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Ƚɨɥɨɜɧɢɦɢ� ɦɿɪɤɭɜɚɧɧɹɦɢ� ɩɪɢ� ɪɨɡɪɨɛɰɿ� ɰɶɨɝɨ�
ɩɨɜɿɬɪɹɧɨɝɨ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�ɛɭɥɢ�ɛɟɡɩɟɤɚ��ɟɮɟɤɬɢɜɧɿɫɬɶ�ɬɚ�
ɧɚɞɿɣɧɿɫɬɶ�

ɉɊɂɁɇȺɑȿɇɇə
ɉɨɜɿɬɪɹɧɢɣ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ� ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ� ɬɿɥɶɤɢ� ɞɥɹ�
ɩɨɞɚɜɚɧɧɹ� ɩɨɜɿɬɪɹ� ɩɿɞ� ɬɢɫɤɨɦ�� Ƀɨɝɨ� ɧɟ� ɦɨɠɧɚ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɞɥɹ�ɫɬɢɫɧɟɧɧɹ�ɛɭɞɶ�ɹɤɨɝɨ�ɿɧɲɨɝɨ�ɝɚɡɭ�
ɉɪɢɫɬɪɿɣ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɞɥɹ�ɧɚɤɚɱɭɜɚɧɧɹ�ɚɜɬɨɦɨɛɿɥɶɧɢɯ�
ɬɚ� ɜɟɥɨɫɢɩɟɞɧɢɯ� ɲɢɧ� ɬɚ� ɪɨɛɨɬɢ� ɡ� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɦ�
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�
ɐɟɣ� ɩɪɢɥɚɞ� ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ� ɞɥɹ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� ɬɿɥɶɤɢ�
ɞɨɪɨɫɥɢɦɢ�� ɹɤɿ� ɩɨɜɧɿɫɬɸ� ɩɪɨɱɢɬɚɥɢ� ɬɚ� ɡɪɨɡɭɦɿɥɢ�
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ� ɬɚ� ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ� ɭ� ɰɶɨɦɭ� ɤɟɪɿɜɧɢɰɬɜɿ� ɬɚ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɜɜɚɠɚɬɢɫɹ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɢɦɢ�ɡɚ�ɜɥɚɫɧɿ�ɞɿʀ�
ɉɪɢɫɬɪɿɣ�ɫɥɿɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɬɿɥɶɤɢ�ɜ�ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ�
ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɞɥɹ�ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ�ɿɧɲɢɯ�ɰɿɥɟɣ��
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�ɞɥɹ�ɨɩɟɪɚɰɿɣ��
ɹɤɿ� ɜɿɞɪɿɡɧɹɸɬɶɫɹ�ɜɿɞ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɯ��ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɨʀ�ɫɢɬɭɚɰɿʀ�

ɁȺȽȺɅɖɇȱ�ɉɊȺȼɂɅȺ�ȻȿɁɉȿɄɂ

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɑɢɬɚɣɬɟ� ɜɫɿ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɛɟɡɩɟɤɢ� ɬɚ� ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ� 
ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ� ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɶ� ɬɚ� ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ� ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ� ɞɨ� ɭɪɚɠɟɧɧɹ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ� ɫɬɪɭɦɨɦ��
ɩɨɠɟɠɿ�ɬɚ���ɚɛɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�ɬɪɚɜɦɢ�

Ɂɛɟɪɟɠɿɬɶ�ɜɫɿ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɿ�ɜɤɚɡɿɜɤɢ�ɞɥɹ�ɦɚɣɛɭɬɧɶɨɝɨ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� 

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɉɪɢ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿɜ� ɫɥɿɞ�
ɡɚɜɠɞɢ� ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ� ɡɚɝɚɥɶɧɢɯ� ɩɪɚɜɢɥ� ɬɟɯɧɿɤɢ�
ɛɟɡɩɟɤɢ�� ɳɨɛ� ɡɧɢɡɢɬɢ� ɪɢɡɢɤ� ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ� ɩɨɠɟɠɿ��
ɭɪɚɠɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ�ɬɚ�ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɬɪɚɜɦ��
ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ� ɰɿ� ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ� ɩɟɪɟɞ� ɩɨɱɚɬɤɨɦ� ɪɨɛɨɬɢ� ɡ�
ɰɢɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɦ�ɿ�ɡɛɟɪɟɠɿɬɶ�ɰɿ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�

ȻȿɁɉȿɄȺ�ɊɈȻɈɑɈȽɈ�Ɇȱɋɐə
 Ŷ ɍɬɪɢɦɭɣɬɟ�ɪɨɛɨɱɟ�ɦɿɫɰɟ�ɜ�ɱɢɫɬɨɬɿ��Ɂɚɫɦɿɱɟɧɿ�ɦɿɫɰɹ�
ɿ�ɜɟɪɫɬɚɬɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɧɟɳɚɫɧɢɯ�ɜɢɩɚɞɤɿɜ��
ɇɟ� ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɚɛɨ�ɲɦɚɬɤɢ� ɞɟɪɟɜɚ� ɧɚ�
ɩɪɢɫɬɪɨʀ� ɜ� ɬɨɣ� ɱɚɫ� ɹɤ� ɜɿɧ� ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ� ɜ� ɪɨɛɨɱɨɦɭ�
ɫɬɚɧɿ�

 Ŷ ɇɟ�ɫɥɿɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɭ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚɯ��
ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɭ� ɜɨɥɨɝɢɯ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ�ɚɛɨ�ɩɿɞ�ɞɨɳɟɦ��Ɋɨɛɨɱɟ�ɦɿɫɰɟ�ɩɨɜɢɧɧɨ�
ɛɭɬɢ�ɞɨɛɪɟ�ɨɫɜɿɬɥɟɧɨ�

 Ŷ ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɞɿɬɟɣ�ɬɚ�ɜɿɞɜɿɞɭɜɚɱɿɜ��ȼɫɿ�ɜɿɞɜɿɞɭɜɚɱɿ�
ɩɨɜɢɧɧɿ� ɧɨɫɢɬɢ� ɡɚɯɢɫɧɿ� ɨɤɭɥɹɪɢ� ɿ� ɬɪɢɦɚɬɢɫɹ� ɧɚ�
ɛɟɡɩɟɱɧɿɣ�ɜɿɞɫɬɚɧɿ�ɜɿɞ�ɪɨɛɨɱɨʀ�ɡɨɧɢ��ɇɟ�ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�
ɧɿɤɨɦɭ� ɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɬɢ� ɡ� ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ� ɩɿɞ� ɱɚɫ� ɣɨɝɨ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�

 Ŷ ɇɿɤɨɥɢ� ɧɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɭ�
ɜɢɛɭɯɨɧɟɛɟɡɩɟɱɧɿɣ�ɚɬɦɨɫɮɟɪɿ��ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɟ�ɿɫɤɪɿɧɧɹ�
ɞɜɢɝɭɧɚ�ɦɨɠɟ�ɡɚɩɚɥɢɬɢ�ɝɚɡ�

ȿɅȿɄɌɊɈȻȿɁɉȿɄȺ
 Ŷ əɤɳɨ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ� ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɸɬɶ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�
ɱɢɧɨɦ�� ɜɢɦɤɧɿɬɶ� ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ� ɠɢɜɥɟɧɧɹ�� ɜɢɣɦɿɬɶ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�ɬɚ�ɡɚɦɿɧɿɬɶ�ʀʀ�ɩɟɪɟɞ�ɩɨɱɚɬɤɨɦ�
ɪɨɛɨɬɢ�

 Ŷ ɇɟ� ɩɿɞɞɚɜɚɣɬɟ� ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɜɩɥɢɜɭ�
ɞɨɳɭ� ɚɛɨ� ɜɨɥɨɝɢɯ� ɭɦɨɜ�� ȼɨɞɚ�� ɳɨ� ɩɨɬɪɚɩɢɥɚ�
ɜ� ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɡɛɿɥɶɲɭɽ� ɪɢɡɢɤ� ɭɪɚɠɟɧɧɹ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ�

ɈɋɈȻɂɋɌȺ�ȻȿɁɉȿɄȺ
 Ŷ Ȼɭɞɶɬɟ� ɭɜɚɠɧɿ� ɿ� ɤɨɧɬɪɨɥɸɣɬɟ� ɩɪɨɰɟɫ�� ɉɪɚɰɸɣɬɟ�
ɞɭɠɟ� ɭɜɚɠɧɨ� ɿ� ɤɟɪɭɣɬɟɫɹ� ɡɞɨɪɨɜɢɦ� ɝɥɭɡɞɨɦ�� ɇɟ�
ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ��ɹɤɳɨ�ɜɢ�ɜɬɨɦɢɥɢɫɹ��ɇɟ�
ɩɨɫɩɿɲɚɣɬɟ�

 Ŷ Ɉɞɹɝɚɣɬɟɫɹ� ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�� ɇɟ� ɧɨɫɿɬɶ� ɜɿɥɶɧɢɣ� ɨɞɹɝ��
ɤɪɚɜɚɬɤɢ� ɱɢ� ɩɪɢɤɪɚɫɢ�� ɹɤɿ� ɦɨɠɭɬɶ� ɩɨɬɪɚɩɢɬɢ� ɞɨ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ� ɬɚ� ɡɚɬɹɝɧɭɬɢ� ɜɚɫ� ɞɨ� ɪɭɯɨɦɢɯ� ɱɚɫɬɢɧ��
ɉɪɢ� ɪɨɛɨɬɿ� ɧɚ� ɜɿɞɤɪɢɬɨɦɭ� ɩɨɜɿɬɪɿ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�
ɧɚɞɹɝɚɬɢ�ɝɭɦɨɜɿ�ɪɭɤɚɜɢɱɤɢ�ɿ�ɧɟɫɥɢɡɶɤɟ�ɜɡɭɬɬɹ��ɇɨɫɿɬɶ�
ɡɚɯɢɫɧɢɣ� ɜɨɥɨɫɹɧɢɣ� ɩɨɤɪɢɜ�� ɳɨɛ� ɜɤɪɢɬɢ� ɞɨɜɝɟ�
ɜɨɥɨɫɫɹ�

 Ŷ Ɂɚɜɠɞɢ�ɧɨɫɿɬɶ� ɡɚɯɢɫɧɿ�ɨɤɭɥɹɪɢ�ɡ�ɛɿɱɧɢɦɢ�ɳɢɬɤɚɦɢ��
Ɂɜɢɱɚɣɧɿ� ɨɤɭɥɹɪɢ� ɦɚɸɬɶ� ɬɿɥɶɤɢ� ɭɞɚɪɨɫɬɿɣɤɿ� ɥɿɧɡɢ��
ɜɨɧɢ�ɧɟ�ɽ�ɡɚɯɢɫɧɢɦɢ�ɨɤɭɥɹɪɚɦɢ�

 Ŷ Ɂɚɯɢɫɬɿɬɶ�ɜɚɲɿ�ɥɟɝɟɧɿ��ɇɨɫɿɬɶ�ɦɚɫɤɭ�ɞɥɹ�ɨɛɥɢɱɱɹ�ɚɛɨ�
ɦɚɫɤɭ�ɜɿɞ�ɩɢɥɭ��ɹɤɳɨ�ɨɩɟɪɚɰɿɹ�ɤɭɪɧɚ�

 Ŷ Ɂɚɯɢɫɬɢɬɢ� ɨɪɝɚɧɢ� ɫɥɭɯɭ�� ɉɿɞ� ɱɚɫ� ɬɪɢɜɚɥɨʀ�
ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�ɧɚɞɹɝɚɣɬɟ�ɡɚɫɨɛɢ�ɞɥɹ�ɡɚɯɢɫɬɭ�ɨɪɝɚɧɿɜ�
ɫɥɭɯɭ�

 Ŷ ɇɟ�ɬɹɝɧɿɬɶɫɹ��Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɭ�ɫɬɿɣɤɭ� ɿ� ɛɚɥɚɧɫ�
ɜɟɫɶ�ɱɚɫ�

 Ŷ ȼɢɞɚɥɢɬɢ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɥɶɧɿ�ɣ�ɝɚɣɤɨɜɿ�ɤɥɸɱɿ��ɋɮɨɪɦɭɣɬɟ�
ɡɜɢɱɤɭ� ɩɟɪɟɜɿɪɹɬɢ�� ɳɨ� ɪɟɝɭɥɸɜɚɥɶɧɿ� ɤɥɸɱɿ� ɿ�
ɝɚɣɤɨɜɿ� ɤɥɸɱɿ� ɩɪɢɛɪɚɧɿ� ɡ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ� ɩɟɪɟɞ� ɣɨɝɨ�
ɜɤɥɸɱɟɧɧɹɦ�

ɉɈȼȱɌɊəɇɂɃ�ɄɈɆɉɊȿɋɈɊ��ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə�ɌȺ�ȾɈ-
ȽɅəȾ

 Ŷ ɇɟ� ɩɟɪɟɜɢɳɭɣɬɟ� ɬɢɫɤ� ɧɚ� ɛɭɞɶ�ɹɤɢɣ� ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�

 Ŷ Ɂɚɯɢɳɚɣɬɟ� ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɢ� ɬɚ� ɩɨɜɿɬɪɨɩɪɨɜɨɞɢ�
ɜɿɞ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ� ɚɛɨ� ɩɪɨɤɨɥɭ�� Ɍɪɢɦɚɣɬɟ� ɲɥɚɧɝ�
ɹɤɨɦɨɝɚ�ɞɚɥɿ�ɜɿɞ�ɝɨɫɬɪɢɯ�ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ��ɪɨɡɥɢɜɭ�ɯɿɦɿɱɧɢɯ�
ɪɟɱɨɜɢɧ��ɨɥɢɜɢ��ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɿɜ�ɬɚ�ɦɨɤɪɨʀ�ɩɿɞɥɨɝɢ�

 Ŷ ɉɟɪɟɞ� ɤɨɠɧɢɦ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ� ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ�ɲɥɚɧɝɢ�
ɧɚ� ɡɧɨɲɟɧɿɫɬɶ� ɬɚ� ɧɚɞɿɣɧɿɫɬɶ� ɭɫɿɯ� ɡ
ɽɞɧɚɧɶ�� ɇɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�� ɭ� ɪɚɡɿ� ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ��
ɉɪɢɞɛɚɣɬɟ� ɧɨɜɢɣ� ɲɥɚɧɝ� ɚɛɨ� ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ� ɞɨ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ�ɰɟɧɬɪɭ�ɳɨɞɨ�ɣɨɝɨ�ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ�ɬɚ�ɪɟɦɨɧɬɭ�

 Ŷ ɉɨɜɿɥɶɧɨ� ɡɦɟɧɲɭɣɬɟ� ɬɢɫɤ� ɭ� ɫɢɫɬɟɦɿ��ɉɢɥ� ɬɚ� ɫɦɿɬɬɹ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɲɤɿɞɥɢɜɢɦɢ�

 Ŷ Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ� ɩɨɜɿɬɪɹɧɿ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɢ� ɹɤɨɦɨɝɚ� ɞɚɥɿ�
ɜɿɞ� ɞɿɬɟɣ� ɬɚ� ɿɧɲɢɯ� ɧɟɧɚɜɱɟɧɢɯ� ɨɫɿɛ�� ɉɨɜɿɬɪɹɧɿ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɢ� ɽ� ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɦɢ� ɩɪɢ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ�
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚɦɢ�ɛɟɡ�ɧɚɜɢɱɨɤ�

 Ŷ Ɉɛɟɪɟɠɧɨ�ɩɨɜɨɞɶɬɟɫɹ�ɡ�ɩɨɜɿɬɪɹɧɢɦɢ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚɦɢ��
Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ� ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ� ɡ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ��
Ɉɛɫɥɭɝɨɜɭɣɬɟ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ�
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 Ŷ ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ� ɪɨɡɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɿ� ɚɛɨ� ɡɜ
ɹɡɚɧɿ� ɪɭɯɨɦɿ�
ɱɚɫɬɢɧɢ��ɩɨɥɨɦɚɧɿ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɿ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�ɿɧɲɿ�ɭɦɨɜɢ��ɹɤɿ�
ɦɨɠɭɬɶ� ɜɩɥɢɧɭɬɢ� ɧɚ� ɪɨɛɨɬɭ� ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ��
əɤɳɨ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�� ɜɿɞɪɟɦɨɧɬɭɣɬɟ�
ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɩɟɪɟɞ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ�� Ȼɚɝɚɬɨ�
ɧɟɳɚɫɧɢɯ�ɜɢɩɚɞɤɿɜ�ɽ�ɧɚɫɥɿɞɤɨɦ�ɩɨɝɚɧɨɝɨ�ɞɨɝɥɹɞɭ�ɡɚ�
ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�

 Ŷ Ʉɨɪɩɭɫ� ɩɪɢɫɬɪɨɸ� ɩɨɜɢɧɟɧ� ɛɭɬɢ� ɫɭɯɢɦ�� ɱɢɫɬɢɦ�
ɜɿɞ� ɨɥɢɜɢ� ɬɚ� ɡɦɚɳɟɧɧɹ�� Ⱦɥɹ� ɱɢɳɟɧɧɹ� ɡɚɜɠɞɢ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɱɢɫɬɭ� ɬɤɚɧɢɧɭ�� Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ� ɞɥɹ� ɱɢɳɟɧɧɹ� ɜɢɪɨɛɭ� ɝɚɥɶɦɿɜɧɭ�
ɪɿɞɢɧɭ��ɩɚɥɢɜɨ��ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɿ�ɧɚɮɬɢ�ɚɛɨ�ɦɿɰɧɿ�
ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɢ�� Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ� ɰɶɨɝɨ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɡɧɢɡɢɬɶ�
ɪɢɡɢɤ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɤɨɪɩɭɫɭ�

ɋȿɊȼȱɋ
 Ŷ ɉɪɢ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɿ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɬɿɥɶɤɢ�ɿɞɟɧɬɢɱɧɿ�
ɡɚɩɚɫɧɿ� ɱɚɫɬɢɧɢ�� ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ� ɿɧɲɢɯ�
ɞɟɬɚɥɟɣ�ɦɨɠɟ�ɫɬɜɨɪɢɬɢ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�ɚɛɨ�ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�

Ɂɛɟɪɟɠɿɬɶ�ɰɿ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ��ɑɚɫɬɨ�ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɹ�ɞɨ�ɧɢɯ�ɿ�
ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ�ɿɧɫɬɪɭɤɬɚɠ�ɞɥɹ�ɿɧɲɢɯ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɿɜ��əɤɳɨ�
ɜɢ�ɩɨɡɢɱɚɽɬɟ� ɤɨɦɭɫɶ�ɰɟɣ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�� ɩɟɪɟɞɚɜɚɣɬɟ�
ɣɨɦɭ�ɬɚɤɨɠ�ɰɸ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə�Ɂ�ɌȿɏɇȱɄɂ�ȻȿɁɉȿɄɂ�ɉȱȾ�ɑȺɋ�
ɊɈȻɈɌɂ�Ɂ�ɉɈȼȱɌɊəɇɂɆ�ɄɈɆɉɊȿɋɈɊɈɆ
 Ŷ Ɂɧɚɣɬɟ� ɫɜɿɣ� ɩɪɨɞɭɤɬ�� ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ� ɩɨɫɿɛɧɢɤ�
ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�� ȼɢɜɱɿɬɶ� ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ� ɬɚ� ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ�
ɞɥɹ�ɰɶɨɝɨ�ɜɢɪɨɛɭ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�ɫɩɟɰɢɮɿɱɧɿ�ɩɨɬɟɧɰɿɚɥɶɧɿ�
ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ�� ɩɨɜ
ɹɡɚɧɿ� ɡ� ɧɢɦ�� ɋɥɿɞɭɜɚɧɧɹ� ɰɶɨɦɭ�
ɩɪɚɜɢɥɭ� ɡɧɢɡɢɬɶ� ɪɢɡɢɤ� ɭɪɚɠɟɧɧɹ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�
ɫɬɪɭɦɨɦ��ɩɨɠɟɠɿ�ɚɛɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�ɬɪɚɜɦɢ�

 Ŷ Ʉɨɠɧɨɝɨ� ɞɧɹ� ɩɿɫɥɹ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� ɡɥɢɜɚɣɬɟ�
ɪɿɞɢɧɭ� ɡ� ɛɚɤɚ� ɞɥɹ� ɩɨɜɿɬɪɹ�� əɤɳɨ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɧɟ� ɛɭɞɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ� ɬɪɢɜɚɥɢɣ� ɱɚɫ�� ɫɥɿɞ� ɡɚɥɢɲɢɬɢ�
ɤɥɚɩɚɧ� ɜɿɞɤɪɢɬɢɦ� ɞɨ� ɧɚɫɬɭɩɧɨɝɨ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�� ɐɟ�
ɞɨɡɜɨɥɢɬɶ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�ɜɢɞɚɥɢɬɢ�ɜɨɥɨɝɭ�ɡ�ɫɟɪɟɞɢɧɢ�ɬɚ�
ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɡɫɟɪɟɞɢɧɢ�ɜɿɞ�ɤɨɪɨɡɿʀ

 Ŷ Ɋɢɡɢɤ� ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ� ɚɛɨ� ɜɢɛɭɯɭ�� ɇɟ� ɪɨɡɩɢɥɸɣɬɟ�
ɥɟɝɤɨɡɚɣɦɢɫɬɭ� ɪɿɞɢɧɭ� ɭ� ɡɚɦɤɧɭɬɨɦɭ� ɩɪɨɫɬɨɪɿ��
Ɉɛɥɚɫɬɶ� ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ� ɩɨɜɢɧɧɚ� ɞɨɛɪɟ�
ɩɪɨɜɿɬɪɸɜɚɬɢɫɹ��ɇɟ�ɩɚɥɿɬɶ�ɩɿɞ� ɱɚɫ�ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ�ɚɛɨ�
ɧɟ�ɪɨɡɩɢɥɸɣɬɟ�ɬɚɦ�ɞɟ�ɽ�ɿɫɤɪɢ�ɱɢ�ɩɨɥɭɦ
ɹ��Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�
ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɧɚ�ɜɿɞɫɬɚɧɿ����ɦ�ɜɿɞ�ɨɛɥɚɫɬɿ�ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɧɧɹ�
ɬɚ�ɜɢɛɭɯɨɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ�ɜɢɩɚɪɿɜ�

 Ŷ Ɋɢɡɢɤ�ɜɢɛɭɯɭ��ɇɟ�ɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ�ɬɚɤɢɦ�ɱɢɧɨɦ��
ɳɨɛ� ɜɢɯɿɞɧɢɣ� ɬɢɫɤ� ɛɭɜ� ɛɿɥɶɲɢɦ�� ɧɿɠ� ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɣ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɢɣ� ɬɢɫɤ� ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ�� ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɩɪɢ�ɬɢɫɤɭ�ɛɿɥɶɲɟ�ɧɿɠ�����ɛɚɪ�

 Ŷ ɓɨɛ� ɡɦɟɧɲɢɬɢ� ɪɢɡɢɤ� ɭɪɚɠɟɧɧɹ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�
ɫɬɪɭɦɨɦ��ɛɟɪɟɠɿɬɶ�ɜɿɞ�ɞɨɳɭ��Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɭ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ�

 Ŷ ɉɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ� ɩɨɜɿɬɪɹɧɢɣ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ� ɧɚ� ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ�
ɬɪɿɳɢɧ�� ɨɬɜɨɪɿɜ� ɚɛɨ� ɿɧɲɢɯ� ɧɟɞɨɥɿɤɿɜ�� ɹɤɿ� ɦɨɠɭɬɶ�
ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�ɭ�ɣɨɝɨ�ɪɨɛɨɬɿ�

 Ŷ ɇɿɤɨɥɢ�ɧɟ�ɡɜɚɪɸɣɬɟ�ɚɛɨ�ɧɟ�ɪɨɛɿɬɶ�ɨɬɜɨɪɢ�ɭ�ɛɚɤɭ�ɞɥɹ�
ɩɨɜɿɬɪɹ�

 Ŷ ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɶ�� ɳɨ� ɞɥɹ� ɲɥɚɧɝɚ� ɧɟɦɚɽ� ɩɟɪɟɲɤɨɞ��
Ɂɚɩɥɭɬɚɧɿ� ɲɥɚɧɝɢ� ɦɨɠɭɬɶ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɞɨ� ɜɬɪɚɬɢ�
ɪɿɜɧɨɜɚɝɢ�ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ�

 Ŷ ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɧɚɫɨɫ� ɥɢɲɟ� ɧɚɥɟɠɧɢɦ� ɱɢɧɨɦ�� ɇɟ�
ɪɨɡɛɢɪɚɣɬɟ�� ɧɟ� ɡɦɿɧɸɣɬɟ� ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɣ� ɞɢɡɚɣɧ� ɚɛɨ�
ɮɭɧɤɰɿʀ�

 Ŷ Ɂɚɜɠɞɢ� ɡɧɚɣɬɟ�� ɳɨ� ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɿ� ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ� ɩɨɜɨɞɠɟɧɧɹ� ɡ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɦ� ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ�ɫɟɛɟ�ɬɚ�ɿɧɲɢɯ�

 Ŷ ɇɿɤɨɥɢ� ɧɟ� ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɛɟɡ� ɧɚɝɥɹɞɭ�� ɡ�
ɩɨɜɿɬɪɹɧɢɦ�ɲɥɚɧɝɨɦ��ɩɪɢɤɪɿɩɥɟɧɢɦ�ɞɨ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�

 Ŷ ɇɿɤɨɥɢ�ɧɟ�ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ�ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɣ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɧɚ�
ɫɟɛɟ�ɚɛɨ�ɧɚ�ɿɧɲɢɯ�

 Ŷ ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ�� ɹɤɢɣ� ɧɟ� ɦɚɽ�
ɩɨɩɟɪɟɞɠɭɜɚɥɶɧɨʀ�ɟɬɢɤɟɬɤɢ�

 Ŷ ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɚɛɨ� ɲɥɚɧɝ�� ɹɤɢɣ�
ɩɪɨɩɭɫɤɚɽ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɚɛɨ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ�

 Ŷ Ɂɚɜɠɞɢ� ɜɿɞ
ɽɞɧɭɣɬɟ� ɩɨɞɚɱɭ� ɩɨɜɿɬɪɹ� ɬɚ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
ɩɟɪɟɞ�ɬɢɦ��ɹɤ�ɪɨɛɢɬɢ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ��ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɬɢ�
ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɚɛɨ�ɤɨɥɢ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�

 Ŷ ɇɟ� ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ� ɬɹɝɧɭɬɢ� ɚɛɨ� ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɢ� ɜɢɪɿɛ� ɡɚ�
ɲɥɚɧɝ�

 Ŷ ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɦɨɠɟ� ɫɩɨɠɢɜɚɬɢ� ɛɿɥɶɲɟ� ɩɨɜɿɬɪɹ� ɧɿɠ�
ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɦɨɠɟ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ�

 Ŷ Ɂɚɜɠɞɢ�ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ�ɭɫɿɯ�ɩɪɚɜɢɥ�ɬɟɯɧɿɤɢ�ɛɟɡɩɟɤɢ��
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ� ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ� ɜɚɲɨɝɨ� ɧɚɫɨɫɭ�� ɬɚ�
ɭɫɿɯ� ɩɪɚɜɢɥ� ɬɟɯɧɿɤɢ� ɛɟɡɩɟɤɢ� ɳɨɞɨ� ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�
ɧɚɫɨɫɚ�� Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ� ɰɶɨɝɨ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɡɧɢɡɢɬɶ� ɪɢɡɢɤ�
ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�ɬɪɚɜɦɢ�

 Ŷ ɇɿɤɨɥɢ� ɧɟ� ɫɩɪɹɦɨɜɭɣɬɟ� ɫɬɢɫɧɭɬɟ� ɩɨɜɿɬɪɹ� ɧɚɩɪɹɦɤɭ�
ɥɸɞɟɣ� ɚɛɨ� ɬɜɚɪɢɧ�� Ȼɭɞɶɬɟ� ɨɛɟɪɟɠɧɿ�� ɳɨɛ� ɧɟ�
ɧɚɩɪɚɜɥɹɬɢ� ɩɢɥ� ɬɚ� ɛɪɭɞ� ɞɨ� ɫɟɛɟ� ɱɢ� ɿɧɲɢɯ��
Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɰɶɨɝɨ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɡɧɢɡɢɬɶ�ɪɢɡɢɤ�ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�
ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�ɬɪɚɜɦɢ�

 Ŷ ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɰɟɣ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɞɥɹ� ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ�
ɯɿɦɿɱɧɢɯ� ɪɟɱɨɜɢɧ�� ɉɪɢ� ɜɞɢɯɚɧɧɿ� ɬɨɤɫɢɱɧɢɯ� ɩɚɪɿɜ�
ɥɟɝɟɧɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ��ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ�
ɮɚɪɛɢ�ɚɛɨ� ɜ� ɭɦɨɜɚɯ� ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ� ɩɢɥɭ� ɫɥɿɞ� ɧɚɞɹɝɚɬɢ�
ɪɟɫɩɿɪɚɬɨɪ�� ɇɟ� ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɟ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɩɿɞ� ɱɚɫ�
ɮɚɪɛɭɜɚɧɧɹ�

 Ŷ ɉɟɪɿɨɞɢɱɧɨ� ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ� ɲɧɭɪɢ� ɬɚ� ɲɥɚɧɝɢ�� ɹɤɳɨ�
ɜɨɧɢ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ� ɜɿɞɪɟɦɨɧɬɭɣɬɟ� ʀɯ� ɭ� ɧɚɣɛɥɢɠɱɨɦɭ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɦɭ� ɫɟɪɜɿɫɧɨɦɭ� ɰɟɧɬɪɿ�� ɉɨɫɬɿɣɧɨ�
ɫɥɿɞɤɭɣɬɟ� ɡɚ� ɦɿɫɰɟɦ� ɡɧɚɯɨɞɠɟɧɧɹ� ɲɧɭɪɚ��
Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ� ɰɶɨɝɨ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɡɦɟɧɲɢɬɶ� ɪɢɡɢɤ�
ɭɪɚɠɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ�ɚɛɨ�ɩɨɠɟɠɿ�

 Ŷ ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ� ɪɨɡɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɿ� ɚɛɨ� ɡɜ
ɹɡɚɧɿ� ɪɭɯɨɦɿ�
ɱɚɫɬɢɧɢ��ɩɨɥɨɦɚɧɿ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɿ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�ɿɧɲɿ�ɭɦɨɜɢ��ɹɤɿ�
ɦɨɠɭɬɶ� ɜɩɥɢɧɭɬɢ� ɧɚ� ɪɨɛɨɬɭ� ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ��
əɤɳɨ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�� ɜɿɞɪɟɦɨɧɬɭɣɬɟ�
ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɩɟɪɟɞ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ�� Ȼɚɝɚɬɨ�
ɧɟɳɚɫɧɢɯ�ɜɢɩɚɞɤɿɜ�ɽ�ɧɚɫɥɿɞɤɨɦ�ɩɨɝɚɧɨɝɨ�ɞɨɝɥɹɞɭ�ɡɚ�
ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�

 Ŷ əɤɳɨ�ɞɥɹ� ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨɝɨ� ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�
ɚɛɨ� ɪɟɦɨɧɬɭ� ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ� ɜɢɞɚɥɢɬɢ� ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɿ�
ɡɚɯɢɫɧɿ� ɩɪɢɥɚɞɞɹ�� ʀɯɧɿ� ɫɢɫɬɟɦɢ� ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ� ɩɨɜɢɧɧɿ�
ɡɚɥɢɲɚɬɢɫɹ�ɩɪɢɤɪɿɩɥɟɧɢɦɢ�ɞɨ�ɡɚɯɢɫɧɨɝɨ�ɩɪɢɥɚɞɞɹ�
ɚɛɨ�ɦɟɯɚɧɿɡɦɭ��ɤɨɥɢ�ɰɿ�ɩɪɢɥɚɞɞɹ�ɜɢɞɚɥɹɸɬɶɫɹ�

 Ŷ ɇɿɤɨɥɢ� ɧɟ� ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɡ� ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɢɦ�
ɩɨɜɿɬɪɹɧɢɦ� ɲɥɚɧɝɨɦ�� Ɂɛɟɪɿɝɚɧɧɹ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ� ɡ�
ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɢɦ� ɩɨɜɿɬɪɹɧɢɦ�ɲɥɚɧɝɨɦ� ɦɨɠɟ� ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�
ɞɨ� ɧɟɫɩɨɞɿɜɚɧɨɝɨ� ɜɦɢɤɚɧɧɹ�� ɪɭɯɭ� ɬɚ� ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�
ɬɪɚɜɦ�

172 _�ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɚ�ɦɨɜɚ



 Ŷ Ɂɚɯɢɫɬɿɬɶ�ɜɚɲɿ�ɥɟɝɟɧɿ��ɇɨɫɿɬɶ�ɦɚɫɤɭ�ɞɥɹ�ɨɛɥɢɱɱɹ�ɚɛɨ�
ɦɚɫɤɭ� ɜɿɞ� ɩɢɥɭ�� ɹɤɳɨ� ɨɩɟɪɚɰɿɹ� ɤɭɪɧɚ�� Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�
ɰɶɨɝɨ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɡɧɢɡɢɬɶ� ɪɢɡɢɤ� ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ� ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�
ɬɪɚɜɦɢ�

 Ŷ Ɂɛɟɪɟɠɿɬɶ�ɰɿ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ��ɉɟɪɟɝɥɹɞɚɣɬɟ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�ɱɚɫ�
ɜɿɞ� ɱɚɫɭ� ɬɚ� ɩɨɫɢɥɚɣɬɟɫɹ� ɧɚ� ɧɟʀ� ɩɪɢ� ɿɧɫɬɪɭɤɬɭɜɚɧɧɿ�
ɿɧɲɢɯ� ɫɬɨɫɨɜɧɨ� ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ� ɜɢɪɨɛɭ�� ɉɟɪɟɞɚɸɱɢ�
ɰɟɣ� ɜɢɪɿɛ� ɿɧɲɿɣ� ɨɫɨɛɿ� ɭ� ɬɢɦɱɚɫɨɜɟ� ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ��
ɨɛɨɜ
ɹɡɤɨɜɨ�ɞɨɞɚɜɚɣɬɟ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�ɡ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�

 Ŷ Ʉɟɪɭɜɚɬɢ� ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ� ɫɥɿɞ� ɡɧɚɯɨɞɹɱɢɫɶ� ɩɟɪɟɞ�
ɩɚɧɟɥɥɸ�ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ�

 Ŷ Ʉɨɥɢ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɩɪɚɰɸɽ�� ɛɚɝɚɬɨ� ɱɚɫɬɢɧ� ɦɨɠɭɬɶ�
ɧɚɝɪɿɜɚɬɢɫɹ�� ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɧɟɨɛɯɿɞɧɿ� ɡɚɫɨɛɢ�
ɿɧɞɢɜɿɞɭɚɥɶɧɨɝɨ� ɡɚɯɢɫɬɭ�� ɬɚɤɢ� ɹɤ� ɪɭɤɚɜɢɱɤɢ��
ɳɨɛ� ɭɧɢɤɧɭɬɢ� ɬɪɚɜɦ�� ɫɩɪɢɱɢɧɟɧɢɯ� ɜɢɫɨɤɨɸ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɸ�

 Ŷ ɉɪɢɫɬɪɿɣ�ɧɟ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɞɥɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɞɿɬɶɦɢ��
ɨɫɨɛɚɦɢ� ɡ� ɨɛɦɟɠɟɧɢɦɢ� ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ�� ɫɟɧɫɨɪɧɢɦɢ�
ɚɛɨ� ɿɧɬɟɥɟɤɬɭɚɥɶɧɢɦɢ� ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ� ɬɚ� ɨɫɨɛɚɦ��
ɹɤɢɦ�ɛɪɚɤɭɽ�ɞɨɫɜɿɞɭ�ɬɚ�ɡɧɚɧɶ��ɇɟ�ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɞɿɬɹɦ�
ɝɪɚɬɢɫɹ�ɡ�ɜɢɪɨɛɨɦ�

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə�ɓɈȾɈ�ȻȿɁɉȿɑɇɈȽɈ�ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə�
ȺɄɍɆɍɅəɌɈɊȺ�ȱ�ɁȺɊəȾɇɈȽɈ�ɉɊɂɋɌɊɈɘ

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
Ⱦɥɹ� ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ� ɧɟɛɟɡɩɟɰɿ� ɩɨɠɟɠɿ� ɜ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ�
ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ� ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ�� ɬɪɚɜɦɚɦ� ɿ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɸ�
ɜɢɪɨɛɿɜ� ɧɟ� ɡɚɧɭɪɸɣɬɟ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�� ɡɦɿɧɧɢɣ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɚɛɨ� ɡɚɪɹɞɧɢɣ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɭ� ɪɿɞɢɧɭ� ɿ� ɧɟ�
ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɩɨɬɪɚɩɥɹɧɧɹ�ɪɿɞɢɧɢ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɭ�ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ�
ɚɛɨ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ��Ʉɨɪɨɡɿɣɧɿ� ɿ�ɫɬɪɭɦɨɩɪɨɜɿɞɧɿ�ɪɿɞɢɧɢ��
ɬɚɤɿ�ɹɤ�ɫɨɥɨɧɢɣ�ɪɨɡɱɢɧ��ɩɟɜɧɿ�ɯɿɦɿɤɚɬɢ��ɜɢɛɿɥɸɜɚɥɶɧɿ�
ɡɚɫɨɛɢ�ɚɛɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɳɨ�ʀɯ�ɦɿɫɬɹɬɶ��ɦɨɠɭɬɶ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�
ɞɨ�ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ�

 Ŷ ɉɟɪɟɡɚɪɹɞɠɚɬɢ�ɬɿɥɶɤɢ�ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�� ɡɚɡɧɚɱɟɧɨɝɨ� ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ�� Ɂɚɪɹɞɧɢɣ�
ɩɪɢɫɬɪɿɣ�� ɳɨ� ɩɿɞɯɨɞɢɬɶ� ɞɥɹ� ɨɞɧɨɝɨ� ɬɢɩɭ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ�� ɦɨɠɟ� ɫɬɜɨɪɢɬɢ� ɪɢɡɢɤ� ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ� ɩɪɢ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ�ɡ�ɿɧɲɢɦ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɦ�ɛɥɨɤɨɦ�

 Ŷ ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɬɿɥɶɤɢ�
ɡ� ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɦɢ� ɞɥɹ� ɧɢɯ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɦɢ� 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ� ɿɧɲɢɯ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ�� ɦɨɠɟ�
ɫɬɜɨɪɢɬɢ�ɪɢɡɢɤ�ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɬɪɚɜɦɢ�ɿ�ɩɨɠɟɠɿ�

 Ŷ Ʉɨɥɢ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɧɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ��
ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɣɨɝɨ�ɩɨɞɚɥɿ�ɜɿɞ�ɦɟɬɚɥɟɜɢɯ�ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ��
ɬɚɤɢɯ�ɹɤ�ɫɤɪɿɩɤɢ��ɦɨɧɟɬɢ��ɤɥɸɱɿ��ɰɜɹɯɢ��ɲɭɪɭɩɢ��
ɚɛɨ� ɿɧɲɿ� ɞɪɿɛɧɿ� ɦɟɬɚɥɟɜɿ� ɩɪɟɞɦɟɬɢ�� ɹɤɿ� ɦɨɠɭɬɶ�
ɩɿɞɤɥɸɱɢɬɢ� ɨɞɢɧ� ɤɨɧɬɚɤɬ� ɞɨ� ɿɧɲɨɝɨ�� Ʉɨɪɨɬɤɟ�
ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ� ɤɨɧɬɚɤɬɿɜ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� ɦɨɠɟ� ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�
ɞɨ�ɨɩɿɤɿɜ�ɚɛɨ�ɩɨɠɟɠɿ�

 Ŷ ɍ� ɜɚɠɤɢɯ� ɭɦɨɜɚɯ� ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�� ɪɿɞɢɧɚ� ɦɨɠɟ�
ɛɭɬɢ� ɜɢɩɭɳɟɧɚ� ɡ� ɛɚɬɚɪɟʀ�� ɭɧɢɤɚɣɬɟ� ɤɨɧɬɚɤɬɭ��
ɉɪɢ�ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɦɭ�ɤɨɧɬɚɤɬɿ�ɡɦɢɣɬɟ�ɜɨɞɨɸ��əɤɳɨ�
ɪɿɞɢɧɚ�ɩɨɬɪɚɩɢɥɚ�ɜ�ɨɱɿ��ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɡɚ�ɦɟɞɢɱɧɨɸ�
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ��Ɋɿɞɢɧɚ�ɡ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�ɦɨɠɟ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�
ɪɨɡɞɪɚɬɭɜɚɧɧɹ�ɚɛɨ�ɨɩɿɤɢ�

 Ŷ Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɿ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɧɟ� ɩɨɬɪɿɛɧɨ�
ɩɿɞɤɥɸɱɚɬɢ� ɞɨ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ� ɪɨɡɟɬɤɢ�� ȼɧɚɫɥɿɞɨɤ�

ɰɶɨɝɨ� ɜɨɧɢ� ɡɚɜɠɞɢ� ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ� ɭ� ɪɨɛɨɱɨɦɭ�
ɫɬɚɧɿ��ɍɫɜɿɞɨɦɥɸɣɬɟ�ɦɨɠɥɢɜɿ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ� ɩɪɢɫɬɪɨɸ�� ɚɛɨ�
ɤɨɥɢ� ɦɿɧɹɽɬɟ� ɣɨɝɨ� ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ�� ɋɥɿɞɭɜɚɧɧɹ� ɰɶɨɦɭ�
ɩɪɚɜɢɥɭ� ɡɧɢɡɢɬɶ� ɪɢɡɢɤ� ɭɪɚɠɟɧɧɹ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�
ɫɬɪɭɦɨɦ��ɩɨɠɟɠɿ�ɚɛɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�ɬɪɚɜɦɢ�

 Ŷ ɇɟ�ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɿ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�ɚɛɨ�ʀɯ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ�ɩɨɛɥɢɡɭ�ɜɨɝɧɸ�ɚɛɨ�ɞɠɟɪɟɥɚ�ɬɟɩɥɚ� 
ȼɢɤɨɧɚɧɧɹ� ɰɶɨɝɨ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɡɧɢɡɢɬɶ� ɪɢɡɢɤ� ɜɢɛɭɯɭ� ɬɚ�
ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ�ɬɪɚɜɦɢ�

 Ŷ ɇɟ� ɪɨɡɛɢɜɚɣɬɟ�� ɧɟ� ɭɩɭɫɤɚɣɬɟ� ɬɚ� ɧɟ�
ɩɨɲɤɨɞɠɭɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ� ɛɚɬɚɪɟɸ�� ɇɿɤɨɥɢ�
ɧɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ� ɛɚɬɚɪɟɸ� ɚɛɨ�
ɡɚɪɹɞɧɢɣ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ�� ɹɤɢɣ� ɩɚɞɚɜ� ɚɛɨ� ɩɿɞɞɚɜɚɜɫɹ�
ɫɢɥɶɧɨɦɭ� ɭɞɚɪɭ�� ɉɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɦɨɠɟ�
ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ�� ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ� ɩɨɡɛɭɞɶɬɟɫɹ� ɭɩɭɳɟɧɨʀ� ɚɛɨ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɨʀ�ɛɚɬɚɪɟʀ�

 Ŷ Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ� ɦɨɠɭɬɶ� ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ�� ɹɤɳɨ� ɩɨɪɭɱ�
ɽ� ɞɠɟɪɟɥɨ� ɡɚɩɚɥɸɜɚɧɧɹ�� ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ�� ɦɚɥɢɣ�
ɩɚɹɥɶɧɢɤ��Ⱦɥɹ�ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ�ɪɢɡɢɤɭ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�ɬɪɚɜɦɢ�
ɧɿɤɨɥɢ� ɧɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɛɟɡɞɪɨɬɨɜɿ� ɜɢɪɨɛɢ� ɩɨɪɿɱ�
ɡ� ɜɿɞɤɪɢɬɢɦ�ɩɨɥɭɦ
ɹɦ��ɉɿɞ� ɱɚɫ�ɜɢɛɭɯɭ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�
ɦɨɠɭɬɶ� ɜɿɞɥɿɬɚɬɢ� ɭɥɚɦɤɢ� ɬɚ� ɜɢɞɿɥɹɬɢɫɹ� ɯɿɦɿɱɧɿ�
ɪɟɱɨɜɢɧɢ�� ȼ� ɪɚɡɿ� ɜɢɛɭɯɭ� ɧɟɝɚɣɧɨ� ɡɚɥɢɣɬɟ� ɣɨɝɨ�
ɜɨɞɨɸ�

 Ŷ ɇɟ� ɡɚɪɹɞɠɚɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɭ�
ɫɢɪɨɦɭ� ɚɛɨ� ɜɨɥɨɝɨɦɭ� ɦɿɫɰɿ�� ɋɥɿɞɭɜɚɧɧɹ� ɰɶɨɦɭ�
ɩɪɚɜɢɥɭ� ɡɧɢɡɢɬɶ� ɪɢɡɢɤ� ɭɪɚɠɟɧɧɹ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�
ɫɬɪɭɦɨɦ�

 Ŷ Ⱦɥɹ� ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ� ɧɚɣɤɪɚɳɢɯ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿɜ� ɬɪɟɛɚ�
ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɭ�ɦɿɫɰɹɯ��ɞɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɫɤɥɚɞɚɽ�ɜɿɞ����&�ɞɨ����&��Ⱦɥɹ�ɡɧɢɠɟɧɧɹ�ɪɢɡɢɤɭ�
ɫɟɪɣɨɡɧɨɝɨ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ��ɧɟ�ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�
ɧɚ�ɫɜɿɠɨɦɭ�ɩɨɜɿɬɪɿ�ɚɛɨ�ɭ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɢɯ�ɡɚɫɨɛɚɯ�

 Ŷ ɉɪɢ� ɧɚɞɦɿɪɧɨɦɭ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ� ɚɛɨ� ɩɿɞ� ɞɿɽɸ�
ɟɤɫɬɪɟɦɚɥɶɧɢɯ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ� ɦɨɠɟ� ɜɿɞɛɭɬɢɫɹ�
ɜɢɬɿɤɚɧɧɹ�ɤɢɫɥɨɬɢ�ɡ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ��ȼ�ɪɚɡɿ�ɤɨɧɬɚɤɬɭ�
ɤɢɫɥɨɬɢ� ɡɿ� ɲɤɿɪɨɸ� ɧɟɝɚɣɧɨ� ɩɨɦɢɣɬɟ� ʀʀ� ɜɨɞɨɸ� ɡ�
ɦɢɥɨɦ��əɤɳɨ�ɤɢɫɥɨɬɚ�ɩɨɬɪɚɩɥɹɽ�ɜ�ɨɱɿ��ɩɪɨɦɢɣɬɟ�
ʀɯ�ɱɢɫɬɨɸ�ɜɨɞɨɸ�ɜɩɪɨɞɨɜɠ�ɦɿɧɿɦɭɦ����ɯɜɢɥɢɧ��
ɩɨɬɿɦ�ɧɟɝɚɣɧɨ�ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�ɥɿɤɚɪɹ��Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�
ɰɶɨɝɨ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɡɧɢɡɢɬɶ� ɪɢɡɢɤ� ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ� ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�
ɬɪɚɜɦɢ�

 Ŷ Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
ɚɛɨ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ�� ɹɤɳɨ� ɜɨɧɢ� ɛɭɥɢ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ�
ɚɛɨ� ɦɨɞɢɮɿɤɨɜɚɧɿ�� ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɯ�
ɚɛɨ� ɦɨɞɢɮɿɤɨɜɚɧɢɯ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ� ɦɨɠɟ� ɦɚɬɢ�
ɧɟɩɟɪɟɞɛɚɱɭɜɚɧɿ� ɧɚɫɥɿɞɤɢ�� ɫɟɪɟɞ�ɹɤɢɯ�� ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ�
ɩɨɠɟɠɿ��ɜɢɛɭɯɭ�ɬɚ�ɪɢɡɢɤ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ�

 Ŷ ɇɟ�ɡɦɿɧɸɣɬɟ�ɚɛɨ�ɧɟ�ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ�ɜɿɞɪɟɦɨɧɬɭɜɚɬɢ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ��ɹɤɢɣ�ɛɭɜ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�

 Ŷ ɍɧɢɤɚɣɬɟ� ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ� ɬɚ� ɜɢɫɨɤɨʀ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�ɚɛɨ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ��Ɂɚɝɨɪɹɧɧɹ�ɚɛɨ�ɜɢɫɨɤɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɩɨɧɚɞ� ����&�ɦɨɠɭɬɶ� ɫɬɚɬɢ� ɩɪɢɱɢɧɨɸ�
ɜɢɛɭɯɭ�

 Ŷ Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ�ɭɫɿɯ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�ɳɨɞɨ�ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ� ɬɚ� ɭɧɢɤɚɣɬɟ� ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹ� ɩɨɡɚ�
ɞɿɚɩɚɡɨɧɨɦ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ��ɳɨ�ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ�ɭ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ� 
ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ� ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹ� ɚɛɨ� ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹ� ɩɪɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ��ɩɨɡɚ�ɦɟɠɚɦɢ�ɩɨɡɧɚɱɟɧɢɦɢ�ɜ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ��
ɦɨɠɟ� ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɬɚ� ɩɿɞɜɢɳɢɬɢ� ɪɢɡɢɤ�
ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ�ɩɨɠɟɠɿ�
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ɌɊȺɇɋɉɈɊɌɍȼȺɇɇə�ɅȱɌȱȯȼɂɏ�ȻȺɌȺɊȿɃ
Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɭɣɬɟ� ɛɚɬɚɪɟɸ� ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ� ɞɨ� ɦɿɫɰɟɜɢɯ� ɬɚ�
ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ�ɩɨɥɨɠɟɧɶ�ɬɚ�ɩɪɚɜɢɥ�
Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ�ɭɫɿɯ�ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɯ�ɜɢɦɨɝ�ɳɨɞɨ�ɩɚɤɭɜɚɧɧɹ�
ɬɚ� ɦɚɪɤɭɜɚɧɧɹ� ɩɪɢ� ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɿ� ɛɚɬɚɪɟʀ� ɬɪɟɬɶɨɸ�
ɫɬɨɪɨɧɨɸ�� ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�� ɳɨ� ɛɚɬɚɪɟʀ� ɧɟ� ɦɨɠɭɬɶ�
ɜɫɬɭɩɚɬɢ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬ�ɡ�ɿɧɲɢɦɢ�ɛɚɬɚɪɟɹɦɢ�ɚɛɨ�ɩɪɨɜɿɞɧɢɦɢ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɦɢ�ɩɪɢ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɰɿ��ɡɚɯɢɳɚɸɱɢ�ɜɿɞɤɪɢɬɿ�
ɪɨɡ
ɽɦɢ� ɿɡɨɥɹɰɿɣɧɢɦɢ� ɧɟɩɪɨɜɨɞɹɳɢɦɢ� ɤɪɢɲɤɚɦɢ� ɚɛɨ�
ɫɬɪɿɱɤɨɸ�� ɇɟ� ɩɟɪɟɜɨɡɢɬɢ� ɛɚɬɚɪɟʀ�� ɹɤɿ� ɦɚɸɬɶ� ɬɪɿɳɢɧɢ�
ɚɛɨ� ɩɪɨɬɟɱɤɢ�� Ʉɨɧɫɭɥɶɬɭɣɬɟɫɹ� ɡ� ɟɤɫɩɟɞɢɬɨɪɫɶɤɨɸ�
ɤɨɦɩɚɧɿɽɸ�ɞɥɹ�ɩɨɞɚɥɶɲɢɯ�ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɿɣ�

ȺɄɍɆɍɅəɌɈɊɇȺ�ȻȺɌȺɊȿə
əɤɳɨ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ� ɧɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɥɢɫɹ� ɜɩɪɨɞɨɜɠ�
ɩɟɜɧɨɝɨ�ɱɚɫɭ��ʀɯ�ɫɥɿɞ�ɩɿɞɡɚɪɹɞɢɬɢ�ɩɟɪɟɞ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɽɸ�
Ɋɨɛɨɬɚ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ� ɩɨɝɿɪɲɭɽɬɶɫɹ� ɡɚ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɜɢɳɟ� ���&� �����)��� Ɂɚɯɢɳɚɣɬɟ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɜɿɞ� ɞɭɠɟ�
ɜɢɫɨɤɢɯ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ� ɬɚ�ɩɪɹɦɨɝɨ�ɫɨɧɹɱɧɨɝɨ�ɫɜɿɬɥɚ� �ɚɛɢ�
ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ɪɢɡɢɤɭ�ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ��
Ʉɨɧɬɚɤɬɢ�ɡɚɪɹɞɧɢɯ�ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ�ɬɚ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ�ɛɚɬɚɪɟɣ�
ɩɨɜɢɧɧɿ�ɛɭɞɢ�ɱɢɫɬɢɦɢ�
ɓɨɛ�ɩɨɞɨɜɠɢɬɢ�ɬɟɪɦɿɧ�ɫɥɭɠɛɢ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ��ɩɨɜɧɿɫɬɸ�
ɡɚɪɹɞɠɚɣɬɟ�ʀɯ�ɩɿɫɥɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɓɨɛ� ɬɟɪɦɿɧ� ɫɥɭɠɛɢ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ� ɛɭɜ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɢɦ��
ɜɢɣɦɚɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɿɡ� ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ� ɩɪɢɫɬɪɨɸ� ɩɿɫɥɹ�
ɩɨɜɧɨɝɨ�ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹ�

ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨʀ�ɛɚɬɚɪɟʀ�ɛɿɥɶɲ�
ɧɿɠ����ɞɧɿɜ�

� Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ�ɧɢɠɱɟ����&�
ɹɤɨɦɨɝɚ�ɞɚɥɿ�ɜɿɞ�ɜɨɥɨɝɢɯ�ɩɪɢɦɿɳɟɧɶ�

� Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ� ɭ� �ɡɚɪɹɞɠɟɧɨɦɭ�� ɫɬɚɧɿ�
�ɦɿɧɿɦ��ɪɿɜɟɧɶ�ɡɚɪɹɞɭ����������

� Ʉɨɠɧɿ� �� ɦɿɫɹɰɿɜ� ɫɥɿɞ� ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɹɤ�
ɡɜɢɱɚɣɧɨ�

ɁȺɏɂɋɌ�ȺɄɍɆɍɅəɌɈɊȺ
Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɦɚɽ� ɡɚɯɢɫɬ� ɜɿɞ� ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ�� ɳɨ�
ɡɚɯɢɳɚɽ� ɣɨɝɨ� ɜɿɞ� ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ� ɬɚ� ɞɨɩɨɦɚɝɚɽ�
ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ� ɬɪɢɜɚɥɢɣ� ɬɟɪɦɿɧ� ɫɥɭɠɛɢ�� ɉɿɞ� ɱɚɫ�
ɜɟɥɢɤɨɝɨ� ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ��
Ⱦɥɹ� ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɹ� ɪɨɛɨɬɢ�� ɜɢɦɤɧɿɬɶ� ɿ� ɡɧɨɜɭ� ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ�
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�� əɤɳɨ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɡɧɨɜɭ� ɧɟ� ɡɚɩɭɫɤɚɽɬɶɫɹ��
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɦɨɠɟ� ɩɨɜɧɿɫɬɸ� ɪɨɡɪɹɞɢɬɢɫɹ�� ɍ� ɰɶɨɦɭ�
ɜɢɩɚɞɤɭ�ɣɨɝɨ�ɫɥɿɞ�ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ�ɭ�ɡɚɪɹɞɧɨɦɭ�ɩɪɢɫɬɪɨʀ�

ɁȺɅɂɒɄɈȼȱ�ɊɂɁɂɄɂ
ɇɚɜɿɬɶ� ɤɨɥɢ� ɩɪɨɞɭɤɬ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ� ɹɤ� ɧɚɩɢɫɚɧɨ��
ɡɚɥɢɲɚɽɬɶɫɹ� ɧɟɦɨɠɥɢɜɢɦ� ɩɨɜɧɿɫɬɸ� ɭɫɭɧɭɬɢ� ɞɟɹɤɿ�
ɡɚɥɢɲɤɨɜɿ�ɱɢɧɧɢɤɢ�ɪɢɡɢɤɭ��ɇɚɫɬɭɩɧɿ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɜɢɧɢɤɧɭɬɢ�ɿ�ɨɩɟɪɚɬɨɪ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɡɜɟɪɧɭɬɢ�ɨɫɨɛɥɢɜɭ�ɭɜɚɝɭ��
ɳɨɛ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ�ɧɚɫɬɭɩɧɨɝɨ�

 Ŷ ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɧɚɫɨɫ� ɥɢɲɟ� ɧɚɥɟɠɧɢɦ� ɱɢɧɨɦ�� ɇɟ�
ɪɨɡɛɢɪɚɣɬɟ�� ɧɟ� ɡɦɿɧɸɣɬɟ� ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɣ� ɞɢɡɚɣɧ� ɚɛɨ�
ɮɭɧɤɰɿʀ�

 Ŷ Ɂɚɜɠɞɢ� ɡɧɚɣɬɟ�� ɳɨ� ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɿ� ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ� ɩɨɜɨɞɠɟɧɧɹ� ɡ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɦ� ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ�ɫɟɛɟ�ɬɚ�ɿɧɲɢɯ�

 Ŷ ɇɿɤɨɥɢ� ɧɟ� ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɛɟɡ� ɧɚɝɥɹɞɭ�� ɤɨɥɢ�
ɩɨɜɿɬɪɹɧɢɣ�ɲɥɚɧɝ��ɩɪɢɤɪɿɩɥɟɧɢɣ�ɞɨ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�

 Ŷ ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɚɛɨ� ɲɥɚɧɝ�� ɹɤɢɣ�
ɩɪɨɩɭɫɤɚɽ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɚɛɨ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ�

 Ŷ Ɋɢɡɢɤ�ɜɢɛɭɯɭ
 – ɇɟ� ɪɟɝɭɥɸɣɬɟ� ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ� ɬɚɤɢɦ� ɱɢɧɨɦ�� ɳɨɛ�
ɜɢɯɿɞɧɢɣ� ɬɢɫɤ� ɛɭɜ� ɛɿɥɶɲɢɦ�� ɧɿɠ� ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɣ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɢɣ�ɬɢɫɤ�ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ�

 Ŷ ɉɿɞ� ɱɚɫ� ɪɨɛɨɬɢ� ɞɜɢɝɭɧɚ� ɬɚ� ɰɢɥɿɧɞɪɚ� ɝɟɧɟɪɭɽɬɶɫɹ�
ɬɟɩɥɨ� ɬɚ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɧɚɝɪɿɜɚɽɬɶɫɹ�� Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ�
ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ�ɦɟɬɚɥɟɜɢɯ�ɱɚɫɬɢɧ��ɰɟ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�ɨɩɿɤɿɜ�
 – Ɂɚɜɠɞɢ�ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɩɨɜɿɬɪɹɧɢɣ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɹɤɨɦɨɝɚ�
ɞɚɥɿ�ɜɿɞ�ɪɨɛɨɱɢɯ�ɡɨɧ�

 Ŷ ɉɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɫɥɭɯɭ��ɜɢɤɥɢɤɚɧɟ�ɲɭɦɨɦ
 – ɇɨɫɿɬɶ�ɡɚɯɢɫɬ�ɫɥɭɯɭ

 Ŷ Ƚɚɡ� ɡ� ɩɨɜɿɬɪɹɧɨɝɨ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ� ɦɨɠɟ� ɩɟɪɟɦɿɳɭɜɚɬɢ�
ɩɢɥ�� ɫɬɪɭɠɤɢ�� ɩɭɯɤɿ� ɱɚɫɬɢɧɤɢ� ɬɚ� ɞɪɿɛɧɿ� ɨɛ
ɽɤɬɢ�
ɡ� ɜɢɫɨɤɨɸ� ɲɜɢɞɤɿɫɬɸ�� ɐɟ� ɦɨɠɟ� ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ� ɞɨ�
ɩɨɩɚɞɚɧɧɹ�ɭ�ɜɿɱɿ�ɫɬɨɪɨɧɧɿɯ�ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ�ɬɚ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�
ɬɪɚɜɦ�
 – Ɂɚɜɠɞɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɡɚɫɨɛɢ� ɿɧɞɢɜɿɞɭɚɥɶɧɨɝɨ�
ɡɚɯɢɫɬɭ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɪɨɛɨɬɢ�ɡ�ɪɿɡɧɢɦɢ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ�

ɁɇȺɃɌȿ�ɋȼȱɃ�ɉɊɈȾɍɄɌ
Ⱦɢɜ��ɫɬɨɪ������
1. Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧɢ�ɞɥɹ�ɲɥɚɧɝɿɜ
2. ɒɜɢɞɤɨɪɨɡ
ɽɦɧɟ�ɡ
ɽɞɧɚɧɧɹ
3. ɒɜɢɞɤɨɪɨɡ
ɽɦɧɟ� ɡ
ɽɞɧɚɧɧɹ� �ɩɚɩɚ�� 3&/� ɡ� ɜɿɥɶɧɢɦ�

ɩɨɬɨɤɨɦ����´�%63
��� Ɇɚɧɨɦɟɬɪ�ɛɚɤɚ
5. Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ�ɬɢɫɤɭ
6. Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ�ɦɚɧɨɦɟɬɪɭ
7. Ɋɭɱɤɚ�ɞɥɹ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ
8. Ɂɚɩɨɛɿɠɧɢɣ�ɤɥɚɩɚɧ
9. ɉɟɪɟɦɢɤɚɱ�ɭɜɿɦɤɧ����ɜɢɦɤɧ�
10. Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚ�ɛɚɬɚɪɟɹ
11. Ⱦɪɟɧɚɠɧɢɣ�ɤɥɚɩɚɧ
12. Ʉɧɨɩɤɚ�ɫɤɢɞɚɧɧɹ

ɊɈɁɉȺɄɍȼȺɇɇə
Ɋɟɬɟɥɶɧɨ� ɨɝɥɹɧɶɬɟ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ�� ɳɨɛ� ɩɟɪɟɤɨɧɚɬɢɫɹ� ɭ�
ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ�ɩɨɥɨɦɨɤ�ɚɛɨ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɞɨɫɬɚɜɤɢ�
ɇɟ� ɜɢɤɢɞɚɣɬɟ� ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ� ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ� ɞɨ� ɬɢɯ� ɩɿɪ�� ɩɨɤɢ�
ɧɟ� ɩɟɪɟɤɨɧɚɽɬɟɫɶ�� ɳɨ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɩɪɚɰɸɽ� ɡɚɞɨɜɿɥɶɧɨ� ɬɚ�
ɛɟɡɩɟɱɧɨ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
əɤɳɨ� ɛɭɞɶ�ɹɤɿ� ɞɟɬɚɥɿ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ� ɚɛɨ� ɜɿɞɫɭɬɧɿ�� ɧɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɞɚɧɢɣ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ�� ɩɨɤɢ� ɞɟɬɚɥɿ� ɧɟ�
ɛɭɞɭɬɶ� ɡɚɦɿɧɟɧɿ�� ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� ɰɶɨɝɨ� ɩɪɢɫɬɪɨɸ�
ɡ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɦɢ� ɱɚɫɬɢɧɚɦɢ� ɦɨɠɟ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɞɨ�
ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�ɬɪɚɜɦ�

174 _�ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɚ�ɦɨɜɚ



 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɇɟ�ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ�ɡɦɿɧɢɬɢ�ɰɟɣ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɚɛɨ�ɡɪɨɛɢɬɢ�
ɩɪɢɥɚɞɞɹ��ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ�ɞɥɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɡ�ɰɢɦ�
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ��Ȼɭɞɶ�ɹɤɚ� ɬɚɤɚ� ɡɦɿɧɚ�ɚɛɨ�ɦɨɞɢɮɿɤɚɰɿɹ�
��ɰɟ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɿ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɨʀ� ɫɢɬɭɚɰɿʀ�� ɳɨ� ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ� ɞɨ� ɦɨɠɥɢɜɢɯ�
ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�ɬɪɚɜɦ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɓɨɛ� ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ� ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɦɭ� ɡɚɩɭɫɤɭ�� ɳɨ� ɦɨɠɟ�
ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ� ɫɟɪɣɨɡɧɿ� ɬɪɚɜɦɢ�� ɡɚɜɠɞɢ� ɡɧɿɦɚɣɬɟ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ� ɛɚɬɚɪɟɸ� ɡ� ɜɢɪɨɛɭ� ɩɿɞ� ɱɚɫ� ɦɨɧɬɚɠɭ�
ɞɟɬɚɥɟɣ�

ɎɍɇɄɐȱɈɇɍȼȺɇɇə

ɉȱȾȽɈɌɈȼɄȺ

ɉɪɢɽɞɧɚɧɧɹ�ɜɿɞ
ɽɞɧɚɧɧɹ�ɩɨɜɿɬɪɹɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɭ

ɉɊɂɆȱɌɄȺ�� Ⱦɥɹ� ɪɨɛɨɬɢ� ɩɿɞ� ɬɢɫɤɨɦ� ɜɢɳɟ� �� ɛɚɪ� �����
ɮɭɧɬɢ� ɧɚ� ɤɜ�� ɞɸɣɦ�� ɧɚ� ɲɥɚɧɝɢ� ɦɚɽ� ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢɫɹ�
ɫɬɪɚɯɭɜɚɥɶɧɢɣ�ɲɧɭɪ��ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ��ɦɟɬɚɥɟɜɢɣ�ɞɪɿɬ�
1. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�� ɳɨ� ɜɢɦɢɤɚɱ� ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ� ɭ�

ɜɢɦɤɧɟɧɨɦɭ� ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ� 2))� �2��� ɚ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
ɜɿɞ
ɽɞɧɚɧɨ�

2. Ⱦɥɹ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɪɭɱɤɭ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ�ɬɢɫɤɭ�
ɧɚɡɨɜɧɿ�� ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ� ɪɭɱɤɭ� ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ� ɬɢɫɤɭ� ɩɪɨɬɢ�
ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ�ɫɬɪɿɥɤɢ�ɞɨ�ɭɩɨɪɭ�

3. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�� ɳɨ� ɬɢɫɤ� ɧɚ� ɜɢɯɨɞɿ� ɜɿɞɫɭɬɧɿɣ� ɿ�
ɞɨɪɿɜɧɸɽ�ɧɭɥɸ�����ɛɚɪ�

��� Ɂɚ� ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ� ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɤɚ� ɩɿɞ
ɽɞɧɚɣɬɟ� ɩɨɜɿɬɪɹɧɢɣ�
ɲɥɚɧɝ�ɞɨ�ɲɜɢɞɤɨɡ
ɽɦɧɨʀ�ɦɭɮɬɢ������ɦɦ������ɞɸɣɦɚ��
ɧɚ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɿ�� ɉɟɪɟɯɿɞɧɢɤ� ɦɚɽ� ɩɨɜɧɿɫɬɸ� ɜɜɿɣɬɢ� ɭ�
ɦɭɮɬɭ� ɬɚɤ��ɳɨɛ�ɩɚɬɪɭɛɨɤ�ɦɭɮɬɢ�ɜɢɫɭɧɭɜɫɹ� ɜɩɟɪɟɞ�
ɿ�ɡɚɮɿɤɫɭɜɚɜ�ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɤ�

ȼɿɞ
ɽɞɧɚɧɧɹ�ɩɨɜɿɬɪɹɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɭ�ɚɛɨ�ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɝɨ�
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�
1. Ⱦɥɹ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɪɭɱɤɭ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ�ɬɢɫɤɭ�

ɧɚɡɨɜɧɿ�� ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ� ɪɭɱɤɭ� ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ� ɬɢɫɤɭ� ɩɪɨɬɢ�
ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ�ɫɬɪɿɥɤɢ�ɞɨ�ɭɩɨɪɭ�

2. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�� ɳɨ� ɬɢɫɤ� ɧɚ� ɜɢɯɨɞɿ� ɜɿɞɫɭɬɧɿɣ� ɿ�
ɞɨɪɿɜɧɸɽ�ɧɭɥɸ�����ɛɚɪ�

3. ɉɨɬɹɝɧɿɬɶ� ɡɚ� ɩɚɬɪɭɛɨɤ�ɧɚ�ɲɜɢɡɤɨɡ
ɽɦɧɿɣ�ɦɭɮɬɿ� �����
ɦɦ� ����� ɞɸɣɦɚ��� Ɇɿɰɧɨ� ɭɬɪɢɦɭɸɱɢ� ɲɥɚɧɝ�� ɜɢɣɦɿɬɶ�
ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɤ�ɡ�ɦɭɮɬɢ�

ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ
1. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�� ɳɨ� ɜɢɦɢɤɚɱ� ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ� ɭ�

ɜɢɦɤɧɟɧɨɦɭ�ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ�2))��2��
2. ȼɫɬɚɜɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɞɨ�ɜɿɞɫɿɤɭ
3. ɉɟɪɟɞ�ɩɨɱɚɬɤɨɦ�ɪɨɛɨɬɢ�ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɡɚɩɨɪɢ�

ɩɨ�ɨɛɨɯ�ɫɬɨɪɨɧɚɯ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨʀ�ɛɚɬɚɪɟʀ�ɡɚɳɟɩɧɭɬɿ�
ɧɚ�ɦɿɫɰɿ��ɚ�ɫɚɦɚ�ɛɚɬɚɪɟɹ�ɡɚɮɿɤɫɨɜɚɧɚ�ɭ�ɜɢɪɨɛɿ�

��� ɓɨɛ�ɡɧɹɬɢ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ�ɛɥɨɤ�ɨɫɥɚɛɬɟ�ɮɿɤɫɚɬɨɪɢ�
5. ɉɨɜɧɢɣ� ɬɟɤɫɬ� ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ� ɡ� ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹ� ɞɢɜ�� ɭ�

ɤɟɪɿɜɧɢɰɬɜɿ� ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� ɿ� ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�

ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə�ɄɈɆɉɊȿɋɈɊȺ

 �ɇȿȻȿɁɉȿɄȺ
Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ� ɡɧɿɦɚɬɢ� ɜɢɩɭɫɤɧɢɣ� ɤɥɚɩɚɧ� ɚɛɨ�
ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɣ� ɤɥɚɩɚɧ�� ɹɤɳɨ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ� ɞɥɹ� ɩɨɜɿɬɪɹ�
ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ� ɩɿɞ� ɬɢɫɤɨɦ�� ɋɬɪɚɜɿɬɶ� ɩɨɜɿɬɪɹ� ɡ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ��əɤɳɨ�ɧɟ�ɫɬɪɚɜɢɬɢ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɡ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ��
ɰɟ� ɦɨɠɟ� ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ� ɞɨ� ɜɢɛɭɯɭ� ɬɚ� �ɚɛɨ�� ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�
ɬɪɚɜɦɢ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
Ɂɚɜɠɞɢ� ɧɚɞɹɝɚɣɬɟ� ɡɚɯɢɫɧɿ� ɨɤɭɥɹɪɢ� ɡ� ɛɨɤɨɜɢɦɢ�
ɳɢɬɤɚɦɢ��ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɰɿɽʀ�ɜɢɦɨɝɢ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�
ɞɨ� ɩɨɩɚɞɚɧɧɹ� ɨɛ
ɽɤɬɿɜ� ɜ� ɨɱɿ�� ɳɨ� ɦɨɠɟ� ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�
ɦɨɠɥɢɜɿ�ɫɟɪɣɨɡɧɿ�ɬɪɚɜɦɢ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɛɭɞɶ�ɹɤɿ� ɩɪɢɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ� ɚɛɨ�
ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɨɫɬɿ�� ɹɤɿ� ɧɟ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ� ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ�
ɩɪɢɥɚɞɭ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ�ɧɚɫɚɞɨɤ�
ɚɛɨ�ɩɪɢɥɚɞɞɹ��ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�ɬɪɚɜɦ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɇɟ� ɩɿɞ
ɽɞɧɭɣɬɟ� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɿ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɞɨ� ɜɢɯɨɞɭ�
ɲɥɚɧɝɚ�ɞɨ�ɩɨɜɧɨɝɨ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɹ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ�ɩɭɫɤɭ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɉɟɪɟɞ� ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ� ɞɟɬɚɥɟɣ�� ɜɢɤɨɧɚɧɧɹɦ�
ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɶ�� ɱɢɳɟɧɧɹ�� ɚɛɨ� ɤɨɥɢ� ɜɢɪɿɛ� ɧɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�� ɡɚɜɠɞɢ� ɡɧɿɦɚɣɬɟ� ɡ� ɧɶɨɝɨ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ� ɛɚɬɚɪɟɸ�� ȼɢɞɚɥɟɧɧɹ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨʀ�
ɛɚɬɚɪɟʀ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɽ�ɧɟɧɚɜɦɢɫɧɨɦɭ�ɡɚɩɭɫɤɭ��ɹɤɢɣ�ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�ɬɪɚɜɦɢ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɭ� ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɨɦɭ� ɚɛɨ� ɩɢɥɶɧɨɦɭ�
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɿ�� ȿɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɹ� ɩɧɟɜɦɨɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ� ɭ�
ɬɚɤɨɦɭ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɿ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�
ɜɢɪɨɛɭ�

Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɢɫɤɭ�ɩɨɜɿɬɪɹ
Ⱦɢɜ��ɫɬɨɪ������
1. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�� ɳɨ� ɜɢɦɢɤɚɱ� ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ� ɭ�

ɜɢɦɤɧɟɧɨɦɭ�ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ�2))��2���ɚ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɡɧɹɬɨ�
2. ɉɿɞ
ɽɞɧɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɞɨ�ɜɢɪɨɛɭ�
3. ɉɟɪɟɜɟɞɿɬɶ�ɜɢɦɢɤɚɱ�ɭ�ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ��ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ���ȱ��
��� Ⱦɥɹ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɪɭɱɤɭ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ�ɬɢɫɤɭ�

ɧɚɡɨɜɧɿ�
5. ɉɨɜɨɪɨɬɨɦ� ɪɭɱɤɢ� ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ� ɬɢɫɤɭ� ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�

ɛɚɠɚɧɢɣ�ɬɢɫɤ��ɉɪɢ�ɩɨɜɨɪɨɬɿ�ɪɭɱɤɢ�ɡɚ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ�
ɫɬɪɿɥɤɨɸ� ɬɢɫɤ� ɧɚ� ɜɢɯɨɞɿ� ɡɛɿɥɶɲɭɜɚɬɢɦɟɬɶɫɹ��
ɉɪɢ� ɩɨɜɨɪɨɬɿ� ɪɭɱɤɢ� ɩɪɨɬɢ� ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ� ɫɬɪɿɥɤɢ�
ɬɢɫɤ� ɧɚ� ɜɢɯɨɞɿ� ɡɧɢɠɭɜɚɬɢɦɟɬɶɫɹ�� ɓɨɛ� ɜɢɦɤɧɭɬɢ�
ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɪɭɱɤɭ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ�ɬɢɫɤɭ�

175� ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɚ�ɦɨɜɚ�_
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6. Ɂɚ� ɭɦɨɜɢ� ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ� ɜɫɿɯ� ɡɚɯɨɞɿɜ� ɛɟɡɩɟɤɢ��
ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ� ɭ� ɰɶɨɦɭ� ɤɟɪɿɜɧɢɰɬɜɿ� ɣ� ɿɧɬɪɭɤɰɿɹɯ�
ɜɢɪɨɛɧɢɤɿɜ� ɩɪɟɧɜɦɚɬɢɱɧɢɯ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿɜ� ɜɢ�
ɦɨɠɟɬɟ� ɩɨɱɢɧɚɬɢ� ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ� ɡ� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɦɢ�
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
Ʉɿɥɶɤɿɫɬɶ� ɩɨɜɿɬɪɹ�� ɳɨ� ɩɨɫɬɚɱɚɽɬɶɫɹ� ɰɢɦ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɨɦ�� ɦɨɠɟ� ɜɢɹɜɢɬɢɫɹ� ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨɸ� ɞɥɹ�
ɞɟɹɤɢɯ� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɯ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿɜ�� Ⱥɛɢ� ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɸ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿɜ� ɿ� ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɸ��
ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ� ɩɪɚɜɢɥ� ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ� ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ�
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿɜ�

7. ɉɨɬɿɤ� ɩɨɜɿɬɪɹ� ɪɟɝɭɥɸɽɬɶɫɹ� ɡɚ� ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ� ɪɭɱɤɢ�
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ� ɬɢɫɤɭ�� ɉɪɢ� ɩɨɜɨɪɨɬɿ� ɪɭɱɤɢ� ɩɪɨɬɢ�
ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ�ɫɬɪɿɥɤɢ�ɞɨ�ɭɩɨɪɭ�ɩɨɬɿɤ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�
ɩɟɪɟɤɪɢɜɚɽɬɶɫɹ�
ɉɊɂɆȱɌɄȺ�� Ɂɚɜɠɞɢ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɨ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɭ� ɞɥɹ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ� ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�
ɩɨɜɿɬɪɹ�� ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� ɡɚɧɚɞɬɨ� ɜɢɫɨɤɨɝɨ�
ɬɢɫɤɭ� ɩɪɢɡɜɟɞɟ� ɞɨ� ɩɪɢɲɜɢɞɲɟɧɨɝɨ� ɪɨɡɯɨɞɭ�
ɩɨɜɿɬɪɹ� ɡ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�� ɿ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɱɚɫɬɿɲɟ� ɛɭɞɟ�
ɩɟɪɟɡɚɪɹɞɠɚɬɢɫɹ�

8. ɓɨɛ� ɜɢɦɤɧɭɬɢ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�� ɩɟɪɟɜɟɞɿɬɶ� ɜɢɦɢɤɚɱ�
ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɭ�ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ��ɜɢɦɤɧɟɧɨ����2))��2��
ɉɊɂɆȱɌɄȺ��Ʉɨɥɢ�ɜɢɦɢɤɚɱ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�
ɭ� ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ� �ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ�� �� 21� �,�� �� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɣ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ� ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ� ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�� ɹɤɳɨ� ɬɢɫɤ� ɭ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɿ�ɩɚɞɚɽ�ɧɢɠɱɟ�ɡɚɡɞɚɥɟɝɿɞɶ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨɝɨ�
ɪɿɜɧɹ��ɉɪɢ�ɩɨɜɟɪɧɟɧɧɿ�ɬɢɫɤɭ�ɞɨ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨɝɨ�ɪɿɜɧɹ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɇɿɤɨɥɢ� ɧɟ� ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ� ɬɢɫɤ� ɜɢɳɟ� ɡɚɡɧɚɱɟɧɨɝɨ�
ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ� ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɝɨ� ɬɢɫɤɭ�
ɞɥɹ� ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�� ɉɪɢ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ� ɞɥɹ� ɧɚɤɚɱɭɜɚɧɧɹ� ɡɚɜɠɞɢ� ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ��
ɹɤɢɣ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɢɣ� ɬɢɫɤ� ɜɢɬɪɢɦɭɽ� ɩɪɟɞɦɟɬ�� ɳɨ�
ɧɚɤɚɱɭɽɬɶɫɹ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɉɟɪɟɞ�ɡɚɦɿɧɨɸ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�ɚɛɨ�ɜɿɞ
ɽɞɧɚɧɧɹɦ�ɲɥɚɧɝɭ�
ɜɿɞ� ɜɢɯɨɞɭ� ɨɛɨɜ
ɹɡɤɨɜɨ� ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ� ɜɢɦɢɤɚɱ�
ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ� ɭ� ɜɢɦɤɧɭɬɨɦ� ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ� 2))� �2��� ɚ�
ɞɚɬɱɢɤ� ɬɢɫɤɭ� ɩɨɤɚɡɭɽ� ɧɭɥɶɨɜɢɣ� ɬɢɫɤ�� ɇɟɜɢɤɨɧɚɧɧɹ�
ɰɿɽʀ�ɜɢɦɨɝɢ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�ɬɪɚɜɦ�

9. ɉɿɫɥɹ� ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɹ� ɪɨɛɿɬ� ɡɚɜɠɞɢ� ɫɬɪɚɜɥɸɣɬɟ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ� ɿ� ɜɿɞ
ɽɞɧɭɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�� ɇɿɤɨɥɢ�
ɧɟ� ɩɨɥɢɲɚɣɬɟ� ɜɢɪɿɛ� ɭ� ɜɜɿɦɤɧɟɧɨɦɭ� ɫɬɚɧɿ� ɚɛɨ� ɡ�
ɩɿɞ
ɽɞɧɚɧɢɦ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ�

ɋɌɊȺȼɅɘȼȺɇɇə�ɉɇȿȼɆȺɌɂɑɇɈȽɈ�ɊȿɁȿɊȼɍȺɊɍ

Ⱦɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɿɪɠɚɜɥɿɧɧɸ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɬɚ�ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɧɸ�
ɜɨɥɨɝɢ�ɜ�ɧɶɨɦɭ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɡ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ�ɫɥɿɞ�ɫɬɪɚɜɥɸɜɚɬɢ�
ɳɨɞɟɧɧɨ�

əɤ�ɫɬɪɚɜɢɬɢ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɡ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ�
1. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�� ɳɨ� ɜɢɦɢɤɚɱ� ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ� ɭ�

ɜɢɦɤɧɟɧɨɦɭ�ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ�2))��2��
2. ȼɢɣɦɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
3. ɉɨɬɹɝɧɿɬɶ� ɡɚ� ɤɿɥɶɰɟ� ɧɚ� ɩɟɪɟɩɭɫɤɧɨɦɭ� ɤɥɚɩɚɧɿ� ɬɚ�

ɞɨɱɟɤɚɣɬɟɫɹ�� ɤɨɥɢ� ɞɚɬɱɢɤ� ɬɢɫɤɭ� ɩɨɤɚɠɟ� ɡɧɚɱɟɧɧɹ�
ɦɟɧɲɟ�����ɛɚɪ�����ɮɭɧɬɿɜ�ɧɚ�ɤɜ��ɞɸɣɦ��

��� ȼɿɞɩɭɫɬɿɬɶ�ɤɿɥɶɰɟ�
5. Turn the drain valve lever counterclockwise to drain the 

moisture.
ɉɊɂɆȱɌɄȺ�� Ʉɨɧɞɟɧɫɚɬ� ɲɤɿɞɥɢɜɢɣ� ɞɥɹ� ɧɚɜɤɿɥɥɹ��
ɬɨɦɭ� ɣɨɝɨ� ɫɥɿɞ� ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ� ɭ� ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ� ɡ�
ɜɢɦɨɝɚɦɢ�ɞɿɸɱɨɝɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɚ�

6. Ɂɚɤɪɢɣɬɟ�ɤɥɚɩɚɧ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɜɚɠɟɥɹ�ɡɚ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ�
ɫɬɪɿɥɤɨɸ�

ɄɇɈɉɄȺ�ɋɄɂȾȺɇɇə
ɍ� ɪɚɡɿ� ɩɟɪɟɜɢɳɟɧɧɹ� ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨɝɨ� ɞɥɹ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�
ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɧɚɩɪɭɝɢ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɜɢɦɢɤɚɽɬɫɶɹ�

ɉɨɜɬɨɪɧɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�
1. ȼɢɣɦɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
2. ȼɢɦɤɧɿɬɶ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɡ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�
3. Ɂɚɱɟɤɚɣɬɟ�ɬɪɢ�ɯɜɢɥɢɧɢ��ɳɨɛ�ɞɜɢɝɭɧ�ɨɯɨɥɨɧɭɜ�
��� ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɫɤɢɞɚɧɧɹ�
5. ɉɿɞ
ɽɞɧɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɞɨ�ɜɢɪɨɛɭ�
6. ɍɜɿɦɤɧɿɬɶ�ɜɢɪɿɛ�

ɁȺɆȱɇȺ�ɆɍɎɌɂ
Ⱦɢɜ��ɫɬɨɪ������
1. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�� ɳɨ� ɜɢɦɢɤɚɱ� ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ� ɭ�

ɜɢɦɤɧɟɧɨɦɭ�ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ�2))��2��
2. ȼɢɣɦɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
3. ɉɨɬɹɝɧɿɬɶ� ɡɚ� ɤɿɥɶɰɟ� ɧɚ� ɩɟɪɟɩɭɫɤɧɨɦɭ� ɤɥɚɩɚɧɿ� ɬɚ�

ɞɨɱɟɤɚɣɬɟɫɹ�� ɤɨɥɢ� ɞɚɬɱɢɤ� ɬɢɫɤɭ� ɩɨɤɚɠɟ� ɡɧɚɱɟɧɧɹ�
ɦɟɧɲɟ�����ɛɚɪ�����ɮɭɧɬɿɜ�ɧɚ�ɤɜ��ɞɸɣɦ��

��� ȼɿɞɩɭɫɬɿɬɶ�ɤɿɥɶɰɟ�
5. Ɂɚ� ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ� ɝɚɣɤɨɜɨɝɨ� ɤɥɸɱɚ� ɜɿɞɤɪɭɬɿɬɶ� ɦɭɮɬɭ�

ɩɪɨɬɢ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ�ɫɬɪɿɥɤɢ�ɬɚ�ɡɧɿɦɿɬɶ�ʀʀ�
6. Ɂɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɝɚɣɤɨɜɨɝɨ�ɤɥɸɱɚ�ɧɚɤɪɭɬɿɬɶ�ɧɨɜɭ�ɦɭɮɬɭ�

ɡɚ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ�ɫɬɪɿɥɤɨɸ�

ɌɊȺɇɋɉɈɊɌɍȼȺɇɇə�ɌȺ�ɁȻȿɊȱȽȺɇɇə
Ⱦɢɜ��ɫɬɨɪ������������
1. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�� ɳɨ� ɜɢɦɢɤɚɱ� ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ� ɭ�

ɜɢɦɤɧɟɧɨɦɭ�ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ�2))��2��
2. ȼɢɣɦɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
3. ȼɤɥɸɱɿɬɶ� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɣ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�� ɳɨɛ� ɫɬɪɚɜɢɬɢ�

ɬɢɫɤ� ɭ�ɲɥɚɧɝɭ�� ɿ� ɩɨɬɿɦ� ɡɧɿɦɿɬɶ�ɲɥɚɧɝ� ɿ� ɩɨɬɿɦ� ɡɧɿɦɿɬɶ�
ɲɥɚɧɝ� ɬɚ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ��ɋɬɪɚɜɿɬɶ� ɬɢɫɤ�� ɩɨɬɹɝɧɭɜɲɢ� ɡɚ�
ɩɟɪɟɩɭɫɤɧɢɣ�ɤɥɚɩɚɧ�

��� Ɂɥɢɣɬɟ� ɤɨɧɞɟɧɫɚɬ� ɡ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ�� ɞɨɬɪɢɦɸɱɢɫɶ�
ɭɤɚɡɿɜɨɤ�� ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ� ɭ�ɪɨɡɞɿɥɿ� �Ɂɥɢɬɬɹ� ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɭ� ɡ�
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɝɨ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ��

5. Ⱦɥɹ�ɨɱɢɳɟɧɧɹ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɬɿɥɶɤɢ�ɫɭɯɭ�
ɬɤɚɧɢɧɭ�

6. ɇɚɦɨɬɚɣɬɟ�ɲɥɚɧɝ�ɧɚ�ɫɤɨɛɢ�
7. ɉɟɪɟɧɨɫɢɬɢ�ɜɢɪɿɛ�ɫɥɿɞ��ɭɬɪɢɦɭɸɱɢ�ɣɨɝɨ�ɡɚ�ɪɭɱɤɭ�
8. Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ� ɭ� ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɦɭ� ɪɨɛɨɱɨɦɭ�

ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ�ɭ�ɫɭɯɨɦɭ�ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ�

176 _�ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɚ�ɦɨɜɚ



 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɉɿɞ� ɱɚɫ� ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ� ɭ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɿ� ɧɚɤɨɩɢɱɭɽɬɶɫɹ�
ɤɨɧɞɟɧɫɚɬ�� Ʉɨɧɞɟɧɫɚɬ�� ɹɤɢɣ� ɡɚɥɢɲɚɽɬɶɫɹ� ɭ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɿ��ɫɩɪɢɹɽ�ɿɪɠɚɜɥɿɧɧɸ�ɿ�ɩɨɫɥɚɛɥɸɽ�ɦɿɰɧɿɫɬɶ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ��ɳɨ�ɦɨɠɟ�ɫɬɚɬɢ�ɩɪɢɱɢɧɨɸ�ɣɨɝɨ�ɪɨɡɪɢɜɭ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
Ɂɚɜɠɞɢ� ɜɿɞ
ɽɞɧɭɣɬɟ� ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɣ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɜɿɞ�
ɲɥɚɧɝɭ�� ɤɨɥɢ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɧɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ� ɚɛɨ�
ɞɥɹ�ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ��əɤɳɨ�ɰɟ�ɧɟ�ɡɪɨɛɢɬɢ��
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɦɨɠɟ� ɜɢɩɚɞɤɨɜɨ� ɫɩɪɚɰɸɜɚɬɢ� ɩɿɞ� ɱɚɫ�
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�ɿ�ɫɬɚɬɢ�ɩɪɢɱɢɧɨɸ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
əɤɳɨ� ɧɟ� ɜɢɣɧɹɬɢ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɡ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ� ɩɟɪɟɞ�
ɪɨɡɦɿɳɟɧɧɹɦ� ɧɚ� ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�� ɰɟ� ɦɨɠɟ� ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�
ɞɨ� ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ� ɜɤɥɸɱɟɧɧɹ�� ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨʀ� ɪɨɛɨɬɢ��
ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ��ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɸ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�ɿ�ɧɚɜɿɬɶ�ɩɨɠɟɠɿ�

ɈȻɋɅɍȽɈȼɍȼȺɇɇə

ɁȺȽȺɅɖɇȿ�Ɍȿɏɇȱɑɇȿ�ɈȻɋɅɍȽɈȼɍȼȺɇɇə
 Ŷ ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɢ� ɞɥɹ� ɨɱɢɳɟɧɧɹ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɯ� ɞɟɬɚɥɟɣ�� Ȼɚɝɚɬɨ� ɩɥɚɫɬɢɤɿɜ�
ɫɩɪɢɣɧɹɬɥɢɜɿ� ɞɨ� ɭɲɤɨɞɠɟɧɶ� ɜɿɞ� ɪɿɡɧɢɯ� ɬɢɩɿɜ�
ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ� ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɿɜ� ɬɚ� ɦɨɠɭɬɶ� ɛɭɬɢ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ�
ɩɪɢ� ʀɯ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɱɢɫɬɿ� ɝɚɧɱɿɪɤɢ�
ɞɥɹ�ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ�ɛɪɭɞɭ��ɩɢɥɭ��ɦɚɫɥɚ��ɦɚɫɬɢɥɚ�ɿ�ɬ�ɞ�

 Ŷ ɇɿɤɨɥɢ� ɧɟ� ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ� ɝɚɥɶɦɿɜɧɿɣ� ɪɿɞɢɧɿ�� ɛɟɧɡɢɧɭ��
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɿ�ɧɚɮɬɢ��ɿ�ɩɪɨɧɢɤɚɸɱɢɦ�ɦɚɫɥɚɦ�
ɜɫɬɭɩɚɬɢ� ɜ� ɤɨɧɬɚɤɬ� ɡ� ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɦɢ� ɞɟɬɚɥɹɦɢ��
ɏɿɦɿɱɧɿ�ɪɟɱɨɜɢɧɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ��ɩɨɫɥɚɛɢɬɢ�ɚɛɨ�
ɡɧɢɳɢɬɢ�ɩɥɚɫɬɢɤ��ɹɤɢɣ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�
ɬɪɚɜɦɢ�

 Ŷ ɉɟɪɟɞ� ɱɢɫɬɤɨɸ� ɚɛɨ� ɪɟɦɨɧɬɨɦ� ɜɢɪɨɛɭ� ɡɚɜɠɞɢ�
ɫɬɪɚɜɥɸɣɬɟ� ɬɢɫɤ�� ɜɢɣɦɚɣɬɟ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɿ�
ɞɚɣɬɟ� ɜɢɪɨɛɭ� ɱɚɫ� ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ� ɞɨ� ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨʀ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

 Ŷ ɇɟ� ɡɦɿɧɸɣɬɟ� ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɛɭɞɶ�ɹɤɢɦ� ɫɩɨɫɨɛɨɦ� ɚɛɨ� ɧɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɩɪɢɥɚɞɞɹ��ɧɟ�ɫɯɜɚɥɟɧɿ�ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ��
ȼɚɲɚ�ɬɚ�ɿɧɲɢɯ�ɛɟɡɩɟɤɚ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɩɨɪɭɲɟɧɚ�

 Ŷ ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬ�� ɹɤɳɨ� ɹɤɿ�ɧɟɛɭɞɶ�
ɩɟɪɟɦɢɤɚɱɿ�� ɤɨɠɭɯɢ� ɚɛɨ� ɿɧɲɿ� ɮɭɧɤɰɿʀ� ɧɟ� ɩɪɚɰɸɸɬɶ�
ɧɚɥɟɠɧɢɦ� ɱɢɧɨɦ�� ɉɨɜɟɪɧɿɬɶɫɹ� ɜ� ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɢɣ�
ɫɟɪɜɿɫɧɢɣ� ɰɟɧɬɪ� ɞɥɹ� ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ� ɪɟɦɨɧɬɭ� ɚɛɨ�
ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�

 Ŷ Ɂɚɜɠɞɢ� ɩɟɪɟɤɨɧɭɣɬɟɫɶ�� ɳɨ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ� ɛɚɬɚɪɟɸ�
ɛɭɥɨ� ɜɢɥɭɱɟɧɨ� ɡ� ɩɪɢɫɬɪɨɸ�� ɩɟɪɲ� ɧɿɠ� ɪɨɛɢɬɢ�
ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ��ɡɦɚɳɭɜɚɧɧɹ�ɚɛɨ�ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ�ɛɭɞɶ�ɹɤɟ�
ɬɟɯɧɿɱɧɟ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�

 Ŷ Ⱦɨ� ɿ� ɩɿɫɥɹ� ɤɨɠɧɨɝɨ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�� ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬ� ɧɚ� ɩɪɟɞɦɟɬ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ� ɚɛɨ� ɡɥɚɦɚɧɢɯ�
ɞɟɬɚɥɟɣ�� Ɍɪɢɦɚɣɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬ� ɜ� ɞɨɛɪɨɦɭ� ɪɨɛɨɱɨɦɭ�
ɫɬɚɧɿ�� ɧɟɝɚɣɧɨ� ɡɚɦɿɧɿɬɶ� ɞɟɬɚɥɿ� ɡɚɩɱɚɫɬɢɧɚɦɢ�� ɳɨ�
ɡɚɬɜɟɪɞɠɟɧɿ�ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ�

 �ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
Ⱦɥɹ�ɛɿɥɶɲɨʀ�ɛɟɡɩɟɤɢ�ɿ�ɧɚɞɿɣɧɨɫɬɿ��ɜɫɿ�ɪɟɦɨɧɬɧɿ�ɪɨɛɨɬɢ�
ɩɨɜɢɧɧɿ� ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ�ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɦɭ�ɫɟɪɜɿɫɧɨɦɭ�
ɰɟɧɬɪɿ�

ɁȺɏɂɋɌ�ɇȺȼɄɈɅɂɒɇɖɈȽɈ�ɋȿɊȿȾɈȼɂɓȺ

ɉɟɪɟɪɨɛɥɹɣɬɟ� ɫɢɪɨɜɢɧɭ� ɡɚɦɿɫɬɶ�
ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ� ɜ� ɹɤɨɫɬɿ� ɜɿɞɯɨɞɿɜ�� Ɇɚɲɢɧɢ��
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ� ɬɚ� ɭɩɚɤɨɜɤɚ� ɩɨɜɢɧɧɿ�
ɛɭɬɢ� ɜɿɞɫɨɪɬɨɜɚɧɿ� ɞɥɹ� ɞɪɭɠɧɶɨʀ� ɞɥɹ�
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ�ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ�

ɋɂɆȼɈɅɂ�ɇȺ�ɉɊɈȾɍɄɌȱ

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɛɟɡɩɟɤɢ

Ȼɭɞɶ� ɥɚɫɤɚ�� ɭɜɚɠɧɨ� ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ�
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�ɩɟɪɟɞ�ɡɚɩɭɫɤɨɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�

&(�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ

ȯɜɪɚɡɿɣɫɶɤɢɣ�ɡɧɚɤ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ

ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɢɣ�ɡɧɚɤ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ

ɉɿɞ� ɱɚɫ� ɪɨɛɨɬɢ� ɡ� ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ� ɡɚɜɠɞɢ�
ɧɚɞɹɝɚɣɬɟ�ɡɚɯɢɫɧɿ�ɨɤɭɥɹɪɢ�

ɇɨɫɿɬɶ�ɡɚɯɢɫɧɿ�ɧɚɜɭɲɧɢɤɢ�

Ⱦɥɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɭ�ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ

ɉɨɩɟɪɟɞɠɭɜɚɥɶɧɢɣ� ɫɢɝɧɚɥ� ɩɪɨ�
ɩɿɞɜɢɳɟɧɭ� ɜɨɥɨɝɿɫɬɶ�� Ɉɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�
ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɜɿɞ� ɞɨɳɭ�� Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ� ɧɚ�
ɜɿɞɤɪɢɬɨɦɭ�ɩɨɜɿɬɪɿ�

Ɋɢɡɢɤ� ɞɥɹ� ɞɢɯɚɧɧɹ�� Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ� ɭ� ɹɤɨɫɬɿ�
ɞɠɟɪɟɥɚ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɞɥɹ�ɞɢɯɚɧɧɹ�

Ɋɢɡɢɤ� ɜɢɛɭɯɭ�� ɇɟ� ɪɟɝɭɥɸɣɬɟ� ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ�
ɬɚɤɢɦ� ɱɢɧɨɦ�� ɳɨɛ� ɜɢɯɿɞɧɢɣ� ɬɢɫɤ� ɛɭɜ�
ɛɿɥɶɲɢɦ��ɧɿɠ�ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɢɣ�
ɬɢɫɤ�ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ��ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɩɪɢ�
ɬɢɫɤɭ�ɛɿɥɶɲɟ�ɧɿɠ����ɛɚɪ�

ɐɟɣ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɦɨɠɟ�ɩɨɱɚɬɢ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�
ɛɟɡ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�
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Ɋɢɡɢɤ� ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ� ɚɛɨ� ɜɢɛɭɯɭ� 
Ɉɛɥɚɫɬɶ� ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ� ɩɨɜɢɧɧɚ� ɞɨɛɪɟ�
ɩɪɨɜɿɬɪɸɜɚɬɢɫɹ�� ɇɟ� ɩɚɥɿɬɶ� ɩɿɞ� ɱɚɫ�
ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ� ɚɛɨ� ɧɟ� ɪɨɡɩɢɥɸɣɬɟ� ɬɚɦ�
ɞɟ� ɽ� ɿɫɤɪɢ� ɱɢ� ɩɨɥɭɦ
ɹ�� Ɋɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ� ɹɤɨɦɨɝɚ� ɞɚɥɿ� ɜɿɞ� ɡɨɧɢ�
ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɧɧɹ�� Ɋɨɡɦɿɳɭɣɬɟ� ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�
ɧɚ�ɜɿɞɫɬɚɧɿ�ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ����ɦ�ɜɿɞ� ɡɨɧɢ�
ɪɨɡɩɩɢɥɸɜɚɧɧɹ� ɬɚ� ɜɢɛɭɯɨɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ�
ɜɢɩɚɪɿɜ�

Ɋɟɝɭɥɶɨɜɚɧɢɣ�ɬɢɫɤ

Ɍɢɫɤ�ɭ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɿ

ȼɿɞɯɨɞɢ� ɟɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɿɱɧɨʀ� ɩɪɨɞɭɤɰɿʀ�
ɧɟ� ɫɥɿɞ� ɜɢɤɢɞɚɬɢ� ɪɚɡɨɦ� ɿɡ� ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ�
ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ�� Ȼɭɞɶ� ɥɚɫɤɚ�� ɩɟɪɟɪɨɛɥɹɣɬɟ�
ɬɚɦ��ɞɟ�ɧɚɹɜɧɟ�ɭɫɬɚɬɤɭɜɚɧɧɹ��ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ�
ɡ� ɜɚɲɢɦ� ɦɿɫɰɟɜɢɦ� ɨɪɝɚɧɨɦ� ɜɥɚɞɢ� ɚɛɨ�
ɩɪɨɞɚɜɰɟɦ� ɞɥɹ� ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɿɣ� ɡ� ɩɪɢɜɨɞɭ�
ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ�

ɋɂɆȼɈɅɂ�ȼ�ɐȱȯȲ�ȱɇɋɌɊɍɄɐȱȲ�Ɂ�ȯɄɋɉɅɍȺɌȺɐȱȲ

Ɂɚɩɚɫɧɿ� ɞɟɬɚɥɿ� ɚɛɨ� ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɨɫɬɿ�
ɩɪɨɞɚɸɬɶɫɹ�ɨɤɪɟɦɨ

ɉɪɢɦɿɬɤɚ

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ

ɇɢɠɱɟɜɤɚɡɚɧɿ� ɩɨɩɟɪɟɞɠɚɥɶɧɿ� ɫɥɨɜɚ� ɬɚ� ɫɢɦɜɨɥɢ�
ɩɨɹɫɧɸɸɬɶ�ɪɿɜɟɧɶ�ɪɢɡɢɤɭ�ɩɪɢ�ɪɨɛɨɬɿ�ɡ�ɰɢɦ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ�

�ɇȿȻȿɁɉȿɄȺ
ȼɤɚɡɭɽ�ɧɚ�ɧɟɦɢɧɭɱɟ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɭ�ɫɢɬɭɚɰɿɸ��ɹɤɚ��ɹɤɳɨ� ʀʀ�
ɧɟ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ��ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɦɟɪɬɿ�ɚɛɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�
ɬɪɚɜɦ�

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ȼɤɚɡɭɽ�ɧɚ�ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɨ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɭ�ɫɢɬɭɚɰɿɸ��ɹɤɚ��ɹɤɳɨ�ʀʀ�
ɧɟ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ��ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɦɟɪɬɿ�ɚɛɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�
ɬɪɚɜɦ�

�ɍȼȺȽȺ
ȼɤɚɡɭɽ�ɧɚ�ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɨ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɭ�ɫɢɬɭɚɰɿɸ��ɹɤɚ��ɹɤɳɨ�ʀʀ�
ɧɟ� ɭɧɢɤɧɭɬɢ��ɦɨɠɟ� ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ� ɞɨ� ɫɟɪɟɞɧɶɨʀ� ɚɛɨ� ɥɟɝɤɨʀ�
ɬɪɚɜɦɢ�

ɍȼȺȽȺ
�Ȼɟɡ�ɋɢɦɜɨɥɭ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ��ȼɤɚɡɭɽ�ɧɚ�
ɫɢɬɭɚɰɿɸ��ɹɤɚ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɶɧɢɯ�ɡɛɢɬɤɿɜ�
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.RPSUHV|U�Q�]�Q� WDVDUÕPÕQGD� J�YHQOLN�� SHUIRUPDQV� YH�
J�YHQLOLUOL÷H�HQ�\�NVHN�|QFHOLN�YHULOPLúWLU�

KULLANIM AMACI

+DYD� NRPSUHV|U�� \DOQÕ]FD� EDVÕQoOÕ� KDYD� VD÷ODPDN�
LoLQ� WDVDUODQPÕúWÕU�� %DúND� JD]ODUÕ� VÕNÕúWÕUPDN� LoLQ�
NXOODQÕOPDPDOÕGÕU�
hU�Q��KDYD\OD�oDOÕúDQ�DLOHWOHUL�oDOÕúWÕUPDN�YH�DUDED�ODVWLNOHUL�
YH�ELVLNOHW� ODVWLNOHUL� JLEL� \�NVHN�EDVÕQoOÕ� Hú\DODUÕ� úLúLUPHN�
LoLQ�WDVDUODQPÕúWÕU�
hU�Q�VDGHFH�EX�NÕODYX]GDNL�WDOLPDWODUÕ�YH�X\DUÕODUÕ�RNX\XS�
DQODPÕú� RODQ� YH� KDUHNHWOHULQGHQ� VRUXPOX� WXWXODELOHFHN�
\HWLúNLQOHUFH�NXOODQÕOPDN��]HUH�JHOLúWLULOPLúWLU�
hU�Q�\DOQÕ]FD�Lo�PHNDQODUGD�NXOODQÕOPDOÕGÕU�
%X� �U�Q�� EHOLUWLOHQ� NXOODQÕP� DPDFÕ� GÕúÕQGD� KHUKDQJL� ELU�
DPDoOD�NXOODQPD\ÕQ��(OHNWULNOL�DOHWLQ� WDVDUODGÕ÷ÕQGDQ� IDUNOÕ�
ELU�LúWH�NXOODQÕOPDVÕ�WHKOLNHOL�GXUXPODUD�QHGHQ�RODELOLU�

*(1(/�(01ø<(7�8<$5,/$5,

  UYARI

7�P� J�YHQOLN� X\DUÕODUÕQÕ� YH� WDOLPDWODUÕQÕ� RNX\XQ� 
8\DUÕODUÕQ� YH� WDOLPDWODUÕQ� \HULQH� JHWLULOPHPHVL� HOHNWULN�
oDUSPDVÕ�� \DQJÕQ� YH�YH\D� FLGGL� \DUDODQPDODUD� \RO�
DoDELOLU�

7�P� X\DUÕODUÕ� YH� WDOLPDWODUÕ� GDKD� VRQUD� EDúYXUPDN�
�]HUH�VDNOD\ÕQ� 

  UYARI

(OHNWULNOL� DOHWOHUL� NXOODQÕUNHQ�� \DQJÕQ�� HOHNWULN� oDUSÕOPDVÕ��
\DQPD�YH�GL÷HU�\DUDODQPD�ULVNOHULQL�D]DOWPDN�LoLQ�ED]Õ�WHPHO�
J�YHQOLN� WHGELUOHUL� GLNNDWH� DOÕQPDOÕGÕU�� hU�Q�� oDOÕúWÕUPD\Õ�
GHQHPHGHQ�|QFH�W�P�WDOLPDWODUÕ�RNX\XQ�YH�VDNOD\ÕQ�

d$/,ù0$�$/$1,�(01ø<(7ø
 Ŷ dDOÕúPD� DODQÕQÕ� WHPL]� WXWXQ�� .DUÕúÕN� DODQODU� YH�
WH]JDKODU� ND]DODUÕ� GDYHW� HGHU�� dDOÕúÕU� GXUXPGD\NHQ�
DOHWLQ��]HULQGH�DOHWOHU�YH\D�DKúDS�SDUoDODUÕ�EÕUDNPD\ÕQ�

 Ŷ hU�Q�� WHKOLNHOL� RUWDPODUGD� NXOODQPD\ÕQ�� (OHNWULNOL� DOHWL�
QHPOL�YH\D�ÕVODN�\HUOHUGH�NXOODQPD\ÕQ��\D÷PXUD�PDUX]�
EÕUDNPD\ÕQ��dDOÕúPD�DODQÕQÕ�L\L�ÕúÕNODQGÕUÕQ�

 Ŷ dRFXNODUÕ� YH� VH\UHGHQOHUL� X]DN� WXWXQ�� 7�P� NRQXNODU�
NRUX\XFX�J|]O�N�WDNPDOÕ�YH�oDOÕúPD�DODQÕQD�J�YHQOL�ELU�
PHVDIHGH�GXUPDOÕGÕU��hU�Q�oDOÕúÕUNHQ�]L\DUHWoLOHULQ�RQD�
temas etmesine izin vermeyin.

 Ŷ $VOD�SDWOD\ÕFÕ�ELU�RUWDPGD�NXOODQPD\ÕQ��0RWRUXQ�QRUPDO�
NÕYÕOFÕPODQPDVÕ�GXPDQODUÕ�WXWXúWXUDELOLU�

(/(.75ø./(�ø/*ø/ø�*h9(1/ø.
 Ŷ hU�Q�Q� KHUKDQJL� ELU� HOHNWULNOL� ELOHúHQL� G�]J�Q�
oDOÕúPÕ\RUVD�J�o�G�÷PHVLQL�NDSDWÕQ��oDOÕúPD\D�GHYDP�
HWPHGHQ� |QFH� EDWDU\D� SDNHWLQL� �U�QGHQ� oÕNDUÕQ� YH�
WHNUDU�\HUOHúWLULQ�

 Ŷ (OHNWULNOL� DOHWOHUL� \D÷PXUD� YH\D� ÕVODN� RUWDPODUD�PDUX]�
EÕUDNPD\ÕQ�� (OHNWULNOL� DOHWLQ� LoLQH� JLUHQ� VX� HOHNWULN�
oDUSPD�ULVNLQL�oR÷DOWDFDNWÕU�

.øùø6(/�(01ø<(7
 Ŷ 7HWLNWH�ROXQ�YH�NRQWURO�DOÕúWÕUPDODUÕ�\DSÕQ��1H�\DSWÕ÷ÕQÕ]D�
GLNNDW�HGLQ�YH�VD÷GX\XQX]X�NXOODQÕQ��<RUJXQNHQ�DOHWL�
NXOODQPD\ÕQ��$FHOH�HWPH\LQ�

 Ŷ 8\JXQ�JL\VLOHU�JL\LQ��+DUHNHWOL�SDUoDODUÕQ�LoLQH�NDoDUDN�
VL]L�GH�SDUoDODUÕQ�LoLQH�oHNHELOHFHN�ERO�JL\VLOHU�JL\PH\LQ��
ER\XQ� ED÷Õ� \D� GD� WDNÕ� WDNPD\ÕQ�� 'ÕúDUÕGD� oDOÕúPD�
HVQDVÕQGD� ODVWLN� HOGLYHQOHU� YH� ND\PD\DQ� D\DNNDEÕ�
|QHULOLU�� 6DoÕQÕ]Õ� WDPDPHQ� NDSDWDFDN� NRUX\XFX� VDo�
ERQHVL�WDNÕQ�

 Ŷ 'DLPD�\DQ�VLSHUOHUH�VDKLS�NRUX\XFX�J|]O�NOHU�NXOODQÕQ��
%DVLW� J|]O�NOHU� VDGHFH� GDUEH\H� GD\DQÕNOÕ� FDPODUD�
VDKLSWLU��NRUX\XFX�J|]O�N�'(öø//(5'ø5�

 Ŷ $NFL÷HUOHULQL]L� NRUX\XQ�� dDOÕúPD� WR]� oÕNDUWÕ\RUVD�� \�]�
NRUX\XFXVX�\D�GD�WR]�PDVNHVL�NXOODQÕQÕ]�

 Ŷ .XODNODUÕQÕ]Õ� NRUX\XQ��8]XQ� V�UHOL� LúOHPOHU� HVQDVÕQGD�
NXODN�NRUX\XFX�NXOODQÕQ�

 Ŷ $úÕUÕ� GHUHFHGH� X]DQPD\ÕQ�� +HU� ]DPDQ� J�YHQOL� YH�
dengede durun.

 Ŷ $\DUODPD� DQDKWDUODUÕQÕ� YH� VRPXQ� DQDKWDUODUÕQÕ�
oÕNDUÕQ�� $OHWL� oDOÕúWÕUPDGDQ� |QFH� DQDKWDUODUÕQ� YH� D\DU�
DQDKWDUODUÕQÕQ� DOHWWHQ� oÕNDUÕOGÕ÷ÕQÕ� NRQWURO� HWPH\L�
DOÕúNDQOÕN�KDOLQH�JHWLULQ�

HAVA KOMPRESÖRÜ KULLANIMI VE BAKIMI

 Ŷ 6LVWHPGH�EXOXQDQ�KHUKDQJL�ELU�ELOHúHQLQ�EDVÕQo�RUDQÕQÕ�
DúPD\ÕQ�

 Ŷ 0DGGH� YH� KDYD� KDWODUÕQÕ� KDVDUODUD� YH\D� GHOLQPH\H�
NDUúÕ� NRUX\XQ�� +RUWXPX� VLYUL� QHVQHOHUGHQ��
NLP\DVDOODUÕQ� G|N�OPHVLQGHQ�� \D÷GDQ�� VROYHQWWHQ� YH�
ÕVODN�]HPLQOHUGHQ�X]DN�WXWXQ�

 Ŷ 7�P� ED÷ODQWÕODUÕ� VD÷ODPODúWÕUDUDN� KHU� NXOODQÕPGDQ�
|QFH� KRUWXPODUÕ� NDoDNODUD� YH\D� DúÕQPD� GXUXPODUÕQD�
NDUúÕ� NRQWURO� HGLQ�� $UÕ]D� WHVSLW� HGLOLUVH� NXOODQPD\ÕQ��
<HQL�ELU�KRUWXP�VDWÕQ�DOÕQ�YH\D�LQFHOHPH�\D�GD�RQDUÕP�
LoLQ�\HWNLOL�ELU�VHUYLV�PHUNH]LQH�EDúYXUXQ�

 Ŷ 6LVWHP� LoHULVLQGH�EXOXQDQ� W�P�EDVÕQFÕ� \DYDúoD� VDOÕQ��
7R]�YH�NDOÕQWÕODU�]DUDUOÕ�RODELOLU�

 Ŷ .XOODQÕOPD\DQ� KDYD� NRPSUHV|UOHULQL� oRFXNODUÕQ� YH�
H÷LWLPVL]� NLúLOHULQ� HULúHPH\HFH÷L� ELU� \HUGH� PXKDID]D�
HGLQ��+DYD�NRPSUHV|UOHUL�H÷LWLPVL]�NXOODQÕFÕODUÕQ�HOLQGH�
tehlikelidir.

 Ŷ +DYD�NRPSUHV|UOHULQLQ�EDNÕPÕQÕ�GLNNDWOL�JHUoHNOHúWLULQ��
%DNÕP� WDOLPDWODUÕQD� X\XQ�� '�]J�Q� RODUDN� EDNÕPODUÕ�
\DSÕOPÕú�DOHWOHULQ�NRQWURO�HGLOPHVL�GDKD�NROD\GÕU�

 Ŷ $OHWLQ�oDOÕúPDVÕQD�N|W��HWNL�HGHFHN�KDUHNHWOL�SDUoDODUÕ�
\DQOÕú�D\DUODPDODUD�YH\D�VÕNÕúPDODUD��NÕUÕN�SDUoDODUD�YH�
GL÷HU�ROXPVX]�GXUXPODUD�NDUúÕ�NRQWURO�HGLQ��$OHW�KDVDU�
J|U�UVH� WHNUDU� NXOODQPDGDQ� |QFH� RQDUÕPÕ� \DSÕOPÕú�
ROPDOÕGÕU�� .D]DODUÕQ� oR÷X� \HWHUVL]� RODUDN� RQDUÕODQ�
DOHWOHUGHQ�ND\QDNODQPDNWDGÕU�

 Ŷ hU�Q�Q� GÕúÕQÕQ� NXUX�� \D÷GDQ� YH� JUHVWHQ� WHPL]OHQPLú�
ROPDVÕQÕ�VD÷OD\ÕQ��7HPL]OLN� LúOHPL� LoLQ�GDLPD�WHPL]�ELU�
EH]�NXOODQÕQ��hQLWH\L� WHPL]OHPHN� LoLQ�DVOD� IUHQ�KLGUROLN�
\D÷Õ�� EHQ]LQ�� SHWURO� ED]OÕ� �U�QOHU� YH\D� GL÷HU� J�oO��
VROYHQWOHUL� NXOODQPD\ÕQ�� %X� NXUDOD� X\XOPDVÕ� J|YGH�
SODVWL÷LQLQ�ER]XOPD�ULVNLQL�D]DOWDFDNWÕU�
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 Ŷ 6HUYLV� KL]PHWLQGH� VDGHFH� D\QÕ� \HGHN� SDUoDODUÕ�
NXOODQÕQ��'L÷HU�SDUoDODUÕ�NXOODQPDN�WHKOLNH�\DUDWDELOLU�\D�
da hasara neden olabilir.

%X� WDOLPDWL� VDNOD\LQ�� 6ÕN� DUDOÕNODUOD� WDOLPDWODUD� EDNÕQ�
YH� GL÷HU� NXOODQÕFÕODUÕ� ELOJLOHQGLUPHN� LoLQ� NXOODQÕQ�� %X�
FLKD]Õ� ELULVLQH� |G�Qo� RODUDN� YHULUVHQL]� D\QÕ� ]DPDQGD�
EX�WDOLPDWODUÕ�GD�NHQGLVLQH�YHULQ�

+$9$�.2035(6g5h�*h9(1/ø.�8<$5,/$5,
 Ŷ hU�Q�Q�]�� WDQÕ\ÕQ� .XOODQÕP� NÕODYX]XQX� GLNNDWOH�
RNX\XQX]�� 0DNLQH� X\JXODPDODUÕQÕ� YH� VÕQÕUODUÕQÕ�
D\QÕ� ]DPDQGD� EX� DOHWOH� LOJLOL� SRWDQVL\HO� WHKOLNHOHUL�
|÷UHQLQ��%|\OHFH�HOHNWULN�oDUSPDVÕ��\DQJÕQ�\D�GD�FLGGL�
yaralanma riskini önleyeceksiniz.

 Ŷ *�QO�N� NXOODQÕPÕQ� DUGÕQGDQ� KDYD� WDQNÕQGDNL� QHPL�
NXUXWXQ�� hU�Q� ELU� V�UH� NXOODQÕOPD\DFDNVD� HQ� L\LVL�
ELU� VRQUDNL� NXOODQÕODPD� NDGDU� ERúDOWPD� YDOILQL� DoÕN�
EÕUDNPDNWÕU��%X�QHPLQ� WDPDPHQ�ERúDOWÕOPDVÕQÕ�VD÷ODU�
YH�KDYD�WDQNÕQÕQ�LoLQGH�NRUR]\RQX�|QOHPH\H�\DUGÕPFÕ�
olur.

 Ŷ <DQJÕQ� YH� SDWODPD� WHKOLNHVL�� .DSDOÕ� ELU� DODQGD� \DQÕFÕ�
VÕYÕODU� S�VN�UWPH\LQ�� 3�VN�UWPH� LúOHPL� \DSÕODFDN�
DODQ� L\L� KDYDODQGÕUÕOPDOÕGÕU�� 3�VN�UWPH� \DSDUNHQ�
VLJDUD� LoPH\LQ� YH\D� NÕYÕOFÕP� \D� GD� DWHúLQ� EXOXQGX÷X�
\HUGH� S�VN�UWPH� LúOHPL� \DSPD\ÕQ�� hU�Q�� S�VN�UWPH�
DODQÕQGDQ�YH�W�P�SDWOD\ÕFÕ�EXKDUODUGDQ�HQ�D]����P�����
fit) uzakta tutun.

 Ŷ 3DWODPD� WHKOLNHVL�� 5HJ�ODW|U�� DNVHVXDUÕQ� LúDUHWOL�
PDNVLPXP�EDVÕQFÕQGDQ�GDKD�E�\�N�ELU�oÕNÕú�EDVÕQFÕ\OD�
VRQXoODQDFDN�úHNLOGH�D\DUODPD\ÕQ������EDUGDQ�\�NVHN�
EDVÕQoODUGD�NXOODQPD\ÕQ�

 Ŷ (OHNWULN�oDUSPDVÕ�ULVNLQL�D]DOWPDN�LoLQ���U�Q��\D÷PXUD�
PDUX]�EÕUDNPD\ÕQ��hU�Q��NDSDOÕ�ELU�PHNDQGD�PXKDID]D�
edin.

 Ŷ +DYD�WDQNÕQÕ�\ÕOGD�ELU�NHUH�SDV��SLP�GHOL÷L�YH\D��U�Q�Q�
J�YHQLOPH]�ROPDVÕQD�QHGHQ�RODELOHFHN�GL÷HU�NXVXUODUD�
NDUúÕ�LQFHOH\LQ�

 Ŷ $VOD�GHSRGD�ND\QDN�\DSPD\ÕQ�YH\D�GHOLNOHU�GHOPH\LQ�
 Ŷ +RUWXPXQ� HQJHOOHQPHGL÷LQGHQ� YH� WDNÕOPDGÕ÷ÕQGDQ�
HPLQ�ROXQ��.DUÕúPÕú�\D�GD�GRODúPÕú�KRUWXPODU�GHQJH�
YH\D�GHVWHN�ND\EÕQD�QHGHQ�RODUDN�KDVDU�J|UHELOLU�

 Ŷ hU�Q�� VDGHFH� EHOLUWLOHQ� DPDo� LoLQ� NXOODQÕQ�� hQLWHQLQ�
RULMLQDO� WDVDUÕPÕQGD� YH\D� LúOHYLQGH� GH÷LúLNOLN� \D� GD�
WDGLODW�\DSPD\ÕQ�

 Ŷ +HU�]DPDQ�EX�DOHWLQ�DPDo�GÕúÕ� YH�KDWDOÕ� NXOODQÕPÕQÕQ�
NHQGLQL]LQ� YH\D� EDúNDODUÕQÕQ� \DUDODQPDVÕQD� QHGHQ�
RODELOHFH÷LQLQ�ELOLQFLQGH�ROXQ�

 Ŷ +DYD�KRUWXPX�ELU� DOHWH� WDNÕOÕ\NHQ��U�Q��DVOD�EDúÕERú�
EÕUDNPD\ÕQ�

 Ŷ %LU� KDYD� DOHWLQL� DVOD� NHQGLQL]H� YH\D� EDúNDODUÕQD�
yöneltmeyin.

 Ŷ 2NXQDELOLU� ELU� X\DUÕ� HWLNHWLQH� VDKLS� GH÷LOVH� EX� DOHWL�
oDOÕúWÕUPD\ÕQ�

 Ŷ +DYD� VÕ]GÕUDQ� YH\D� G�]J�Q� oDOÕúPD\DQ� �U�Q�� YH\D�
hortumu kullanmaya devam etmeyin.

 Ŷ $\DU�\DSPDGDQ���U�Q�Q�EDNÕPÕQÕ�\DSPDGDQ�|QFH�YH\D�
�U�Q�NXOODQÕPGD�GH÷LONHQ�KHU�]DPDQ�KDYD�EHVOHPHVLQL�
NDSDWÕQ�YH�EDWDU\D�SDNHWLQL�oÕNDUÕQ�

 Ŷ hU�Q�� KRUWXPXQGDQ� WXWDUDN� oHNPH\H� YH\D� WDúÕPD\D�
oDOÕúPD\ÕQ�

 Ŷ $OHWLQL]� �U�Q�Q� VD÷OD\DELOHFH÷LQGHQ� GDKD� ID]OD� KDYD�
tüketimi gerektiriyor olabilir.

 Ŷ +DYD� NRPSUHV|U�Q�Q� W�P� J�YHQOLN� NXUDOODUÕQD� LODYH�
RODUDN��KDYD�DOHWLQL]LQ��UHWLFLVL�WDUDIÕQGDQ�WDYVL\H�HGLOHQ�
E�W�Q� J�YHQOLN� NXUDOODUÕQD� KHU� DQ� X\XQ�� %X� NXUDOD�
X\XOPDVÕ�FLGGL�\DUDODQPD�ULVNLQL�D]DOWDFDNWÕU�

 Ŷ $VOD� EDVÕQoOÕ� KDYD� oÕNÕúÕQÕ� LQVDQODUD� YH\D�KD\YDQODUD�
\|QHOWPH\LQ��7R]X�YH�NLUL�NHQGLQL]H�\D�GD�EDúNDODUÕQD�
GR÷UX� �IOHPHPH\H� GLNNDW� HGLQ�� %X� NXUDOD� X\XOPDVÕ�
FLGGL�\DUDODQPD�ULVNLQL�D]DOWDFDNWÕU�

 Ŷ hU�Q�� NLP\DVDO� S�VN�UWPHN� LoLQ� NXOODQPD\ÕQ��
$NFL÷HUOHULQL]�]HKLUOL�GXPDQODUÕ�VROXPDNWDQ�GROD\Õ�]DUDU�
görebilir. Tozlu ortamlarda veya boya püskürtürken 
ELU� VROXQXP� FLKD]Õ� JHUHNOL� RODELOLU�� %R\D� \DSDUNHQ�
WDúÕPD\ÕQ�

 Ŷ $OHWLQ� NDEORODUÕQÕ� YH� KRUWXPODUÕQÕ� G�]HQOL� DUDOÕNODUGD�
NRQWURO�HGLQ�YH�KDVDU�J|UP�úOHUVH�HQ�\DNÕQ�\HWNLOL�VHUYLV�
PHUNH]LQGH�RQDUÕOPDODUÕQÕ�VD÷OD\ÕQ��.RUGRQXQ�QHUHGH�
ROGX÷XQD�GLNNDW�HGLQL]��%|\OHFH��HOHNWULN�oDUSPD�ULVNLQL�
D]DOWÕUVÕQÕ]�

 Ŷ $OHWLQ�oDOÕúPDVÕQD�N|W��HWNL�HGHFHN�KDUHNHWOL�SDUoDODUÕ�
\DQOÕú�D\DUODPDODUD�YH\D�VÕNÕúPDODUD��NÕUÕN�SDUoDODUD�YH�
GL÷HU�ROXPVX]�GXUXPODUD�NDUúÕ�NRQWURO�HGLQ��$OHW�KDVDU�
J|U�UVH� WHNUDU� NXOODQPDGDQ� |QFH� RQDUÕPÕ� \DSÕOPÕú�
ROPDOÕGÕU�� .D]DODUÕQ� oR÷X� \HWHUVL]� RODUDN� RQDUÕODQ�
DOHWOHUGHQ�ND\QDNODQPDNWDGÕU�

 Ŷ 6DELW� PXKDID]DODU� G�]HQOL� EDNÕP� YH\D� RQDUÕP� LoLQ�
V|N�OG�÷�QGH� VDELWOHPH� VLVWHPOHUL� PXKDID]D\D� YH\D�
PXKDID]DODU�V|N�OG�÷�QGH�PDNLQH\H�WDNÕOÕ�NDOPDOÕGÕU�

 Ŷ %LU� DOHWL� DVOD� KDYD� KRUWXPX� WDNÕOÕ� úHNLOGH� PXKDID]D�
HWPH\LQ�� $OHWL� ELU� KDYD� EHVOHPHVLQH� WDNÕOÕ� úHNLOGH�
PXKDID]D� HWPHN� EHNOHQPHGLN� ELU� úHNLOGH� oDOÕúPD\OD��
\DQJÕQOD� YH\D�KDUHNHW� HWPHVL\OH� YH�RODVÕ� FLGGL� NLúLVHO�
\DUDODQPD\OD�VRQXoODQDELOLU�

 Ŷ $NFL÷HUOHULQL]L� NRUX\XQ�� dDOÕúPD� WR]� oÕNDUWÕ\RUVD�� \�]�
NRUX\XFXVX� \D� GD� WR]� PDVNHVL� NXOODQÕQÕ]�� %X� NXUDOD�
X\XOPDVÕ�FLGGL�\DUDODQPD�ULVNLQL�D]DOWDFDNWÕU�

 Ŷ %X�WDOLPDWL�VDNOD\LQ��6ÕN�DUDOÕNODUOD�WDOLPDWODUD�EDNÕQ�YH�
GL÷HUOHULQL� EX� �U�Q�� NLPLQ� NXOODQDELOHFH÷L� NRQXVXQGD�
ELOJLOHQGLUPHN� LoLQ� NXOODQÕQ�� %X� FLKD]Õ� ELULVLQH� |G�Qo�
RODUDN� YHULUVHQL]� D\QÕ� ]DPDQGD� EX� WDOLPDWODUÕ� GD�
kendisine verin.

 Ŷ 0DNLQH\L�NXPDQGD�SDQHOLQLQ�|Q�QGH�oDOÕúWÕUÕQ�
 Ŷ 0DNLQH� oDOÕúÕUNHQ� PDNLQHQLQ� ELU� oRN� SDUoDVÕ� \�NVHN�
ÕVÕ\D�QHGHQ�RODELOLU��<�NVHN�VÕFDNOÕNWDQ�ND\QDNODQDFDN�
\DUDODQPDODUÕ�|QOHPHN�LoLQ�HOGLYHQ�JLEL�NLúLVHO�NRUX\XFX�
HNLSPDQODU�NXOODQÕQ�

 Ŷ hU�Q� NÕVÕWOÕ� IL]LNVHO�� GX\XVDO� \D� GD� ]LKLQVHO� EHFHULOHUH�
sahip ya da yeterli deneyimi veya bilgisi olmayan 
NLúLOHULQ��oRFXNODU�GD�GDKLO��NXOODQÕPÕQD�X\JXQ�GH÷LOGLU��
hU�QOH� R\QDPDPDODUÕQÕ� VD÷ODPDN� LoLQ� oRFXNODUÕQ�
denetlenmesi gerekir.
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  UYARI

%LU�NÕVD�GHYUHGHQ�ND\QDNODQDQ�\DQJÕQ��\DUDODQPD�YH\D�
�U�Q�KDVDUODUÕ�WHKOLNHVLQL�|QOHPHN�LoLQ�DOHWL��J�o�SDNHWLQL�
YH\D� úDUM� FLKD]ÕQÕ� DVOD� VÕYÕODUÕQ� LoLQH� GDOGÕUPD\ÕQÕ]� YH�
FLKD]ODUÕQ�YH�SLOOHULQ�LoLQH�VÕYÕ�JLUPHVLQL�|QOH\LQL]��7X]OX�
VX�� EHOLUOL� NLP\DVDOODU�� D÷DUWÕFÕ� PDGGH� YH\D� D÷DUWÕFÕ�
PDGGH�LoHUHQ��U�QOHU�JLEL�NRUR]LI�YH\D�LOHWNHQ�VÕYÕODU�NÕVD�
devreye neden olabilir.

 Ŷ <DOQÕ]FD��UHWLFLQLQ�EHOLUWWL÷L�úDUM�FLKD]Õ�LOH�WHNUDU�úDUM�
edin.�6DGHFH�ELU�W�U�EDWDU\D�LoLQ�X\JXQ�RODQ�úDUM�FLKD]Õ��
EDúND� ELU� EDWDU\D� LOH� NXOODQÕOGÕ÷ÕQGD� \DQJÕQ� WHKOLNHVL�
olabilir.

 Ŷ (OHNWULNOL� DOHWOHUL� \DOQÕ]FD� RQODUD� |]HO� EDWDU\D�
SDNHWOHUL\OH�ELUOLNWH�NXOODQÕQ��)DUNOÕ�SLO�SDNHWL�NXOODQÕPÕ�
\DUDODQPD�\D�GD�\DQJÕQ�ULVNL�ROXúWXUDELOLU�

 Ŷ %DWDU\D� WDNÕPÕ� NXOODQÕOPDGÕ÷ÕQGD� EXQODUÕ� DWDú��
ER]XN� SDUD�� oLYL�� YLGD� \D� GD� ELU� XFXQGDQ� GL÷HU�
XFXQD� ED÷ODQWÕ� NXUDELOHQ� GL÷HU� N�o�N� PHWDO�
nesnelerden uzak tutun.� %DWDU\D� WHUPLQDOOHULQH� NÕVD�
GHYUH� \DSWÕUPDN� \DQÕNODUD� YH\D� ELU� \DQJÕQD� QHGHQ�
olabilir.

 Ŷ .|W�� NXOODQÕP� GXUXPODUÕQGD� SLOGHQ� VÕYÕ� VÕ]DELOLU��
VÕYÕ\OD� WHPDV� HWPHNWHQ� NDoÕQÕQ�� .D]D� LOH� WHPDV�
HGHUVHQL]�ERO�VX�LOH�\ÕND\ÕQ��6ÕYÕ�J|]H�WHPDV�HGHUVH�
HN�RODUDN�WÕEEL�\DUGÕP�DOÕQ��3LOGHQ�VÕ]DQ�VÕYÕ�LULWDV\RQ�
\D�GD�\DQPD\D�\RO�DoDELOLU�

 Ŷ 3LOOL� FLKD]ODUÕQ� SUL]H� WDNÕOPDVÕQD� JHUHN� \RNWXU��
KHU� ]DPDQ� oDOÕúÕU� GXUXPGDGÕU�� 3LOOL� FLKD]Õ�
NXOODQPDGÕ÷ÕQÕ]� ]DPDQ� \D� GD� DNVHVXDUODUÕ�
GH÷LúWLULUNHQ� RODVÕ� WHKOLNHOHUL� XQXWPD\ÕQ� Böylece 
HOHNWULN�oDUSPDVÕ��\DQJÕQ�\D�GD�FLGGL�\DUDODQPD�ULVNLQL�
önleyeceksiniz.

 Ŷ ùDUMOÕ� DOHWOHUL� \D� GD� EDWDU\DODUÕQÕ� DWHúLQ� YH\D� ÕVÕ�
ND\QDNODUÕQÕQ�\DNÕQÕQD�NR\PD\ÕQ� Bu önlem patlama 
YH�RODVÕ�\DUDODQPD�ULVNLQL�D]DOWDFDNWÕU�

 Ŷ %DWDU\D� NXWXVXQX� VÕNÕúWÕUPD\ÕQ�� G�ú�UPH\LQ� YH\D�
KDVDU�YHUPH\LQ��'�ú�U�OP�ú�\D�GD�VHUW�GDUEH�DOPÕú�
EDWDU\D�NXWXODUÕQÕ�YH\D�úDUM�FLKD]ODUÕQÕ�NXOODQPD\ÕQ� 
+DVDU�J|UP�ú�ELU�SLOLQ�SDWODPD�LKWLPDOL�YDUGÕU��'�úHQ�\D�
GD�KDVDU�J|UHQ�EDWDU\D\Õ�KHPHQ�X\JXQ�úHNLOGH�HOGHQ�
oÕNDUÕQ�

 Ŷ 3LORW� DOHYL� JLEL� DWHúOHPH� ND\QD÷ÕQÕQ� ROPDVÕ�
durumunda piller patlayabilir.�&LGGL�NLúLVHO�\DUDODQPD�
ULVNLQL� D]DOWPDN� LoLQ�� DoÕN� DWHúLQ� EXOXQGX÷X� \HUOHUGH�
NDEORVX]� FLKD]ODUÕ� DVOD� NXOODQPD\ÕQ�� 3DWOD\DQ� ELU� SLO�
NDOÕQWÕ�YH�NLP\DVDOODU�VDOJÕOD\DELOLU��0DUX]�NDOÕQGÕ÷ÕQGD�
GHUKDO�VX\OD�\ÕNDQPDOÕGÕU�

 Ŷ 1HPOL�\D�GD�ÕVODN�RUWDPODUGD�EDWDU\DOÕ�FLKD]ODUÕ�úDUM�
etmeyin.�%|\OHFH��HOHNWULN�oDUSPD�ULVNLQL�D]DOWÕUVÕQÕ]�

 Ŷ (Q�L\L�VRQXFX�HOGH�HWPHN�LoLQ��SLO�VÕFDNOÕ÷ÕQ����&
QLQ�
�]HULQGH� DQFDN� ���&
QLQ� DOWÕQGD� ROGX÷X� ELU� \HUGH�
úDUM� HGLOPHOLGLU�� &LGGL� EHGHQVHO� \DUDODQPD� ULVNLQL�
HQ�D]D�LQGLUPHN�LoLQ�SLOL�GÕúDUÕGD�\D�GD�DUDo�LoLQGH�
WXWPD\ÕQ�

 Ŷ $úÕUÕ�NXOODQPD�YH�VÕFDNOÕN�NRúXOODUÕ�DOWÕQGD�EDWDU\D�
DNPDVÕ�PH\GDQD�JHOHELOLU��(÷HU�VÕYÕ�FLOGLQL]H�WHPDV�
HGHUVH� GHUKDO� VDEXQ� YH� VX� LOH� \ÕND\ÕQ�� $NDQ� VÕYÕ�
gözünüze kaçarsa en az 10 dakika süreyle temiz 
VX\OD�\ÕND\ÕQ��DUGÕQGDQ�KHPHQ�ELU�GRNWRUD�GDQÕúÕQ� 
%X�NXUDOD�X\XOPDVÕ�FLGGL�\DUDODQPD�ULVNLQL�D]DOWDFDNWÕU�

 Ŷ +DVDU� J|UP�ú� \D� GD� GH÷LúWLULOPLú� ELU� SLO� SDNHWLQL�
NXOODQPD\ÕQ�� +DVDU� J|UP�ú� \D� GD� GH÷LúWLULOPLú� SLOOHU�
\DQJÕQ��SDWODPD�\D�GD�\DUDODQPD�ULVNLQH�\RO�DoDELOHFHN�
EHNOHQPH\HQ�GDYUDQÕú�VHUJLOH\HELOLU�

 Ŷ +DVDU�J|UP�ú�ELU�SLO�SDNHWLQL�GH÷LúWLUPH\LQ�\D�GD�
RQDUPD\D�oDOÕúPD\ÕQ�

 Ŷ 3LO�SDNHWL�\D�GD�DOHWL�DWHú�\D�GD�DúÕUÕ� ÕVÕODUD�PDUX]�
EÕUDNPD\ÕQ�� $WHú� \D� GD� ����&� �]HULQGH� ÕVÕ\D�PDUX]�
kalmak patlamaya neden olabilir.

 Ŷ ùDUM�LúOHPLQH�LOLúNLQ�W�P�WDOLPDWODUD�X\XQ�YH�SLO�SDNHWL�
\D� GD� DOHWL� WDOLPDWODUGD� EHOLUWLOHQ� VÕFDNOÕN� DUDOÕ÷Õ�
GÕúÕQGD�úDUM� HWPH\LQ��%HOLUWLOHQ� VÕFDNOÕN� DUDOÕ÷Õ� GÕúÕQGD�
úDUM�HGLOGL÷LQGH�SLO�]DUDU�J|UHELOLU�YH�\DQJÕQ�ULVNL�DUWDU�

/ø7<80�3ø//(5ø1�1$./ø<(6ø
Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere göre 
nakledin.

3LOOHU��o�QF��ELU�úDKÕV�WDUDIÕQGDQ�QDNOHGLOLUNHQ�DPEDODM�YH�
HWLNHW� �]HULQGHNL� W�P� |]HO� JHUHNVLQLPOHUH� X\XQ�� $oÕNWDNL�
NRQHNW|UOHUL� LOHWNHQ�ROPD\DQ� \DOÕWÕP�EDúOÕNODUÕ� YH\D�EDQGÕ�
LOH� NRUX\DUDN� SLOOHULQ� QDNOL\H� VÕUDVÕQGD� GL÷HU� SLOOHUOH� YH\D�
LOHWNHQ�PDWHU\DOOHUOH�WHPDV�HWPHGL÷LQGHQ�HPLQ�ROXQ��dDWODN�
YH\D�VÕ]ÕQWÕ�\DSDQ�SLOOHUL�QDNOHWPH\LQ��'DKD�ID]OD�ELOJL�LoLQ�
QDNOL\H�úLUNHWLQH�GDQÕúÕQ�

BATARYALAR

%HOLUOL� ELU� V�UH� NXOODQÕOPD\DQ� EDWDU\D� SDNHWOHULQLQ�
NXOODQÕOPDGDQ�|QFH�\HQLGHQ�úDUM�HGLOPHVL�JHUHNLU�
���&
\L� �����)�� DúNÕQ� ÕVÕODU� SLO� WDNÕPÕQÕQ� SHUIRUPDQVÕQÕ�
G�ú�U�U�� ,VÕ\D� YH\D� J�QHú� ÕúÕ÷ÕQD� X]XQ� V�UH� PDUX]�
EÕUDNPD\ÕQ��DúÕUÕ�ÕVÕQPD�ULVNL��
ùDUM�DOHWOHULQLQ� WHPDV�QRNWDODUÕ�YH�EDWDU\D�SDNHWOHUL� WHPL]�
WXWXOPDOÕGÕU�
2SWLPDO� ELU� |P�U� LoLQ�� SLO� WDNÕPODUÕQÕQ� NXOODQÕPGDQ� VRQUD�
\HQLGHQ�úDUM�HGLOPHVL�JHUHNLU�
2ODVÕ�HQ�X]XQ�|PU��HOGH�HWPHN�LoLQ��úDUM�ROGXNWDQ�VRQUD�SLO�
WDNÕPÕQÕ�úDUM�DOHWLQGHQ�D\ÕUÕQ�

30 günden uzun süre depolanacak batarya paketleri için:

� %DWDU\D�SDNHWLQL����&�DOWÕ�VÕFDNOÕNWD�YH�QHPGHQ�X]DNWD�
GHSROD\ÕQ�

� %DWDU\D� SDNHWOHULQL� �������� úDUM� HGLOPLú� GXUXPGD�
muhafaza edin.

� 0XKDID]D�HGLOLUNHQ�KHU�DOWÕ�D\GDQ�ELU�SDNHWL�QRUPDO�ELU�
úHNLOGH�úDUM�HGLQ�

%$7$5<$�3$.(7ø�.2580$6,
%DWDU\D�SDNHWLQLQ�DúÕUÕ�\�NOHPHGHQ�NRUX\DQ�YH�X]XQ�|P�U�
VD÷OD\DQ�ELU�DúÕUÕ�\�N�NRUXPDVÕ�YDUGÕU��<R÷XQ�VWUHV�DOWÕQGD�
EDWDU\D�HOHNWURQLNOHUL�DOHWL�RWRPDWLN�RODUDN�NDSDWÕU��<HQLGHQ�
oDOÕúWÕUPDN�LoLQ��U�Q��NDSDWÕS�\HQLGHQ�DoÕQ��hU�Q�\HQLGHQ�
oDOÕúPD]VD�EDWDU\D�SDNHWL� WDPDPHQ�GHúDUM�ROPXú�RODELOLU��
%X�GXUXPGD�EDWDU\D�úDUM�FLKD]ÕQGD�úDUM�HGLOPHVL�JHUHNLU�
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$5',/�5ø6./(5
hU�Q�EHOLUWLOGL÷L� úHNLOGH�NXOODQÕOGÕ÷Õ� ]DPDQ�ELOH�EHOLUOL� DUWÕN�
ULVN� IDNW|UOHULQLQ� WDPDPHQ� RUWDGDQ� NDOGÕUÕOPDVÕ� P�PN�Q�
GH÷LOGLU�� .XOODQÕP� VÕUDVÕQGD� DúD÷ÕGDNL� WHKOLNHOHU� RUWD\D�
oÕNDELOLU� YH� RSHUDW|U� EXQODUGDQ� NDoÕQPDN� LoLQ� |]HOOLNOH�
dikkat etmelidir:

 Ŷ hU�Q�� VDGHFH� EHOLUWLOHQ� DPDo� LoLQ� NXOODQÕQ�� hQLWHQLQ�
RULMLQDO� WDVDUÕPÕQGD� YH\D� LúOHYLQGH� GH÷LúLNOLN� \D� GD�
WDGLODW�\DSPD\ÕQ�

 Ŷ +HU�]DPDQ�EX�DOHWLQ�DPDo�GÕúÕ� YH�KDWDOÕ� NXOODQÕPÕQÕQ�
NHQGLQL]LQ� YH\D� EDúNDODUÕQÕQ� \DUDODQPDVÕQD� QHGHQ�
RODELOHFH÷LQLQ�ELOLQFLQGH�ROXQ�

 Ŷ $OHWL� DVOD� KRUWXP� ELU� DOHWH� WDNÕOÕ� úHNLOGH\NHQ� EDúÕERú�
EÕUDNPD\ÕQ�

 Ŷ +DYD� VÕ]GÕUDQ� YH\D� G�]J�Q� oDOÕúPD\DQ� �U�Q�� YH\D�
hortumu kullanmaya devam etmeyin.

 Ŷ Patlama tehlikesi

 – 5HJ�ODW|U�� DNVHVXDUÕQ� LúDUHWOL� PDNVLPXP�
EDVÕQFÕQGDQ� GDKD� E�\�N� ELU� oÕNÕú� EDVÕQFÕ\OD�
VRQXoODQDFDN�úHNLOGH�D\DUODPD\ÕQ�

 Ŷ 0RWRU�YH�VLOLQGLU�oDOÕúÕUNHQ�ÕVÕ�YH�\�NVHN�VÕFDNOÕN�ROXúXU��
$oÕNWDNL� PHWDOH� GRNXQPDN� FLGGL� \DQÕNODUD� QHGHQ�
olabilir.

 – +DYD�NRPSUHV|U�Q��KHU�]DPDQ�oDOÕúPD�E|OJHOHULQLQ�
X]D÷ÕQGD�WXWXQ�

 Ŷ *�U�OW��ND\QDNOÕ�WDKULEDW
 – .RUX\XFX�NXODNOÕN�NXOODQÕQ�

 Ŷ +DYD� NRPSUHV|U�Q�Q� JD]Õ�� NLUL�� WDODúÕ�� JHYúHN�
SDUoDFÕNODUÕ� YH� N�o�N� QHVQHOHUL� \�NVHN� KÕ]GD�
V�U�NOH\HELOLU�� %X� QHVQHOHULQ� J|]H� IÕUODPDVÕQD� YH\D�
EDúND�FLGGL�\DUDODQPDODUD�QHGHQ�RODELOLU�

 – )DUNOÕ�DOHWOHUL�oDOÕúWÕUÕUNHQ�KHU�]DPDQ�X\JXQ�NLúLVHO�
koruyucu ekipman giyin.

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN

1. Hortum sarma braketleri
2. +Õ]OÕ�ED÷ODQWÕ�NXSO|U�
3. 3&/�\�NVHN�DNÕú�VWLOL�HUNHN�NXSO|U����´�%63
��� 'HSR�EDVÕQFÕ�J|VWHUJHVL
5. %DVÕQo�UHJ�ODW|U��G�÷PHVL
6. '�]HQOH\LFL�EDVÕQo�J|VWHUJHVL
7. 7DúÕPD�WXWDPD÷Õ
8. (PQL\HW�YDO¿
9. $oPD�NDSDPD�DQDKWDUÕ
10. Batarya kutusu
11. 7DKOL\H�YDO¿
12. 6ÕIÕUODPD�G�÷PHVL

AMBALAJINDAN ÇIKARMA

*|QGHULP�HVQDVÕQGD�NÕUÕOPD�\D�GD�KDVDU�ROPDVÕQD�NDUúÕQ�
aleti kontrol edin.

$OHWL�GLNNDWOLFH�LQFHOH\LS�WDWPLQ�HGLFL�ELU�úHNLOGH�oDOÕúWÕUDQD�
GHN�DPEDODM�PDO]HPHOHULQL�DWPD\ÕQ�

  UYARI

+DVDU� J|UHQ� \D� GD� HNVLN� SDUoDODU� YDUVD� EX� SDUoDODU�
GH÷LúWLULOHQH� NDGDU� EX� �U�Q�� oDOÕúWÕUPD\ÕQ�� %X� �U�Q�Q�
KDVDU�J|UP�ú�\D�GD�HNVLN�SDUoDODUOD�oDOÕúWÕUÕOPDVÕ�FLGGL�
NLúLVHO�\DUDODQPDODUD�\RO�DoDELOLU�

  UYARI

'H÷LúLNOLN� \DSPD\ÕQ� \D� GD� EX� DOHWOH� NXOODQÕOPDVÕ�
WDYVL\H� HGLOPH\HQ� DNVHVXDUODUÕ� NXOODQPD\ÕQ��%X� WLSWHNL�
GH÷LúLNOLNOHU�KDWDOÕ� NXOODQÕPD�JLUHU� YH�RODVÕ� FLGGL� NLúLVHO�
yaralanmalara neden olacak tehlikeli durumlara yol 
DoDELOLU�

  UYARI

$OHWLQ� LVWHQPHGHQ� oDOÕúPD\D� EDúOD\ÕS� FLGGL� NLúLVHO�
\DUDODQPD\D� \RO� DoPDVÕQÕ� HQJHOOHPHN� LoLQ�� SDUoDODUÕ�
WDNDUNHQ�PXWODND�SLO�WDNÕPÕQÕ��U�QGHQ�oÕNDUÕQ�

d$/øù7ø50$

HAZIRLIK

+DYD�KRUWXPXQXQ�WDNÕOPDVÕ�V|N�OPHVL

NOT:���EDU������SVL���]HULQGH�EDVÕQo�NXOODQDQ�oDOÕúWÕUPDODU�
LoLQ�oÕNÕú�KRUWXPODUÕQD�ELU�J�YHQOLN�NDEORVX�|UQ��oHOLN�KDODW�
WDNÕOPDOÕGÕU�
1. $oPD�NDSDWPD� G�÷PHVLQLQ� .$3$/,� �2�� NRQXPXQGD�

ROGX÷XQGDQ�YH�EDWDU\DQÕQ�oÕNDUÕOGÕ÷ÕQGDQ�HPLQ�ROXQ�
2. %DVÕQo�UHJ�ODW|U��WRSX]XQX�D\DU�\DSDELOPHN�LoLQ�GÕúDUÕ�

oHNLQ�� %DVÕQo� UHJ�ODW|U�� WRSX]XQX� VDDWLQ� WHUVL� \|QGH�
WDP�RODUDN�oHYLULQ�

3. dÕNÕú�EDVÕQFÕQÕQ�VÕIÕU�EDU�GH÷HULQGH�ROGX÷XQX�WH\LW�HGLQ�
��� +DYD� NRPSUHV|U�Q�Q� �]HULQGHNL� ����� PP� ����� LQ���

KÕ]OÕ�ED÷ODQWÕ�NXSO|U�QH�ELU�NRQHNW|UOH�KDYD�KRUWXPXQX�
ED÷OD\ÕQ��.XSO|U� �]HULQGHNL�PDQúRQ� NRQHNW|U�� \HULQH�
NLOLWOHPHN� LoLQ� LOHUL� GR÷UX� \D\ODQDQD� NDGDU� N|QHNW|U��
NXSO|UH�WDPDPHQ�LWWL÷LQL]GHQ�HPLQ�ROXQ�

+DYD� KRUWXPXQXQ� YH\D� KDYD� DOHWLQLQ� ED÷ODQWÕVÕQÕ�
kesmek için:

1. %DVÕQo�UHJ�ODW|U��WRSX]XQX�D\DU�\DSDELOPHN�LoLQ�GÕúDUÕ�
oHNLQ�� %DVÕQo� UHJ�ODW|U�� WRSX]XQX� VDDWLQ� WHUVL� \|QGH�
WDP�RODUDN�oHYLULQ�

2. dÕNÕú�EDVÕQFÕQÕQ�VÕIÕU�EDU�GH÷HULQGH�ROGX÷XQX�WH\LW�HGLQ�
3. ����� PP� oDEXN� ED÷ODQWÕ� �]HULQGH� EXOXQDQ� PDQúRQX�

JHUL\H� GR÷UX� oHNLQ�� 6ÕNÕFD� NDYUD\DUDN� KÕ]OÕ� NXSO|UH�
ED÷ODQPÕú�RODQ�KRUWXP�NRQHNW|U�Q��GÕúDUÕ�oHNLQ�

3LO�SDNHWLQLQ�WDNÕOPDVÕ�V|N�OPHVL
1. $oPD�NDSDWPD� G�÷PHVLQLQ� .$3$/,� �2�� NRQXPXQGD�

ROGX÷XQGDQ�HPLQ�ROXQ�
2. 3LO�SRUWXQD�ELU�SLO�SDNHWL�\HUOHúWLULQ�
3. %DWDU\D�NXWXVXQXQ�KHU�LNL�\DQÕQGDNL�PDQGDOODUÕQ�\HULQH�

RWXUGX÷XQGDQ� HPLQ� ROXQ� YH� oDOÕúPD\D� EDúODPDGDQ�
|QFH� EX� EDWDU\D� NXWXVXQXQ� DOHWH� WDP� RODUDN� WDNÕOÕ�
ROGX÷XQGDQ�HPLQ�ROXQ�

��� %DWDU\D�WDNÕPÕQÕ�oÕNDUPDN�LoLQ�PDQGDOODUÕ�DoÕQ�
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5. 7DP�úDUM�WDOLPDWODUÕ�LoLQ�SLO�SDNHWLQL]LQ�YH�úDUM�FLKD]ÕQÕ]ÕQ�
NXOODQÕP�NÕODYX]ODUÕQD�EDNÕQ�

HAVA KOMPRESÖRÜNÜN KULLANILMASI

 �7(+/ø.(
7DQN� ERúDOWPD� YDOÀHULQL� YH\D� HPQL\HW� YDO¿QL� KDYD�
WDQNÕQGD�KDYD�YDUNHQ�V|NPH\LQ��+DYD�WDQNÕQGDQ�KDYD\Õ�
ERúDOWÕQ��+DYD� WDQNÕQÕQ�EDVÕQFÕ�G�ú�U�OPH]VH�SDWODPD�
YH�YH\D�FLGGL�NLúLVHO�\DUDODQPD�LOH�VRQXoODQDELOLU�

  UYARI

+HU� ]DPDQ� \DQ� VLSHUOLNOL� NRUX\XFX� J|]O�N� NXOODQÕQ�� %X�
X\DUÕQÕQ� GLNNDWH� DOÕQPDPDVÕ� J|]OHULQL]LQ� LoLQH� \DEDQFÕ�
FLVLPOHULQ� NDoPDVÕQD� YH� FLGGL� J|]� \DUDODQPDODUÕQD� \RO�
DoDELOLU�

  UYARI

hUHWLFLQLQ�EX�DOHW�LoLQ�WDYVL\H�HWWLNOHUL�GÕúÕQGD�SDUoD�YH\D�
DNVHVXDUODU� NXOODQPD\ÕQ�� 7DYVL\H� HGLOPH\HQ� SDUoD� \D�
GD�DNVHVXDUODUÕQ�NXOODQÕOPDVÕ�FLGGL�NLúLVHO�\DUDODQPDODUD�
neden olabilir.

  UYARI

dDOÕúPD� LúOHPL� WDPDPODQPDGDQ� |QFH� KRUWXPXQ� DoÕN�
RODQ�XFXQD�KHUKDQJL�ELU�DOHW�WDNPD\ÕQ�

  UYARI

3DUoDODUÕQÕ� D\ÕUÕUNHQ�� D\DUODPD� \DSDUNHQ�� WHPL]OLN�
HVQDVÕQGD�\D�GD�DOHW�NXOODQÕOPD]NHQ�EDWDU\D�NXWXVXQX�
GDLPD�DOHWWHQ�oÕNDUÕQ��%DWDU\D�NXWXVXQX�oÕNDUPDN��FLGGL�
NLúLVHO�\DUDODQPDODUD�QHGHQ�RODELOHFHN�DOHWLQ�\DQOÕúOÕNOD�
oDOÕúPD�ULVNLQL�RUWDGDQ�NDOGÕUÕU�

  UYARI

7R]OX� \D� GD� EDúND� úHNLOGH� NLUOHQPLú� ELU� RUWDPGD�
NXOODQPD\ÕQ�� %X� W�U� ELU� RUWDPGD� KDYD� NRPSUHV|U�Q��
kullanmak ürüne hasar vermenize neden olabilir.

+DYD�EDVÕQFÕQÕQ�D\DUODQPDVÕ

1. $oPD�NDSDWPD� G�÷PHVLQLQ� .$3$/,� �2�� NRQXPXQGD�
ROGX÷XQGDQ�YH�SLO�SDNHWLQLQ�oÕNDUÕOGÕ÷ÕQGDQ�HPLQ�ROXQ�

2. 3LO�SDNHWLQL��U�QH�WDNÕQ�
3. $oPD�NDSDWPD�G�÷PHVLQL�$d,.��,��NRQXPXQD�JHWLULQ�
��� %DVÕQo�UHJ�ODW|U��WRSX]XQX�D\DU�\DSDELOPHN�LoLQ�GÕúDUÕ�

oHNLQ�
5. %DVÕQo�UHJ�ODW|U��WRSX]XQX�LVWHQHQ�EDVÕQFD�G|QG�U�Q��

'�÷PH\L� VDDW� \|Q�QGH� oHYLUPHN� oÕNÕúWDNL� KDYD�
EDVÕQFÕQÕ� DUWÕUÕU�� 6DDW� \|Q�Q�Q� WHUVLQH� oHYLUPHN�
oÕNÕúWDNL�KDYD�EDVÕQFÕQÕ�G�ú�U�U��$\DUODPD\Õ�GHYUH�GÕúÕ�
EÕUDNPDN�LoLQ�EDVÕQo�UHJ�ODW|U�Q��LWWLULQ�

6. %X� NÕODYX]GDNL� W�P�J�YHQOLN� |QOHPOHULQH� YH� �UHWLFLQLQ�
KDYD� DOHWL� NÕODYX]XQGDNL� WDOLPDWODUD� X\DUDN� úLPGL�
KDYD\OD�oDOÕúDQ�DOHWLQL]L�NXOODQPD\D�JHoHELOLUVLQL]�

  UYARI

+DYD\OD� oDOÕúDQ� DOHWOHU� EX� KDYD� NRPSUHV|U�Q�Q�
VD÷OD\DELOHFH÷LQGHQ� GDKD� ID]OD� KDYD� W�NHWLPL�
JHUHNWLUHELOLU�� $OHWLQ� KDVDUODQPDVÕQÕ� YH\D� NLúL�
\DUDODQPDODUÕ�WHKOLNHVLQL�|QOHPHN�LoLQ�DOHWLQ�NÕODYX]XQX�
kontrol edin.

7. +DYD�DNÕúÕ�PLNWDUÕQÕ�EDVÕQo�UHJ�ODW|U�G�÷PHVL\OH�NRQWURO�
HGLQ��7RSX]X�VDDW�\|Q�Q�Q�WHUVLQH�oHYLUGL÷LQL]GH�KDYD�
DNÕúÕ�WDPDPHQ�GXUXU�
NOT:�+HU�]DPDQ�X\JXODPDQÕ]� LoLQ�JHUHNOL�RODQ�HQ�D]�
PLNWDUGDNL�EDVÕQFÕ�NXOODQÕQ��*HUHNOL�RODQGDQ�GDKD�ID]OD�
EDVÕQo� NXOODQPDN� KDYD\Õ� GHSRGDQ� GDKD� KÕ]OÕ� úHNLOGH�
ERúDOWDUDN��QLWHQLQ�GDKD�VÕN�DUDOÕNOD�oDOÕúPDVÕQD�QHGHQ�
olur.

8. +DYD� NRPSUHV|U�Q�� NDSDWPDN� LoLQ� J�o� DQDKWDUÕQÕ�
KAPALI (O) konumuna getirin.
NOT: Kompresör AÇIK (I) konumundayken hava 
NRPSUHV|U�� DWDQDQ� WDQNÕQ� KDYD� EDVÕQFÕ� |QFHGHQ�
D\DUODQDQ� EDVÕQo� OLPLWLQLQ� DOWÕQD� G�úW�÷�QGH� RWRPDWLN�
RODUDN� DoÕODFDNWÕU�� $\UÕFD� LVWHQHQ� EDVÕQFD� XODúWÕ÷ÕQGD�
\HQLGHQ�NDSDQDFDNWÕU�

  UYARI

$VOD��UHWLFL�WDUDIÕQGDQ�|QHULOHQ�KDYD�DOHWL�EDVÕQo�VÕQÕIÕQÕQ�
�VW�QH� oÕNPD\ÕQ�� %X� KDYD� NRPSUHV|U�Q�� ELU� úLúLUPH�
FLKD]Õ� RODUDN� NXOODQÕUNHQ� KHU� ]DPDQ� úLúLULOHQ� �U�Q�Q�
�UHWLFLVLQLQ�EHOLUWWL÷L�PDNVLPXP�úLúLUPH�NXUDOODUÕQD�X\XQ�

  UYARI

+DYD� DOHWOHULQL� GH÷LúWLUPHGHQ� YH\D� KRUWXPX� KDYD�
oÕNÕúÕQGDQ�oÕNDUPDGDQ�|QFH�DoPD�NDSDWPD�G�÷PHVLQLQ�
KHU� ]DPDQ� .$3$/,� �2�� NRQXPGD� ROGX÷XQGDQ� YH�
UHJ�ODW|U� EDVÕQFÕ� J|VWHUJHVLQLQ� VÕIÕU� ROGX÷XQGDQ�
HPLQ� ROXQ�� %X� X\DUÕ\D� X\PDPDN� FLGGL� RODVÕ� NLúLVHO�
yaralanmalara neden olabilir.

9. øúLQL]�ELWWL÷LQGH�KHU�]DPDQ�WDQNÕ�ERúDOWÕQ�YH�SLO�SDNHWLQL�
oÕNDUÕQ��hU�Q�� DVOD� oDOÕúÕU� KDOGH� YH\D� SLO� SDNHWL� WDNÕOÕ�
KDOGH�EÕUDNPD\ÕQ�

+$9$�7$1.,1,1�%2ù$/7,/0$6,

7DQNWD�NRUR]\RQX�|QOHPHN�YH�KDYD�WDQNÕQÕQ�QHPOHQPHVLQL�
|QOHPHN� LoLQ� NRPSUHV|U�Q� KDYD� WDQNÕ� KHU� J�Q�
ERúDOWÕOPDOÕGÕU�

+DYD�WDQNÕQÕ�ERúDOWPDN�LoLQ�
1. $oPD�NDSDWPD� G�÷PHVLQLQ� .$3$/,� �2�� NRQXPXQGD�

ROGX÷XQGDQ�HPLQ�ROXQ�
2. 3LO�SDNHWLQL�oÕNDUÕQ�
3. 7DQN� EDVÕQo� J|VWHUJHVL� ���� EDUÕQ� ���� 36,�� DOWÕQÕ�

J|VWHUHQH� NDGDU� KDOND\Õ� EDVÕQo� ERúDOWPD� YDO¿QLQ�
�]HULQH�oHNLQ�

��� +DOND\Õ�JHYúHWLQ�
5. 1HPL� ERúDOWPDN� LoLQ� ERúDOWPD� YDO¿QLQ� NROXQX� VDDWLQ�

WHUVL�\|QGH�oHYLULQ�
NOT:� <R÷XúPD� VX\X� NLUOHQPH\H� QHGHQ� RODQ� ELU�
maddedir ve yerel düzenlemelere uygun olarak 
DWÕOPDOÕGÕU�
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6. %RúDOWPD�YDN¿�NROXQX�VDDW�\|Q�QGH�oHYLUHUHN�ERúDOWPD�
YDO¿QL�NDSDWÕQ�

6,),5/$0$�'hö0(6ø
+DYD� NRPSUHV|U�� PRWRUXQD� JLGHQ� DNÕP� EHOLUWLOHQ� �QLWH\L�
DúDUVD�KDYD�NRPSUHV|U��RWRPDWLN�RODUDN�NDSDQÕU�

+DYD�NRPSUHV|U�Q��VÕIÕUODPDN�LoLQ�
1. 3LO�SDNHWLQL�oÕNDUÕQ�
2. $OHWL�NDSDWÕQ�
3. 0RWRUXQ�VR÷XPDVÕ�LoLQ��o�GDNLND�EHNOH\LQ�
��� 6ÕIÕUODPD�G�÷PHVLQH�EDVÕQ�
5. 3LO�SDNHWLQL��U�QH�WDNÕQ�
6. hU�Q��DoÕQ�

%ø5�.83/g5h1�'(öøù7ø5ø/0(6ø

1. $oPD�NDSDWPD� G�÷PHVLQLQ� .$3$/,� �2�� NRQXPXQGD�
ROGX÷XQGDQ�HPLQ�ROXQ�

2. 3LO�SDNHWLQL�oÕNDUÕQ�
3. 7DQN� EDVÕQo� J|VWHUJHVL� ���� EDUÕQ� ���� 36,�� DOWÕQÕ�

J|VWHUHQH� NDGDU� KDOND\Õ� EDVÕQo� ERúDOWPD� YDO¿QLQ�
�]HULQH�oHNLQ�

��� +DOND\Õ�JHYúHWLQ�
5. %LU� DQDKWDU� NXOODQDUDN� VDDWLQ� WHUVL� \|QGH� oHYLUHUHN�

NXSO|U��JHYúHWLQ�YH�V|N�Q�
6. Bir anahtar kullanarak yeni bir kuplör monte edin ve 

VDDW�\|Q�QGH�VÕNÕQ�

7$ù,0$�9(�6$./$0$

1. $oPD�NDSDWPD� G�÷PHVLQLQ� .$3$/,� �2�� NRQXPXQGD�
ROGX÷XQGDQ�HPLQ�ROXQ�

2. 3LO�SDNHWLQL�oÕNDUÕQ�
3. +DYD� DOHWLQL� KRUWXPGDNL� KDYD� EDVÕQFÕQÕ� VHUEHVW�

EÕUDNPDN�LoLQ�oDOÕúWÕUÕQ��VRQUD�KDYD�KRUWXPXQX�YH�KDYD�
DOHWLQL� V|N�Q�� %DVÕQo� ERúDOWPD� YDO¿QL� oHNHUHN� KDYD\Õ�
ERúDOWÕQ�

��� �+DYD� WDQNÕQÕQ� ERúDOWÕOPDVÕ�� E|O�P�QGHNL� WDOLPDWODUD�
J|UH�WDQNWDQ�VX\X�ERúDOWÕQ�

5. Ürünü kuru bir bezle temizleyin.
6. +DYD� KRUWXPXQX� KRUWXP� VDUPD� EUDNHWOHULQLQ� HWUDIÕQD�

VDUÕQ�
7. 7DúÕPD�NROODUÕ\OD��U�Q��WDúÕ\ÕQ�
8. +DYD� NRPSUHV|U�Q�� QRUPDO� oDOÕúPD� SR]LV\RQXQGD�

NXUX�YH�NRUXPDOÕ�ELU�DODQGD�VDNOD\ÕQ�

  UYARI

.RPSUHV|U� oDOÕúÕU� KDOGH\NHQ� VX� KDYD� NRPSUHV|U�
WDQNÕQGD� \R÷XQODúÕU�� 7DQNWD� NDODQ� VX� WDQNÕQ�
]D\ÕÀDPDVÕQD� YH� SDVODQPDVÕQD� QHGHQ� RODUDN� WDQNÕQ�
NÕUÕOPD�ULVNLQL�DUWÕUÕU�

  UYARI

.XOODQÕOPDGÕ÷ÕQGD� YH\D� EDNÕP� \DSÕOÕUNHQ� KHU� ]DPDQ�
KDYD� KRUWXPXQXQ� DOHWOHUOH� ED÷ODQWÕVÕQÕ� NHVLQ�� %DNÕP�
VÕUDVÕQGD� KDYD� KRUWXPXQD� ED÷OÕ� DOHW� ND]DUD� oDOÕúDELOLU�
YH�FLGGL�NLúLVHO�\DUDODQPDODUD�QHGHQ�RODELOLU�

  UYARI

Depolamadan önce pil paketinin hava kompresöründen 
oÕNDUWÕOPDPDVÕ� NRPSUHV|U�Q� V�UHNOL� oDOÕúPDVÕ\OD�
VRQXoODQDELOLU�� DúÕUÕ� ÕVÕQPD\D�� NRPSUHV|U�Q� KDVDU�
J|UPHVLQH�YH�RODVÕ�ELU�\DQJÕQD�QHGHQ�RODELOLU�

%$.ø0

GENEL BAKIM

 Ŷ 3ODVWLN� SDUoDODUÕ� WHPL]OHUNHQ� VROYHQWOHUL� NXOODQPDNWDQ�
NDoÕQÕQ�� dR÷X� SODVWLN�� SL\DVDGD� EXOXQDQ� o|]HOWL�
oHúLWOHULQH� NDUúÕ� KDVVDVWÕU� YH� EX� o|]HOWLOHULQ�
NXOODQÕOPDVÕQGDQ� GROD\Õ� KDVDU� J|UHELOLUOHU�� .LUL�� WR]X��
\D÷Õ� YH� JUHV� \D÷ÕQÕ� WHPL]OHPHN� LoLQ� WHPL]� ELU� EH]�
NXOODQÕQ�

 Ŷ $VOD� IUHQ�KLGUROL÷LQLQ��EHQ]LQLQ��SHWURO�HVDVOÕ��U�QOHULQ��
\�]H\H� LúOH\HQ� \D÷ODUÕQ� YE�� SODVWLN� SDUoDODUOD� WHPDV�
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal ürünler plastik 
SDUoDODUÕ�]DUD�YHUHELOLU��NÕUDELOLU�\D�GD�ER]DELOLU�

 Ŷ 7HPL]OHPHGHQ� YH\D� �U�QGH� RQDUÕP� \DSPDGDQ� |QFH�
KHU�]DPDQ�W�P�EDVÕQFÕ�ERúDOWÕQ��SLO�SDNHWLQL�V|N�Q�YH�
�U�Q�Q�GRNXQDFDN�NDGDU�VR÷XPDVÕQD�L]LQ�YHULQ�

 Ŷ hU�Q�� KHUKDQJL� ELU� úHNLOGH� GH÷LúWLUPH\LQ� YH\D� �UHWLFL�
WDUDIÕQGDQ� RQD\ODQPDPÕú� DNVHVXDUODU� NXOODQPD\ÕQ��
6L]LQ�YH�GL÷HU�NLúLOHULQ�J�YHQOL÷L�WHKOLNH\H�JLUHELOLU�

 Ŷ +HUKDQJL� ELU� úDOWHU�� NRUXPD� YH\D� EDúND� ELU� IRQNVL\RQ�
DPDoODQGÕ÷Õ� úHNLOGH� oDOÕúPÕ\RUVD� �U�Q�� NXOODQPD\ÕQ��
3URIHV\RQHO� RQDUÕP� YH\D� D\DU� LúOHPL� LoLQ� \HWNLOL� ELU�
servis merkezine gönderin.

 Ŷ $\DU�\DSDUNHQ��\D÷ODUNHQ�YH\D��U�Q��]HULQGH�KHUKDQJL�
ELU� EDNÕP� \DSDUNHQ� EDWDU\D� SDNHWLQLQ� �U�QGHQ�
oÕNDUWÕOPÕú�ROGX÷XQGDQ�HPLQ�ROXQ�

 Ŷ +HU� NXOODQÕPGDQ� |QFH� YH� VRQUD� �U�Q�� KDVDUD� YH\D�
NÕUÕN� SDUoDODUD� NDUúÕ� NRQWURO� HGLQ�� +DVDUOÕ� SDUoDODUÕ�
KHPHQ� �UHWLFL� WDUDIÕQGDQ� RQD\ODQDQ� \HGHN� SDUoDODUOD�
GH÷LúWLUHUHN��U�Q��HQ�L\L�oDOÕúPD�GXUXPXQGD�WXWXQ�

  UYARI

*�YHQOL÷L� YH� J�YHQLOLUOL÷L� DUWWÕUPDN� LoLQ� W�P� RQDUÕP�
oDOÕúPDODUÕ� \HWNLOL� ELU� VHUYLV� PHUNH]L� WDUDIÕQGDQ�
JHUoHNOHúWLULOPHOLGLU�

d(95(1ø1�.25810$6ø

+DP� PDGGHOHUL� o|S� RODUDN� DWPDN� \HULQH�
JHUL� G|Q�úW�U�Q�� dHYUH\L� NRUXPDN� LoLQ��
DOHW�� DNVHVXDUODU� YH� DPEDODMODUODU� WDVQLI�
edilmelidir.

h5h1�h=(5ø1'(.ø�6(0%2//(5

*�YHQOLN�LND]Õ
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0DNLQH\L� oDOÕúWÕUPDGDQ� WDOLPDWODUÕ�
dikkatlice okuyun.

&(�X\JXQOX÷X

(XU$VLDQ�8\XPOXOXN�LúDUHWL

8NUD\QD�X\JXQOXN�LúDUHWL

0DNLQH\L�NXOODQÕUNHQ�J|]O�N�WDNÕQÕ]�

.XODN�NRUX\XFX�NXOODQÕQ�

øo�PHNDQGD�NXOODQÕP

,VODN� GXUXP� X\DUÕVÕ��$OHWL� \D÷PXU� DOWÕQGD�
EÕUDNPD\ÕQ� .DSDOÕ� PHNDQGD� PXKDID]D�
edin.

*D]� KDUHNHWL� ULVNL�� 'R÷UXGDQ� KDYD�
kompresöründen elde edilen hava 
DVOD� LQVDQ� W�NHWLPL� LoLQ� KDYD� VD÷ODPDN�
DPDFÕ\OD�NXOODQÕOPDPDOÕGÕU�
3DWODPD� WHKOLNHVL��5HJ�ODW|U��DNVHVXDUÕQ�
LúDUHWOL� PDNVLPXP� EDVÕQFÕQGDQ� GDKD�
E�\�N� ELU� oÕNÕú� EDVÕQFÕ\OD� VRQXoODQDFDN�
úHNLOGH� D\DUODPD\ÕQ�� ��� EDUGDQ� \�NVHN�
EDVÕQoODUGD�NXOODQPD\ÕQ�

%X�NRPSUHV|U�KHUKDQJL�ELU�X\DUÕ�YHUPHGHQ�
oDOÕúPD\D�EDúOD\DELOLU�

<DQJÕQ� YH� SDWODPD� WHKOLNHVL� 
3�VN�UWPH� LúOHPL� \DSÕODFDN� DODQ� L\L�
KDYDODQGÕUÕOPDOÕGÕU�� 3�VN�UWPH� \DSDUNHQ�
VLJDUD� LoPH\LQ� YH\D� NÕYÕOFÕP� \D� GD�
DWHúLQ�EXOXQGX÷X�\HUGH�S�VN�UWPH� LúOHPL�
\DSPD\ÕQ�� .RPSUHV|UOHUL� S�VN�UWPH�
DODQÕQGDQ� P�PN�Q� ROGX÷X� NDGDU� X]DNWD�
WXWXQ�� .RPSUHV|U�� S�VN�UWPH� DODQÕQGDQ�
YH� W�P�SDWOD\ÕFÕ�EXKDUODUGDQ�HQ�D]����P�
uzakta tutun.

'�]HQOHQPLú�EDVÕQo

7DQN�EDVÕQFÕ

$WÕN�HOHNWULNOL��U�QOHU�HYVHO�DWÕNODUOD�ELUOLNWH�
DWÕOPDPDOÕGÕU�� 7HVLV� EXOXQX\RUVD� O�WIHQ�
JHUL�G|Q�ú�PH�YHULQ��*HUL�G|Q�ú�POH�LOJLOL�
WDYVL\H�LoLQ�<HUHO�0DNDPODUOD�YH\D�ED\L�LOH�
irtibat kurun.

.ø7$3d,.7$.ø�6(0%2//(5

3DUoDODU� \D� GD� DNVHVXDUODU� D\UÕ� RODUDN�
VDWÕOÕU�

Not

Uyari

$úD÷ÕGDNL� LúDUHW� V|]F�NOHUL� YH� DQODPODUÕ�� EX� �U�QOH� LOLúNLOL�
ULVN�VHYL\HOHULQL�DoÕNODPD\D�\|QHOLNWLU�

�7(+/ø.(
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
VRQXoODQDFDN��WHKGLW�HGLFL�WHKOLNHOL�ELU�GXUXPX�J|VWHULU�

 UYARI

Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
VRQXoODQDELOHFHN� SRWDQVL\HO� RODUDN� WHKOLNHOL� ELU� GXUXPX�
gösterir.

�'ø..$7
Önlenmemesi durumunda önemsiz veya orta derece 
\DUDODQPD� LOH�VRQXoODQDELOHFHN�SRWDQVL\HO�RODUDN� WHKOLNHOL�
bir durumu gösterir.

'ø..$7
�*�YHQOLN�X\DUÕ�VLPJHVL]��PDGGL�KDVDUOD�VRQXoODQDELOHFHN�
bir durum belirtir.
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ȀĮĲȐ� ĲȠ� ıȤİįȚĮıȝȩ� ĲȠȣ� ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ� įȩșȘțİ� ȚįȚĮȓĲİȡȘ�
ʌȡȠĲİȡĮȚȩĲȘĲĮ� ıĲȘȞ� ĮıĳȐȜİȚĮ�� ĲȘȞ� ĮʌȩįȠıȘ� țĮȚ� ĲȘȞ�
ĮȟȚȠʌȚıĲȓĮ�ĲȠȣ�

ȆȇȅȅȇǿǽȅȂǼȃǾ�ȋȇǾȈǾ
ȅ� ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒȢ� ȑȤİȚ� ıȤİįȚĮıĲİȓ� ȖȚĮ� ʌĮȡȠȤȒ� ȝȩȞȠ�
ʌİʌȚİıȝȑȞȠȣ�ĮȑȡĮ��ǻİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�ȖȚĮ� ĲȘ�
ıȣȝʌȓİıȘ�ȠʌȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�ȐȜȜȠȣ�ĮİȡȓȠȣ�
ȉȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ȑȤİȚ� ıȤİįȚĮıĲİȓ� ȞĮ� ĲȡȠĳȠįȠĲİȓ� İȡȖĮȜİȓĮ� ʌȠȣ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȠȪȞ� ȝİ� ĮȑȡĮ� țĮȚ� ȞĮ� ĳȠȣıțȫȞİȚ� ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ�
ȣȥȘȜȒȢ�ʌȓİıȘȢ��ȩʌȦȢ�İȜĮıĲȚțȐ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȦȞ�țĮȚ�İȜĮıĲȚțȐ�
ʌȠįȘȜȐĲȦȞ�
ȉȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ� ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȐ� ȖȚĮ� ȤȡȒıȘ� Įʌȩ�
İȞȒȜȚțİȢ� ʌȠȣ� ȑȤȠȣȞ� įȚĮȕȐıİȚ� țĮȚ� țĮĲĮȞȠȒıİȚ� ĲȚȢ� ȠįȘȖȓİȢ�
țĮȚ� ĲȚȢ� ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ� ĲȠȣ� ʌĮȡȩȞĲȠȢ� İȖȤİȚȡȚįȓȠȣ�� İȞȫ�
ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�șİȦȡȘșȠȪȞ�ȣʌİȪșȣȞȠȚ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�ʌȡȐȟİȚȢ�ĲȠȣȢ�
ȉȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�ȝȩȞȠ�ıİ�İıȦĲİȡȚțȩ�ȤȫȡȠ�
ȂȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȝİ�ĲȡȩʌȠ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȩ�Įʌȩ�
ĮȣĲȩȞ� ʌȠȣ� ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ� ȖȚĮ� ĲȘ� ȤȡȒıȘ� ĲȠȣ�� Ǿ� ȤȡȒıȘ� ĲȠȣ�
ȝȘȤĮȞȠțȓȞȘĲȠȣ� İȡȖĮȜİȓȠȣ� ȖȚĮ� İȡȖĮıȓİȢ� įȚĮĳȠȡİĲȚțȑȢ� Įʌȩ�
ĲȚȢ�ʌȡȠȠȡȚȗȩȝİȞİȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�țȚȞįȪȞȠȣȢ�

īǼȃǿȀǼȈ�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǼǿȈ�ǹȈĭǹȁǼǿǹȈ

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ǻȚĮȕȐıĲİ� ȩȜİȢ� ĲȚȢ� ıȣıĲȐıİȚȢ� ĮıĳĮȜİȓĮȢ� țĮȚ� ĲȚȢ�
ȠįȘȖȓİȢ�� ǹȞ� įİȞ� ĲȘȡȘșȠȪȞ� ȠȚ� ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ� țĮȚ�
ȠįȘȖȓİȢ��ȣʌȐȡȤİȚ� țȓȞįȣȞȠȢ�ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ��ĳȦĲȚȐȢ�țĮȚ�
��Ȓ�ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

ĭȣȜȐııİĲİ�ȩȜİȢ� ĲȚȢ�ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ�țĮȚ�ȠįȘȖȓİȢ�ȖȚĮ�
ȝİȜȜȠȞĲȚțȒ�ȤȡȒıȘ� 

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ǵĲĮȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ȘȜİțĲȡȚțȐ�İȡȖĮȜİȓĮ��șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ĲȘȡȠȪȞĲĮȚ�ʌȐȞĲĮ� ȕĮıȚțȑȢ�ʌȡȠĳȣȜȐȟİȚȢ� ȖȚĮ� ȝİȓȦıȘ� ĲȠȣ�
țȚȞįȪȞȠȣ� ĳȦĲȚȐȢ�� ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ� țĮȚ� ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ��
ǻȚĮȕȐıĲİ� ȩȜİȢ� ĲȚȢ� ȠįȘȖȓİȢ� ʌȡȚȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ� ĲȠ�
ʌȡȠȧȩȞ�țĮȚ�ĳȣȜȐȟĲİ�ĲȚȢ�

ǹȈĭǹȁǼǿǹ�Ȉȉȅȃ�ȋȍȇȅ�ǼȇīǹȈǿǹȈ
 Ŷ ǻȚĮĲȘȡİȓĲİ� ĲȠȞ� ȤȫȡȠ� İȡȖĮıȓĮȢ� țĮșĮȡȩ�� ȅȚ� ȤȫȡȠȚ� țĮȚ�
ʌȐȖțȠȚ�ȝİ�ıȣȞȦıĲȚıȝȩ�įȘȝȚȠȣȡȖȠȪȞ�ȚįĮȞȚțȑȢ�ıȣȞșȒțİȢ�
ȖȚĮ�ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ��ȂȘȞ�ĮĳȒȞİĲİ�İȡȖĮȜİȓĮ�Ȓ�țȠȝȝȐĲȚĮ�ȟȪȜȠȣ�
ıĲȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�ȩıȠ�ĮȣĲȩ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�

 Ŷ ȂȘȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ıİ� İʌȚțȓȞįȣȞȠ�
ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�� ȂȘȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ȝȘȤĮȞȠțȓȞȘĲĮ�
ȣȖȡĮıȓĮ�ıİ�ıȣȞșȒțİȢ�ȣȖȡĮıȓĮȢ�Ȓ�ıİ�ȑțșİıȘ�ıİ�ȕȡȠȤȒ��
ǻȚĮĲȘȡİȓĲİ�țĮȜȩ�ĳȦĲȚıȝȩ�ıĲȠȞ�ȤȫȡȠ�İȡȖĮıȓĮȢ�

 Ŷ ǻȚĮĲȘȡİȓĲİ� ʌĮȚįȚȐ� țĮȚ� İʌȚıțȑʌĲİȢ� ȝĮțȡȚȐ�� ǵȜȠȚ� ȠȚ�
ʌĮȡȚıĲȐȝİȞȠȚ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĳȠȡȠȪȞ�ȖȣĮȜȚȐ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�țĮȚ�
ȞĮ�įȚĮĲȘȡȠȪȞĲĮȚ�ıİ�ĮıĳĮȜȒ�ĮʌȩıĲĮıȘ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ȤȫȡȠ�
İȡȖĮıȓĮȢ�� ȂȘȞ� ĮĳȒȞİĲİ� İʌȚıțȑʌĲİȢ� ȞĮ� ȑȡȤȠȞĲĮȚ� ıİ�
İʌĮĳȒ�ȝİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�

 Ŷ ȂȘȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ıİ� İțȡȘțĲȚțȑȢ�
ĮĲȝȩıĳĮȚȡİȢ��ȅȚ�ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȠȓ�ıʌȚȞșȒȡİȢ�ĲȠȣ�țȚȞȘĲȒȡĮ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�ĮȞȐĳȜİȟȘ�ıİ�ĮȞĮșȣȝȚȐıİȚȢ�

ǾȁǼȀȉȇǿȀǾ�ǹȈĭǹȁǼǿǹ
 Ŷ ǼȐȞ� ĲȣȤȩȞ� țȐʌȠȚȠ� ȘȜİțĲȡȚțȩ� İȟȐȡĲȘȝĮ� ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�
įİȞ�ĮʌȠįȓįİȚ�ıȦıĲȐ��țȜİȓıĲİ�ĲȠ�įȚĮțȩʌĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ��
ĮĳĮȚȡȑıĲİ� ĲȘȞ� ȝʌĮĲĮȡȓĮ� Įʌȩ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� țĮȚ�
ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ�ĲȘȞ�ʌȡȚȞ�ıȣȞİȤȓıİĲİ�ĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�

 Ŷ ȂȘȞ� İțșȑĲİĲİ� ĲĮ� ȘȜİțĲȡȠțȓȞȘĲĮ� İȡȖĮȜİȓĮ� ıİ� ȕȡȠȤȒ� Ȓ�
ıȣȞșȒțİȢ�ȣȖȡĮıȓĮȢ��Ǿ�İȓıȠįȠȢ�ȞİȡȠȪ�ıİ�ȘȜİțĲȡȠțȓȞȘĲĮ�
İȡȖĮȜİȓĮ�ĮȣȟȐȞİȚ�ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�

ȆȇȅȈȍȆǿȀǾ�ǹȈĭǹȁǼǿǹ
 Ŷ ȆĮȡĮȝİȓȞİĲİ�ıİ� İȖȡȒȖȠȡıȘ�țĮȚ� įȚĮĲȘȡİȓĲİ� ĲȠȞ� ȑȜİȖȤȠ��
ȆȡȠıȑȤİĲİ� ĲȚ� țȐȞİĲİ� țĮȚ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȘȞ� țȠȚȞȒ�
ȜȠȖȚțȒ�� ȂȘȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ĮȞ� İȓıĲİ�
țȠȣȡĮıȝȑȞȠȚ��ȂȘȞ�ȕȚȐȗİıĲİ�

 Ŷ ȃĲȣșİȓĲİ� țĮĲȐȜȜȘȜĮ�� ȂȘȞ� ĳȠȡȐĲİ� ȤĮȜĮȡȐ� ȡȠȪȤĮ��
ȖȡĮȕȐĲİȢ�Ȓ�țȠıȝȒȝĮĲĮ�ʌȠȣ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�ʌȚĮıĲȠȪȞ�țĮȚ�ȞĮ�
ıĮȢ�ĲȡĮȕȒȟȠȣȞ�ıĲĮ�țȚȞȠȪȝİȞĮ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ��ȆȡȠĲİȓȞİĲĮȚ�
Ș� ȤȡȒıȘ� ȜĮıĲȚȤȑȞȚȦȞ� ȖĮȞĲȚȫȞ� țĮȚ� ĮȞĲȚȠȜȚıșȘĲȚțȫȞ�
ȣʌȠįȘȝȐĲȦȞ� ȩĲĮȞ� İȡȖȐȗİıĲİ� ıİ� İȟȦĲİȡȚțȩ� ȤȫȡȠ��
ȀĮȜȪʌĲİĲİ�ĲĮ�ȝĮȜȜȚȐ�ĮȢ�ĮȞ�İȓȞĮȚ�ȝĮțȡȚȐ�

 Ŷ ĭȠȡȐĲİ� ʌȐȞĲĮ� ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ� ȖȣĮȜȚȐ� ȝİ� ʌȜİȣȡȚțȒ�
ʌȡȠıĲĮıȓĮ��ȉĮ�țĮșȘȝİȡȚȞȐ�ȖȣĮȜȚȐ�ȑȤȠȣȞ�ĳĮțȠȪȢ�ʌȠȣ�
ʌȡȠıĲĮĲİȪȠȣȞ� ȝȩȞȠ� Įʌȩ� ĲȘȞ� ʌȡȩıțȡȠȣıȘ�� ǻİȞ� İȓȞĮȚ�
ȖȣĮȜȚȐ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�

 Ŷ ȆȡȠıĲĮĲİȪıĲİ� ĲȠȣȢ� ʌȞİȪȝȠȞȑȢ� ıĮȢ�� ĭȠȡȑıĲİ�
ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȒ�ʌȡȠıȦʌȓįĮ�Ȓ�ȝȐıțĮ�țĮĲȐ� ĲȘȢ�ıțȩȞȘȢ�
ĮȞ�Ș�İȡȖĮıȓĮ�įȘȝȚȠȣȡȖİȓ�ıțȩȞȘ�

 Ŷ ȆȡȠıĲĮĲİȪıĲİ� ĲȘȞ� ĮțȠȒ� ıĮȢ�� ĭȠȡȐĲİ� ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ�
ĮȣĲȚȫȞ�ıİ�ʌİȡȚȩįȠȣȢ�ʌĮȡĮĲİĲĮȝȑȞȘȢ�ȤȡȒıȘȢ�

 Ŷ ȂȘȞ� ĲİȞĲȫȞİıĲİ�� ǻȚĮĲȘȡİȓĲİ� ıĲĮșİȡȩ� ʌȐĲȘȝĮ� țĮȚ�
ȚıȠȡȡȠʌȓĮ�ıȣȞİȤȫȢ�

 Ŷ ǹĳĮȚȡȑıĲİ� țȜİȚįȚȐ� ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒȢ� țĮȚ� ȐȜȜĮ� țȜİȚįȚȐ��
ǼȜȑȖȤİĲİ� ʌȐȞĲĮ� ȩĲȚ� ĲĮ� țȜİȚįȚȐ� țĮȚ� ĲĮ� țȜİȚįȚȐ�
ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒȢ� ȑȤȠȣȞ� ĮĳĮȚȡİșİȓ� Įʌȩ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ʌȡȚȞ�
ĲȠ�İȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�

ȋȇǾȈǾ�Ȁǹǿ�ĭȇȅȃȉǿǻǹ�ǹǼȇȅȈȊȂȆǿǼȈȉǾ
 Ŷ ȂȘȞ� ȣʌİȡȕĮȓȞİĲİ� ĲȘ� ȕĮșȝȠȞȩȝȘıȘ� ʌȓİıȘȢ�
ȠʌȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�ĲȝȒȝĮĲȠȢ�ıĲȠ�ıȪıĲȘȝĮ�

 Ŷ ȆȡȠıĲĮĲİȪıĲİ�ĲȚȢ�ȖȡĮȝȝȑȢ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�țĮȚ�ĲȚȢ�ȖȡĮȝȝȑȢ�
ĮȑȡĮ�Įʌȩ�ĳșȠȡȑȢ�Ȓ�įȚĮĲȡȒıİȚȢ��ȀȡĮĲȒıĲİ�ĲȠȞ�İȪțĮȝʌĲȠ�
ıȦȜȒȞĮ� ȝĮțȡȚȐ� Įʌȩ� ĮȚȤȝȘȡȐ� ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ�� ȤȘȝȚțȑȢ�
įȚĮȡȡȠȑȢ��ʌİĲȡȑȜĮȚȠ��įȚĮȜȪĲİȢ�țĮȚ�ȕȡİȖȝȑȞĮ�įȐʌİįĮ�

 Ŷ ǼȜȑȖȤİĲİ� ĲȠȣȢ� ıȦȜȒȞİȢ� ȖȚĮ� ȞĮ� ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ� ȩĲȚ� įİȞ�
ȑȤȠȣȞ�ĳșĮȡİȓ�ʌȡȚȞ�Įʌȩ�țȐșİ�ȤȡȒıȘ�țĮȚ�ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�
ȩȜİȢ�ȠȚ�ıȣȞįȑıİȚȢ�İȓȞĮȚ�ĮıĳĮȜİȓȢ��ȂȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�
ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ĮȞ� ȣʌȐȡȤȠȣȞ� ʌȡȠȕȜȒȝĮĲĮ�� ǹȖȠȡȐıĲİ� ȞȑȠ�
ıȦȜȒȞĮ� Ȓ� İȚįȠʌȠȚȒıĲİ� ȑȞĮ� İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ� țȑȞĲȡȠ�
ıȑȡȕȚȢ�ȖȚĮ�İȟȑĲĮıȘ�Ȓ�İʌȚıțİȣȒ�

 Ŷ ǹʌİȜİȣșİȡȫıĲİ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ʌȚȑıİȚȢ�ıĲȠ�ıȪıĲȘȝĮ�ĮȡȖȐ��Ǿ�
ıțȩȞȘ�țĮȚ�ĲĮ�ȣʌȠȜİȓȝȝĮĲĮ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ȕȜĮȕİȡȐ�

 Ŷ ĭȣȜȐııİĲİ�ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȑȢ�ʌȠȣ�įİȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�
ıİ� ȝȑȡȘ� ʌȠȣ� įİȞ� ĳșȐȞȠȣȞ� ĲĮ� ʌĮȚįȚȐ� țĮȚ� ȐȜȜĮ� ȝȘ�
İțʌĮȚįİȣȝȑȞĮ� ȐĲȠȝĮ�� ȅȚ� ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȑȢ� İȓȞĮȚ�
İʌȚțȓȞįȣȞȠȚ�ıİ�ȤȑȡȚĮ�ȝȘ�İțʌĮȚįİȣȝȑȞȦȞ�ȤȡȘıĲȫȞ�

 Ŷ ȈȣȞĲȘȡİȓĲİ� ʌȡȠıİțĲȚțȐ� ĲȠȣȢ� ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȑȢ��
ǹțȠȜȠȣșȒıĲİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ��ȉĮ�İȡȖĮȜİȓĮ�ȝİ�
ıȦıĲȒ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�İȜȑȖȤȠȞĲĮȚ�İȣțȠȜȩĲİȡĮ�

186 _�ǼȜȜȘȞȚțȐ



 Ŷ ǼȜȑȖȤİĲİ� ȖȚĮ� ʌȡȠȕȜȒȝĮĲĮ� ıĲȘȞ� İȣșȣȖȡȐȝȝȚıȘ� Ȓ�
ʌȚȐıȚȝȠ� ĲȦȞ� țȚȞȠȪȝİȞȦȞ� İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�� ıʌȐıȚȝȠ�
İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ� țĮȚ� ȐȜȜİȢ� țĮĲĮıĲȐıİȚȢ� ʌȠȣ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ�
İʌȘȡİȐȗȠȣȞ�ĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȠȣ�İȡȖĮȜİȓȠȣ��Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�
ȗȘȝȚȐȢ��İʌȚıțİȣȐıĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ʌȡȚȞ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ��ȆȠȜȜȐ�
ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ� ʌȡȠțĮȜȠȪȞĲĮȚ� İȟĮȚĲȓĮȢ� țĮțȒȢ� ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
ıĲĮ�İȡȖĮȜİȓĮ�

 Ŷ ǻȚĮĲȘȡİȓĲİ�ĲȠ�İȟȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�ıĲİȖȞȩ��țĮșĮȡȩ�
țĮȚ�ȤȦȡȓȢ�ȜȐįȚĮ�țĮȚ�ȖȡȐıĮ��ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ʌȐȞĲĮ�ȑȞĮ�
țĮșĮȡȩ�ʌĮȞȓ� ȩĲĮȞ� ĲȠ� țĮșĮȡȓȗİĲİ��ȂȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�
ʌȠĲȑ� ȣȖȡȐ� ĳȡȑȞȦȞ�� ȕİȞȗȓȞȘ�� ʌȡȠȧȩȞĲĮ� ȝİ� ȕȐıȘ� ĲȠ�
ʌİĲȡȑȜĮȚȠ� Ȓ� ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ� ȐȜȜĮ� ȚıȤȣȡȐ� įȚĮȜȣĲȚțȐ� ȖȚĮ�
ĲȠȞ�țĮșĮȡȚıȝȩ�ĲȘȢ�ȝȠȞȐįĮȢ��ǹțȠȜȠȣșȫȞĲĮȢ�ĮȣĲȩȞ�ĲȠȞ�
țĮȞȩȞĮ��ȝİȚȫȞİĲİ�ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�ĳșȠȡȐȢ�ĲȠȣ�İıȦĲİȡȚțȠȪ�
ʌȜĮıĲȚțȠȪ�

ȈȊȃȉǾȇǾȈǾ
 Ŷ ȀĮĲȐ� ĲȘ� ıȣȞĲȒȡȘıȘ�� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ȝȩȞȠ�
ʌĮȞȠȝȠȚȩĲȣʌĮ� ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ�� Ǿ� ȤȡȒıȘ� ȠʌȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�
ȐȜȜȠȣ�ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȠȪ�ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ�ʌĮȡȠȣıȚȐıİȚ� țȓȞįȣȞȠ�
Ȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ȗȘȝȚȐ�ıĲȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�ıĮȢ�

ĭȣȜĮȟĲİ�ĮȣĲİı�ĲȚı�ȠįȘȖȚİı��ȈȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�ıȣȤȞȐ�ĲȚȢ�
ȠįȘȖȓİȢ� țĮȚ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ� ĲȚȢ� ȖȚĮ� ȞĮ� İȞȘȝİȡȫıİĲİ�
ȐȜȜȠȣȢ�ȤȡȒıĲİȢ��ǹȞ�įĮȞİȓıİĲİ�ıİ�țȐʌȠȚȠȞ�ĲȠ�İȡȖĮȜİȓȠ��
įȫıĲİ�ȝĮȗȓ�țĮȚ�ĮȣĲȑȢ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǼǿȈ�ǹȈĭǹȁǼǿǹȈ�īǿǹ�ȉȅȃ�
ǹǼȇȅȈȊȂȆǿǼȈȉǾ
 Ŷ īȞȦȡȓıĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ıĮȢ�� ǻȚĮȕȐıĲİ� ʌȡȠıİțĲȚțȐ�
ĲȠ� İȖȤİȚȡȓįȚȠ� ȤȡȒıȘȢ�� ȂȐșİĲİ� ĲȚȢ� İĳĮȡȝȠȖȑȢ� ĲȘȢ�
ıȣıțİȣȒȢ� țĮȚ� ĲȠȣȢ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȠȪȢ� ĲȘȢ� țĮșȫȢ� țĮȚ� ĲȠȣȢ�
ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ� ʌȚșĮȞȠȪȢ� țȚȞįȪȞȠȣȢ� ʌȠȣ� ıȤİĲȓȗȠȞĲĮȚ�
ȝİ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ�� ĬĮ� ȝİȚȫıİĲİ� ȑĲıȚ� ĲȠȞ� țȓȞįȣȞȠ�
ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ��ʌȣȡțĮȖȚȐȢ�Ȓ�ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

 Ŷ ǹʌȠıĲȡĮȖȖȓıĲİ�ĲȘȞ�ȣȖȡĮıȓĮ�Įʌȩ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ĮȑȡĮ�ȝİĲȐ�
Įʌȩ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�țĮșȘȝİȡȚȞȐ��ǹȞ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�įİȞ�ʌȡȩțİȚĲĮȚ�
ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�ȖȚĮ�țȐʌȠȚȠ�ȤȡȠȞȚțȩ�įȚȐıĲȘȝĮ��İȓȞĮȚ�
țĮȜȪĲİȡȠ� ȞĮ� ĮĳȒıİĲİ� ĲȘ� ȕĮȜȕȓįĮ� ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ�
ĮȞȠȚțĲȒ�ȝȑȤȡȚ�ĲȘȞ�İʌȩȝİȞȘ�ȤȡȒıȘ��ǹȣĲȩ�İʌȚĲȡȑʌİȚ�ĲȘȞ�
ʌȜȒȡȘ� ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘ� ĲȘȢ� ȣȖȡĮıȓĮȢ� țĮȚ� ȕȠȘșȐ� ıĲȘȞ�
ĮʌȠĲȡȠʌȒ�ĲȘȢ�įȚȐȕȡȦıȘȢ�ıĲȠ�İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�

 Ŷ ȀȓȞįȣȞȠȢ� ĳȦĲȚȐȢ� Ȓ� ȑțȡȘȟȘȢ�� ȂȘȞ� ȥİțȐȗİĲİ� İȪĳȜİțĲĮ�
ȣȖȡȐ�ıİ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȑȞȠȣȢ�ȤȫȡȠȣȢ��ȅ�ȤȫȡȠȢ�ȥİțĮıȝȠȪ�
ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� ȑȤİȚ� țĮȜȩ� İȟĮİȡȚıȝȩ�� ȂȘȞ� țĮʌȞȓȗİĲİ� İȞȫ�
ȥİțȐȗİĲİ�țĮȚ�ȝȘȞ�ȥİțȐȗİĲİ�ȩʌȠȣ�ȣʌȐȡȤȠȣȞ�ıʌȚȞșȒȡİȢ�
Ȓ� ĳȜȩȖİȢ�� ȀȡĮĲȐĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ� ��� ȝȑĲȡĮ�
ȝĮțȡȚȐ� Įʌȩ� ĲȘȞ� ʌİȡȚȠȤȒ� ȥİțĮıȝȠȪ� țĮȚ� ȩȜȠȣȢ� ĲȠȣȢ�
İțȡȘțĲȚțȠȪȢ�ĮĲȝȠȪȢ�

 Ŷ ȀȓȞįȣȞȠȢ�ȑțȡȘȟȘȢ��ȂȘȞ�ʌȡȠıĮȡȝȩȗİĲİ�ĲȠ�ȡȣșȝȚıĲȒ�ȝİ�
ĲȡȩʌȠ� ȫıĲİ� ȞĮ� ʌȡȠțȪʌĲİȚ� ʌȓİıȘ� İȟȩįȠȣ� ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ�
Įʌȩ� ĲȘȞ� ȝȑȖȚıĲȘ� ʌȓİıȘ� ʌȠȣ� İʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ� ȖȚĮ� ĲȠ�
ʌȡȠıȐȡĲȘȝĮ�� ȂȘȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ȝİ� ʌȓİıȘ� ȐȞȦ� ĲȦȞ�
8,3 bar.

 Ŷ ȂȘȞ� İțșȑĲİĲİ� ıĲȘ� ȕȡȠȤȒ� ȖȚĮĲȓ� ȣʌȐȡȤİȚ� țȓȞįȣȞȠȢ�
ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�� ǹʌȠșȘțİȪıĲİ� ĲȘ� ıȣıțİȣȒ� ıİ�
İıȦĲİȡȚțȩ�ȤȫȡȠ�

 Ŷ ǼʌȚșİȦȡİȓĲİ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ĮȑȡĮ�ȖȚĮ�ıțȠȣȡȚȐ��ĲȡȣʌȠȪȜİȢ�Ȓ�
ȐȜȜİȢ�ĮĲȑȜİȚİȢ�ʌȠȣ�șĮ�ȝʌȠȡȠȪıĮȞ�ȞĮ�ĲȠ�țĮĲĮıĲȒıȠȣȞ�
ȝȘ�ĮıĳĮȜȑȢ�

 Ŷ ȂȘȞ�ıȣȖțȠȜȜȐĲİ�Ȓ�ĮȞȠȓȖİĲİ�ĲȡȪʌİȢ�ıĲȘ�įİȟĮȝİȞȒ�ĮȑȡĮ�
 Ŷ ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ� ȩĲȚ� Ƞ� ıȦȜȒȞĮȢ� įİȞ� ȑȤİȚ� ĮʌȠĳȡȐȟİȚȢ�

Ȓ� ʌȡȠİȟȠȤȑȢ�� ȂʌȜİȖțȑȞȠȚ� Ȓ� ĲıĮțȚıȝȑȞȠȚ� ıȦȜȒȞİȢ�
ȝʌȠȡȠȪȞ� ȞĮ� ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ� ĮʌȫȜİȚĮ� ʌĮĲȒȝĮĲȠȢ� Ȓ�
ȚıȠȡȡȠʌȓĮȢ�țĮȚ�ȞĮ�ĳșĮȡȠȪȞ�

 Ŷ ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ȝȩȞȠ� ȖȚĮ� ĲȚȢ� İȞįİįİȚȖȝȑȞİȢ�
ȤȡȒıİȚȢ��ȂȘȞ�ĮȜȜȐȗİĲİ�Ȓ�ĲȡȠʌȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȘ�ȝȠȞȐįĮ�Įʌȩ�
ĲȠȞ�ĮȡȤȚțȩ�ıȤİįȚĮıȝȩ�Ȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȘȢ�

 Ŷ ȃĮ� șȣȝȐıĲİ� ȩĲȚ� Ș� țĮțȒ� ȤȡȒıȘ� țĮȚ� Ƞ� ĮȞȐȡȝȠıĲȠȢ�
ȤİȚȡȚıȝȩȢ� ĲȠȣ� İȡȖĮȜİȓȠȣ� ȝʌȠȡȠȪȞ� ȞĮ� ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪȢ�ıİ�İıȐȢ�țĮȚ�ıİ�ȐȜȜȠȣȢ�

 Ŷ ȂȘȞ�ĮĳȒȞİĲİ�ʌȠĲȑ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȤȦȡȓȢ�İʌȚĲȒȡȘıȘ�ȝİ�ĲȠȞ�
İȪțĮȝʌĲȠ�ıȦȜȒȞĮ�ʌȡȠıĮȡĲȘȝȑȞȠ�ıİ�İȡȖĮȜİȓȠ�

 Ŷ ȂȘȞ�ıĲȡȑĳİĲİ�ʌȠĲȑ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�İȡȖĮȜİȓȠ�ĮȑȡĮ�ʌȡȠȢ�
ĲȠȞ�İĮȣĲȩ�ıĮȢ�Ȓ�ʌȡȠȢ�ȐȜȜĮ�ȐĲȠȝĮ�

 Ŷ ȂȘȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ĮȞ� įİȞ� ʌİȡȚȑȤİȚ�
İȣĮȞȐȖȞȦıĲȘ�ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȘĲȚțȒ�İĲȚțȑĲĮ�

 Ŷ ȂȘȞ�ıȣȞİȤȓȗİĲİ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�İȡȖĮȜİȓĮ�Ȓ�ıȦȜȒȞİȢ�
ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�įȚĮȡȡȠȒ�ĮȑȡĮ�Ȓ�įİȞ�ȜİȚĲȠȣȡȖȠȪȞ�ıȦıĲȐ�

 Ŷ ǹʌȠıȣȞįȑİĲİ�ʌȐȞĲȠĲİ�ĲȘȞ�ʌĮȡȠȤȒ�ĮȑȡĮ�țĮȚ�ĮĳĮȚȡȑıĲİ�
ĲȘȞ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�ʌȡȚȞ�țȐȞİĲİ�ȡȣșȝȓıİȚȢ��ıȑȡȕȚȢ�ıĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�
Ȓ�ȩĲĮȞ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�įİȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�

 Ŷ ȂȘȞ�ĲȡĮȕȐĲİ�țĮȚ�ȝȘȞ�ȝİĲĮĳȑȡİĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�țȡĮĲȫȞĲĮȢ�
ĲȠ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ıȦȜȒȞĮ�

 Ŷ ȉȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ıĮȢ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� ĮʌĮȚĲİȓ� ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ�
țĮĲĮȞȐȜȦıȘ� ĮȑȡĮ� Įʌȩ� ĮȣĲȒȞ� ʌȠȣ� İȓȞĮȚ� ıİ� șȑıȘ� ȞĮ�
ʌĮȡȑȤİȚ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�

 Ŷ ȉȘȡİȓĲİ� ʌȐȞĲĮ� ȩȜȠȣȢ� ĲȠȣȢ� țĮȞȩȞİȢ� ĮıĳĮȜİȓĮȢ� ʌȠȣ�
ıȣȞȚıĲȐ� Ƞ� țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ� ĲȠȣ� İȡȖĮȜİȓȠȣ� ĮȑȡĮ� ıĮȢ��
ĮȜȜȐ� țĮȚ� ȩȜȠȣȢ� ĲȠȣȢ� țĮȞȩȞİȢ� ĮıĳĮȜİȓĮȢ� ȖȚĮ� ĲȠȞ�
ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ�� ǹțȠȜȠȣșȫȞĲĮȢ� ĮȣĲȩȞ� ĲȠȞ� țĮȞȩȞĮ��
ȝİȚȫȞİĲİ�ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

 Ŷ ȂȘȞ� ȖȣȡȓȗİĲİ� ʌȠĲȑ� ȝȚĮ� ȡȚʌȒ� ʌİʌȚİıȝȑȞȠȣ� ĮȑȡĮ� ʌȡȠȢ�
ĮȞșȡȫʌȠȣȢ�Ȓ�ȗȫĮ��ȆȡȠıȑȤİĲİ�ȞĮ�ȝȘȞ�ĳȣıȒȟİĲİ�ıțȩȞȘ�
țĮȚ�ȣȜȚțȐ�ʌȡȠȢ�ĲȠȞ�İĮȣĲȩ�ıĮȢ�Ȓ�ȐȜȜȠȣȢ��ǹțȠȜȠȣșȫȞĲĮȢ�
ĮȣĲȩȞ� ĲȠȞ� țĮȞȩȞĮ�� ȝİȚȫȞİĲİ� ĲȠȞ� țȓȞįȣȞȠ� ıȠȕĮȡȠȪ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

 Ŷ ȂȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ�ȖȚĮ�ȥİțĮıȝȩ�ȤȘȝȚțȫȞ�
ȠȣıȚȫȞ��Ǿ� İȚıʌȞȠȒ� ĲȠȟȚțȫȞ�ĮȞĮșȣȝȚȐıİȦȞ�ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ�
ʌȡȠțĮȜȑıİȚ� ȕȜȐȕİȢ�ıĲȠȣȢ�ʌȞİȪȝȠȞȑȢ�ıĮȢ�� ǴıȦȢ� İȓȞĮȚ�
ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȘ� Ș� ȤȡȒıȘ� ĮȞĮʌȞİȣıĲȒȡĮ� ıİ� ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�
ȝİ� ȑȞĲȠȞȘ� ıțȩȞȘ� Ȓ� țĮĲȐ� ĲȠȞ� ȥİțĮıȝȩ� ȝʌȠȖȚȐȢ�� ȂȘȞ�
ȝİĲĮĳȑȡİĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�İȞȫ�ȕȐĳİĲİ�

 Ŷ ǼȜȑȖȤİĲİ� ĲĮ� țĮȜȫįȚĮ� İȡȖĮȜİȓȦȞ� țĮȚ� ĲȠȣȢ� ıȦȜȒȞİȢ�
ĲĮțĲȚțȐ� țĮȚ� ıİ� ʌİȡȓʌĲȦıȘ� ĳșȠȡȐȢ�� İʌȚıțİȣȐıĲİ� ĲĮ�
ıĲȠ� ʌȜȘıȚȑıĲİȡȠ� İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ� țȑȞĲȡȠ� ıȑȡȕȚȢ��
ĭȡȠȞĲȓıĲİ�ȞĮ�ȟȑȡİĲİ�ʌȐȞĲĮ�ʌȠȣ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ĲȠ�țĮȜȫįȚȠ��
ĬĮ�ȝİȚȫıİĲİ�ȑĲıȚ�ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�

 Ŷ ǼȜȑȖȤİĲİ� ȖȚĮ� ʌȡȠȕȜȒȝĮĲĮ� ıĲȘȞ� İȣșȣȖȡȐȝȝȚıȘ� Ȓ�
ʌȚȐıȚȝȠ� ĲȦȞ� țȚȞȠȪȝİȞȦȞ� İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�� ıʌȐıȚȝȠ�
İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ� țĮȚ� ȐȜȜİȢ� țĮĲĮıĲȐıİȚȢ� ʌȠȣ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ�
İʌȘȡİȐȗȠȣȞ�ĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȠȣ�İȡȖĮȜİȓȠȣ��Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�
ȗȘȝȚȐȢ��İʌȚıțİȣȐıĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ʌȡȚȞ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ��ȆȠȜȜȐ�
ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ� ʌȡȠțĮȜȠȪȞĲĮȚ� İȟĮȚĲȓĮȢ� țĮțȒȢ� ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
ıĲĮ�İȡȖĮȜİȓĮ�

 Ŷ ǵĲĮȞ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� ĮĳĮȚȡİșȠȪȞ� ıĲĮșİȡȐ� ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ�
ȖȚĮ� ʌİȡȚȠįȚțȒ� ıȣȞĲȒȡȘıȘ� Ȓ� İʌȚıțİȣȑȢ�� ĲĮ� ıȣıĲȒȝĮĲȐ�
ıĲİȡȑȦıȒȢ�ĲȠȣȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌĮȡĮȝȑȞȠȣȞ�ʌȡȠıĮȡĲȘȝȑȞĮ�
ıĲȠ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ�Ȓ�ıĲȠ�ȝȘȤȐȞȘȝĮ�ȩĲĮȞ�ĮĳĮȚȡȠȪȞĲĮȚ�
ĲĮ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ�

 Ŷ ȂȘȞ�ĮʌȠșȘțİȪİĲİ�ʌȠĲȑ� ȑȞĮ� İȡȖĮȜİȓȠ�ȝİ�ıȣȞįİįİȝȑȞȠ�
ĲȠȞ� İȪțĮȝʌĲȠ�ıȦȜȒȞĮ��Ǿ� ĮʌȠșȒțİȣıȘ� ĲȠȣ� İȡȖĮȜİȓȠȣ�
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İȞȫ� İȓȞĮȚ� ıȣȞįİįİȝȑȞȠ� ıİ� ʌĮȡȠȤȒ� ĮȑȡĮ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ�
ȠįȘȖȒıİȚ�ıİ�ȝȘ�ĮȞĮȝİȞȩȝİȞȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ��ʌȣȡȠįȩĲȘıȘ�
Ȓ�țȓȞȘıȘ�țĮȚ�ʌȚșĮȞȩ�ıȠȕĮȡȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

 Ŷ ȆȡȠıĲĮĲİȪıĲİ� ĲȠȣȢ� ʌȞİȪȝȠȞȑȢ� ıĮȢ�� ĭȠȡȑıĲİ�
ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȒ�ʌȡȠıȦʌȓįĮ�Ȓ�ȝȐıțĮ�țĮĲȐ�ĲȘȢ�ıțȩȞȘȢ�ĮȞ�
Ș�İȡȖĮıȓĮ�įȘȝȚȠȣȡȖİȓ�ıțȩȞȘ��ǹțȠȜȠȣșȫȞĲĮȢ�ĮȣĲȩȞ�ĲȠȞ�
țĮȞȩȞĮ��ȝİȚȫȞİĲİ�ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

 Ŷ ĭȣȜĮȟĲİ�ĮȣĲİı�ĲȚı�ȠįȘȖȚİı��ȈȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�ıȣȤȞȐ�ĲȚȢ�
ȠįȘȖȓİȢ� țĮȚ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ� ĲȚȢ� ȖȚĮ� ȞĮ� İȞȘȝİȡȫıİĲİ�
ȐȜȜĮ� ȐĲȠȝĮ� ʌȠȣ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıȠȣȞ� ĲȠ�
ʌȡȠȧȩȞ�� ǹȞ� įĮȞİȓıİĲİ� ıİ� țȐʌȠȚȠȞ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ�� įȫıĲİ�
ȝĮȗȓ�țĮȚ�ĮȣĲȑȢ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�

 Ŷ ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȘ� ȝȘȤĮȞȒ� ȝʌȡȠıĲȐ� Įʌȩ� ĲȠȞ� ʌȓȞĮțĮ�
İȜȑȖȤȠȣ�

 Ŷ ǵĲĮȞ� ĲȠ� ȝȘȤȐȞȘȝĮ� ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�� ʌȠȜȜȐ� İȟĮȡĲȒȝĮĲȐ�
ĲȠȣ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ� ȣȥȘȜȑȢ� șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ��
ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȠȞ� țĮĲȐȜȜȘȜȠ� İȟȠʌȜȚıȝȩ�
ʌȡȠıȦʌȚțȒȢ� ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�� ȩʌȦȢ� ȖȐȞĲȚĮ�� ȖȚĮ� ĲȘȞ�
ĮʌȠĳȣȖȒ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȫȞ�ʌȠȣ�ʌȡȠțȪʌĲȠȣȞ�Įʌȩ�ȣȥȘȜȒ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�

 Ŷ ȉȠ� ʌȡȠȧȩȞ� įİȞ� ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ� ȖȚĮ� ȤȡȒıȘ� Įʌȩ� ȐĲȠȝĮ�
�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ� ʌĮȚįȚȫȞ�� ȝİ� ȝİȚȦȝȑȞİȢ�
ıȦȝĮĲȚțȑȢ�� ĮȚıșȘĲȘȡȚĮțȑȢ� Ȓ� įȚĮȞȠȘĲȚțȑȢ� ȚțĮȞȩĲȘĲİȢ� Ȓ�
ȑȜȜİȚȥȘ� İȝʌİȚȡȓĮȢ� țĮȚ� ȖȞȫıȘȢ�� ǼʌȚĲȘȡİȓĲİ� ĲĮ� ʌĮȚįȚȐ�
ȫıĲİ�ȞĮ�ȝȘȞ�ʌĮȓȗȠȣȞ�ȝİ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ�

ȅǻǾīǿǼȈ�ǹȈĭǹȁǼǿǹȈ�ȂȆǹȉǹȇǿǹȈ�Ȁǹǿ�ĭȅȇȉǿȈȉǾ

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
īȚĮ� ȞĮ� ĮʌȠĲȡȑʌİĲĮȚ� ĲȠȞ� țȓȞįȣȞȠ� ʌȣȡțĮȖȚȐȢ� ȜȩȖȦ�
ȕȡĮȤȣțȣțȜȫȝĮĲȠȢ�� ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪȢ� Ȓ� ȗȘȝȚȑȢ� ĲȠȣ�
ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ��ȞĮ�ȝȘ�ȕȣșȓȗİĲİ�ĲȠ�İȡȖĮȜİȓȠ��ĲȠȞ�ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȩ�
ıȣııȦȡİȣĲȒ� Ȓ� ĲȘ� ıȣıțİȣȒ� ĳȩȡĲȚıȘȢ� ıİ� ȣȖȡȐ� țĮȚ� ȞĮ�
ĳȡȠȞĲȓȗİĲİ��ȫıĲİ�ȞĮ�ȝȘ�įȚİȚıįȪȠȣȞ�ȣȖȡȐ�ıĲȚȢ�ıȣıțİȣȑȢ�
țĮȚ� ĲȠȣȢ� ıȣııȦȡİȣĲȑȢ� ǻȚĮȕȡȦĲȚțȑȢ� Ȓ� ĮȖȫȖȚȝİȢ� ȣȖȡȑȢ�
ȠȣıȓİȢ�� ȩʌȦȢ� ĮȜĮĲȩȞİȡȠ�� ȠȡȚıȝȑȞİȢ� ȤȘȝȚțȑȢ� ȠȣıȓİȢ�
țĮȚ� ȜİȣțĮȞĲȚțȐ� Ȓ� ʌȡȠȧȩȞĲĮ� ʌȠȣ� ʌİȡȚȑȤȠȣȞ� ȜİȣțĮȞĲȚțȐ��
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�ȕȡĮȤȣțȪțȜȦȝĮ�

 Ŷ ǼʌĮȞĮĳȠȡĲȓıĲİ�ȝȩȞȠ�ȝİ�ĲȠ�ĳȠȡĲȚıĲȒ�ʌȠȣ�țĮșȠȡȓȗİȚ�
Ƞ� țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ�� ȀȐșİ� ĳȠȡĲȚıĲȒȢ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� İȓȞĮȚ�
țĮĲȐȜȜȘȜȠȢ� ȝȩȞȠ� ȖȚĮ� ȑȞĮȞ� ĲȪʌȠ� ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ� țĮȚ� ȞĮ�
ʌȡȠțĮȜȑıİȚ� țȓȞįȣȞȠ� ĳȦĲȚȐȢ� ĮȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ� ȝİ�
ȝʌĮĲĮȡȓĮ�ȐȜȜȠȣ�ĲȪʌȠȣ�

 Ŷ ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ȝȩȞȠ� ĲȚȢ� İȚįȚțȐ� ıȤİįȚĮıȝȑȞİȢ�
ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�ȖȚĮ�ĲĮ�ȘȜİțĲȡȚțȐ�İȡȖĮȜİȓĮ��ȋȡȒıȘ�ĲȣȤȩȞ�
ȐȜȜȦȞ� ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� ʌȡȠțĮȜȑıİȚ� țȓȞįȣȞȠ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�țĮȚ�ʌȣȡțĮȖȚȐȢ�

 Ŷ ǵĲĮȞ� Ș� ȝʌĮĲĮȡȓĮ� įİȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�� įȚĮĲȘȡİȓĲİ�
ĲȘȞ�ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�ȐȜȜĮ�ȝİĲĮȜȜȚțȐ�ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ�ȩʌȦȢ�
ıȣȞįİĲȒȡİȢ�� țȑȡȝĮĲĮ�� țȜİȚįȚȐ�� țĮȡĳȚȐ�� ȕȓįİȢ� Ȓ�
ȐȜȜĮ�ȝȚțȡȐ�ȝİĲĮȜȜȚțȐ�ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ�ʌȠȣ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�
įȘȝȚȠȣȡȖȒıȠȣȞ� ıȪȞįİıȘ� ȝİĲĮȟȪ� ĲȦȞ� ĲİȡȝĮĲȚțȫȞ� 
ȉȣȤȩȞ� ȑȞȦıȘ� ĲȦȞ� ȐțȡȦȞ� ĲȦȞ� ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ�
ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�İȖțĮȪȝĮĲĮ�Ȓ�ĳȦĲȚȐ�

 Ŷ Ȋʌȩ�ıȣȞșȒțİȢ�țĮțȒȢ�ȤȡȒıȘȢ��ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İțȡİȪıİȚ�
ȣȖȡȩ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ��ǹʌȠĳȪȖİĲİ�ĲȘȞ�İʌĮĳȒ��ǹȞ�
ʌȡȠțȪȥİȚ�ĲȣȤĮȓĮ�İʌĮĳȒ��ȟİʌȜȪȞİĲİ�ȝİ�Ȟİȡȩ��ǹȞ�ĲȠ�
ȣȖȡȩ�ȑȡșİȚ�ıİ�İʌĮĳȒ�ȝİ�ĲĮ�ȝȐĲȚĮ��ȗȘĲȒıĲİ�ʌȡȩıșİĲȘ�
ȚĮĲȡȚțȒ�ȕȠȒșİȚĮ��ȊȖȡȩ�ʌȠȣ�İțȡȑİȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�İȡİșȚıȝȩ�Ȓ�İȖțĮȪȝĮĲĮ�

 Ŷ ȉĮ� ʌȡȠȧȩȞĲĮ� ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ� įİȞ� ȤȡİȚȐȗİĲĮȚ� ȞĮ�
ıȣȞįİșȠȪȞ� ıİ� ȘȜİțĲȡȚțȒ� ʌȡȓȗĮ�� İʌȠȝȑȞȦȢ� İȓȞĮȚ�
ʌȐȞĲĮ�ıİ�țĮĲȐıĲĮıȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ��ȆȡȠıȑȤİĲİ�ĲȠȣȢ�
ʌȚșĮȞȠȪȢ� țȚȞįȪȞȠȣȢ� ȩĲĮȞ� įİȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȠ�
ʌȡȠȧȩȞ� Ȓ� ȩĲĮȞ� ĮȜȜȐȗİĲİ� İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�� ĬĮ� ȝİȚȫıİĲİ�
ȑĲıȚ�ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ��ʌȣȡțĮȖȚȐȢ�Ȓ�ıȠȕĮȡȠȪ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

 Ŷ ȂȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ĲĮ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ʌȠȣ�ȜİȚĲȠȣȡȖȠȪȞ�ȝİ�
ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� Ȓ� ĲȚȢ� ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� ĲȠȣȢ� țȠȞĲȐ� ıİ� ĳȦĲȚȐ�
Ȓ�șİȡȝȩĲȘĲĮ��ǲĲıȚ� ȝİȚȫȞİĲİ� ĲȠȞ� țȓȞįȣȞȠ� ȑțȡȘȟȘȢ� țĮȚ�
ʌȚșĮȞȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

 Ŷ ȂȘȞ� ʌȚȑȗİĲİ�� ȡȓȤȞİĲİ� Ȓ� ĳșİȓȡİĲİ� ĲȘȞ� ȝʌĮĲĮȡȓĮ��
ȂȘȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� Ȓ� ĳȠȡĲȚıĲȑȢ�
ʌȠȣ� ȑȤȠȣȞ� ʌȑıİȚ� Ȓ� įİȤșİȓ� įȣȞĮĲȩ� ȤĲȪʌȘȝĮ�� ȅȚ�
ĳșĮȡȝȑȞİȢ�ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�ȑțȡȘȟȘ��
ǹʌȠȡȡȓʌĲİĲİ�țĮĲȐȜȜȘȜĮ�ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�ʌȑıİȚ�Ȓ�
ĳșĮȡİȓ�ĮȝȑıȦȢ�

 Ŷ ȅȚ� ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� ȝʌȠȡȠȪȞ� ȞĮ� ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ� ȑțȡȘȟȘ�
ĮȞ� ȣʌȐȡȤİȚ� İıĲȓĮ� ĮȞȐĳȜİȟȘȢ�� ȩʌȦȢ� ĳȜȩȖĮ�
İȞĮȪıȝĮĲȠȢ�� īȚĮ� ȞĮ� ȝİȚȫıİĲİ� ĲȠȞ� țȓȞįȣȞȠ� ıȠȕĮȡȠȪ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�� ȝȘȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ʌȠĲȑ� ĮıȪȡȝĮĲĮ�
ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ȩĲĮȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�ĮȞȠȚȤĲȒ�ĳȜȩȖĮ��ǹȞ�Ș�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�
İțȡĮȖİȓ�� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� İțĲȚȞȐȟİȚ� ȣʌȠȜİȓȝȝĮĲĮ� țĮȚ� ȤȘȝȚțȐ��
Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�İʌĮĳȒȢ�ȝİ�ĮȣĲȐ��ȟİʌȜȪȞİĲİ�ĮȝȑıȦȢ�ȝİ�
Ȟİȡȩ�

 Ŷ ȂȘȞ� ĳȠȡĲȓȗİĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ� ıİ� ȣȖȡȑȢ�
ĲȠʌȠșİıȓİȢ�Ȓ�ıȣȞșȒțİȢ�ȣȖȡĮıȓĮȢ��ĬĮ�ȝİȚȫıİĲİ�ȑĲıȚ�
ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�

 Ŷ īȚĮ� ȕȑȜĲȚıĲȘ� ĮʌȩįȠıȘ�� Ș� ĳȩȡĲȚıȘ� ĲȘȢ� ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�
șĮ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚİȓĲĮȚ� ıİ� ȤȫȡȠȣȢ� ȝİ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ȝİĲĮȟȪ����&�țĮȚ����&��ȆȡȠȢ�ĮʌȠĳȣȖȒ�
ıȠȕĮȡȠȪ� ĮĲȣȤȒȝĮĲȠȢ�� ȝȘȞ� ĮʌȠșȘțİȪİĲİ� ĲȘ�
ıȣıțİȣȒ�ıİ�İȟȦĲİȡȚțȩ�ȤȫȡȠ�Ȓ�ıİ�ȠȤȒȝĮĲĮ�

 Ŷ Ȉİ� ıȣȞșȒțİȢ� ĮțȡĮȓĮȢ� ȤȡȒıȘȢ� Ȓ� ıİ� ĮțȡĮȓİȢ�
șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ�� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� ʌȡȠțȜȘșİȓ� įȚĮȡȡȠȒ�
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�� ǹȞ� ĲȠ� ȣȖȡȩ� ĲȘȢ� ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ� ȑȡșİȚ� ıİ�
İʌĮĳȒ� ȝİ� ĲȠ� įȑȡȝĮ� ıĮȢ�� ʌȜȣșİȓĲİ� ĮȝȑıȦȢ� ȝİ�
ıĮʌȠȪȞȚ�țĮȚ� Ȟİȡȩ��ǹȞ� ĲȠ�ȣȖȡȩ� ȑȡșİȚ�ıİ� İʌĮĳȒ�ȝİ�
ĲĮ� ȝȐĲȚĮ� ıĮȢ�� ȟİʌȜȪȞİĲȑ� ĲĮ� ȝİ� țĮșĮȡȩ� Ȟİȡȩ� ȖȚĮ�
ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ� ��� ȜİʌĲȐ� țĮȚ� ȗȘĲȒıĲİ� ȐȝİıȘ� ȚĮĲȡȚțȒ�
ȕȠȒșİȚĮ�� ǹțȠȜȠȣșȫȞĲĮȢ� ĮȣĲȩȞ� ĲȠȞ� țĮȞȩȞĮ�� ȝİȚȫȞİĲİ�
ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

 Ŷ ȂȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�ȣʌȠıĲİȓ�
ĲȡȠʌȠʌȠȚȒıİȚȢ�Ȓ�ĳȑȡȠȣȞ�ĳșȠȡȑȢ��ȅȚ�ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�ʌȠȣ�
ȑȤȠȣȞ� ȣʌȠıĲİȓ� ĲȡȠʌȠʌȠȚȒıİȚȢ� Ȓ� ȕȜȐȕİȢ� İȞįȑȤİĲĮȚ� ȞĮ�
İȝĳĮȞȓıȠȣȞ�ĮʌȡȩȕȜİʌĲȘ�ıȣȝʌİȡȚĳȠȡȐ�ȝİ�ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ�
ĳȦĲȚȐ��ȑțȡȘȟȘ�Ȓ�țȓȞįȣȞȠ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

 Ŷ ȂȘȞ� İʌȚȤİȚȡİȓĲİ� ȞĮ� ĲȡȠʌȠʌȠȚȒıİĲİ� Ȓ� ȞĮ�
İʌȚıțİȣȐıİĲİ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�Ș�ȠʌȠȓĮ�ĳȑȡİȚ�ĳșȠȡȑȢ�

 Ŷ ȂȘȞ�İʌȚĲȡȑʌİĲİ�ĲȘȞ�ȑțșİıȘ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�Ȓ�İȡȖĮȜİȓȦȞ�
ıİ�ĳȦĲȚȐ�Ȓ�ʌȠȜȪ�ȣȥȘȜȒ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ��Ǿ�ȑțșİıȘ�ıİ�
ĳȦĲȚȐ�Ȓ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ȣȥȘȜȩĲİȡȘ�ĲȦȞ�����&�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ȑțȡȘȟȘ�

 Ŷ ǹțȠȜȠȣșİȓĲİ� ȩȜİȢ� ĲȚȢ� ȠįȘȖȓİȢ� ĳȩȡĲȚıȘȢ�� ȂȘȞ�
ĳȠȡĲȓȗİĲİ� ĲȚȢ� ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� Ȓ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ȣʌȩ�
șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ� İțĲȩȢ� ĮȣĲȫȞ� ʌȠȣ� ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�
ıĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ��Ǿ�ȜĮȞșĮıȝȑȞȘ�ĳȩȡĲȚıȘ�Ȓ�ĳȩȡĲȚıȘ�ȣʌȩ�
șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ� İțĲȩȢ� ĮȣĲȫȞ� ʌȠȣ� ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�� ȝʌȠȡİȓ�
ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ȗȘȝȚȐ�ıĲȘ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�țĮȚ�ȞĮ�ĮȣȟȒıİȚ�ĲȠȞ�
țȓȞįȣȞȠ�ĳȦĲȚȐȢ�

188 _�ǼȜȜȘȞȚțȐ



ȂǼȉǹĭȅȇǹ�ȂȆǹȉǹȇǿȍȃ�ȁǿĬǿȅȊ
ȂİĲĮĳȑȡİĲİ� ĲȘ� ȝʌĮĲĮȡȓĮ� ıİ� ıȣȝĳȦȞȓĮ� ȝİ� ĲȚȢ� ĲȠʌȚțȑȢ�
İșȞȚțȑȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�țĮȚ�ĲȠȣȢ�țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ�
ȉȘȡİȓĲİ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�İȚįȚțȑȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ıĲȘ�ıȣıțİȣĮıȓĮ�țĮȚ�ıĲȘȞ�
İĲȚțȑĲĮ� țĮĲȐ� ĲȘ� ȝİĲĮĳȠȡȐ� ĲȦȞ� ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ� Įʌȩ� ĲȡȓĲȠȣȢ��
ǼȟĮıĳĮȜȓȗİĲİ�ȩĲȚ�įİȞ�șĮ�ȑȡȤȠȞĲĮȚ�ıİ�İʌĮĳȒ�ȠȚ�ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�
ȝİ�ȐȜȜİȢ�ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�Ȓ�ȝİ�ĮȖȫȖȚȝĮ�ȣȜȚțȐ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�
ĲȘȢ� ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�� ʌȡȠıĲĮĲİȪȠȞĲĮȢ� ĲȠȣȢ� İțĲİșİȚȝȑȞȠȣȢ�
ıȣȞįȑıȝȠȣȢ� ȝİ� ȝȩȞȦıȘ�� ȝȘ� ĮȖȫȖȚȝĮ� ʌȫȝĮĲĮ� Ȓ� ĲĮȚȞȓĮ��
ȂȘ� ȝİĲĮĳȑȡİĲİ� ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� ʌȠȣ� ȑȤȠȣȞ� ȤĲȣʌȒȝĮĲĮ� Ȓ�
įȚĮȡȡȠȒ��ǼȞȘȝİȡȦșİȓĲİ�Įʌȩ�ĲȘ�ʌȡĮțĲȠȡİȓȠ�ȝİĲĮĳȠȡȫȞ�ȖȚĮ�
ʌİȡĮȚĲȑȡȦ�İȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ�

ȂȆǹȉǹȇǿǼȈ
ȅȚ� ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� ʌȠȣ� įİȞ� ȑȤȠȣȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ� ȖȚĮ� țȐʌȠȚȠ�
įȚȐıĲȘȝĮ��ȤȡİȚȐȗİĲĮȚ�ȞĮ�ĳȠȡĲȚıĲȠȪȞ�ʌȡȚȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȤȡȒıȘ�
ȅȚ� șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ�ʌȠȣ�ȣʌİȡȕĮȓȞȠȣȞ� ĲȠȣȢ���� �&�ȝİȚȫȞȠȣȞ�
ĲȘȞ�ĮʌȩįȠıȘ�ĲȘȢ�ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ��ǹʌȠĳȪȖİĲİ�ĲȘȞ�ʌĮȡĮĲİĲĮȝȑȞȘ�
ȑțșİıȘ�ıİ�șİȡȝȩĲȘĲĮ�Ȓ� ĲȘȞ�ȘȜȚĮțȒ�ĮȞĲȚȞȠȕȠȜȓĮ� �țȓȞįȣȞȠȢ�
ȣʌİȡșȑȡȝĮȞıȘȢ��
ȅȚ� İʌĮĳȑȢ� ĲȦȞ�ĳȠȡĲȚıĲȫȞ�țĮȚ� ĲȦȞ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ�
įȚĮĲȘȡȠȪȞĲĮȚ�țĮșĮȡȑȢ�
īȚĮ� ȝȑȖȚıĲȘ� įȚȐȡțİȚĮ� ȗȦȒȢ�� ȠȚ� ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ�
ĳȠȡĲȓȗȠȞĲĮȚ�ʌȜȒȡȦȢ�ȝİĲȐ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�
īȚĮ�ȞĮ�İȟĮıĳĮȜȓıİĲİ�ĲȘ�ȝȑȖȚıĲȘ�įȣȞĮĲȒ�įȚȐȡțİȚĮ�ȗȦȒȢ�ĲȘȢ�
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�� ĮĳĮȚȡȑıĲİ� ĲȘȞ� ȝʌĮĲĮȡȓĮ� Įʌȩ� ĲȠȞ� ĳȠȡĲȚıĲȒ�
ȝȩȜȚȢ�ĳȠȡĲȚıĲİȓ�ʌȜȒȡȦȢ�

īȚĮ�ĮʌȠșȒțİȣıȘ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ʌȐȞȦ�Įʌȩ����ȘȝȑȡİȢ�
� ǹʌȠșȘțİȪıĲİ� ĲȘȞ� ȝʌĮĲĮȡȓĮ� ıİ� ȤȫȡȠ� ȩʌȠȣ� Ș�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�İȓȞĮȚ�țȐĲȦ�Įʌȩ�����&�țĮȚ�ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�ĲȘȞ�
ȣȖȡĮıȓĮ�

� ǹʌȠșȘțİȪİĲİ� ĲȚȢ� ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� ĳȠȡĲȚıȝȑȞİȢ� țĮĲȐ� ����
50%.

� ȀȐșİ� ȑȟȚ� ȝȒȞİȢ� ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ�� ĳȠȡĲȓȗİĲİ� ĲȘ� ȝʌĮĲĮȡȓĮ�
ȦȢ�ıȣȞȒșȦȢ�

ȆȇȅȈȉǹȈǿǹ�ȂȆǹȉǹȇǿǹȈ
Ǿ� ȝʌĮĲĮȡȓĮ� įȚĮșȑĲİȚ� ʌȡȠıĲĮıȓĮ� ȣʌİȡĳȩȡĲȦıȘȢ� ʌȠȣ�
ĲȘȞ� ʌȡȠıĲĮĲİȪİȚ� Įʌȩ� ĲȘȞ� ȣʌİȡĳȩȡĲȦıȘ� țĮȚ� ȕȠȘșȐ�
ȞĮ� İȟĮıĳĮȜȓȗİĲĮȚ� ȝĮțȡȐ� įȚȐȡțİȚĮ� ȗȦȒȢ�� Ȋʌȩ� ĮțȡĮȓĮ�
țĮĲĮʌȩȞȘıȘ�� ĲĮ� ȘȜİțĲȡȠȞȚțȐ� ıĲȠȚȤİȓĮ� ĲȘȢ� ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȠȪȞ�ĮȣĲȩȝĮĲĮ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ��īȚĮ�ȞĮ�ȟĮȞĮșȑıİĲİ�ĲȠ�
ʌȡȠȧȩȞ�ıİ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ��ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıĲİ�țĮȚ�ıĲȘ�ıȣȞȑȤİȚĮ�
İȞİȡȖȠʌȠȚȒıĲİ�ĲȠ�ȟĮȞȐ��ǹȞ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�įİȞ�ȟİțȚȞȒıİȚ�ȟĮȞȐ��
İȞįȑȤİĲĮȚ�ȞĮ�ȑȤİȚ�ĮʌȠĳȠȡĲȚıĲİȓ�ʌȜȒȡȦȢ�Ș�ȝʌĮĲĮȡȓĮ��ȈĲȘȞ�
ʌİȡȓʌĲȦıȘ� ĮȣĲȒ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� ĳȠȡĲȚıĲİȓ� țĮȚ� ʌȐȜȚ� ȝİ� ĲȠȞ�
ĳȠȡĲȚıĲȒ�ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�

ǹȁȁȅǿ�ȀǿȃǻȊȃȅǿ
ǹțȩȝȘ� țĮȚ� ȩĲĮȞ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ� ıȪȝĳȦȞĮ�
ȝİ� ĲȚȢ� ȠįȘȖȓİȢ�� įİȞ� İȓȞĮȚ� įȣȞĮĲȒ� Ș� ĮʌȩȜȣĲȘ� ĮʌĮȜİȚĳȒ�
ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȦȞ� ʌĮȡĮȖȩȞĲȦȞ� țȚȞįȪȞȠȣ�� ȀĮĲȐ� ĲȘ� ȤȡȒıȘ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțȪȥȠȣȞ�ȠȚ�ĮțȩȜȠȣșȠȚ�țȓȞįȣȞȠȚ�țĮȚ�Ƞ�ȤİȚȡȚıĲȒȢ�
ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�įȓįİȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȡȠıȠȤȒ�ʌȡȠȢ�ĮʌȠĳȣȖȒ�ĲȦȞ�İȟȒȢ�

 Ŷ ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ȝȩȞȠ� ȖȚĮ� ĲȚȢ� İȞįİįİȚȖȝȑȞİȢ�
ȤȡȒıİȚȢ��ȂȘȞ�ĮȜȜȐȗİĲİ�Ȓ�ĲȡȠʌȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȘ�ȝȠȞȐįĮ�Įʌȩ�
ĲȠȞ�ĮȡȤȚțȩ�ıȤİįȚĮıȝȩ�Ȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȘȢ�

 Ŷ ȃĮ� șȣȝȐıĲİ� ȩĲȚ� Ș� țĮțȒ� ȤȡȒıȘ� țĮȚ� Ƞ� ĮȞȐȡȝȠıĲȠȢ�
ȤİȚȡȚıȝȩȢ� ĲȠȣ� İȡȖĮȜİȓȠȣ� ȝʌȠȡȠȪȞ� ȞĮ� ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪȢ�ıİ�İıȐȢ�țĮȚ�ıİ�ȐȜȜȠȣȢ�

 Ŷ ȂȘȞ�ĮĳȒȞİĲİ�ʌȠĲȑ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȤȦȡȓȢ�İʌȚĲȒȡȘıȘ�ȝİ�ĲȠȞ�
İȪțĮȝʌĲȠ�ıȦȜȒȞĮ�ʌȡȠıĮȡĲȘȝȑȞȠ�ıİ�İȡȖĮȜİȓȠ�

 Ŷ ȂȘȞ�ıȣȞİȤȓȗİĲİ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�İȡȖĮȜİȓĮ�Ȓ�ıȦȜȒȞİȢ�
ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�įȚĮȡȡȠȒ�ĮȑȡĮ�Ȓ�įİȞ�ȜİȚĲȠȣȡȖȠȪȞ�ıȦıĲȐ�

 Ŷ ȀȓȞįȣȞȠȢ�ȑțȡȘȟȘȢ
 – ȂȘȞ� ʌȡȠıĮȡȝȩȗİĲİ� ĲȠ� ȡȣșȝȚıĲȒ� ȝİ� ĲȡȩʌȠ� ȫıĲİ�
ȞĮ� ʌȡȠțȪʌĲİȚ� ʌȓİıȘ� İȟȩįȠȣ� ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ� Įʌȩ�
ĲȘȞ� ȝȑȖȚıĲȘ� ʌȓİıȘ� ʌȠȣ� İʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ� ȖȚĮ� ĲȠ�
ʌȡȠıȐȡĲȘȝĮ�

 Ŷ ȆĮȡȐȖȠȞĲĮȚ�șİȡȝȩĲȘĲĮ�țĮȚ�ȣȥȘȜȑȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ�țĮĲȐ�
ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȠȣ�țȚȞȘĲȒȡĮ�țĮȚ�ĲȠȣ�țȣȜȓȞįȡȠȣ��
ȉȠ�ȐȖȖȚȖȝĮ�İțĲİșİȚȝȑȞȠȣ�ȝİĲȐȜȜȠȣ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȠįȘȖȒıİȚ�
ıİ�ıȠȕĮȡȐ�İȖțĮȪȝĮĲĮ�
 – ĭȣȜȐııİĲİ�ʌȐȞĲĮ�ĲȠȞ�ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ�ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�
ĲȠȣȢ�ȤȫȡȠȣȢ�İȡȖĮıȓĮȢ�

 Ŷ ȉȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȓ�Įʌȩ�ĲȠȞ�șȩȡȣȕȠ
 – ĭȠȡȐĲİ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ�ĮȣĲȚȫȞ�

 Ŷ ȉȠ� ĮȑȡȚȠ� Įʌȩ� ĲȠȞ� ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ�
ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ� țȓȞȘıȘ� ȝİ� ȝİȖȐȜȘ� ĲĮȤȪĲȘĲĮ� ȡȪʌȦȞ��
ȡȠțĮȞȚįȚȫȞ�� ȤĮȜĮȡȫȞ� ıȦȝĮĲȚįȓȦȞ� țĮȚ� ȝȚțȡȫȞ�
ĮȞĲȚțİȚȝȑȞȦȞ��ȉȠ�ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�Ș�İțĲȓȞĮȟȘ�
ĮȞĲȚțİȚȝȑȞȦȞ� ıĲĮ� ȝȐĲȚĮ� Ȓ� ȐȜȜȠȢ� ʌȚșĮȞȩȢ� ıȠȕĮȡȩȢ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ�
 – ȆȐȞĲĮ� ĳȠȡȐĲİ� ĲȠȞ� ıȦıĲȩ� İȟȠʌȜȚıȝȩ� ĮĲȠȝȚțȒȢ�
ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�ȩĲĮȞ�ȤİȚȡȓȗİıĲİ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�İȡȖĮȜİȓĮ�

īȃȍȇǿȈȉǼ�ȉȅ�ȆȇȅȎȅȃ�ȈǹȈ

1. ǺȡĮȤȓȠȞİȢ�ĲȪȜȚȟȘȢ�İȪțĮȝʌĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ
2. ȈȪȞįİıȝȠȢ�ȖȡȒȖȠȡȘȢ�ıȪȞįİıȘȢ
3. ǹȡıİȞȚțȩȢ� ıȪȞįİıȝȠȢ� 3&/� ĲȪʌȠȣ� ȣȥȘȜȒȢ� ȡȠȒȢ� ���´�

BSP
��� ȂȑĲȡȘıȘ�ʌȓİıȘȢ�įİȟĮȝİȞȒȢ
5. ȀȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ʌȓİıȘȢ
6. ȇȣșȝȚıĲȚțȒ�ȝȑĲȡȘıȘ�ʌȓİıȘȢ
7. ȁĮȕȒ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ
8. ǺĮȜȕȓįĮ�ĮıĳȐȜİȚĮȢ
9. ǻȚĮțȩʌĲȘȢ�İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��RQ�RII�
10. ȂʌĮĲĮȡȓĮ
11. ǺĮȜȕȓįĮ�ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ
12. ȀȠȣȝʌȓ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ

ǹȃȅǿīȂǹ�ȈȊȈȀǼȊǹȈǿǹȈ
ǼʌȚșİȦȡȒıĲİ�ʌȡȠıİțĲȚțȐ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ȖȚĮ� ȞĮ�ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ�
ȩĲȚ�įİȞ�ʌȡȠȑțȣȥİ�șȡĮȪıȘ�Ȓ�ȗȘȝȚȐ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ĮʌȠıĲȠȜȒ�
ȂȘȞ�ĮʌȠȡȡȓȥİĲİ�ĲȠ�ȣȜȚțȩ�ıȣıțİȣĮıȓĮȢ�ȝȑȤȡȚ�ȞĮ�İȟİĲȐıİĲİ�
ʌȡȠıİțĲȚțȐ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� țĮȚ� ȞĮ� ĲȠ� ȑȤİĲİ� ȜİȚĲȠȣȡȖȒıİȚ�
ȚțĮȞȠʌȠȚȘĲȚțȐ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ǹȞ� țȐʌȠȚĮ� İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ� ȑȤȠȣȞ� ȣʌȠıĲİȓ� ȗȘȝȚȐ� Ȓ�
ȜİȓʌȠȣȞ�� ȝȘȞ� ȜİȚĲȠȣȡȖȒıİĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ĮȣĲȩ� ȝȑȤȡȚ�
ȞĮ� ĮȞĲȚțĮĲĮıĲĮșȠȪȞ� ĲĮ� İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�� Ǿ� ȤȡȒıȘ� ĲȠȣ�
ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ� ĮȣĲȠȪ� ȝİ� İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ� ʌȠȣ� ȑȤȠȣȞ� ȣʌȠıĲİȓ�
ȗȘȝȚȐ�Ȓ�ȜİȓʌȠȣȞ�șĮ�ȝʌȠȡȠȪıİ�ȞĮ�ȠįȘȖȒıİȚ�ıİ�ıȠȕĮȡȩ�
ĮĲȠȝȚțȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�
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 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȂȘȞ�ʌȡȠıʌĮșȒıİĲİ�ȞĮ�ĲȡȠʌȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�ıĮȢ�
Ȓ�ȞĮ�ʌȡȠıșȑıİĲİ� İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�Ș�ȤȡȒıȘ� ĲȦȞ�ȠʌȠȓȦȞ�įİ�
ıȣȞȚıĲȐĲĮȚ��ȀȐșİ�ĲȑĲȠȚĮ�ĲȡȠʌȠʌȠȓȘıȘ�Ȓ�ĮȜȜĮȖȒ�ĮʌȠĲİȜİȓ�
țĮĲȐȤȡȘıȘ� țĮȚ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� ȠįȘȖȒıİȚ� ıİ� İʌȚțȓȞįȣȞİȢ�
ıȣȞșȒțİȢ�țĮȚ�ıİ�ʌȚșĮȞȩ�ıȠȕĮȡȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
īȚĮ� ȞĮ� ĮʌȠĲȡȑȥİĲİ� İțțȓȞȘıȘ� țĮĲȐ� ȜȐșȠȢ� ʌȠȣ� șĮ�
ȝʌȠȡȠȪıİ� ȞĮ� ʌȡȠțĮȜȑıİȚ� ıȠȕĮȡȩ� ʌȡȠıȦʌȚțȩ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�� ĮĳĮȚȡİȓĲİ� ʌȐȞĲĮ� ĲȘȞ� ȝʌĮĲĮȡȓĮ� Įʌȩ� ĲȠ�
ʌȡȠȧȩȞ�ȩĲĮȞ�ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖİȓĲĮȚ�ĲĮ�ȝȑȡȘ�

ȁǼǿȉȅȊȇīǿǹ

ȆȇȅǼȉȅǿȂǹȈǿǹ

ȈȪȞįİıȘ�ĮʌȠıȪȞįİıȘ�İȪțĮȝʌĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�ĮȑȡĮ

ȈǾȂǼǿȍȈǾ� īȚĮ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� ȝİ� ȤȡȒıȘ� ʌȚȑıİȦȞ� ʌȐȞȦ�
Įʌȩ� �� EDU�� ����� SVL�� ȠȚ� ıȦȜȒȞİȢ�ʌĮȡȠȤȒȢ� șĮ�ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ�
İȟȠʌȜȓȗȠȞĲĮȚ� ȝİ� țĮȜȫįȚȠ� ĮıĳĮȜİȓĮȢ��ʌ�Ȥ�� ıȣȡȝĮĲȩıȤȠȚȞȠ�
ĮıĳĮȜİȓĮȢ�
1. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ� ȩĲȚ� Ƞ� įȚĮțȩʌĲȘȢ� İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��

ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȘ�șȑıȘ�ǹȃǼȃǼȇīȅ��2��
țĮȚ�Ș�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�ȑȤİȚ�ĮʌȠıȣȞįİșİȓ�

2. ȉȡĮȕȒȟĲİ� ĲȠȞ� ʌİȡȚıĲȡȠĳȚțȩ� įȚĮțȩʌĲȘ� ĲȠȣ� ȡȣșȝȚıĲȒ�
ʌȓİıȘȢ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ȑȟȦ�ȖȚĮ�ȞĮ�įȚİȣțȠȜȪȞİĲİ�ĲȘȞ�ȡȪșȝȚıȘ��
ȈĲȡȑȥĲİ� ĲȠȞ� ʌİȡȚıĲȡȠĳȚțȩ� įȚĮțȩʌĲȘ� ĲȠȣ� ȡȣșȝȚıĲȒ�
ʌȓİıȘȢ�ĲȑȡȝĮ�ĮȡȚıĲİȡȐ�

3. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�Ș�ʌȓİıȘ�İȟȩįȠȣ�İȓȞĮȚ�ıĲĮ�ȝȘįȑȞ�EDU�
��� ȈȣȞįȑıĲİ�ȑȞĮȞ�İȪțĮȝʌĲȠ�ıȦȜȒȞĮ�ʌȓİıȘȢ�ȝİ�ıȪȞįİıȝȠ�

ıİ� ȑȞĮȞ�ıȪȞįİıȝȠ�ȖȡȒȖȠȡȘȢ�ıȪȞįİıȘȢ� ĲȦȞ������PP�
�����LQ���ıĲȠȞ�ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ��ĭȡȠȞĲȓıĲİ�ȞĮ�ıʌȡȫȟİĲİ�
ĲȠ�ıȪȞįİıȝȠ�ȦȢ�ĲȠ�ĲȑȡȝĮ�ȝȑıĮ�ıĲȠ�ıȪȞįİıȝȠ�ȖȡȒȖȠȡȘȢ�
ıȪȞįİıȘȢ�ȝȑȤȡȚ�ĲȠ�ʌİȡȓȕȜȘȝĮ�ĲȠȣ�ĲİȜİȣĲĮȓȠȣ�ȞĮ�ĲȚȞĮȤĲİȓ�
İȝʌȡȩȢ�țĮȚ�ȞĮ�țȜİȚįȫıİȚ�ĲȠ�ıȪȞįİıȝȠ�ıĲȘ�șȑıȘ�ĲȠȣ�

īȚĮ� ȞĮ� ĮʌȠıȣȞįȑıİĲİ� ȑȞĮȞ� ıȦȜȒȞĮ� ĮȑȡĮ� Ȓ� ȑȞĮ�
İȡȖĮȜİȓȠ�ĮȑȡĮ�
1. ȉȡĮȕȒȟĲİ� ĲȠȞ� ʌİȡȚıĲȡȠĳȚțȩ� įȚĮțȩʌĲȘ� ĲȠȣ� ȡȣșȝȚıĲȒ�

ʌȓİıȘȢ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ȑȟȦ�ȖȚĮ�ȞĮ�įȚİȣțȠȜȪȞİĲİ�ĲȘȞ�ȡȪșȝȚıȘ��
ȈĲȡȑȥĲİ� ĲȠȞ� ʌİȡȚıĲȡȠĳȚțȩ� įȚĮțȩʌĲȘ� ĲȠȣ� ȡȣșȝȚıĲȒ�
ʌȓİıȘȢ�ĲȑȡȝĮ�ĮȡȚıĲİȡȐ�

2. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�Ș�ʌȓİıȘ�İȟȩįȠȣ�İȓȞĮȚ�ıĲĮ�ȝȘįȑȞ�EDU�
3. ȉȡĮȕȒȟĲİ� ʌȡȠȢ� ĲĮ� ʌȓıȦ� ĲȠ� ȤȚĲȫȞȚȠ� ĮʌİȜİȣșȑȡȦıȘȢ�

ıĲȠȞ� ȖȡȒȖȠȡȠ� ıȣȗİȣțĲȒȡĮ� ����� PP�� ȆȚȐȞȠȞĲĮȢ�
ıĲĮșİȡȐ�� ĲȡĮȕȒȟĲİ� ʌȡȠȢ� ĲĮ� ȑȟȦ� ĲȠȞ� ıȪȞįİıȝȠ� ĲȠȣ�
İȪțĮȝʌĲȠȣ� ıȦȜȒȞĮ� ʌȠȣ� İȓȞĮȚ� ıȣȞįİįİȝȑȞȠȢ� ȝİ� ĲȠ�
ıȪȞįİıȝȠ�ȖȡȒȖȠȡȘȢ�ıȪȞįİıȘȢ�

ȈȪȞįİıȘ�ĮĳĮȓȡİıȘ�ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ
1. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ� ȩĲȚ� Ƞ� įȚĮțȩʌĲȘȢ� İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��

ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȘ�șȑıȘ�ǹȃǼȃǼȇīȅ��2��
2. ǼȚıĮȖȐȖİĲİ�ȝȚĮ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�ȝȑıĮ�ıĲȘ�șȪȡĮ�ĲȘȢ�ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�
3. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ� ȩĲȚ� ȠȚ� İıȠȤȑȢ� ıĲȚȢ� įȪȠ� ʌȜİȣȡȑȢ� ĲȘȢ�

ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�țȜİȚįȫȞȠȣȞ�ıĲȘ�șȑıȘ�ĲȠȣȢ�țĮȚ�ȩĲȚ�Ș�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�
İȓȞĮȚ�țĮȜȐ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȘ�ıĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ʌȡȚȞ�ȟİțȚȞȒıİĲİ�ĲȘ�
ȤȡȒıȘ�ĲȠȣ�

��� ȆȚȑıĲİ� ĲĮ� ȐȖțȚıĲȡĮ� ȖȚĮ� ȞĮ� ĮĳĮȚȡȑıİĲİ� ĲȠ� ıȫȝĮ�
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�

5. īȚĮ� ʌȜȒȡİȚȢ� ȠįȘȖȓİȢ� ĳȩȡĲȚıȘȢ�� įİȓĲİ� ĲĮ� İȖȤİȚȡȓįȚĮ�
ȤİȚȡȚıĲȒ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�țĮȚ�ĲȠ�ĳȠȡĲȚıĲȒ�

ȋȇǾȈǾ�ȉȅȊ�ǹǼȇȅȈȊȂȆǿǼȈȉǾ

 �ȀǿȃǻȊȃȅȈ
ȂȘȞ� ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȠȖİȓĲİ� ĲȚȢ� ȕĮȜȕȓįİȢ� ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ�
ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�Ȓ�ĲȘ�ȕĮȜȕȓįĮ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�ȝİ�ĮȑȡĮ�ıĲȠ�įȠȤİȓȠ�
ĲȠȣ�ĮȑȡĮ��ǹʌİȜİȣșİȡȫıĲİ�ĲȠȞ�ĮȑȡĮ�Įʌȩ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ĮȑȡĮ��
ǹȞ� įİȞ� ĮʌȠıȣȝʌȚȑıİĲİ� ĲȠ� įȠȤİȓȠ� ĮȑȡĮ� șĮ� ȝʌȠȡȠȪıİ�
ȞĮ� ʌȡȠțȜȘșİȓ� ȑțȡȘȟȘ� Ȓ�țĮȚ� ıȠȕĮȡȩȢ� ʌȡȠıȦʌȚțȩȢ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ĭȠȡȐĲİ� ʌȐȞĲĮ� ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ� ȝĮĲȚȫȞ� ȝİ� ʌȜĮȧȞȑȢ�
ĮıʌȓįİȢ��Ǿ�ȝȘ� ĲȒȡȘıȘ�ĲȘȢ�ıȪıĲĮıȘȢ�ĮȣĲȒȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ĲȘȞ�ʌȡȠȕȠȜȒ�ȟȑȞȦȞ�ıȦȝȐĲȦȞ�ıĲĮ�ȝȐĲȚĮ�ıĮȢ�
İʌȚĳȑȡȠȞĲĮȢ�ıȠȕĮȡȑȢ�ȠĳșĮȜȝȚțȑȢ�ȕȜȐȕİȢ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȂȘȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ȐȜȜĮ� ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ� Ȓ� İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�
İțĲȩȢ� Įʌȩ� ĮȣĲȐ� ʌȠȣ� ıȣȞȚıĲȐ� Ƞ� țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ�
ȖȚĮ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ĮȣĲȩ�� Ǿ� ȤȡȒıȘ� ȝȘ� ıȣȞȚıĲȫȝİȞȦȞ�
ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȫȞ� Ȓ� İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� İʌȚĳȑȡİȚ�
țȓȞįȣȞȠ�ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȂȘȞ�ıȣȞįȑİĲİ� İȡȖĮȜİȓĮ�ıĲȠ�ĮȞȠȚȤĲȩ�ȐțȡȠ� ĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�
ȝȑȤȡȚ�ȞĮ�ȠȜȠțȜȘȡȦșİȓ�Ș�ȑȞĮȡȟȘ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ǹĳĮȚȡİȓĲİ�ʌȐȞĲĮ�ĲȘȞ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�Įʌȩ�ĲȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�ıĮȢ�ȩĲĮȞ�
ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖ�İ�ȓĲİ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ���țȐȞİĲİ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȑȢ��ĲȠ�
țĮșĮȡȓȗİĲİ� Ȓ� įİȞ� ĲȠ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�� ǹĳĮȚȡȫȞĲĮȢ� ĲȘȞ�
ȝʌĮĲĮȡȓĮ�ĮʌȠĳİȪȖİĲİ�ĲȘȞ�ĲȣȤĮȓĮ�ȑȞĮȡȟȘ�ʌȠȣ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ıȠȕĮȡȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȂȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ıİ�ȤȫȡȠ�ȝİ�ıțȩȞȘ�Ȓ�ȐȜȜȘ�
ȝȩȜȣȞıȘ�� Ǿ� ȤȡȒıȘ� ĲȠȣ� ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ� ıİ� ĮȣĲȩȞ� ĲȠȞ�
ĲȪʌȠ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ȗȘȝȚȐ�ıĲȠȞ�
ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ�

ȇȪșȝȚıȘ�ĲȘȢ�ʌȓİıȘȢ�ĮȑȡĮ

1. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ� ȩĲȚ� Ƞ� įȚĮțȩʌĲȘȢ� İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȘ�șȑıȘ�ǹȃǼȃǼȇīȅ��2��
țĮȚ�Ș�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�ȑȤİȚ�ĮĳĮȚȡİșİȓ�

2. ȈȣȞįȑıĲİ�ĲȘȞ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�ȝİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�
3. ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�įȚĮțȩʌĲȘ�İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�

ıĲȘ�șȑıȘ�ǼȃǼȇīȅ��,��
��� ȉȡĮȕȒȟĲİ� ĲȠȞ� ʌİȡȚıĲȡȠĳȚțȩ� įȚĮțȩʌĲȘ� ĲȠȣ� ȡȣșȝȚıĲȒ�

ʌȓİıȘȢ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ȑȟȦ�ȖȚĮ�ȞĮ�įȚİȣțȠȜȪȞİĲİ�ĲȘȞ�ȡȪșȝȚıȘ�
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5. ȈĲȡȑȥĲİ� ĲȠ� įȚĮțȩʌĲȘ� ĲȠȣ� ȡȣșȝȚıĲȒ� ʌȓİıȘȢ� ıĲȘȞ�
İʌȚșȣȝȘĲȒ� șȑıȘ�� īȣȡȓȗȠȞĲĮȢ� ĲȠ� țȠȣȝʌȓ� įİȟȚȩıĲȡȠĳĮ��
ĮȣȟȐȞİĲĮȚ� Ș� ʌȓİıȘ� ĮȑȡĮ� ıĲȘȞ� ȑȟȠįȠ�� īȣȡȓȗȠȞĲĮȢ�
ĮȡȚıĲİȡȩıĲȡȠĳĮ��ȝİȚȫȞİĲĮȚ�Ș�ʌȓİıȘ�ĮȑȡĮ�ıĲȘȞ�ȑȟȠįȠ��
ȆĮĲȒıĲİ� ĲȠ� įȚĮțȩʌĲȘ� ĲȠȣ� ȡȣșȝȚıĲȒ� ʌȓİıȘȢ� ȖȚĮ� ȞĮ�
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȘȞ�ȡȪșȝȚıȘ�

6. ȉȘȡȫȞĲĮȢ� ȩȜİȢ� ĲȚȢ� ʌȡȠĳȣȜȐȟİȚȢ� ĮıĳĮȜİȓĮȢ� ıĲȠ�
İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ĮȣĲȩ� țĮȚ� ĲȚȢ� ȠįȘȖȓİȢ� ĲȠȣ� țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ıĲȠ�
İȖȤİȚȡȓįȚȠ� ĲȠȣ� İȡȖĮȜİȓȠȣ� ĮȑȡĮ�� ȝʌȠȡİȓĲİ� ʌȜȑȠȞ� ȞĮ�
ʌȡȠȤȦȡȒıİĲİ�ıĲȘ�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣ�İȡȖĮȜİȓȠȣ�ʌȠȣ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�
ȝİ�ĮȑȡĮ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȉĮ� İȡȖĮȜİȓĮ� ʌȠȣ� ȜİȚĲȠȣȡȖȠȪȞ� ȝİ� ĮȑȡĮ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ�
ȤȡİȚȐȗȠȞĲĮȚ� ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ� țĮĲĮȞȐȜȦıȘ� ĮȑȡĮ� Įʌȩ� ĮȣĲȒȞ�
ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�ıİ�șȑıȘ�ȞĮ�ʌĮȡȑȤİȚ�ĮȣĲȩȢ�Ƞ�ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒȢ��
ǼȜȑȖȤİĲİ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ȝȘ� ĮȣĲȩȝĮĲĮ� ȖȚĮ� ȞĮ� ĮʌȠĳȪȖİĲİ�
ȗȘȝȚȑȢ�ıİ�ĮȣĲȩ�Ȓ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪȢ�

7. ǼȜȑȖȟĲİ�ĲȘȞ�ʌȠıȩĲȘĲĮ�ȡȠȒȢ�ĮȑȡĮ�ȝİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�
ʌȓİıȘȢ��ǹȞ�ıĲȡȑȥİĲİ�ĲȠȞ�ʌİȡȚıĲȡȠĳȚțȩ�įȚĮțȩʌĲȘ�ĲȑȡȝĮ�
ĮȡȚıĲİȡȐ�șĮ�ıĲĮȝĮĲȒıİȚ�İȞĲİȜȫȢ�Ș�ȡȠȒ�ĮȑȡĮ�
ȈǾȂǼǿȍȈǾ� ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ʌȐȞĲĮ� ĲȘȞ� İȜȐȤȚıĲȘ�
ʌȓİıȘ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞİ�ĳĮȡȝȠȖȒ�ıĮȢ��Ǿ�ȤȡȒıȘ�
ȣȥȘȜȩĲİȡȘȢ�ʌȓİıȘȢ�Įʌȩ�ĮȣĲȒȞ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��ʌȡȠțĮȜİȓ�
İțțȑȞȦıȘ� ĲȘȢ� įİȟĮȝİȞȒȢ� Įʌȩ� ĲȠȞ� ĮȑȡĮ� ȖȡȘȖȠȡȩĲİȡĮ�
țĮȚ�țȐȞİȚ�ĲȘȞ�ȝȠȞȐįĮ�ȞĮ�İțĲİȜİȓ�ıȣȤȞȩĲİȡȠȣȢ�țȪțȜȠȣȢ�

8. īȚĮ�ȞĮ�ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȠȞ�ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ��ʌĮĲȒıĲİ�
ĲȠ� įȚĮțȩʌĲȘ� İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�� ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ� ıĲȘ�
șȑıȘ�ǹȃǼȃǼȇīȅ��2��
ȈǾȂǼǿȍȈǾ�ǵĲĮȞ�Ƞ�ıȣȝʌȚİıĲȒȢ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȘ�șȑıȘ�21�
�,���Ƞ�ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒȢ�İȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲĮȚ�ĮȣĲȩȝĮĲĮ�ȩĲĮȞ�Ș�
țĮșȠȡȚıȝȑȞȘ�ʌȓİıȘ�ĮȑȡĮ�ıĲȠ�įȠȤİȓȠ�ĮȑȡĮ�ʌȑĳĲİȚ�țȐĲȦ�
Įʌȩ� ĲȠ� ʌȡȠțĮșȠȡȚıȝȑȞȠ� ȩȡȚȠ� ʌȓİıȘȢ�� ǼʌȓıȘȢ� țȜİȓȞİȚ�
țĮȚ�ʌȐȜȚ�ȩĲĮȞ�İʌȚĲİȣȤșİȓ�Ș�İʌȚșȣȝȘĲȒ�ʌȓİıȘ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȂȘȞ� ȣʌİȡȕĮȓȞİĲİ� ʌȠĲȑ� ĲȘȞ� ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ� ĲȚȝȒ� ʌȓİıȘȢ�
ĲȠȣ� İȡȖĮȜİȓȠȣ� ʌȠȣ� ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ� ȝİ� ĮȑȡĮ� ʌȠȣ� ıȣȞȚıĲȐ�
Ƞ� țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ�� ǵĲĮȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĮȣĲȩȞ� ĲȠȞ�
ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ� ȦȢ� ĲȡȩȝʌĮ�� ʌȐȞĲĮ� ĲȘȡİȓĲİ� ĲȚȢ� ȠįȘȖȓİȢ�
ȝȑȖȚıĲȘȢ�įȚȩȖțȦıȘȢ�ʌȠȣ�įȘȜȫȞİȚ�Ƞ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ�ĲȠȣ�
ĮȞĲȚțİȚȝȑȞȠȣ�ʌȠȣ�ĳȠȣıțȫȞİĲİ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȆȐȞĲĮ� ȕİȕĮȚȫȞİıĲİ� ȩĲȚ� Ƞ� įȚĮțȩʌĲȘȢ� İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ� ıĲȘ� șȑıȘ� ǹȃǼȃǼȇīȅ� �2�� țĮȚ� Ƞ�
ȝİĲȡȘĲȒȢ� ʌȓİıȘȢ� ĲȠȣ� ȡȣșȝȚıĲȒ� įİȓȤȞİȚ� ȝȘįȑȞ� ʌȡȚȞ�
ĮȜȜȐȟİĲİ�İȡȖĮȜİȓĮ�ĮȑȡĮ�Ȓ�ĮʌȠıȣȞįȑıİĲİ�ĲȠȞ�İȪțĮȝʌĲȠ�
ıȦȜȒȞĮ� Įʌȩ� ĲȘȞ� ȑȟȠįȠ� ĮȑȡĮ�� ǻȚĮĳȠȡİĲȚțȐ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ�
ʌȡȠțȜȘșİȓ�ıȠȕĮȡȩȢ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ�

9. ǵĲĮȞ� ĲİȜİȚȫıİĲİ��ʌȐȞĲĮ�ĮʌȠıĲȡĮȖȖȓȗİĲİ� ĲȠ�įȠȤİȓȠ�țĮȚ�
ĮĳĮȚȡİȓĲİ� ĲȘȞ� ȝʌĮĲĮȡȓĮ��ȆȠĲȑ� ȝȘȞ� ĮĳȒȞİĲİ� ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�
ȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�Ȓ�ȞĮ�ȝȑȞİȚ�ıȣȞįİįİȝȑȞȠ�ıĲȘȞ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�

ǹȆȅȈȉȇǹīīǿȈǾ�ȉȅȊ�ǻȅȋǼǿȅȊ�ǹǼȇǹ

īȚĮ�ȞĮ�ĮʌȠĲȡȑȥİĲİ�įȚȐȕȡȦıȘ�ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�țĮȚ�ȞĮ�țȡĮĲȒıİĲİ�

ĲȘȞ�ȣȖȡĮıȓĮ�ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ĮȑȡĮ��ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ĮȑȡĮ�ĲȠȣ�
ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮʌȠıĲȡĮȖȖȓȗİĲĮȚ�țĮșȘȝİȡȚȞȐ�

īȚĮ�ȞĮ�ĮʌȠıĲȡĮȖȖȓıİĲİ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ĮȑȡĮ�
1. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ� ȩĲȚ� Ƞ� įȚĮțȩʌĲȘȢ� İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��

ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȘ�șȑıȘ�ǹȃǼȃǼȇīȅ��2��
2. ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȘ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�
3. ȉȡĮȕȒȟĲİ�ĲȠȞ�įĮțĲȪȜȚȠ�ĲȘȢ�ȕĮȜȕȓįĮȢ�İțĲȩȞȦıȘȢ�ʌȓİıȘȢ�

ȝȑȤȡȚ�Ƞ�ȝİĲȡȘĲȒȢ�ʌȓİıȘȢ�ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�ȞĮ�įİȓȤȞİȚ�ȜȚȖȩĲİȡȠ�
Įʌȩ�����EDU�����36,��

��� ǹʌİȜİȣșİȡȫıĲİ�ĲȠȞ�įĮțĲȪȜȚȠ�
5. ȈĲȡȑȥĲİ�ĲȠȞ�ȝȠȤȜȩ�ĲȘȢ�ȕĮȜȕȓįĮȢ�ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ�ʌȡȠȢ�

ĲĮ�ĮȡȚıĲİȡȐ�ȖȚĮ�ȞĮ�ĮʌȠıĲȡĮȖȖȓıİĲİ�ĲȘȞ�ȣȖȡĮıȓĮ�
ȈǾȂǼǿȍȈǾ�ȉĮ�İȟȚįȡȫȝĮĲĮ�ĮʌȠĲİȜȠȪȞ�ȡȣʌĮȞĲȚțȩ�ȣȜȚțȩ�
țĮȚ� șĮ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� ĮʌȠȡȡȓʌĲȠȞĲĮȚ� ıȪȝĳȦȞĮ� ȝİ� ĲȠȣȢ�
ĲȠʌȚțȠȪȢ�țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ�

6. ȈĲȡȑȥĲİ�ĲȠȞ�ȝȠȤȜȩ�ĲȘȢ�ȕĮȜȕȓįĮȢ�ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ�ʌȡȠȢ�
ĲĮ�įİȟȚȐ�ȖȚĮ�ȞĮ�țȜİȓıİĲİ�ĲȘ�ȕĮȜȕȓįĮ�ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ�

ȀȅȊȂȆǿ�ǼȆǹȃǹĭȅȇǹȈ
ǵĲĮȞ� ĲȠ� ȡİȪȝĮ� ʌȠȣ� ĲȡȠĳȠįȠĲİȓ� ĲȠȞ� țȚȞȘĲȒȡĮ� ĲȠȣ�
ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ� ȣʌİȡȕĮȓȞİȚ� ĲȘȞ� țĮșȠȡȚıȝȑȞȘ� ȝȠȞȐįĮ�� Ƞ�
ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒȢ�țȜİȓȞİȚ�ĮȣĲȩȝĮĲĮ�

īȚĮ�İʌĮȞĮĳȠȡȐ�ĲȠȣ�ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ�
1. ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȘ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�
2. ǹʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıĲİ�ĲȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�
3. ȆİȡȚȝȑȞİĲİ�ĲȡȓĮ�ȜİʌĲȐ�ȞĮ�țȡȣȫıİȚ�Ƞ�țȚȞȘĲȒȡĮȢ�
��� ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�İʌĮȞİțțȓȞȘıȘȢ�
5. ȈȣȞįȑıĲİ�ĲȘȞ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�ȝİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�
6. ǼȞİȡȖȠʌȠȚȒıĲİ�ĲȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�

ǹȁȁǹīǾ�ȉȅȊ�ȈȊȃǻǼȈȂȅȊ

1. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ� ȩĲȚ� Ƞ� įȚĮțȩʌĲȘȢ� İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȘ�șȑıȘ�ǹȃǼȃǼȇīȅ��2��

2. ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȘ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�
3. ȉȡĮȕȒȟĲİ�ĲȠȞ�įĮțĲȪȜȚȠ�ĲȘȢ�ȕĮȜȕȓįĮȢ�İțĲȩȞȦıȘȢ�ʌȓİıȘȢ�

ȝȑȤȡȚ�Ƞ�ȝİĲȡȘĲȒȢ�ʌȓİıȘȢ�ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�ȞĮ�įİȓȤȞİȚ�ȜȚȖȩĲİȡȠ�
Įʌȩ�����EDU�����36,��

��� ǹʌİȜİȣșİȡȫıĲİ�ĲȠȞ�įĮțĲȪȜȚȠ�
5. ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȫȞĲĮȢ�țȜİȚįȓ��ȤĮȜĮȡȫıĲİ�țĮȚ�ĮĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȠȞ�

ıȪȞįİıȝȠ�ıĲȡȑĳȠȞĲĮȢ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ĮȡȚıĲİȡȐ�
6. ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȫȞĲĮȢ� țȜİȚįȓ�� ĲȠʌȠșİĲȒıĲİ� ȞȑȠ� ıȪȞįİıȝȠ�

țĮȚ�ıĳȓȟĲİ�įİȟȚȩıĲȡȠĳĮ�

ȂǼȉǹĭȅȇǹ�Ȁǹǿ�ǹȆȅĬǾȀǼȊȈǾ

1. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ� ȩĲȚ� Ƞ� įȚĮțȩʌĲȘȢ� İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȘ�șȑıȘ�ǹȃǼȃǼȇīȅ��2��

2. ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȘ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�
3. ȁİȚĲȠȣȡȖȒıĲİ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ĮȑȡĮ� ȖȚĮ� ȞĮ� İțĲȠȞȫıİĲİ�

ĲȘȞ� ʌȓİıȘ� ĮȑȡĮ� ıĲȠȞ� İȪțĮȝʌĲȠ� ıȦȜȒȞĮ�� țĮȚ� țĮĲȩʌȚȞ�
ĮĳĮȚȡȑıĲİ� ĲȠȞ� ıȦȜȒȞĮ� ĮȑȡĮ� țĮȚ� ĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ĮȑȡĮ��
ǹʌİȜİȣșİȡȫıĲİ� ĲȠȞ� ĮȑȡĮ� ĲȡĮȕȫȞĲĮȢ� ĲȘȞ� ȕĮȜȕȓįĮ�
İțĲȩȞȦıȘȢ�ʌȓİıȘȢ�

��� ǹʌȠıĲȡĮȖȖȓıĲİ� ĲȠ� Ȟİȡȩ� Įʌȩ� ĲȠ� įȠȤİȓȠ� ȩʌȦȢ�
ʌİȡȚȖȡȐĳİĲĮȚ�ıĲȘȞ�İȞȩĲȘĲĮ��ǹʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘ�ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�
ĮȑȡĮ��

5. ȀĮșĮȡȓıĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȝİ�ȑȞĮ�ıĲİȖȞȩ�ʌĮȞȓ�
6. ȉȣȜȓȟĲİ� ĲȠȞ� ıȦȜȒȞĮ� ĮȑȡĮ� ȖȪȡȦ� Įʌȩ� ĲȠȣȢ� ȕȡĮȤȓȠȞİȢ�

ĲȪȜȚȟȘȢ�ĲȠȣ�İȪțĮȝʌĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�
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7. ȂİĲĮĳȑȡİĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�Įʌȩ�ĲȘ�ȜĮȕȒ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�
8. ǹʌȠșȘțİȪİĲİ� ĲȠȞ� ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ�ıĲȘȞ� țĮȞȠȞȚțȒ� șȑıȘ�

ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ıİ�ıĲİȖȞȩ�țĮȚ�ʌȡȠıĲĮĲİȣȝȑȞȠ�ȝȑȡȠȢ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȉȠ� Ȟİȡȩ� ıȣȝʌȣțȞȫȞİĲĮȚ� ȦȢ� ȣȖȡĮıȓĮ� ıĲȠ� įȠȤİȓȠ� ĲȠȣ�
ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ�ȩĲĮȞ�Ƞ�ıȣȝʌȚİıĲȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ��ȃİȡȩ�ʌȠȣ�
ȝȑȞİȚ�ıĲȠ�įȠȤİȓȠ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İȜĮĲĲȫıİȚ�ĲȘȞ�ıĲȚȕĮȡȩĲȘĲĮ�
ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�țĮȚ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�įȚȐȕȡȦıȘ��ĮȣȟȐȞȠȞĲĮȢ�
ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�șȡĮȪıȘȢ�ĲȠȣ�įȠȤİȓȠȣ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȆȐȞĲĮ�ĮʌȠıȣȞįȑİĲİ�ĲȠȞ�ıȦȜȒȞĮ�ĮȑȡĮ�Įʌȩ�ĲĮ�İȡȖĮȜİȓĮ�
ȠʌȠĲİįȒʌȠĲİ� įİȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ� Ȓ� ıĲȘ� įȚȐȡțİȚĮ� ĲȠȣ�
ıȑȡȕȚȢ�� ȈĲȘ� įȚȐȡțİȚĮ� ĲȘȢ� ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�� ȑȞĮ� İȡȖĮȜİȓȠ�
ıȣȞįİįİȝȑȞȠ�ıĲȠȞ�ıȦȜȒȞĮ�ĮȑȡĮ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȒıİȚ�
țĮĲȐ� ȜȐșȠȢ�� ʌȡȠțĮȜȫȞĲĮȢ� ıȠȕĮȡȩ� ʌȡȠıȦʌȚțȩ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ǹȞ�įİȞ�ĮĳĮȚȡȑıİĲİ�ĲȘȞ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ�
ʌȡȚȞ� ĲȘȞ� ĮʌȠșȒțİȣıȘ�� ȝʌȠȡİȓ� Ƞ� ıȣȝʌȚİıĲȒȢ� ȞĮ�
ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ� ıȣȞİȤȫȢ�� ʌȡȠțĮȜȫȞĲĮȢ� ȣʌİȡșȑȡȝĮȞıȘ��
ȗȘȝȚȐ�ıĲȠȞ�ıȣȝʌȚİıĲȒ�țĮȚ�ʌȚșĮȞȩȞ�ʌȣȡțĮȖȚȐ�

ȈȊȃȉǾȇǾȈǾ

īǼȃǿȀǾ�ȈȊȃȉǾȇǾȈǾ
 Ŷ ǹʌȠĳȪȖİĲİ� ĲȘ� ȤȡȒıȘ� įȚĮȜȣĲȫȞ� țĮĲȐ� ĲȠȞ� țĮșĮȡȚıȝȩ�
ʌȜĮıĲȚțȫȞ� İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�� ȉĮ� ʌİȡȚııȩĲİȡĮ� ʌȜĮıĲȚțȐ�
İȓȞĮȚ�İʌȚȡȡİʌȒ�ıİ�ĳșȠȡȑȢ�Įʌȩ�ĲȠȣȢ�įȚȐĳȠȡȠȣȢ�ĲȪʌȠȣȢ�
įȚĮȜȣĲȫȞ�ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�įȚĮșȑıȚȝȠȚ�ıĲȠ�İȝʌȩȡȚȠ�țĮȚ�ȝʌȠȡİȓ�
ȞĮ�țĮĲĮıĲȡĮĳȠȪȞ�Įʌȩ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣȢ��ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�
ȑȞĮ� țĮșĮȡȩ� ʌĮȞȓ� ȖȚĮ� ȞĮ� ĮĳĮȚȡȑıİĲİ� ȕȡȦȝȚȐ�� ıțȩȞȘ��
ȜȐįȚĮ��ȖȡȐıȠ�ț�Ȝʌ�

 Ŷ Ȉİ�țĮȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȝȘȞ�İʌȚĲȡȑʌİĲİ�ĲĮ�ȣȖȡȐ�ĳȡȑȞȦȞ��
Ș�ȕİȞȗȓȞȘ��ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȠ�ʌİĲȡȑȜĮȚȠ��ȑȜĮȚĮ�ʌȠȣ�
įȚİȚıįȪȠȣȞ� țȜʌ�� ȞĮ� ȑȡȤȠȞĲĮȚ� ıİ� İʌĮĳȒ� ȝİ� ʌȜĮıĲȚțȐ�
ĲȝȒȝĮĲĮ��ǹȣĲȐ�ĲĮ�ȤȘȝȚțȐ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ʌİȡȚȑȤȠȣȞ�ȠȣıȓİȢ�ȠȚ�
ȠʌȠȓİȢ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�ʌȡȠȟİȞȒıȠȣȞ�ȗȘȝȚȐ��ȞĮ�ȝİȚȫıȠȣȞ�Ȓ�
ȞĮ�țĮĲĮıĲȡȑȥȠȣȞ�ĲȠ�ʌȜĮıĲȚțȩ�

 Ŷ ȆȐȞĲĮ� İțĲȠȞȫȞİĲİ� ȩȜȘ� ĲȘȞ� ʌȓİıȘ�� ĮĳĮȚȡİȓĲİ� ĲȘȞ�
ȝʌĮĲĮȡȓĮ�� țĮȚ� ĮĳȒȞİĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ȞĮ� țȡȣȫıİȚ� ĮȡțİĲȐ�
ȫıĲİ� ȞĮ� ȝʌȠȡİȓĲİ� ȞĮ� ĲȠ� ĮțȠȣȝʌȒıİĲİ� ʌȡȚȞ� ĲȠ�
țĮșȐȡȚıȝĮ�Ȓ�ȩĲĮȞ�İțĲİȜİȓĲİ�İʌȚıțİȣȑȢ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�

 Ŷ ȂȘȞ�ĲȡȠʌȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȝİ�ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�ĲȡȩʌȠ�
Ȓ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ĮȟİıȠȣȐȡ�ʌȠȣ�įİȞ�İȓȞĮȚ�İȖțİțȡȚȝȑȞĮ�
Įʌȩ�ĲȠȞ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ��Ǿ�ĮıĳȐȜİȚĮ�ıĮȢ�țĮȚ�Ș�ĮıĳȐȜİȚĮ�
ĲȦȞ�ȐȜȜȦȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȣʌȠȕĮșȝȚıĲİȓ�

 Ŷ ȂȘȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� İȐȞ� ȣʌȐȡȤȠȣȞ�
įȚĮțȩʌĲİȢ��ʌȡȠĳȣȜĮțĲȒȡİȢ�Ȓ�ȐȜȜİȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓİȢ�ʌȠȣ�įİȞ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȠȪȞ� ȩʌȦȢ� șĮ� ȑʌȡİʌİ�� ǼʌȚıĲȡȑȥĲİ� ĲȠ� ıİ� ȑȞĮ�
İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�țȑȞĲȡȠ�İʌȚıțİȣȫȞ�ȖȚĮ�İʌĮȖȖİȜȝĮĲȚțȒ�
İʌȚıțİȣȒ�Ȓ�ȡȪșȝȚıȘ�

 Ŷ ȆȐȞĲȠĲİ� ȞĮ� ȕİȕĮȚȫȞİıĲİ� ȩĲȚ� ȠȚ� ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� ȑȤȠȣȞ�
ĮĳĮȚȡİșİȓ�Įʌȩ�ĲȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�ʌȡȚȞ�İțĲİȜİıĲȠȪȞ�ȡȣșȝȓıİȚȢ��
ȜȓʌĮȞıȘ�Ȓ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ĲȠȣ�İȡȖĮȜİȓȠȣ�

 Ŷ ȆȡȚȞ� țĮȚ� ȝİĲȐ� Įʌȩ� țȐșİ� ȤȡȒıȘ�� İȜȑȖȟĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ�
ȖȚĮ� ȗȘȝȚȑȢ� Ȓ� ȤĮȜĮıȝȑȞĮ� ȝȑȡȘ�� ǻȚĮĲȘȡȒıĲİ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ�
ıİ� ȐȡȚıĲȘ� țĮĲȐıĲĮıȘ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ� ȝİ� ĲȘȞ� ȐȝİıȘ�
ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ� İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ� ȝİ� ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ�
İȖțİțȡȚȝȑȞĮ�Įʌȩ�ĲȠȞ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�

 �ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
īȚĮ� ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ� ĮıĳȐȜİȚĮ� țĮȚ� ĮȟȚȠʌȚıĲȓĮ�� ȩȜİȢ�
ȠȚ� İʌȚıțİȣȑȢ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� įȚİȟȐȖȠȞĲĮȚ� Įʌȩ� ȑȞĮ�
İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�țȑȞĲȡȠ�ıȑȡȕȚȢ�

ȆȇȅȈȉǹȈǿǹ�ȉȅȊ�ȆǼȇǿǺǹȁȁȅȃȉȅȈ

ǹȞĮțȣțȜȫȞİĲİ� ĲȚȢ�ʌȡȫĲİȢ�ȪȜİȢ�ĮȞĲȓ� ȞĮ� ĲȚȢ�
ʌİĲȐĲİ�ȦȢ�ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ��īȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�
ĲȠȣ� ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� ȖȓȞİĲĮ� Ț�
įȚĮȜȠȖȒ� ĲȠȣ� İȡȖĮȜİȓȠȣ�� ĲȦȞ� İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�
țĮȚ�ĲȦȞ�ıȣıțİȣĮıȚȫȞ�ĲȠȣ�

ȈȊȂǺȅȁǹ�Ȉȉȅ�ȆȇȅȎȅȃ

ȆȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ

ȆĮȡĮțĮȜȠȪȝİ� įȚĮȕȐıĲİ� ĲȚȢ� ȠįȘȖȓİȢ�
ʌȡȠıİțĲȚțȐ�ʌȡȚȞ�ȟİțȚȞȒıİĲİ�ĲȠ�ȝȘȤȐȞȘȝĮ�

ȈȣȝȝȩȡĳȦıȘ�&(

(XU$VLDQ�ıȒȝĮ�ʌȚıĲȩĲȘĲĮȢ

ȅȣțȡĮȞȚțȩ�ıȒȝĮ�ıȣȝȝȩȡĳȦıȘȢ

ȈĲȚȢ� İȡȖĮıȓİȢ� ȝİ� ĲȘ� ȝȘȤĮȞȒ� ĳȠȡȐĲİ�
ʌȐȞĲȠĲİ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ�ȖȣĮȜȚȐ�

ĭȠȡȐĲİ�ȦĲȠĮıʌȓįİȢ�

īȚĮ�İıȦĲİȡȚțȒ�ȤȡȒıȘ

ȈȣȞĮȖİȡȝȩȢ� ȣȖȡȒȢ� țĮĲȐıĲĮıȘȢ�� ȃĮ�
ȝȘȞ� İțĲȓșİĲĮȚ� ıİ� ȕȡȠȤȒ� ĭȣȜȐııİĲİ� ıİ�
İıȦĲİȡȚțȩ�ȤȫȡȠ�

ȀȓȞįȣȞȠȢ� ĮȞĮʌȞȠȒȢ�� ȅ� ĮȑȡĮȢ� ʌȠȣ�
ȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ� ĮʌİȣșİȓĮȢ� Įʌȩ� ĲȠȞ�
ĮİȡȠıȣȝʌȚİıĲȒ� įİȞ� șĮ� ʌȡȑʌİȚ� ʌȠĲȑ� ȞĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ� ȖȚĮ� ȞĮ� ʌĮȡȑȤİȚ� ĮȑȡĮ� ȖȚĮ�
ȤȡȒıȘ�Įʌȩ�ȐȞșȡȦʌȠ�
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ȀȓȞįȣȞȠȢ�ȑțȡȘȟȘȢ��ȂȘȞ�ʌȡȠıĮȡȝȩȗİĲİ�ĲȠ�
ȡȣșȝȚıĲȒ� ȝİ� ĲȡȩʌȠ� ȫıĲİ� ȞĮ� ʌȡȠțȪʌĲİȚ�
ʌȓİıȘ� İȟȩįȠȣ� ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ� Įʌȩ� ĲȘȞ�
ȝȑȖȚıĲȘ� ʌȓİıȘ� ʌȠȣ� İʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ� ȖȚĮ� ĲȠ�
ʌȡȠıȐȡĲȘȝĮ�� ȂȘȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ȝİ�
ʌȓİıȘ�ȐȞȦ�ĲȦȞ����EDU�

ǹȣĲȩȢ� Ƞ� ıȣȝʌȚİıĲȒȢ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� ȟİțȚȞȒıİȚ�
ȤȦȡȓȢ�ʌȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�

ȀȓȞįȣȞȠȢ� ĳȦĲȚȐȢ� Ȓ� ȑțȡȘȟȘȢ�� ȅ� ȤȫȡȠȢ�
ȥİțĮıȝȠȪ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȑȤİȚ�țĮȜȩ�İȟĮİȡȚıȝȩ��
ȂȘȞ� țĮʌȞȓȗİĲİ� İȞȫ� ȥİțȐȗİĲİ� țĮȚ� ȝȘȞ�
ȥİțȐȗİĲİ� ȩʌȠȣ� ȣʌȐȡȤȠȣȞ� ıʌȚȞșȒȡİȢ�
Ȓ� ĳȜȩȖİȢ�� ǻȚĮĲȘȡİȓĲİ� ĲȠȣȢ� ıȣȝʌȚİıĲȑȢ�
ȩıȠ� ȖȓȞİĲĮȚ� ʌȚȠ� ȝĮțȡȚȐ� Įʌȩ� ĲȘȞ� ʌİȡȚȠȤȒ�
ȥİțĮıȝȠȪ�� ǻȚĮĲȘȡİȓĲİ� ĲȠȞ� ıȣȝʌȚİıĲȒ�
ıİ� ĮʌȩıĲĮıȘ� ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ� ��� P� ȝĮțȡȚȐ�
Įʌȩ� ĲȘȞ� ʌİȡȚȠȤȒ� ȥİțĮıȝȠȪ� țĮȚ� ȩȜİȢ� ĲȚȢ�
İțȡȘțĲȚțȑȢ�ĮȞĮșȣȝȚȐıİȚȢ�

ȇȣșȝȚȗȩȝİȞȘ�ʌȓİıȘ

ȆȓİıȘ�įȠȤİȓȠȣ
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(EN) TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Compressor will not run 1. Battery pack is not charged
2. Bad pressure switch
3. Tank is full of air 

4. Internal overload switch is tripped

1. Recharge the battery pack.
2. Take product to service centre.
3. Compressor will turn on when tank 

pressure drops to cut-in pressure.
4. Turn off product and allow it to cool; 

remove and reinstall battery packs.

Motor hums but cannot run 
or runs slowly

1. Shorted or open motor winding
2. Defective check valve or unloader

1. Take product to service centre.
2. Take product to service centre.

Internal overload switch trips 
repeatedly

1. Lack of proper ventilation / room 
temperature too high

2. Electrical overload

1. Move product to well ventilated area. 

2. Turn off product and allow to cool; 
remove and reinstall battery pack.

Air tank pressure drops 
when compressor shuts off

1. Loose connections (fittings, tubing, 
etc.)

2. Loose drain valve / open drain valve 

3. Check valve leaking

1. Check all connections with soap and 
water solution and tighten.

2. Tighten drain valve / close drain 
valve.

3. Take product to service centre.

 DANGER

Do not disassemble check valve, tank 
drain valve or safety relief valve with 
air in tank. Release the air from the air 
tank.

Excessive moisture in 
discharge air

1. Excessive water in air tank
2. High humidity

1. Drain the air tank.
2. Move to area of less humidity; use air 

line filter.

Compressor runs 
continuously

1. Defective pressure switch
2. Excessive air usage 

3. Piston rings are worn

1. Take product to service centre.
2. Decrease air usage; compressor not 

large enough for tool’s requirement.
3. Replace piston rings; call customer 

service for assistance.

Air output lower than normal 1. Broken inlet valves
2. Connections leaking

1. Take product to service centre
2. Tighten connections.



(FR) GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

Le compresseur ne 
fonctionne pas.

1. La batterie est déchargée.
2. Interrupteur de pression défaillant. 

3. Le réservoir est plein d'air. 
 

4. L'interrupteur de surcharge interne 
s'est déclenché.

1. Recharger le bloc-batteries.
2. Amenez le produit dans un centre 

d'entretien.
3. Le compresseur démarre quand la 

pression du réservoir descend à la 
pression d'amorçage.

4. Éteignez le produit et laissez-le 
refroidir ; retirez et réinstallez les 
blocs-batteries.

Le moteur bourdonne mais 
ne tourne pas ou tourne 
lentement.

1. Enroulement moteur ouvert ou en 
court circuit.

2. Clapet ou soupape de décharge 
défectueux.

1. Amenez le produit dans un centre 
d'entretien.

2. Amenez le produit dans un centre 
d'entretien.

L'interrupteur de surcharge 
interne s'enclenche de 
manière répétée.

1. Ventilation non adéquate/température 
de la pièce trop élevée. 

2. Surcharge électrique.

1. Déplacez le produit dans un endroit 
bien ventilé. 

2. Éteignez le produit et laissez-le 
refroidir ; retirez et réinstallez le bloc-
batteries.

La pression du réservoir d'air 
chute quand le compresseur 
s'arrête.

1. Mauvaises connexions (raccords, 
tuyauterie, etc.)

2. Robinet de purge desserré/ouvert. 

3. Vérifiez les éventuelles fuites de 
soupape.

1. Vérifiez tous les raccords à l'aide 
d'eau savonneuse et serrez.

2. Serrez le robinet de purge/fermez le 
robinet de purge.

3. Amenez le produit dans un centre 
d'entretien.

  DANGER

Ne pas démonter les soupapes 
de vérification, d'évacuation du 
réservoir ou la soupape de sécurité 
avec de l'air dans le réservoir. 
Laisser échapper l'air du réservoir 
d'air.

Humidité excessive de l'air 
évacué.

1. Humidité excessive dans le réservoir.
2. Humidité importante.

1. Vidangez le réservoir d'air
2. Déplacez-vous vers un endroit moins 

humide; utilisez un filtre à d'air.

Le compresseur fonctionne 
sans arrêt.

1. Pressostat défectueux. 

2. Utilisation excessive de l'air. 
 

3. Les segments de piston sont usés.

1. Amenez le produit dans un centre 
d'entretien.

2. Diminuez l'utilisation de l'air ; le 
compresseur n'est pas assez 
puissant pour les besoins de l'outil.

3. Remplacez les segments; appelez 
le service clientèle pour obtenir de 
l'aide.

Flux d'air en sortie inférieur à 
la normale.

1. Soupapes d'admission cassées. 

2. Fuites aux raccords.

1. Amenez le produit dans un centre 
d'entretien.

2. Serrez les raccords.



(DE) FEHLERBEHEBUNG

Problem Möglicher Grund Lösung

Der Druckluftkompressor 
läuft nicht.

1. Akku ist nicht geladen.
2. Fehler beim Druckschalter. 

3. Tank ist voll Luft. 
 

4. Der interne Überlastungsschalter 
wurde ausgelöst.

1. Laden Sie den Akku auf.
2. Bringen Sie das Gerät zum 

Servicecenter.
3. Der Druckluftkompressor schaltet 

sich ein, wenn der Tankdruck auf den 
Einschaltdruck fällt.

4. Schalten Sie das Gerät aus und 
lassen Sie es abkühlen; entfernen 
Sie den Akku und setzen Sie ihn 
erneut ein.

Motor brummt, aber läuft 
nicht oder läuft nur langsam.

1. Kurzgeschlossene oder offene 
Motorwicklung.

2. Defektes Rückschlagventil oder 
Entlastungsventil.

1. Bringen Sie das Gerät zum 
Servicecenter.

2. Bringen Sie das Gerät zum 
Servicecenter.

Der interne 
Überlastungsschalter wird 
mehrfach ausgelöst.

1. Zu wenig Belüftung/Zimmertemperatur 
zu hoch. 

2. Elektrische Überlastung.

1. Bringen Sie das Gerät in einen gut 
belüfteten Bereich. 

2. Schalten Sie das Gerät aus und 
lassen Sie es abkühlen; entfernen 
Sie den Akku und setzen Sie ihn 
erneut ein.

Der Druck im Lufttank 
fällt, wenn sich der 
Druckluftkompressor 
ausschaltet.

1. Lockere Verbindungen (Beschläge, 
Rohre usw.)

2. Lockeres Ablassventil/offenes 
Ablassventil.

3. Überprüfen Sie auf undichtes Ventil.

1. Überprüfen Sie alle Verbindungen mit 
Seifenwasser und ziehen Sie sie fest.

2. Ziehen Sie das Ablassventil fest/
schließen Sie das Ablassventil.

3. Bringen Sie das Gerät zum 
Servicecenter.

  GEFAHR

Demontieren Sie das Absperrventil, 
die Ablassventile des Tanks 
und das Sicherheitsventil nicht, 
während sich Luft im Tank befindet. 
Lassen Sie die Luft aus dem Tank 
ab.

Übermäßige Feuchtigkeit in 
der Abluft.

1. Übermäßiges Wasser in dem Lufttank.
2. Hohe Feuchtigkeit.

1. Entleeren Sie den Lufttank.
2. Begeben Sie sich in einen weniger 

feuchten Bereich; benutzen Sie einen 
In-Line-Filter.

Der Druckluftkompressor 
läuft kontinuierlich.

1. Defekter Druckschalter. 

2. Übermäßiger Luftverbrauch. 
 
 

3. Kolbenringe sind abgenutzt.

1. Bringen Sie das Gerät zum 
Servicecenter.

2. Verringern Sie den Luftverbrauch; der 
Druckluftkompressor ist nicht stark 
genug für die Anforderungen des 
Werkzeugs.

3. Ersetzen Sie die Kolbenringe; ziehen 
Sie den Kundendienst zu Rate.

Luftleistung niedriger als 
normal.

1. Beschädigte Einlassventile. 

2. Verbindung ist undicht.

1. Bringen Sie das Gerät zum 
Servicecenter.

2. Ziehen Sie die Verbindungen fest.



(ES) RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución

El compresor no funcionará. 1. La batería no está cargada.
2. Presostato defectuoso. 

3. El depósito está lleno de aire. 
 

4. El interruptor interno de sobrecarga 
se ha activado.

1. Recargue la batería.
2. Lleve el producto al centro de 

servicio.
3. El compresor se encenderá cuando 

la presión del depósito disminuya 
hasta alcanzar la presión de corte.

4. Apague el producto y deje que se 
enfríe; retire y vuelva a instalar las 
baterías.

El motor hace ruido pero 
no funciona o funciona 
lentamente.

1. Devanado del motor abierto o 
cortocircuitado.

2. Descargador o válvula de retención 
defectuosos.

1. Lleve el producto al centro de 
servicio.

2. Lleve el producto al centro de 
servicio.

El interruptor interno de 
sobrecarga se activa de 
forma repetida.

1. Falta de ventilación adecuada/
temperatura ambiente demasiado 
alta.

2. Sobrecarga eléctrica.

1. Desplace el producto hasta una zona 
bien ventilada. 

2. Apague el producto y deje que se 
enfríe; retire y vuelva a instalar la 
batería.

La presión del depósito de 
aire desciende cuando el 
compresor se apaga.

1. Conexiones flojas (accesorios, 
tubería, etc.)

2. Válvula de drenaje suelta/válvula de 
drenaje abierta. 

3. Compruebe que la válvula no tenga 
fugas.

1. Limpie todas las conexiones con una 
solución de agua y jabón y apriételas.

2. Apriete la válvula de drenaje/cierre la 
válvula de drenaje. 

3. Lleve el producto al centro de 
servicio.

  PELIGRO

No desmonte la válvula de 
retención, la válvula de drenaje 
del depósito o la válvula de 
descarga de seguridad con aire 
en el depósito. Libere el aire del 
depósito de aire.

Humedad excesiva en el aire 
de descarga.

1. Exceso de agua en el depósito de 
aire.

2. Alta humedad.

1. Drene el depósito de aire. 

2. Mueva la unidad a una zona de 
menor humedad; utilice el filtro de 
línea de aire.

El compresor funciona de 
forma continuada.

1. Interruptor de presión defectuoso.
2. Uso excesivo de aire. 

 
 

3. Los anillos de pistón están 
desgastados.

1. Lleve el producto al centro de servicio.
2. Reduzca el consumo de aire; el 

compresor no es lo suficientemente 
grande para las necesidades de la 
herramienta.

3. Reemplace los anillos del pistón; 
llame al servicio de atención al cliente 
para solicitar ayuda.

Salida de aire inferior al nivel 
normal.

1. Válvulas de entrada rotas. 

2. Conexiones con fugas.

1. Lleve el producto al centro de 
servicio.

2. Apriete las conexiones.



(IT) RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Posible causa Solución

Il compressore non entrerà 
in funzione.

1. La batteria non è carica.
2. Interruttore di pressione guasto. 

3. Il serbatoio è pieno d'aria. 
 

4. L'interruttore di sovraccarico interno 
è azionato.

1. Ricaricare il pacco batterie.
2. Portare il prodotto al centro di 

assistenza.
3. Il compressore si avvierà quando la 

pressione del serbatoio calerà fino al 
valore della pressione di inserimento.

4. Spegnere il prodotto e lasciarlo 
raffreddare; rimuovere e reinstallare i 
pacchi batterie.

Il motore ronza ma non gira 
oppure gira lentamente.

1. Cortocircuito o ingolfamento del 
motore.

2. Valvola di controllo o dispositivo di 
scarico difettoso.

1. Portare il prodotto al centro di 
assistenza.

2. Portare il prodotto al centro di 
assistenza.

L'interruttore di sovraccarico 
interno scatta ripetutamente.

1. Mancanza di ventilazione adeguata/
temperatura ambiente troppo alta. 

2. Sovraccarico elettrico.

1. Spostare il prodotto in un'area ben 
ventilata. 

2. Spegnere il prodotto e lasciarlo 
raffreddare; rimuovere e reinstallare il 
pacco batterie.

La pressione del serbatoio 
dell'aria cala quando il 
compressore si spegne.

1. Collegamenti allentati (raccordi, tubi, 
ecc.) 

2. Valvola di scolo allentata/valvola di 
scolo aperta

3. Cotrollare che non vi siano eventuali 
perdite dalla valvola.

1. Controllare tutte le connessioni con 
una soluzione a base di acqua e 
sapone e serrare.

2. Serrare la valvola di scolo/chiudere la 
valvola di scolo.

3. Portare il prodotto al centro di 
assistenza.

  PERICOLO

Non smontare la valvola di 
controllo, la valvola di scarico 
del serbatoio oppure la valvola 
di sicurezza quando è presente 
dell'aria nel serbatoio. Rilasciare 
l'aria presente nel serbatoio 
dell'aria.

Umidità in eccesso nell'aria 
in uscita.

1. Acqua in eccesso nel serbatoio 
dell'aria.

2. Alta umidità.

1. Far fuoriuscire l'aria dal serbatoio.
2. Spostare in una zona con meno 

umidità; utilizzare il filtro dell'aria.

Il compressore funziona 
ininterrottamente.

1. Interruttore di pressione difettoso. 

2. Utilizzo eccessivo dell'aria. 
 

3. le guarnizioni dei pistoni sono 
consumate.

1. Portare il prodotto al centro di 
assistenza.

2. Ridurre l'uso dell'aria; il compressore 
non è grande abbastanza per i 
requisiti dello strumento.

3. Sostuire gli anelli dei pistoni; 
chiamare il servizio clienti per avere 
assistenza.

Flusso dell'aria inferiore al 
normale.

1. Valvole di ingresso rotte. 

2. I tubi perdono.

1. Portare il prodotto al centro di 
assistenza.

2. Serrare le connessioni.



(NL) PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De compressor zal niet 
werken.

1. Batterij is niet opgeladen.
2. Slechte drukschakelaar. 

3. Tank is vol met lucht. 
 

4. Interne overbelastingsschakelaar is 
geactiveerd.

1. Laad het batterijpak op.
2. Breng het product naar het 

servicecentrum.
3. De compressor zal inschakelen 

wanneer de tankdruk daalt tot de 
inschakeldruk.

4. Schakel het product uit en laat het 
afkoelen. Verwijder en installeer 
batterijpakken opnieuw.

Motor ronkt maar kan niet 
draaien of draait langzaam.

1. Kortgesloten of open motor draaien. 

2. Defect controleer de klep of losser.

1. Breng het product naar het 
servicecentrum.

2. Breng het product naar het 
servicecentrum.

Interne 
overbelastingsschakelaar 
wordt herhaaldelijk 
geactiveerd.

1. Onvoldoende goed ventilatie/
kamertemperatuur is te hoog. 

2. Elektrische overbelasting.

1. Breng het product over naar een 
goed geventileerde zone. 

2. Schakel het product uit en laat het 
afkoelen. Verwijder en installeer het 
batterijpak opnieuw.

De druk in de luchttank daalt 
wanneer de compressor 
uitschakelt.

1. Losse verbindingen (fittingen, 
bekabeling, etc.) 

2. Losse aflaatklep/open aflaatklep. 

3. Controleer of de klep lekt.

1. Controleer alle verbindingen met een 
zeep en water oplossing en maak 
vast.

2. Maak de aflaatklep vast/sluit 
aflaatklep.

3. Breng het product naar het 
servicecentrum.

  GEVAAR

Demonteer de controleklep, 
afvoerklep of veiligheidsklep van de 
tank niet met lucht in de tank. Laat 
de lucht uit de luchttank.

Teveel vocht in uitlaatlucht. 1. Teveel water in luchttank.
2. Hoge vochtigheid.

1. Tap de luchttank af.
2. Plaats op een minder vochtige plaats; 

gebruik de luchtlijnfilter.

De compressor werkt 
continu.

1. Defecte drukschakelaar. 

2. Te hoog luchtgebruik. 
 

3. Zuigerveren zijn versleten.

1. Breng het product naar het 
servicecentrum.

2. Verminder het luchtgebruik, de 
compressor is niet groot genoeg voor 
de vereisten van het gereedschap.

3. Vervang de zuigerveren; bel de 
klantendienst voor hulp.

Luchtoutput lager dan 
normaal.

1. Gebroken inlaatkleppen. 

2. Verbindingen lekken.

1. Breng het product naar het 
servicecentrum.

2. Maak de verbindingen vast.



(PT) RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Possível causa Solução

O compressor não funciona. 1. A bateria não está carregada.
2. Interruptor de pressão avariado. 

3. O depósito está cheio de ar. 

4. O interruptor de sobrecarga interno 
dispara.

1. Recarregue a bateria.
2. Transporte o produto para um centro 

de assistência.
3. O compressor não liga quando a 

pressão no depósito cair abaixo da 
pressão definida.

4. Desligue o produto e permita que 
arrefeça; retire e instale novamente 
a bateria.

O motor faz ruído mas 
não funciona ou funciona 
lentamente.

1. Bobinagem do motor aberto ou em 
curto-circuito.

2. Válvula de verificação ou 
descarregador com defeito.

1. Transporte o produto para um centro 
de assistência.

2. Transporte o produto para um centro 
de assistência.

O interruptor de 
sobrecarga interno dispara 
repetidamente.

1. Falta de ventilação adequada/
temperatura ambiente demasiado 
alta.

2. Sobrecarga elétrica.

1. Desloque o produto para uma zona 
bem ventilada. 

2. Desligue o produto e permita que 
arrefeça; retire e instale novamente 
a bateria.

A pressão no depósito 
do ar cai ao desligar o 
compressor.

1. Ligações frouxas (acessórios, 
tubagens, etc.)

2. Válvula de drenagem solta/válvula de 
drenagem aberta. 

3. Verifique se há fugas nas válvulas.

1. Verifique todas as ligações com água 
e sabão e aperte.

2. Aperte a válvula de drenagem/feche 
a válvula de drenagem. 

3. Transporte o produto para um centro 
de assistência.

  PERIGO

Não desmonte a válvula de 
retenção, a válvula de drenagem 
do depósito ou a válvula de 
descompressão de segurança com 
ar presente no depósito. Liberte o 
ar do depósito de ar.

Humidade em excesso no ar 
de descarga.

1. Água em excesso no tanque de ar.
2. Elevada humidade.

1. Drene o depósito do ar.
2. Mova a unidade para uma zona de 

menor humidade; utilize o filtro de 
linha de ar.

O compressor funciona 
continuamente.

1. Interruptor de pressão com defeito. 

2. Utilização de ar em excesso. 
 

3. Os anéis de pistão estão 
desgastados.

1. Transporte o produto para um centro 
de assistência.

2. Reduza a utilizar de ar; o compressor 
não possui capacidade suficiente 
para as necessidades da ferramenta.

3. Substitua os anéis do pistão; chame 
o serviço de assistência ao cliente 
para solicitar ajuda.

Saída de ar mais fraca que 
o normal.

1. Válvulas de admissão avariadas. 

2. Fuga nas ligações.

1. Transporte o produto para um centro 
de assistência.

2. Aperte as ligações.



(DA) FEJLFINDING

Problem Mulig årsal Løsning

Kompressoren kører ikke. 1. Batteriet er ikke opladet.
2. Dårlig trykkontakt.
3. Tank er fuld af luft. 

4. Den interne overbelastningsafbryder 
er udløst.

1. Genoplad batteripakken.
2. Bring produktet til et servicecenter.
3. Kompressoren tændes, når 

tanktrykket falder til starttrykket.
4. Sluk for produktet og lad det køle af; 

fjern og geninstallér batteripakker.

Motor brummer, men vil 
ikke starte eller kører kun 
langsomt.

1. Kortsluttet eller åben motorvikling.
2. Defekt kontraventil eller aflader.

1. Bring produktet til et servicecenter.
2. Bring produktet til et servicecenter.

Den interne 
overbelastningsafbryder 
aktiveres gentagne gange.

1. Mangel på ordentlig ventilation/
rumtemperatur for høj. 

2. Elektrisk overbelastning.

1. Flyt produktet til godt ventileret 
område. 

2. Sluk for produktet og lad det køle af; 
fjern og geninstallér batteripakken.

Tryklufttrykket falder, når 
kompressoren slukker.

1. Løse forbindelser (fittings, 
rørledninger, osv.) 

2. Løs aftapningsventil/åben 
aftapningsventil. 
Kontrollér for ventillækage.

1. Kontrollér alle tilslutninger med en 
sæbe- og vandopløsning, og spænd 
efter.

2. Fastspænd aftapningsventil/luk 
aftapningsventil.

3. Bring produktet til et servicecenter.

  FARE

Afmonter ikke kontraventiltilen, 
tankens udløbsvenventil eller 
s ikkerhedsaf lastningsvent i len 
med luft i tanken. Udled luften fra 
lufttanken.

For meget fugt i den 
leverede luft.

1. For meget vand i lufttanken.
2. Høj luftfugtighed.

1. Tøm lufttanken
2. Flyt til et område med mindre 

fugtighed; brug luftledningsfilter.

Kompressoren kører 
kontinuerligt.

1. Defekt pressostat.
2. For stort luftforbrug. 

 

3. Stempelringe er slidte.

1. Bring produktet til et servicecenter.
2. Reducere luftforbruget; kompressor 

er ikke stor nok til at opfylde 
værktøjets krav.

3. Udskift stempelringe; tilkald 
kundeservice for assistance.

Lufteffekt lavere end 
normalt.

1. Defekte indgangsventiler.
2. Tilslutninger lækker.

1. Bring produktet til et servicecenter.
2. Fastspænd tilslutninger.



(SV) FELSÖKNING

Problem Möjlig orsak Lösning

Kompressorn startar inte. 1. Batteriet är inte laddat.
2. Dålig tryckbrytare.
3. Tanken är full med luft. 

4. Intern överbelastningsbrytare är 
utlöst.

1. Återladda batteripaketet.
2. Ta produkten till ett servicecenter.
3. Kompressorn startar är tanktrycket 

sjunker till inskärningstrycket.
4. Stäng av produkten och låt den 

svalna, ta bort och återinstallera 
batteripaketen.

Motorn låter men kan inte 
köra eller körs långsamt.

1. Kortsluten eller öppen motorlindning.
2. Defekt backventil eller utsläppsventil.

1. Ta produkten till ett servicecenter.
2. Ta produkten till ett servicecenter.

Intern överbelastningsbrytare 
utlöses om och om igen.

1. För lite ventilation/rumstemperaturen 
är för hög. 

2. Elektrisk överbelastning.

1. Flytta produkten till en välventilerad 
plats. 

2. Stäng av produkten och låt den 
svalna, ta bort och återinstallera 
batteripaketet.

Lufttankens trycker sjunker 
när kompressorn stängs av.

1. Kopplingar är lösa (anslutningar, rör, 
etc.)

2. Lös/öppen dräneringsventil. 
Kontroller om ventiler läcker.

1. Kontrollera tätheten hos alla 
kopplingar med såpvatten och dra åt.

2. Dra åt/stäng dräneringsventil.
3. Ta produkten till ett servicecenter.

  FARA

Montera inte loss backventilen, 
tankens dräneringsventil eller 
säkerhetsavlastningsventilen med 
luft i lufttanken. Släpp ut luften i 
lufttanken.

För mycket fukt i den 
utmatade luften.

1. För mycket vatten i lufttanken.
2. Hög luftfuktighet.

1. Töm lufttanken.
2. Flytta till ett område med lägre 

luftfuktighet; använd tryckluftsfilter.

Kompressorn körs 
kontinuerligt.

1. Defekt tryckbrytare.
2. För stor luftanvändning. 

 

3. Kolvringarna är slitna.

1. Ta produkten till ett servicecenter.
2. Minska luftanvändningen, 

kompressorn är inte tillräckligt stor för 
verktyget.

3. Byt ut kolvringar; ring kundtjänst för 
assistans.

Luftutblås är lägre än 
normalt.

1. Trasiga intagsventiler.
2. Kopplingarna läcker.

1. Ta produkten till ett servicecenter.
2. Dra åt kopplingarna.



(FI) VIANKORJAUS

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Kompressori ei toimi. 1. Akku ei ole latautunut.
2. Viallinen painekytkin.
3. Säiliö on täynnä ilmaa. 

 

4. Sisäinen ylikuormituskytkin lauennut.

1. Lataa akkupakkaus uudelleen.
2. Vie laite huoltoon.
3. Kompressori käynnistyy, kun 

säiliöpaine putoaa paineen 
alentamiseksi.

4. Sammuta laite ja anna sen jäähtyä; 
poista akkupakkaukset ja asenna ne 
uudelleen.

Moottori hyrisee mutta ei käy 
tai käy hitaasti.

1. Oikosulussa oleva tai avoin moottorin 
käämi.

2. Viallinen takaiskuventtiili tai purkain.

1. Vie laite huoltoon. 

2. Vie laite huoltoon.

Sisäinen ylikuormituksen 
kytkin laukeaa toistuvasti.

1. Puutteellinen tuuletus/huoneen 
lämpötila liian korkea.

2. Sähköinen ylikuormitus.

1. Siirrä laite hyvin ilmastoituun tilaan. 

2. Sammuta laite ja anna sen jäähtyä; 
poista akkupakkaus ja asenna se 
uudelleen.

Ilmasäiliön paine putoaa, 
kun kompressori sammuu.

1. Löysät liitännät (liitokset, putket tms.) 

2. Löysä tyhjennysventtiili/avoin 
tyhjennysventtiili.

3. Tarkista, vuotaako venttiili.

1. Tarkista kaikki liitännät 
saippuavedellä ja kiristä.

2. Kiristä tyhjennysventtiili/sulje 
tyhjennysventtiili.

3. Vie laite huoltoon.

  VAARA

Älä pura sulkuventtiiliä, säiliön 
tyhjennysventtiiliä tai varoventtiiliä 
silloin kun säiliössä on ilmaa. 
Vapauta ilma säiliöstä.

Liikaa kosteutta 
poistoilmassa.

1. Liikaa vettä ilmasäiliössä.
2. Suuri kosteus.

1. Tyhjennä ilmasäiliö.
2. Siirrä kuivempaan tilaan; käytä 

ilmaletkun suodatinta.

Kompressori käy 
keskeytyksettä.

1. Viallinen painekytkin.
2. Liian suuri ilmankulutus. 

 

3. Männänrenkaat ovat kuluneet.

1. Vie laite huoltoon.
2. Vähennä ilman käyttöä; kompressori 

ei ole tarpeeksi suuri työkalun 
vaatimuksiin.

3. Vaihda männänrenkaat; soita 
asiakaspalveluun, jos tarvitset apua.

Paineilman tuotto on 
normaalia vähäisempi.

1. Rikkoutuneet ottoventtiilit.
2. Liitokset vuotavat.

1. Vie laite huoltoon.
2. Kiristä liitokset.



(NO) FEILSØKING

Problem Mulig årsak Løsning

Kompressoren vil ikke 
fungere.

1. Batteriet er ikke ladet.
2. Dårlig trykkbryter.
3. Tanken er full av luft. 

4. Intern overbelastningsbryter er utløst.

1. Lad opp batteripakken.
2. Ta produktet til et servicesenter.
3. Kompressoren vil slå seg på når 

tanktrykket faller til innkoblingstrykk.
4. Slå av produktet og la det kjøle 

seg ned; ta ut og sett på plass 
batteripakkene.

Motoren durer men går ikke 
eller går sakte.

1. Forkortet eller åpen motorvikling.
2. Defekt kontrollventil eller tømmeventil.

1. Ta produktet til et servicesenter.
2. Ta produktet til et servicesenter.

Inter overbelastningsbryter 
utløses gjentatte ganger.

1. Mangel på tilfredsstillende ventilasjon/
romtemperaturen er for høy.

2. Elektrisk overbelastning.

1. Flytt produktet til et godt ventilert 
område. 
Slå av produktet og la det kjøle 
seg ned; ta ut og sett på plass 
batteripakken.

Lufttanktrykket faller når 
kompressoren slår seg av.

1. Løse tilkoblinger(beslagdeler, rør, etc.) 

2. Løs tømmeventil/åpen tømmeventil. 

3. Kontroller ventillekkasje.

1. Kontroller alle tilkoblinger for lekkasjer 
med såpevann og stram til.

2. Stram til tømmeventil/steng 
tømmeventil.

3. Ta produktet til et servicesenter.

  FARE

Ikke demonter kontrollventilen, 
tanktømmeventilen eller 
sikkerhetsavlastningsventi len 
med luft på tanken. Frigi luften fra 
lufttanken.

Overdreven mengde fukt i 
luften som slippes ut.

1. Overdreven mengde vann i lufttanken.
2. Høy luftfuktighet.

1. Tøm lufttanken.
2. Flytt til et sted med mindre 

luftfuktighet; bruk luftslangefilter.

Kompressoren kjører 
kontinuerlig.

1. Defekt trykkbryter.
2. Overdreven bruk av luft. 

3. Stempelringen er slitt.

1. Ta produktet til et servicesenter.
2. Reduser luftbruk; kompressoren er 

ikke stor nok til verktøyets krav.
3. Erstatt stempelring; ring autorisert 

servicesenter for assistanse.

Luftutslipp mindre enn 
normalt.

1. Ødelagt inntaksventil.
2. Tilkoblingslekkasjer.

1. Ta produktet til et servicesenter.
2. Stram til tilkoblingene.



(RU) ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Неисправность Возможная причина Способ устранения

Компрессор не 
запускается.

1. Аккумулятор разряжен.
2. Неисправно реле давления. 

3. Ресивер заполнен воздухом. 
 

4. Внутреннее реле перегрузки 
отключено.

1. Зарядите аккумуляторный блок.
2. Доставьте изделие в сервисный 

центр.
3. Компрессор включится после того, 

как давление в резервуаре упадет 
до уровня включения.

4. Выключите изделие и дайте ему 
остыть; извлеките и установите 
аккумуляторные блоки на место.

Двигатель гудит, но не 
может запуститься или 
работает медленно.

1. Замыкание или разрыв обмотки 
двигателя.

2. Неисправность обратного клапана 
или разгрузочного устройства.

1. Доставьте изделие в сервисный 
центр.

2. Доставьте изделие в сервисный 
центр.

Внутреннее реле 
перегрузки постоянно 
отключается.

1. Недостаточная вентиляция/
слишком высокая температура в 
помещении.

2. Электрическая перегрузка.

1. Переместите изделие в хорошо 
вентилируемое помещение. 

2. Выключите изделие и дайте ему 
остыть; извлеките и установите 
аккумуляторный блок на место.

При выключении 
компрессора давление в 
воздушном резервуаре 
падает.

1. Ослабление соединений (фитингов, 
трубок и т.д.) 

2. Ослабьте/откройте спускной клапан. 

3. Проверьте клапан на наличие течи.

1. С помощью мыльного раствора 
проверьте все соединения и при 
необходимости затяните.

2. Затяните/закройте спускной 
клапан.

3. Доставьте изделие в сервисный 
центр.

  ОПАСНО
Запрещается разбирать 
запорный клапан, сливной 
клапан резервуара или 
предохранительный клапан, 
если в воздушном резервуаре 
находится воздух. Спустите 
воздух из воздушного 
резервуара.

Избыток влаги в 
выдуваемом воздухе.

1. Избыток воды в ресивере.
2. Высокая влажность.

1. Осушите воздушный резервуар.
2. Переместите компрессор на менее 

влажный участок; используйте 
линейный воздушный фильтр.

Компрессор непрерывно 
работает.

1. Неисправность реле давления. 

2. Увеличенное потребление воздуха. 
 

3. Износились поршневые кольца.

1. Доставьте изделие в сервисный 
центр.

2. Уменьшите объем подачи воздуха; 
размер компрессор недостаточен 
для инструмента.

3. Замените поршневые кольца; 
обратитесь в службу работы 
с клиентами для получения 
консультации.

Количество подаваемого 
воздуха меньше обычного.

1. Вышли из строя входные клапаны. 

2. Имеется течь в соединениях.

1. Доставьте изделие в сервисный 
центр.

2. Затяните соединения.



(PL) ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

Sprężarka nie włącza się. 1. Akumulator nie jest naładowany.
2. Uszkodzony wyłącznik ciśnieniowy. 

3. Zbiornik jest wypełniony powietrzem. 
 

4. Wewnętrzny wyłącznik 
przeciążeniowy został aktywowany.

1. Naładować akumulator.
2. Zabrać produkt do centrum 

serwisowego.
3. Sprężarka włącza się, gdy ciśnienie 

w zbiorniku spada do ciśnienia 
granicznego.

4. Wyłączyć produkt i pozostawić do 
ostygnięcia. Wyjąć i ponownie włożyć 
akumulator.

Silnik buczy ale nie 
uruchamia się lub pracuje 
bardzo wolno.

1. Zwarcie lub przerwanie uzwojenia 
silnika.

2. Uszkodzony zawór zwrotny lub 
reduktor ciśnienia.

1. Zabrać produkt do centrum 
serwisowego.

2. Zabrać produkt do centrum 
serwisowego.

Wewnętrzny wyłącznik 
przeciążeniowy uruchamia 
się wielokrotnie.

1. Brak odpowiedniej wentylacji/
za wysoka temperatura w 
pomieszczeniu.

2. Przeciążenie elektryczne.

1. Przenieść produkt w dobrze 
wentylowane miejsce. 

2. Wyłączyć produkt i pozostawić do 
ostygnięcia. Wyjąć i ponownie włożyć 
akumulator.

Ciśnienie w zbiorniku 
powietrza spada po 
wyłączeniu sprężarki.

1. Luźne połączenia (mocowania, 
przewody itp.) 

2. Luźny zawór spustowy/otwarty zawór 
spustowy.

3. Sprawdzić, czy zawór nie przecieka.

1. Sprawdzić wszystkie połączenia za 
pomocą roztworu wody z mydłem i 
dokręcić.

2. Dokręcić zawór spustowy/zamknąć 
zawór spustowy.

3. Zabrać produkt do centrum 
serwisowego.

  NIEBEZPIECZEŃSTWO
Nie demontować zaworu 
zwrotnego, zaworu spustowego 
zbiornika ani zaworu 
bezpieczeństwa, gdy w zbiorniku 
znajduje się powietrze. Wypuścić 
powietrze ze zbiornika powietrza.

Nadmierny poziom wilgoci w 
powietrzu wylotowym.

1. Nadmiar wody w zbiorniku z 
powietrzem.

2. Wysoka wilgotność.

1. Opróżnić zbiornik powietrza. 

2. Przenieść do obszaru o mniejszej 
wilgotności, użyć filtra powietrza.

Sprężarka pracuje w sposób 
ciągły.

1. Uszkodzony wyłącznik ciśnienia. 

2. Nadmierne użycie powietrza. 
 

3. Zużyte pierścienie tłoka.

1. Zabrać produkt do centrum 
serwisowego.

2. Zmniejszyć zużycie powietrza. 
Wydajność sprężarki nie spełnia 
wymagań narzędzia.

3. Wymienić pierścienie tłoka; 
skontaktować się z działem pomocy 
technicznej.

Wydajność powietrza poniżej 
normy.

1. Uszkodzone zawory wlotowe. 

2. Połączenia przeciekają.

1. Zabrać produkt do centrum 
serwisowego.

2. Dokręcić złączki.



(CS) ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém Možná příčina Řešení

Kompresor nechce spustit 
svůj chod.

1. Baterie není nabita.
2. Vadný tlakový spínač. 

3. Nádrž je plná vzduchu. 
 

4. Je aktivován vnitřní spínač přetížení.

1. Nabít baterii.
2. Vzít kompresor do servisního 

střediska.
3. Kompresor se zapíná při poklesu 

tlaku ve vzdušníku na spodní 
provozní tlak.

4. Kompresor vypněte a nechte 
vychladnout. Vyjměte a znovu vložte 
baterii.

Motor hučí, ale nemůže 
běžet či běží pomalu.

1. Zkratované či rozpojené vinutí motoru. 

2. Vadný kontrolní ventil či přepouštěč.

1. Vzít kompresor do servisního 
střediska.

2. Vzít kompresor do servisního 
střediska.

Opakovaně se aktivuje 
vnitřní spínač přetížení.

1. Nedostatečná ventilace/teplota 
kompresoru je příliš vysoká. 

2. Elektrické přetížení

1. Přemístěte kompresor 
do odvětrávaného prostoru. 

2. Kompresor vypněte a nechte 
vychladnout. Vyjměte a znovu vložte 
baterii.

Při vypnutí kompresoru 
dojde k poklesu tlaku 
ve vzdušníku.

1. Uvolněte spojení (tvarovky, potrubí, 
atd.)

2. Uvolněte /otevřete vypouštěcí ventil.
3. Proveďte kontrolu těsnosti ventilu.

1. Zkontrolujte všechna spojení 
napěněným roztokem a utáhněte.

2. Utáhněte/zavřete vypouštěcí ventil.
3. Vzít kompresor do servisního 

střediska.

  NEBEZPEČÍ
Nedemontujte zpětný ventil, 
ventil odvodňování vzdušníku 
ani bezpečnostní ventil, pokud je 
ve vzdušníku vzduch. Vypusťte 
ze vzdušníku vzduch.

Nadměrná vlhkost ve 
výstupním vzduchu.

1. Nadbytek vody v nádrži vzduchu.
2. Vysoká vlhkost.

1. Proveďte odvodnění vzdušníku.
2. Přesuňte do oblasti s nízkou vlhkostí; 

použijte vzduchový filtr.

Kompresor je nepřetržitě 
v chodu.

1. Vadný tlakový spínač. 

2. Nadměrné využívání vzduchu. 

3. Opotřebení pístových kroužků.

1. Vzít kompresor do servisního 
střediska.

2. Snižte spotřebu vzduchu. Kompresor 
nestačí spotřebě vzduchu nářadím.

3. Vyměňte pístové kroužky; pro pomoc 
zavolejte zákaznický servis.

Výstup vzduchu nižší jak 
normální.

1. Zničeny vstupní ventily. 

2. Spojení netěsní.

1. Vzít kompresor do servisního 
střediska.

2. Utáhněte spojení.



(HU) HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Lehetséges ok Megoldás

A kompresszor nem 
működik.

1. Az akkumulátor nincs feltöltve.
2. Rossz a nyomáskapcsoló.
3. A tartály tele van levegővel. 

 

4. A belső túlterhelésvédő kapcsoló 
kioldott.

1. Töltse fel az akkumulátorcsomagot.
2. Vigye a terméket a szervizközpontba.
3. A kompresszor bekapcsol, amikor 

a tartály nyomása a beavatkozási 
nyomás alá esik.

4. Kapcsolja ki a terméket és hagyja 
lehűlni; vegye ki és tegye vissza az 
akkumulátorcsomagokat.

A motor búg, de nem forog 
vagy lassan forog.

1. Rövidre van zárva a motor tekercse 
vagy szakadás van benne.

2. Hibás visszacsapószelep vagy 
nyomásszabályozó.

1. Vigye a terméket a szervizközpontba. 

2. Vigye a terméket a szervizközpontba.

A belső túlterhelésvédő 
kapcsoló többször kiold.

1. Nem megfelelő a szellőztetés/a 
helyiség hőmérséklete túl magas.

2. Elektromos túlterhelés.

1. Vigye a terméket jól szellőző 
területre.

2. Kapcsolja ki a terméket és hagyja 
lehűlni; vegye ki és tegye vissza az 
akkumulátorcsomagot.

A levegőtartály nyomása 
leesik, amikor a 
kompresszor leáll.

1. Laza csatlakozók (illesztések, csövek 
stb.) 

2. Kilazult leeresztőszelep/nyitott 
leeresztőszelep.

3. Szivárog a visszacsapószelep.

1. Szappanos vízzel ellenőrizzen 
minden csatlakozást, és húzza meg 
azokat.

2. Húzza meg a leeresztőszelepet/zárja 
el a leeresztőszelepet.

3. Vigye a terméket a szervizközpontba.

  VESZÉLY
Ne szedje szét a visszacsapó 
szelepet, a tartályürítő szelepet 
és a biztonsági nyomáscsökkentő 
szelepet, amikor levegő van a 
tartályban. Eressze ki a levegőt a 
levegőtartályból.

Túl sok nedvesség a kimenő 
levegőben.

1. Túl sok a víz a levegőtartályban.
2. Nagy páratartalom.

1. Ürítse ki a levegőtartályt.
2. Vigye a kompresszort egy kevésbé 

nedves területre; használjon 
légbemeneti szűrőt.

A kompresszor folyamatosan 
működik.

1. Hibás nyomáskapcsoló.
2. Túlzott nagy a levegőfelhasználás. 

 
 

3. A dugattyú gyűrűi elhasználódtak.

1. Vigye a terméket a szervizközpontba.
2. Csökkentse a levegőhasználatot; 

a kompresszor nem elég nagy 
teljesítményű a szerszám 
szükségleteihez.

3. Cserélje ki a dugattyú gyűrűit; 
segítségért hívja a vevőszolgálatot.

A légkimenet nyomása 
alacsonyabb a normálisnál.

1. Meghibásodott bemeneti szelepek.
2. Szivárog valamelyik csatlakozás.

1. Vigye a terméket a szervizközpontba.
2. Húzza meg a csatlakozókat.



(RO) DEPANAREA

Problemă Cauză posibilă Soluţie

Compresorul nu va funcționa 1. Acumulatorul este descărcat.
2. Comutare la presiune incorectă 

3. Rezervorul este plin cu aer. 
 

4. Comutatorul pentru suprasarcină 
internă este declanșat.

1. Reîncărcați acumulatorul.
2. Duceți echipamentul la un centru de 

reparații.
3. Compresorul se va porni atunci când 

presiunea scade la valoarea de 
pornire setată.

4. Opriți echipamentul și lăsați-l să 
se răcească, scoateți și reinstalați 
acumulatorul.

Motorul emite zgomot, dar 
nu poate funcţiona sau 
funcţionează încet.

1. Înfăşurare scurtcircuitată sau 
deschisă a motorului.

2. Supapă de reţinere defectă sau 
descărcător defect.

1. Duceți echipamentul la un centru de 
reparații.

2. Duceți echipamentul la un centru de 
reparații.

Comutatorul de suprasarcină 
internă se declanșează în 
mod repetat.

1. Lipsa de ventilaţie corespunzătoare/ 
temperatura camerei prea mare. 

2. Suprasarcină electrică

1. Duceți echipamentul într-o zonă bine 
ventilată. 

2. Opriți echipamentul și lăsați-l să 
se răcească, scoateți și reinstalați 
acumulatorul.

Presiunea din rezervorul 
de aer scade atunci când 
compresorul este oprit.

1. Conexiuni slăbite (fitinguri, tuburi etc.) 

2. Supapă de drenare slăbită/Supapă de 
drenare deschisă.

3. Supapa de reţinere prezintă scurgeri.

1. Verificaţi toate conexiunile cu soluţie 
de apă şi săpun şi strângeţi.

2. Strângeţi supapa de drenare/închideţi 
supapa de drenare.

3. Duceți echipamentul la un centru de 
reparații.

  PERICOL

Nu dezasamblați supapa de 
verificare, supapa de purjare a 
rezervorului și nici supapa de 
siguranță atunci când este aer 
în rezervor. Scoateți aerul din 
rezervorul de aer.

Umiditate excesivă în aerul 
evacuat.

1. Apă în exces în rezervorul de aer.
2. Umiditate ridicată.

1. Purjați rezervorul de aer.
2. Mutaţi într-o zonă cu umiditate mai 

mică; utilizaţi filtrul conductei de aer.

Compresorul funcționează 
continuu.

1. Întrerupător pneumatic defect. 

2. Utilizare excesivă de aer. 
 

3. Segmenţii pistoanelor sunt uzaţi.

1. Duceți echipamentul la un centru de 
reparații.

2. Utilizați mai puțin aer, compresorul 
nu este suficient de mare pentru 
necesarul uneltei dvs.

3. Înlocuiţi segmenţii pistoanelor; 
contactaţi telefonic serviciul de 
asistenţă pentru clienţi.

Debitul de aer la ieşire 
este mai mic decât în mod 
normal.

1. Supape de admisie defecte. 

2. Conexiunile nu sunt etanşe.

1. Duceți echipamentul la un centru de 
reparații.

2. Strângeţi conexiunile.



(LV) PROBLĒMU NOVĒRŠANA

Problēma Iespējamais iemesls Risinājums

Kompresors nestrādā. 1. Akumulators nav uzlādēts.
2. Bojāts spiediena slēdzis.
3. Tvertne ir pilna ar gaisu. 

 

4. Nostrādājis iekšējais pārslodzes 
slēdzis.

1. Uzlādējiet akumulatoru bloku.
2. Nogādājiet produktu servisa centrā.
3. Kompresors neieslēdzas, kad 

tvertnes spiediens nokrīt līdz 
ieslēgšanās spiedienam.

4. Izslēdziet produktu, ļaujiet tam 
atdzist, noņemiet un atkārtoti uzlieciet 
akumulatoru blokus.

Motors rūc, bet nedarbojas 
vai darbojas lēni.

1. Īsslēgums vai pārtraukums motora 
tinumos.

2. Bojāts pretvārsts vai atslogošanas 
vārsts.

1. Nogādājiet produktu servisa centrā. 

2. Nogādājiet produktu servisa centrā.

Iekšējais pārslodzes slēdzis 
nostrādā atkārtoti.

1. Nepietiekoša ventilācija/telpas 
temperatūra pārāk augsta. 

2. Elektriska pārslodze.

1. Pārvietojiet produktu labi vēdināmā 
vietā. 

2. Izslēdziet produktu, ļaujiet tam 
atdzist, noņemiet un atkārtoti uzlieciet 
akumulatoru bloku.

Kad kompresors izslēdzas, 
spiediens gaisa tvertnē krīt.

1. Vaļīgi savienojumi (armatūra, caurules 
u.c.) 

2. Vaļīgs noteces vārsts/atvērts noteces 
vārsts.

3. Pārbaudiet, vai vārstam nav noplūdes.

1. Pārbaudiet visus savienojumus 
ar ziepju un ūdens šķīdumu un 
pievelciet.

2. Pievelciet noteces vārstu/aizveriet 
noteces vārstu.

3. Nogādājiet produktu servisa centrā.

  BĪSTAMI
Neizjauciet kontrolvārstu, tvertnes 
noliešanas vārstu vai drošības 
vārstu, ja gaisa tvertnē ir gaiss. 
Nolaidiet tvertnes gaisa spiedienu.

Pārāk liels mitrums 
izplūstošajā gaisā.

1. Pārāk daudz ūdens gaisa tvertnē.
2. Liels mitrums.

1. Noteciniet gaisa tvertni.
2. Pārvietojiet uz vietu ar mazāku 

mitrumu, izmantojiet gaisa vada filtru.

Kompresors darbojas 
nepārtraukti.

1. Bojāts spiedienrelejs.
2. Pārāk liels gaisa patēriņš. 

 

3. Virzuļa gredzeni izdiluši.

1. Nogādājiet produktu servisa centrā.
2. Samaziniet gaisa izmantošanu. 

Kompresors nav pietiekami liels 
instrumenta prasību nodrošināšanai.

3. Nomainiet virzuļa gredzenus, lūdziet 
palīdzību klientu dienestā.

Gaisa izstrāde mazāka nekā 
parasti.

1. Bojāti ieplūdes vārsti.
2. Savienojumiem ir sūce.

1. Nogādājiet produktu servisa centrā.
2. Pievelciet savienojumus.



(LT) GEDIMŲ ŠALINIMAS

Gedimas Galima priežastis Sprendimas

Kompresorius neveikia 1. Neįkrautas akumuliatorius.
2. Sugedo slėgio jungiklis. 

3. Rezervuaras yra visiškai pripildytas 
oru. 

4. Suveikė vidinės perkrovos saugiklis.

1. Įkraukite akumuliatorių.
2. Pristatykite įrenginį į techninės 

priežiūros centrą.
3. Kompresorius įsijungs, kai talpyklos 

slėgis nukris iki įjungimui tinkamo 
slėgio.

4. Išjunkite įrenginį ir palaukite, kol 
jis atvės; išimkite ir vėl įdėkite 
akumuliatorių.

Variklis ūžia, bet nesisuka 
arba sukasi lėtai.

1. Užtrumpintos arba atviros variklio 
apvijos.

2. Pažeistas atbulinis vožtuvas arba 
iškroviklis.

1. Pristatykite įrenginį į techninės 
priežiūros centrą.

2. Pristatykite įrenginį į techninės 
priežiūros centrą.

Pakartotinai suveikia vidinės 
perkrovos saugiklis.

1. Nepakankama ventiliacija / patalpos 
temperatūra yra per aukšta.

2. Elektros perkrova.

1. Perneškite įrenginį į gerai vėdinamą 
vietą.

2. Išjunkite įrenginį ir palaukite, kol 
jis atvės; išimkite ir vėl įdėkite 
akumuliatorių.

Kompresoriui išsijungus, 
sumažėja oro talpyklos 
slėgis.

1. Atsilaisvinę sujungimai (tvirtinimo 
detalės, vamzdeliai ir t. t.) 

2. Atsilaisvinęs nuleidimo vožtuvas / 
atidarytas nuleidimo vožtuvas.

3. Patikrinkite, ar vožtuvai neleidžia.

1. Visus sujungimus patikrinkite 
muiluotu vandeniu bei jei reikia, 
priveržkite.

2. Priveržkite nuleidimo vožtuvą / 
uždarykite nuleidimo vožtuvą.

3. Pristatykite įrenginį į techninės 
priežiūros centrą.

  PAVOJUS

Neardykite kontrolinio vožtuvo, 
talpyklos išleidimo sklendės arba 
apsauginio slėgio mažinimo 
vožtuvo, kai oro talpykloje yra oro. 
Išleiskite orą iš oro talpyklos.

Per didelis drėgmės kiekis 
išleidžiamame ore.

1. Per didelis vandens kiekis rezervuare.
2. Aukšta drėgmė.

1. Išleiskite kondensatą iš oro talpyklos.
2. Prietaisą perkelkite į vietą, kurioje 

mažiau drėgmės; naudokite oro filtrą.

Kompresorius be perstojo 
veikia.

1. Pažeistas slėgio jungiklis. 

2. Per didelis oro eikvojimas. 

3. Stūmoklio žiedai nusidėvėję.

1. Pristatykite įrenginį į techninės 
priežiūros centrą.

2. Sumažinkite oro sąnaudas; įrankiui 
nepakanka kompresoriaus galios.

3. Pakeiskite stūmoklio žiedus; 
dėl pagalbos kreipkitės į klientų 
aptarnavimo skyrių.

Oro tiekimas mažesnis nei 
įprasta.

1. Sugedę įleidimo vožtuvai. 

2. Sujungimo vietos pralaidžios.

1. Pristatykite įrenginį į techninės 
priežiūros centrą.

2. Priveržkite sujungimus.



(ET) VEAOTSING

Ilming Võimalik põhjus Lahendus

Kompressor ei tööta. 1. Aku ei ole laetud.
2. Halb rõhulüliti.
3. Paak on õhuga täidetud. 

 

4. Sisemine ülekoormuslüliti on 
rakendunud.

1. Laadige aku.
2. Viige toode teeninduskeskusesse.
3. Kompressor lülitub sisse, kui paagi 

rõhk on langenud sisselülitusrõhu 
tasemele.

4. Lülitage toode välja ja laske sel 
jahtuda; eemaldage akud ja 
paigaldage need uuesti.

Mootor undab, kuid ei pöörle 
või pöörleb aeglaselt.

1. Mootori mähis on lühistunud või 
katkenud.

2. Reguleerklapp või rõhuvabasti on 
rikkis.

1. Viige toode teeninduskeskusesse. 

2. Viige toode teeninduskeskusesse.

Sisemine ülekoormuslüliti 
rakendub korduvalt.

1. Ruumis puudub piisav ventilatsioon 
või on ruumi temperatuur liiga kõrge.

2. Elektriline ülekoormus.

1. Viige toode hea õhutusega kohta. 

2. Lülitage toode välja ja laske 
sel jahtuda; eemaldage aku ja 
paigaldage see uuesti.

Õhuballooni rõhk langeb, kui 
kompressor välja lülitub.

1. Lõtvunud ühendused (liitmikud, 
torustik jne) 

2. Lõdvendage dreenimiskraan/avage 
dreenimiskraan.

3. Kontrollige, et klapp ei leki.

1. Kontrollige kõik liitmikud üle 
seebiveega ja tihendage need 
vajaduse korral.

2. Keerake dreenimiskraan kinni/
sulgege dreenimiskraan.

3. Viige toode teeninduskeskusesse.

  OHT.

Ärge eemaldage tagasilöögiklappi, 
ballooni äravooluklappi ega 
kaitseklappi, kui balloonis on õhku. 
Laske balloonist õhk välja.

Väljuvas õhus on liigniiskus. 1. Õhupaagis on liigselt vett.
2. Õhu suur niiskusesisaldus.

1. Tühjendage õhuballoon.
2. Paigutage kompressor madalama 

niiskusega kohta; kasutage 
õhutorustikul filtrit.

Kompressor töötab pidevalt. 1. Rõhulüliti on rikkis.
2. Ülemäärane õhukulu. 

3. Kolvirõngad on kulunud.

1. Viige toode teeninduskeskusesse.
2. Vähendage õhutarbimist; kompressor 

ei ole tööriista vajadustele vastav.
3. Asendage kolvirõngad; pöörduge abi 

saamiseks hooldustöökoja poole.

Õhutootlus on tavalisest 
madalam.

1. Sisselaskeklapp on rikkis.
2. Liitmikud lekivad.

1. Viige toode teeninduskeskusesse.
2. Pingutage liitmikud.



(HR) RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Mogući uzrok Rješenje

Kompresor se ne može 
pokrenuti.

1. Baterija nije napunjena.
2. Tlačna sklopka je neispravna.
3. Spremnik je pun zraka. 

4. Aktivirala se ugrađena sklopka za 
zaštitu od preopterećenja.

1. Napunite bateriju.
2. Odnesite proizvod u servisni centar.
3. Kompresor će se uključiti kada se tlak 

u spremniku spusti na uklopni tlak.
4. Isključite proizvod i pustite ga da se 

ohladi; izvadite i ponovno postavite 
baterije.

Motor bruji no ne može 
se pokrenuti ili se sporo 
pokreće.

1. Kratki spoj ili su otvoreni namotaji 
motora.

2. Zaporni ili odušni ventil je u kvaru.

1. Odnesite proizvod u servisni centar. 

2. Odnesite proizvod u servisni centar.

Ugrađena sklopka za zaštitu 
od preopterećenja aktivira se 
u više navrata.

1. Manjak pravilne ventilacije/
temperatura sobe je previsoka.

2. Električno preopterećenje.

1. Premjestite proizvod u dobro 
ventilirano područje.

2. Isključite proizvod i pustite ga da se 
ohladi; izvadite i ponovno postavite 
bateriju.

Tlak u spremniku za zrak 
pada kada se kompresor 
isključi.

1. Labavi spojevi (priključci, cijevi itd.) 

2. Labav ispusni ventil/otvoren ispusni 
ventil.

3. Provjerite na propuštanje ventila.

1. Provjerite sve priključke sa 
sapunicom i pritegnite.

2. Pritegnite ispusni ventil/zatvorite 
ispusni ventil.

3. Odnesite proizvod u servisni centar.

  OPASNOST

Ne rastavljajte nepovratni ventil, 
ventil za pražnjenje spremnika 
ni sigurnosni ventil dok se u 
spremniku nalazi zrak. Ispustite 
zrak iz spremnika za zrak.

Prekomjerna vlaga u 
ispuhnutom zraku.

1. Prekomjerna voda u spremniku.
2. Visoka vlažnost.

1. Ispraznite spremnik za zrak.
2. Pomaknite na područje s manje 

vlažnosti; koristite zračni filtar.

Kompresor neprekidno radi. 1. Prekidač tlaka je u kvaru.
2. Prekomjerno korištenje zraka. 

3. Prsteni klipa su istrošeni.

1. Odnesite proizvod u servisni centar.
2. Smanjite potrošnju zraka; kompresor 

nije dovoljno velik za potrebe alata.
3. Zamjena prstenova klipa; za pomoć 

pozovite službu za korisnike.

Izlaz zraka manji je od 
normalnog.

1. Polomljeni ulazni ventili.
2. Curenje spojeva.

1. Odnesite proizvod u servisni centar.
2. Pritegnite spojeve.



(SL) ODPRAVLJANJE NAPAK

Težava Možni vzroki Rešitev

Kompresor se ne zažene. 1. Baterija ni napolnjena.
2. Pokvarjeno tlačno stikalo.
3. Rezervoar je poln zraka. 

4. Sproženo je stikalo za notranjo 
preobremenitev.

1. Napolnite baterijski vložek.
2. Izdelek odnesite na servis.
3. Kompresor se vklopi, ko tlak v 

rezervoarju pade na sprožilni tlak.
4. Izklopite izdelek in počakajte, da se 

ohladi; odstranite in znova namestite 
baterijske vložke.

Motor brni, ampak ne dela ali 
dela počasi.

1. Skajšano ali vklopljeno navitje 
motorja.

2. Pokvarjen kontrolni ventil ali sprostilo.

1. Izdelek odnesite na servis. 

2. Izdelek odnesite na servis.

Stikalo za notranjo 
preobremenitev se nenehno 
sproža.

1. Slaba prezračenost/sobna 
temperatura previsoka. 

2. Električna preobremenitev.

1. Izdelek premestite v dobro 
prezračevano območje. 

2. Izklopite izdelek in počakajte, da se 
ohladi; odstranite in znova namestite 
baterijski vložek.

Ob izklopu kompresorja tlak 
v zračnem rezervoarju pade.

1. Razrahljani priključki (pritrdilni spoji, 
cevi, itd.)

2. Razrahljan odvodni ventil/odprt 
odvodni ventil.

3. Preverite, če ventil pušča.

1. Preverite vse priključke z milnico in 
jih privijte.

2. Zategnite odvodni ventil/zaprite 
odvodni ventil.

3. Izdelek odnesite na servis.

  NEVARNOST

Ko je v rezervoarju zrak, ne 
razstavljajte kontrolnega ventila, 
ventila za praznjenje rezervoarja 
ali varnostnega sprostilnega 
ventila. Izpustite zrak iz zračnega 
rezervoarja.

Prekomerna raven vlage v 
izločenem zraku.

1. Prekomerna količina vode v zračnem 
rezervoarju.

2. Visoka raven vlage.

1. Izpraznite zračni rezervoar. 

2. Postavite napravo v prostor z manj 
vlage; uporabite zračni filter.

Kompresor nenehno deluje. 1. Pokvarjeno tlačno stikalo.
2. Prekomerna poraba zraka. 

3. Batni obroči so obrabljeni.

1. Izdelek odnesite na servis.
2. Zmanjšajte porabo zraka; kompresor 

ni dovolj zmogljiv za zahteve orodja.
3. Zamenjajte batne obroče; za pomoč 

lahko pokličete center za stike s 
strankami.

Tlak zraka iz kompresijske 
postaje je nižji od 
nastavljenega.

1. Pokvarjeni vstopni ventili.
2. Priključki puščajo.

1. Izdelek odnesite na servis.
2. Zategnite priključke.



(SK) RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Možná príčina Riešenie

Kompresor sa nespustí. 1. Batéria nie je nabitá.
2. Zlý tlakový spínač.
3. Zásobník je plný vzduchu. 

4. Aktivoval sa interný spínač pri 
preťažení.

1. Nabite akumulátor.
2. Výrobok zaneste do servisu.
3. Kompresor sa zapne keď tlak v nádrži 

klesne, aby pokles zastavil.
4. Vypnite výrobok a nechajte ho 

vychladnúť; vyberte a znova 
nainštalujte akumulátor.

Motor hučí, ale nespustí sa 
alebo beží pomaly.

1. Skratované alebo otvorené vinutie 
motora.

2. Chybná spätná klapka alebo 
vykladač.

1. Výrobok zaneste do servisu. 

2. Výrobok zaneste do servisu.

Opakovane sa aktivuje 
interný spínač pri preťažení.

1. Nedostatočné vetranie/teplota 
miestnosti príliš vysoká.

2. Elektrické preťaženie.

1. Výrobok preneste na dobre vetrané 
miesto.

2. Vypnite výrobok a nechajte ho 
vychladnúť; vyberte a znova 
nainštalujte akumulátor.

Ak sa kompresor vypne, tlak 
v nádrži poklesne.

1. Uvoľnené spoje (armatúry, rúrky a 
pod.) 

2. Uvoľnený vypúšťací ventil/otvorený 
vypúšťací ventil.

3. Presakovanie spätnej klapky.

1. Skontrolujte všetky spoje pomocou 
roztoku mydla a vody a potom 
utiahnite.

2. Utiahnite vypúšťací ventil/zatvorte 
vypúšťací ventil.

3. Výrobok zaneste do servisu.

  NEBEZPEČENSTVO
Nerozoberajte bezpečnostný 
spätný ventil, vypúšťací ventil 
nádrže ani bezpečnostný vypúšťací 
ventil, ak je v nádrži vzduch. Z 
nádrže na vzduch uvoľnite vzduch.

Nadmerná vlhkosť vo 
výstupe vzduchu.

1. Nadmerné množstvo vody vo 
zásobníku vzduchu.

2. Vysoká vlhkosť.

1. Vypusťte nádrž na vzduch. 

2. Presuňte na miesto s nižšou 
vlhkosťou a použite vzduchový filter.

Kompresor nepretržite beží. 1. Chybný tlakový spínač.
2. Nadmerné použitie vzduchu. 

 

3. Krúžky valca sú opotrebované.

1. Výrobok zaneste do servisu.
2. Znížte používanie vzduchu; 

kompresor nie je taký veľký ako 
vyžaduje náradie.

3. Vymeňte krúžky valca, o pomoc 
požiadajte servis zákazníkom.

Výstup vzduchu je nižší ako 
normál.

1. Poškodené uzavieracie ventily.
2. Presakovanie spojov.

1. Výrobok zaneste do servisu.
2. Utiahnite pripojenia.



(BG) ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

Проблем Възможна причина Решение

Компресорът няма да 
стартира.

1. Батерията не е заредена.
2. Неправилно положение на 

превключвателя за налягане.
3. Резервоарът е пълен с въздух. 

 

4. Задействан е вътрешният 
превключвател при претоварване.

1. Заредете батерията.
2. Занесете продукта в сервизен 

център.
3. Компресорът ще се включи, когато 

резервоарът в налягането падне 
под определената граница.

4. Изключете продукта и изчакайте 
да изстине; извадете и поставете 
отново акумулаторните батерии.

Двигателят издава шум, 
но не работи или работи 
бавно.

1. Късо съединение или открита 
намотка на двигателя.

2. Дефектен клапан за проверка или 
устройство за разтоварване.

1. Занесете продукта в сервизен 
център.

2. Занесете продукта в сервизен 
център.

Вътрешният 
превключвател при 
претоварване се включва 
няколко пъти

1. Няма подходяща вентилация/
температурата в помещението е 
прекалено висока.

2. Електрическо претоварване.

1. Преместете продукта на добре 
проветрено място. 

2. Изключете продукта и изчакайте 
да изстине; извадете и поставете 
отново акумулаторната батерия.

Налягането на въздуха 
в резервоара пада 
при изключване на 
компресора.

1. Хлабави връзки (принадлежности, 
тръби и др.).

2. Хлабав/отворен клапан за 
източване.

3. Проверете дали има теч на 
клапана.

1. Проверете всички връзки с вода и 
сапун и ги затегнете.

2. Затегнете/затворете клапана за 
източване.

3. Занесете продукта в сервизен 
център.

  ОПАСНОСТ
Не разглобявайте клапана за 
проверка, клапана за източване 
на резервоара или предпазния 
клапан за освобождаване на 
налягането в резервоара за 
въздух. Изпуснете въздуха от 
резервоара.

Прекалено много влага в 
изпускания въздух.

1. Прекалено много вода в резервоара 
за въздух.

2. Висока влажност.

1. Източете резервоара за въздух. 

2. Преместете на място с по-малко 
влага; използвайте въздушен 
филтър.

Компресорът работи 
непрекъснато.

1. Дефектен превключвател за 
налягането.

2. Прекомерно използване на въздух. 
 

3. Пръстените на буталото за 
износени.

1. Занесете продукта в сервизен 
център.

2. Намалете използването на въздух; 
компресорът не е достатъчно голям 
за изискванията на инструмента.

3. Подменете пръстените на 
буталото; обърнете се за помощ 
към център за обслужване на 
клиенти.

Изходният дебит на въздух 
е по-слаб от нормалното.

1. Счупени входящи клапани 

2. Има течове на връзките.

1. Занесете продукта в сервизен 
център.

2. Затегнете връзките.



(UK) ПОШУК І УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Можлива причина РІШЕННЯ

Компресор не працює. 1. Акумулятор не заряджений.
2. Пошкоджений вимикач тиску. 

3. Резервуар заповнений повітрям. 
 

4. Спрацював внутрішній запобіжник 
перевантаження.

1. Зарядіть акумулятор.
2. Доставте виріб до сервісного 

центру.
3. Компресор вмикається, коли 

тиск у резервуарі падає нижче 
встановленого рівня.

4. Вимкніть виріб, дайте йому 
охолонути, зніміть і знову вставте 
акумулятор.

Двигун гуде, але не 
починає працювати або 
працює повільно.

1. Коротке замикання або обрив 
обмотки двигуна.

2. Вийшов з ладу контрольний клапан 
або розвантажувальний клапан.

1. Доставте виріб до сервісного 
центру.

2. Доставте виріб до сервісного 
центру.

Регулярно спрацьовує 
внутрішній запобіжник 
перевантаження.

1. Недостатня вентиляція / зависока 
навколишня температура. 

2. Електричне перевантаження.

1. Перемістіть виріб до гарно 
вентильованої зони. 

2. Вимкніть виріб, дайте йому 
охолонути, зніміть і знову вставте 
акумулятор.

Тиск повітря падає, коли 
компресор вимикається.

1. Негерметичність з'єднань (фітінги, 
труби тощо). 

2. Недостатньо щільно затягнутий або 
відкритий зливний клапан.

3. Перевірте клапан на герметичність.

1. За допомогою мильного розчину 
перевірте всі з'єднання та затягніть 
їх.

2. Затягніть / закрийте зливний 
клапан.

3. Доставте виріб до сервісного 
центру.

  НЕБЕЗПЕКА
Забороняється знімати 
контрольний клапан, випускний 
клапан резервуару або 
запобіжний клапан, якщо 
резервуар для повітря 
знаходиться під тиском. Стравіть 
повітря з резервуару.

Надлишкова волога у 
повітрі на виході.

1. Надлишкова волога у 
пневматичному резервуарі.

2. Висока вологість.

1. Стравіть повітря з резервуару. 

2. Перемістіть виріб до зони з 
меншою вологістю; встановіть 
лінійний повітряний фільтр.

Компресор працює 
безперервно.

1. Вийшов з ладу датчик тиску. 

2. Надлишковий розхід повітря. 
 

3. Зношені поршневі кільця.

1. Доставте виріб до сервісного 
центру.

2. Зменшіть розхід повітря; потужність 
компресора недостатня для 
забезпечення інструменту повітрям.

3. Замініть поршневі кільця; 
зверніться за допомогою до служби 
підтримки клієнтів.

Вихід повітря нижче 
звичайного.

1. Несправні впускні клапани 

2. Негерметичні з'єднання.

1. Доставте виріб до сервісного 
центру.

2. Затягніть з'єднання.



(TR) SORUN GIDERME

Sorun Olası nedeni Çözümü

Kompresör çalışmıyor. 1. Pil dolu değil.
2. Bozuk basınç anahtarı.
3. Depo havayla dolu. 

4. Dahili aşırı yük anahtarı harekete 
geçti.

1. Pil paketini şarj edin.
2. Ürünü servis merkezine götürün.
3. Tank basıncı devreye girme basıncına 

düştüğünde kompresör açılır.
4. Ürünü kapatın ve soğumaya bırakın; 

pil paketleri çıkartıp tekrar takın.

Motordan ses geliyor ancak 
çalışamıyor veya yavaş 
çalışıyor.

1. Kısa devre yapmış ya da gevşemiş 
motor sargısı.

2. Arızalı çek valf veya boşaltıcı.

1. Ürünü servis merkezine götürün. 

2. Ürünü servis merkezine götürün.

Dahili aşırı yük şalteri sürekli 
atıyor.

1. Yeterli havalandırma eksikliği/oda 
sıcaklığı çok yüksek. 

2. Elektrik aşırı yüklemesi.

1. Ürünü iyi havalandırılmış bir bölgeye 
taşıyın. 

2. Ürünü kapatın ve pil paketini söküp 
tekrar takın.

Hava tankı basıncı 
kompresör kapandığında 
düşer.

1. Gevşek bağlantılar (bağlantı 
elemanları, boru tesisatı vb.)

2. Tahliye valfini gevşetin/tahliye valfini 
açın.

3. Valfi kaçaklara karşı kontrol edin.

1. Tüm bağlantıları sabun ve su 
karışımıyla kontrol edin ve sıkın.

2. Tahliye valfini sıkın/tahliye valfini 
kapatın.

3. Ürünü servis merkezine götürün.

  TEHLIKE
Kontrol valfini, tank boşaltma 
valfini veya tankın içindeki 
havalı güvenlik boşaltma valfini 
sökmeyin. Hava tankından havayı 
boşaltın.

Hava çıkışında aşırı nem. 1. Depoda aşırı su var.
2. Yüksek nem.

1. Hava tankını boşaltın.
2. Daha az nemli bir alana taşıyın; hava 

hattı filtresi kullanın.

Kompresör sürekli çalışıyor. 1. Arızalı basınç anahtarı.
2. Aşırı hava kullanımı. 

3. Piston segmanları aşınmış.

1. Ürünü servis merkezine götürün.
2. Hava kullanımını azaltın; kompresör 

aletin gerektirdiği kadar büyük değil.
3. Piston segmanlarını değiştirin; yardım 

için müşteri hizmetlerini arayın.

Hava çıkışı normalden 
düşük.

1. Arızalı giriş valfleri.
2. Bağlantılar sızdırıyor.

1. Ürünü servis merkezine götürün.
2. Bağlantıları sıkın.



(EL) ΑΝΤΊΜΕΤΩΠΊΣΉ ΠΡΌΒΛΉΜΑΤΩΝ

Προβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Ο συμπιεστής δεν 
λειτουργεί.

1. Η μπαταρία δεν είναι φορτισμένη.
2. Χαλασμένος διακόπτης πίεσης. 

3. Η δεξαμενή είναι γεμάτη αέρα. 
 

4. Ο εσωτερικός διακόπτης 
υπερφόρτωσης βραχυκύκλωσε.

1. Επαναφορτίστε την μπαταρία.
2. Δώστε το προϊόν σε ένα κέντρο 

σέρβις.
3. Ο συμπιεστής ενεργοποιείται όταν η 

πίεση του δοχείου πέφτει στην πίεση 
διακοπής.

4. Απενεργοποιήστε το προϊόν και 
αφήστε το να κρυώσει, και αφαιρέστε 
και ξανατοποθετήστε τις μπαταρίες.

Ο κινητήρας ακούγεται αλλά 
δεν λειτουργεί ή λειτουργεί 
αργά.

1. Μικρή ή ανοιχτή περιέλιξη κινητήρα. 

2. Ελαττωματική βαλβίδα ελέγχου ή 
εκφορτωτής.

1. Δώστε το προϊόν σε ένα κέντρο 
σέρβις.

2. Δώστε το προϊόν σε ένα κέντρο 
σέρβις.

Ο εσωτερικός διακόπτης 
υπερφόρτωσης 
βραχυκυκλώνει 
επανειλημμένα.

1. Έλλειψη κατάλληλου εξαερισμού 
/ υπερβολικά υψηλή θερμοκρασία 
δωματίου.

2. Ηλεκτρική υπερφόρτωση.

1. Μετακινήστε το προϊόν σε καλά 
αεριζόμενο χώρο. 

2. Απενεργοποιήστε το προϊόν και 
αφήστε το να κρυώσει, και αφαιρέστε 
και ξανατοποθετήστε την μπαταρία.

Η πίεση του δοχείου αέρα 
πέφτει όταν κλείνει ο 
συμπιεστής.

1. Χαλαρές συνδέσεις (εξαρτήματα, 
σωληνώσεις κ.λπ.) 

2. Χαλαρή βαλβίδα αποστράγγισης / 
ανοιχτή βαλβίδα αποστράγγισης.

3. Ελέγξτε τη βαλβίδα για διαρροές.

1. Ελέγχετε όλες τις συνδέσεις με 
διάλυμα σαπουνιού και νερού και 
σφίξτε.

2. Σφίξτε τη βαλβίδα αποστράγγισης / 
κλείστε τη βαλβίδα αποστράγγισης.

3. Δώστε το προϊόν σε ένα κέντρο 
σέρβις.

  ΚΊΝΔΥΝΌΣ
Μην αποσυναρμολογείτε την 
βαλβίδα ελέγχου, την βαλβίδα 
αποστράγγισης του δοχείου ή την 
βαλβίδα εκτόνωσης ασφαλείας 
ενώ υπάρχει αέρας στο δοχείο. 
Απελευθερώστε τον αέρα από το 
δοχείο αέρα.

Υπερβολική υγρασία στον 
εξερχόμενο αέρα.

1. Υπερβολική παρουσία νερού στη 
δεξαμενή αέρα.

2. Υψηλή υγρασία.

1. Αποστραγγίστε το δοχείο αέρα. 

2. Μετακινήστε σε χώρο με λιγότερη 
υγρασία - χρησιμοποιήστε το φίλτρο 
γραμμής αέρα.

Ο συμπιεστής λειτουργεί 
συνεχώς.

1. Ελαττωματικός διακόπτης πίεσης. 

2. Υπερβολική χρήση αέρα. 
 

3. Οι δακτύλιοι πιστονιών έχουν φθαρεί.

1. Δώστε το προϊόν σε ένα κέντρο 
σέρβις.

2. Μειώστε τη χρήση αέρα, γιατί ο 
συμπιεστής δεν είναι αρκετά μεγάλος 
για τις απαιτήσεις του εργαλείου.

3. Αντικαταστήστε τους δακτυλίους 
πιστονιών και καλέστε την 
εξυπηρέτηση πελατών για βοήθεια.

Απόδοση αέρα χαμηλότερη 
από την κανονική.

1. Σπασμένες βαλβίδες εισόδου. 

2. Διαρροή συνδέσεων.

1. Δώστε το προϊόν σε ένα κέντρο 
σέρβις.

2. Σφίξτε τις συνδέσεις.



English Français Deutsch Español Italiano

Product specifications Caractéristiques de l'appareil Produkt-Spezifikationen Especificaciones del producto Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do produto Produktspecifikationer Produktspecifikationer

18V Air compressor Compresseur pneumatique 18 V 18V-Druckluftkompressor Compresor de aire de 18 V Compressore ad aria da 18 V

Model Modèle Modell Modelo Modello

Rated motor power Puissance nominale du moteur Nennleistung des Motors Potencia nominal del motor Potenza nominale del motore

Rated current Courant nominal Nennstrom Corriente nominal Corrente di alimentazione

Air outlet Sortie d'air Luftaustritt Salida de aire Uscita dell'aria

Euro 1/4” male coupler 
Accessory coupler: PCL 
high-flow-style male coupler 
1/4” BSP (suitable for 1/4” 
PCL “snap” male/female 
plugs and 1/4” PCL high-flow 
male/female plugs)

Coupleur mâle Euro 1/4 po. 
Coupleur accessoire : 
Coupleur mâle CPL à haut 
débit 1/4 po BSP (adapté 
pour les prises mâles/
femelles à enclenchement 
PCL 1/4 po. et les prises 
mâles/femelles haut débit 
PCL 1/4 po.)

Steckkuppler, Euro 
1/4" Zubehörkuppler: 
PCL-Hochdruck-
Steckkuppelverbidung, 1/4” 
BSP (geeignet für PCL-
Steck- bzw. Buchsenstecker 
von 1/4” und PCL-
Hochdruck-Steck- bzw. 
Buchsenstecker, 1/4”)

Acoplador macho de 1/4” 
(Euro) Acoplamiento para 
accesorios: Acoplamiento 
mecho de flujo alto y PCL, 
1/4” BSP (adecuado para 
tapones macho/hembra 
«a presión» de 1/4” PCL y 
tapones macho/hembra de 
alto flujo de 1/4” PCL)

Accoppiatore maschio 
Euro 1/4” Accoppiatore 
accessorio: Accoppiatore 
maschio di tipo alto flusso 
PCL 1/4” BSP (adatto a 
spine maschio/femmina 
“a scatto” PCL 1/4 e spine 
maschio/femmina a flusso 
elevato PCL da 1/4”)

Euro 1/4” mannelijke 
Bijkomende 

koppeling: Mannelijke 

high-flow M/V pluggen)

fluxo elevado, 1/4” BSP 
(adequado para fichas macho/
fêmea de “encaixe” PCL de 
1/4” e fichas macho/fêmea de 

hankobling 1/4” BSP med højt 
flow 

høj gennemstrømning han-/

koppling med hög flödesstil, 

PCL-flöde)

Quick connector fitting size Taille du connecteur à attache 
rapide

Zubehörgröße Schnellverbinder Tamaño del conector rápido Dimensioni di innesto del 
connettore rapido

Hurtigtilslutning fitting-størrelse

BSP thread Filetage BSP BSP-Gewinde Rosca BSP Filo BSP

Weight Poids Gewicht Peso Peso

Input Alimentation Eingangsleistung Tensión nominal Alimentazione

Air tank capacity Capacité du réservoir d'air Tankinhalt Capacidad del depósito de aire Capacità del serbatoio dell'aria

Free air delivery Délivrance d'air libre Freie Zuluft Suministro de aire libre Alimentazione dell'aria libera Vrije luchtlevering

Maximum air delivery at 0 bar tank 
pressure

Délivrance d'air maximale à 0 bar 
de pression du réservoir

Maximale Zuluft bei einem 
Tankdruck von 0 Bar

Suministro máximo de aire 
con una presión en el depósito 
de 0 bar

Massima alimentazione dell'aria a 
pressione del serbatoio di 0 bar

Maximale luchtlevering bij 0 bar Distribuição máxima do ar com uma Maximal luftleverans vid ett 

Maximum air pressure Pression d'air maximale Maximaler Luftdruck Presión de aire máxima Pressione massima dell'aria Maximale luchtdruk Pressão do ar máxima Maximalt lufttryck

Working pressure range Plage de pression de 
fonctionnement

Arbeitsdruckbereich Intervalo de presión de trabajo Intervallo delle pressioni di 
esercizio

Pressure gauge Jauge de pression Druckmesser Manómetro Manometro

Maximum rotational shaft speed Vitesse maximale de rotation Maximale Geschwindigkeit 
Rotationsschaft

Velocidad máxima de giro del eje Massima velocità di rotazione 
dell'albero

Maximale asrotatiesnelheid Velocidade máximo do eixo rotativo Maximal axelhastighet vid rotation

Operating temperature Température de fonctionnement Betriebstemperatur Temperatura de funcionamiento Temperatura di funzionamento Bedrijfstemperatuur

Measured sound pressure level (the 
reference number of the noise test 
code: EN ISO 2151:2008)

Niveau de pression acoustique 
mesurée (Numéro de référence du 
code des tests acoustiques : EN 
ISO 2151:2008)

Gemessener Schalldruckpegel 
(Referenznummer der 
Geräuschmessnorm: EN ISO 
2151:2008)

Medición del nivel de presión 
acústica (el número de referencia 
del código de prueba de ruido: EN 
ISO 2151:2008)

Livello di pressione audio 
calcolato (Numero di riferimento 
del codice di prova del rumore: EN 
ISO 2151:2008)

støjprøvekoden: EN ISO 2151:2008)

Uppmätt ljudtrycksnivå 

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K

Measured sound power level (the 
reference number of the noise test 
code: EN ISO 2151:2008)

Niveau de puissance sonore 
mesuré (Numéro de référence du 
code des tests acoustiques : EN 
ISO 2151:2008)

Gemessener Schallleistungspegel 
(Referenznummer der 
Geräuschmessnorm: EN ISO 
2151:2008)

Nivel de potencia acústica medido 
(el número de referencia del 
código de prueba de ruido: EN 
ISO 2151:2008)

Livello di potenza acustica 
misurato (Numero di riferimento 
del codice di prova del rumore: EN 
ISO 2151:2008)

Målt støjniveau 

støjprøvekoden: EN ISO 2151:2008)

Uppmätt ljudeffektsnivå 

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K
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Product specifications Produkt-Spezifikationen Especificaciones del producto Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do produto Produktspecifikationer Produktspecifikationer

18 V luchtcompressor Compressor de ar de 18 V 18 V luftkompressor Luftkompressor på 18 V

Model Modelo Model Modell R18AC

Nominaal motorvermogen Potência nominal do motor Nominel motoreffekt Nominell motoreffekt 243 W

Nominale stroom Corrente nominal Mærkestrøm Ström 13.5 A

Luchtuitlaat Saída de ar Luftudtag Luftuttag

high-flow-style male coupler 

plugs and 1/4” PCL high-flow 

mecho de flujo alto y PCL, 

alto flujo de 1/4” PCL)

maschio di tipo alto flusso 

maschio/femmina a flusso 

Euro 1/4” mannelijke 
koppeling Bijkomende 
koppeling: Mannelijke 
PCL-koppeling voor hoge 
stroomsnelheid, 1/4 inch BSP 
(geschikt voor 1/4” PCL “snap” 
M/V pluggen en 1/4” PCL 
high-flow M/V pluggen)

Engate macho Euro de 1/4” 
Engate para acessórios: 
Engate de PCL macho de 
fluxo elevado, 1/4” BSP 
(adequado para fichas macho/
fêmea de “encaixe” PCL de 
1/4” e fichas macho/fêmea de 
elevado caudal PCL de 1/4”)

Euro 1/4” hankobling 
Tilbehørskobling: PCL 
hankobling 1/4” BSP med højt 
flow (egnet til 1/4 ”PCL” snap 
”han-/hunstik og 1/4” PCL med 
høj gennemstrømning han-/
hunstik)

Hankoppling, 6,35 mm 
Tillbehörskoppling: PCL-
koppling med hög flödesstil, 
hane, 1/4 tum BSP (lämplig 
för han-/honkontakter med 
”PCL-lås” på 6,35 mm och 
han-/honkontakter med högt 
PCL-flöde)

Quick connector fitting size Snelkoppeling pasmaat Tamanho do conector rápido Hurtigtilslutning fitting-størrelse Monteringsstorlek med snabb 
anslutning

6.35 mm (1/4”)
BSP-schroefdraad Rosca BSP BSP-gevind BSP-gänga

Gewicht Peso Vægt Vikt 6.4 kg

Input Admissão Strømforsyning Matningsspänning 18 V

Luchttankcapaciteit Capacidade do tanque de ar Lufttankens kapacitet Lufttankskapacitet 3.8 L

Vrije luchtlevering Distribuição do ar livre Fri lufttilførsel Gratis luftleverans 20.5 L/min @ 2.8 bar
(0.72 cfm @ 40 psi)
14.1 L/min @ 6.2 bar
(0.51 cfm @ 90 psi)

Maximum air delivery at 0 bar tank Délivrance d'air maximale à 0 bar Maximale Zuluft bei einem Suministro máximo de aire Maximale luchtlevering bij 0 bar 
tankdruk

Distribuição máxima do ar com uma 
pressão no depósito de 0 bar

Maksimal lufttilførsel ved 0 bar 
tanktryk

Maximal luftleverans vid ett 
tanktryck på 0 bar

49.6 L/min (1.75 cfm)

Maximum air pressure Pression d'air maximale Maximaler Luftdruck Presión de aire máxima Maximale luchtdruk Pressão do ar máxima Maksimalt lufttryk Maximalt lufttryck 8 bar (116 psi)

Intervalo de presión de trabajo Bereik werkingsdruk Intervalo de pressão de 
funcionamento

Working pressure range Räckvidd för arbetstryck 6 - 8 bar (87 - 116 psi)

Manometer Manómetro de pressão Trykmåler Tryckmätare 2 pcs, 38.1mm (1.5 in.)
diameter

Maximum rotational shaft speed Vitesse maximale de rotation Maximale Geschwindigkeit Velocidad máxima de giro del eje Maximale asrotatiesnelheid Velocidade máximo do eixo rotativo Maksimal rotationshastighed 
af aksen

Maximal axelhastighet vid rotation 5400 min-1

Bedrijfstemperatuur Temperatura de Funcionamento Driftstemperatur Driftstemperatur +5~+40°C

Gemeten geluidsdrukniveau 
(het referentienummer van 
de geluidstestcode: EN ISO 
2151:2008)

Nível de pressão sonora medido (o 
número de referência do código do 
teste de ruído: EN ISO 2151:2008)

Målt lydtryksniveau 
(Referencenummeret til 
støjprøvekoden: EN ISO 2151:2008)

Uppmätt ljudtrycksnivå 
(referensnumret för bullertestkoden: 
EN ISO 2151:2008)

L
pA

 = 79.55 dB(A)

Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K 3 dB

Gemeten geluidsniveau (het 
referentienummer van de 
geluidstestcode: EN ISO 
2151:2008)

Nível de potência sonora medido 
(Nível de pressão sonora medido (o 
número de referência do código do 
teste de ruído: EN ISO 2151:2008)

Målt støjniveau 
(Referencenummeret til 
støjprøvekoden: EN ISO 2151:2008)

Uppmätt ljudeffektsnivå 
(referensnumret för bullertestkoden: 
EN ISO 2151:2008)

L
WA

 = 91.76 dB(A)

Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K 3 dB
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Tuotteen tekniset tiedot Produktspesifikasjoner Характеристики изделия Specyfikacjaproduktu Technické údaje produktu Technikai adatok Specificaţiile produsului Gaminio techninės savybės Gaminio techninės savybės

18 V:n ilmakompressori 18 V luftkompressor Воздушный компрессор 18 В Sprężarka powietrza 18 V 18V vzduchový kompresor 18 V-os levegőkompresszor

Malli Modell Модель Model Model

Moottorin nimellisteho Nominell motoreffekt Номинальная мощность 
мотора

Moc znamionowa silnika Jmenovitý příkon motoru Névleges motorteljesítmény Putere nominală motor Vardinė variklio galia Vardinė variklio galia

Nimellisvirta Nominell strøm Номинальный ток Prąd znamionowy Jmenovitý proud Névleges áramerősség Nominali srovė Nominali srovė

Ilman ulostulo Luftutslipp Воздушное отверстие Wylot powietrza Vývod vzduchu Levegőkimenet Oro išleidimo anga Oro išleidimo anga

Euro 1/4” -urosliitin 
Lisävarusteliitin: 1/4” BSP 
-tyypin PCL-virtausliitin 
suurelle virtaukselle, uros 
(soveltuu 1/4-tuuman 
napsautustyyppisille 
PLC-uros-/naarasliittimille 
ja 1/4-tuuman korkean 
virtauksen PLC-uros-/
naarasliittimille)

Euro 1/4” hannkobling 
Tilbehørskobling: PCL 
hannkobling 1/4” BSP 
med høy flow (egnet til 
1/4” PCL ”smekk”-hann-/
hunnplugger og 1/4” 
PCL high-flow hann-/
hunnplugger)

Охватываемое 
соединение "Евро" 
1/4” Дополнительное 
соединение: 
Охватываемый 
соединитель шлангов 
высокого давления, 
ПКЛ, 1/4” BSP (подходит 
для охватывающей/
охватываемой втулки 
высокого давления 1/4” 
PCL с защелкой)

Złączka męska Euro 1/4 
cala Złączka akcesoriów: 
Szybkoprzepływowe 
złącze męskie PCL, 1/4” 
BSPS (nadaje się do 
„zatrzaskowych” wtyczek 
męskich/żeńskich 1/4 
cala PCL oraz wtyczek 
męskich/żeńskich o 
wysokim przepływie 1/4 
cala PCL)

Eurospojka ¼” z vnějším 
závitem Spojka 
pro příslušenství: Spojka 
PCL, BSP ¼” pro vysoký 
průtok s vnějším závitem 
(vhodná pro „nasazovací“ 
¼” zástrčky/zásuvky 
PCL a vysokoprůtokové 
¼” zástrčky/zásuvky PCL)

high-flow-style férfi 

PCL belső/külső menetes 

PCL nagy áramlású belső/
külső menetes dugó)

Cuplor tip tată, Euro 1/4” 

„tată” pentru debit mare, 

pentru fișe tip mamă/tată 
cu siguranță, de 1/4” PCL 
și fișe tip mamă/tată pentru 

apgaubiamoji jungtis 
Priedo sujungiamoji mova: 
PCL greitoji apgaubiamoji 
pneumatinė jungtis, 1/4 

PCL „fiksuojamiesiems“ 

kištukams / kištukams 

kištukams / kištukams su 

apgaubiamoji jungtis 
Priedo sujungiamoji 
mova: PCL greitoji 
apgaubiamoji 
pneumatinė jungtis, 1/4 

PCL „fiksuojamiesiems“ 

kištukams / kištukams 

kištukams / kištukams 

Pikaliittimen asennuskoko Hurtigkoblingsfitting, størrelse Размер фитинга 
быстросъемного соединителя

Rozmiar szybkozłącza Velikost rychlospojky Dimensiune fiting conector cu 
conectare rapidă

Greito prijungimo jungties Greito prijungimo jungties 

BSP-kierre BSP gjenge Резьба BSP Gwint BSP závit BSP

Paino Vekt Вес Waga Hmotnost

Virrankulutus Input Питание Zasilanie Vstup Įvestis Įvestis

Paineilmasäiliön tilavuus Lufttankkapasitet Емкость ресивера Pojemność zbiornika powietrza Kapacita nádrže vzduchu Levegőtartály kapacitása

Vapaa ilmansyöttö Fri luftlevering Свободная подача воздуха Swobodny wydatek powietrza Průtok vzduchu v závislosti 
na tlaku

Furnizare liberă aer

Suurin ilmansyöttö 0-baarin 
säiliöpaineella

Maksimal luftlevering ved 0 bar 
tanktrykk

Максимальная подача 
воздуха при давлении в 
воздушном резервуаре 0 бар

Maksymalny wydatek 
powietrza, gdy ciśnienie w 
zbiorniku wynosi 0 barów

Maximální průtok vzduchu 
při tlaku ve vzdušníku 0 barů

Maximális légszállítás 0 bar Valoare maximă aer furnizat la 0 
barų talpyklos slėgiui barų talpyklos slėgiui

Suurin ilmanpaine Maksimalt lufttrykk Максимальное воздушное 
давление

Maksymalne ciśnienie 
powietrza

Maximální tlak vzduchu Maximális légnyomás Presiune maximă aer Maksimalus oro slėgis Maksimalus oro slėgis

Työpainealue Arbeidstrykkområde Диапазон рабочего давления Zakres ciśnienia roboczego Rozsah provozního tlaku Darbinio slėgio diapazonas Darbinio slėgio diapazonas

Painemittari Trykkmåler Манометр Manometr Tlakoměr Nyomásmérő Slėgmatis Slėgmatis

Suurin pyörimisakselin nopeus Maksimal 
rotasjonsakselhastighet

Максимальная частота 
вращения стержня

Maksymalna prędkość 
obrotowa wału

Maximální otáčky hřídele Forgótengely maximális Viteză maximă de rotație ax Maksimalus sukamojo veleno Maksimalus sukamojo veleno 

Käyttölämpötila Driftstemperatur Рабочая температура Temperatura robocza Provozní teplota Működési hőmérséklet Temperatură de funcţionare Darbinė temperatūra Darbinė temperatūra

Mitattu äänenpainetaso 
(melutestikoodin viitenumero: 
EN ISO 2151:2008)

Målt lydtrykksnivå 
(Referansenummeret til 
støytestkoden: EN ISO 
2151:2008)

Расчетный уровень звукового 
давления (справочный номер 
метода звуковых испытаний: 
EN ISO 2151:2008)

Zmierzony poziom ciśnienia 
akustycznego (Numer 
referencyjny przepisów dot. 
badania hałasu: EN ISO 
2151:2008)

Měřená hladina akustického 
tlaku (norma zkušebního 
předpisu pro měření hlučnosti: 
EN ISO 2151:2008)

Hangnyomás mért szintje 
(a zajvizsgálati előírás 

Nivel de zgomot măsurat (număr 
de referință al codului de testare 

Išmatuotas garso slėgio lygis 
(kontrolinis triukšmo bandymo 

Išmatuotas garso slėgio lygis 
(kontrolinis triukšmo bandymo 

Epätarkkuus K Usikkerhet K Погрешность K Niepewność pomiaru K Nejistota K

Mitattu äänenteho 
(melutestikoodin viitenumero: 
EN ISO 2151:2008)

Målt lydeffektnivå 
(Målt lydtrykksnivå 
(Referansenummeret til 
støytestkoden: EN ISO 
2151:2008)

Измеренный уровень 
звуковой мощности 
(справочный номер метода 
звуковых испытаний: EN ISO 
2151:2008)

Zmierzony poziom natężenia 
hałasu (Numer referencyjny 
przepisów dot. badania hałasu: 
EN ISO 2151:2008)

Změřená hladina akustického 
výkonu (norma zkušebního 
předpisu pro měření hlučnosti: 
EN ISO 2151:2008)

Mért hangteljesítményszint 
(a zajvizsgálati előírás 

Nivelul măsurat al puterii 
acustice (număr de referință al 

Išmatuotas akustinis lygis 
(kontrolinis triukšmo bandymo 

Išmatuotas akustinis lygis 
(kontrolinis triukšmo bandymo 

Epätarkkuus K Usikkerhet K Погрешность K Niepewność pomiaru K Nejistota K
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Produktspesifikasjoner Характеристики изделия Specyfikacjaproduktu Technické údaje produktu Technikai adatok Specificaţiile produsului Gaminio techninės savybės Gaminio techninės savybės

Воздушный компрессор 18 В Sprężarka powietrza 18 V 18 V-os levegőkompresszor Compresor de aer, 18V 18 V oro kompresorius 18 V oro kompresorius

Модель Típus Model Modelis Modelis R18AC

Номинальная мощность 
мотора

Jmenovitý příkon motoru Névleges motorteljesítmény Putere nominală motor Vardinė variklio galia Vardinė variklio galia 243 W

Номинальный ток Prąd znamionowy Névleges áramerősség Curentul nominal Nominali srovė Nominali srovė 13.5 A

Воздушное отверстие Levegőkimenet Evacuare aer Oro išleidimo anga Oro išleidimo anga

ja 1/4-tuuman korkean 

med høy flow (egnet til 

PCL high-flow hann-/

Охватываемое 
соединение "Евро" 
1/4” Дополнительное 
соединение: 
Охватываемый 
соединитель шлангов 
высокого давления, 
ПКЛ, 1/4” BSP (подходит 
для охватывающей/
охватываемой втулки 
высокого давления 1/4” 
PCL с защелкой)

Złączka męska Euro 1/4 
cala Złączka akcesoriów: 
Szybkoprzepływowe 
złącze męskie PCL, 1/4” 
BSPS (nadaje się do 

męskich/żeńskich 1/4 

męskich/żeńskich o 
wysokim przepływie 1/4 

Eurospojka ¼” z vnějším 
závitem Spojka 
pro příslušenství: Spojka 
PCL, BSP ¼” pro vysoký 
průtok s vnějším závitem 

¼” zástrčky/zásuvky 
PCL a vysokoprůtokové 
¼” zástrčky/zásuvky PCL)

Euro 1/4” csatlakozódugó  
Tartozékdugó: PCL 
high-flow-style férfi 
csatlakozó 1/4” BSP (1/4” 
PCL belső/külső menetes 
gyorscsatlakozó és 1/4” 
PCL nagy áramlású belső/
külső menetes dugó)

Cuplor tip tată, Euro 1/4” 
Accesorii cuplor: Cuplor tip 
„tată” pentru debit mare, 
PCL 1/4” BSP (potrivit 
pentru fișe tip mamă/tată 
cu siguranță, de 1/4” PCL 
și fișe tip mamă/tată pentru 
debit mare, de 1/4” PCL)

„Euro“ 1/4 col. 
apgaubiamoji jungtis 
Priedo sujungiamoji mova: 
PCL greitoji apgaubiamoji 
pneumatinė jungtis, 1/4 
col. BSP (tinka 1/4 col. 
PCL „fiksuojamiesiems“ 
apgaubiamiesiems 
kištukams / kištukams 
su vidiniais sriegiais 
ir 1/4 col. PCL didelio 
srauto apgaubiamiesiems 
kištukams / kištukams su 
vidiniais sriegiais)

„Euro“ 1/4 col. 
apgaubiamoji jungtis 
Priedo sujungiamoji 
mova: PCL greitoji 
apgaubiamoji 
pneumatinė jungtis, 1/4 
col. BSP (tinka 1/4 col. 
PCL „fiksuojamiesiems“ 
apgaubiamiesiems 
kištukams / kištukams 
su vidiniais sriegiais 
ir 1/4 col. PCL 
didelio srauto 
apgaubiamiesiems 
kištukams / kištukams 
su vidiniais sriegiais)

Hurtigkoblingsfitting, størrelse Размер фитинга 
быстросъемного соединителя

Rozmiar szybkozłącza Velikost rychlospojky Gyorscsatlakozó szerelési mérete Dimensiune fiting conector cu 
conectare rapidă

Greito prijungimo jungties 
montavimo galo dydis

Greito prijungimo jungties 
montavimo galo dydis

6.35 mm (1/4”)

BSP gjenge Резьба BSP BSP menet Filet BSP BSP sriegis BSP sriegis

Вес Tömeg Greutate Svoris Svoris 6.4 kg

Питание Bemenet Intrare Įvestis Įvestis 18 V

Емкость ресивера Pojemność zbiornika powietrza Kapacita nádrže vzduchu Levegőtartály kapacitása Capacitate rezervor de aer Oro rezervuaro talpa Oro rezervuaro talpa 3.8 L

Свободная подача воздуха Průtok vzduchu v závislosti Légszállítás Furnizare liberă aer Laisvas oro tiekimas Laisvas oro tiekimas 20.5 L/min @ 2.8 bar
(0.72 cfm @ 40 psi)
14.1 L/min @ 6.2 bar
(0.51 cfm @ 90 psi)

Максимальная подача 
воздуха при давлении в 
воздушном резервуаре 0 бар

powietrza, gdy ciśnienie w 
Maximální průtok vzduchu 
při tlaku ve vzdušníku 0 barů

Maximális légszállítás 0 bar 
tartálynyomásnál

Valoare maximă aer furnizat la 0 
bari în rezervor

Maksimalus oro tiekimas esant 0 
barų talpyklos slėgiui

Maksimalus oro tiekimas esant 0 
barų talpyklos slėgiui

49.6 L/min (1.75 cfm)

Максимальное воздушное 
давление

Maksymalne ciśnienie Maximální tlak vzduchu Maximális légnyomás Presiune maximă aer Maksimalus oro slėgis Maksimalus oro slėgis 8 bar (116 psi)

Диапазон рабочего давления Zakres ciśnienia roboczego Üzemi nyomástartomány Interval presiune de lucru Darbinio slėgio diapazonas Darbinio slėgio diapazonas 6 - 8 bar (87 - 116 psi)

Манометр Tlakoměr Nyomásmérő Indicator de presiune Slėgmatis Slėgmatis 2 pcs, 38.1mm (1.5 in.)
diameter

rotasjonsakselhastighet
Максимальная частота 
вращения стержня

Maksymalna prędkość 
obrotowa wału

Maximální otáčky hřídele Forgótengely maximális 
fordulatszáma

Viteză maximă de rotație ax Maksimalus sukamojo veleno 
greitis

Maksimalus sukamojo veleno 
greitis

5400 min-1

Рабочая температура Működési hőmérséklet Temperatură de funcţionare Darbinė temperatūra Darbinė temperatūra +5~+40°C

Расчетный уровень звукового 
давления (справочный номер 
метода звуковых испытаний: 

Zmierzony poziom ciśnienia 

referencyjny przepisów dot. 
badania hałasu: EN ISO 

Měřená hladina akustického 
tlaku (norma zkušebního 
předpisu pro měření hlučnosti: 

Hangnyomás mért szintje 
(a zajvizsgálati előírás 
referenciaszáma: EN ISO 
2151:2008)

Nivel de zgomot măsurat (număr 
de referință al codului de testare 
zgomot: EN ISO 2151:2008)

Išmatuotas garso slėgio lygis 
(kontrolinis triukšmo bandymo 
kodo numeris: EN ISO 
2151:2008)

Išmatuotas garso slėgio lygis 
(kontrolinis triukšmo bandymo 
kodo numeris: EN ISO 2151:2008)

L
pA

 = 79.55 dB(A)

Погрешность K Niepewność pomiaru K Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Nepastovumas K Nepastovumas K 3 dB

Измеренный уровень 
звуковой мощности 
(справочный номер метода 
звуковых испытаний: EN ISO 

Zmierzony poziom natężenia 
hałasu (Numer referencyjny 
przepisów dot. badania hałasu: 

Změřená hladina akustického 
výkonu (norma zkušebního 
předpisu pro měření hlučnosti: 

Mért hangteljesítményszint 
(a zajvizsgálati előírás 
referenciaszáma: EN ISO 
2151:2008)

Nivelul măsurat al puterii 
acustice (număr de referință al 
codului de testare zgomot: EN 
ISO 2151:2008)

Išmatuotas akustinis lygis 
(kontrolinis triukšmo bandymo 
kodo numeris: EN ISO 
2151:2008)

Išmatuotas akustinis lygis 
(kontrolinis triukšmo bandymo 
kodo numeris: EN ISO 2151:2008)

L
WA

 = 91.76 dB(A)

Погрешность K Niepewność pomiaru K Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Nepastovumas K Nepastovumas K 3 dB



Eesti Hrvatski Slovensko Slovenčina България Українська

Toote tehnilised andmed Specifikacije proizvoda Specifikacije izdelka Špecifikácia Технически характеристики Технічні характеристики 
продукту

Ürün Özellikleri Προδιαγραφές Προϊόντος

18 V õhukompressor Zračni kompresor od 18 V Zračni kompresor 18 V 18-voltový vzduchový kompresor Въздушен компресор, 18V 18 В пневматичний компресор Αεροσυμπιεστής 18 V

Mudeli tähis Model Model Model Модел Модель Μοντέλο

Mootori nimivõimsus Nazivna snaga motora Nazivna moč motorja Menovitý výkon motora Номинална мощност на 
двигателя

Номінальна потужність двигуна Ονομαστική ισχύς κινητήρα

Nimivool Nazivna struja Nazivna vrednost toka Menovitý prúd Номинален ток Номінальний струм Anma akımı Βαθμονομημένο ρεύμα

Õhuväljund Izlazni otvor za zrak Izhod zraka Výstup vzduchu Въздушен извод Вихід повітря Hava çıkışı Έξοδος αέρα

Pistiktüüpi 1/4” euroliitmik 
Lisaseadme liitmik: PCL 
kiire vooluga siseliitmik 
1/4” BSP (sobib 1/4” 
PCL pistik-/pesatüüpi 
kohaleplõksatavatele 
pistikutele ja 1/4” PCL suure 
vooluga pistik-/pesatüüpi 
pistikutele)

Muška spojnica Euro 1/4” 
Spojnica za pribor: PCL 
muška spojnica brzog protoka 
od 1/4” BSP (prikladna za 
PCL uskočne muške/ženske 
priključke od 1/4” i PCL 
muške/ženske priključke 
brzog protoka od 1/4”)

Moška spojka Euro 1/4” 
Spojka za dodatke: Moška 
visokopretočna spojka 
PCL 1/4” BSP (primerna za 
moške/ženske zaskočne vtiče 
1/4” PCL in visokopretočne 
moške/ženske vtiče 1/4” PCL)

Zástrčková euro spojka 1/4” 
Spojka pre príslušenstvo: 
PLC spojka s vonkajším 
závitom 1/4” BSP pre vysoký 
prietok (vhodná pre 1/4” PCL 
„zacvakávacie“ zásuvkové/
zástrčkové konektory a 1/4” 
PCL zásuvkové/zástrčkové 
konektory s vysokým 
prietokom)

Съединител Euro 1/4”, 
мъжки Допълнителен 
съединител PCL 
високодебитен мъжки 
съединител 1/4” BSP 
(подходящ за мъжки/
женски тапи 1/4” PCL 
“със закопчалки” и 
мъжки/женски тапи 
1/4” PCL за голям 
дебит)

З'єднувальна вставна 
муфта європейського 
стандарту 1/4” 
Додаткова муфта: 
Швидкороз’ємне 
з’єднання (папа) PCL 
з вільним потоком 1/4” 
BSP (підходить для 
1/4” PCL вставних та 
накидних перехідників 
швидкого з’єднання та 
1/4” PCL вставних та 
накидних перехідників 
високого тиску)

yüksek akış stili erkek 

dişi fişler ve 1/4” PCL 
yüksek akış erkek/dişi 
fişler)

Αρσενικός σύνδεσμος 
Euro 1/4” Βοηθητικός 
σύνδεσμος: Αρσενικός 
σύνδεσμος PCL τύπου 
υψηλής ροής 1/4” BSP
(κατάλληλος για 
αρσενικά/θηλυκά 
βύσματα 1/4” PCL 
“snap” και αρσενικά/
θηλυκά βύσματα 1/4” 
PCL υψηλής ροής)

Kiire pistikühenduse suurus Veličina armature brze spojnice Velikost nastavka priključka za hitro 
priključitev

Montážna veľkosť rýchlospojky Размер за бърз конектор Розмір перехідника швидкого 
з'єднання

Hızlı konektör takma boyutu Μέγεθος σύνδεσης συνδέσμου 
γρήγορης σύνδεσης

BSP keere BSP navoj Nit BSP Závit BSP Резба BSP Британська трубна 
конічна різьба

BSP dişlisi Σπείρωμα BSP

Mass Težina Teža Hmotnosť Тегло Вага Ağırlık Βάρος

Vooluvõrk Ulaz Vhod Vstup Вход Вхідний Giriş Είσοδος ρεύματος

Õhupaagi maht Kapacitet spremnika zraka Prostornina zračnega rezervoarja Kapacita zásobníka vzduchu Капацитет на резервоара за 
въздух

Ємність пневматичного 
резервуару

Χωρητικότητα δεξαμενής αέρα

Vaba õhuvarustus Slobodna isporuka zraka Prosto dovajanje zraka Voľný prívod vzduchu Свободно подаване на въздух Легка подача повітря Ελεύθερη παροχή αέρα

Maksimaalne õhuvarustus, kui ballooni 
rõhk on 0 baari

Maksimalna isporuka zraka pri tlaku 0 
bar u spremniku

Največje dovajanje zraka pri tlaku v 
rezervoarju 0 barov

Maximálny prívod vzduchu pri 0-barovom 
tlaku v nádrži

Максимално подаване на 
въздух при налягане на 
резервоара 0 bar

Максимальна подача повітря 
при нульовому тиску у 
резервуарі

0 bar tank basıncında maksimum Μέγιστη παροχή αέρα σε πίεση 
δοχείου 0 bar

Maksimaalne õhurõhk Maksimalni tlak zraka Najvišji zračni tlak Maximálny tlak vzduchu Максимално налягане на 
въздуха

Максимальний тиск повітря Maksimum hava basıncı Μέγιστη πίεση αέρα

Töö rõhuvahemik Radni raspon tlaka Razpon delovnega tlaka Rozsah prevádzkových tlakov Работен диапазон на налягане Робочий діапазон тиску Çalışma basıncı aralığı Εύρος πίεσης λειτουργίας

Manomeeter Mjerač tlaka Manometer Tlakomer Датчик за налягане Манометр Basınç ölçer Μετρητής πίεσης

Maksimaalne pöörleva võlli kiirus Maksimalna brzina rotacije osovine Največja hitrost vrtenja osi Maximálne otáčky rotačného hriadeľa Максимална скорост на 
въртене на вала

Максимальна швидкість 
обертання валу

Maksimum dönen mil hızı Μέγιστη ταχύτητα 
περιστρεφόμενου άξονα

Töötemperatuur Radna temperatura Delovna temperatura Prevádzková teplota Работна температура Робоча температура Çalışma sıcaklığı Θερμοκρασία λειτουργίας

Mõõdetud helirõhutase (mürakatse koodi 
viitenumber: EN ISO 2151:2008)

Izmjerena razina zvučnog tlaka 
(referentni broj pravila za ispitivanje 
buke: EN ISO 2151:2008)

Izmerjeni nivo zvočnega tlaka (eferenčna 
številka kode preskusa hrupa: EN ISO 
2151:2008)

Meraná úroveň akustického tlaku 
(eferenčné číslo kódu hlukového testu: 
EN ISO 2151:2008)

Измерено ниво на шумово 
налягане (референтен номер 
на кода за акустично изпитване: 

Виміряний рівень звукової 
потужності (Номер посилання 
на код випробувань на рівень 
шуму: EN ISO 2151:2008)

Ölçülmüş ses basınç düzeyi 

numarası: EN ISO 2151:2008)

Μετρημένο επίπεδο πίεσης 
ήχου (ο αριθμός αναφοράς του 
κωδικού της δοκιμής ήχου: EN 

Määramatus K Neodređenost K Negotovost K Neurčitosť K Променливост (K) Невизначенысть К Αβεβαιότητα K

Mõõdetud helivõimsuse tase (mürakatse 
koodi viitenumber: EN ISO 2151:2008)

Mért hangteljesítményszint (referentni 
broj pravila za ispitivanje buke: EN ISO 
2151:2008)

Izmerjena raven zvočne moči (eferenčna 
številka kode preskusa hrupa: EN ISO 
2151:2008)

Nameraná úroveň hluku (eferenčné 
číslo kódu hlukového testu: EN ISO 
2151:2008)

Измерено ниво на шум 
(референтен номер на кода за 
акустично изпитване: EN ISO 

Виміряний рівень звукової 
потужності (Номер посилання 
на код випробувань на рівень 
шуму: EN ISO 2151:2008)

numarası: EN ISO 2151:2008)

Μετρούμενη επίπεδο ισχύος 
ήχου (ο αριθμός αναφοράς του 
κωδικού της δοκιμής ήχου: EN 

Määramatus K Neodređenost K Negotovost K Neurčitosť K Променливост (K) Невизначенысть К Αβεβαιότητα K



Slovenčina България Українська Turce Greek

Toote tehnilised andmed Specifikacije proizvoda Specifikacije izdelka Špecifikácia Технически характеристики Технічні характеристики 
продукту

Ürün Özellikleri Προδιαγραφές Προϊόντος

18 V õhukompressor Zračni kompresor od 18 V Zračni kompresor 18 V Въздушен компресор, 18V 18 В пневматичний компресор 18V Hava kompresörü Αεροσυμπιεστής 18 V

Модел Модель Model Μοντέλο R18AC

Mootori nimivõimsus Nazivna moč motorja Номинална мощност на 
двигателя

Номінальна потужність двигуна Anma motoru gücü Ονομαστική ισχύς κινητήρα 243 W

Nazivna struja Номинален ток Номінальний струм Anma akımı Βαθμονομημένο ρεύμα 13.5 A

Õhuväljund Въздушен извод Вихід повітря Hava çıkışı Έξοδος αέρα

kohaleplõksatavatele 
pistikutele ja 1/4” PCL suure 

Muška spojnica Euro 1/4” 
Spojnica za pribor: PCL 
muška spojnica brzog protoka 

PCL uskočne muške/ženske 
priključke od 1/4” i PCL 
muške/ženske priključke 

Moška spojka Euro 1/4” 
Spojka za dodatke: Moška 
visokopretočna spojka 

moške/ženske zaskočne vtiče 
1/4” PCL in visokopretočne 
moške/ženske vtiče 1/4” PCL)

Zástrčková euro spojka 1/4” 
Spojka pre príslušenstvo: 
PLC spojka s vonkajším 

zástrčkové konektory a 1/4” 
PCL zásuvkové/zástrčkové 

Съединител Euro 1/4”, 
мъжки Допълнителен 
съединител PCL 
високодебитен мъжки 
съединител 1/4” BSP 
(подходящ за мъжки/
женски тапи 1/4” PCL 
“със закопчалки” и 
мъжки/женски тапи 
1/4” PCL за голям 
дебит)

З'єднувальна вставна 
муфта європейського 
стандарту 1/4” 
Додаткова муфта: 
Швидкороз’ємне 
з’єднання (папа) PCL 
з вільним потоком 1/4” 
BSP (підходить для 
1/4” PCL вставних та 
накидних перехідників 
швидкого з’єднання та 
1/4” PCL вставних та 
накидних перехідників 
високого тиску)

Euro 1/4” erkek kuplör 
Aksesuar kuplörü: PCL 
yüksek akış stili erkek 
kuplör 1/4” BSP (1/4” 
PCL “aç/kapa” erkek/
dişi fişler ve 1/4” PCL 
yüksek akış erkek/dişi 
fişler)

Αρσενικός σύνδεσμος 
Euro 1/4” Βοηθητικός 
σύνδεσμος: Αρσενικός 
σύνδεσμος PCL τύπου 
υψηλής ροής 1/4” BSP
(κατάλληλος για 
αρσενικά/θηλυκά 
βύσματα 1/4” PCL 
“snap” και αρσενικά/
θηλυκά βύσματα 1/4” 
PCL υψηλής ροής)

Veličina armature brze spojnice Velikost nastavka priključka za hitro 
priključitev

Montážna veľkosť rýchlospojky Размер за бърз конектор Розмір перехідника швидкого 
з'єднання

Hızlı konektör takma boyutu Μέγεθος σύνδεσης συνδέσμου 
γρήγορης σύνδεσης

6.35 mm (1/4”)
BSP navoj Резба BSP Британська трубна 

конічна різьба
BSP dişlisi Σπείρωμα BSP

Težina Teža Hmotnosť Тегло Вага Ağırlık Βάρος 6.4 kg

Vooluvõrk Вход Вхідний Giriş Είσοδος ρεύματος 18 V

Prostornina zračnega rezervoarja Капацитет на резервоара за 
въздух

Ємність пневматичного 
резервуару

Hava deposu kapasitesi Χωρητικότητα δεξαμενής αέρα 3.8 L

Vaba õhuvarustus Prosto dovajanje zraka Voľný prívod vzduchu Свободно подаване на въздух Легка подача повітря Serbest hava iletimi Ελεύθερη παροχή αέρα 20.5 L/min @ 2.8 bar
(0.72 cfm @ 40 psi)
14.1 L/min @ 6.2 bar
(0.51 cfm @ 90 psi)

Maksimaalne õhuvarustus, kui ballooni 
rõhk on 0 baari

Največje dovajanje zraka pri tlaku v 
rezervoarju 0 barov

Maximálny prívod vzduchu pri 0-barovom 
tlaku v nádrži

Максимално подаване на 
въздух при налягане на 
резервоара 0 bar

Максимальна подача повітря 
при нульовому тиску у 
резервуарі

0 bar tank basıncında maksimum 
hava iletimi

Μέγιστη παροχή αέρα σε πίεση 
δοχείου 0 bar

49.6 L/min (1.75 cfm)

Maksimaalne õhurõhk Najvišji zračni tlak Maximálny tlak vzduchu Максимално налягане на 
въздуха

Максимальний тиск повітря Maksimum hava basıncı Μέγιστη πίεση αέρα 8 bar (116 psi)

Töö rõhuvahemik Работен диапазон на налягане Робочий діапазон тиску Çalışma basıncı aralığı Εύρος πίεσης λειτουργίας 6 - 8 bar (87 - 116 psi)

Mjerač tlaka Датчик за налягане Манометр Basınç ölçer Μετρητής πίεσης 2 pcs, 38.1mm (1.5 in.)
diameter

Maksimaalne pöörleva võlli kiirus Maksimalna brzina rotacije osovine Največja hitrost vrtenja osi Maximálne otáčky rotačného hriadeľa Максимална скорост на 
въртене на вала

Максимальна швидкість 
обертання валу

Maksimum dönen mil hızı Μέγιστη ταχύτητα 
περιστρεφόμενου άξονα

5400 min-1

Работна температура Робоча температура Çalışma sıcaklığı Θερμοκρασία λειτουργίας +5~+40°C

Mõõdetud helirõhutase (mürakatse koodi Izmjerena razina zvučnog tlaka 
(referentni broj pravila za ispitivanje 

Izmerjeni nivo zvočnega tlaka (eferenčna 
številka kode preskusa hrupa: EN ISO 

Meraná úroveň akustického tlaku 
(eferenčné číslo kódu hlukového testu: 

Измерено ниво на шумово 
налягане (референтен номер 
на кода за акустично изпитване: 
EN ISO 2151:2008)

Виміряний рівень звукової 
потужності (Номер посилання 
на код випробувань на рівень 
шуму: EN ISO 2151:2008)

Ölçülmüş ses basınç düzeyi 
(gürültü test kodu referans 
numarası: EN ISO 2151:2008)

Μετρημένο επίπεδο πίεσης 
ήχου (ο αριθμός αναφοράς του 
κωδικού της δοκιμής ήχου: EN 
ISO 2151:2008)

L
pA

 = 79.55 dB(A)

Neodređenost K Neurčitosť K Променливост (K) Невизначенысть К Belirsizlik K Αβεβαιότητα K 3 dB

Mõõdetud helivõimsuse tase (mürakatse Mért hangteljesítményszint (referentni 
broj pravila za ispitivanje buke: EN ISO 

Izmerjena raven zvočne moči (eferenčna 
številka kode preskusa hrupa: EN ISO 

Nameraná úroveň hluku (eferenčné 
číslo kódu hlukového testu: EN ISO 

Измерено ниво на шум 
(референтен номер на кода за 
акустично изпитване: EN ISO 
2151:2008)

Виміряний рівень звукової 
потужності (Номер посилання 
на код випробувань на рівень 
шуму: EN ISO 2151:2008)

Ölçülen ses gücü seviyesi 
(gürültü test kodu referans 
numarası: EN ISO 2151:2008)

Μετρούμενη επίπεδο ισχύος 
ήχου (ο αριθμός αναφοράς του 
κωδικού της δοκιμής ήχου: EN 
ISO 2151:2008)

L
WA

 = 91.76 dB(A)

Neodređenost K Neurčitosť K Променливост (K) Невизначенысть К Belirsizlik K Αβεβαιότητα K 3 dB



English Français Deutsch Español Italiano

Replacement part Pièces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Ricambi Vervangende onderdelen Peças sobresselentes Reservedele Reservdelar

Euro 1/4” male coupler Coupleur mâle Euro 1/4 po. Steckkoppler, Euro 1/4" Acoplador macho de 1/4” 
(Euro)

Accoppiatore maschio Euro 
1/4”

Euro 1/4” mannelijke koppeling

PCL high-flow-style male 
coupler

Coupleur mâle CPL à haut 
débit 1/4 po BSP

PCL-Hochdruck-
Steckkoppelverbindung, 
1/4" BSP

Acoplamiento mecho de flujo 
alto y PCL, 1/4” BSP

Accoppiatore maschio di tipo 
alto flusso PCL 1/4” BSP

Mannelijke PCL-koppeling Engate de PCL macho de fluxo 
højt flow

PCL-koppling med hög flödesstil, 

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore Accu en oplader Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och batteriladdare

Compatible battery pack Blocs de batterie compatibles Kompatible Akkus Paquetes de batería 
compatibles

Gruppo batterie compatibili

Lithium-Ion Lithium-Ion Lithium-Ionen Ión-litio Ioni di litio Litiumjon

Compatible charger Chargeurs compatibles Kompatible Ladegeräte Cargador compatible Caricatore compatibile

Suomi Norsk Русский Polski Čeština Română Lietuviškai

Varaosat Reservedeler Запасные части Części zamienne Náhradní díly Cserealkatrészek Piese de schimb Atsarginės dalys Atsarginės dalys

Euro 1/4” -urosliitin Euro 1/4” hannkobling Охватываемое 
соединение "Евро" 1/4”

Złączka męska Euro 
1/4 cala

Eurospojka ¼” z vnějším 
závitem

Cuplor tip tată, Euro 1/4”
apgaubiamoji jungtis apgaubiamoji jungtis

1/4” BSP -tyypin PCL-
virtausliitin suurelle 
virtaukselle, uros

PCL hannkobling 1/4” 
BSP med høy flow

Охватываемый 
соединитель шлангов 
высокого давления, 
ПКЛ, 1/4” BSP

Szybkoprzepływowe 
złącze męskie PCL, 1/4” 
BSPS

Spojka PCL, BSP ¼” pro 
vysoký průtok s vnějším 
závitem

PCL high-flow-style férfi Cuplor tip „tată” pentru PCL greitoji apgaubiamoji 
pneumatinė jungtis, 1/4 

PCL greitoji apgaubiamoji 
pneumatinė jungtis, 1/4 

Akku ja laturi Batteri og lader Аккумуляторная 
батарея и зарядное 
устройство

Akumulator i ładowarka Nabíječka a baterie Akkumulátor és töltő Bateria şi încărcătorul Akumulators un lādētājs Akumuliatorius ir 
įkroviklis

Yhteensopivat akut Kompatible batteripakker Совместимая 
аккумуляторная батарея

Pasujące akumulatory Kompatibilní akumulátory Savietojami akumulatoru Suderinami baterijos 

Litiumioni Litium-Ion Литий-ионная 
аккумуляторная 
батарея

Li-Ion Lithium iontový 
akumulátor

Litija-jonu Litis-jonas

Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Совместимое зарядное 
устройство

Zgodna ładowarka Kompatibilní nabíječka Kompatibilis töltő Încărcător compatibil Saderīgs lādētājs Suderinamas įkroviklis



Nederlands Português Dansk Svenska

Replacement part Pièces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Ricambi Vervangende onderdelen Peças sobresselentes Reservedele Reservdelar

Euro 1/4” mannelijke koppeling Engate macho Euro de 1/4” Euro 1/4” hankobling Hankoppling, 6,35 mm 5131042508

PCL high-flow-style male Acoplamiento mecho de flujo 
alto flusso PCL 1/4” BSP

Mannelijke PCL-koppeling 
voor hoge stroomsnelheid, 1/4 
inch BSP

Engate de PCL macho de fluxo 
elevado, 1/4” BSP

PCL hankobling 1/4” BSP med 
højt flow

PCL-koppling med hög flödesstil, 
hane, 1/4 tum BSP

5131042509

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore Accu en oplader Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och batteriladdare

Compatibele accupacks Baterias compatíveis Kompatible batterier Kompatibla batteripaket

Lithium-ion Ião-Lítio Lithium-ion Litiumjon RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Compatibele oplader Carregador compatível Kompatibel oplader Kompatibel laddare BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Русский Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai

Varaosat Reservedeler Запасные части Części zamienne Náhradní díly Cserealkatrészek Piese de schimb Atsarginės dalys Atsarginės dalys

Охватываемое 
соединение "Евро" 1/4”

Złączka męska Euro Eurospojka ¼” z vnějším Euro 1/4” csatlakozódugó Cuplor tip tată, Euro 1/4” „Euro“ 1/4 col. 
apgaubiamoji jungtis

„Euro“ 1/4 col. 
apgaubiamoji jungtis

5131042508

BSP med høy flow
Охватываемый 
соединитель шлангов 
высокого давления, 
ПКЛ, 1/4” BSP

Szybkoprzepływowe 
złącze męskie PCL, 1/4” 

Spojka PCL, BSP ¼” pro 
vysoký průtok s vnějším 

PCL high-flow-style férfi 
csatlakozó 1/4” BSP

Cuplor tip „tată” pentru 
debit mare, PCL 1/4” BSP

PCL greitoji apgaubiamoji 
pneumatinė jungtis, 1/4 
col. BSP

PCL greitoji apgaubiamoji 
pneumatinė jungtis, 1/4 
col. BSP

5131042509

Akku ja laturi Batteri og lader Аккумуляторная 
батарея и зарядное 
устройство

Akumulator i ładowarka Nabíječka a baterie Akkumulátor és töltő Bateria şi încărcătorul Akumulators un lādētājs Akumuliatorius ir 
įkroviklis

Совместимая 
аккумуляторная батарея

Pasujące akumulatory Kompatibilis akkumulátorok Acumulatori compatibili Savietojami akumulatoru 
komplekti

Suderinami baterijos 
paketai

Литий-ионная 
аккумуляторная 
батарея

Lítiumion Litiu-Ion Litija-jonu Litis-jonas RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Совместимое зарядное 
устройство

Zgodna ładowarka Kompatibilní nabíječka Kompatibilis töltő Încărcător compatibil Saderīgs lādētājs Suderinamas įkroviklis BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C



Eesti Hrvatski Slovensko Slovenčina България Українська

Varuosad Zamjenski dijelovi Vymeniteľné diely Nadomestni deli Резервни части Запасні частини Yedek parçalar Ανταλλακτικά

Pistiktüüpi 1/4” euroliitmik Muška spojnica Euro 1/4” Moška spojka Euro 1/4” Zástrčková euro spojka 1/4” Съединител Euro 1/4”, 
мъжки

З'єднувальна вставна 
муфта європейського 
стандарту 1/4”

Αρσενικός σύνδεσμος 

PCL kiire vooluga siseliitmik 
1/4” BSP

PCL muška spojnica brzog 
protoka od 1/4” BSP

Moška visokopretočna spojka 
PCL 1/4” BSP

PLC spojka s vonkajším závitom 
1/4” BSP pre vysoký prietok

PCL високодебитен мъжки 
съединител 1/4” BSP

Швидкороз'ємне з'єднання 
(папа) PCL з вільним 
потоком 1/4” BSP

PCL yüksek akış stili erkek Αρσενικός σύνδεσμος 
PCL τύπου υψηλής ροής 

Aku ja laadija Baterija i punjač Baterija in polnilnik Akumulátor a nabíjačka Батерия и зарядно 
устройство

Акумулятор і зарядний 
пристрій

Pil ve şarj cihazı Μπαταρία και φορτιστής

Ühilduvad akupaketid Kompatibilna pakiranja baterija Združljive baterije Kompatibilné jednotky 
akumulátorov

Съвместими батерии Сумісні акумуляторні 
блоки

Uyumlu pil takımları Συμβατή μπαταρία

Liitiumioon Litij-ion Litij-ionska Lítium-iónová Литиево-йонна Літій-іонний Lityum-İyon Λιθίου-Ιόντων

Ühilduv laadija Kompatibilni punjači Združljiv polnilec Kompatibilná nabíjačka Съвместимо зарядно 
устройство

Сумісний зарядний 
пристрій

Uyumlu şarj cihazı Συμβατοσ φορτιστησ



Slovenčina България Українська Turce Greek

Varuosad Zamjenski dijelovi Vymeniteľné diely Nadomestni deli Резервни части Запасні частини Yedek parçalar Ανταλλακτικά

Muška spojnica Euro 1/4” Moška spojka Euro 1/4” Zástrčková euro spojka 1/4” Съединител Euro 1/4”, 
мъжки

З'єднувальна вставна 
муфта європейського 
стандарту 1/4”

Euro 1/4” erkek kuplör Αρσενικός σύνδεσμος 
Euro 1/4”

5131042508

PCL muška spojnica brzog Moška visokopretočna spojka PLC spojka s vonkajším závitom PCL високодебитен мъжки 
съединител 1/4” BSP

Швидкороз'ємне з'єднання 
(папа) PCL з вільним 
потоком 1/4” BSP

PCL yüksek akış stili erkek 
kuplör 1/4” BSP

Αρσενικός σύνδεσμος 
PCL τύπου υψηλής ροής 
1/4” BSP

5131042509

Aku ja laadija Baterija i punjač Baterija in polnilnik Akumulátor a nabíjačka Батерия и зарядно 
устройство

Акумулятор і зарядний 
пристрій

Pil ve şarj cihazı Μπαταρία και φορτιστής

Kompatibilna pakiranja baterija Združljive baterije Kompatibilné jednotky Съвместими батерии Сумісні акумуляторні 
блоки

Uyumlu pil takımları Συμβατή μπαταρία

Litij-ion Litij-ionska Литиево-йонна Літій-іонний Lityum-İyon Λιθίου-Ιόντων RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Ühilduv laadija Kompatibilni punjači Združljiv polnilec Kompatibilná nabíjačka Съвместимо зарядно 
устройство

Сумісний зарядний 
пристрій

Uyumlu şarj cihazı Συμβατοσ φορτιστησ BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C



6-2

6-3

6-4

6-5

6-6
6-7

6-8

6-8

6-1

6-9

6-10 6-15

3-1

4

6

3-2

9

7

14

15
34

13 14

15

34 10

35

25

26
14

15

27

28

1

30 31

16

1-19

1-18

1-18-1 1-18-2 1-18-3

1-18-4

1-14

1-16

1-14

1-8

1-7

1-21 1-5 1-4 1-3 1-1

1-2

1-20
1-9
1-11
1-12

1-13

1-15

1-17

1-10

1-10

24
5 23 22 32

11
25 16

3333-5
33-733-4

33-1 33-6

33-333-2

7-4

7-11
7-14

7-3

7-1

7-2

7-67-7

7-10
7-17

7-8
7-5

7-12
7-16

7-13

7-18
7-19

7-20

7-15

7-9

4

29

6-16

6-17

6-13

6-21
6-20

6-19

6-18

6-11

6-15

6-16

6-12



(EN) PARTS LIST

No. Description No. Description No. Description No. Description

1 Pump/Motor 
assembly

3-1 Control panel wire 7-1 1.8*293*376mm steel sheet 16 M4*1.5*16 self tapping 
screw

1-1 Motor 3-2 Control panel 7-2 1.8*167*1005mm steel 
sheet

22 R18AC-0 Battery foot

1-2 Fan 4 M6*16M self 
tapping screw

7-3 Handle 23 R18AC-0 
Battery terminal 
0013PA66+25%gf

1-3 Counterbalance 5 M3*12 self tapping 
screw

7-4 Tank feet 23-1 R18AC-0 battery 
terminal right 

1-4 Bearing 6 R18AC-0 Regulator 
assembly 

7-5 Motor bracket 23-2 R18AC-0 battery 
terminal left

1-5 Connecting rod 6-1 Regulator knob 7-6 Retaining bracket 1 24 PCBA

1-7 Anti-noise cover 6-2 φ1*φ10.8 spring 7-7 Retaining bracket 2 25 M4*0.8*10 screw

1-8 M3*10 screw 6-3 Regulating valve 
cover

7-8 Retaining bracket 4 26 R18AC-0 Shroud 
(back)

1-9 FP2040 Reed valve 6-4 φ27.8*φ2.0 O ring 7-9 FP2040 exhaust nut 27 M6*1.0*25 screw

1-10 3310 Copper 6-5 R18AC-0 Regulator 
valve column 
assembly

7-10 Intake nut 28 M6 nut

1-11 Piston 6-6 φ3*20.5 Spring 7-11 R18AC-0 nut 29 M4*0.7 screw

1-12 Teflon retaining ring 6-7 Regulating valve 
piston 

7-12 Retaining bracket 3 30 15A overload protector

1-13 Cylinder tube 6-8 φ21.2*φ2.5 O ring 7-13 Check valve nut 31 R18AC-0 Shroud 
(middle)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Rubber seal

6-9 Adjustable nut 7-14 Handle grip 32 R18AC-0 Shroud 
(front)

1-15 Cylinder head set 6-10 φ11.2*φ1.8 O ring 7-15 Elbow 33 R18AC-0 Wire 
assembly

1-16 Teflon gasket 6-11 7.4*5.8 Rubber 
plug 

7-16 Drain valve 33-1 Terminal

1-17 Reed valve 6-12 φ5.6*φ0.8 Spring 7-17 Pressure switch (6-8bar) 33-2 Heat shrinkable 
sleeve (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Cylinder 
head + hose 
assembly

6-13 Regulator body 7-18 Spring 33-3 16AWG Red wire

1-18-1 Cylinder head 6-15 1.5" 210PSI Plastic 
air compressor 
gauge 

7-19 Rubber plug 33-4 250 PVC Sleeves

1-18-2 Intake copper head 6-16 8mm washer 7-20 R18AC-0 Check valve 
copper

33-5 75176-2 Terminal

1-18-3 Iron loop 6-17 Euro ¼” male 
coupler

9 Clip 33-6 16AWG Red wire

1-18-4 10.5*90 mm hose 6-18 Safety valve 10 Terminal 33-7 16AWG Red wire

1-19 M4*0.7*40 screw 6-19 Elbow 11 31*13.5 ON/OFF switch 34 M6*1.0*20 Screw

1-20 M5*0.8*8 screw 6-20 0.3*11*13 
Aluminium tube 

13 ST6*10mm Self tapping 
screw

35 PCL High flow style 
male coupler 1/4

1-21 8 mm Ring 6-21 10.5*99mm Hose 14 R18AC-0 Rubber feet

3 Control panel 
assembly

7 R18AC-0 Tank 
Paint  ROHS /
PRO65

15 6.5*17 mm washer



(FR) LISTE DES PIÈCES

N° Description N° Description N° Description N° Description

1 Ensemble moteur/
pompe

3-1 Câble du panneau 
de commande

7-1 1.8*293*376mm Tôle 
d'acier 

16 M4*1.5*16 Vis 
autoperceuse

1-1 Moteur 3-2 Panneau de 
commande 

7-2 1.8*167*1005mm Tôle 
d'acier

22 R18AC-0 Support de 
batterie

1-2 Ventilateur 4 M6*16M Vis 
autoperceuse

7-3 Poignée 23 R18AC-0 Borne 
de batterie 
13PA66+25%gf

1-3 Contrepoids 5 M3*12 Vis 
autoperceuse

7-4 Support de réservoir 23-1 R18AC-0 Borne de 
batterie droite 

1-4 Palier 6 R18AC-0 
Ensemble 
régulateur 

7-5 Support moteur 23-2 R18AC-0 Borne de 
batterie gauche

1-5 Bielle 6-1 Bouton de 
régulation

7-6 Étrier de retenue 1 24 PCBA

1-7 Couvercle anti-bruit 6-2 φ1*φ10.8 Ressort 7-7 Étrier de retenue 2 25 M4*0.8*10 Vis 

1-8 M3*10 Vis 6-3 Couvercle de 
la vanne de 
régulation

7-8 Étrier de retenue 4 26 R18AC-0 Capot 
(arrière)

1-9 FP2040 Soupape à 
clapet

6-4 φ27.8*φ2.0 Joint 
torique

7-9 FP2040 Écrous auto-
bloquants

27 M6*1.0*25 Vis

1-10 3310 Cuivre 6-5 R18AC-0 
Ensemble colonne 
valve de régulation

7-10 Écrou d'entrée 28 M6 Ecrou

1-11 Piston 6-6 φ3*20.5 Ressort 7-11 R18AC-0 Ecrou 29 M4*0.7 Vis

1-12 Anneau de retenu 
en téflon

6-7 Piston de soupape 
de régulation 

7-12 Étrier de retenue 3 30 15A Limiteur de 
surcharge

1-13 Tube cylindrique 6-8 φ21.2*φ2.5 Joint 
torique

7-13 Clapet anti-retour 31 R18AC-0 Capot 
(milieu)

1-14  FP2040 φ31.5*2 
Joint en caoutchouc

6-9 Écrou réglable 7-14 Poignée 32 R18AC-0 Capot 
(avant)

1-15 Capuchon cylindrique 6-10 φ11.2*φ1.8 Joint 
torique

7-15 Coude 33 R18AC-0 Ensemble 
de câbles

1-16 Joint en téflon 6-11 7.4*5.8 Bouchon 
en caoutchouc 

7-16 Robinet de purge 33-1 Borne

1-17 Soupape à clapet 6-12 φ5.6*φ0.8 Ressort 7-17 Pressostat (6-8bar) 33-2 Manchon 
thermorétractable 
(φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Ensemble 
tuyau flexible + 
capuchon cylindrique

6-13 Corps de 
régulateur

7-18 Ressort 33-3 16AWG Câble rouge

1-18-1 Capuchon cylindrique 6-15 1.5" 210PSI 
Manomètre du 
compresseur à air 
en plastique  

7-19 Bouchon en caoutchouc 33-4 250 Manchon en PVC

1-18-2 Tête en cuivre 
d'entrée 

6-16 8mm Rondelle 7-20 R18AC-0 Clapet anti-retour 
en cuivre

33-5 75176-2 Borne 

1-18-3 Boucle en fer 6-17 Coupleur mâle 
Euro 1/4 po.

9 Manchon thermorétractable 33-6 16AWG Câble rouge

1-18-4 10.5*90 mm Tuyau 
flexible  

6-18 Soupape de 
sécurité

10 Borne 33-7 16AWG Câble rouge

1-19 M4*0.7*40 Vis 6-19 Coude 11 31*13.5 Interrupteur 
marche/arrêt 

34 M6*1.0*20 Vis

1-20 M5*0.8*8 Vis 6-20 0.3*11*13 Tube en 
aluminium 

13 ST6*10mm Vis 
autoperceuse

35 Coupleur mâle CPL à 
haut débit 1/4 po 

1-21 8 mm Bague 6-21 10.5*99mm Tuyau 
flexible

14 R18AC-0 Pieds en 
caoutchouc

3 Ensemble de 
panneau de contrôle

7 R18AC-0 Peinture 
de réservoir  
ROHS/PRO65

15 6.5*17 mm Rondelle



(DE) TEILELISTE

Nr. Beschreibung Nr. Beschreibung Nr. Beschreibung Nr. Beschreibung

1 Pumpen-/
Motoreinheit

3-1 Bedienfeldkabel 7-1 1.8*293*376mm Stahlbech 16 M4*1.5*16 
Blechschraube

1-1 Motor 3-2 Bedienfeld 7-2 1.8*167*1005mm 
Stahlbech

22 R18AC-0 
Batteriesockel

1-2 Gebläse 4 M6*16M 
Blechschraube

7-3 Griff 23 R18AC-0 
Batterieanschluss 
0013PA66+25%gf

1-3 Gegengewicht 5 M3*12 
Blechschraube

7-4 Tankfüße 23-1 R18AC-0 
Batterieanschluss 
rechts 

1-4 Lager 6 R18AC-0 
Reglereinheit 

7-5 Motorträger 23-2 R18AC-0 
Batterieanschluss 
links

1-5 Zugstange 6-1 Reglerknopf 7-6 Halteklammer 1 24 PCBA

1-7 Geräuschabdeckung 6-2 φ1*φ10.8 Feder 7-7 Halteklammer 2 25 M4*0.8*10 Schrauben

1-8 M3*10 Schrauben 6-3 Reglerventilab-
deckung

7-8 Halteklammer 4 26 R18AC-0 Umhüllung 
(hinten)

1-9 FP2040 
Membranventil

6-4 φ27.8*φ2.0 O-Ring 7-9 FP2040 Auspuffmutter 27 M6*1.0*25 Schrauben

1-10 3310 Kupfer 6-5 R18AC-0 
Reglerventil-
Säuleneinheit

7-10 Einlassmutter 28 M6 Mutter

1-11 Kolben 6-6 φ3*20.5 Feder 7-11 R18AC-0 Mutter 29 M4*0.7 Schrauben

1-12 Teflon-Sicherungsring 6-7 Regelventilkolben 7-12 Halteklammer 3 30 15A Überlastschutz

1-13 Zylinderrohr 6-8 φ21.2*φ2.5 O-Ring 7-13 Sperrventilmutter 31 R18AC-0 Umhüllung 
(Mitte)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Dichtungsgummi

6-9 Justiermutter 7-14 Lenkergriff 32 R18AC-0 Umhüllung 
(vorne)

1-15 Zylinderkopfsatz 6-10 φ11.2*φ1.8 O-Ring 7-15 Kniestück 33 R18AC-0 Kabelbaum

1-16 Teflon-Dichtung 6-11 7.4*5.8 
Gummipfropfen 

7-16 Ablassventil 33-1 Anschluss

1-17 Membranventil 6-12 φ5.6*φ0.8 Feder 7-17 Ein-/Ausschalter (6-8bar) 33-2 Clip (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 
Zylinderkopf + 
Schlaucheinheit

6-13 Reglergehäuse 7-18 Feder 33-3 16AWG Rotes Kabel

1-18-1 Zylinderkopf 6-15 1.5" 210PSI 
Plastik-
Luftkompressor  

7-19 Gummipfropfen 33-4 250 PVC-Schläuche

1-18-2 Kupfer-Einlasskopf 6-16 Unterlegscheibe 
8mm

7-20 R18AC-0 Kupfer-
Sperrventil

33-5 75176-2 Anschluss

1-18-3 Eisenring 6-17 Steckkoppler, Euro 
1/4"

9 Clip 33-6 16AWG Rotes Kabel

1-18-4 10.5*90 mm 
Schlauch  

6-18 Sicherheitsventil 10 Anschluss 33-7 16AWG Rotes Kabel

1-19 M4*0.7*40 
Schrauben

6-19 Kniestück 11 31*13.5 Ein-/Ausschalter 34 M6*1.0*20 Schrauben

1-20 M5*0.8*8 Schrauben 6-20 0.3*11*13 
Aluminiumrohr  

13 ST6*10mm Blechschraube 35 PCL-Hochdruck-
Steckkoppelver-
bindung, 1/4“

1-21 8 mm Ring 6-21 10.5*99mm 
Schlauch

14 R18AC-0 Gummifüße

3 Bedienfeldeinheit 7 R18AC-0 Tankfarbe 
ROHS/PRO65

15 6.5*17 mm Unterlegscheibe 



(ES) LISTA DE PIEZAS

N.° Descripción N.° Descripción N.° Descripción N.° Descripción

1 Conjunto de bomba/
motor

3-1 Cable del panel de 
control

7-1 1.8*293*376mm Lámina 
de acero 

16 M4*1.5*16 tornillo 
autorroscante

1-1 Motor 3-2 Panel de control 7-2 1.8*167*1005mm Lámina 
de acero

22 R18AC-0 Pata de 
soporte de la batería

1-2 Ventilador 4 M6*16M tornillo 
autorroscante

7-3 Mango 23 R18AC-0 Terminal 
de la batería 
0013PA66+25%gf

1-3 Contrapeso 5 M3*12 tornillo 
autorroscante

7-4 Patas de soporte del 
depósito

23-1 R18AC-0 terminal 
de la batería (lado 
derecho) 

1-4 Cojinete 6 R18AC-0 Conjunto 
del regulador 

7-5 Soporte del motor 23-2 R18AC-0 terminal 
de la batería (lado 
izquierdo)

1-5 Biela 6-1 Mando del 
regulador

7-6 Soporte de fijación 1 24 PCBA

1-7 Cubierta antirruido 6-2 φ1*φ10.8 Resorte 7-7 Soporte de fijación 2 25 M4*0.8*10 Tornillo

1-8 M3*10 Tornillo 6-3 Cubierta de 
la válvula de 
regulación

7-8 Soporte de fijación 4 26 R18AC-0 Cubierta 
(negra)

1-9 FP2040 Válvula de 
bobina de admisión

6-4 φ27.8*φ2.0 Junta 
tórica

7-9 FP2040 tuerca de escape 27 M6*1.0*25 Tornillo

1-10 3310 Cobre 6-5 R18AC-0 Conjunto 
de la columna 
de la válvula del 
regulador

7-10 Tuerca de admisión 28 M6 Tuerca

1-11 Pistón 6-6 φ3*φ20.5 Resorte 7-11 R18AC-0 Tuerca 29 M4*0.7 Tornillo

1-12 Anillo de fijación de 
teflón

6-7 Pistón de la válvula 
de regulación 

7-12 Soporte de fijación 3 30 15A protector contra 
sobrecargas

1-13 Tubo cilíndrico 6-8 φ21.2*φ2.5 Junta 
tórica

7-13 Tuerca de la válvula de 
retención

31 R18AC-0 Cubierta 
(central)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Sello de goma

6-9 Tuerca ajustable 7-14 Mango 32 R18AC-0 Cubierta 
(delantera)

1-15 Juego de culata 6-10 φ11.2*φ1.8 Junta 
tórica

7-15 Codo 33 R18AC-0 Conjunto de 
cables

1-16 Junta de teflón 6-11 7.4*5.8 
Gummipfropfen 

7-16 Válvula de drenaje 33-1 Terminal

1-17 Válvula de bobina de 
escape

6-12 φ5.6*φ0.8 Resorte 7-17 Presóstato (6-8bar) 33-2 Manguito 
termorretráctil 
(φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Conjunto 
de culata + 
manguera

6-13 Cuerpo del 
regulador

7-18 Resorte 33-3 16AWG Cable rojo

1-18-1 Culata 6-15 1.5" 210PSI 
Indicador del 
compresor de aire 
de plástico  

7-19 Tapón de goma 33-4 250 Manguitos de 
PVC

1-18-2 Cabezal de admisión 
de cobre 

6-16 8mm 
Unterlegscheibe

7-20 R18AC-0 Válvula de 
retención de cobre

33-5 75176-2 Terminal

1-18-3 Bucle de hierro 6-17 Acoplador macho 
de 1/4” (Euro)

9 Manguito termorretráctil 33-6 16AWG Cable rojo

1-18-4 10.5*90 mm 
manguera  

6-18 Válvula de 
seguridad

10 Terminal 33-7 16AWG Cable rojo

1-19 M4*0.7*40 Tornillo 6-19 Codo 11 31*13.5 Interruptor de 
encendido/apagado

34 M6*1.0*20 Tornillo

1-20 M5*0.8*8 Tornillo 6-20 0.3*11*13 Tubo de 
aluminio 

13 ST6*10 mm tornillo 
autorroscante

35 Acoplamiento mecho 
de flujo alto y PCL, 
1/4” 

1-21 8 mm Anillo 6-21 10.5*99mm 
manguera

14 R18AC-0 Patas de goma

3 Conjunto del panel 
de control

7 R18AC-0 Pintura 
del depósito 
ROHS/PRO65

15 6.5*17 mm Unterlegscheibe



(IT) ELENCO PEZZI

N. Descrizione N. Descrizione N. Descrizione N. Descrizione

1 gruppo pompa/
motore

3-1 Filo del pannello di 
controllo

7-1 1.8*293*376mm Lastra 
d'acciaio 

16 M4*1.5*16 vite 
autofilettante

1-1 Motore 3-2 Pannello di 
controllo 

7-2 1.8*167*1005mm Lastra 
d'acciaio

22 R18AC-0 Piede 
batteria

1-2 Ventola 4 M6*16M vite 
autofilettante

7-3 Manico 23 R18AC-0 
Terminale batteria 
0013PA66+25%gf

1-3 Contrappeso 5 M3*12 vite 
autofilettante

7-4 Piede serbatoio 23-1 R18AC-0 terminale 
batteria destro 

1-4 Cuscinetto 6 R18AC-0 Gruppo 
regolatore 

7-5 Staffa motore 23-2 R18AC-0 terminale 
batteria sinistro

1-5 Biella 6-1 Manopola di 
regolazione

7-6 Staffa di fissaggio 1 24 PCBA

1-7 Protezione 
antirumore

6-2 φ1*φ10.8 Molla 7-7 Staffa di fissaggio 2 25 M4*0.8*10 Viti

1-8 M3*10 Viti 6-3 Protezione valvola 
di regolazione

7-8 Staffa di fissaggio 4 26 R18AC-0 Lamella 
(posteriore)

1-9 FP2040 Valvola 
lamellare

6-4 φ27.8*φ2.0 O ring 7-9 FP2040 Dado di scarico 27 M6*1.0*25 Viti

1-10 3310 Rame 6-5 R18AC-0 Gruppo 
colonna valvola di 
regolazione

7-10 Dado di aspirazione 28 M6 Dado

1-11 Pistone 6-6 φ3*20.5 Molla 7-11 R18AC-0 Dado 29 M4*0.7 Viti

1-12 Anello di tenuta in 
teflon

6-7 Pistone valvola di 
regolazione 

7-12 Staffa di fissaggio 3 30 15A Protezione da 
sovraccarichi

1-13 Tubo cilindrico 6-8 φ21.2*φ2.5 O ring 7-13 Dado valvola di ritegno 31 R18AC-0 Lamella 
(centrale)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Tenuta in gomma

6-9 Dado regolabile 7-14 Presa maniglia 32 R18AC-0 Lamella 
(anteriore)

1-15 Gruppo testata 6-10 φ11.2*φ1.8 O ring 7-15 Gomito 33 R18AC-0 Gruppo fili

1-16 Guarnizione in teflon 6-11 7.4*5.8 Tappo in 
gomma 

7-16 Valvola di scolo 33-1 Terminale

1-17 Valvola lamellare 6-12 φ5.6*φ0.8 Molla 7-17 Interruttore pressione 
(6-8bar)

33-2 tubo termoretraibile 
(φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Gruppo 
testata + tubo 
flessibile

6-13 Corpo regolatore 7-18 Molla 33-3 16AWG Filo rosso

1-18-1 Testata 6-15 1.5" 210PSI 
Manometro 
compressore 
dell'aria in plastica  

7-19 Tappo in gomma 33-4 250 Manicotti in PVC

1-18-2 Testata di aspirazione 
in rame 

6-16  8mm Rondella 7-20 R18AC-0 Valvola di 
controllo in rame

33-5 75176-2 Terminale 

1-18-3 Circuito di ferro 6-17 Accoppiatore 
maschio Euro 1/4”

9 tubo termoretraibile 33-6 16AWG Filo rosso

1-18-4 10.5*90 mm tubo 
flessibile  

6-18 Valvola di sicurezza 10 Terminale 33-7 16AWG Filo rosso

1-19 M4*0.7*40 Viti 6-19 Gomito 11 31*13.5 Interruttore On/Off 
(Acceso/Spento) 

34 M6*1.0*20Viti

1-20 M5*0.8*8 Viti 6-20 0.3*11*13 Tubo in 
alluminio  

13 ST6*10 mm vite 
autofilettante

35 Accoppiatore maschio 
di tipo alto flusso 
PCL 1/4” 

1-21 8 mm Anello 6-21 10.5*99mm tubo 
flessibile

14 R18AC-0 Piedi in gomma

3 Gruppo pannello di 
controllo

7 R18AC-0 Vernice 
serbatoio  ROHS/
PRO65

15 6.5*17 mm Rondella



(NL) ONDERDELENLIJST

Nr. Beschrijving Nr. Beschrijving Nr. Beschrijving Nr. Beschrijving

1 Pomp/motor 3-1 Draad van 
bedieningspaneel

7-1 1.8*293*376mm Stalen 
plaat

16 M4*1.5*16 tapschroef

1-1 Motor 3-2 Bedieningspaneel 7-2 1.8*167*1005mm Stalen 
plaat

22 R181AC-0 Onderkant 
van batterij

1-2 Ventilator 4 M6*16M tapschroef 7-3 Handvat 23 R18AC-0 Batterijklem 
0013PA66+25%gf

1-3 Contragewicht 5 M3*12 tapschroef 7-4 Onderkant van tank 23-1 R18AC-0 batterijklem 
rechts 

1-4 Lager 6 R18AC-0 Regelaar 7-5 Motorsteun 23-2 R18AC-0 batterijklem 
links

1-5 Verbindingsstang 6-1 Knop van regelaar 7-6 Borgchip 1 24 PCBA

1-7 Geluidswerende kap 6-2 φ1*φ10.8 Veer 7-7 Borgchip 2 25 M4*0.8*10 Schroeven 

1-8 M3*10 Schroeven 6-3 Kap van regelklep 7-8 Borgchip 4 26 R18AC-0 Behuizing 
(achterkant)

1-9 FP2040 
Inlaatopeningen

6-4 φ27.8*φ2. O-ring 7-9 FP2040 moer van uitlaat 27 M6*1.0*25 Schroeven

1-10 3310 Koper 6-5 R18AC-0 Kolom 
van regelklep

7-10 Moer van inlaat 28 M6 Moer

1-11 Zuiger 6-6 φ3*20.5 Veer 7-11 R18AC-0 Moer 29 M4*0.7 Schroeven

1-12 Teflon-borgring 6-7 Zuiger van 
regelklep 

7-12 Borgchip 3 30 15A bescherming 
tegen overbelasting

1-13 Cilinderbuis 6-8 φ21.2*φ2.5 O-ring 7-13 Moer van terugslagklep 31 R18AC-0 Behuizing 
(midden)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Rubberafdichting 

6-9 Stelmoer 7-14 Handgreep 32 R18AC-0 Behuizing 
(voor)

1-15 Cilinderkopset 6-10 φ11.2*φ1.8 O-ring 7-15 Elleboog 33 R18AC-0 Bedrading

1-16 Teflon pakking 6-11 7.4*5.8 Rubberen 
plug  

7-16 Aflaatklep 33-1 Klem

1-17 Uitlaatopeningen 6-12 φ5.6*φ0. Veer 7-17 (6-8bar) Drukschakelaar 33-2 Klem (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Cilinderkop 
+ slang

6-13 Romp van regelaar 7-18 Veer 33-3 16AWG Rode draad

1-18-1 Cilinderkop 6-15 1.5" 210PSI 
Kunststof 
meter van 
luchtcompressor  

7-19 Rubberen plug 33-4 250 Pvc-moffen

1-18-2 Koperen kop van 
inlaat 

6-16 8mm Sluitring 7-20 R18AC-0 Terugslagventiel 
koper

33-5 75176-2 Klem

1-18-3 Lus, ijzer 6-17 Euro 1/4” 
mannelijke 
koppeling

9 Klem 33-6 16AWG Rode draad

1-18-4 10.5*90 mm slang 6-18 Veiligheidsklep 10 Klem 33-7 16AWG Rode draad

1-19 M4*0.7*40 
Schroeven

6-19 Elleboog 11 31*13.5 Aan-/uitschakelaar 34 M6*1.0*20 Schroeven

1-20 M5*0.8*8 Schroeven 6-20 0.3*11*13 
Aluminium plaat 

13 ST6*10mm tapschroef 35 Mannelijke PCL-
koppeling voor hoge 
stroomsnelheid, 1/4 
inch 

1-21 8 mm Ring 6-21 10.5*99mm slang 14 R18AC-0 Rubberen voetje

3 Bedieningspaneel 7 R18AC-0 Lak 
van tank, ROHS/
PRO65

15 6.5*17 mm Sluitring



(PT) LISTA DE PEÇAS

N.º Descrição N.º Descrição N.º Descrição N.º Descrição

1 Bomba/Conjunto do 
motor

3-1 Cabo do painel de 
controlo

7-1 1.8*293*376mm Folha 
de aço 

16 M4*1.5*16 Parafuso 
autorroscante

1-1 Motor 3-2 Painel de controlo 7-2 1.8*167*1005mm Folha 
de aço

22 R18AC-0 Pé da 
bateria

1-2 Ventoinha 4 M5*16M Parafuso 
autorroscante

7-3 Manípulo 23 R18AC-0 Terminal 
da bateria 
013PA66+25%gf

1-3 Contrapeso 5 M3*12 Parafuso 
autorroscante

7-4 Pés do depósito 23-1 R18AC-0 Terminal da 
bateria direito 

1-4 Rolamento 6 R18AC-0 Conjunto 
do regulador 

7-5 Suporte do motor 23-2 R18AC-0 Terminal da 
bateria esquerdo

1-5 Haste de ligação 6-1 Botão regulador 7-6 Suporte de retenção 1 24 PCBA

1-7 Tampa antirruído 6-2 φ1*φ10.8 Mola 7-7 Suporte de retenção 2 25 M4*0.8*10Parafuso

1-8 M3*10Parafuso 6-3 Tampa da válvula 
reguladora

7-8 Suporte de retenção 4 26 R18AC-0 Invólucro 
(traseiro)

1-9 FP2040 Válvula de 
palheta

6-4 φ27.8*φ2.0 O-ring 7-9 FP2040 Porca de escape 27 M6*1.0*25Parafuso

1-10 3310 Cobre 6-5 R18AC-0 Conjunto 
da coluna da 
válvula reguladora

7-10 Porca de admissão 28 M6 Porca

1-11 Êmbolo 6-6 φ3*φ20.5 Mola 7-11 R18AC-0 Porca 29 M4*0.7Parafuso

1-12 Anel de fixação em 
Teflon

6-7 Pistão da válvula 
reguladora 

7-12 Suporte de retenção 3 30 15A Protetor de 
sobrecarga

1-13 Tubo cilíndrico 6-8 φ21.2*φ2.5 O-ring 7-13 Porca da válvula de 
retenção

31 R18AC-0 Invólucro 
(intermédio)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Vedante de borracha

6-9 Porca regulável 7-14 Manípulo da pega 32 R18AC-0 Invólucro 
(dianteiro)

1-15 Conjunto da cabeça 
do cilindro 

6-10 φ11.2*φ1.8 O-ring 7-15 Cotovelo 33 R18AC-0 Conjunto 
de fios

1-16 Junta de Teflon 6-11 7.4*5.8 Bujão de 
borracha 

7-16 Válvula de drenagem 33-1 Terminal

1-17 Válvula de palheta 6-12 φ5.6*φ0.8 Mola 7-17 Pressóstato (6-8bar) 33-2 Manga termorretrátil 
(φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Cabeça do 
cilindro + conjunto 
de tubos

6-13 Corpo do regulador 7-18 Mola 33-3 16AWG Cabo 
vermelho

1-18-1 Cabeça do cilindro 6-15 1.5" 210PSI 
Medidor do 
compressor de ar 
em plástico  

7-19 Bujão de borracha 33-4 250 Mangas em PVC

1-18-2 Cabeça de admissão 
em cobre 

6-16 8mm Arruela 7-20 R18AC-0 Válvula de 
retenção em cobre

33-5 75176-2 Terminal

1-18-3 Aro em ferro 6-17 Engate macho 
Euro de 1/4”

9 Manga termorretrátil 33-6 16AWG Cabo 
vermelho

1-18-4 10.5*90 mm Tubo  6-18 Válvula de 
segurança

10 Terminal 33-7 16AWG Cabo 
vermelho

1-19 M4*0.7*40Parafuso 6-19 Cotovelo 11 31*13.5 Interruptor 
desligado/ligado 

34 M6*1.0*20Parafuso

1-20 M4*0.8*8Parafuso 6-20 0.3*11*13 Tubo de 
alumínio 

13 ST6*10 mm Parafuso 
autorroscante

35 Engate de PCL macho 
de fluxo elevado, 1/4” 

1-21 8 mm Anel 6-21 10.5*99mm Tubo 14 R18AC-0 Pés de borracha

3 Conjunto do painel 
de controlo

7 R18AC-0 Tinta do 
depósito  ROHS/
PRO65

15 6.5*17 mm Arruela



(DA) LISTE OVER DELE

Nr. Beskrivelse Nr. Beskrivelse Nr. Beskrivelse Nr. Beskrivelse

1 Pumpe-/
Motormontering

3-1 Kontrolpanel-
sledning

7-1 1.8*293*376mm Metalplade 16 M4*1.5*16 
selvskærende skrue

1-1 Motor 3-2 Betjeningspanel 7-2 1.8*167*1005mm 
Metalplade

22 R18AC-0 Batterifod

1-2 Blæser 4 M6*16M 
selvskærende 
skrue

7-3 Håndtag 23 R18AC-0 
Batteriterminal 
0013PA66+25%gf

1-3 Modvægt 5 M3*12 
selvskærende 
skrue

7-4 Tankfødder 23-1 R18AC-0 
Batteriterminal højre 

1-4 Leje 6 R18AC-0 
Regulator-
montering 

7-5 Motorbeslag 23-2 R18AC-0 
Batteriterminal venstre

1-5 Tilslutningsstang 6-1 Regulatorknap 7-6 Fastgørelsesbeslag 1 24 PCBA

1-7 Lyddæmpende 
afdækning

6-2 φ1*φ10.8 Fjeder 7-7 Fastgørelsesbeslag 2 25 M4*0.8*10 Skruer

1-8 M3*10 Skruer 6-3 Dæksel til 
reguleringsventil

7-8 Fastgørelsesbeslag 4 26 R18AC-0 
Afskærmning (bagtil)

1-9 FP2040 Bladventil 6-4 φ27.8*φ2.0 O-ring 7-9 FP2040 udstødningsmøtrik 27 M6*1.0*25 Skruer

1-10 3310 Kobber 6-5 R18AC-0 
Regulatorventil 
søjlemontering

7-10 Indsugning møtrik 28 M6 Møtrik

1-11 Stempel 6-6 φ3*20.5 Fjeder 7-11 R18AC-0 Møtrik 29 M4*0.7 Skruer

1-12 Holdering i teflon 6-7 Stempel til 
reguleringsventil 

7-12 Fastgørelsesbeslag 3 30 15A overbelastnings-
beskytter

1-13 Cylinderrør 6-8 φ21.2*φ2.5 O-ring 7-13 Kontrolventil møtrik 31 R18AC-0 Klæde 
(midte)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Gummipakning

6-9 Justerbar møtrik 7-14 Gribehåndtag 32 R18AC-0 Klæde 
(front)

1-15 Cylinderhovedsæt 6-10 φ11.2*φ1.8 O-ring 7-15 Bøjning 33 R18AC-0 
Trådmontering

1-16 Teflonpakning 6-11 7.4*5.8 Gummiprop 7-16 Aftapningsventil 33-1 Terminal

1-17 Bladventil 6-12 φ5.6*φ0.8 Fjeder 7-17 Pressostat (6-8bar) 33-2 Varmekrympemuffe 
*25mm)

1-18 R18AC-0 
Cylinderhoved + 
slangesamling

6-13 Regulatorhus 7-18 Fjeder 33-3 16AWG Rød ledning

1-18-1 Cylinderhoved 6-15 1.5” 210PSI 
Luftkompressor-
måler i Plast

7-19 Gummiprop 33-4 250 PVC-ærmer

1-18-2 Indsugning 
kobberhoved 

6-16 8mm Spændeskive 7-20 R18AC-0 Indsugning 
splinter

33-5 75176-2 Terminal

1-18-3 Jernring 6-17 Euro 1/4” 
hankobling

9 Varmekrympemuffe 33-6 16AWG Rød ledning

1-18-4 10.5*90 mm slange 6-18 Sikkerhedsventil 10 Terminal 33-7 16AWG Rød ledning

1-19 M4*0.7*40 Skruer 6-19 Bøjning 11 31*13.5 Tænd/Sluk-kontakt 34 M6*1.0*20 Skruer

1-20 M5*0.8*8 Skruer 6-20 0.3*11*13 
Aluminiumsrør 

13 ST6*10mm selvskærende 
skrue

35 PCL hankobling 1/4” 
med højt flow

1-21 8 mm Ring 6-21 10.5*99mm slange 14 R18AC-0 Gummifødder

3 Kontrolpanel 
montering

7 R18AC-0 
ankmaling  ROHS/
PRO65

15 6.5*17mm Spændeskive



(SV) ARTIKELLISTA

Antal Beskrivning Antal Beskrivning Antal Beskrivning Antal Beskrivning

1 Montering av pump/
motor

3-1 Kabel för kontrollpanel 7-1 1.8*293*376mm 
Stålplåt 

16 M4*1.5*16 
självgängande skruv

1-1 Motor 3-2 Kontrollpanel 7-2 1.8*167*1005mm 
Stålplåt

22 R18AC-0 Batterifot

1-2 Fläkt 4 M6*16M självgängande 
skruv

7-3 Handtag 23 R18AC-0 
Batteriterminal 
PA66+25%gf

1-3 Motvikt 5 M3*12 självgängande 
skruv

7-4 Tankfötter 23-1 R18AC-0 höger 
batteriterminal 

1-4 Lager 6 R18AC-0 Montering av 
regulator 

7-5 Motorfäste 23-2 R18AC-0 vänster 
batteriterminal

1-5 Anslutningsstång 6-1 Regulatorvred 7-6 Låsfäste 1 24 PCBA

1-7 Bullerskydd 6-2 φ1*φ10.8 Fjäder 7-7 Låsfäste 2 25 M4*0.8*10 Skruvar

1-8 M3*10 Skruvar 6-3 Reglerande ventilkåpa 7-8 Låsfäste 4 26 R18AC-0 Hölje 
(baksida)

1-9 FP2040 Vassventil 6-4 φ27.8*φ2.0 O-ring 7-9 FP2040 avgasmutter 27 M6*1.0*25 Skruvar

1-10 3310 Koppar 6-5 R18AC-0 
Regulatorventil för 
pelarenhet

7-10 Insugsmutter 28 M6 Mutter

1-11 Kolv 6-6 φ3*φ20.5 Fjäder 7-11 R18AC-0 Mutter 29 M4*0.7 Skruvar

1-12 Teflonlåsring 6-7 Reglerande ventilkolv 7-12 Låsfäste 3 30 15A 
överbelastningsskydd

1-13 Cylinderrör 6-8 φ21.2*φ2.5 O-ring 7-13 Mutter för backventil 31 R18AC-0 Hölje 
(mitten)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Gummitätning

6-9 Justerbar mutter 7-14 Grepphandtag 32 R18AC-0 Hölje 
(framsida)

1-15 Cylinderhuvudsats 6-10 φ11.2*φ1.8 O-ring 7-15 Krök 33 R18AC-0 
Kabelmontering

1-16 Teflonpackning 6-11 7.4*5.8 Gummiplugg 7-16 Dräneringsventil 33-1 Terminal

1-17 Vassventil 6-12 φ5.6*φ0.8 Fjäder 7-17 Tryckvakt (6-8bar) 33-2 Klämma (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 
Cylinderhuvud + 
slangmontering

6-13 Regulatorkropp 7-18 Fjäder 33-3 16AWG Röd kabel

1-18-1 Cylinderhuvud 6-15 1.5" 210PSI 
Luftkompressormätare 
av plast  

7-19 Gummiplugg 33-4 250 PVC-hylsor

1-18-2 Kopparhuvud för 
insug 

6-16 8mm Bricka 7-20 R18AC-0 Backventil av 
koppar

33-5 75176-2 
Terminal 

1-18-3 Järnslinga 6-17 Hankoppling, 6,35 mm 9 Klämma 33-6 16AWG Röd kabel

1-18-4 10.5*90 mm slang  6-18 Säkerhetsventil 10 Terminal 33-7 16AWG Röd kabel

1-19 M4*0.7*40 Skruvar 6-19 Krök 11 31*13.5 Av/på-knapp 34 M6*1.0*20 Skruvar

1-20 M5*0.8*8 Skruvar 6-20 0.3*11*13 Aluminiumrör 13 ST6*10 mm 
självgängande skruv

35 PCL-koppling med 
hög flödesstil, hane, 
1/4 tum 

1-21 8 mm Ring 6-21 10.5*99mm slang 14 R18AC-0 Gummifötter

3 Montering av 
kontrollpanel

7 R18AC-0 ROHS/
PRO65-tankfärg

15 6.5*17 mm Bricka



(FI) OSALUETTELO

Nro Kuvaus Nro Kuvaus Nro Kuvaus Nro Kuvaus

1 Pumppu-/
moottorikokoonpano

3-1 Ohjauspaneelin 
johdin

7-1 1.8*293*376mm Teräslevy 16 M4*1.5*16 
itseporautuva ruuvi

1-1 Moottori 3-2 Ohjauspaneeli 7-2 1.8*167*1005mm Teräslevy 22 R18AC-0 Akun kanta

1-2 Tuuletin 4 M6*16M 
itseporautuva ruuvi

7-3 Kädensija 23 R18AC-0 
Akun kosketin 
0013PA66+25%gf

1-3 Vastapaino 5 M3*12 
itseporautuva ruuvi

7-4 Säiliön jalat 23-1 R18AC-0 akun 
oikeanpuoleinen 
kosketin 

1-4 Laakeri 6 R18AC-0 
Säädinkokoonpano 

7-5 Moottorin tuki 23-2 R18AC-0 akun 
vasemmanpuoleinen 
kosketin

1-5 Kiertotanko 6-1 Säätönuppi 7-6 Kiinnityskieleke 1 24 PCBA

1-7 Melukansi 6-2 φ1*φ10.8 Jousi 7-7 Kiinnityskieleke 2 25 M4*0.8*10 Ruuvit 

1-8 M3*10 Ruuvit 6-3 Säätöventtiilin 
suojus

7-8 Kiinnityskieleke 4 26 R18AC-0 Suojus 
(takaosa)

1-9 FP2040 Luistiventtiili 6-4 φ27.8*φ2.0 
O-rengas

7-9 FP2040 poistoaukon 
mutteri

27 M6*1.0*25 Ruuvit

1-10 3310 Kuparitulppa 6-5 R18AC-0 
Säätöventtiilin 
pylväskokoonpano

7-10 Sisäänottoaukon mutteri 28 M6 Mutteri

1-11 Mäntä 6-6 φ3*20.5 Jousi 7-11 R18AC-0 Mutteri 29 M4*0.7 Ruuvit

1-12 Tefloninen 
pidätinrengas

6-7 Säätöventtiilin 
männänrengas 

7-12 Kiinnityskieleke 3 30 15A ylikuormitussuoja

1-13 Lieriöputki 6-8 φ21.2*φ2. 
O-rengas

7-13 Takaiskuventtiilin mutteri 31 R18AC-0 Suojus 
(keskiosa)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Kumitiiviste

6-9 Säätömutteri 7-14 Kädensija 32 R18AC-0 Suoja 
(etuosa)

1-15 Sylinterinkansisarja 6-10 φ11.2*φ1.8 
O-rengas

7-15 Mutka 33 R18AC-0 
Johdinkokoonpano

1-16 Teflontiiviste 6-11 7.4*5.8 Kumitulppa 7-16 Tyhjennysventtiili 33-1 Liitin

1-17 Luistiventtiili 6-12 φ5.6*φ0.8 Jousi 7-17 Painekytkin (6-8bar) 33-2 Lämpökutistuva holkki 
(φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 
Sylinterin kansi + 
letkukokoonpano

6-13 Säätimen runko 7-18 Jousi 33-3 16AWG Punainen 
johdin

1-18-1 Sylinterin kansi 6-15 1.5" 210PSI 
Ilmakompressorin 
muovinen mittari  

7-19 Kumitulppa 33-4 250 PVC-holkit

1-18-2 Sisäänottoaukon 
kuparitulppa 

6-16 8mm Prikka 7-20 R18AC-0 Takaiskuventtiilin 
kuparitulppa

33-5 75176-2 Liitin 

1-18-3 Teräsrengas 6-17 Euro 1/4” -urosliitin 9 Lämpökutistuva holkki 33-6 16AWG Punainen 
johdin

1-18-4 10.5*90 mm letku  6-18 Ylipaineventtiili 10 Liitin 33-7 16AWG Punainen 
johdin

1-19 M4*0.7*40 Ruuvit 6-19 Mutka 11 31*13.5 Käynnistys/
sammutuskytkin 

34 M6*1.0*20 Ruuvit

1-20 M5*0.8*8 Ruuvit 6-20 0.3*11*13 
Alumiiniputki 

13 ST6*10mm itseporautuva 
ruuvi

35 1/4”  -tyypin PCL-
virtausliitin suurelle 
virtaukselle, uros 

1-21 8 mm Rengas 6-21 10.5*99mm letku 14 R18AC-0 Kumijalat

3 Ohjauspaneeliko-
koonpano

7 R18AC-0 Säiliön 
maali  ROHS/
PRO65

15 6.5*17mm Prikka



(NO) DELELISTE

Nr. Beskrivelse Nr. Beskrivelse Nr. Beskrivelse Nr. Beskrivelse

1 Pumpe-/motorenhet 3-1 Kontrollpanelvaier 7-1 1.8*293*376mm Metallplate 16 M4*1.5*16 
selvgjengende skrue

1-1 Motor 3-2 Kontrollpanel 7-2 1.8*167*1005mm 
Metallplate

22 R18AC-0 Batterifot

1-2 Vifte 4 M6*16M 
selvgjengende 
skrue

7-3 Håndtak 23 R18AC-0 
Batteriterminal 
0013PA66+25%gf

1-3 Motbalanse 5 M3*12 
selvgjengende 
skrue

7-4 Tankføtter 23-1 R18AC-0 
batteriterminal høyre 

1-4 Lager 6 R18AC-0 
Regulatorenhet 

7-5 Motorbrakett 23-2 R18AC-0 
batteriterminal venstre

1-5 Tilkoblingsstang 6-1 Regulatorbryter 7-6 Holderchip 1 24 PCBA

1-7 Antistøydeksel 6-2 φ1*φ10.8 Fjær 7-7 Holderchip 2 25 M4*0.8*10 Skruer

1-8 M3*10 Skruer 6-3 Regulerende 
ventildeksel

7-8 Holderchip 4 26 R18AC-0 Skjermplate 
(bakside)

1-9 FP2040 Inntak skall 6-4 φ27.8*φ2.0 O-ring 7-9 FP2040 eksosmutter 27 M6*1.0*25 Skruer

1-10 3310 Kobber 6-5 R18AC-0 
Regulatorventil 
kolonneenhet

7-10 Inntaksmutter 28 M6 Mutter

1-11 Stempel 6-6 φ3*20.5 Fjær 7-11 R18AC-0 Mutter 29 M4*0.7 Skruer

1-12 Teflon holderring 6-7 Regulerende 
ventilstempel 

7-12 Holderchip 3 30 15A 
overbelastningsvern

1-13 Sylinderrør 6-8 φ21.2*φ2.5 O-ring 7-13 Kontrollventilmutter 31 R18AC-0 Skjermplate 
(midten)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Gummitetning

6-9 Justerbar mutter 7-14 Håndtaksgrep 32 R18AC-0 Skjermplate 
(foran)

1-15 Sylinderhodesett 6-10 φ11.2*φ1.8 O-ring 7-15 Albue 33 R18AC-0 Vaierenhet

1-16 Teflonpakning 6-11 7.4*5.8 
Gummiplugg 

7-16 Tømmeventil 33-1 Terminal

1-17 Utslipp skall 6-12 φ5.6*φ0.8 Fjær 7-17 Trykkbryter (6-8bar) 33-2 Klips (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 
Sylinderhode + 
slangeenhet

6-13 Regulatorenhet 7-18 Fjær 33-3 16AWG Rød vaier

1-18-1 Sylinderhode 6-15 1.5" 210PSI 
Plastluft 
kompressormåler 

7-19 Gummiplugg 33-4 250 PVC-hylser

1-18-2 Innak kobberhode 6-16 8mm Pakning 7-20 R18AC-0 Kontrollventil 
kobber

33-5 75176-2 Terminal

1-18-3 Jernløkke 6-17 Euro 1/4” 
hannkobling

9 Klips 33-6 16AWG Rød vaier

1-18-4 10.5*90 mm slange 6-18 Sikkerhetsventil 10 Terminal 33-7 16AWG Rød vaier

1-19 M4*0.7*40 Skruer 6-19 Albue 11 31*13.5 Av/På-bryter 34 M6*1.0*20 Skruer

1-20 M5*0.8*8 Skruer 6-20 0.3*11*1 
Aluminiumsark 

13 ST6*10 mm  selvgjengende 
skrue

35 PCL hannkobling 1/4”  
med høy flow

1-21 8 mm Ring 6-21 10.5*99mm slange 14 R18AC-0 Gummiføtter

3 Kontrollpanelenhet 7 R18AC-0 Tanklakk  
ROHS/PRO65

15 6.5*17 mm Pakning



(RU) ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ

№ Описание № Описание № Описание № Описание

1 Насос и двигатель 
в сборе

3-1 Проводка панели 
управления

7-1 1.8*293*376mm 
Стальной лист

16 M4*1.5*16 саморез

1-1 Двигатель 3-2 Панель управления 7-2 1.8*167*1005mm 
Стальной лист

22 R18AC-0 Подставка под 
аккумулятор

1-2 Вентилятор 4 M6*16M саморез 7-3 Ручка 23 R18AC-0 Аккумуляторная 
клемма 0013PA66+25%gf

1-3 Противовес 5 M3*12 саморез 7-4 Ножки бака 23-1 R18AC-0 аккумуляторная 
клемма правая 

1-4 Вкладыш 6 R18AC-0 Регулятор в 
сборе 

7-5 Опора двигателя 23-2 R18AC-0 аккумуляторная 
клемма правая

1-5 Соединительная 
тяга

6-1 Ручка регулятора 7-6 Скоба крепления 
1

24 PCBA

1-7 Противошумовая 
крышка

6-2 φ1*φ10.8 Пружина 7-7 Скоба крепления 
2

25 M4*0.8*10 Винты

1-8 M3*10 Винты 6-3 Крышка регулирующего 
клапана

7-8 Скоба крепления 
4

26 R18AC-0 Кожух (задний)

1-9 FP2040 
Пластинчатый 
впускной клапан

6-4 φ27.8*φ2.0 
Уплотнительное кольцо

7-9 FP2040 гайка 
выпускной 
системы

27 M6*1.0*25 Винты

1-10 3310 Медь 6-5 R18AC-0 Секция 
регулирующего клапана 
в сборе

7-10 Гайка впускной 
системы

28 M6 Гайка

1-11 Плунжер 6-6 φ3*φ20.5 Пружина 7-11 R18AC-0 Гайка 29 M4*0.7 Винты

1-12 Тефлоновое 
стопорное кольцо

6-7 Плунжер регулирующего 
клапана 

7-12 Скоба крепления 
3

30 15A устройство защиты 
от перегрузки

1-13 Патрубок цилиндра 6-8 φ21.2*φ2.5 
Уплотнительное кольцо

7-13 Гайка обратного 
клапана

31 R18AC-0 Кожух (средний)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Резиновое 
уплотнение

6-9 Регулируемая гайка 7-14 Рукоять 32 R18AC-0 Кожух 
(передний)

1-15 Комплект головок 
цилиндра 

6-10 φ11.2*φ1.8 
Уплотнительное кольцо

7-15 Угловой фиттинг 33 R18AC-0 Комплект 
проводов

1-16 Тефлоновая 
прокладка

6-11 7.5*5.8 Резиновая пробка 7-16 Спускной клапан 33-1 Концевая муфта

1-17 Пластинчатый 
выпускной клапан

6-12 φ5.6*φ0.8 Пружина 7-17 Реле давления 
6-8bar)

33-2 Клипса (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Головка 
цилиндра + шланг 
в сборе

6-13 Корпус регулятора 7-18 Пружина 33-3 16AWG Красный провод

1-18-
1

Головка цилиндра 6-15 1.5" 210PS Пластиковый 
манометр воздушного 
компрессора  

7-19 Резиновая пробка 33-4 250 Рукава ПВХ

1-18-
2

Медная крышка 
впускной системы 

6-16 8mm Шайба 7-20 R18AC-0 
Обратный клапан, 
медь

33-5 75176-2 Концевая муфта

1-18-
3

Железная петля 6-17 Охватываемое 
соединение "Евро" 1/4”

9 Клипса 33-6 16AWG Красный провод

1-18-
4

10.5*90 mm шланг  6-18 Предохранительный 
клапан

10 Концевая муфта 33-7 16AWG Красный провод

1-19 M4*0.7*40 Винты 6-19 Угловой фиттинг 11 31*13.5 Тумблер 
включения/
выключения 

34 M6*1.0*20 Винты

1-20 M5*0.8*8 Винты 6-20 0.3*11*13 Алюминиевая 
трубка  

13 ST6*10 mm 
саморез

35 Охватываемый 
соединитель шлангов 
высокого давления, 
ПКЛ, 1/4” 

1-21 8 mm Кольцо 6-21 10.5*99mm шланг 14 R18AC-0 
Резиновые опоры

3 Панель управления 
в сборе

7 R18AC-0 Краска для бака  
ROHS/PRO65

15 6.5*17 mm Шайба



(PL) LISTA CZĘŚCI

Nr Opis Nr Opis Nr Opis Nr Opis

1 Zespół pompa/silnik 3-1 Przewód panelu 
sterowania

7-1 1.8*293*376mm Blacha 
stalowa 

16 M4*1.5*16 Wkręt 
samogwintujący

1-1 Silnik 3-2 Panel sterowania 7-2 1.8*167*1005mm Blacha 
stalowa

22 R18AC-0 Stopka 
akumulatora

1-2 Wentylator 4 M6*16M Wkręt 
samogwintujący

7-3 Rękojeść 23 R18AC-0 Zacisk 
akumulatora 
0013PA66+25%gf

1-3 Przeciwwaga 5 M3*12 Wkręt 
samogwintujący

7-4 Stopka zbiornika 23-1 R18AC-0 prawy 
zacisk akumulatora 

1-4 Łożysko 6 R18AC-0 Zespół 
regulatora 

7-5 Wspornik silnika 23-2 R18AC-0 lewy zacisk 
akumulatora

1-5 Korbowód 6-1 Pokrętło regulatora 7-6 Wspornik ustalający 1 24 PCBA

1-7 Osłona wyciszająca 6-2 φ1*φ10. Sprężyna 7-7 Wspornik ustalający 2 25 M4*0.8*10 Wkręty

1-8 M3*10 Wkręty 6-3 Osłona zaworu 
regulacyjnego

7-8 Wspornik ustalający 4 26 R18AC-0 Tarcza 
wzmacniająca (tylna)

1-9 FP2040 Zawór 
płytkowy

6-4 φ27.8*φ2.0 O-ring 7-9 FP2040 nakrętka wylotowa 27 M6*1.0*25 Wkręty

1-10 3310 Miedź 6-5 R18AC-0 Zespół 
kolumny zaworu 
regulacyjnego

7-10 Nakrętka wlotowa 28 M6 Nakrętka

1-11 Tłok 6-6 φ3*φ20.5 Sprężyna 7-11 R18AC-0 Nakrętka 29 M4*0.7 Wkręty

1-12 Teflonowy pierścień 
ustalający

6-7 Tłok zaworu 
regulacyjnego 

7-12 Wspornik ustalający 3 30 15A zabezpieczenie 
przed przeciążeniem

1-13 Rura cylindryczna 6-8 φ21.2*φ2.5 O-ring 7-13 Nakrętka zaworu zwrotnego 31 R18AC-0 Tarcza 
wzmacniająca 
(środkowa)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Uszczelka gumowa

6-9 Nakrętka 
regulowana

7-14 Uchwyt 32 R18AC-0 Tarcza 
wzmacniająca 
(przednia)

1-15 Zestaw głowic 
cylindrów 

6-10 φ11.2*φ1.8 O-ring 7-15 Kolanko 33 R18AC-0 Zespół 
przewodów

1-16 Uszczelka teflonowa 6-11 7.4*5.8 Korek 
gumowy 

7-16 Opróżnić zawór 33-1 Zacisk

1-17 Zawór płytkowy 6-12 φ5.6*φ0.8 
Sprężyna

7-17 Przełącznik ciśnienia 
(6-8bar)

33-2 Zacisk (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Zespół 
głowica cylindra 
+ wąż

6-13 Korpus regulatora 7-18 Sprężyna 33-3 16AWG Przewód 
czerwony

1-18-1 Głowica cylindra 6-15 1.5" 210PSI 
Plastikowy 
manometr 
sprężarki  

7-19 Korek gumowy 33-4 250 Tuleje z PVC

1-18-2 Miedziana głowica 
wlotowa 

6-16 Podkładka 8mm 7-20 R18AC-0 Zawór zwrotny, 
część miedziana

33-5 75176-2 Zacisk

1-18-3 Obręcz żeliwna 6-17 Złączka męska 
Euro 1/4 cala

9 Zacisk 33-6 16AWG Przewód 
czerwony

1-18-4 10.5*90 mm wąż 6-18 Zawór 
bezpieczeństwa

10 Zacisk 33-7 16AWG Przewód 
czerwony

1-19 M4*078*40 Wkręty 6-19 Kolanko 11 31*13.5 Przełącznik Wł-Wył 34 M6*1.0*20 Wkręty

1-20 M5*0.8*8 Wkręty 6-20 0.3*11*13 Rura 
aluminiowa 

13 ST6*10 mm  Wkręt 
samogwintujący

35 Szybkoprzepływowe 
złącze męskie PCL, 
1/4” S

1-21 Pierścień 8 mm 6-21 10.5*99mm wąż 14 R18AC-0 Stopka gumowa

3 Panel sterowania 7 R18AC-0 Farba od 
zbiornika ROHS/
PRO65

15 Podkładka 6.5*17 mm



(CS) SEZNAM DÍLŮ

č. Popis č. Popis č. Popis č. Popis

1 Sestava čerpadla/
motoru

3-1 Tyčová oka 
na ovládacím 
panelu

7-1 1.8*293*376mm Ocelová 
deska 

16 M4*1.5*16 samořezný 
šroub

1-1 Motor 3-2 Ovládací panel 7-2 1.8*167*1005mm Ocelová 
deska

22 R18AC-0 Patka 
baterie

1-2 Ventilátor 4 M6*16M 
samořezný šroub

7-3 Rukojeť 23 R18AC-0 
Vývod baterie 
0013PA66+25%gf

1-3 Protizávaží 5 M3*12 samořezný 
šroub

7-4 Nohy nádrže 23-1 R18AC-0 pravá 
svorka baterie 

1-4 Ložisko 6 R18AC-0 Sestava 
regulátoru 

7-5 Konzole motoru 23-2 R18AC-0 levá svorka 
baterie

1-5 Ojnice 6-1 Otočný regulátor 7-6 Přídržná konzole 1 24 PCBA

1-7 Protihlukový kryt 6-2 φ1*φ10.8 Pružina 7-7 Přídržná konzole 2 25 M4*0.8*10 Šrouby

1-8 M3*10 Šrouby 6-3 Kryt regulačního 
ventilu

7-8 Přídržná konzole 4 26 R18AC-0 Ochranný 
kryt (zadní)

1-9 FP2040 Jazýčkový 
ventil nasávání

6-4 φ27.8*φ2.0 
O-kroužek

7-9 FP2040 Matice vyfukování 27 M6*1.0*25 Šrouby

1-10 3310 Měděný 
přídržník 

6-5 R18AC-0 
Sestava sloupce 
regulačního ventilu

7-10 Matice nasávání 28 M6 Matice

1-11 Píst 6-6 φ3*20.5 Pružina 7-11 R18AC-0 Matice 29 M4*0.7 Šrouby

1-12 Teflonový pojistný 
kroužek

6-7 Píst regulačního 
ventilu 

7-12 Přídržná konzole 3 30 15A proudový chránič

1-13 Dutý váleček 6-8 φ21.2*φ2.5 
O-kroužek

7-13 Matice zpětného ventilu 31 R18AC-0 Ochranný 
kryt (středový)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Pryžové těsnění

6-9 Stavěcí matice 7-14 Úchop pro přenášení 32 R18AC-0 Ochranný 
kryt (přední)

1-15 Sada hlavy válce 6-10 φ11.2*φ1.8 
O-kroužek

7-15 Koleno 33 R18AC-0 Sestava 
vodičů

1-16 Teflonové těsnění 6-11 7.4*5.8 Pryžová 
zátka  

7-16 Vypouštěcí ventil 33-1 Svorka

1-17 Jazýčkový ventil 
vyfukování

6-12 φ5.6*φ0.8 Pružina 7-17 Tlakový spínač (6-8bar) 33-2 Objímka (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Sestava 
hlavy válce + hadice

6-13 Tělo regulátoru 7-18 Pružina 33-3 16AWG Červený 
vodič

1-18-1 Hlava válce 6-15 1.5" 210PSI 
Plastový tlakoměr 

7-19 Pryžová zátka 33-4 250 Návlačky PVC

1-18-2 Měděná hlava 
nasávání 

6-16 8mm Podložka 7-20 R18AC-0 Měděný vývod 
zpětného ventilu

33-5 75176-2 Svorka

1-18-3 Litinová objímka 6-17 Eurospojka ¼” 
z vnějším závitem

9 Objímka 33-6 16AWG Červený 
vodič

1-18-4 10.5*90 mm hadice  6-18 Pojistný ventil 10 Svorka 33-7 16AWG Červený 
vodič

1-19 M4*0.7*40 Šrouby 6-19 Koleno 11 31*13.5 Spínač On/Off 
(Zapnuto/Vypnuto) 

34 M6*1.0*20 Šrouby

1-20 M5*0.8*8 Šrouby 6-20 0.3*11*13 Hliníková 
trubička 

13 ST6*10mm samořezný 
šroub

35 Spojka PCL, ¼” 
pro vysoký průtok s 
vnějším závitem

1-21 8 mm Pojistný 
kroužek

6-21 10.5*99mm hadice 14 R18AC-0 Pryžové nohy

3 Sestava ovládacího 
panelu

7 R18AC-0 Nátěr 
nádrže, RoHS / 
Pro 65

15 6.5*17 mm Podložka



(HU) ALKATRÉSZLISTA

Szám Leírás Szám Leírás Szám Leírás Szám Leírás

1 Szivattyú-/
motorszerelvény

3-1 Kezelőpanel drótja 7-1 1.8*293*376mm Acéllemez 16 M4*1.5*16 önmetsző 
csavar

1-1 Motor 3-2 Kezelőpult 7-2 1.8*167*1005mm 
Acéllemez

22 R18AC-0 
Akkumulátorláb

1-2 Ventilátor 4 M6*16M önmetsző 
csavar

7-3 Fogantyú 23 R18AC-0 
Akkumulátorterminál 
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1-3 Ellensúly 5 M3*12 önmetsző 
csavar

7-4 Tartálylábak 23-1 R18AC-0 jobb 
akkumulátorterminál 

1-4 Csapágy 6 R18AC-0 
Szabályozó 
szerelvény 

7-5 Motorbilincs 23-2 R18AC-0 bal 
akkumulátorterminál

1-5 Összekötőrúd 6-1 Szabályozó gomb 7-6 tartókonzol 24 PCBA

1-7 Zajvédő burkolat 6-2 φ1*φ10.8 Rugó 7-7 tartókonzol 2 25 M4*0.8*10 Csavar 

1-8 M3*10 Csavar 6-3 Szabályozó szelep 
fedele

7-8 tartókonzol 4 26 R18AC-0 Védőborítás 
(hátsó)

1-9 FP2040 Reed-
szelep

6-4 φ27.8*φ2.0 
O-gyűrű

7-9 FP2040 kipufogóanya 27 M6*1.0*25 Csavar

1-10 3310 Réz 6-5 R18AC-0 
Szabályozó szelep 
oszlopegysége

7-10 Szívónyílás anyája 28 M6 Csavaranya

1-11 Dugattyú 6-6 φ3*20.5 Rugó 7-11 R18AC-0 Csavaranya 29 M4*0.7 Csavar

1-12 Teflon tartógyűrű 6-7 Szabályozó szelep 
dugattyúja 

7-12 tartókonzol 3 30 15A túlterhelésvédő

1-13 Hengercső 6-8 φ21.2*φ2.5 
O-gyűrű

7-13 Visszacsapó szelep anyája 31 R18AC-0 Védőborítás 
(középső)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Gumitömítés

6-9 Állítható 
csavaranya

7-14 Fogantyú markolata 32 R18AC-0 Védőborítás 
(elülső)

1-15 Hengerfejkészlet 6-10 φ11.2*φ1.8 
O-gyűrű

7-15 Könyökdarab 33 R18AC-0 
Drótszerelvény

1-16 Teflontömítés 6-11 7.5*5.8 Gumidugó 7-16 Leeresztőszelep 33-1 Terminál

1-17 Reed-szelep 6-12 φ5.6*φ0.8 Rugó 7-17 Nyomáskapcsoló (6-8bar) 33-2 Hőre zsugorodó 
hüvely (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Hengerfej 
+ tömlőszerelvény

6-13 Szabályozó ház 7-18 Rugó 33-3 16AWG Piros drót

1-18-1 Hengeres fej 6-15 1.5" 210PSI 
Kompresszor 
műanyag 
mérőműszere 

7-19 Gumidugó 33-4 250 PVC hüvelyek

1-18-2 Szívónyílás rézfeje 6-16 8mm Alátétkarika 7-20 R18AC-0 
Visszacsapószelep réz 
része

33-5 75176-2 Terminál 

1-18-3 Vasbilincs 6-17 Euro 1/4” 
csatlakozódugó

9 Hőre zsugorodó hüvely 33-6 16AWG Piros drót

1-18-4 10.5*90 mm tömlő  6-18 Biztonsági szelep 10 Terminál 33-7 16AWG Piros drót

1-19 M4*0.7*40Csavar 6-19 Könyökdarab 11 31*13.5 Be/ki kapcsoló 34 M6*1.0*20 Csavar

1-20 M5*0.8*8Csavar 6-20 0.3*11*13 
Alumíniumcső 

13 ST6*10mm önmetsző 
csavar

35 PCL high-flow-style 
férfi csatlakozó 1/4” 

1-21 8 mm Gyűrű 6-21 10.5*99mm tömlő 14 R18AC-0 Gumilábak

3 Kezelőpanel-
szerelvény

7 R18AC-0 
Tartályfesték  
ROHS/PRO65

15 6.5*17 mm Alátétkarika



(RO) LISTA PIESELOR COMPONENTE

Nu Descriere Nu Descriere Nu Descriere Nu Descriere

1 Ansamblul motor/
pompă

3-1 Fir panou de 
comandă

7-1 1.8*293*376mm Tablă 
de oțel 

16 M4*1.5*16 șurub 
autoforant

1-1 Motor 3-2 Panou de control 7-2 1.8*167*1005mm Tablă 
de oțel

22 R18AC-0 Suport 
acumulator

1-2 Ventilator 4 M6*16M șurub 
autoforant

7-3 Mâner 23 R18AC-0 Terminal 
acumulator 
0013PA66+25%gf

1-3 Contragreutate 5 M3*12 șurub 
autoforant

7-4 Suporturi rezervor 23-1 R18AC-0 Terminal 
acumulator dreapta 

1-4 Rulment 6 R18AC-0 Ansamblu 
regulator 

7-5 Consolă motor 23-2 R18AC-0 Terminal 
acumulator stânga

1-5 Tijă de legătură 6-1 Buton regulator 7-6 Consolă de retenție 1 24 PCBA

1-7 Capac anti-zgomot 6-2 φ1*φ10.8 Arc 7-7 Consolă de retenție 2 25 M4*0.8*10 Şuruburi

1-8 M3*10 Şuruburi 6-3 Capac supapă de 
reglare

7-8 Consolă de retenție 4 26 R18AC-0 Carcasă 
(spate)

1-9 FP2040 Supapă 
cu lamele pentru 
admisie

6-4 φ27.8*φ2.0 Inel 
O-ring

7-9 FP2040 Piuliță evacuare 27 M6*1.0*25 Şuruburi

1-10 3310 Element de 
cupru 

6-5 R18AC-0 
Ansamblu coloană 
supapă de reglare

7-10 Piuliță admisie 28 M6 Piuliţă

1-11 Piston 6-6 φ3*φ20.5 Arc 7-11 R18AC-0 Piuliţă 29 M4*0.7 Şuruburi

1-12 Inel de retenție din 
teflon

6-7 Piston supapă de 
reglare 

7-12 Consolă de retenție 3 30 15A Protecție la 
suprasarcină

1-13 Tub butelie 6-8 φ21.2*φ2.5 Inel 
O-ring

7-13 Piuliță supapă de închidere 31 R18AC-0 Carcasă 
(mediană)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Garnitură de cauciuc

6-9 Piuliță de ajustare 7-14 Mâner 32 R18AC-0 Carcasă 
(față)

1-15 Set cap butelie 6-10 φ11.2*φ1.8 Inel 
O-ring

7-15 Cot 33 R18AC-0 Ansamblu 
de cabluri

1-16 Garnitură de teflon 6-11 7.4*5.8 Dop de 
cauciuc 

7-16 Supapă de drenare 33-1 Terminal

1-17 Supapă cu lamele 
pentru evacuare

6-12 φ5.6*φ0.8 Arc 7-17 Presostat (6-8bar) 33-2 Colier (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Cap butelie 
+ ansamblu furtun

6-13 Corp regulator 7-18 Arc 33-3 16AWG Fir roșu

1-18-1 Cap butelie 6-15 1.5" 210PSI 
Manometru de 
plastic  

7-19 Dop de cauciuc 33-4 250 Manșoane din 
PVC termocontractabil

1-18-2 Cap admisie din 
cupru 

6-16  8mm Şaibă 7-20 R18AC-0 Element din 
cupru al supapei de 
închidere

33-5 75176-2 Terminal 

1-18-3 Colier de fier 6-17 Cuplor tip tată, 
Euro 1/4”

9 Colier 33-6 16AWG Fir roșu

1-18-4 10.5*90 mm furtun  6-18 Supapă de 
siguranţă

10 Terminal 33-7 16AWG Fir roșu

1-19 M4*0.7*40 Şuruburi 6-19 Cot 11 31*13.5 Întrerupător 
pornire/oprire 

34 M6*1.0*20 Şuruburi

1-20 M5*0.8*8 Şuruburi 6-20 0.3*11*13 Tub de 
aluminiu 

13 ST6*10 mm șurub 
autoforant

35 Cuplor tip „tată” pentru 
debit mare, PCL 1/4” 

1-21 8 mm Inel 6-21 10.5*99mm furtun 14 R18AC-0 Suporturi de 
cauciuc

3 Ansamblu panou de 
comandă

7 R18AC-0 Vopsea 
rezervor ROHS/
PRO65

15 6.5*17 mm Şaibă



(LV) DETAĻU SARAKSTS

Nr. Apraksts Nr. Apraksts Nr. Apraksts Nr. Apraksts

1 Sūkņa/motors mezgls 3-1 Vadības paneļa 
stieples

7-1 1.8*293*376mm Tērauda 
plāksne

16 M4*1.5*16 
pašfiksējošā skrūve

1-1 Motors 3-2 Vadības panelis 7-2 1.8*167*1005mm Tērauda 
plāksne

22 R18AC-0 Akumulatora 
pēda

1-2 Ventilators 4 M6*16M 
pašfiksējošā skrūve

7-3 Rokturis 23 R18AC-0 
Akumulatora kontakti 
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1-3 Atsvars 5 M3*12 pašfiksējošā 
skrūve

7-4 Tvertnes kājas 23-1 R18AC-0 akumulatora 
kontakts, labais 

1-4 Gultnis 6 R18AC-0 
Regulatora mezgls 

7-5 Motora kronšteins 23-2 R18AC-0 akumulatora 
kontakts, kreisais

1-5 Savienojuma stienis 6-1 Regulatora poga 7-6 Fiksācijas kronšteins 1 24 PCBA

1-7 Troksni slāpējošais 
pārsegs

6-2 φ1*φ10.8 Atspere 7-7 Fiksācijas kronšteins 2 25 M4*0.8*10 Skrūve

1-8 M3*10 Skrūve 6-3 Regulēšanas 
vārsta pārsegs

7-8 Fiksācijas kronšteins 4 26 R18AC-0 Apvalks 
(aizmugurējais)

1-9 FP2040 Ieplūdes 
starplika

6-4 φ27.8*φ2.0 
Gredzena blīve

7-9 FP2040 izplūdes uzgrieznis 27 M6*1.0*25 Skrūve

1-10 3310 Vara starplika 6-5 R18AC-0 
Regulatora vārsta 
statņa mezgls

7-10 Ieplūdes uzgrieznis 28 M6 Uzgrieznis

1-11 Virzulis 6-6 φ3*20.5 Atspere 7-11 R18AC-0 Uzgrieznis 29 M4*0.7 Skrūve

1-12 Teflona fiksācijas 
gredzensTeflon 
retaining ring

6-7 Regulatora vārsta 
virzulis 

7-12 Fiksācijas kronšteins 3 30 15A pārslodzes 
aizsardzība

1-13 Cilindra čaula 6-8 φ21.2*φ2.5 
Gredzena blīve

7-13 Kontrolvārsta uzgrieznis 31 R18AC-0 Apvalks 
(vidējais)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Gumijas blīve

6-9 Regulējams 
uzgrieznis

7-14 Roktura satveramā daļa 32 R18AC-0 Apvalks 
(priekšējais)

1-15 Cilindra galvas 
komplekts 

6-10 φ11.2*φ1.8 
Gredzena blīve

7-15 Leņķdzelzis 33 R18AC-0 Vadu kūlis

1-16 Teflona blīve 6-11 7.4*5.8 Gumijas 
aizbāznis 

7-16 Nolaišanas vārsts 33-1 Kontakts

1-17 Izplūdes starplika 6-12 φ5.6*φ0.8 Atspere 7-17 Spiedienrelejs (6-8bar) 33-2 Karstuma fiksācijas 
uzmava (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Cilindra 
galvas + šļūtenes 
mezgls

6-13 Regulatora korpuss 7-18 Atspere 33-3 16AWG Sarkanais 
vads

1-18-1 Cilindra galva 6-15 1.5" 210PSI 
Plastmasas gaisa 
kompresora 
spiediena rādītājs  

7-19 Gumijas aizbāznis 33-4 250 PVH uzlikas

1-18-2 Ieplūdes galva, vara 6-16 8mm Paplāksne 7-20 R18AC-0 Kontrolvārsts, 
vara

33-5 75176-2 Kontakts

1-18-3 Dzelzs cilpa 6-17 Euro 1/4” 
iespraužamais 
savienotājs

9 Karstuma fiksācijas uzmava 33-6 16AWG Sarkanais 
vads

1-18-4 10.5*90 mm šļūtene  6-18 Drošības vārsts 10 Kontakts 33-7 16AWG Sarkanais 
vads

1-19 M4*0.7*40 Skrūve 6-19 Leņķdzelzis 11 31*13.5 Ieslēgšanas/
izslēgšanas slēdzis 

34 M6*1.0*20 Skrūve

1-20 M5*0.8*8 Skrūve 6-20 0.3*11*13 Alumīnija 
caurule 

13 ST6*10mm pašfiksējošā 
skrūve

35 PCL augstas plūsmas 
iekšējais savienojums 
1/4” 

1-21 8 mm Gredzens 6-21 10.5*99mm šļūtene 14 R18AC-0 Gumijas kājas

3 Vadības paneļa 
mezgls

7 R18AC-0 Tvertnes 
krāsa ROHS/
PRO65

15 6.5*17 mm Paplāksne



(LT) DALIŲ SĄRAŠAS

Nr. Aprašymas Nr. Aprašymas Nr. Aprašymas Nr. Aprašymas

1 Siurblio / variklio 
blokas

3-1 Valdymo skydelio laidas 7-1 1.8*293*376mm 
Plieno lakštas

16 M4*1.5*16 Savisriegis 
varžtas

1-1 Variklis 3-2 Valdymo skydelis 7-2 1.8*167*1005mm 
Plieno lakštas

22 R18AC-0 
Akumuliatoriaus 
apačia

1-2 Ventiliatorius 4 M6*16M Savisriegis 
varžtas

7-3 Rankena 23 R18AC- 
Akumuliatoriaus 
gnybtas 
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1-3 Atsvaras 5 M3*12 Savisriegis 
varžtas

7-4 Talpyklos kojelės 23-1 R18AC-0 Dešinysis 
akumuliatoriaus 
gnybtas 

1-4 Guolis 6 R18AC-0 Reguliavimo 
įtaisas 

7-5 Variklio laikytuvas 23-2 R18AC-0 Kairysis 
akumuliatoriaus 
gnybtas

1-5 Jungiamoji trauklė 6-1 Reguliavimo ratukas 7-6 1 fiksuojamasis 
laikiklis

24 PCBA

1-7 Triukšmo mažinimo 
gaubtas

6-2 φ1*φ10.8 Spyruoklė 7-7 2 fiksuojamasis 
laikiklis

25 M4*0.8*10 Varžtai

1-8 M3*10 Varžtai 6-3 Reguliavimo vožtuvo 
dangtelis

7-8 4 fiksuojamasis 
laikiklis

26 R18AC-0 Gaubtas 
(galinis)

1-9 FP2040 Vamzdinis 
įleidimo vožtuvas

6-4 φ27.8*φ2. Sandarinimo 
žiedas

7-9 FP2040 Išleidimo 
angos veržlė,

27 M6*1.0825 Varžtai

1-10 3310 varinė 6-5 R18AC-0 Reguliavimo 
vožtuvo kolonėlės blokas

7-10 Įleidimo angos veržlė 28 M6 Veržlė

1-11 Stūmoklis 6-6 φ3*20.5 Spyruoklė 7-11 R18AC-0 Veržlė 29 M4*0.7 Varžtai

1-12 Tefloninis 
fiksuojamasis žiedas

6-7 Reguliavimo vožtuvo 
stūmoklis 

7-12 3 fiksuojamasis 
laikiklis

30 15A Perkrovos 
saugiklis

1-13 Cilindrinis vamzdis 6-8 φ21.2*φ2.5 Sandarinimo 
žiedas

7-13 Kontrolinio vožtuvo 
veržlė

31 R18AC-0 Gaubtas 
(vidurinis)

1-14 FP2040 
φ31.5*2Guminis 
sandariklis

6-9 Reguliuojamoji veržlė 7-14 Rankena 32 R18AC-0 Gaubtas 
(priekinis)

1-15 Veleno galvutės 
komplektas 

6-10 φ11.2*φ1.8 Sandarinimo 
žiedas

7-15 Alkūnė 33 R18AC-0 Laidų 
jungtys

1-16 Tefloninis tarpiklis 6-11 7.4*5.8 Guminis kamštis 7-16 Išleiskite vožtuvą 33-1 Gnybtas

1-17 Vamzdinis išleidimo 
vožtuvas

6-12 φ5.6*φ0.8 Spyruoklė 7-17 Slėgio perjungiklis 
(6-8bar)

33-2 Spaustukas 
(φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Veleno 
galvutė + žarnos 
jungtis

6-13 Reguliatoriaus korpusas 7-18 Spyruoklė 33-3 16AWG Raudonas 
laidas

1-18-1 Veleno galvutė 6-15 1.5" 210PSI Plastikinis 
oro kompresoriaus 
matuoklis  

7-19 Guminis kamštis 33-4 250 PVC movos

1-18-2 Įleidimo angos 
varinės detalės 
galvutė 

6-16 8mm Poveržlė 7-20 R18AC-0 Varinis 
kontrolinis vožtuvas

33-5 75176-2 Gnybtas

1-18-3 Geležinė apkaba 6-17 „Euro“ 1/4 col. 
apgaubiamoji jungtis

9 Spaustukas 33-6 16AWG Raudonas 
laidas

1-18-4 10.5*90 mm žarna  6-18 Apsauginis vožtuvas 10 Gnybtas 33-7 16AWG Raudonas 
laidas

1-19 M4*0.7*40 Varžtai 6-19 Alkūnė 11 31*13.5 Įjungimo / 
išjungimo mygtukas 

34 M6*1.0*20 Varžtai

1-20 M5*0.8*8 Varžtai 6-20 0.3*11*13 Alumininis 
vamzdis 

13 ST6*10mm  
Savisriegis varžtas

35 PCL greitoji 
apgaubiamoji 
pneumatinė jungtis, 
1/4 col. 

1-21 8 mm Žiedas 6-21 10.5*99mm žarna 14 R18AC-0 Guminė 
kojelė

3 Valdymo skydelio 
blokas

7 R18AC-0 Talpyklos 
dažai  ROHS/PRO65

15 6.5*17 mm Poveržlė



(ET) OSADE LOEND

Nr Kirjeldus Nr Kirjeldus Nr Kirjeldus Nr Kirjeldus

1 Pumba/mootori koost 3-1 Juhtpaneeli juhe 7-1 1.8*293*376mm Terasleht 16 M4*1.5*16 
isekeermestuv kruvi

1-1 Mootor 3-2 Juhtpaneel 7-2 1.8*167*1005mm Terasleht 22 R18AC-0 Aku jalg

1-2 Ventilaator 4 M6*16M 
isekeermestuv 
kruvi

7-3 Käepide 23 R18AC-0 Aku klemm 
0013PA66+25%gf

1-3 Vastukaal 5 M3*12 
isekeermestuv 
kruvi

7-4 Mahuti jalg 23-1 R18AC-0 aku 
parempoolne klemm 

1-4 Laager 6 R18AC-0 
Regulaatori koost 

7-5 Mootori kronstein 23-2 R18AC-0 aku 
vasakpoolne klemm

1-5 Ühendusvarras 6-1 Regulaatori nupp 7-6 Kinnituskronstein 1 24 PCBA

1-7 Müravastane kate 6-2 φ1*φ10.8 Vedru 7-7 Kinnituskronstein 2 25 M4*0.8*10 Poldid

1-8 M3*10 Poldid 6-3 Reguleerimisklapi 
kate

7-8 Kinnituskronstein 4 26 R18AC-0 Ümbris 
(taga)

1-9 FP2040 
Tagasivooluklapp

6-4 φ27.8*φ2.0 
Rõngastihend

7-9 FP2040 väljalaske mutter 27 M6*1.0*2 Poldid

1-10 3310 Vask 6-5 R18AC-0 
Reguleerimisklapi 
samba koost

7-10 Sisselaske mutter 28 M6 Mutter

1-11 Kolb 6-6 φ3*20.5 Vedru 7-11 R18AC-0 Mutter 29 M4*0.7 Poldid

1-12 Teflonist 
kinnitusrõngas

6-7 Reguleerimisklapi 
kolb 

7-12 Kinnituskronstein 3 30 15A ülekoormuskaitse

1-13 Silindriline toru 6-8 φ21.2*φ2.5 
Rõngastihend

7-13 Tagasilöögiklapi mutter 31 R18AC-0 
Kuumuskahanev 
ümbris (kesk)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Kummitihend 

6-9 Reguleeritav mutter 7-14 Käepide 32 R18AC-0 Kate (ees)

1-15 Plokikaas 6-10 φ11.2*φ1.8 
Rõngastihend

7-15 Põlv 33 R18AC-0 Juhtmekoost

1-16 Teflontihend 6-11 7.4*5.8 Kummikork 7-16 Dreenimiskraan 33-1 Klemm

1-17 Tagasivooluklapp 6-12 φ5.6*φ0.8 Vedru 7-17 Rõhulüliti (6-8bar) 33-2 Klamber (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Plokikaane 
+ vooliku koost

6-13 Regulaatori korpus 7-18 Vedru 33-3 16AWG Punane juhe

1-18-1 Plokikaas 6-15 1.5" 210PSI 
Plastikust 
õhukompressori 
mõõdik 

7-19 Kummikork 33-4 250 PVC-muhvid

1-18-2 Sisselaske vasest 
pea 

6-16 8mm Seib 7-20 R18AC-0 Vasest 
tagasilöögiklapp

33-5 75176-2 Klemm 

1-18-3 Raudrõngas 6-17 Pistiktüüpi 1/4” 
euroliitmik

9 Klamber 33-6 16AWG Punane juhe

1-18-4 10.5*90 mm voolik 6-18 Kaitseklapp 10 Klemm 33-7 16AWG Punane juhe

1-19 M4*0.7*40 Poldid 6-19 Põlv 11 31*13.5 „Sisse/välja”-lüliti 34 M6*1.0*20 Poldid

1-20 M5*0.8*8 Poldid 6-20 0.3*11*13 
Alumiiniumtoru 

13 ST6*10mm isekeermestuv 
kruvi

35 PCL kiire vooluga 
siseliitmik 1/4” 

1-21 8 mm Rõngas 6-21 10.5*99mm voolik 14 R18AC-0 Kummijalg

3 Juhtpaneeli koost 7 R18AC-0 Mahuti 
värv  ROHS/
PRO65

15 6.5*17 mm Seib



(HR) POPIS DIJELOVA

Br. Opis Br. Opis Br. Opis Br. Opis

1 Sklop pumpe/motora 3-1 Žica upravljačke 
ploče

7-1 1.8*293*376mm Čelična 
traka (lim)

16 M4*1.5*16 
samourezni vijak

1-1 Motor 3-2 Upravljačka ploča 7-2 1.8*167*1005mm Čelična 
traka (lim)

22 R18AC-0 Podnožje 
baterije

1-2 Ventilator 4 M6*16M 
samourezni vijak

7-3 Ručka 23 R18AC-0 
Terminal baterije 
0013PA66+25%gf

1-3 Protuuteg 5 M3*12 samourezni 
vijak

7-4 Nožice spremnika 23-1 R18AC-0 terminal 
baterije desno 

1-4 Ležaj 6 R18AC-0 Sklop 
regulatora 

7-5 Nosač motora 23-2 R18AC-0 terminal 
baterije lijevo

1-5 Ojnica 6-1 Gumb regulatora 7-6 Zadržni nosač 24 PCBA

1-7 Poklopac za zaštitu 
od buke

6-2 φ1*φ10.8 Opruga 7-7 Zadržni nosač 2 25 M4*0.8*10 Vijci 

1-8 M3*10 Vijci 6-3 Poklopac 
regulacijskog 
ventila

7-8 Zadržni nosač 4 26 R18AC-0 Kućište 
(straga)

1-9 FP2040 Membranski 
ventil

6-4 φ27.8*φ2.0 
O-prsten

7-9 FP2040 matica ispuha 27 M6*1.0*25 Vijci

1-10 3310 Bakreni 
element 

6-5 R18AC-0 Sklop 
stupa regulacijskog 
ventila

7-10 Matica usisa 28 M6 Matica

1-11 Klip 6-6 φ3*20.5 Opruga 7-11 R18AC-0 Matica 29 M4*0.7 Vijci

1-12 Teflonski uskočni 
prsten

6-7 Klip regulacijskog 
ventila 

7-12 Zadržni nosač 3 30 15A zaštita od 
preopterećenja

1-13 Cijev cilindra 6-8 φ21.2*φ2.5 
O-prsten

7-13 Matica nepovratnog ventila 31 R18AC-0 Kućište (u 
sredini)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Gumena brtva 

6-9 Namjestiva matica 7-14 Rukohvat 32 R18AC-0 Kućište 
(sprijeda)

1-15 Komplet glave 
cilindra 

6-10 φ11.2*φ1.8 
O-prsten

7-15 Kutni priključak 33 R18AC-0 Žični sklop

1-16 Teflonsko brtvilo 6-11 7.4*5.8 Gumeni 
čep 

7-16 Ispusni ventil 33-1 Terminal

1-17 Membranski ventil 6-12 φ5.6*φ0.8 Opruga 7-17 Prekidač tlaka (6-8bar) 33-2 Stezaljka 
(φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Sklop glave 
cilindra + crijeva

6-13 Tijelo regulatora 7-18 Opruga 33-3 16AWG Crvena žica

1-18-1 Glava cilindra 6-15 1.5" 210PS 
Plastični mjerač 
kompresora za 
zrak 

7-19 Gumeni čep 33-4 250 Košuljice od 
PVC-a

1-18-2 Usisna bakrena glava 6-16 8mm Podloška 7-20 R18AC-0 Bakreni element 
nepovratnog ventila

33-5 75176-2 Terminal

1-18-3 Željezna petlja 6-17 Muška spojnica 
Euro 1/4”

9 Stezaljka 33-6 16AWG Crvena žica

1-18-4 10.5*90 mm crijevo 6-18 Sigurnosni ventil 10 Terminal 33-7 16AWG Crvena žica

1-19 M4*0.7*40 Vijci 6-19 Kutni priključak 11 31*13.5 Sklopka za Uklj./
isklj. (ON/OFF)

34 M6*1.0*20 Vijci

1-20 M5*0.8*8 Vijci 6-20 0.3*11*13 
Aluminijska cijev 

13 ST6*10mm samourezni 
vijak

35 PCL muška spojnica 
brzog protoka od 1/4”

1-21 8 mm Prsten 6-21 10.5*99mm crijevo 14 R18AC-0 Gumeno 
podnožje

3 Sklop upravljačke 
ploče

7 R18AC-0 Spremnik 
za boju ROHS/
PRO65

15 6.5*17 mm Podloška



(SL) SEZNAM DELOV

Št. Opis Št. Opis Št. Opis Št. Opis

1 Sestav črpalke/
motorja

3-1 Žica nadzorne 
plošče

7-1 .8*293*376mm Oceľový 
plech 

16 M4*1.5*16 samorezni 
vijak

1-1 Motor 3-2 Nadzorna plošča 7-2 .8*167*1005mm Oceľový 
plech

22 R18AC-0 Podnožje 
baterije

1-2 Ventilator 4 M6*16M samorezni 
vijak

7-3 Ročaj 23 R18AC-0 
Priključek baterije 
0013PA66+25%gf

1-3 Protiutež 5 M3*12 samorezni 
vijak

7-4 Podnožje rezervoarja 23-1 R18AC-0 desni 
priključek baterije 

1-4 Ležaj 6 R18AC-0 Sestav 
regulatorja 

7-5 Nosilec motorja 23-2 R18AC-0 levi 
priključek baterije

1-5 Povezovalna palica 6-1 Gumb regulatorja 7-6 Zadrževalni nosilec 1 24 PCBA

1-7 Protihrupni pokrov 6-2 φ1*φ10.8 Vzmet 7-7 Zadrževalni nosilec 2 25 M4*0.8*10 Vijaki

1-8 M3*10 Vijaki 6-3 Pokrov valja 
regulatorja

7-8 Zadrževalni nosilec 4 26 R18AC-0 Pregrinjalo 
(zadaj)

1-9 FP2040 Membranski 
ventil

6-4 φ27.8*φ2.0 O 
obroč

7-9 FP2040 izpušna matica 27 M6*1.0*25 Vijaki

1-10 3310 Baker 6-5 R18AC-0 Sestav 
stebra ventila 
regulatorja

7-10 Vstopna matica 28 M6 Matica

1-11 Bat 6-6 φ3*φ20.5 Vzmet 7-11 R18AC-0 Matica 29 M4*0.7 Vijaki

1-12 Teflonski zadrževalni 
obroč

6-7 Valj ventila 
regulatorja 

7-12 Zadrževalni nosilec 3 30 15A preobremenilna 
zaščita

1-13 Cilindrična cevka 6-8 φ21.2*φ2.5 O 
obroč

7-13 Matica kontrolnega valja 31 R18AC-0 Pregrinjalo 
(na sredini)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Gumijasto tesnilo

6-9 Nastavljiva matica 7-14 Ročaj 32 R18AC-0 Pregrinjalo 
(spredaj)

1-15 Komplet glave valja 6-10 φ11.2*φ1.8 O 
obroč

7-15 Komolec 33 R18AC-0 Sestav žic

1-16 Teflonsko tesnilo 6-11 7.4*5.8 Gumijast 
čep 

7-16 Odvodni ventil 33-1 Priključek

1-17 Membranski ventil 6-12 φ5.6*φ0.8 Vzmet 7-17 Tlačno stikalo (6-8bar) 33-2 Sponka (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Sestav 
glave valja + cevi

6-13 Telo regulatorja 7-18 Vzmet 33-3 16AWG Rdeča žica

1-18-1 Glava valja 6-15 1.5" 210PSI 
Plastični merilnik 
zračnega 
kompresorja  

7-19 Gumijast čep 33-4 250 Rokavi PVC

1-18-2 Vstopna bakrena 
glava 

6-16 8mm Podložka 7-20 R18AC-0 Bakreni kontrolni 
ventil

33-5 5176-2 Priključek 

1-18-3 Železna zanka 6-17 Moška spojka Euro 
1/4”

9 Sponka 33-6 16AWG Rdeča žica

1-18-4 10.5*90 mm cev  6-18 Varnostni ventil 10 Priključek 33-7 16AWG Rdeča žica

1-19 M4*0.7*40 Vijaki 6-19 Komolec 11 31*13.5 Stikalo za vklop/
izklop 

34 M6*1.0*20 Vijaki

1-20 M5*0.8*8 Vijaki 6-20 0.3*11*13 
Aluminijeva cevka 

13 ST6*10 mm samorezni 
vijak

35 Moška visokopretočna 
spojka PCL 1/4” 

1-21 8 mm Obroč 6-21 10.5*99mm cev 14 R18AC-0 Gumijasto 
podnožje

3 Sestav nadzorne 
plošče

7 R18AC-0 Barva za 
rezervoar  ROHS/
PRO65

15 6.5*17 mm Podložka



(SK) ZOZNAM DIELOV

Č. Popis Č. Popis Č. Popis Č. Popis

1 Zostava čerpadla/
motora

3-1 Držiak na kábel na 
ovládacom paneli

7-1 1.8*293*376mm Jekleni list 16 M4*1.5*16 závitorezná 
skrutka

1-1 Motor 3-2 Ovládací panel 7-2 1.8*167*1005mm Jekleni 
list

22 R18AC-0 Pätka 
akumulátora

1-2 Ventilátor 4 M6*16M 
závitorezná skrutka

7-3 Držadlo 23 R18AC-0 Svorka 
akumulátora 
0013PA66+25%gf

1-3 Protizávažie 5 M3*12 závitorezná 
skrutka

7-4 Nožičky nádrže 23-1 R18AC-0 svorka 
akumulátora pravá 

1-4 Ložisko 6 R18AC-0 Zostava 
regulátora 

7-5 Konzola motora 23-2 R18AC-0 svorka 
akumulátora ľavá

1-5 Ojnica 6-1 Regulačný gombík 7-6 Upínacia svorka 1 24 PCBA

1-7 Tlmiaci kryt 6-2 φ1*φ10.8 Pružina 7-7 Upínacia svorka 2 25 M4*0.8*10 Skrutky

1-8 M3*10 Skrutky 6-3 Kryt regulačného 
ventilu

7-8 Upínacia svorka 4 26 R18AC-0 Kryt (zadná 
časť)

1-9 FP2040 Jazýčková 
klapka sacia

6-4 φ27.8*φ2.0 
O-krúžok

7-9 FP2040 výfuková matica 27 M6*1.0*25 Skrutky

1-10 3310 Medená 
podložka 

6-5 R18AC-0 Zostava 
bloku regulačného 
ventilu

7-10 Sacia matica 28 M6 Matica

1-11 Piest 6-6 φ3*φ20.5 Pružina 7-11 R18AC-0  Matica 29 M4*0.7 Skrutky

1-12 Teflónový poistný 
krúžok

6-7 Piest regulačného 
ventilu 

7-12 Upínacia svorka 3 30 15A ochranné 
zariadenie proti 
preťaženiu

1-13 Valcová rúrka 6-8 φ21.2*φ2.5 
O-krúžok

7-13 Matica spätného ventilu 31 R18AC-0 Kryt 
(stredná časť)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Gumené tesnenie

6-9 Nastavovacia 
matica

7-14 Rúčka držadla 32 R18AC-0 Kryt (predná 
časť)

1-15 Súprava hlavy valca 6-10 φ11.2*φ1.8 
O-krúžok

7-15 Kolienko 33 R18AC-0 Zostava 
vodičov

1-16 Teflónové tesnenie 6-11 7.4*5.8 Gumená 
zátka 

7-16 Vypúšťací ventil 33-1 Koncovka

1-17 Jazýčková klapka 
výfuková

6-12 φ5.6*φ0.8 Pružina 7-17 Tlakový spínač (6-8bar) 33-2  Teplom zmrštiteľná 
objímka(φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Zostava 
hlavy valca a hadice

6-13 Teleso regulátora 7-18 Pružina 33-3 16AWG Červený 
vodič

1-18-1 Hlava valca 6-15 1.5" 210PSI 
Plastový 
manometer 
vzduchového 
kompresora  

7-19 Gumená zátka 33-4 250 PVC objímky

1-18-2 Sacia medená 
hlavica 

6-16 8mm Podložka 7-20 R18AC-0 Spätný ventil 
medený

33-5 75176-2 Koncovka 

1-18-3 Železný krúžok 6-17 Zástrčková euro 
spojka 1/4”

9 Teplom zmrštiteľná objímka 33-6 16AWG Červený 
vodič

1-18-4 10.5*90 mm hadica 6-18 Poistný ventil 10 Koncovka 33-7 16AWG Červený 
vodič

1-19 M4*0.7*40 Skrutky 6-19 Kolienko 11 31*13.5 Hlavný spínač 34 M6*1.0*20 Skrutky

1-20 M5*0.8*8 Skrutky 6-20 0.3*11*13 Hliníková 
rúrka 

13 ST6*10 mm závitorezná 
skrutka

35 PLC spojka s 
vonkajším závitom 
1/4”  pre vysoký 
prietok

1-21 8 mm Krúžok 6-21 10.5*99mm hadica 14 R18AC-0 Gumené nožičky

3 Zostava ovládacieho 
panela

7 R18AC-0 Náter 
nádrže ROHS/
PRO65

15 6.5*17 mm Podložka



(BG) СПИСЪК С ЧАСТИ

№ Описание № Описание № Описание № Описание

1 Блок на помпа/
двигател

3-1 Кабел на пулта за 
управление

7-1 1.8*293*376mm 
Стоманен лист

16 M4*1.5*16 
Самонарезни 
винтове

1-1 Мотор 3-2 Пулт за управление 7-2 1.8*167*1005mm 
Стоманен лист

22 R18AC-0 Капак на 
батерията

1-2  вентилатор 4 M6*16M 
Самонарезни 
винтове

7-3 Ръкохватка 23 R18AC-0 Клема 
на батерията 
0013PA66+25%gf

1-3 Противотежест 5 M3*12 Самонарезни 
винтове

7-4 Крака на резервоар 23-1 R18AC-0 дясна 
клема на батерията 

1-4 Лагер 6 R18AC-0 Блок на 
регулатор 

7-5 Скоба на двигател 23-2 R18AC-0 лява клема 
на батерията

1-5 Свързващ прът 6-1 Регулатор 7-6 Задържаща скоба 1 24 PCBA

1-7 Шумооизолиращ 
капак

6-2 φ1*φ10.8 пружина 7-7 Задържаща скоба 2 25 M4*0.8*10 Винт

1-8 M3*10 Винт 6-3 Капак на клапана за 
регулиране

7-8 Задържаща скоба 4 26 Покривало (обратно)

1-9 FP2040 Мембранен 
клапан

6-4 φ27.8*φ2.0 
O-пръстен

7-9 FP2040 гайка за 
изпускане

27 M6*1.0*25 Винт

1-10 3310 Мед  6-5 R18AC-0 Блок на 
колоната на клапана 
за регулиране

7-10 Гайка за всмукване 28 M6 гайка

1-11 Бутало 6-6 φ3*20.5 пружина 7-11 R18AC-0 гайка 29 M4*0.7 Винт

1-12 Тефлонов 
задържащ пръстен

6-7 Бутало на клапана 
за регулиране 

7-12 Задържаща скоба 3 30 15A Устройство 
за защита срещу 
претоварване

1-13 Цилиндрична тръба 6-8 φ21.2*φ2.5 
O-пръстен

7-13 Гайка на възвратен 
клапан

31 Покривало (в 
средата)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Гумено уплътнение

6-9 Регулируема гайка 7-14 Дръжка на ръкохватката 32 Покривало (отпред)

1-15 Комплект на 
цилиндровата глава 

6-10 φ11.2*φ1.8 
O-пръстен

7-15 Коляно 33 R18AC-0 Комплект 
проводници

1-16 Тефлоново 
уплътнение

6-11 7.4*5.8 Гумена 
запушалка 

7-16 Изпускателен вентил 33-1 Клема

1-17 Мембранен клапан 6-12 φ5.6*φ0.8 пружина 7-17 Превключвател за 
налягането (6-8bar)

33-2 Скоба (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 
Цилиндрова глава +   
комплект на маркуч

6-13 Корпус на 
регулатора

7-18 Пружина 33-3 16AWG Червен 
проводник

1-18-1 Цилиндрова глава 6-15 1.5" 210PSI 
Манометър на 
пластмасовия 
въздушен компресор 

7-19 Гумена запушалка 33-4 250 PVC ръкави

1-18-2 Всмукателна медна 
глава 

6-16 8mm Шайба 7-20 R18AC-0 Меден 
възвратен клапан

33-5 75176-2 Клема

1-18-3 Желязна халка 6-17 Съединител Euro 
1/4”, мъжки

9 Скоба 33-6 16AWG Червен 
проводник

1-18-4 10.5*90 mm маркуч 6-18 Предпазен вентил 10 Клема 33-7 16AWG Червен 
проводник

1-19 M4*0.7*40 Винт 6-19 Коляно 11 31*13.5 Превключвател 
ПУСКАНЕ/СПИРАНЕ

34 M6*1.0*20 Винт

1-20 M5*0.8*8 Винт 6-20 0.3*11*13 
Алуминиева тръба 

13 ST6*10mm 
Самонарезни винтове

35 PCL високодебитен 
мъжки съединител 
1/4”

1-21 8 mm пръстен 6-21 10.5*99mm маркуч 14 R18AC-0 Гумени 
крачета

3 Блок на пулта за 
управление

7 R18AC-0 Боя за 
резервоари ROHS /
PRO65

15 6.5*17 mm Шайба



(UK) СПИСОК ДЕТАЛЕЙ

№ Опис № Опис № Опис № Опис

1 Насос/Двигун у 
зборі

3-1 Провід панелі 
управління

7-1 18*293*376mm 
Сталевий лист 

16 M4*1.5*16 саморіз

1-1 Двигун 3-2 Панель керування 7-2 18*167*1005mm 
Сталевий лист

22 R18AC-0 Ніжка 
акумулятора

1-2 Вентилятор 4 M6*16M саморіз 7-3 Ручка 23 R18AC-0 Клема 
акумулятора 
0013PA66+25%gf

1-3 Противага 5 M3*12 саморіз 7-4 Ніжка бака 23-1 R18AC-0 Права 
клема акумулятора 

1-4 Підшипник 6 R18AC-0 Регулятор 
у зборі 

7-5 Кронштейн двигуна 23-2 R18AC-0 Ліва клема 
акумулятора

1-5 Шатун 6-1 Ручка регулятора 7-6 Термоусаджувальна 
манжета 1

24 PCBA

1-7 Протишумовий 
чохол

6-2 φ1*φ10.8 Пружина 7-7 Термоусаджувальна 
манжета 2

25 M4*0.8*10 Гвинт

1-8 M3*10 Гвинт 6-3 Кришка 
регулювального 
клапана

7-8 Термоусаджувальна 
манжета 4

26 R18AC-0 
Обід(задній)

1-9 FP2040 Зворотний 
клапан

6-4 φ27.8*φ2.0 О-образне 
ущільнювальне кільце

7-9 FP2040 витяжна 
гайка

27 M6*1.0*25 Гвинт

1-10 3310 Мідь 6-5 R18AC-0 Колонка 
редуктора у збірці

7-10 Гайка впуску 28 M6 гайка

1-11 Поршень 6-6 φ3*20.5 Пружина 7-11 R18AC-0 гайка 29 M4*0.7 Гвинт

1-12 Тефлонове 
утримувальне 
кільце

6-7 Поршень 
регулювального 
клапана 

7-12 Термоусаджувальна 
манжета 3

30 15A захист від 
перевантаження

1-13 Патрубок циліндра 6-8 φ21.2*φ2.5 О-образне 
ущільнювальне кільце

7-13 Перевірте гайку 
клапана

31 R18AC-0 Обід 
(середній)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Гумове ущільнення 

6-9 Регульована гайка 7-14 Ручка 32 R18AC-0 Обід 
(передній)

1-15 Набір головки 
циліндрів 

6-10 φ11.2*φ1.8 О-образне 
ущільнювальне кільце

7-15 Коліно 33 R18AC-0 Дріт

1-16 Тефлонова 
прокладка

6-11 7.4*5.8 Гумова пробка  7-16 Дренажний клапан 33-1 Клема

1-17 Зворотний клапан 6-12 φ5.6*φ0.8 Пружина 7-17 Вимикач тиску (6-
8bar)

33-2 Термоусаджувальна 
манжета 
(φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Головка 
циліндра + шланг 
у зборі

6-13 Корпус регулятора 7-18 Пружина 33-3 16AWG Червоний 
дріт

1-18-1 Головка циліндрів 6-15 1.5" 210PSI 
Пластиковий 
манометр повітряного 
компресора  

7-19 Гумова пробка 33-4 250 Шланги ПВХ

1-18-2 Впускна мідна 
головка 

6-16 8mm шайба 7-20 R18AC-0 Перевірте 
мідний клапан

33-5 75176 -2 Клема

1-18-3 Залізна петля 6-17 З'єднувальна вставна 
муфта європейського 
стандарту 1/4”

9 Термоусаджувальна 
манжета

33-6 16AWG Червоний 
дріт

1-18-4 10.5*90 mm шланг  6-18 Запобіжний клапан 10 Клема 33-7 16AWG Червоний 
дріт

1-19 M4*0.7*40 Гвинт 6-19 Коліно 11 31*13.5 Перемикач 
увімкн. / вимкн. 

34 M6*1.0*20 Гвинт

1-20 M5*0.8*8 Гвинт 6-20 0.3*11*13 Алюмінієва 
трубка 

13 ST6*10mm саморіз 35 Швидкороз'ємне 
з'єднання (папа) PCL 
з вільним потоком 
1/4”

1-21 8 mm Кільце 6-21 10.5*99mm шланг 14 R18AC-0 Гумові ніжки

3 Панель управління 
у зборі

7 R18AC-0 Бак Фарба 
ROHS /PRO65

15 6.5*17 mm шайба



(TR) PARÇA LISTESI

No. Açiklama No. Açiklama No. Açiklama No. Açiklama

1 Pompa/Motor grubu 3-1 Kumanda panosu 
kablosu

7-1 1.8*293*376mm Çelik levha 16 M4*1.5*16 sac vidası

1-1 Motor 3-2 Kontrol paneli 7-2 1.8*167*1005mm Çelik 
levha

22 R18AC-0 Batarya 
ayağı

1-2 Fan 4 M6*16M sac vidası 7-3 Tutamak 23 R18AC-0 
Batarya terminali 
0013PA66+25%gf

1-3 Eş ağırlık 5 M3*12 sac vidası 7-4 Tank ayakları 23-1 R18AC batarya 
terminali sağ 

1-4 Yatak 6 R18AC-0 Regülatör 
grubu 

7-5 Motor braketi 23-2 R18AC batarya 
terminali sol

1-5 Bağlantı çubuğu 6-1 Regülatör düğmesi 7-6 tutma braketi 1 24 PCBA

1-7 Gürültü önleme 
kapağı

6-2 φ1*φ10.8 spring 7-7 tutma braketi 2 25 M4*0.8*10 Vidalar

1-8 M3*10 Vidalar 6-3 Düzenleyici valf 
kapağı

7-8 tutma braketi 4 26 R18AC-0 Kanat (arka)

1-9 FP2040 Diyaframlı 
valf

6-4 φ27.8*φ2.0 
yuvarlak conta

7-9 FP2040 egzoz somunu 27 M6*1.0*25 Vidalar

1-10 3310 dakika 6-5 R18AC-0 Regülatör 
valfi sütun grubu

7-10 Giriş somunu 28 M6 Somun

1-11 Piston 6-6 φ3*20.5 Yay 7-11 R18AC-0 Somun 29 M4*0.7 Vidalar

1-12 Teflon tutma halkası 6-7 Düzenleyici valf 
pistonu 

7-12 tutma braketi 3 30 15A aşırı yük 
koruması

1-13 Silindir tüp 6-8 φ21.2*φ2.5 
yuvarlak conta

7-13 Kontrol valfi somunu 31 R18AC-0 Kanat (orta)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Lastik conta

6-9 Ayarlanabilir 
somun

7-14 Kavrama tutamağı 32 R18AC-0 Kanat (ön)

1-15 Silindir kafa seti 6-10 φ11.2*φ21.8 
yuvarlak conta

7-15 Dirsek 33 R18AC-0 Kablo grubu

1-16 Teflon salmastra 6-11 7.4*5.8 Lastik tıpa 7-16 Tahliye valfi 33-1 Terminal

1-17 Diyaframlı valf 6-12 φ5.6*φ0.8Yay 7-17 Basınç anahtarı (6-8bar) 33-2 Klips (φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 Silindir 
kafası + hortum 
grubu

6-13 Regülatör gövdesi 7-18 Yay 33-3 16AWG Kırmızı kablo

1-18-1 Silindir kafası 6-15 1.5" 210PSI Plastik 
hava kompresörü 
ölçeği  

7-19 Lastik tıpa 33-4 250 PVC Manşonlar

1-18-2 Giriş bakır kafa 6-16 8mm Pul 7-20 R18AC-0 Kontrol valfi bakır 33-5 75176-2 Terminal

1-18-3 Demir halka 6-17 Euro 1/4” erkek 
kuplör

9 Klips 33-6 16AWG Kırmızı kablo

1-18-4 10.5*90 mm hortum  6-18 Emniyet valfi 10 Terminal 33-7 16AWG Kırmızı kablo

1-19 M4*0.7*40 Vidalar 6-19 Dirsek 11 31*13.5 Açma/kapama 
anahtarı 

34 M6*1.0*20 Vidalar

1-20 M5*0.8*8 Vidalar 6-20 0.3*11*13 
Alüminyum boru 

13 ST6*10 mm sac vidası 35 PCL yüksek akış stili 
erkek kuplör 1/4” 

1-21 8 mm Halka 6-21 10.5*99mm hortum 14 R18AC-0 Lastik ayaklar

3 Kontrol paneli grubu 7 R18AC-0 Tank 
Boyası ROHS/
PRO65

15 6.5*17 mm Pul



(EL) ΛΊΣΤΑ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΩΝ

Αρ. Περιγραφη Αρ. Περιγραφη Αρ. Περιγραφη Αρ. Περιγραφη

1 Συγκρότημα αντλίας/
κινητήρα

3-1 Σύρμα πίνακα ελέγχου 7-1 1.8*293*376mm 
Φύλλο χάλυβα 

16 M4*1.5*16 
αυτοκοχλιούμενη βίδα

1-1 Κινητήρας 3-2 Πίνακας ελέγχου 7-2 1.8*167*1005mm 
Φύλλο χάλυβα

22 R18AC-0 Βάση 
μπαταρίας

1-2 Ανεμιστήρας 4 M6*16M 
αυτοκοχλιούμενη βίδα

7-3 Λαβή 23 R18AC-0 Ακροδέκτης 
μπαταρίας 
013PA66+25%gf

1-3 Αντίβαρο 5 M3*12 αυτοκοχλιούμενη 
βίδα

7-4 Πόδια δεξαμενής 23-1 R18AC-0 ακροδέκτης 
μπαταρίας δεξιός 

1-4 Έδρανο 6 R18AC-0 Συγκρότημα 
ρυθμιστή 

7-5 Βραχίονας κινητήρα 23-2 R18AC-0 ακροδέκτης 
μπαταρίας αριστερός

1-5 Συνδετήρια ράβδος 6-1 Διακόπτης ρυθμιστή 7-6 Βραχίονας 
συγκράτησης 1

24 PCBA

1-7 Αντιθορυβικό 
κάλυμμα

6-2 φ1*φ10.8 Ελατήριο 7-7 Βραχίονας 
συγκράτησης 2

25 M4*0.8*10 Βίδ 

1-8 M3*10 Βίδ 6-3 Κάλυμμα ρυθμιστικής 
βαλβίδας

7-8 Βραχίονας 
συγκράτησης 4

26 R18AC-0 Κάλυμμα 
(πίσω)

1-9 FP2040 Βαλβίδα 
Reed εισαγωγής

6-4 φ27.8*φ2.0 Ροδέλα 7-9 FP2040 Παξιμάδι 
εξαγωγής

27 M6*1.0*25 Βίδ

1-10 3310 Χαλκοτεμάχιο 6-5 R18AC-0 Συγκρότημα 
στήλης βαλβίδας 
ρυθμιστή

7-10 Παξιμάδι εισαγωγής 28 M6 Παξιμάδι 

1-11 Πιστόνι 6-6 φ3*20.5 Ελατήριο 7-11 R18AC-0 Παξιμάδι 29 M4*0.7 Βίδ

1-12 Δακτύλιος 
συγκράτησης από 
τεφλόν

6-7 Έμβολο ρυθμιστικής 
βαλβίδας 

7-12 Βραχίονας 
συγκράτησης 3

30 15A προστασία 
υπερφόρτωσης

1-13 Kυλινδρικός σωλήνας 6-8 φ21.2*φ2.5 Ροδέλα 7-13 Παξιμάδι βαλβίδας 
ελέγχου

31 R18AC-0 Κάλυμμα 
(μεσαίο)

1-14 FP2040 φ31.5*2 
Ελαστική σφράγιση

6-9 Ρυθμιζόμενο παξιμάδι 7-14 Λαβή 32 R18AC-0 Κάλυμμα 
(εμπρός)

1-15 Σετ κεφαλής 
κυλίνδρου 

6-10 φ11.2*φ1.8Ροδέλα 7-15 Γωνιά 33 R18AC-0 Συγκρότημα 
συρμάτων

1-16 Φλάντζα τεφλόν 6-11 7.4*5.8 Ελαστική τάπα 7-16 Βαλβίδα 
αποστράγγισης 

33-1 Τερματικό

1-17 Βαλβίδα Reed 
εξαγωγής

6-12 φ5.6*φ0.8 Ελατήριο 7-17 Διακόπτης πίεσης 
(6-8bar)

33-2 Θερμοσυστελλόμενο 
περίβλημα 
(φ8.0*25mm)

1-18 R18AC-0 
Συγκρότημα 
κεφαλής κυλίνδρου + 
εύκαμπτου σωλήνα

6-13 Σώμα ρυθμιστή 7-18 Ελατήριο 33-3 16AWG Κόκκινο 
σύρμα

1-18-1 Κεφαλή κυλίνδρου 6-15 1.5" 210PS Πλαστικός 
δείκτης αεροσυμπιεστή  

7-19 Ελαστική τάπα 33-4 250 Θήκες PVC

1-18-2 Χάλκινη κεφαλή 
εισαγωγής 

6-16 8mm Ροδέλα 7-20 R18AC-0 
Χαλκοτεμάχιο 
βαλβίδας ελέγχου

33-5 75176-2 Τερματικό 

1-18-3 Σιδερένιος βρόχος 6-17 Αρσενικός σύνδεσμος 
Euro 1/4”

9 Θερμοσυστελλόμενο 
περίβλημα

33-6 16AWG Κόκκινο 
σύρμα

1-18-4 10.5*90 mm 
εύκαμπτος σωλήνας  

6-18 Βαλβίδα ασφάλειας 10 Τερματικό 33-7 16AWG Κόκκινο 
σύρμα

1-19 M4*0.7*40 Βίδ 6-19 Γωνιά 11 31*13.5 Διακόπτης 
ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης 
(on/off) 

34 M6*1.0*20 Βίδ

1-20 M5*0.8*8 Βίδ 6-20 0.3*11*13 Σωλήνας 
αλουμινίου 

13 ST6*10mm 
αυτοκοχλιούμενη βίδα

35 Αρσενικός σύνδεσμος 
PCL τύπου υψηλής 
ροής 1/4” 

1-21 8 mm Δακτύλιος 6-21 10.5*99mm εύκαμπτος 
σωλήνας

14 R18AC-0 Ελαστικά 
πόδια

3 Συγκρότημα πίνακα 
ελέγχου

7 R18AC-0 Βαφή 
δεξαμενής  ROHS/
PRO65

15 6.5*17 mm Ροδέλα





English Français Deutsch Español Italiano Nederlands
Circuit diagram Schéma électrique Schaltbild Diagrama del circuito Schema elettrico Bedradingsschema

A ON/OFF switch Interrupteur marche/arrêt Ein-/Ausschalter Interruptor de encendido/

apagado

Interruttore On/Off 

(Acceso/Spento)

Aan-/uitschakelaar

B Overload protector Limiteur de surcharge Überlastschutz protector contra 

sobrecargas

Protezione da 

sovraccarichi

bescherming tegen 

overbelasting

C Pressure switch Pressostat Ein-/Ausschalter Presóstato Interruttore pressione Drukschakelaar

D PCB PCB PCB PCB PCB PCB

Português Dansk Svenska Suomi Norsk
Diagrama do circuito Kredsløbsdiagram Kretsdiagram Kytkentäkaavio Koblingsskjema

A Interruptor desligado/ligado Tænd/Sluk-kontakt Av/på-knapp Käynnistys/sammutuskytkin Av/På-bryter

B Protetor de sobrecarga overbelastningsbeskytter överbelastningsskydd ylikuormitussuoja overbelastningsvern

C Pressóstato Pressostat Tryckvakt Painekytkin Trykkbryter

D PCB PCB PCB PCB PCB

Русский Polski Čeština Magyar Română
Электрическая схема Schemat zasadniczy Obvodové schéma Kapcsolási rajz Schema de circuite

A Тумблер включения/
выключения

Przełącznik Wł-Wył Spínač On/Off (Zapnuto/
Vypnuto)

Be/ki kapcsoló Întrerupător pornire/oprire

B устройство защиты от 
перегрузки

zabezpieczenie przed 

przeciążeniem
proudový chránič túlterhelésvédő Protecție la suprasarcină

C Реле давления Przełącznik ciśnienia Tlakový spínač Nyomáskapcsoló Presostat

D PCB PCB PCB PCB PCB

Latviski Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovensko
Elektroslēguma diagramma Elektros grandinės schema Vooluringi skeem Shema strujnog kruga Diagram tokokroga

A Ieslēgšanas/izslēgšanas 
slēdzis

Įjungimo / išjungimo mygtukas „Sisse/välja”-lüliti Sklopka za Uklj./isklj. (ON/OFF) Stikalo za vklop/izklop

B pārslodzes aizsardzība Perkrovos saugiklis ülekoormuskaitse zaštita od preopterećenja preobremenilna zaščita

C Spiedienrelejs Slėgio perjungiklis Rõhulüliti Prekidač tlaka Tlačno stikalo

D PCB PCB PCB PCB PCB

Slovenčina България Українська Turce Greek
Schéma zapojenia obvodu Електрическа схема Кругова діаграма Devre şeması Διάγραμμα κυκλωμάτων

A Hlavný spínač Превключвател ON/
OFF (ВКЛЮЧВАНЕ/
ИЗКЛЮЧВАНЕ)

Перемикач увімкн. / вимкн. Açma/kapama anahtarı Διακόπτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης (on/off)

B ochranné zariadenie proti 

preťaženiu
Устройство за защита срещу 
претоварване

захист від перевантаження aşırı yük koruması προστασία υπερφόρτωσης

C Tlakový spínač Превключвател за 
налягането

Вимикач тиску Basınç anahtarı Διακόπτης πίεσης

D PCB PCB PCB PCB PCB



A B C

D

Русский Čeština Română
Электрическая схема

Тумблер включения/
выключения

Przełącznik Wł-Wył Spínač On/Off (Zapnuto/ Întrerupător pornire/oprire

устройство защиты от 
перегрузки przeciążeniem

proudový chránič túlterhelésvédő Protecție la suprasarcină

Реле давления Przełącznik ciśnienia Tlakový spínač

Lietuviškai
Elektroslēguma diagramma Elektros grandinės schema

Ieslēgšanas/izslēgšanas 
slēdzis

Įjungimo / išjungimo mygtukas

pārslodzes aizsardzība zaštita od preopterećenja preobremenilna zaščita

Slėgio perjungiklis Prekidač tlaka Tlačno stikalo

Slovenčina България Українська
Електрическа схема Кругова діаграма Devre şeması Διάγραμμα κυκλωμάτων

Hlavný spínač Превключвател ON/
OFF (ВКЛЮЧВАНЕ/
ИЗКЛЮЧВАНЕ)

Перемикач увімкн. / вимкн. Açma/kapama anahtarı Διακόπτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης (on/off)

preťaženiu
Устройство за защита срещу 
претоварване

захист від перевантаження aşırı yük koruması προστασία υπερφόρτωσης

Tlakový spínač Превключвател за 
налягането

Вимикач тиску Basınç anahtarı Διακόπτης πίεσης



FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 

garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 

toute autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 

2. 

une possibilité d'étendre la période de garantie au-delà de la période 

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement 

en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la 

possibilité de s'enregistrer pour l'extension de garantie dans son pays de 

pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit 

mentionnant la date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie. 

3. 

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou 

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du 

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas 

de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

 – tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

 –

 –

 – tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 

d'emploi

 – tout produit non CE

 – tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel 

 –

 –

 –

 – une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

 –

 –

séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage, 

lames, le guide latéral

 –

ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs 

mallettes de transport, les plateaux de ponçage, les sacs collecteurs 

à choc, etc.

4. 

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit 

à un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un 

contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez 

5. 

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 

l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, 

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour 

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ

EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

covered by a warranty as stated below.

1. 

to consumer and private use only. So there is no warranty provided in 

products.

2. 

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the 

receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the 

3. 

other obligations including but not limited to incidental or consequential 

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a 

 –

maintenance

 –

 –

 –

 –

 – any product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised warranty service centre or without prior authorisation by 

 –

 –

 – normal wear and tear spare parts

 –

 –

 – Power tool accessories provided with the tool or purchased 

separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits, 

abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

 –

cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, 

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 

5. 

parts or products become our property. In some countries delivery charges 

or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising 

6. 

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE



ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 

cubierto por una garantía que se indica a continuación.

1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 

y concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, 

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 

más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La 

elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía 

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en 

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir 

garantía ampliada en su país de residencia si este aparece en la lista del 

datos necesarios para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos 

servirán como comprobante para la garantía ampliada.

3. 

La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna 

La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado 

incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:

 –

mantenimiento inadecuado

 –

 –

o eliminado

 –

 – ningún producto que no sea CE

 –

 – ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 

 –

 – desgaste normal de piezas de repuesto

 – uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

 – uso de accesorios o piezas no aprobados

 – Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la 

entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos 

abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guías laterales

 –

que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, 

escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepción de 

transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, 

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección 

5. 

una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las 

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. 

En algunos países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos 

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la 

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es 

aplicable otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO

DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

1. 

2. 

3. 

 –

 –

 –

 – Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

 –

 –

vorgenommen wurden

 –
angeschlossen wurden

 –

 – normaler Verschleiß von Ersatzteilen

 –

 –

 –

 –

Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und 
Federn von Schlagschraubern  usw.

4. 

an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-

Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer 

5. 

6. 

AUTORISIERTER KUNDENDIENST



NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

1. 

2. 

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het 

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden 

bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. 

 – alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 – normale slijtage van reserveonderdelen

 –

 –

 – gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd 

schuurpapier en zagen, laterale geleiding

 –

viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

4. 

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen 

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van 

5. 

onaangetast.

6. 

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

garanzia sotto descritta.

1. 

2. 

periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile 

acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi 

elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. 

dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La 

indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia 

prolungata.

3. 

 – qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

 –

 –

 – qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del 

manuale;

 – qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

 – qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

 –

 –

o sostanze estranee;

 – la normale usura delle parti di ricambio;

 – uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

 – uso di accessori o parti non omologate;

 –

separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo 

carta vetrata, lame e guide laterali;

 –

spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite 

trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico 

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso 

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel 

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale 

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza 

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, 

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, 

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione 

del guasto.

5. 

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. 

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni 

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati 

dal mittente. I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono 

inalterati.

6. 

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO



DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

1. 

2. 

3. 

blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet 

 –

 –

 –

 –

vejledningen

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER

PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 

1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada 

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. 

uso comercial.

2. 
possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do 
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A 

servirá de prova do prolongamento da garantia.

3. 

 –
incorrecta

 –

 –

retiradas

 –
Instruções

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saída 

impacto, etc.

4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado 

cada país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns 
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o 

um produto para um posto de assistência RYOBI, o produto deve ser 

5. 
constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da 

nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou 
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra 

6. 

com o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe 

outra garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO

.



FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

1. 

2. 

3. 

aiheuttajina ovat tuotteessa ostopäivänä olleet valmistus- tai materiaaliviat. 

 – virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita

 – muunnettua tai muutettua tuotetta

 –

 –

 – ei-CE-tuotetta

 –

 –

 –

aineiden aiheuttamaa vauriota

 –

 –

 –

 –

rajoittumatta

 –

4. 

5. 

6. 

VALTUUTETTU HUOLTO

SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

1. 

2. 

3. 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 – normalt slitage av reservdelar

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

annan garanti gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER



RU ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

1. 

2. 

utvidede garantien.

3. 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 – normal slitasje og slitereservedeler

 –

 –

 –

 –

osv.

4. 

5. 

6. 

AUTORISERT SERVICESENTER

.



CS ® 

1. 

2. 

3. 

nevztahuje na:

 –

 –

 –

 –

 –

 –

Industries.

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

1. 

2. 

3. 

obejmuje:

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

obcych,

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY



RO   
RYOBI®

1. 

2. 

produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada 

3. 

 –
produsului

 –

 –

 –
manualul de utilizare

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

1. 

esetén a garancia nem érvényes.

2. 

dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.

3. 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 – a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére

 –

 –

 –

csapszege és rugója stb.

4. 

5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. 

6. 

milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT



LT  „RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

agents.

LV  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

u.t.t.

4. 

5. 

6. 

garantija.



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

1. 

2. 

3. 

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

 –

 –

 –

 –

 –

 –

Industries.

 –

 –

 –

 –

 – upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

 –

 –

4. 

5. 

6. 

li se drugo jamstvo.

.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

alltoodud garantiiga.

1. 

2. 

3. 

 –

 – toodet on muudetud

 –

 –

 – tootel puudub CE-märgis

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

ostust tulenevad seadusjärgsed õigused

6. 

mõni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS



SK ®

1. 

2. 

3. 

 –

obsluhou

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

popisom poruchy.

5. 

6. 

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

velja spodaj navedena garancija.

1. 

2. 

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost 

3. 

 –

 –

 –

odstranjena

 –

 –

 –

Industries.

 –

 –

tuje snovi

 –

 – neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 



UK ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

BG ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

Industries.

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 



TR  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

irtibata geçin.

EL   
RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

service-agents.



EN  DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product

18V Air compressor
Brand: RYOBI
Model number: R18AC
Serial number range: 47507201000001 - 47507201999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS documentation is compiled according to EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Sr. Director, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 28, 2019

Authorised to compile the technical file:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DE  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklären wir, dass das Produkt

18V-Druckluftkompressor
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18AC
Seriennummernbereich: 47507201000001 - 47507201999999

den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS Dokumentation ist gemäß EN IEC 63000: 2018 zusammengestellt

 
 

Todd Chipner
Sr. Director, Qualität CPT und Regulierung und Sicherheit in Asien
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschäftsführer
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit

Compresseur pneumatique 18 V
Marque: RYOBI
Numéro de modèle: R18AC
Étendue des numéros de série: 47507201000001 - 47507201999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

La documentation RoHS a été dressée d’après EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Directeur principal, Qualité CPT et Réglementation/Sécurité pour la région Asie
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

ES  DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos

Compresor de aire de 18 V
Marca: RYOBI
Número de modelo: R18AC
Intervalo del número de serie: 47507201000001 - 47507201999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas 

armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Documentación sobre restricción de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada según la 

norma EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Director principal, Calidad CPT y Normas y Seguridad para Asia
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto

Compressore ad aria da 18 V
Marca: RYOBI
Numero modello: R18AC
Gamma numero seriale: 47507201000001 - 47507201999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

La documentazione RoHS è stata compilata come indicato dalle norme EN IEC 63000: 

2018

 
 

Todd Chipner
Sig. Direttore, qualità CPT e sicurezza e normativa per l’Asia
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NL  CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product

18 V luchtcompressor
Merk: RYOBI
Modelnummer: R18AC
Serienummerbereik: 47507201000001 - 47507201999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde 

normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Sr. Directeur, CPT Kwaliteit en Azië Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Oct. 28, 2019

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



PT  DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos

Compressor de ar de 18 V
Marca: RYOBI
Número do modelo: R18AC
Intervalo do número de série: 47507201000001 - 47507201999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas 

harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Documentação sobre restrição de substâncias perigosas (RoHS) compilada segundo a 

norma EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Diretor Sénior, Qualidade CPT e Assuntos Regulamentares e de Segurança da Ásia
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DA  OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklærer hermed, at produktet

18 V luftkompressor
Brand: RYOBI
Modelnummer: R18AC
Serienummerområde: 47507201000001 - 47507201999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Hr. Direktør, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 28, 2019

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SV  KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Härmed deklarerar vi att produkterna

Luftkompressor på 18 V
Märke: RYOBI
Modellnummer: R18AC
Serienummerintervall: 47507201000001 - 47507201999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS-dokumentation sammanställd enligt EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Teknisk chef, CPT-kvalitet samt regelverk och säkerhet för Asien
Winnenden, Oct. 28, 2019

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Alexander Krug, VD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FI  SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ilmoitamme täten, että tuotteet

18 V:n ilmakompressori
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: R18AC
Sarjanumeroalue: 47507201000001 - 47507201999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN IEC 63000: 2018 mukaisesti

 
 

Todd Chipner
Vanhempi, CPT-toimitusten laadusta ja Aasian alueen sääntelystä ja turvallisuudesta 
vastaava johtaja
Winnenden, Oct. 28, 2019

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NO  SAMSVARSERKLÆRING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklærer vi at produktet

18 V luftkompressor
Merke: RYOBI
Modellnummer: R18AC
Serienummerserie: 47507201000001 - 47507201999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Sr. direktør, CPT kvalitet, samt juridisk og sikkerhet for Asia
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RU  ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ ТРЕБОВАНИЯМ 

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Настоящим мы заявляем, что данный продукт
Воздушный компрессор 18 В
Марка: RYOBI
Номер модели: R18AC
Диапазон заводских номеров: 47507201000001 - 47507201999999

соответствует требованиям следующих Директив ЕС и согласованных стандартов
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Документация RoHS соответствует стандарту EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Г-н Директор по контролю качества продукции CPT, нормативов и безопасности в 
Азиатском регионе
Winnenden, Oct. 28, 2019

Лицо, ответственное за подготовку технической документации:
Alexander Krug, Директор
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



PL  DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, że produkty
Sprężarka powietrza 18 V
Marka: RYOBI
Numer modelu: R18AC
Zakres numerów seryjnych: 47507201000001 - 47507201999999

jest zgodny z następującymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Dokumentacja RoHS została opracowana zgodnie z normą EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. jakości elektronarzędzi konsumenckich oraz przepisów i 
bezpieczeństwa na Azję
Winnenden, Oct. 28, 2019

Osoba upoważniona do sporządzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarządzający
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

CS  PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Tímto prohlašujeme, že výrobky
18V vzduchový kompresor
Značka: RYOBI
Číslo modelu: R18AC
Rozsah sériových čísel: 47507201000001 - 47507201999999

že tento výrobek je v souladu s evropskými a harmonizovanými standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS dokumentace sestavena dle EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Vrchní ředitel, jakost elektrického nářadí (CPT) a předpisy a bezpečnost pro Asii
Winnenden, Oct. 28, 2019

Pověření ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generální Ředitel
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HU  MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek

18 V-os levegőkompresszor
Márka: RYOBI
Típusszám: R18AC
Sorozatszám tartomány: 47507201000001 - 47507201999999

megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó 

rendelkezéseinek 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

A RoHS dokumentáció összeállítása az EN IEC 63000: 2018 szerint történt

 
 

Todd Chipner
Senior igazgató, CPT minőség, ázsiai szabályozás és biztonság
Winnenden, Oct. 28, 2019

A műszaki dokumentáció összeállítására felhatalmazott:
Alexander Krug, Ügyvezető Igazgató
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RO  DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declarăm că produsele
Compresor de aer, 18V
Marcă: RYOBI
Număr serie: R18AC
Gamă număr serie: 47507201000001 - 47507201999999

este în conformitate cu următoarele Directive Europene şi standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Documentaţia RoHS este întocmită în conformitate cu EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Director Senior, Calitate Unelte Electrice și Siguranță & Reglementare Asia
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorizat să completeze fişa tehnică:
Alexander Krug, Director General
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LV  ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar šo paziņojam, ka produkti
18 V oro kompresorius
Zīmols: RYOBI
Modeļa numurs: R18AC
Sērijas numura intervāls: 47507201000001 - 47507201999999

atbilst šādām Eiropas direktīvām un saskaņotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS dokumentācija ir izstrādāta saskaņā ar EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Vecākais Direktors, CPT kvalitāte un Āzijas atbilstība un drošība
Winnenden, Oct. 28, 2019

Pilnvarots sastādīt tehnisko failu:
Alexander Krug, Izpilddirektors
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LT  ATITIKTIES PAREIŠKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiškiame, kad šie produktai

18 V oro kompresorius
Prekės ženklas: RYOBI
Modelio numeris: R18AC
Serijinio numerio diapazonas: 47507201000001 - 47507201999999

pagamintas laikantis toliau nurodytųjų Europos Direktyvų ir darniųjų standartų
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apri bojimo 
dokumentai sudaryti pagal  standartą EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Vyr. direktorius, BEĮ kokybės ir reglamentavimo bei saugos Azijoje skyrius
Winnenden, Oct. 28, 2019

Įgaliotas sudaryti techninį failą:
Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



ET  VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode

18 V õhukompressor
Mark: RYOBI
Mudeli number: R18AC
Seerianumbri vahemik: 47507201000001 - 47507201999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN IEC 63000: 2018 nõuetele.

 
 

Todd Chipner
Vanemdirektor, mootortööriistade kvaliteet ning Aasia järelevalve ja ohutus
Winnenden, Oct. 28, 2019

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HR  IZJAVA O USKLAĐENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi

Zračni kompresor od 18 V
Marka: RYOBI
Broj modela: R18AC
Raspon serijskog broja: 47507201000001 - 47507201999999

usklađen sa sljedećim Europskim Direktivama i usklađenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS dokumentacija sukladna je EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Viši direktor, Odjel za upravljanje kvalitetom CPT alata, regulative i sigurnosti za područje 
Azije
Winnenden, Oct. 28, 2019

Ovlašten da sastavi tehničku datoteku:
Alexander Krug, Direktor Upravljanja
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SL  IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Zračni kompresor 18 V
Znamka: RYOBI
Številka modela: R18AC
Razpon serijskih številk: 47507201000001 - 47507201999999

v skladu s sledečimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Višji direktor, oddelek za kakovost potrošniškega električnega orodja ter regulativo in 
varnost za Azijo
Winnenden, Oct. 28, 2019

Pooblaščena oseba za sestavo tehnične dokumentacije:
Alexander Krug, Izvršni Direktor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Týmto vyhlasujeme, že výrobok
18-voltový vzduchový kompresor
Značka: RYOBI
Číslo modelu: R18AC
Rozsah sériových čísiel: 47507201000001 - 47507201999999

je v súlade s nasledujúcimi Európskymi smernicami a harmonizovanými normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Dokumentácia RoHS je zostavená podľa EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
vyšší riaditeľ, kvalita spotrebiteľského elektrického náradia, regulačné záležitosti pre 
Áziu a bezpečnosť
Winnenden, Oct. 28, 2019

Oprávnená osoba na zostavenie technického súboru:
Alexander Krug, Generálny Riaditeľ
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

BG  ДЕКЛАРАЦИЯ НА ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

С настоящето декларираме, че продуктите
Въздушен компресор, 18V
Марка: RYOBI 
Номер на модела: R18AC
Обхват на серийни номера: 47507201000001 - 47507201999999

отговаря на следните директиви на ЕС и хармонизирани стандарти
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Документацията за RoHS е съставена в съответствие с EN IEC 63000: 2018.

 
 

Todd Chipner
Главен директор, Качество на CPT и нормативно съответствие и безопасност за 
Азия
Winnenden, Oct. 28, 2019

Упълномощено лице за съставяне на техническия файл:
Alexander Krug, Изпълнителен Директор
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

UK  ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

При цьому ми заявляємо, що продукт
18 В пневматичний компресор
Марка: RYOBI
Номер моделі: R18AC
Діапазон серійного номеру: 47507201000001 - 47507201999999

у відповідності з наступними європейськими директивами та гармонізованими 
стандартами

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Документація RoHS складена відповідно до EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Ген. директор з питань якості CPT, і регулювання охорони праці та техніки безпеки 
в Азії
Winnenden, Oct. 28, 2019

Дозвіл на складання технічного файла:
Alexander Krug, Керуючий директор
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



TR  UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Böylelikle beyan ederiz ki; ürün

18V Hava kompresörü
Marka: RYOBI
Model numarası: R18AC
Seri numarası aralığı: 47507201000001 - 47507201999999

aşağıdaki Avrupa Direktifleri ve uyumlaştırılmış standartlara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS belgeleri EN IEC 63000: 2018 uyarınca derlenmiştir

 
 

Todd Chipner
Kıdemli Direktör, CPT Kalitesi ve Asya Düzenleme ve Güvenlik
Winnenden, Oct. 28, 2019

Teknik dosya hazırlamaya yetkilidir:
Alexander Krug, Genel Müdür
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EL  ΔΉΛΩΣΉ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΉΣ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Δια του παρόντος δηλώνουμε ότι το προϊόν
Αεροσυμπιεστής 18 V
Μάρκα: RYOBI
Αριθμός μοντέλου: R18AC
Εύρος σειριακών αριθμών: 47507201000001 - 47507201999999

είναι σύμφωνο με τις παρακάτω Ευρωπαϊκές Οδηγίες και εναρμονισμένα πρότυπα
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Τα έγγραφα RoHS συντάσσονται σύμφωνα με το EN IEC 63000: 2018

 
 

Todd Chipner
Ανώτερος Διευθυντής, Υπεύθυνος CPT Ασίας για Ποιότητα & Ασφάλεια
Winnenden, Oct. 28, 2019

Εξουσιοδοτημένο άτομο για σύνταξη τεχνικού αρχείου:
Alexander Krug, Διευθύνων Σύμβουλος
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT L’utilizzo del marchio registrato RYOBI è legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.

NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licença.

DA RYOBI er et varemærke tilhørende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI är en del av varumärke Ryobi Limited och dess användning är licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitä käytetään lisenssin puitteissa.

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI является товарным знаком компании Ryobi Limited, используемым по лицензии.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest używany zgodnie z udzieloną licencją.
CS RYOBI je ochranná známka společnosti Ryobi Limited a její používaní podléhá licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, használata licenc keretében történik.

RO RYOBI este o marcă comercială a firmei Ryobi Limited și este utilizată sub licenţă.
LV  RYOBI ir Ryobi Limited preču zīme un tiek izmantota saskaņā ar licenci.
LT  „RYOBI“ yra „Ryobi Limited“ prekės ženklas, naudojamas pagal licenciją.
ET  RYOBI on ettevõtte Ryobi Limited kaubamärk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je žig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.
SL RYOBI je blagovna znamka družbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK  RYOBI je ochranná známka spoločnosti Ryobi Limited a používa sa na základe licencie.
BG RYOBI е търговска марка на Ryobi Limited и се използва под лиценз.
UK  RYOBI є товарним знаком Ryobi Limited, і використовується за ліцензією.
TR  RYOBI, Ryobi Limited şirketine ait olup, lisans altında kullanılan bir ticari markadır.
EL  Το RYOBI αποτελεί εμπορικό σήμα της Ryobi Limited και χρησιμοποιείται μετά από χορήγηση άδειας.



20190919v1

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany



ОФИЦИАЛЬНЫЙ ДИЛЕР В УКРАИНЕ:
storgom.ua

ГРАФИК РАБОТЫ:
Пн. – Пт.: с 8:30 по 18:30
Сб.: с 09:00 по 16:00
Вс.: с 10:00 по 16:00

КОНТАКТЫ:
+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

Детальное описание товара:
https://storgom.ua/product/kompressor-ryobi-one-r18ac-0-bez-akb-i-
zu-5133004540.html
Другие товары: https://storgom.ua/akkumulyatornye-kompressory.html 
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